
189e JAARGANG189e ANNEE N. 75

DONDERDAG 4 APRIL 2019JEUDI 4 AVRIL 2019

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 44/2019 van 14 maart 2019, bl. 33200.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 44/2019 vom 14. März 2019, S. 33208.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 DECEMBER 1998. — Wet betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, laatst gewijzigd bij wet van 3 juni 2018. —
Duitse vertaling, bl. 33215.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

14 OKTOBER 2018. — Wet tot wijziging van de wetgeving
inzake mandatenlijst en vermogensaangifte wat de transparantie
over de vergoedingen, de uitbreiding naar overheidsbestuurders,
de elektronische indiening en de controle betreft. — Duitse vertaling,
bl. 33221.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

14. OKTOBER 2018 — Gesetz zur Abänderung der Rechtsvorschriften über Mandatslisten und Vermögenserklärungen,
was die Transparenz der Entschädigungen, die Ausdehnung auf öffentliche Verwalter, die elektronische Hinterlegung
und die Kontrolle betrifft — Deutsche Übersetzung, S. 33221.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 44/2019 du 14 mars 2019, p. 33193.

Service public fédéral Intérieur

21 DECEMBRE 1998. — Loi relative à la sécurité des rencontres de
football modifiée par la loi du 3 juin 2018. — Traduction allemande,
p. 33215.

Service public fédéral Intérieur

14 OCTOBRE 2018. — Loi modifiant la législation relative aux
déclarations de mandats et de patrimoine en ce qui concerne la
transparence des rémunérations, l’extension aux administrateurs publics,
le dépôt électronique et le contrôle. — Traduction allemande, p. 33221.

522 pages/bladzijden

MONITEUR
BELGE

BELGISCH
STAATSBLAD

Publication conforme aux articles 472 à 478 de la
loi-programme du 24 décembre 2002, modifiés par les
articles 4 à 8 de la loi portant des dispositions diverses du
20 juillet 2005.

Publicatie overeenkomstig artikelen 472 tot 478 van de
programmawet van 24 december 2002, gewijzigd door de
artikelen 4 tot en met 8 van de wet houdende diverse
bepalingen van 20 juli 2005.

Le Moniteur belge peut être consulté à l’adresse : Dit Belgisch Staatsblad kan geconsulteerd worden op :

www.moniteur.be www.staatsblad.be

Direction du Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53,
1000 Bruxelles - Directeur : Wilfried Verrezen

Bestuur van het Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteen-
weg 53, 1000 Brussel - Directeur : Wilfried Verrezen

Numéro tél. gratuit : 0800-98 809 Gratis tel. nummer : 0800-98 809



Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

8 FEBRUARI 2019. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het
model van het verslag bedoeld in artikel 94ter van het Kieswetboek dat
bestemd is voor het vastleggen van de uitgaven voor verkiezingspro-
paganda die gedaan zijn door de kandidaten en de politieke partijen in
geval van verkiezingen voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers,
het Europees Parlement en de Gewest- en Gemeenschapsparlementen.
— Duitse vertaling, bl. 33231.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

8. FEBRUAR 2019 — Ministerieller Erlass zur Festlegung des Musters des in Artikel 94ter des Wahlgesetzbuches
erwähnten Berichts, der dazu bestimmt ist, die von den Kandidaten und von den politischen Parteien für Wahlwerbung
gemachten Ausgaben bei Wahlen für die Abgeordnetenkammer, das Europäische Parlament und die Regional- und
Gemeinschaftsparlamente festzuhalten — Deutsche Übersetzung, S. 33231.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 FEBRUARI 2019. — Ministerieel besluit tot vaststelling, in
de kantons en gemeenten die gebruik maken een elektronisch
stemsysteem met papieren bewijsstuk, van de volgorde waarin de
stemmen worden uitgebracht bij gelijktijdige verkiezingen. —
Duitse vertaling, bl. 33238.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

25. FEBRUAR 2019 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der Reihenfolge der Stimmabgabe bei gleichzeitigen
Wahlen in den Kantonen und Gemeinden, die ein elektronisches Wahlsystem mit Papierbescheinigung anwenden —
Deutsche Übersetzung, S. 33238.

Federale Overheidsdienst Justitie

23 MAART 2019. — Wet tot invoering van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen en houdende diverse bepalingen,
bl. 33239.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

17 MAART 2019. — Koninklijk besluit betreffende het rijbewijs voor
havenvoertuigen, bl. 33531.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

23 MAART 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat de
versterking van het adoptieverlof en de invoering van het pleegouder-
verlof betreft, van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
bl. 33533.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

23 MAART 2019. — Koninklijk besluit tot invoering van de
toekenningsvoorwaarden van een uitkering voor pleegouderverlof ten
gunste van de zelfstandigen, bl. 33534.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

2 APRIL 2019. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 33537.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

2 APRIL 2019. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten,
bl. 33544.

Service public fédéral Intérieur

8 FEVRIER 2019. — Arrêté ministériel déterminant le modèle du
rapport visé à l’article 94ter du Code électoral et appelé à consigner les
dépenses de propagande électorale engagées par les candidats et les
partis politiques en cas d’élections pour la Chambre des représentants,
le Parlement européen et les Parlements de Région et de Communauté.
Traduction allemande, p. 33231.

Service public fédéral Intérieur

25 FEVRIER 2019. — Arrêté ministériel déterminant, dans les cantons
et communes faisant usage d’un système de vote électronique avec
preuve papier, l’ordre dans lequel les votes sont exprimés en cas
d’élections simultanées. — Traduction allemande, p. 33238.

Service public fédéral Justice

23 MARS 2019. — Loi introduisant le Code des sociétés et des
associations et portant des dispositions diverses, p. 33239.

Service public fédéral Mobilité et Transports

17 MARS 2019. — Arrêté royal relatif au permis de conduire pour les
véhicules portuaires, p. 33531.

Service public fédéral Sécurité sociale

23 MARS 2019. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne
le renforcement du congé d’adoption et l’instauration du congé
parental d’accueil, l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, p. 33533.

Service public fédéral Sécurité sociale

23 MARS 2019. — Arrêté royal instaurant les conditions d’octroi
d’une allocation de congé parental d’accueil en faveur des travailleurs
indépendants, p. 33534.

Service public fédéral Sécurité sociale

2 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 33537.

Service public fédéral Sécurité sociale

2 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté
royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, p. 33544.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

15 MAART 2019. — Decreet houdende diverse wijzigingsbepalingen
betreffende het decreet betreffende de rechtspositie van de minderjarige
in de integrale jeugdhulp en het decreet betreffende de integrale
jeugdhulp, bl. 33555.

Vlaamse overheid

15 MAART 2019. — Decreet houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord van 21 december 2018 tussen de Vlaamse
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap betreffende het gebruik
van de FM-frequentie Brussegem 95.2 MHz, bl. 33565.

Vlaamse overheid

29 MAART 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
bepaling van het aantal particuliere landelijke, regionale, netwerk- en
lokale radio-omroeporganisaties dat kan worden erkend en houdende
de opstelling van het frequentieplan en de vaststelling van de
frequentiepakketten die ter beschikking worden gesteld van de parti-
culiere landelijke, regionale, netwerk- en lokale radio-omroeporganisaties,
bl. 33566.

Vlaamse overheid

29 MAART 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering tot regeling van
de werking van de Mobiliteitsraad van Vlaanderen, bl. 33636.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing, bl. 33643.

Federale Overheidsdienst Financiën

26 MAART 2019. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden
van de bijzondere commissie belast onder meer met de schatting van
kunstwerken voor de toepassing van sommige fiscale wetten,
bl. 33643.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Inrustestelling, bl. 33643.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Elektrische verbindingen Wegvergunningen. — Dossier 235/80899,
bl. 33643.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Statutenwijziging. — Goedkeuring, bl. 33644.

Vlaamse overheid

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

15 MARS 2019. — Décret contenant diverses dispositions modifica-
tives concernant le décret relatif au statut du mineur dans l’aide
intégrale à la jeunesse et le décret relatif à l’aide intégrale à la jeunesse,
p. 33560.

Autorité flamande

15 MARS 2019. — Décret portant assentiment à l’accord de coopéra-
tion du 21 décembre 2018 entre la Communauté flamande et la
Communauté germanophone relatif à l’utilisation de la fréquence FM
Brussegem 95.2 MHz, p. 33566.

Autorité flamande

29 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant le nombre
d’organismes de radiodiffusion sonore privés communautaires,
régionaux, en réseaux et locaux qui peuvent être agréés et fixant le plan
de fréquences et les paquets de fréquences mis à disposition des
organismes de radiodiffusion sonore privés communautaires, régionaux,
en réseaux et locaux, p. 33602.

Autorité flamande

29 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand réglant
le fonctionnement du « Mobiliteitsraad van Vlaanderen »
(Conseil de Mobilité de la Flandre), p. 33639.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale. — Désignation, p. 33643.

Service public fédéral Finances

26 MARS 2019. — Arrêté ministériel portant nomination des
membres de la commission spéciale chargée notamment de l’évaluation
des œuvres d’art pour l’application de certaines lois fiscales, p. 33643.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Mise à la retraite, p. 33643.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Connexions électriques Permissions de voirie. — Dossier 235/80899,
p. 33643.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Statutenwijziging. — Goedkeuring, p. 33644.

Vlaamse overheid

33189MONITEUR BELGE — 04.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Kanselarij en Bestuur

Statutenwijziging. — Goedkeuring, bl. 33644.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

15 MAART 2019. — Voorlopige opname van de dodenrol of Rotulus
Mortuorum van de Sint-Baafsabdij in de lijst van het roerend cultureel
erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap, bl. 33645.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

19 MAART 2019. — Wijziging van het ministerieel besluit van
15 juli 2016 houdende de benoeming van de leden van de Sectorraad
Sociaal-Cultureel Werk van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en
Media, bl. 33646.

Vlaamse overheid

Omgeving

27 MAART 2019. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de lijst
van toepassingen van bodemmaterialen voor bouwkundig bodemge-
bruik en van de lijst van toepassingen van bodemmaterialen in een
vormvast product in het kader van de regeling van het Bodemdecreet
van 27 oktober 2006 en het VLAREBO-besluit van 14 december 2007,
bl. 33646.

Vlaamse overheid

Omgeving

27 MAART 2019. — Vaststelling van codes van goede praktijk en van
standaardprocedures voor het gebruik van bodemmaterialen in het
kader van de regeling van het Bodemdecreet van 27 oktober 2006 en het
VLAREBO-besluit van 14 december 2007, bl. 33649.

Vlaamse overheid

Omgeving

Onroerend Erfgoed, bl. 33649.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

1 MAART 2019. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 5 juli 2017 houdende benoeming van de
leden van de commissie bedoeld in artikel 5bis van het koninklijk
besluit van 15 april 1958 houdende bezoldiging van het onderwijzend,
wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het
Ministerie van Openbaar Onderwijs, bl. 33651.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Aménagement du Territoire, bl. 33652.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL TPLH, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, bl. 33653.

Kanselarij en Bestuur

Statutenwijziging. — Goedkeuring, p. 33644.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

15 MAART 2019. — Voorlopige opname van de dodenrol of Rotulus
Mortuorum van de Sint-Baafsabdij in de lijst van het roerend cultureel
erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap, p. 33645.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

19 MAART 2019. — Wijziging van het ministerieel besluit van
15 juli 2016 houdende de benoeming van de leden van de Sectorraad
Sociaal-Cultureel Werk van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en
Media, p. 33646.

Vlaamse overheid

Omgeving

27 MAART 2019. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de lijst
van toepassingen van bodemmaterialen voor bouwkundig bodemge-
bruik en van de lijst van toepassingen van bodemmaterialen in een
vormvast product in het kader van de regeling van het Bodemdecreet
van 27 oktober 2006 en het VLAREBO-besluit van 14 december 2007,
p. 33646.

Vlaamse overheid

Omgeving

27 MAART 2019. — Vaststelling van codes van goede praktijk en van
standaardprocedures voor het gebruik van bodemmaterialen in het
kader van de regeling van het Bodemdecreet van 27 oktober 2006 en het
VLAREBO-besluit van 14 december 2007, p. 33649.

Vlaamse overheid

Omgeving

Onroerend Erfgoed, p. 33649.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

1er MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 5 juillet 2017 portant nomination des membres de la
Commission visée à l’article 5bis de l’arrêté royal du 15 avril 1958
portant statut pécuniaire du personnel enseignant, scientifique et
assimilé du Ministère de l’Instruction publique, p. 33651.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Aménagement du Territoire, p. 33652.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL TPLH, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 33653.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la BVBA AB Maxi Cleaning, en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
bl. 33655.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL Benjamin Services, en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
bl. 33657.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL Container Genappois, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
bl. 33658.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SARL TLN Lux, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 33660.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la NV Transport de Kock, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 33662.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SA Transport Masset R., en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 33664.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la BV GJB Transport, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 33666.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la NV SGS Ewacs, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, bl. 33668.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la BVBA AB Maxi Cleaning, en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 33655.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL Benjamin Services, en qualité
de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 33657.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL Container Genappois, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 33658.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SARL TLN Lux, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 33660.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la NV Transport de Kock, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 33662.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la SA Transport Masset R., en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 33664.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la BV GJB Transport, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 33666.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte
procédant à l’enregistrement de la NV SGS Ewacs, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 33668.
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Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 33670.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 33670.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Economist
(m/v/x) (niveau A) voor de SPW en sommige openbare instellingen
van het Waalse Gewest. — Selectienummer: AFW18011,
bl. 33670.

SELOR. — Auswahlbüro der Föderalverwaltung

Ergebnis der vergleichenden Auswahl von französischsprachigen Wirtschaftswissenschaftle (m / f / x) (Stufe A) für
den Ôffentlichen Dienst der Wallonie und einigen Einrichtungen Öffentlichen Interesses der Wallonie. — Nummer der
Auswahl : AFW18011, S. 33670.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige controleurs (m/v/x) (niveau B)
voor het FAGG. — Selectienummer : AFG19110, bl. 33671.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Omgeving

Agentschap voor Natuur en Bos. — Goedkeuring
toegankelijkheidsregelingen, bl. 33671.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et
des familles Promotion par avancement de grade. — Emploi d’inspec-
teur général (rang A3). — Appel à candidatures, bl. 33672.

Service public de Wallonie

Appel à candidatures en vue de la désignation de deux experts au
Comité d’audit de l’AVIQ, bl. 33674.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 33677 tot 33708.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 33670.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’économiste (m/f/x)
(niveau A), francophones, pour le SPW et certains organismes d’intérêt
public de la Région wallonne. — Numéro de sélection : AFW18011,
p. 33670.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Contrôleurs (m/f/x) (niveau B),
francophones, pour l’AFMPS. — Numéro de sélection : AFG19110,
p. 33671.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Omgeving

Agentschap voor Natuur en Bos. — Goedkeuring
toegankelijkheidsregelingen, p. 33671.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap
et des familles Promotion par avancement de grade. — Emploi
d’inspecteur général (rang A3). — Appel à candidatures, p. 33672.

Service public de Wallonie

Appel à candidatures en vue de la désignation de deux experts au
Comité d’audit de l’AVIQ, p. 33674.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 33677
à 33708.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2019/201386]
Extrait de l’arrêt n° 44/2019 du 14 mars 2019

Numéros du rôle : 6805, 6807 et 6808
En cause : les recours en annulation totale ou partielle de la loi du 17 mai 2017 modifiant le Code d’instruction

criminelle en vue de promouvoir la lutte contre le terrorisme, introduits par la Mutualité Saint-Michel et autres, par le
centre public d’action sociale de Bruxelles et par l’ASBL « Association des Secrétaires de C.P.A.S. de la Région de
Bruxelles-Capitale ».

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents F. Daoût et A. Alen, et des juges L. Lavrysen, J.-P. Snappe, E. Derycke,

T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, T. Giet, J. Moerman et M. Pâques, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le
président F. Daoût,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des recours et procédure
a. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 2 janvier 2018 et parvenue au greffe le

3 janvier 2018, un recours en annulation de l’article 2 de la loi du 17 mai 2017 modifiant le Code d’instruction criminelle
en vue de promouvoir la lutte contre le terrorisme (publiée au Moniteur belge du 3 juillet 2017) a été introduit par la
Mutualité Saint-Michel, les centres publics d’action sociale d’Anderlecht, Auderghem, Berchem-Sainte-Agathe,
Chapelle-lez-Herlaimont, Evere, Forest, Ganshoren, Molenbeek-Saint-Jean, Saint-Gilles, Saint-Josse-ten-Noode,
Schaerbeek, Waremme et Woluwe-Saint-Lambert, l’ASBL « L’association de Défense des Allocataires Sociaux (aDAS) »,
l’ASBL « Association des psychologues praticiens d’orientation psychanalytique », l’ASBL « Fédération des Services
Sociaux », l’ASBL « Ligue des Droits de l’Homme », l’ASBL « Association Syndicale des Magistrats », l’ASBL « Réseau
wallon de lutte contre la pauvreté », l’union professionnelle « Union Belge des Médiateurs Professionnels » et
l’ASBL « Union professionnelle Francophone des Assistants Sociaux », assistés et représentés par Me J. Fierens, avocat
au barreau de Bruxelles.

b. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 29 décembre 2017 et parvenue au greffe le
3 janvier 2018, le centre public d’action sociale de Bruxelles, assisté et représenté par Me J. Sohier, avocat au barreau
de Bruxelles, a introduit un recours en annulation de l’article 46bis/1, § 3, du Code d’instruction criminelle, tel qu’il a
été inséré par l’article 2 de la loi du 17 mai 2017 précitée.

c. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 29 décembre 2017 et parvenue au greffe le
3 janvier 2018, l’ASBL « Association des Secrétaires de C.P.A.S. de la Région de Bruxelles-Capitale », assistée et
représentée par Me J. Sohier, a introduit un recours en annulation de la loi du 17 mai 2017 précitée.

Ces affaires, inscrites sous les numéros 6805, 6807 et 6808 du rôle de la Cour, ont été jointes.
(...)
II. En droit
(...)
Quant à l’étendue des recours

B.1. Les parties requérantes dans l’affaire no 6805 demandent l’annulation de l’article 2 de la loi du 17 mai 2017
« modifiant le Code d’instruction criminelle en vue de promouvoir la lutte contre le terrorisme » (ci-après : la loi du
17 mai 2017). Cette disposition insère un article 46bis/1 dans le livre premier, chapitre IV, section II, du Code
d’instruction criminelle.

Les parties requérantes dans l’affaire no 6807 demandent l’annulation de l’article 46bis/1, § 3, du Code d’instruction
criminelle.

Les parties requérantes dans l’affaire no 6808 demandent l’annulation de la loi du 17 mai 2017.
Quant à la disposition attaquée et à son contexte
B.2. L’article 46bis/1 du Code d’instruction criminelle, tel qu’il est inséré par la loi du 17 mai 2017, dispose :
« § 1er. Dans le cadre de la recherche des infractions terroristes visées au livre II, titre Ierter, du Code pénal, le

procureur du Roi peut, par une décision motivée et écrite, requérir toutes les institutions de sécurité sociale visées à
l’article 2, alinéa 1er, 2o, de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour
de la sécurité sociale et à l’article 2, alinéa 1er, 2o, de la loi du 11 avril 1995 visant à instituer ’ la charte ’ de l’assuré social
de lui fournir les renseignements administratifs qu’il juge nécessaires.

Dans sa décision, le procureur du Roi décrit précisément les renseignements qu’il demande, et spécifie la forme
sous laquelle ils lui seront communiqués.

§ 2. En application de l’exception visée à l’article 458 du Code pénal et par dérogation à toutes dispositions
contraires, les institutions de sécurité sociale visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, communiquent sans délai les
renseignements qui y sont visés.

Toute personne qui, du chef de sa fonction, a connaissance de la mesure ou y prête son concours, est tenue de
garder le secret. Toute violation du secret est punie conformément à l’article 458 du Code pénal.

Toute personne refusant de communiquer les renseignements sera punie d’une amende de vingt-six euros à dix
mille euros.

§ 3. En application de l’exception visée à l’article 458 du Code pénal et par dérogation à des dispositions contraires,
les membres du personnel des institutions de sécurité sociale visées au § 1er, alinéa 1er, qui, de par leur profession,
prennent connaissance d’une ou de plusieurs informations pouvant constituer des indices sérieux d’une infraction
terroriste visée au livre II, titre Ierter, du Code pénal en font la déclaration conformément à l’article 29.

Sont exclues des informations visées à l’alinéa 1er les données médicales à caractère personnel visées à l’article 2,
alinéa 1er, 6o, de la loi du 11 avril 1995 visant à instituer ’ la charte ’ de l’assuré social ».
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À l’origine de cette loi se trouve une proposition de loi (Doc. parl., Chambre, 2015-2016, DOC 54-2050/001) qui, de
même qu’une proposition de loi insérant un article 458ter dans le Code pénal, levant le secret professionnel en cas de
connaissance d’informations relatives au danger grave d’infractions terroristes (Doc. parl., Chambre, 2015-2016,
DOC 54-1914/001), a été jointe à une proposition de loi modifiant la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics
d’action sociale en vue de promouvoir la lutte contre les infractions terroristes (Doc. parl., Chambre, 2015-2016,
DOC 54-1687/001).

B.3. Il ressort des développements de la proposition de loi que l’objectif poursuivi par le législateur était d’assurer
une meilleure circulation d’informations entre les institutions de sécurité sociale et les autorités judiciaires, pour lutter
efficacement contre le terrorisme :

« Il s’avère que l’arsenal législatif dont disposent les pouvoirs publics pour lutter contre le terrorisme n’est pas
toujours adéquat. [...]

[...]

La lutte contre le terrorisme requiert également une bonne circulation de l’information. Après le double attentat
perpétré en Belgique, il s’est avéré que certaines données provenant de banques de données différentes pouvaient
fournir des indications importantes dès qu’elles étaient réunies. Cela s’avère également important dans le cadre de la
lutte contre la radicalisation. Certaines banques de données appartiennent à des institutions de sécurité sociale. Il est
crucial que les informations administratives en possession des institutions de sécurité sociale puissent arriver jusqu’aux
autorités judiciaires. [...] » (Doc. parl., Chambre, 2015-2016, DOC 54-2050/001, p. 3).

Avant que l’article 46bis/1 du Code d’instruction criminelle soit adopté, la circulation des informations dans le
cadre de la lutte contre le terrorisme s’est trouvée entravée par le secret professionnel auquel sont tenues certaines
personnes travaillant au sein des institutions de sécurité sociale, notamment au sein des centres publics d’action sociale
(ci-après : CPAS).

Ainsi, il ressort des développements de la proposition de loi :

« Nous constatons en effet qu’il existe différentes pratiques en matière d’échange d’informations entre les
différentes institutions, ainsi que différentes interprétations de la question du secret professionnel au niveau des
institutions. Dans sa mercuriale de 2015, le procureur général de Bruxelles a, par exemple, attiré l’attention sur le fait
que certains CPAS bruxellois refusaient catégoriquement de communiquer les renseignements pertinents à la police ou
à la justice, en se retranchant derrière le secret professionnel, et ce, alors que les données en possession des institutions
de sécurité sociale, tant les informations administratives que les autres informations obtenues auprès des clients,
peuvent constituer une véritable mine d’informations dans le cadre d’enquêtes terroristes en cours. Les institutions
sociales disposent non seulement de données telles que les adresses connues, les domiciles, les données relatives aux
allocations, etc., mais en outre, grâce à la nature de la relation qu’ils entretiennent avec leurs clients, les membres de
leur personnel peuvent également disposer d’informations uniques. Il est essentiel que l’ensemble de ces informations
puissent arriver jusqu’aux autorités judiciaires. [...] » (ibid., pp. 3-4).

Il ressort des discussions menées en commission :

« En dépit de l’arsenal législatif étoffé déjà à disposition pour lutter contre le terrorisme, certaines lacunes
subsistent.

Le procureur général de Bruxelles a souligné à plusieurs reprises déjà que la justice se heurtait régulièrement au
secret professionnel, invoqué principalement par le CPAS de Bruxelles dans des cas où cela ne se justifie pas.

Reconnaissant que le secret professionnel est essentiel pour le fonctionnement des institutions sociales, [...]
confirme qu’elle n’a nullement l’intention de le vider de sa substance, en particulier pour les CPAS où il est
indispensable de développer un lien fort entre les clients et les assistants sociaux. Le législateur n’a cependant jamais
entendu conférer un caractère absolu au secret professionnel. Qu’il soit clair que celui-ci ne peut être invoqué lorsqu’il
est question d’une infraction terroriste.

La proposition de loi DOC 54 2050/001 prévoit que lorsque le procureur du Roi demande des renseignements
administratifs à des institutions sociales, celles-ci sont obligées de répondre à cette demande et de communiquer les
données administratives.

Cette obligation n’est pas assortie d’une sanction pénale. L’intention n’est pas de rendre l’assistant social
pénalement responsable dans le rare cas où il aurait mal évalué l’une ou l’autre situation. Il est essentiel que l’obligation
s’applique à l’égard du CPAS » (Doc. parl., Chambre, 2016-2017, DOC 54-2050/006, pp. 9-10).

B.4.1. Le dépositaire du secret professionnel doit en principe garder secrète toute information confidentielle
obtenue dans les conditions visées à l’article 458 du Code pénal qui dispose :

« Les médecins, chirurgiens, officiers de santé, pharmaciens, sages-femmes et toutes autres personnes dépositaires,
par état ou par profession, des secrets qu’on leur confie, qui, hors le cas où ils sont appelés à rendre témoignage en
justice ou devant une commission d’enquête parlementaire et celui où la loi, le décret ou l’ordonnance les oblige ou les
autorise à faire connaître ces secrets, les auront révélés, seront punis d’un emprisonnement d’un an à trois ans et d’une
amende de cent euros à mille euros ou d’une de ces peines seulement ».

L’obligation de secret, imposée au dépositaire par le législateur, vise, à titre principal, à protéger le droit
fondamental à la vie privée de la personne qui se confie, parfois dans ce qu’elle a de plus intime. Par ailleurs, le respect
du secret professionnel est la condition sine qua non pour que s’instaure un lien de confiance entre le détenteur du secret
et la personne qui se confie. Seul ce lien de confiance permet au détenteur du secret professionnel d’apporter utilement
une aide à la personne qui se confie à lui.

B.4.2.1. Le secret professionnel auquel sont tenues les personnes qui travaillent au sein des CPAS est
spécifiquement réglé par les articles 36 et 50 de la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale.

Dans sa version applicable dans la Région de Bruxelles-Capitale et en Communauté germanophone, l’article 36,
alinéa 2, de la loi organique précitée dispose :

« Les membres du conseil, ainsi que toutes les autres personnes qui, en vertu de la loi, assistent aux réunions du
conseil, du bureau permanent et des comités spéciaux, sont tenus au secret ».

Dans sa version applicable en Région wallonne, l’article 36, alinéa 3, de la même loi organique dispose :

« Les membres du conseil et du comité de gestion de l’hôpital, ainsi que toutes les autres personnes qui, en vertu
de la loi, assistent aux réunions du conseil, du bureau permanent, des comités spéciaux et du comité de gestion de
l’hôpital, sont tenus au secret ».

Ces dispositions sont rendues applicables aux membres du personnel des CPAS par l’article 50 de la même loi
organique.
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B.4.2.2. En Communauté flamande, au moment où l’article 46bis/1 du Code d’instruction criminelle a été adopté,
le décret du 19 décembre 2008 « relatif à l’organisation des centres publics d’aide sociale (CPAS) » réglait le secret
professionnel au sein des CPAS. Ainsi, l’article 40, § 4, de ce décret disposait :

« Les membres du conseil de l’aide sociale, ainsi que toute autre personne, qui en vertu de la loi ou du décret
assistent aux réunions à huis clos du conseil de l’aide sociale, du bureau permanent et des comités spéciaux sont tenus
au secret.

Cet article ne porte pas préjudice à la possibilité de poursuites pénales des membres du conseil de l’aide sociale,
ainsi que de toutes les autres personnes visées à l’alinéa premier, du chef de violation du secret professionnel,
conformément à l’article 458 du Code pénal ».

L’article 62, alinéa 2, du décret précité rendait l’article 40, § 4, applicable aux réunions du bureau permanent et des
comités spéciaux.

L’article 109, § 3, du même décret rendait l’article 40, § 4, applicable aux membres du personnel des CPAS.
B.5.1. Le secret professionnel n’est pas absolu.
Outre l’appel à rendre témoignage en justice ou devant une commission d’enquête parlementaire, le dépositaire du

secret professionnel peut, à titre exceptionnel, se délier de son obligation de secret, en invoquant l’état de nécessité.
L’état de nécessité est la situation dans laquelle se trouve une personne qui, eu égard à la valeur respective des

obligations contradictoires et à l’existence d’un danger grave et imminent pour autrui, peut raisonnablement estimer
qu’il ne lui est pas possible de sauvegarder, autrement qu’en commettant les faits qui lui sont reprochés, un intérêt plus
impérieux qu’elle a le devoir ou qu’elle est en droit de sauvegarder avant tous les autres (notamment Cass., 13 mai 1987,
Pas., 1987, I, no 535; 28 avril 1999, P.98.1596.F; 13 novembre 2001, P.00.0366.N; 24 janvier 2007, P.06.1399.F).

B.5.2. Par ailleurs, les articles 458bis et 458ter du Code pénal instaurent un droit de parole dans des cas
limitativement énumérés.

B.5.3. À la suite de l’arrêt de la Cour no 127/2013 du 26 septembre 2013, le législateur a inséré un article 458quater
dans le Code pénal, qui dispose :

« Les articles 458bis et 458ter ne sont pas applicables à l’avocat en ce qui concerne la communication d’informations
confidentielles de son client lorsque ces informations sont susceptibles d’exposer son client à des poursuites pénales ».

B.5.4. En vertu de l’article 29 du Code d’instruction criminelle, une obligation de dénonciation s’impose aux
fonctionnaires lorsqu’ils acquièrent la connaissance d’un crime ou d’un délit.

Cette obligation de dénonciation est toutefois soumise à l’obligation de respecter le secret instituée par l’article 458
du Code pénal (Cass., 29 mai 1986, Pas., 1986, I, no 609).

B.6. Par l’article 46bis/1 du Code d’instruction criminelle, attaqué, le législateur a instauré une nouvelle exception
à l’obligation de secret professionnel instituée par l’article 458 du Code pénal.

D’une part, en adoptant les paragraphes 1er et 2 de l’article 46bis/1 du Code d’instruction criminelle, le législateur
a imposé une obligation d’information passive aux institutions de sécurité sociale, c’est-à-dire aux institutions « visées
à l’article 2, alinéa 1er, 2o, de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour
de la sécurité sociale et à l’article 2, alinéa 1er, 2o, de la loi du 11 avril 1995 visant à instituer ’ la charte ’ de l’assuré
social ». L’obligation d’information passive implique que ces institutions doivent communiquer sans délai les
renseignements administratifs que le procureur du Roi leur demande, lorsque celui-ci juge cette communication
nécessaire dans le cadre de la recherche des infractions terroristes visées au livre II, titre Ierter, du Code pénal. La
non-communication des renseignements demandés par le procureur du Roi est sanctionnée d’une amende de
vingt-six euros à dix mille euros.

D’autre part, les membres du personnel des institutions de sécurité sociale se voient imposer une obligation
d’information active (article 46bis/1, § 3, du Code d’instruction criminelle). Les membres du personnel, qui, de par leur
profession, prennent connaissance « d’une ou de plusieurs informations pouvant constituer des indices sérieux d’une
infraction terroriste visée au livre II, titre Ierter, du Code pénal » « en font la déclaration » « conformément à
l’article 29 » du Code d’instruction criminelle. Les données médicales à caractère personnel « visées à l’article 2,
alinéa 1er, 6o, de la loi du 11 avril 1995 visant à instituer ’ la charte ’ de l’assuré social » sont expressément exclues de
cette obligation de dénonciation.

Quant au fond
En ce qui concerne les moyens pris de la violation du principe de légalité en matière pénale

B.7. Les parties requérantes dans l’affaire no 6805 prennent un deuxième moyen de la violation des articles 12,
alinéas 1er et 2, et 14 de la Constitution, de l’article 7 de la Convention européenne des droits de l’homme et de
l’article 15 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques, lu isolément ou en combinaison avec les
articles 10 et 11 de la Constitution, et « du principe constitutionnel de sécurité juridique, de prévisibilité et
d’accessibilité de la norme ».

Les parties requérantes dans les affaires nos 6807 et 6808 prennent un premier moyen de la violation des articles 12
et 14 de la Constitution, de l’article 7 de la Convention européenne des droits de l’homme, des principes généraux de
légalité en matière pénale et de sécurité juridique, et du principe général de proportionnalité.

Elles estiment que les termes « renseignements administratifs [que le procureur du Roi] juge nécessaires »,
« informations pouvant constituer des indices sérieux d’une infraction terroriste », « données médicales à caractère
personnel » et « mesure » ne répondent pas à l’exigence de précision requise par les dispositions et principes visés au
moyen. Il en irait de même de l’identification des auteurs éventuels des infractions et des personnes responsables de
la communication des renseignements demandés. En outre, les atteintes aux principes de légalité en matière pénale et
de sécurité juridique ne seraient pas nécessaires et seraient disproportionnées à l’objectif poursuivi.

B.8.1. L’article 12, alinéa 2, de la Constitution dispose :
« Nul ne peut être poursuivi que dans les cas prévus par la loi, et dans la forme qu’elle prescrit ».
L’article 14 de la Constitution dispose :
« Nulle peine ne peut être établie ni appliquée qu’en vertu de la loi ».
L’article 7, paragraphe 1, de la Convention européenne des droits de l’homme dispose :
« Nul ne peut être condamné pour une action ou une omission qui, au moment où elle a été commise, ne constituait

pas une infraction d’après le droit national ou international. De même il n’est infligé aucune peine plus forte que celle
qui était applicable au moment où l’infraction a été commise ».

L’article 15, paragraphe 1, du Pacte international relatif aux droits civils et politiques dispose :
« Nul ne sera condamné pour des actions ou omissions qui ne constituaient pas un acte délictueux d’après le droit

national ou international au moment où elles ont été commises. De même, il ne sera infligé aucune peine plus forte que
celle qui était applicable au moment où l’infraction a été commise. Si, postérieurement à cette infraction, la loi prévoit
l’application d’une peine plus légère, le délinquant doit en bénéficier ».
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B.8.2. En ce qu’ils exigent que tout délit soit prévu par la loi, l’article 7, paragraphe 1, de la Convention européenne
des droits de l’homme et l’article 15, paragraphe 1, du Pacte international relatif aux droits civils et politiques ont une
portée analogue à celle de l’article 12, alinéa 2, de la Constitution. Les garanties fournies par ces dispositions forment
dès lors, dans cette mesure, un tout indissociable.

B.9.1. En attribuant au pouvoir législatif la compétence de déterminer dans quels cas des poursuites pénales sont
possibles, l’article 12, alinéa 2, de la Constitution garantit à tout justiciable qu’aucun comportement ne sera punissable
qu’en vertu de règles adoptées par une assemblée délibérante, démocratiquement élue.

En outre, le principe de légalité en matière pénale procède de l’idée que la loi pénale doit être formulée en des
termes qui permettent à chacun de savoir, au moment où il adopte un comportement, si celui-ci est ou non punissable.
Il exige que le législateur indique, en des termes suffisamment précis, clairs et offrant la sécurité juridique, quels faits
sont sanctionnés, afin, d’une part, que celui qui adopte un comportement puisse évaluer préalablement, de manière
satisfaisante, quelle sera la conséquence pénale de ce comportement et afin, d’autre part, que ne soit pas laissé au juge
un trop grand pouvoir d’appréciation.

Toutefois, le principe de légalité en matière pénale n’empêche pas que la loi attribue un pouvoir d’appréciation au
juge. Il faut en effet tenir compte du caractère de généralité des lois, de la diversité des situations auxquelles elles
s’appliquent et de l’évolution des comportements qu’elles répriment.

La condition qu’une infraction doit être clairement définie par la loi se trouve remplie lorsque le justiciable peut
savoir, à partir du libellé de la disposition pertinente et, au besoin, à l’aide de son interprétation par les juridictions,
quels actes et omissions engagent sa responsabilité pénale.

Ce n’est qu’en examinant une disposition pénale spécifique qu’il est possible de déterminer, en tenant compte des
éléments propres aux infractions qu’elle entend réprimer, si les termes généraux utilisés par le législateur sont à ce point
vagues qu’ils méconnaîtraient le principe de légalité en matière pénale.

B.9.2. La Cour européenne des droits de l’homme a développé une jurisprudence analogue en ce qui concerne
l’article 7 de la Convention européenne des droits de l’homme. Dans l’arrêt Del Rio Prada
(CEDH, 21 octobre 2013, Del Rio Prada c. Espagne, § 92), rendu en grande chambre, elle a jugé :

« En raison même du caractère général des lois, le libellé de celles-ci ne peut pas présenter une précision absolue.
L’une des techniques-types de réglementation consiste à recourir à des catégories générales plutôt qu’à des listes
exhaustives. Aussi beaucoup de lois se servent-elles, par la force des choses, de formules plus ou moins vagues dont
l’interprétation et l’application dépendent de la pratique (Kokkinakis, précité, § 40, et Cantoni, précité, § 31). Dès lors,
dans quelque système juridique que ce soit, aussi clair que le libellé d’une disposition légale puisse être, y compris une
disposition de droit pénal, il existe inévitablement un élément d’interprétation judiciaire. Il faudra toujours élucider les
points douteux et s’adapter aux changements de situation. En outre, la certitude, bien que hautement souhaitable,
s’accompagne parfois d’une rigidité excessive; or, le droit doit savoir s’adapter aux changements de situation
(Kafkaris, précité, § 141) ».

B.10. Le non-respect de l’obligation d’information passive instaurée par l’article 46bis/1 du Code d’instruction
criminelle est sanctionné d’une amende pénale de vingt-six euros à dix mille euros. Le non-respect de l’obligation
d’information active n’est pas sanctionné pénalement.

Il reste que l’article 46bis/1 du Code d’instruction criminelle modifie le champ d’application de l’article 458 du
Code pénal, en prévoyant deux hypothèses dans lesquelles des détenteurs d’un secret professionnel divulguent des
informations couvertes par le secret. De ce fait, l’article 46bis/1 du Code d’instruction criminelle contient des modalités
déterminantes aux fins de l’application de l’article 458 du Code pénal, qui prévoit lui-même une incrimination.

L’article 46bis/1 du Code d’instruction criminelle relève dès lors du champ d’application des articles 12 et 14 de
la Constitution.

En ce qui concerne l’obligation d’information passive

B.11. Les « renseignements administratifs [que le procureur du Roi] juge nécessaires », c’est-à-dire les
renseignements sur lesquels porte l’obligation d’information passive visée par l’article 46bis/1, §§ 1er et 2, du Code
d’instruction criminelle, renvoient aux renseignements susceptibles d’être demandés par le procureur du Roi auprès
des institutions de sécurité sociale.

En vertu du paragraphe 1er, alinéas 1er et 2, de l’article 46bis/1 du Code d’instruction criminelle, la demande de
renseignements doit s’inscrire dans le cadre de la recherche des infractions terroristes visées au livre II, titre Ierter, du
Code pénal. Par ailleurs, les renseignements demandés doivent être décrits avec précision par le procureur du Roi, dans
une demande motivée. Le destinataire de la demande peut donc déterminer avec précision les données à caractère
administratif qu’il est tenu de communiquer au procureur du Roi, sous peine de commettre une infraction pénale.

Par ailleurs, les termes « renseignements administratifs [que le procureur du Roi] juge nécessaires » ne donnent pas
lieu à l’ambigüité que leur prêtent les parties requérantes. Ils se rapportent à la situation administrative de la personne
à propos de laquelle les renseignements sont demandés, et non à toutes les données détenues par une administration.
Cette interprétation, qui découle du qualificatif « administratif » au sens usuel du terme, se trouve confirmée par les
explications données par l’auteure de la proposition de loi, en Commission « Lutte contre le terrorisme » :

« Par données administratives, il convient d’entendre les adresses connues, l’adresse du domicile, les données
d’identité, les données qui ont été communiquées dans le cadre d’une demande à une institution et les données
relatives à une allocation obtenue ou refusée. [...] » (Doc. parl., Chambre, 2016-2017, DOC 54-2050/006, p. 28).

« Il ne s’agit donc en aucun cas d’informations secrètes, mais bien de données purement administratives
connues par les institutions. Les rapports sociaux rédigés par les assistants sociaux ne sont pas visés »
(ibid., p. 34; voir aussi ibid., p. 16).

B.12. De même, il résulte d’une lecture combinée des paragraphes 1er et 2 de l’article 46bis/1 du Code d’instruction
criminelle que le terme « mesure » figurant au paragraphe 2, alinéa 2, de cette disposition se réfère incontestablement
à la demande de renseignements du procureur du Roi, visée au paragraphe 1er, ainsi qu’il résulte également de la
justification de l’amendement qui a introduit cet alinéa :

« Les membres du personnel qui ont connaissance de la (des) demande(s) de renseignements du parquet sont
évidemment tenus de garder le secret. Nous souhaitons le souligner à des fins de clarté et de cohérence. [...] »
(Doc. parl., Chambre, 2016-2017, DOC 54-2050/005, p. 3).

Il est donc suffisamment clair que toute personne qui a connaissance de la demande de renseignements du parquet
et, a fortiori, de la suite qui y est donnée, ou qui y prête son concours, est tenue de garder le secret au sens de l’article 458
du Code pénal.
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B.13. Par ailleurs, le libellé de l’article 46bis/1, § § 1er et 2, du Code d’instruction criminelle permet d’identifier tant
les auteurs éventuels de l’infraction qui consiste à refuser de communiquer au parquet les renseignements sollicités, que
les personnes qui sont tenues de donner suite à la demande de renseignements. Ainsi, si la demande de renseignements
est adressée à l’institution de sécurité sociale en tant que telle, puisque le procureur du Roi ignore probablement la
personne qui, au sein de cette institution, détient les renseignements requis, l’infraction est commise par « toute
personne refusant de communiquer les renseignements » sollicités. Il résulte dès lors des paragraphes 1er et 2 de
l’article 46bis/1 du Code d’instruction criminelle que l’auteur de l’infraction est la personne qui « refuse » de
communiquer les renseignements sollicités, ce qui présuppose qu’il s’agit d’une personne qui a le contrôle desdites
informations.

B.14. Eu égard à ce qui précède, les termes « renseignements administratifs [que le procureur du Roi] juge
nécessaires » et « mesure » sont suffisamment clairs, compte tenu du caractère général et abstrait de la loi pénale. Le
libellé de l’article 46bis/1, § § 1er et 2, du Code d’instruction criminelle permet également d’identifier clairement les
auteurs des infractions que cette disposition institue, ainsi que les personnes qui doivent donner suite à la demande de
renseignements du parquet.

En ce qui concerne l’obligation d’information active
B.15. L’obligation d’information active instaurée par le paragraphe 3 de l’article 46bis/1 du Code d’instruction

criminelle porte sur les « informations pouvant constituer des indices sérieux d’une infraction terroriste visée au livre II,
titre Ierter, du Code pénal ».

Il s’ensuit qu’un membre du personnel d’une institution de sécurité sociale pourrait commettre une infraction en
révélant, en violation de l’article 458 du Code pénal, des informations considérées à tort comme des « indices sérieux
d’une infraction terroriste visée au livre II, titre Ierter, du Code pénal ». En même temps, le membre du personnel d’une
institution de sécurité sociale est tenu de dénoncer les informations constituant des « indices sérieux d’une infraction
terroriste visée au livre II, titre Ierter, du Code pénal », en vertu de l’article 46bis/1, § 3, du Code d’instruction
criminelle, bien que le non-respect de cette obligation de dénonciation ne soit assorti d’aucune sanction pénale.

Les membres du personnel des institutions de sécurité sociale doivent donc évaluer, avant de procéder à la
révélation d’informations à laquelle ils sont tenus, si les situations de fait complexes auxquelles ils peuvent être
confrontés dans l’exercice de leur profession sont susceptibles de contenir des « indices sérieux d’une infraction
terroriste visée au livre II, titre Ierter, du Code pénal ». Cette appréciation peut avoir des conséquences pénales pour
eux, puisque la révélation de renseignements non couverte par l’article 46bis/1, § 3, du Code d’instruction criminelle,
constitue une infraction au sens de l’article 458 du Code pénal.

Le risque que le membre du personnel d’une institution de sécurité sociale se méprenne sur la portée de la notion
d’« indices sérieux d’une infraction terroriste visée au livre II, titre Ierter, du Code pénal » est réel. En effet,
l’appréciation de cette notion suppose que le membre du personnel d’une institution de sécurité sociale confère une
qualification juridique au comportement d’un tiers, à savoir l’allocataire ou l’assuré social dont il gère le dossier. Plus
particulièrement, le membre de l’institution de sécurité sociale doit déterminer, pour évaluer s’il commet lui-même une
infraction, si le comportement d’un tiers est susceptible de constituer une infraction terroriste visée au livre II,
titre Ierter, du Code pénal. Or, ces dernières infractions sont complexes et requièrent la réunion de plusieurs conditions,
dont l’intention criminelle de commettre l’infraction.

Il ne peut pas être attendu d’un membre du personnel d’une institution de sécurité sociale, qui n’a ni la
compétence, ni les moyens nécessaires pour ce faire, de s’assurer qu’il existe chez un tiers cet élément intentionnel de
commettre une infraction terroriste. En conséquence, ce membre du personnel ne peut pas suffisamment prévoir s’il
commet une infraction pénale en dévoilant, à propos de ce tiers, des informations couvertes par le secret professionnel.

En faisant référence à des « informations pouvant constituer des indices sérieux d’une infraction terroriste visée au
livre II, titre Ierter, du Code pénal », l’article 46bis/1, § 3, du Code d’instruction criminelle est formulé en des termes
trop vagues, qui sont source d’insécurité juridique.

B.16. Le deuxième moyen dans l’affaire no 6805 et le premier moyen dans les affaires nos 6807 et 6808, en ce qu’ils
sont dirigés contre le paragraphe 3 de l’article 46bis/1 du Code d’instruction criminelle, sont donc fondés.

Il y a lieu d’annuler le paragraphe 3 de l’article 46bis/1 du Code d’instruction criminelle.
En conséquence, il n’y a pas lieu d’examiner les deuxième, troisième et quatrième moyens dans l’affaire no 6807,

puisqu’ils ne pourraient pas mener à une annulation plus étendue de l’article 46bis/1, § 3, du Code d’instruction
criminelle, qui est la seule disposition contre laquelle est dirigé le recours en annulation dans cette affaire.

En ce qui concerne les moyens pris de la violation du droit au respect de la vie privée
B.17. Compte tenu de l’annulation de l’article 46bis/1, § 3, du Code d’instruction criminelle, telle qu’elle est

précisée en B.16, le premier moyen dans l’affaire no 6805 et le deuxième moyen dans l’affaire no 6808, qui sont pris de
la violation du droit au respect de la vie privée, ne doivent être examinés qu’en ce qu’ils sont dirigés contre les
paragraphes 1er et 2 de cette disposition.

B.18. Les parties requérantes dans l’affaire no 6805 prennent un premier moyen de la violation de l’article 22 de la
Constitution, de l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme, de l’article 17 du Pacte international
relatif aux droits civils et politiques, de l’article 16 de la Convention internationale relative aux droits de l’enfant et de
l’article 22 de la Convention relative aux droits des personnes handicapées, lus isolément ou en combinaison avec les
articles 10, 11 et, le cas échéant, 191 de la Constitution et avec l’article 14 de la Convention européenne des droits de
l’homme.

Les parties requérantes dans l’affaire no 6808 prennent un deuxième moyen de la violation de l’article 22 de la
Constitution, de l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme et du principe général de
proportionnalité.

B.19.1. L’article 22 de la Constitution dispose :
« Chacun a droit au respect de sa vie privée et familiale, sauf dans les cas et conditions fixés par la loi.
La loi, le décret ou la règle visée à l’article 134 garantissent la protection de ce droit ».
L’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme dispose :
« 1. Toute personne a droit au respect de sa vie privée et familiale, de son domicile et de sa correspondance.
2. Il ne peut y avoir ingérence d’une autorité publique dans l’exercice de ce droit que pour autant que cette

ingérence est prévue par la loi et qu’elle constitue une mesure qui, dans une société démocratique, est nécessaire à la
sécurité nationale, à la sûreté publique, au bien-être économique du pays, à la défense de l’ordre et à la prévention des
infractions pénales, à la protection de la santé ou de la morale, ou à la protection des droits et libertés d’autrui ».

L’article 17 du Pacte international relatif aux droits civils et politiques dispose :
« 1. Nul ne sera l’objet d’immixtions arbitraires ou illégales dans sa vie privée, sa famille, son domicile ou sa

correspondance, ni d’atteintes illégales à son honneur et à sa réputation.
2. Toute personne a droit à la protection de la loi contre de telles immixtions ou de telles atteintes ».
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L’article 22 de la Convention relative aux droits des personnes handicapées dispose :

« 1. Aucune personne handicapée, quel que soit son lieu de résidence ou son milieu de vie, ne sera l’objet
d’immixtions arbitraires ou illégales dans sa vie privée, sa famille, son domicile ou sa correspondance ou autres types
de communication ni d’atteintes illégales à son honneur et à sa réputation. Les personnes handicapées ont droit à la
protection de la loi contre de telles immixtions ou de telles atteintes.

2. Les États Parties protègent la confidentialité des informations personnelles et des informations relatives à la
santé et à la réadaptation des personnes handicapées, sur la base de l’égalité avec les autres ».

L’article 16 de la Convention relative aux droits de l’enfant dispose :

« 1. Nul enfant ne fera l’objet d’immixtions arbitraires ou illégales dans sa vie privée, sa famille, son domicile ou
sa correspondance, ni d’atteintes illégales à son honneur et à sa réputation.

2. L’enfant a droit à la protection de la loi contre de telles immixtions ou de telles atteintes ».

B.19.2. Le Constituant a recherché la plus grande concordance possible entre l’article 22 de la Constitution et
l’article 8 de la Convention européenne des droits de l’homme (Doc. parl., Chambre, 1992-1993, no 997/5, p. 2).

La portée de cet article 8 est analogue à celle de la disposition constitutionnelle précitée, de sorte que les garanties
que fournissent ces deux dispositions forment un tout indissociable.

B.19.3. Le droit au respect de la vie privée, tel qu’il est garanti par les dispositions constitutionnelles et
conventionnelles précitées, a pour but essentiel de protéger les personnes contre les ingérences dans leur vie privée. Ce
droit a une large portée. La jurisprudence de la Cour européenne des droits de l’homme fait apparaître que relèvent,
entre autres, de la protection de ce droit les données et informations personnelles suivantes : les nom, adresse, activités
professionnelles, relations personnelles, empreintes digitales, images filmées, photographies, communications, données
ADN, données judiciaires (condamnations ou inculpations), données financières et informations concernant des biens
(voy. notamment CEDH, 26 mars 1987, Leander c. Suède, § § 47-48; grande chambre, 4 décembre 2008, S. et Marper c.
Royaume-Uni, § § 66-68; 17 décembre 2009, B.B. c. France, § 57; 10 février 2011, Dimitrov-Kazakov c. Bulgarie, § § 29-31;
18 octobre 2011, Khelili c. Suisse, § § 55-57; 18 avril 2013, M.K. c. France, § 26; 18 septembre 2014, Brunet c. France, § 31).

B.19.4. Les droits que garantissent l’article 22 de la Constitution et l’article 8 de la Convention européenne des
droits de l’homme ne sont toutefois pas absolus. Ils n’excluent pas une ingérence d’une autorité publique dans
l’exercice du droit au respect de la vie privée, mais exigent que cette ingérence soit prévue par une disposition
législative suffisamment précise, qu’elle réponde à un besoin social impérieux dans une société démocratique et qu’elle
soit proportionnée à l’objectif légitime qu’elle poursuit. Ces dispositions engendrent de surcroît l’obligation positive,
pour l’autorité publique, de prendre des mesures qui assurent le respect effectif de la vie privée, même dans la sphère
des relations entre les individus (CEDH, 27 octobre 1994, Kroon et autres c. Pays-Bas, § 31; grande chambre,
12 novembre 2013, Söderman c. Suède, § 78).

B.20. L’exception à l’obligation de respecter le secret professionnel, introduite par l’article 46bis/1, § § 1er et 2, du
Code d’instruction criminelle, constitue une ingérence dans le droit au respect de la vie privée de la personne qui confie
des informations confidentielles au détenteur du secret professionnel.

B.21.1. Les parties requérantes soutiennent que les termes « renseignements administratifs [que le procureur du
Roi] juge nécessaires » ne sont pas suffisamment précis. L’insécurité juridique qui en découle impliquerait que la
condition selon laquelle l’ingérence dans le droit au respect de la vie privée doit être prévue par une « loi » n’est pas
respectée.

B.21.2. L’article 22 de la Constitution ne contient pas un principe de légalité dont la portée excéderait celle du
principe de légalité en matière pénale.

Comme il est dit en B.11, la notion de « renseignements administratifs » que le procureur du Roi « juge
nécessaires » est suffisamment précise pour répondre aux exigences découlant du principe de légalité.

B.22. Par l’article 46bis/1, § § 1er et 2, du Code d’instruction criminelle, le législateur poursuit l’objectif de lutter
contre le terrorisme. Cet objectif correspond incontestablement à un besoin social impérieux.

B.23.1. La mesure qui consiste à imposer la levée du secret professionnel, dans l’hypothèse où le procureur du Roi
en charge d’une enquête pour faits de terrorisme s’adresse à des institutions de sécurité sociale pour obtenir des
renseignements administratifs à propos d’une ou de plusieurs personnes concernées par l’enquête, est raisonnablement
proportionnée à l’objectif poursuivi.

En effet, la demande de renseignements du procureur du Roi doit s’inscrire dans le cadre strict de la recherche
d’infractions parmi les plus graves, à savoir des infractions terroristes visées au livre II, titre Ierter, du Code pénal. La
crainte exprimée par les parties requérantes dans l’affaire no 6805, selon laquelle le procureur du Roi pourrait demander
n’importe quel renseignement, même en dehors de la recherche des infractions terroristes, est purement hypothétique.
Par ailleurs, elle présuppose que ce magistrat commettrait un excès ou un abus de pouvoir. Or, la possibilité d’une
application erronée, voire abusive, d’une disposition légale n’affecte pas, en soi, la constitutionnalité de cette
disposition.

En outre, comme il est dit en B.11, la portée de la notion de « renseignements administratifs » est limitée. Seules
les données relatives à la situation administrative de la personne à propos de laquelle les informations sont sollicitées
peuvent être demandées et, en conséquence, doivent être communiquées. L’article 46bis/1, § 1er, alinéa 2, du Code
d’instruction criminelle oblige, par ailleurs, le procureur du Roi à décrire avec précision les renseignements qu’il
souhaite obtenir, et ce, dans une demande motivée.

La circonstance qu’il existe d’autres cas dans lesquels le secret professionnel peut être levé, par exemple lorsque
les conditions de l’état de nécessité sont réunies, ne signifie pas que l’article 46bis/1, § § 1er et 2, du Code d’instruction
criminelle n’est pas nécessaire pour atteindre l’objectif de lutter contre le terrorisme. Le législateur a justifié
l’introduction d’une nouvelle exception au secret professionnel par le fait que « l’arsenal législatif dont disposent les
pouvoirs publics pour lutter contre le terrorisme n’est pas toujours adéquat » (Doc. parl., Chambre, 2015-2016,
DOC 54-2050/001, p. 3, et DOC 54-2050/006, p. 9) et qu’« il existe différentes pratiques en matière d’échange
d’informations entre les différentes institutions, ainsi que différentes interprétations de la question du secret
professionnel au niveau des institutions » (ibid., DOC 54-2050/001, p. 3). Il en ressort que les autres exceptions au secret
professionnel, qui sont prévues dans des hypothèses spécifiques et qui doivent satisfaire à des conditions précises, n’ont
pas permis, dans le passé, d’atteindre l’objectif poursuivi. Le législateur a donc raisonnablement pu estimer que
l’obligation d’information passive contenue dans l’article 46bis/1, § § 1er et 2, du Code d’instruction criminelle était
nécessaire pour assurer la lutte contre le terrorisme.
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Eu égard à ce qui précède, l’ingérence dans la vie privée que constitue l’obligation d’information passive contenue
dans l’article 46bis/1, § § 1er et 2, du Code d’instruction criminelle est proportionnée à l’objectif poursuivi.

B.23.2. La différence de traitement qui en découle est justifiée, pour les mêmes motifs.
B.23.3. Le premier moyen dans l’affaire no 6805 et le deuxième moyen dans l’affaire no 6808 ne sont pas fondés.
En ce qui concerne les moyens pris de la violation du principe d’égalité et de non-discrimination

B.24.1. La partie requérante dans l’affaire no 6808 prend un quatrième moyen de la violation des articles 10 et 11
de la Constitution et du principe général de proportionnalité.

B.24.2. Dans la seconde branche du quatrième moyen, la partie requérante soutient que l’exclusion des « données
médicales à caractère personnel » de l’obligation d’information active visée à l’article 46bis/1, § 3, du Code d’instruction
criminelle est discriminatoire.

Il n’y a pas lieu d’examiner ce grief, dès lors qu’il ne pourrait conduire à une annulation plus étendue de cette
disposition.

B.25.1. Les parties requérantes dans l’affaire no 6805 formulent, dans les deuxième et troisième branches du premier
moyen, des griefs liés à une prétendue discrimination.

B.25.2. Dans la troisième branche du moyen, les parties requérantes invoquent divers griefs liés à une prétendue
discrimination spécifique des CPAS. Elles omettent toutefois d’identifier avec précision la catégorie de personnes par
rapport à laquelle les CPAS seraient discriminés et, pour le surplus, elles ne développent pas en quoi les CPAS seraient
discriminés par rapport à cette autre catégorie de personnes. Dans leur requête, elles évoquent seulement « d’autres
acteurs sociaux », qui exercent des missions identiques ou semblables aux CPAS. Cette catégorie de personnes est
toutefois à ce point large qu’aucune comparaison ne peut utilement être effectuée. La mention, à titre d’exemple et sans
aucun développement, des médiateurs de dettes ou d’un « service de consultation juridique » « ou ceux qui
l’organisent » ne rend pas cette catégorie de personnes davantage explicite. Puisqu’il n’appartient pas à la Cour
d’examiner la constitutionnalité d’une différence de traitement entre deux catégories de personnes qu’elle devrait
elle-même cerner, elle n’examine pas la prétendue différence de traitement entre les CPAS, d’une part, et les « autres
acteurs sociaux », d’autre part.

B.26. Les parties requérantes critiquent la différence de traitement qui existe entre les institutions de sécurité sociale
visées à l’article 46bis/1, § § 1er et 2, du Code d’instruction criminelle, d’une part, et les autres personnes soumises au
secret professionnel, telles que les avocats et les huissiers, auxquelles cette disposition ne s’applique pas, alors qu’elles
peuvent être amenées à assurer les mêmes missions, d’autre part.

B.27. Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre
des catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée.

L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée
ainsi que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi
qu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.28. L’auteure de la proposition de loi a indiqué, en Commission « Lutte contre le terrorisme » :
« [...] qu’elle a également l’intention de faire progresser les choses. Elle a délibérément choisi de ne pas étendre le

champ d’application à toutes les personnes liées par le secret professionnel. À la différence de sa première proposition
de loi DOC 54-1687/001, qui ne visait que les CPAS, elle vise aujourd’hui bien les organismes de sécurité sociale et leur
personnel en général. Ce choix est conforme à l’avis du Collège des procureurs généraux.

Si son champ d’application était aussi étendu que celui de la proposition de loi de [...], la procédure serait encore
allongée car le débat serait alors beaucoup plus complexe. Il a délibérément été choisi de ne pas retenir cette option.
Par exemple, le secret professionnel de l’avocat, auquel s’appliquerait leur proposition de loi, fait l’objet d’une
réglementation spécifique. En effet, le client de l’avocat a le droit fondamental de ne pas s’incriminer comme le confirme
la jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle et de la Cour de cassation.

[...] » (Doc. parl., Chambre, 2016-2017, DOC 54-2050/006, pp. 11-12).
B.29. En raison du nombre élevé de professions soumises au secret professionnel et de leurs spécificités propres,

ainsi que de la nécessité impérieuse d’améliorer rapidement la circulation des informations en matière de lutte contre
le terrorisme, le législateur a raisonnablement pu estimer qu’il était opportun de limiter le champ d’application de la
loi attaquée aux institutions de sécurité sociale, sans l’étendre immédiatement à toutes les personnes détentrices du
secret professionnel.

La différence de traitement est raisonnablement justifiée.
B.30. Le premier moyen dans l’affaire no 6805, en ses deuxième et troisième branches, et le quatrième moyen dans

l’affaire no 6808 ne sont pas fondés.
En ce qui concerne la violation de l’obligation de standstill
B.31. Les parties requérantes dans les affaires nos 6805 et 6808 prennent un troisième moyen de la violation de

l’article 23 de la Constitution ainsi que de l’article 9 du Pacte international relatif aux droits économiques, sociaux et
culturels, des articles 12 à 17 de la Charte sociale européenne révisée, de l’article 26 de la Convention relative aux droits
de l’enfant et de l’article 28 de la Convention relative aux droits des personnes handicapées, lus « à travers » les
articles 10, 11 et, le cas échéant, 191 de la Constitution et en combinaison ou non avec l’obligation de standstill.

Elles soutiennent que la disposition attaquée altère le lien de confiance entre les institutions de sécurité sociale et
les bénéficiaires des aides qu’elles procurent, ce qui entraînerait une recrudescence du phénomène du « non-recours »,
c’est-à-dire des cas dans lesquels les bénéficiaires de l’aide ou de la sécurité sociale renoncent à faire valoir leurs droits,
alors qu’ils remplissent les conditions pour pouvoir y prétendre.

B.32. L’article 23 de la Constitution dispose que chacun a le droit de mener une vie conforme à la dignité humaine.
À cette fin, les différents législateurs garantissent, en tenant compte des obligations correspondantes, les droits
économiques, sociaux et culturels et ils déterminent les conditions de leur exercice. L’article 23 de la Constitution ne
précise pas ce qu’impliquent ces droits dont seul le principe est exprimé, chaque législateur étant chargé de les garantir,
conformément à l’alinéa 2 de cet article, en tenant compte des obligations correspondantes.

L’article 23 de la Constitution contient, en ce qui concerne les droits à la sécurité sociale et à l’aide sociale, une
obligation de standstill qui interdit au législateur compétent de réduire significativement le niveau de protection offert
par la législation en vigueur, sans qu’existent pour ce faire des motifs liés à l’intérêt général.

B.33.1. Les parties requérantes font valoir que le recul significatif du niveau de protection offert résulterait du
phénomène de « non-recours », qui découlerait lui-même de la rupture du lien de confiance qu’entraîne la disposition
attaquée.

Si phénomène de « non-recours » il y a, et s’il résulte de ce phénomène un recul dans l’effectivité des droits à l’aide
sociale et à la sécurité sociale, force est de constater que ce recul ne résulte pas de la disposition attaquée. En effet,
l’article 46bis/1, § § 1er et 2, du Code d’instruction criminelle, qui prévoit une obligation d’information passive, ne
contient pas de disposition qui réduise, a fortiori de manière significative, le niveau de protection des personnes qui ont
recours à la sécurité sociale ou à l’aide sociale.
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B.33.2. En conséquence, le troisième moyen dans l’affaire no 6805 et le troisième moyen dans l’affaire no 6808 ne
sont pas fondés.

Par ces motifs,
la Cour
- annule l’article 46bis/1, § 3, du Code d’instruction criminelle, tel qu’il est inséré par l’article 2 de la loi du

17 mai 2017 modifiant le Code d’instruction criminelle en vue de promouvoir la lutte contre le terrorisme ;
- rejette les recours pour le surplus.
Ainsi rendu en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65 de la

loi spéciale du 6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 14 mars 2019.
Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux F. Daoût

GRONDWETTELIJK HOF

[2019/201386]
Uittreksel uit arrest nr. 44/2019 van 14 maart 2019

Rolnummers 6805, 6807 en 6808
In zake : de beroepen tot gehele of gedeeltelijke vernietiging van de wet van 17 mei 2017 tot wijziging van het

Wetboek van strafvordering om de strijd tegen het terrorisme te bevorderen, ingesteld door de « Mutualité
Saint-Michel » en anderen, door het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van Brussel en door de
vzw « Vereniging van de O.C.M.W. Secretarissen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ».

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters F. Daoût en A. Alen, en de rechters L. Lavrysen, J.-P. Snappe, E. Derycke,

T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, T. Giet, J. Moerman en M. Pâques, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder
voorzitterschap van voorzitter F. Daoût,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de beroepen en rechtspleging
a. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 2 januari 2018 ter post aangetekende brief en ter griffie

is ingekomen op 3 januari 2018, is beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 2 van de wet van 17 mei 2017 tot
wijziging van het Wetboek van strafvordering om de strijd tegen het terrorisme te bevorderen (bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 3 juli 2017) door de « Mutualité Saint-Michel », de openbare centra voor maatschappelijk welzijn
van Anderlecht, Oudergem, Sint-Agatha-Berchem, Chapelle-lez-Herlaimont, Evere, Vorst, Ganshoren, Sint-Jans-
Molenbeek, Sint-Gillis, Sint-Joost-ten-Node, Schaarbeek, Borgworm en Sint-Lambrechts-Woluwe, de vzw « L’association
de Défense des Allocataires Sociaux », de vzw « Association des psychologues praticiens d’orientation
psychanalytique », de vzw « Fédération des Services Sociaux », de vzw « Ligue des Droits de l’Homme », de
vzw « Association Syndicale des Magistrats », de vzw « Réseau wallon de lutte contre la pauvreté (RWLP) », de
beroepsvereniging « Belgische Unie van Professionele Bemiddelaars (BUPB) » en de vzw « Union professionnelle
Francophone des Assistants Sociaux », bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. J. Fierens, advocaat bij de balie te
Brussel.

b. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 29 december 2017 ter post aangetekende brief en ter
griffie is ingekomen op 3 januari 2018, heeft het openbaar centrum van maatschappelijk welzijn van Brussel, bijgestaan
en vertegenwoordigd door Mr. J. Sohier, advocaat bij de balie te Brussel, beroep tot vernietiging ingesteld van
artikel 46bis/1, § 3, van het Wetboek van strafvordering, zoals ingevoegd bij artikel 2 van de voormelde wet van
17 mei 2017.

c. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 29 december 2017 ter post aangetekende brief en ter
griffie is ingekomen op 3 januari 2018, heeft de vzw « Vereniging van de O.C.M.W. Secretarissen van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest », bijgestaan en vertegenwoordigd door Mr. J. Sohier, beroep tot vernietiging ingesteld van de
voormelde wet van 17 mei 2017.

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 6805, 6807 en 6808 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de omvang van de beroepen

B.1. De verzoekende partijen in de zaak nr. 6805 vorderen de vernietiging van artikel 2 van de wet van 17 mei 2017
« tot wijziging van het Wetboek van strafvordering om de strijd tegen het terrorisme te bevorderen » (hierna : de wet
van 17 mei 2017). Die bepaling voegt in het eerste boek, hoofdstuk IV, afdeling II, van het Wetboek van strafvordering
een artikel 46bis/1 in.

De verzoekende partijen in de zaak nr. 6807 vorderen de vernietiging van artikel 46bis/1, § 3, van het Wetboek van
strafvordering.

De verzoekende partijen in de zaak nr. 6808 vorderen de vernietiging van de wet van 17 mei 2017.
Ten aanzien van de bestreden bepaling en de context ervan

B.2. Artikel 46bis/1 van het Wetboek van strafvordering, zoals het is ingevoegd bij de wet van 17 mei 2017, bepaalt :
« § 1. Bij het opsporen van terroristische misdrijven als bedoeld in boek II, Titel Iter van het Strafwetboek, kan de

procureur des Konings bij een met redenen omklede en schriftelijke beslissing, de noodzakelijke administratieve
inlichtingen vorderen bij alle instellingen van sociale zekerheid als bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2o, van de wet van
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid en artikel 2,
eerste lid, 2o, van de wet van 11 april 1995 tot invoering van het ’ handvest ’ van de sociaal verzekerde.

In zijn beslissing beschrijft de procureur des Konings nauwkeurig de inlichtingen die hij vordert en bepaalt hij de
vorm waarin deze hem worden medegedeeld.

§ 2. Met toepassing van de uitzondering bedoeld in artikel 458 van het Strafwetboek en in afwijking van
andersluidende bepalingen, delen de in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde instellingen van sociale zekerheid de aldaar
bedoelde inlichtingen onverwijld mee.

Iedere persoon die uit hoofde van zijn bediening kennis krijgt van de maatregel of daaraan zijn medewerking
verleent, is tot geheimhouding verplicht. Iedere schending van het geheim wordt gestraft overeenkomstig artikel 458
van het Strafwetboek.
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Iedere persoon die weigert de inlichtingen mee te delen, wordt gestraft met een geldboete van zesentwintig euro
tot tienduizend euro.

§ 3. Met toepassing van de uitzondering bedoeld in artikel 458 van het Strafwetboek en in afwijking van
andersluidende bepalingen, doen de personeelsleden van de in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde instellingen van sociale
zekerheid die uit hoofde van hun beroep kennis krijgen van één of meerdere informaties die ernstige aanwijzingen
kunnen uitmaken van een terroristisch misdrijf bedoeld in boek II, titel Iter, van het Strafwetboek, aangifte
overeenkomstig artikel 29.

Uitgesloten van de in het eerste lid bedoelde informaties zijn de medische gegevens van persoonlijke aard, bedoeld
in artikel 2, eerste lid, 6o, van de wet van 11 april 1995 tot invoering van het ’ handvest ’ van de sociaal verzekerde ».

Aan de oorsprong van die wet ligt een wetsvoorstel (Parl. St., Kamer, 2015-2016, DOC 54-2050/001) dat, net zoals
een wetsvoorstel tot invoeging van een artikel 458ter in het Strafwetboek, teneinde het beroepsgeheim op te heffen bij
kennis van informatie waaruit blijkt dat het gevaar voor terroristische misdrijven groot is (Parl. St., Kamer, 2015-2016,
DOC 54-1914/001), is samengevoegd met een wetsvoorstel tot wijziging van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn om de strijd tegen terroristische misdrijven te bevorderen
(Parl. St., Kamer, 2015-2016, DOC 54-1687/001).

B.3. Uit de toelichting bij het wetsvoorstel blijkt dat de door de wetgever nagestreefde doelstelling erin bestond een
betere informatiedoorstroming te verzekeren tussen de socialezekerheidsinstellingen en de gerechtelijke autoriteiten
teneinde het terrorisme doeltreffend te bestrijden :

« Het wettelijk arsenaal dat de overheid ter beschikking heeft om het terrorisme te bestrijden blijkt soms niet
adequaat genoeg te zijn. [...]

[...]
De bestrijding van het terrorisme vergt ook een goede informatiedoorstroming. Na de dubbele aanslag in België

is duidelijk geworden dat bepaalde gegevens afkomstig uit verschillende databanken belangrijke indicaties kunnen
zijn, eens ze worden samengebracht. Dit blijkt ook van belang in het kader van de strijd tegen radicalisering. Sommige
databanken behoren toe [aan] instellingen van sociale zekerheid. Het is van cruciaal belang dat de administratieve
inlichtingen in handen van de instellingen van sociale zekerheid hun weg kunnen vinden naar de gerechtelijke
autoriteiten. [...] » (Parl. St., Kamer, 2015-2016, DOC 54-2050/001, p. 3).

Voordat artikel 46bis/1 van het Wetboek van strafvordering werd aangenomen werd de informatiedoorstroming
in het kader van de strijd tegen het terrorisme belemmerd door het beroepsgeheim waartoe sommige personen die
werkzaam zijn binnen de socialezekerheidsinstellingen, inzonderheid bij de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn (hierna : OCMW’s), gehouden zijn.

Zo blijkt uit de toelichting bij het wetsvoorstel :
« Men stelt immers vast dat er verschillende praktijken bestaan voor wat betreft de informatie-uitwisseling tussen

de verschillende instellingen, alsook dat de problematiek van het beroepsgeheim op het niveau van de instellingen op
verschillende manieren geïnterpreteerd wordt. De Brusselse procureur-generaal bijvoorbeeld hekelde in zijn mercuriale
van 2015 dat sommige Brusselse OCMW’s pertinent weigeren om de relevante informatie mede te delen aan de politie
of het gerecht. Hiervoor verschuilen zij zich achter het beroepsgeheim en dit terwijl de informatie waarover instellingen
van sociale zekerheid beschikken, zowel de administratieve als de ruimere inlichtingen verkregen bij cliënten, een
bijzondere schat aan informatie kan zijn in lopende terreuronderzoeken. De sociale instellingen beschikken niet enkel
over gegevens zoals de gekende adressen, de domicilieadressen, gegevens met betrekking tot uitkeringen, e.d.m., maar
hun personeelsleden kunnen ook beschikken over unieke informatie, door de bijzondere aard van de relatie met hun
cliënten. Het is van het grootste belang dat dit geheel aan informatie zijn weg moet kunnen vinden tot bij de
gerechtelijke autoriteiten » (ibid., pp. 3-4).

Uit de bespreking in de commissie blijkt :
« Niettegenstaande er reeds een ruim wettelijk arsenaal ter beschikking staat om de strijd tegen het terrorisme te

voeren, blijven er toch nog lacunes bestaan.
De Brusselse procureur-generaal heeft er reeds herhaaldelijk op gewezen dat het gerecht nog steeds regelmatig

botst op het beroepsgeheim dat vooral het OCMW van Brussel inroept in gevallen waarin dit niet gerechtvaardigd is.
Mevrouw [...] erkent dat het beroepsgeheim essentieel is voor de werking van de sociale instellingen en bevestigt

dat het geenszins haar bedoeling is [dat] uit te hollen in het bijzonder bij de OCMW’s waar het noodzakelijk is om een
goede band uit te bouwen tussen de cliënten en de maatschappelijk assistenten. Het is echter nooit de bedoeling
geweest van de wetgever dat het beroepsgeheim absoluut zou zijn. Het dient duidelijk te zijn dat het niet kan worden
ingeroepen wanneer er sprake is van een terroristisch misdrijf.

Het wetsvoorstel DOC 54 2050/001 houdt in dat wanneer de procureur des Konings een vraag om administratieve
inlichtingen stelt aan sociale instellingen, zij verplicht zijn om die vraag te beantwoorden en de administratieve
gegevens over te maken.

Aan deze verplichting wordt geen strafsanctie gekoppeld. Het is niet de bedoeling de maatschappelijk assistent
strafrechtelijk verantwoordelijk te stellen in het zeldzame geval dat hij een of andere situatie verkeerd zou hebben
ingeschat. Essentieel is dat de verplichting in hoofde van het OCMW geldt » (Parl. St., Kamer, 2016-2017,
DOC 54-2050/006, pp. 9-10).

B.4.1. Een houder van het beroepsgeheim moet in principe elke vertrouwelijke mededeling die is verkregen in de
omstandigheden vermeld in artikel 458 van het Strafwetboek, geheimhouden. Dat artikel bepaalt :

« Geneesheren, heelkundigen, officieren van gezondheid, apothekers, vroedvrouwen en alle andere personen die
uit hoofde van hun staat of beroep kennis dragen van geheimen die hun zijn toevertrouwd, en deze bekendmaken
buiten het geval dat zij geroepen worden om in rechte of voor een parlementaire onderzoekscommissie getuigenis af
te leggen en buiten het geval dat de wet, het decreet of de ordonnantie hen verplicht of toelaat die geheimen bekend
te maken, worden gestraft met gevangenisstraf van een jaar tot drie jaar en een geldboete van honderd euro tot duizend
euro of met een van die straffen alleen ».

De geheimhoudingsplicht, die door de wetgever aan de houder van het beroepsgeheim is opgelegd, heeft
hoofdzakelijk tot doel het fundamentele recht op eerbiediging van het privéleven te beschermen van diegene die
iemand in vertrouwen neemt, soms over iets heel persoonlijks. Daarenboven is de inachtneming van het
beroepsgeheim de conditio sine qua non voor het instellen van een vertrouwensband tussen de houder van het geheim
en de persoon die iemand in vertrouwen neemt. Alleen die vertrouwensband maakt het voor de houder van het
beroepsgeheim mogelijk de persoon die hem in vertrouwen neemt op dienstige wijze bijstand te verlenen.

B.4.2.1. Het beroepsgeheim van de personen die werkzaam zijn bij de OCMW’s is specifiek geregeld bij de
artikelen 36 en 50 van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn.

In de versie ervan die van toepassing is in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest en in de Duitstalige Gemeenschap,
bepaalt artikel 36, tweede lid, van de voormelde organieke wet :

« De leden van de raad, alsmede alle andere personen, die krachtens de wet de vergaderingen van de raad, het vast
bureau en de bijzondere comités bijwonen, zijn tot geheimhouding verplicht ».
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In de versie ervan die van toepassing is in het Waalse Gewest, bepaalt artikel 36, derde lid, van dezelfde organieke
wet :

« De leden van de raad, en van het beheerscomité van het ziekenhuis alsmede alle andere personen, die krachtens
de wet de vergaderingen van de raad, het vast bureau, de bijzondere comités en het beheerscomité van het ziekenhuis
bijwonen, zijn tot geheimhouding verplicht ».

Die bepalingen zijn op de personeelsleden van de OCMW’s van toepassing gemaakt bij artikel 50 van dezelfde
organieke wet.

B.4.2.2. In de Vlaamse Gemeenschap was, op het ogenblik van de aanneming van artikel 46bis/1 van het Wetboek
van strafvordering, het beroepsgeheim binnen de OCMW’s geregeld bij het decreet van 19 december 2008 « betreffende
de organisatie van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn ». Artikel 40, § 4, van dat decreet bepaalde aldus :

« De leden van de raad voor maatschappelijk welzijn, alsmede alle andere personen, die krachtens de wet of het
decreet de besloten vergaderingen van de raad voor maatschappelijk welzijn, het vast bureau en de bijzondere comités
bijwonen, zijn tot geheimhouding verplicht.

Dit artikel doet geen afbreuk aan de mogelijkheid van strafrechtelijke vervolging van de leden van de raad voor
maatschappelijk welzijn, alsmede van alle andere personen, vermeld in het eerste lid, wegens schending van het
beroepsgeheim, overeenkomstig artikel 458 van het Strafwetboek ».

Artikel 62, tweede lid, van het voormelde decreet van 19 december 2008 maakte artikel 40, § 4, van toepassing op
de vergaderingen van het vast bureau en van de bijzondere comités.

Artikel 109, § 3, van hetzelfde decreet maakte artikel 40, § 4, van toepassing op de personeelsleden van de
OCMW’s.

B.5.1. Het beroepsgeheim is niet absoluut.
Buiten het geval dat hij geroepen wordt om in rechte of voor een parlementaire onderzoekscommissie getuigenis

af te leggen, kan de houder van het beroepsgeheim bij uitzondering zich ontdoen van zijn geheimhoudingsplicht, door
zich te beroepen op de noodtoestand.

Noodtoestand is de toestand waarin een persoon zich bevindt die, gelet op de respectieve waarde van de tegen
elkaar indruisende plichten en gelet op het bestaan van een ernstig en dreigend gevaar voor anderen, redenen heeft om
te oordelen dat hem ter vrijwaring van een hoger belang dat hij verplicht of gerechtigd is vóór alle andere belangen te
beschermen, geen andere weg openstaat dan de hem ten laste gelegde feiten te plegen (o.a. Cass., 13 mei 1987, Arr. Cass.,
1986-1987, nr. 535; 28 april 1999, P.98.1596.F; 13 november 2001, P.00.0366.N; 24 januari 2007, P.06.1399.F).

B.5.2. Daarenboven stellen de artikelen 458bis en 458ter van het Strafwetboek in limitatief opgesomde gevallen een
spreekrecht in.

B.5.3. Ingevolge het arrest van het Hof nr. 127/2013 van 26 september 2013 heeft de wetgever in het Strafwetboek
een artikel 458quater ingevoegd, dat bepaalt :

« De artikelen 458bis en 458ter zijn niet van toepassing op de advocaat voor wat betreft het meedelen van
vertrouwelijke informatie van zijn cliënt wanneer die zijn cliënt mogelijk aan strafvervolging blootstelt ».

B.5.4. Krachtens artikel 29 van het Wetboek van strafvordering is aan de ambtenaren een verplichting tot aangifte
opgelegd wanneer zij kennis krijgen van een misdaad of van een wanbedrijf.

Die verplichting tot aangifte is echter onderworpen aan de bij artikel 458 van het Strafwetboek ingestelde
verplichting om het beroepsgeheim te bewaren (Cass., 29 mei 1986, Arr. Cass., 1985-1986, nr. 609).

B.6. Bij het bestreden artikel 46bis/1 van het Wetboek van strafvordering heeft de wetgever een nieuwe
uitzondering ingevoerd op de bij artikel 458 van het Strafwetboek ingestelde verplichting om het beroepsgeheim te
bewaren.

Enerzijds, heeft de wetgever, met de aanneming van de paragrafen 1 en 2 van artikel 46bis/1 van het Wetboek van
strafvordering, een passieve informatieplicht opgelegd aan de socialezekerheidsinstellingen, dat wil zeggen aan de
instellingen « als bedoeld in artikel 2, eerste lid, 2o, van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie
van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid en artikel 2, eerste lid, 2o, van de wet van 11 april 1995 tot invoering
van het ’ handvest ’ van de sociaal verzekerde ». De passieve informatieplicht impliceert dat die instellingen onverwijld
de administratieve inlichtingen moeten mededelen die de procureur des Konings van hen vordert, wanneer hij van
oordeel is dat die mededeling noodzakelijk is bij het opsporen van terroristische misdrijven als bedoeld in boek II,
titel Iter, van het Strafwetboek. Het niet-mededelen van de door de procureur des Konings gevorderde inlichtingen
wordt bestraft met een geldboete van zesentwintig euro tot tienduizend euro.

Anderzijds, wordt aan de personeelsleden van de socialezekerheidsinstellingen een actieve informatieplicht
opgelegd (artikel 46bis/1, § 3, van het Wetboek van strafvordering). De personeelsleden die uit hoofde van hun beroep
kennis krijgen « van één of meerdere informaties die ernstige aanwijzingen kunnen uitmaken van een terroristisch
misdrijf bedoeld in boek II, titel Iter, van het Strafwetboek, [doen] aangifte overeenkomstig artikel 29 » van het Wetboek
van strafvordering. De medische gegevens van persoonlijke aard « bedoeld in artikel 2, eerste lid, 6o, van de wet van
11 april 1995 tot invoering van het ’ handvest ’ van de sociaal verzekerde » zijn uitdrukkelijk van die verplichting tot
aangifte uitgesloten.

Ten gronde
Wat betreft de middelen afgeleid uit de schending van het wettigheidsbeginsel in strafzaken

B.7. De verzoekende partijen in de zaak nr. 6805 leiden een tweede middel af uit de schending van de artikelen 12,
eerste en tweede lid, en 14 van de Grondwet, van artikel 7 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en
van artikel 15 van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten, al dan niet in samenhang
gelezen met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, en van het « grondwettelijk beginsel van rechtszekerheid,
voorzienbaarheid en toegankelijkheid van de norm ».

De verzoekende partijen in de zaken nrs. 6807 en 6808 leiden een eerste middel af uit de schending van de
artikelen 12 en 14 van de Grondwet, van artikel 7 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, van
de algemene beginselen van wettigheid in strafzaken en van rechtszekerheid, en van het algemeen
evenredigheidsbeginsel.

Zij zijn van mening dat de termen « [door de procureur des Konings noodzakelijk geachte] administratieve
inlichtingen », « informaties die ernstige aanwijzingen kunnen uitmaken van een terroristisch misdrijf », « medische
gegevens van persoonlijke aard en « maatregel » niet beantwoorden aan de vereiste van nauwkeurigheid die in de in
het middel beoogde bepalingen en beginselen is opgelegd. Hetzelfde zou gelden voor de identificatie van de eventuele
plegers van de misdrijven en van de personen die verantwoordelijk zijn voor het mededelen van de gevorderde
inlichtingen. Bovendien zouden de schendingen van het strafrechtelijk wettigheidsbeginsel en van het
rechtszekerheidsbeginsel niet noodzakelijk zijn en zouden zij onevenredig zijn met de nagestreefde doelstelling.
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B.8.1. Artikel 12, tweede lid, van de Grondwet bepaalt :

« Niemand kan worden vervolgd dan in de gevallen die de wet bepaalt en in de vorm die zij voorschrijft ».

Artikel 14 van de Grondwet bepaalt :

« Geen straf kan worden ingevoerd of toegepast dan krachtens de wet ».

Artikel 7, lid 1, van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens bepaalt :

« Niemand kan worden veroordeeld wegens een handelen of nalaten, dat geen strafbaar feit naar nationaal of
internationaal recht uitmaakte ten tijde dat het handelen of nalaten geschiedde. Evenmin zal een zwaardere straf
worden opgelegd dan die welke ten tijde van het begaan van het strafbare feit van toepassing was ».

Artikel 15, lid 1, van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten bepaalt :

« Niemand kan worden veroordeeld wegens een handelen of nalaten, dat geen strafbaar feit naar nationaal of
internationaal recht uitmaakte ten tijde dat het handelen of nalaten geschiedde. Evenmin, mag een zwaardere straf
worden opgelegd dan die welke ten tijde van het begaan van het strafbare feit van toepassing was. Indien, na het
begaan van het strafbare feit de wet mocht voorzien in de oplegging van een lichtere straf, dient de overtreder daarvan
te profiteren ».

B.8.2. In zoverre zij vereisen dat elk misdrijf bij de wet moet worden voorzien, hebben artikel 7, lid 1, van het
Europees Verdrag voor de rechten van de mens en artikel 15, lid 1, van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten
en politieke rechten een draagwijdte die analoog is aan die van artikel 12, tweede lid, van de Grondwet. De door die
bepalingen verstrekte waarborgen vormen in die mate dan ook een onlosmakelijk geheel.

B.9.1. Door aan de wetgevende macht de bevoegdheid te verlenen om te bepalen in welke gevallen strafvervolging
mogelijk is, waarborgt artikel 12, tweede lid, van de Grondwet aan elke rechtsonderhorige dat geen enkele gedraging
strafbaar zal worden gesteld dan krachtens regels aangenomen door een democratisch verkozen beraadslagende
vergadering.

Het wettigheidsbeginsel in strafzaken gaat bovendien uit van de idee dat de strafwet moet worden geformuleerd
in bewoordingen op grond waarvan eenieder, op het ogenblik waarop hij een gedrag aanneemt, kan uitmaken of dat
gedrag al dan niet strafbaar is. Het vereist dat de wetgever in voldoende nauwkeurige, duidelijke en rechtszekerheid
biedende bewoordingen bepaalt welke feiten strafbaar worden gesteld, zodat, enerzijds, diegene die een gedrag
aanneemt, vooraf op afdoende wijze kan inschatten wat het strafrechtelijke gevolg van dat gedrag zal zijn en,
anderzijds, aan de rechter geen al te grote beoordelingsbevoegdheid wordt gelaten.

Het wettigheidsbeginsel in strafzaken staat evenwel niet eraan in de weg dat de wet aan de rechter een
beoordelingsbevoegdheid toekent. Er dient immers rekening te worden gehouden met het algemene karakter van de
wetten, de uiteenlopende situaties waarop zij van toepassing zijn en de evolutie van de gedragingen die zij bestraffen.

Aan het vereiste dat een misdrijf duidelijk moet worden omschreven in de wet is voldaan wanneer de
rechtzoekende, op basis van de bewoordingen van de relevante bepaling en, indien nodig, met behulp van de
interpretatie daarvan door de rechtscolleges, kan weten voor welke handelingen en welke verzuimen hij strafrechtelijk
aansprakelijk kan worden gesteld.

Enkel bij het onderzoek van een specifieke strafbepaling is het mogelijk om, rekening houdend met de elementen
eigen aan de misdrijven die zij wil bestraffen, te bepalen of de door de wetgever gehanteerde algemene bewoordingen
zo vaag zijn dat ze het strafrechtelijk wettigheidsbeginsel zouden schenden.

B.9.2. Het Europees Hof voor de Rechten van de Mens heeft een analoge rechtspraak ontwikkeld in verband
met artikel 7 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens. In het arrest Del Rio Prada
(EHRM, 21 oktober 2013, Del Rio Prada t. Spanje, § 92), gewezen in grote kamer, heeft het geoordeeld :

« Precies wegens het algemene karakter van de wetten kunnen de bewoordingen daarvan geen absolute
nauwkeurigheid vertonen. Een van de typische regelgevingstechnieken bestaat erin een beroep te doen op algemene
categorieën veeleer dan op uitputtende lijsten. In veel wetten wordt dan ook noodgedwongen gebruikgemaakt van min
of meer vage formuleringen waarvan de interpretatie en de toepassing afhangen van de praktijk (Kokkinakis, voormeld,
§ 40, en Cantoni, voormeld, § 31). In welk rechtssysteem dan ook, hoe duidelijk de bewoordingen van een wetsbepaling,
met inbegrip van een strafrechtelijke bepaling, ook kunnen zijn, bestaat er bijgevolg onvermijdelijk een element van
rechterlijke interpretatie. Men zal steeds onduidelijkheden moeten verhelderen en zich moeten aanpassen aan
veranderde situaties. Bovendien gaat zekerheid, hoewel ten zeerste gewenst, soms gepaard met overdreven starheid;
het recht moet zich echter kunnen aanpassen aan veranderde situaties (Kafkaris, voormeld, § 141) ».

B.10. De niet-inachtneming van de bij artikel 46bis/1 van het Wetboek van strafvordering ingestelde passieve
informatieplicht wordt bestraft met een strafrechtelijke geldboete van zesentwintig euro tot tienduizend euro. De
niet-inachtneming van de actieve informatieplicht wordt niet strafrechtelijk bestraft.

Dat neemt niet weg dat artikel 46bis/1 van het Wetboek van strafvordering het toepassingsgebied van artikel 458
van het Strafwetboek wijzigt, door te voorzien in twee gevallen waarin houders van een beroepsgeheim door het
geheim gedekte informatie bekendmaken. Daardoor bevat artikel 46bis/1 van het Wetboek van strafvordering nadere
regels die bepalend zijn voor de toepassing van artikel 458 van het Strafwetboek, dat zelf in een strafbaarstelling
voorziet.

Artikel 46bis/1 van het Wetboek van strafvordering valt derhalve onder het toepassingsgebied van de artikelen 12
en 14 van de Grondwet.

Wat betreft de passieve informatieplicht

B.11. De « [door de procureur des Konings noodzakelijk geachte] administratieve inlichtingen », dat wil zeggen
de inlichtingen waarop de passieve informatieplicht zoals bedoeld in artikel 46bis/1, § § 1 en 2, van het Wetboek van
strafvordering betrekking heeft, verwijzen naar de inlichtingen die door de procureur des Konings bij de
socialezekerheidsinstellingen kunnen worden gevorderd.

Krachtens paragraaf 1, eerste en tweede lid, van artikel 46bis/1 van het Wetboek van strafvordering moet de
vordering van inlichtingen passen in het kader van het opsporen van terroristische misdrijven als bedoeld in boek II,
titel Iter, van het Strafwetboek. Daarenboven moeten de gevraagde inlichtingen door de procureur des Konings
nauwkeurig worden beschreven in een met redenen omklede vordering. De geadresseerde van het verzoek kan dus
nauwkeurig de gegevens van administratieve aard bepalen die hij aan de procureur des Konings dient mede te delen,
op gevaar af anders een strafrechtelijk misdrijf te plegen.
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Daarenboven hebben de bewoordingen « [door de procureur des Konings noodzakelijk geachte] administratieve
inlichtingen » niet de dubbelzinnigheid die de verzoekende partijen eraan toedichten. Zij hebben betrekking op de
administratieve situatie van de persoon over wie de inlichtingen worden gevorderd en niet op alle gegevens die in het
bezit zijn van de administratie. Die interpretatie, die voortvloeit uit de kwalificatie « administratief » in de gebruikelijke
betekenis van het woord, wordt bevestigd door de uitleg die door de indienster van het wetsvoorstel in de Commissie
« Terrorismebestrijding » is gegeven :

« Onder de administratieve gegevens dienen te worden begrepen de gekende adressen, het domicilieadres,
identiteitsgegevens, gegevens die werden meegedeeld in het kader van een aanvraag aan een instelling en gegevens
betreffende een verkregen of geweigerde uitkering » (Parl. St., Kamer, 2016-2017, DOC 54-2050/006, p. 28).

« Het gaat dus geenszins om geheime informatie, maar om louter administratieve gegevens die gekend zijn bij de
instellingen. De sociale verslagen van de maatschappelijke assistenten vallen er niet onder » (ibid., p. 34; zie ook ibid.,
p. 16).

B.12. Insgelijks volgt uit een gecombineerde lezing van de paragrafen 1 en 2 van artikel 46bis/1 van het Wetboek
van strafvordering dat de in paragraaf 2, tweede lid, van die bepaling vermelde term « maatregel » ontegenzeglijk
verwijst naar de in paragraaf 1 beoogde vordering tot inlichtingen van de procureur des Konings, zoals dat ook volgt
uit de verantwoording van het amendement waarbij dat lid werd ingevoerd :

« Voor de personeelsleden die kennis krijgen van de vordering(en) van het parket geldt vanzelfsprekend een
geheimhoudingsplicht. We wensen dit te benadrukken om redenen van duidelijkheid en coherentie » (Parl. St., Kamer,
2016-2017, DOC 54-2050/005, p. 3).

Het is dus voldoende duidelijk dat iedere persoon die kennis krijgt van de vordering tot inlichtingen van het
parket en, a fortiori, van het gevolg dat eraan wordt gegeven, of die daaraan zijn medewerking verleent, tot
geheimhouding in de zin van artikel 458 van het Strafwetboek verplicht is.

B.13. Daarenboven maken de bewoordingen van artikel 46bis/1, § § 1 en 2, van het Wetboek van strafvordering het
mogelijk zowel de eventuele plegers van het misdrijf dat erin bestaat te weigeren om aan het parket de gevorderde
inlichtingen mede te delen, als de personen die aan de vordering gevolg moeten geven, te identificeren. Indien de
vordering wordt gericht aan de socialezekerheidsinstelling als zodanig, aangezien de procureur des Konings de
persoon die, binnen die instelling, de gevorderde inlichtingen in zijn bezit heeft, waarschijnlijk niet kent, wordt aldus
het misdrijf gepleegd door « iedere persoon die weigert de inlichtingen mee te delen » die worden gevorderd. Uit de
paragrafen 1 en 2 van artikel 46bis/1 van het Wetboek van strafvordering volgt derhalve dat de pleger van het misdrijf
de persoon is die « weigert » de gevorderde inlichtingen mede te delen, hetgeen veronderstelt dat het gaat om een
persoon die de controle over die informatie heeft.

B.14. Gelet op hetgeen voorafgaat, zijn de termen « [door de procureur des Konings noodzakelijk geachte]
administratieve inlichtingen » en « maatregel » voldoende duidelijk, rekening houdend met het algemene en abstracte
karakter van de strafwet. De bewoordingen van artikel 46bis/1, § § 1 en 2, van het Wetboek van strafvordering maken
het ook mogelijk de plegers van de misdrijven die bij die bepaling worden ingesteld, alsook de personen die gevolg
moeten geven aan de vordering van het parket, duidelijk te identificeren.

Wat betreft de actieve informatieplicht

B.15. De actieve informatieplicht ingesteld bij paragraaf 3 van artikel 46bis/1 van het Wetboek van strafvordering
heeft betrekking op de « informaties die ernstige aanwijzingen kunnen uitmaken van een terroristisch misdrijf bedoeld
in boek II, titel Iter, van het Strafwetboek ».

Daaruit volgt dat een personeelslid van een socialezekerheidsinstelling een misdrijf zou kunnen plegen door, met
schending van artikel 458 van het Strafwetboek, informatie te onthullen die ten onrechte als « ernstige aanwijzingen [...]
van een terroristisch misdrijf bedoeld in boek II, titel Iter, van het Strafwetboek » wordt beschouwd. Tezelfdertijd is het
personeelslid van een socialezekerheidsinstelling, krachtens artikel 46bis/1, § 3, van het Wetboek van strafvordering,
ertoe gehouden de informatie te melden die « ernstige aanwijzingen » uitmaakt « van een terroristisch misdrijf bedoeld
in boek II, titel Iter, van het Strafwetboek », hoewel de niet-naleving van die verplichting tot aangifte niet met enige
strafrechtelijke sanctie gepaard gaat.

Alvorens over te gaan tot de onthulling van informatie waartoe zij gehouden zijn, moeten de personeelsleden van
socialezekerheidsinstellingen dus beoordelen of de complexe feitelijke situaties waarmee zij in de uitoefening van hun
beroep kunnen worden geconfronteerd, « ernstige aanwijzingen [...] van een terroristisch misdrijf bedoeld in boek II,
titel Iter, van het Strafwetboek » kunnen bevatten. Die beoordeling kan voor hen strafrechtelijke gevolgen hebben,
aangezien een onthulling van inlichtingen die niet door artikel 46bis/1, § 3, van het Wetboek van strafvordering wordt
gedekt, een misdrijf in de zin van artikel 458 van het Strafwetboek uitmaakt.

Het risico dat het personeelslid van een socialezekerheidsinstelling zich vergist in de draagwijdte van het begrip
« ernstige aanwijzingen [...] van een terroristisch misdrijf bedoeld in boek II, titel Iter, van het Strafwetboek » is reëel.
De beoordeling van dat begrip veronderstelt immers dat het personeelslid van een socialezekerheidsinstelling aan het
gedrag van een derde, namelijk de uitkeringsgerechtigde of de sociaal verzekerde van wie hij het dossier beheert, een
juridische kwalificatie toekent. Meer bepaald moet het personeelslid van de socialezekerheidsinstelling, om te
beoordelen of hijzelf een misdrijf pleegt, bepalen of het gedrag van een derde een terroristisch misdrijf bedoeld in
boek II, titel Iter, van het Strafwetboek kan uitmaken. Die laatste misdrijven zijn echter complex en vereisen dat aan
verscheidene voorwaarden is voldaan, waaronder het crimineel opzet om het misdrijf te plegen.

Van een personeelslid van een socialezekerheidsinstelling, dat noch over de deskundigheid, noch over de
noodzakelijke middelen beschikt om dat te doen, kan niet worden verwacht dat hij zich ervan vergewist of een derde
daadwerkelijk de intentie heeft om een terroristisch misdrijf te plegen. Bijgevolg kan dat personeelslid niet voldoende
voorzien of hij een strafrechtelijk misdrijf pleegt door over die derde informatie te onthullen die door het
beroepsgeheim gedekt is.

Doordat wordt verwezen naar « informaties die ernstige aanwijzingen kunnen uitmaken van een terroristisch
misdrijf bedoeld in boek II, titel Iter, van het Strafwetboek », is artikel 46bis/1, § 3, van het Wetboek van strafvordering
geformuleerd in te vage termen, die een bron van rechtsonzekerheid zijn.
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B.16. Het tweede middel in de zaak nr. 6805 en het eerste middel in de zaken nrs. 6807 en 6808, in zoverre zij gericht
zijn tegen paragraaf 3 van artikel 46bis/1 van het Wetboek van strafvordering, zijn dus gegrond.

Paragraaf 3 van artikel 46bis/1 van het Wetboek van strafvordering dient te worden vernietigd.
Bijgevolg dienen het tweede, het derde en het vierde middel in de zaak nr. 6807 niet te worden onderzocht,

aangezien zij niet zouden kunnen leiden tot een ruimere vernietiging van artikel 46bis/1, § 3, van het Wetboek van
strafvordering, dat de enige bepaling is waartegen het beroep tot vernietiging in die zaak is gericht.

Wat betreft de middelen die zijn afgeleid uit de schending van het recht op eerbiediging van het privéleven
B.17. Rekening houdend met de vernietiging van artikel 46bis/1, § 3, van het Wetboek van strafvordering, zoals zij

in B.16 is gepreciseerd, dienen het eerste middel in de zaak nr. 6805 en het tweede middel in de zaak nr. 6808, die zijn
afgeleid uit de schending van het recht op eerbiediging van het privéleven, slechts te worden onderzocht in zoverre zij
zijn gericht tegen de paragrafen 1 en 2 van die bepaling.

B.18. De verzoekende partijen in de zaak nr. 6805 leiden een eerste middel af uit de schending van artikel 22 van
de Grondwet, van artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, van artikel 17 van het Internationaal
Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten, van artikel 16 van het Internationaal Verdrag inzake de rechten van
het kind en van artikel 22 van het Verdrag inzake de rechten van personen met een handicap, al dan niet in samenhang
gelezen met de artikelen 10, 11 en eventueel 191 van de Grondwet en met artikel 14 van het Europees Verdrag voor de
rechten van de mens.

De verzoekende partijen in de zaak nr. 6808 leiden een tweede middel af uit de schending van artikel 22 van de
Grondwet, van artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens en van het algemeen
evenredigheidsbeginsel.

B.19.1. Artikel 22 van de Grondwet bepaalt :
« Ieder heeft recht op eerbiediging van zijn privéleven en zijn gezinsleven, behoudens in de gevallen en onder de

voorwaarden door de wet bepaald.
De wet, het decreet of de in artikel 134 bedoelde regel waarborgen de bescherming van dat recht ».
Artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens bepaalt :
« 1. Eenieder heeft recht op eerbiediging van zijn privéleven, zijn gezinsleven, zijn huis en zijn briefwisseling.
2. Geen inmenging van enig openbaar gezag is toegestaan met betrekking tot de uitoefening van dit recht dan voor

zover bij de wet is voorzien en in een democratische samenleving nodig is in het belang van ’s lands veiligheid, de
openbare veiligheid, of het economisch welzijn van het land, de bescherming van de openbare orde en het voorkomen
van strafbare feiten, de bescherming van de gezondheid of de goede zeden, of voor de bescherming van de rechten en
vrijheden van anderen ».

Artikel 17 van het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten bepaalt :
« 1. Niemand mag worden onderworpen aan willekeurige of onwettige inmenging in zijn privéleven, zijn

gezinsleven, zijn huis en zijn briefwisseling, noch aan onwettige aantasting van zijn eer en goede naam.
2. Een ieder heeft recht op bescherming door de wet tegen zodanige inmenging of aantasting ».
Artikel 22 van het Verdrag inzake de rechten van personen met een handicap bepaalt :
« 1. Geen enkele persoon met een handicap zal, ongeacht zijn of haar woonplaats of woonsituatie, worden

blootgesteld aan willekeurige of onrechtmatige inmenging in zijn of haar privéleven, gezinsleven, woning of
correspondentie, of andere vormen van communicatie, of aan onrechtmatige aantasting van zijn of haar eer en
reputatie. Personen met een handicap hebben recht op wettelijke bescherming tegen dergelijke vormen van inmenging
of aantasting.

2. De Staten die Partij zijn beschermen het privéleven van personen met een handicap met betrekking tot
persoonsgegevens en informatie omtrent hun gezondheid en revalidatie op voet van gelijkheid met anderen ».

Artikel 16 van het Verdrag inzake de rechten van het kind bepaalt :
« 1. Geen enkel kind mag worden onderworpen aan willekeurige of onrechtmatige inmenging in zijn privéleven,

in zijn gezinsleven, zijn huis of zijn briefwisseling, noch aan enige onrechtmatige aantasting van zijn eer en goede naam.
2. Het kind heeft recht op bescherming door de wet tegen zodanige inmenging of aantasting ».
B.19.2. De Grondwetgever heeft gestreefd naar een zo groot mogelijke concordantie tussen artikel 22 van de

Grondwet en artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens (Parl. St., Kamer, 1992-1993, nr. 997/5,
p. 2).

De draagwijdte van dat artikel 8 is analoog aan die van de voormelde grondwetsbepaling, zodat de waarborgen
die beide bepalingen bieden, een onlosmakelijk geheel vormen.

B.19.3. Het recht op eerbiediging van het privéleven, zoals gewaarborgd in de voormelde grondwets- en
verdragsbepalingen, heeft als essentieel doel de personen te beschermen tegen inmengingen in hun privéleven. Dat
recht heeft een ruime draagwijdte. De rechtspraak van het Europees Hof voor de Rechten van de Mens doet ervan
blijken dat, onder meer, de volgende gegevens en informatie betreffende personen vallen onder de bescherming van dat
recht : de naam, het adres, de professionele activiteiten, de persoonlijke relaties, digitale vingerafdrukken,
camerabeelden, foto’s, communicatiegegevens, DNA-gegevens, gerechtelijke gegevens (veroordeling of verdenking),
financiële gegevens en informatie over bezittingen (zie onder meer EHRM, 26 maart 1987, Leander t. Zweden, § § 47-48;
grote kamer, 4 december 2008, S. en Marper t. Verenigd Koninkrijk, § § 66-68; 17 december 2009, B.B. t. Frankrijk, § 57;
10 februari 2011, Dimitrov-Kazakov t. Bulgarije, § § 29-31; 18 oktober 2011, Khelili t. Zwitserland, § § 55-57; 18 april 2013,
M.K. t. Frankrijk, § 26; 18 september 2014, Brunet t. Frankrijk, § 31).

B.19.4. De rechten die bij artikel 22 van de Grondwet en bij artikel 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van
de mens worden gewaarborgd, zijn evenwel niet absoluut. Zij sluiten een overheidsinmenging in het recht op
eerbiediging van het privéleven niet uit, maar vereisen dat zij wordt toegestaan door een voldoende precieze wettelijke
bepaling, dat zij beantwoordt aan een dwingende maatschappelijke behoefte in een democratische samenleving en dat
zij evenredig is met de daarmee nagestreefde wettige doelstelling. Die bepalingen houden voor de overheid bovendien
de positieve verplichting in om maatregelen te nemen die een daadwerkelijke eerbiediging van het privéleven
verzekeren, zelfs in de sfeer van de onderlinge verhoudingen tussen individuen (EHRM, 27 oktober 1994, Kroon e.a. t.
Nederland, § 31; grote kamer, 12 november 2013, Söderman t. Zweden, § 78).

B.20. De bij artikel 46bis/1, § § 1 en 2, van het Wetboek van strafvordering ingevoerde uitzondering op de
verplichting om het beroepsgeheim in acht te nemen, vormt een inmenging in het recht op eerbiediging van het
privéleven van de persoon die aan de houder van het beroepsgeheim vertrouwelijke informatie toevertrouwt.

B.21.1. De verzoekende partijen betogen dat de termen « [door de procureur des Konings noodzakelijk geachte]
administratieve inlichtingen » niet voldoende nauwkeurig zijn. De daaruit voortvloeiende rechtsonzekerheid zou
impliceren dat de voorwaarde volgens welke de inmenging in het recht op eerbiediging van het privéleven bij een
« wet » moet zijn voorzien, niet in acht is genomen.
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B.21.2. Artikel 22 van de Grondwet bevat geen wettigheidsbeginsel dat een ruimere draagwijdte zou hebben dan
het wettigheidsbeginsel dat geldt in strafzaken.

Zoals in B.11 is vermeld, is het begrip « [door de procureur des Konings noodzakelijk geachte] administratieve
inlichtingen » voldoende nauwkeurig om te beantwoorden aan de uit het wettigheidsbeginsel voortvloeiende
vereisten.

B.22. Bij artikel 46bis/1, § § 1 en 2, van het Wetboek van strafvordering streeft de wetgever de doelstelling van
terrorismebestrijding na. Die doelstelling is onbetwistbaar in overeenstemming met een dwingende maatschappelijke
behoefte.

B.23.1. De maatregel die erin bestaat een opheffing van het beroepsgeheim op te leggen, in het geval
dat de procureur des Konings die belast is met een onderzoek wegens feiten van terrorisme, zich tot
socialezekerheidsinstellingen richt om administratieve inlichtingen te verkrijgen over een of meer personen die bij het
onderzoek zijn betrokken, is redelijkerwijs evenredig met de nagestreefde doelstelling.

De vordering van de procureur des Konings moet immers passen in het strikte kader van het opsporen van
misdrijven die tot de meest ernstige behoren, namelijk terroristische misdrijven als bedoeld in boek II, titel Iter, van het
Strafwetboek. De vrees van de verzoekende partijen in de zaak nr. 6805 dat de procureur des Konings om het even
welke inlichting zou kunnen vorderen, zelfs buiten het opsporen van terroristische misdrijven, is zuiver hypothetisch.
Daarenboven veronderstelt zij dat die magistraat een overschrijding of een misbruik van bevoegdheid zou begaan. De
mogelijkheid van een verkeerde, en zelfs onrechtmatige, toepassing van een wetsbepaling tast echter op zich de
grondwettigheid van die bepaling niet aan.

Bovendien is, zoals in B.11 is vermeld, de draagwijdte van het begrip « administratieve inlichtingen » beperkt.
Alleen de gegevens met betrekking tot de administratieve situatie van de persoon over wie om informatie wordt
verzocht, kunnen worden gevorderd en dienen bijgevolg te worden medegedeeld. Artikel 46bis/1, § 1, tweede lid, van
het Wetboek van strafvordering verplicht de procureur des Konings daarenboven ertoe de inlichtingen die hij wenst te
verkrijgen, nauwkeurig te beschrijven en dat in een met redenen omklede vordering.

De omstandigheid dat er andere gevallen bestaan waarin het beroepsgeheim kan worden opgeheven, bijvoorbeeld
wanneer aan de voorwaarden van de noodtoestand is voldaan, betekent niet dat artikel 46bis/1, § § 1 en 2, van het
Wetboek van strafvordering niet noodzakelijk is om de doelstelling van terrorismebestrijding te bereiken. De wetgever
heeft de invoering van een nieuwe uitzondering op het beroepsgeheim verantwoord door het feit dat « [het] wettelijk
arsenaal dat de overheid ter beschikking heeft om het terrorisme te bestrijden [...] soms niet adequaat genoeg [is] »
(Parl. St., Kamer, 2015-2016, DOC 54-2050/001, p. 3, en DOC 54-2050/006, p. 9) en dat « er verschillende praktijken
bestaan voor wat betreft de informatie-uitwisseling tussen de verschillende instellingen, alsook dat de problematiek
van het beroepsgeheim op het niveau van de instellingen op verschillende manieren geïnterpreteerd wordt »
(ibid., DOC 54-2050/001, p. 3). Daaruit blijkt dat de andere uitzonderingen op het beroepsgeheim, waarin is voorzien
voor specifieke gevallen en die aan precieze voorwaarden moeten voldoen, het in het verleden niet mogelijk hebben
gemaakt de nagestreefde doelstelling te bereiken. De wetgever vermocht dus redelijkerwijs van mening te zijn dat de
in artikel 46bis/1, § § 1 en 2, van het Wetboek van strafvordering vervatte passieve informatieplicht noodzakelijk is om
de strijd tegen het terrorisme te verzekeren.

Gelet op het voorgaande is de inmenging in het privéleven die de in artikel 46bis/1, § § 1 en 2, van het Wetboek
van strafvordering vervatte passieve informatieplicht uitmaakt, evenredig met de nagestreefde doelstelling.

B.23.2. Het daaruit voortvloeiende verschil in behandeling is om dezelfde redenen verantwoord.

B.23.3. Het eerste middel in de zaak nr. 6805 en het tweede middel in de zaak nr. 6808 zijn niet gegrond.

Wat betreft de middelen die zijn afgeleid uit de schending van het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie

B.24.1. De verzoekende partij in de zaak nr. 6808 leidt een vierde middel af uit de schending van de artikelen 10
en 11 van de Grondwet en van het algemeen evenredigheidsbeginsel.

B.24.2. In het tweede onderdeel van het vierde middel betoogt de verzoekende partij dat de uitsluiting van de
« medische gegevens van persoonlijke aard » van de in artikel 46bis/1, § 3, van het Wetboek van strafvordering beoogde
actieve informatieplicht discriminerend is.

Die grief dient niet te worden onderzocht, aangezien hij niet tot een ruimere vernietiging van die bepaling zou
kunnen leiden.

B.25.1. De verzoekende partijen in de zaak nr. 6805 formuleren, in het tweede en het derde onderdeel van het eerste
middel, grieven die verband houden met een vermeende discriminatie.

B.25.2. In het derde onderdeel van het middel voeren de verzoekende partijen diverse grieven aan die verband
houden met een vermeende specifieke discriminatie van de OCMW’s. Zij laten echter na de categorie van personen ten
opzichte van wie de OCMW’s zouden worden gediscrimineerd, nauwkeurig te identificeren en voor het overige zetten
zij niet uiteen in welk opzicht de OCMW’s zouden worden gediscrimineerd ten opzichte van die andere categorie van
personen. In hun verzoekschrift vermelden zij alleen « andere sociale actoren », die identieke of soortgelijke opdrachten
uitoefenen als de OCMW’s. Die categorie van personen is echter dermate ruim dat geen enkele vergelijking op
dienstige wijze kan worden gemaakt. De vermelding, als voorbeeld en zonder enige toelichting, van de
schuldbemiddelaars of van een « dienst voor juridische adviesverlening » of van « diegenen die hem organiseren »
maakt die categorie van personen evenmin expliciet. Aangezien het niet aan het Hof staat de grondwettigheid te
onderzoeken van een verschil in behandeling tussen twee categorieën van personen die het zelf zou moeten bepalen,
onderzoekt het Hof het vermeende verschil in behandeling tussen de OCMW’s, enerzijds, en de « andere sociale
actoren », anderzijds, niet.

B.26. De verzoekende partijen bekritiseren het verschil in behandeling tussen de socialezekerheidsinstellingen
zoals bedoeld in artikel 46bis/1, § § 1 en 2, van het Wetboek van strafvordering, enerzijds, en de andere personen die
aan het beroepsgeheim zijn onderworpen, zoals de advocaten en de deurwaarders, op wie die bepaling niet van
toepassing is, terwijl zij ertoe kunnen worden gebracht dezelfde opdrachten te verzekeren, anderzijds.
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B.27. Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen
categorieën van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk
verantwoord is.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet-discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen
de aangewende middelen en het beoogde doel.

B.28. De indienster van het wetsvoorstel heeft in de Commissie « Terrorismebestrijding » erop gewezen :

« [...] dat het ook haar bedoeling is om de zaken te laten vooruitgaan. Het is een welbewuste keuze geweest om
het toepassingsgebied niet uit te breiden tot alle personen die door het beroepsgeheim zijn gebonden. In vergelijking
met haar eerste wetsvoorstel DOC 54-1687/001 dat enkel op OCMW’s was gericht, worden nu wel de instellingen van
sociale zekerheid en hun personeel, in het algemeen, geviseerd. Dit komt overeen met het door het College van
procureurs-generaal verstrekt advies.

Een zeer uitgebreid toepassingsgebied zoals opgenomen in het wetsvoorstel [...] zou pas voor vertraging zorgen
omdat het debat dan veel complexer zou worden. Hiervoor is bewust niet geopteerd. Het beroepsgeheim van de
advocaat bijvoorbeeld dat onder de regeling van hun wetsvoorstel zou vallen kent een zeer specifieke regeling. Zo bezit
de cliënt van een advocaat het fundamenteel recht om zichzelf niet te incrimineren zoals bevestigd door vaste
rechtspraak van het Grondwettelijk Hof en het Hof van Cassatie.

[...] » (Parl. St., Kamer, 2016-2017, DOC 54-2050/006, pp. 11-12).

B.29. Wegens het grote aantal aan het beroepsgeheim onderworpen beroepen en de eigen specifieke kenmerken
ervan, alsook de dwingende noodzaak de informatiedoorstroming inzake terrorismebestrijding snel te verbeteren,
vermocht de wetgever het redelijkerwijs opportuun te achten het toepassingsgebied van de bestreden wet tot de
socialezekerheidsinstellingen te beperken zonder het onmiddellijk uit te breiden tot alle personen die houder zijn van
een beroepsgeheim.

Het verschil in behandeling is redelijkerwijs verantwoord.

B.30. Het eerste middel in de zaak nr. 6805, in zijn tweede en derde onderdeel, en het vierde middel in de zaak
nr. 6808 zijn niet gegrond.

Wat de schending van de standstill-verplichting betreft

B.31. De verzoekende partijen in de zaken nrs. 6805 en 6808 leiden een derde middel af uit de schending van
artikel 23 van de Grondwet alsook van artikel 9 van het Internationaal Verdrag inzake economische, sociale en culturele
rechten, van de artikelen 12 tot 17 van het herziene Europees Sociaal Handvest, van artikel 26 van het Verdrag inzake
de rechten van het kind en van artikel 28 van het Verdrag inzake de rechten van personen met een handicap, « in
samenhang gelezen met » de artikelen 10, 11 en eventueel 191 van de Grondwet en al dan niet in samenhang gelezen
met de standstill-verplichting.

Zij betogen dat de bestreden bepaling de vertrouwensband tussen de socialezekerheidsinstellingen en de
gerechtigden op de bijstand die zij verschaffen, aantast, hetgeen zou leiden tot een verhoging van het fenomeen van het
niet-opnemen van rechten, dat wil zeggen van de gevallen waarin de gerechtigden op sociale bijstand of sociale
zekerheid eraan verzaken hun rechten te doen gelden, terwijl zij de voorwaarden vervullen om aanspraak erop te
kunnen maken.

B.32. Artikel 23 van de Grondwet bepaalt dat ieder het recht heeft om een menswaardig leven te leiden. Daartoe
waarborgen de onderscheiden wetgevers, rekening houdend met de overeenkomstige plichten, de economische, sociale
en culturele rechten, waarvan ze de voorwaarden voor de uitoefening ervan bepalen. Artikel 23 van de Grondwet
preciseert niet wat die rechten, waarvan enkel het beginsel wordt uitgedrukt, impliceren, waarbij elke wetgever ermee
is belast die rechten te waarborgen, overeenkomstig het tweede lid van dat artikel, rekening houdend met de
overeenkomstige plichten.

Artikel 23 van de Grondwet bevat, wat de rechten op sociale zekerheid en op sociale bijstand betreft, een
standstill-verplichting die eraan in de weg staat dat de bevoegde wetgever het beschermingsniveau dat wordt geboden
door de van toepassing zijnde wetgeving, in aanzienlijke mate vermindert zonder dat daarvoor redenen zijn die
verband houden met het algemeen belang.

B.33.1. De verzoekende partijen voeren aan dat de aanzienlijke achteruitgang van het geboden
beschermingsniveau het gevolg zou zijn van het fenomeen van het niet-opnemen van rechten, dat zelf het resultaat zou
zijn van de verbreking van de vertrouwensband die de bestreden bepaling tot gevolg heeft.

Indien het fenomeen van het niet-opnemen van rechten zich voordoet en indien uit dat fenomeen een
achteruitgang in de effectiviteit van de rechten op sociale bijstand en op sociale zekerheid volgt, dient te worden
vastgesteld dat die achteruitgang niet het gevolg is van de bestreden bepaling. Artikel 46bis/1, § § 1 en 2, van het
Wetboek van strafvordering, dat een passieve informatieplicht instelt, bevat immers geen bepaling die het niveau van
bescherming van de personen die een beroep doen op de sociale zekerheid of op de sociale bijstand - a fortiori in
aanzienlijke mate - vermindert.

B.33.2. Bijgevolg zijn het derde middel in de zaak nr. 6805 en het derde middel in de zaak nr. 6808 niet gegrond.

Om die redenen,

het Hof

- vernietigt artikel 46bis/1, § 3, van het Wetboek van strafvordering, zoals het is ingevoegd bij artikel 2 van de wet
van 17 mei 2017 tot wijziging van het Wetboek van strafvordering om de strijd tegen het terrorisme te bevorderen;

- verwerpt de beroepen voor het overige.

Aldus gewezen in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van
6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 14 maart 2019.

De griffier, De voorzitter,

P.-Y. Dutilleux F. Daoût
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2019/201386]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 44/2019 vom 14. März 2019

Geschäftsverzeichnisnummern 6805, 6807 und 6808

In Sachen: Klagen auf völlige oder teilweise Nichtigerklärung des Gesetzes vom 17. Mai 2017 zur Abänderung des
Strafprozessgesetzbuches im Hinblick auf die Bekämpfung des Terrorismus, erhoben von der « Mutualité Saint-
Michel » und anderen, vom Öffentlichen Sozialhilfezentrum Brüssel und von der VoG « Association des Secrétaires de
C.P.A.S. de la Région de Bruxelles-Capitale ».

Der Verfassungsgerichtshof,

zusammengesetzt aus den Präsidenten F. Daoût und A. Alen, und den Richtern L. Lavrysen, J.-P. Snappe,
E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, T. Giet, J. Moerman und M. Pâques, unter Assistenz des Kanzlers
P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten F. Daoût,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:

I. Gegenstand der Klagen und Verfahren

a. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 2. Januar 2018 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 3. Januar 2018 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung von
Artikel 2 des Gesetzes vom 17. Mai 2017 zur Abänderung des Strafprozessgesetzbuches im Hinblick auf die
Bekämpfung des Terrorismus (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 3. Juli 2017: die « Mutualité Saint-Michel »,
die Öffentlichen Sozialhilfezentren Anderlecht, Auderghem, Berchem-Sainte-Agathe, Chapelle-lez-Herlaimont, Evere,
Forest, Ganshoren, Molenbeek-Saint-Jean, Saint-Gilles, Saint-Josse-ten-Noode, Schaerbeek, Waremme und Woluwe-
Saint-Lambert, die VoG « L’association de Défense des Allocataires Sociaux (aDAS) », die VoG « Association des
psychologues praticiens d’orientation psychanalytique », die VoG « Fédération des Services Sociaux », die VoG « Ligue
des Droits de l’Homme », die VoG « Association Syndicale des Magistrats », die VoG « Réseau wallon de lutte contre
la pauvreté », der Berufsverband « Belgische Union der Professionellen Mediatoren » und die VoG « Union
professionnelle Francophone des Assistants Sociaux », unterstützt und vertreten durch RA J. Fierens, in Brüssel
zugelassen,.

b. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 29. Dezember 2017 bei der Post aufgegebenem
Einschreibebrief zugesandt wurde und am 3. Januar 2018 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob das Öffentliche
Sozialhilfezentrum Brüssel, unterstützt und vertreten durch RA J. Sohier, in Brüssel zugelassen, Klage auf
Nichtigerklärung von Artikel 46bis/1 § 3 des Strafprozessgesetzbuches, eingefügt durch Artikel 2 des vorerwähnten
Gesetzes vom 17. Mai 2017.

c. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 29. Dezember 2017 bei der Post aufgegebenem
Einschreibebrief zugesandt wurde und am 3. Januar 2018 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die VoG « Association
des Secrétaires de C.P.A.S. de la Région de Bruxelles-Capitale », unterstützt und vertreten durch RA J. Sohier, Klage auf
Nichtigerklärung des vorerwähnten Gesetzes vom 17. Mai 2017.

Diese unter den Nummern 6805, 6807 und 6808 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen
Rechtssachen wurden verbunden.

(...)

II. Rechtliche Würdigung

(...)

In Bezug auf den Umfang der Klagen

B.1. Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 6805 beantragen die Nichtigerklärung von Artikel 2 des
Gesetzes vom 17. Mai 2017 « zur Abänderung des Strafprozessgesetzbuches im Hinblick auf die Bekämpfung des
Terrorismus » (nachstehend: Gesetz vom 17. Mai 2017). Mit dieser Bestimmung wird ein Artikel 46bis/1 in Buch I
Kapitel IV Abschnitt II des Strafprozessgesetzbuches eingefügt.

Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 6807 beantragen die Nichtigerklärung von Artikel 46bis/1 Absatz 3
des Strafprozessgesetzbuches.

Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 6808 beantragen die Nichtigerklärung des Gesetzes vom
17. Mai 2017.

In Bezug auf die angefochtene Bestimmung und deren Kontext

B.2. Artikel 46bis/1 des Strafprozessgesetzbuches bestimmt in der durch das Gesetz vom 17. Mai 2017 eingefügten
Fassung:

« § 1. Bei der Ermittlung von terroristischen Straftaten, wie in Buch II Titel Iter des Strafgesetzbuches erwähnt,
kann der Prokurator des Königs durch eine mit Gründen versehene schriftliche Entscheidung bei allen Einrichtungen
für soziale Sicherheit, wie in Artikel 2 Absatz 1 Nr. 2 des Gesetzes vom 15. Januar 1990 über die Errichtung und
Organisation einer Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit und in Artikel 2 Absatz 1 Nr. 2 des Gesetzes vom
11. April 1995 zur Einführung der ’ Charta ’ der Sozialversicherten erwähnt, die erforderlichen administrativen
Auskünfte anfordern.

In seiner Entscheidung beschreibt der Prokurator des Königs genau die Auskünfte, die er verlangt, und gibt die
Form an, in der ihm diese mitgeteilt werden müssen.

§ 2. In Anwendung der in Artikel 458 des Strafgesetzbuches erwähnten Ausnahme und in Abweichung
anderslautender Bestimmungen teilen die in § 1 Absatz 1 erwähnten Einrichtungen für soziale Sicherheit unverzüglich
alle dort erwähnten Auskünfte mit.

Jede Person, die aufgrund ihres Amtes Kenntnis von der Maßnahme erlangt oder dabei ihre Mitwirkung gewährt,
unterliegt der Schweigepflicht. Jegliche Verletzung der Schweigepflicht wird gemäß Artikel 458 des Strafgesetzbuches
geahndet.

Jede Person, die sich weigert, die Auskünfte mitzuteilen, wird mit einer Geldbuße von 26 bis zu 10.000 EUR
bestraft.
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§ 3. In Anwendung der in Artikel 458 des Strafgesetzbuches erwähnten Ausnahme und in Abweichung
anderslautender Bestimmungen erstatten die Personalmitglieder der in § 1 Absatz 1 erwähnten Einrichtungen für
soziale Sicherheit, die aufgrund ihres Berufs Kenntnis von einzelnen oder mehreren Informationen erlangen, die
schwerwiegende Indizien für eine in Buch II Titel Iter des Strafgesetzbuches erwähnte terroristische Straftat darstellen
können, Anzeige gemäß Artikel 29.

Von den in Absatz 1 erwähnten Informationen ausgeschlossen sind die in Artikel 2 Absatz 1 Nr. 6 des Gesetzes vom
11. April 1995 zur Einführung der ’ Charta ’ der Sozialversicherten erwähnten personenbezogenen medizinischen
Daten ».

Diesem Gesetz liegt ein Gesetzesvorschlag zugrunde (Parl. Dok., Kammer, 2015-2016, DOC 54-2050/001), der
ebenso wie ein Gesetzesvorschlag, mit dem ein Artikel 458ter in das Strafgesetzbuch eingefügt wird, um das
Berufsgeheimnis im Fall der Kenntnis von Informationen über eine ernsthafte Gefahr terroristischer Straftaten
aufzuheben (Parl. Dok., Kammer, 2015-2016, DOC 54-1914/001), in einen Gesetzesvorschlag zur Abänderung
des Grundlagengesetzes vom 8. Juli 1976 über die öffentlichen Sozialhilfezentren zur Förderung der
Terrorismusbekämpfung aufgenommen wurde (Parl. Dok., Kammer, 2015-2016, DOC 54-1687/001).

B.3. Aus der Begründung dieses Gesetzesvorschlags geht hervor, dass der Gesetzgeber das Ziel verfolgte, einen
besseren Informationsfluss zwischen den Einrichtungen für soziale Sicherheit und den Justizbehörden zu
gewährleisten, um den Terrorismus effizient zu bekämpfen:

« Il s’avère que l’arsenal législatif dont disposent les pouvoirs publics pour lutter contre le terrorisme n’est pas
toujours adéquat. [...]

[...]

La lutte contre le terrorisme requiert également une bonne circulation de l’information. Après le double attentat
perpétré en Belgique, il s’est avéré que certaines données provenant de banques de données différentes pouvaient
fournir des indications importantes dès qu’elles étaient réunies. Cela s’avère également important dans le cadre de la
lutte contre la radicalisation. Certaines banques de données appartiennent à des institutions de sécurité sociale. Il est
crucial que les informations administratives en possession des institutions de sécurité sociale puissent arriver jusqu’aux
autorités judiciaires. [...] » (Doc. parl. Chambre, 2015-2016, DOC 54-2050/001, p. 3).

Vor der Annahme von Artikel 46bis/1 des Strafprozessgesetzbuches wurde der Informationsfluss im Rahmen der
Terrorismusbekämpfung durch das Berufsgeheimnis behindert, an das bestimmte Personen, die in den Einrichtungen
für soziale Sicherheit arbeiten, insbesondere den öffentlichen Sozialhilfezentren (nachstehend: ÖSHZ), gebunden sind.

So geht aus der Begründung des Gesetzesvorschlags hervor:

« Nous constatons en effet qu’il existe différentes pratiques en matière d’échange d’informations entre les
différentes institutions, ainsi que différentes interprétations de la question du secret professionnel au niveau des
institutions. Dans sa mercuriale de 2015, le procureur général de Bruxelles a, par exemple, attiré l’attention sur le fait
que certains CPAS bruxellois refusaient catégoriquement de communiquer les renseignements pertinents à la police ou
à la justice, en se retranchant derrière le secret professionnel, et ce, alors que les données en possession des institutions
de sécurité sociale, tant les informations administratives que les autres informations obtenues auprès des clients,
peuvent constituer une véritable mine d’informations dans le cadre d’enquêtes terroristes en cours. Les institutions
sociales disposent non seulement de données telles que les adresses connues, les domiciles, les données relatives aux
allocations, etc., mais en outre, grâce à la nature de la relation qu’ils entretiennent avec leurs clients, les membres de
leur personnel peuvent également disposer d’informations uniques. Il est essentiel que l’ensemble de ces informations
puissent arriver jusqu’aux autorités judiciaires. [...] » (ibid., pp. 3-4).

Aus den Erörterungen im Ausschuss geht hervor:

« En dépit de l’arsenal législatif étoffé déjà à disposition pour lutter contre le terrorisme, certaines lacunes
subsistent.

Le procureur général de Bruxelles a souligné à plusieurs reprises déjà que la justice se heurtait régulièrement au
secret professionnel, invoqué principalement par le CPAS de Bruxelles dans des cas où cela ne se justifie pas.

Reconnaissant que le secret professionnel est essentiel pour le fonctionnement des institutions sociales, [...]
confirme qu’elle n’a nullement l’intention de le vider de sa substance, en particulier pour les CPAS où il est
indispensable de développer un lien fort entre les clients et les assistants sociaux. Le législateur n’a cependant jamais
entendu conférer un caractère absolu au secret professionnel. Qu’il soit clair que celui-ci ne peut être invoqué lorsqu’il
est question d’une infraction terroriste.

La proposition de loi DOC 54 2050/001 prévoit que lorsque le procureur du Roi demande des renseignements
administratifs à des institutions sociales, celles-ci sont obligées de répondre à cette demande et de communiquer les
données administratives.

Cette obligation n’est pas assortie d’une sanction pénale. L’intention n’est pas de rendre l’assistant social
pénalement responsable dans le rare cas où il aurait mal évalué l’une ou l’autre situation. Il est essentiel que l’obligation
s’applique à l’égard du CPAS » (Doc. parl., Chambre, 2016-2017, DOC 54-2050/006, pp. 9-10).

B.4.1. Ein Träger des Berufsgeheimnisses ist grundsätzlich verpflichtet, jede vertrauliche Mitteilung, die er unter
den in Artikel 458 des Strafgesetzbuches angeführten Umständen erhalten hat, geheim zu halten. Dieser bestimmt:

« Les médecins, chirurgiens, officiers de santé, pharmaciens, sages-femmes et toutes autres personnes dépositaires,
par état ou par profession, des secrets qu’on leur confie, qui, hors le cas où ils sont appelés à rendre témoignage en
justice ou devant une commission d’enquête parlementaire et celui où la loi, le décret ou l’ordonnance les oblige ou les
autorise à faire connaître ces secrets, les auront révélés, seront punis d’un emprisonnement d’un an à trois ans et d’une
amende de cent euros à mille euros ou d’une de ces peines seulement ».

Die Geheimhaltungspflicht, die dem Träger des Berufsgeheimnisses durch den Gesetzgeber auferlegt wurde,
bezweckt hauptsächlich, das Grundrecht auf Achtung des Privatlebens derjenigen, die jemanden in bisweilen sehr
persönlichen Dingen ins Vertrauen ziehen, zu schützen. Außerdem ist die Einhaltung des Berufsgeheimnisses die
Bedingung sine qua non für das Entstehen eines Vertrauensverhältnisses zwischen dem Träger des Geheimnisses
und demjenigen, der ihn ins Vertrauen zieht. Nur dieses Vertrauensverhältnis ermöglicht es dem Träger des
Berufsgeheimnisses, demjenigen, der ihn ins Vertrauen zieht, sinnvoll Hilfe zu leisten.
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B.4.2.1. Das Berufsgeheimnis von Personen, die in den ÖSHZen arbeiten, ist speziell durch die Artikel 36 und 50
des Grundlagengesetzes vom 8. Juli 1976 über die öffentlichen Sozialhilfezentren geregelt.

In der Fassung, die in der Region Brüssel-Hauptstadt und in der Deutschsprachigen Gemeinschaft gilt, bestimmt
Artikel 36 Absatz 2 des vorerwähnten Grundlagengesetzes:

« Mitglieder des Rates sowie alle anderen Personen, die aufgrund des Gesetzes den Versammlungen des Rates, des
ständigen Präsidiums und der Sonderausschüsse beiwohnen, unterliegen der Schweigepflicht ».

In der Fassung, die in der Wallonischen Region gilt, bestimmt Artikel 36 Absatz 3 desselben Grundlagengesetzes:

« Les membres du conseil et du comité de gestion de l’hôpital, ainsi que toutes les autres personnes qui, en vertu
de la loi, assistent aux réunions du conseil, du bureau permanent, des comités spéciaux et du comité de gestion de
l’hôpital, sont tenus au secret ».

Diese Bestimmungen finden aufgrund von Artikel 50 desselben Grundlagengesetzes Anwendung auf die
Mitglieder des Personals der ÖSHZen.

B.4.2.2. In der Flämischen Gemeinschaft regelte zum Zeitpunkt der Annahme von Artikel 46bis/1 des
Strafprozessgesetzbuches das Dekret vom 19. Dezember 2008 « über die Organisation der öffentlichen
Sozialhilfezentren (ÖSHZ) » das Berufsgeheimnis in den ÖSHZen. Artikel 40 § 4 dieses Dekrets bestimmte:

« Les membres du conseil de l’aide sociale, ainsi que toute autre personne, qui en vertu de la loi ou du décret
assistent aux réunions à huis clos du conseil de l’aide sociale, du bureau permanent et des comités spéciaux sont tenus
au secret.

Cet article ne porte pas préjudice à la possibilité de poursuites pénales des membres du conseil de l’aide sociale,
ainsi que de toutes les autres personnes visées à l’alinéa premier, du chef de violation du secret professionnel,
conformément à l’article 458 du Code pénal ».

Aufgrund von Artikel 62 Absatz 2 des Dekrets vom 19. Dezember 2008 war Artikel 40 § 4 auf Versammlungen des
ständigen Präsidiums und der Sonderausschüsse anwendbar.

Nach Artikel 109 § 3 desselben Dekrets war Artikel 40 § 4 auf die Mitglieder des Personals der ÖSHZen anwendbar.

B.5.1. Das Berufsgeheimnis ist nicht absolut.

Neben der Vorladung, vor Gericht oder vor einem parlamentarischen Untersuchungsausschuss als Zeugen
auszusagen, kann der Träger des Berufsgeheimnisses sich ausnahmsweise seiner Geheimhaltungspflicht entziehen,
indem er sich auf eine Notlage beruft.

Eine Notlage ist die Situation, in der sich eine Person befindet, die - angesichts des jeweiligen Wertes der einander
widersprechenden Pflichten und angesichts des Bestehens einer ernsthaften und drohenden Gefahr für andere -
Gründe hat zu der Annahme, dass ihr zur Wahrung eines übergeordneten Interesses, zu dessen Schutz sie vor allen
anderen Interessen verpflichtet oder berechtigt ist, kein anderer Weg offen steht, als die ihr zur Last gelegten Taten zu
begehen (Kass., 13. Mai 1987, Pas., 1987, I, Nr. 535; 28. April 1999, P.98.1596F; 13. November 2001, P.00.0366.N; 24. Januar
2007, P.06.1399.F).

B.5.2. Außerdem wurde durch die Artikel 458bis und 458ter des Strafgesetzbuches die Redefreiheit in erschöpfend
aufgelisteten Fällen eingeführt.

B.5.3. In der Folge des Entscheids des Gerichtshofes Nr. 127/2013 vom 26. September 2013 hat der Gesetzgeber
einen Artikel 458quater in das Strafgesetzbuch eingefügt, der bestimmt:

« Les articles 458bis et 458ter ne sont pas applicables à l’avocat en ce qui concerne la communication d’informations
confidentielles de son client lorsque ces informations sont susceptibles d’exposer son client à des poursuites pénales ».

B.5.4. Aufgrund von Artikel 29 des Strafprozessgesetzbuches unterliegt jeder Beamte, der Kenntnis von einem
Verbrechen oder Vergehen erlangt, einer Anzeigepflicht.

Diese Anzeigepflicht ist jedoch der durch Artikel 458 des Strafgesetzbuches eingeführten Pflicht zur Wahrung von
Geheimnissen untergeordnet (Kass., 29. Mai 1986, Arr. Cass., 1986, I, Nr. 609).

B.6. Durch den angefochtenen Artikel 46bis/1 des Strafprozessgesetzbuches hat der Gesetzgeber eine neue
Ausnahme von der durch Artikel 458 des Strafgesetzbuches eingeführten Geheimhaltungspflicht eingeführt.

Einerseits hat der Gesetzgeber durch die Paragraphen 1 und 2 von Artikel 46bis/1 des Strafprozessgesetzbuches
eine Verpflichtung zur passiven Information seitens der Einrichtungen für soziale Sicherheit eingeführt, das heißt der
Einrichtungen, die « in Artikel 2 Absatz 1 Nr. 2 des Gesetzes vom 15. Januar 1990 über die Errichtung und Organisation
einer Zentralen Datenbank der sozialen Sicherheit und in Artikel 2 Absatz 1 Nr. 2 des Gesetzes vom 11. April 1995 zur
Einführung der ’ Charta ’ der Sozialversicherten erwähnt » sind. Die Verpflichtung zur passiven Information bedeutet,
dass diese Einrichtungen unverzüglich die administrativen Auskünfte mitteilen müssen, die der Prokurator des Königs
bei ihnen anfordert, wenn er diese Mitteilung im Rahmen der Ermittlung von terroristischen Straftaten, wie in Buch II
Titel Iter des Strafgesetzbuches erwähnt, für erforderlich hält. Die Weigerung, die vom Prokurator des Königs
angeforderten Auskünfte mitzuteilen, wird mit einer Geldbuße von 26 bis 10.000 EUR bestraft.

Andererseits wird den Personalmitgliedern der Einrichtungen für soziale Sicherheit eine Verpflichtung zur aktiven
Information auferlegt (Artikel 46bis/1 § 3 des Strafprozessgesetzbuches). Personalmitglieder, die aufgrund ihres Berufs
Kenntnis « von einzelnen oder mehreren Informationen erlangen, die schwerwiegende Indizien für eine in Buch II
Titel Iter des Strafgesetzbuches erwähnte terroristische Straftat darstellen können, » erstatten « Anzeige » « gemäß
Artikel 29 » des Strafprozessgesetzbuches. Die personenbezogenen medizinischen Daten, « die in Artikel 2 Absatz 1
Nr. 6 des Gesetzes vom 11. April 1995 zur Einführung der ’ Charta ’ der Sozialversicherten erwähnt » sind, sind
ausdrücklich von dieser Anzeigepflicht ausgeschlossen.

Zur Hauptsache

In Bezug auf die aus einem Verstoß gegen das Legalitätsprinzip in Strafsachen abgeleiteten Klagegründe

B.7. Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 6805 leiten einen zweiten Klagegrund ab aus einem Verstoß
gegen die Artikel 12 Absätze 1 und 2 und Artikel 14 der Verfassung, Artikel 7 der Europäischen
Menschenrechtskonvention und Artikel 15 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte, an sich
oder in Verbindung mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung, und « den Verfassungsgrundsatz der Rechtssicherheit,
der Vorhersehbarkeit und der Zugänglichkeit der Rechtsnorm ».

Die klagenden Parteien in den Rechtssachen Nrn. 6807 und 6808 leiten einen ersten Klagegrund ab aus einem
Verstoß gegen die Artikel 12 und 14 der Verfassung, Artikel 7 der Europäischen Menschenrechtskonvention, das
Legalitätsprinzip in Strafsachen, den allgemeinen Grundsatz der Rechtssicherheit und den allgemeinen Grundsatz der
Verhältnismäßigkeit.
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Sie sind der Auffassung, dass die Ausdrücke « die erforderlichen administrativen Auskünfte », « Informationen
[...], die schwerwiegende Indizien für eine [...] terroristische Straftat darstellen können », « personenbezogenen
medizinischen Daten » und « Maßnahme » nicht die erforderliche Präzision gemäß den im Klagegrund erwähnten
Bestimmungen und Grundsätzen aufweisen. Das Gleiche gelte für die Identifizierung der möglichen Urheber der
Straftaten und der Personen, die für die Mitteilung der angeforderten Auskünfte verantwortlich sind. Darüber hinaus
seien die Verletzungen des Legalitätsprinzips in Strafsachen und des Grundsatzes der Rechtssicherheit nicht notwendig
und im Hinblick auf die Zielsetzung unverhältnismäßig.

B.8.1. Artikel 12 Absatz 2 der Verfassung bestimmt:
« Niemand darf verfolgt werden, es sei denn in den durch Gesetz bestimmten Fällen und in der dort

vorgeschriebenen Form ».
Artikel 14 der Verfassung bestimmt:
« Eine Strafe darf nur aufgrund des Gesetzes eingeführt oder angewandt werden ».
Artikel 7 Absatz 1 der Europäischen Menschenrechtskonvention bestimmt:
« Niemand kann wegen einer Handlung oder Unterlassung verurteilt werden, die zur Zeit ihrer Begehung nach

inländischem oder internationalem Recht nicht strafbar war. Ebenso darf keine höhere Strafe als die im Zeitpunkt der
Begehung der strafbaren Handlung angedrohte Strafe verhängt werden ».

Artikel 15 Absatz 1 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte bestimmt:
« Niemand darf wegen einer Handlung oder Unterlassung verurteilt werden, die zur Zeit ihrer Begehung nach

inländischem oder nach internationalem Recht nicht strafbar war. Ebenso darf keine schwerere Strafe als die im
Zeitpunkt der Begehung der strafbaren Handlung angedrohte Strafe verhängt werden. Wird nach Begehung einer
strafbaren Handlung durch Gesetz eine mildere Strafe eingeführt, so ist das mildere Gesetz anzuwenden ».

B.8.2. Insofern sie vorschreiben, dass jede Straftat im Gesetz vorgesehen sein muss, haben Artikel 7 Absatz 1 der
Europäischen Menschenrechtskonvention und Artikel 15 Absatz 1 des Internationalen Paktes über bürgerliche und
politische Rechte eine gleichartige Tragweite wie Artikel 12 Absatz 2 der Verfassung. Die Garantien dieser
Bestimmungen bilden daher in diesem Maße ein untrennbares Ganzes. Die Garantien dieser Bestimmungen bilden
daher in diesem Maße ein untrennbares Ganzes.

B.9.1. Indem Artikel 12 Absatz 2 der Verfassung der gesetzgebenden Gewalt die Befugnis verleiht, zu bestimmen,
in welchen Fällen eine Strafverfolgung möglich ist, gewährleistet er jedem Rechtsunterworfenen, dass keinerlei
Verhalten unter Strafe gestellt wird, wenn dies nicht aufgrund von Regeln geschieht, die durch eine demokratisch
gewählte beratende Versammlung angenommen wurden.

Das Legalitätsprinzip in Strafsachen geht außerdem aus dem Gedanken hervor, dass das Strafrecht so formuliert
sein muss, dass jeder zu dem Zeitpunkt, wo er ein Verhalten annimmt, wissen kann, ob dieses strafbar ist oder nicht.
Es erfordert, dass der Gesetzgeber in ausreichend präzisen, klaren und Rechtssicherheit bietenden Formulierungen
angibt, welche Handlungen bestraft werden, damit einerseits derjenige, der ein Verhalten annimmt, vorher in
ausreichender Weise beurteilen kann, welche strafrechtlichen Folgen dieses Verhalten haben wird, und damit
andererseits dem Richter keine zu große Ermessensbefugnis überlassen wird.

Das Legalitätsprinzip in Strafsachen verhindert jedoch nicht, dass das Gesetz dem Richter eine Ermessensbefugnis
gewährt. Man muss nämlich der allgemeinen Beschaffenheit der Gesetze, der Verschiedenartigkeit der Situationen, auf
die sie Anwendung finden, und der Entwicklung der durch sie geahndeten Verhaltensweisen Rechnung tragen.

Die Bedingung, dass eine Straftat durch das Gesetz klar definiert sein muss, ist erfüllt, wenn der
Rechtsunterworfene anhand der Formulierung der relevanten Bestimmung und gegebenenfalls mit Hilfe ihrer
Auslegung durch die Rechtsprechungsorgane wissen kann, durch welche Handlungen und Unterlassungen er
strafrechtlich haftbar wird.

Erst durch die Prüfung einer spezifischen Strafbestimmung ist es möglich, unter Berücksichtigung der jeweiligen
Elemente der dadurch zu ahndenden Straftaten festzustellen, ob die durch den Gesetzgeber verwendeten allgemeinen
Formulierungen derart ungenau sind, dass sie das Legalitätsprinzip in Strafsachen missachten würden.

B.9.2. Der Europäische Gerichtshof für Menschenrechte hat eine ähnliche Rechtsprechung in Bezug auf Artikel 7
der Europäischen Menschenrechtskonvention entwickelt. Im Urteil Del Rio Prada (EuGHMR, 21. Oktober 2013, Del Rio
Prada gegen Spanien, § 92) der Großen Kammer, hat er entschieden:

« En raison même du caractère général des lois, le libellé de celles-ci ne peut pas présenter une précision absolue.
L’une des techniques-types de réglementation consiste à recourir à des catégories générales plutôt qu’à des listes
exhaustives. Aussi beaucoup de lois se servent-elles, par la force des choses, de formules plus ou moins vagues dont
l’interprétation et l’application dépendent de la pratique (Kokkinakis, précité, § 40, et Cantoni, précité, § 31). Dès lors,
dans quelque système juridique que ce soit, aussi clair que le libellé d’une disposition légale puisse être, y compris une
disposition de droit pénal, il existe inévitablement un élément d’interprétation judiciaire. Il faudra toujours élucider les
points douteux et s’adapter aux changements de situation. En outre, la certitude, bien que hautement souhaitable,
s’accompagne parfois d’une rigidité excessive; or, le droit doit savoir s’adapter aux changements de situation (Kafkaris,
précité, § 141) ».

B.10. Die Nichtbeachtung der Verpflichtung zur passiven Information, die durch Artikel 46bis/1 des
Strafprozessgesetzbuch eingeführt wird, wird mit einer strafrechtlichen Geldbuße von 26 EUR bis 10.000 EUR bestraft.
Die Nichtbeachtung der Verpflichtung zur aktiven Information wird nicht strafrechtlich geahndet.

Artikel 46bis/1 des Strafprozessgesetzbuches ändert aber den Anwendungsbereich von Artikel 458 des
Strafgesetzbuches, indem er zwei Fälle vorsieht, in denen Träger eines Berufsgeheimnisses vom Berufsgeheimnis
gedeckte Informationen weitergeben. Dadurch enthält Artikel 46bis/1 des Strafprozessgesetzbuches entscheidende
Modalitäten für eine Anwendung von Artikel 458 des Strafgesetzbuches, der seinerseits eine Unterstrafestellung
vorsieht.

Artikel 46bis/1 des Strafprozessgesetzbuches fällt daher in den Anwendungsbereich der Artikel 12 und 14 der
Verfassung.

Verpflichtung zur passiven Information
B.11. Die « erforderlichen administrativen Auskünfte », das heißt die Auskünfte, die von der Verpflichtung zur

passiven Information gemäß Artikel 46bis/1 § § 1 und 2 des Strafprozessgesetzbuches betroffen sind, beziehen sich auf
Auskünfte, die vom Prokurator des Königs bei den Einrichtungen für soziale Sicherheit angefordert werden können.

Aufgrund von Artikel 46bis/1 § 1 Absätze 1 und 2 des Strafprozessgesetzbuches muss das Auskunftsverlangen im
Rahmen der Ermittlung von terroristischen Straftaten, wie in Buch II Titel Iter des Strafgesetzbuches erwähnt, erfolgen.
Außerdem müssen die verlangten Auskünfte vom Prokurator des Königs in einer begründeten Anfrage genau
beschrieben werden. Der Empfänger des Ersuchens kann also die administrativen Daten, die er verpflichtet ist, dem
Prokurator des Königs mitzuteilen, da er andernfalls einen strafrechtlichen Verstoß begeht, genau bestimmen.
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Zudem sind die Worte « die erforderlichen administrativen Auskünfte » nicht so zweideutig, wie die klagenden
Parteien anführen. Sie beziehen sich auf die administrative Situation der Person, über die die Auskünfte angefordert
werden, und nicht auf alle Daten, die im Besitz einer Verwaltung sind. Diese Auslegung, die sich aus dem Adjektiv
« administrativ » im üblichen Sinn des Begriffs ergibt, wird durch die Erläuterungen der Autorin des
Gesetzesvorschlags im Ausschuss « Terrorismusbekämpfung » bestätigt:

« Par données administratives, il convient d’entendre les adresses connues, l’adresse du domicile, les données
d’identité, les données qui ont été communiquées dans le cadre d’une demande à une institution et les données
relatives à une allocation obtenue ou refusée. [...] » (Doc. parl., Chambre, 2016-2017, DOC 54-2050/006, p. 28).

« Il ne s’agit donc en aucun cas d’informations secrètes, mais bien de données purement administratives connues
par les institutions. Les rapports sociaux rédigés par les assistants sociaux ne sont pas visés » (ibid., p. 34; voir aussi ibid.,
p. 16).

B.12. Betrachtet man die Paragraphen 1 und 2 von Artikel 46bis/1 des Strafprozessgesetzbuches zusammen, wird
ebenfalls ersichtlich, dass sich der Begriff « Maßnahme » in Paragraph 2 Absatz 2 dieser Bestimmung unbestreitbar auf
das in Paragraph 1 erwähnte Auskunftsverlangen des Prokurators des Königs bezieht, was sich auch aus der
Begründung des Abänderungsantrags ergibt, mit dem dieser Absatz eingeführt wurde:

« Les membres du personnel qui ont connaissance de la (des) demande(s) de renseignements du parquet sont
évidemment tenus de garder le secret. Nous souhaitons le souligner à des fins de clarté et de cohérence. [...] » (Doc. parl.,
Chambre, 2016-2017, DOC 54-2050/005, p. 3).

Es ist daher ausreichend eindeutig, dass jede Person, die Kenntnis von dem Auskunftsverlangen der
Staatsanwaltschaft und a fortiori von der anschließenden Weiterbearbeitung hat oder die daran mitwirkt, verpflichtet
ist, das Geheimnis im Sinne von Artikel 458 des Strafgesetzbuches zu wahren.

B.13. Außerdem ermöglicht es der Wortlaut von Artikel 46bis/1 § § 1 und 2 des Strafprozessgesetzbuches, sowohl
die möglichen Urheber der Straftat, die in einer Weigerung, der Staatsanwaltschaft die angeforderten Auskünfte
mitzuteilen, besteht, als auch die Personen zu identifizieren, die dem Auskunftsverlangen nachkommen müssen. Somit
richtet sich das Auskunftsverlangen an die Einrichtung für soziale Sicherheit als solche, denn dem Prokurator des
Königs ist wahrscheinlich die Person nicht bekannt, die in dieser Einrichtung über die verlangten Auskünfte verfügt,
und die Straftat begeht « jede Person, die sich weigert, die Auskünfte mitzuteilen ». Damit ergibt sich aus den
Paragraphen 1 und 2 von Artikel 46bis/1 des Strafprozessgesetzbuches, dass der Urheber der Straftat die Person ist, die
« sich weigert », die angeforderten Auskünfte mitzuteilen, was voraussetzt, dass es sich um eine Person handelt, die die
Kontrolle über diese Informationen hat.

B.14. In Anbetracht des Vorstehenden sind die Ausdrücke « die erforderlichen administrativen Auskünfte » und
« Maßnahme » ausreichend eindeutig, wenn man die allgemeine und abstrakte Beschaffenheit der Strafgesetze
berücksichtigt. Der Wortlaut von Artikel 46bis/1 § § 1 und 2 des Strafprozessgesetzbuches ermöglicht es ebenfalls, die
Urheber der Straftaten, die durch diese Bestimmung eingeführt werden, sowie die Personen, die dem
Auskunftsverlangen der Staatsanwaltschaft nachkommen müssen, eindeutig zu identifizieren.

Verpflichtung zur aktiven Information

B.15. Die durch Artikel 46bis/1 § 3 des Strafprozessgesetzbuches eingeführte Verpflichtung zur aktiven
Information bezieht sich auf die « Informationen [...], die schwerwiegende Indizien für eine in Buch II Titel Iter des
Strafgesetzbuches erwähnte terroristische Straftat darstellen können ».

Daraus folgt, dass ein Personalmitglied einer Einrichtung für soziale Sicherheit möglicherweise eine Straftat
begeht, die darin besteht, unter Verstoß gegen Artikel 458 des Strafgesetzbuches Informationen preiszugeben, die zu
Unrecht als « schwerwiegende Indizien für eine in Buch II Titel Iter des Strafgesetzbuches erwähnte terroristische
Straftat » angesehen werden. Zugleich ist ein Personalmitglied einer Einrichtung für soziale Sicherheit aufgrund von
Artikel 46bis/1 § 3 des Strafprozessgesetzbuches verpflichtet, Informationen anzuzeigen, die « schwerwiegende
Indizien für eine in Buch II Titel Iter des Strafgesetzbuches erwähnte terroristische Straftat » darstellen, auch wenn die
Nichtbeachtung dieser Anzeigepflicht nicht mit einer strafrechtlichen Sanktion belegt ist.

Die Personalmitglieder der Einrichtungen für soziale Sicherheit müssen also, bevor sie die Preisgabe der
Informationen vornehmen, zu der sie verpflichtet sind, beurteilen, ob die komplexen Sachlagen, mit denen sie bei der
Ausübung ihres Berufs konfrontiert sein können, möglicherweise « schwerwiegende Indizien für eine in Buch II
Titel Iter des Strafgesetzbuches erwähnte terroristische Straftat » enthalten. Diese Beurteilung kann für sie
strafrechtliche Folgen haben, denn eine Preisgabe von Auskünften, die nicht durch Artikel 46bis/1 § 3 des
Strafprozessgesetzbuches abgedeckt ist, stellt eine Straftat im Sinne von Artikel 458 des Strafgesetzbuches dar.

Es besteht ein reales Risiko für das Personalmitglied einer Einrichtung für soziale Sicherheit, sich in der Tragweite
des Begriffs « schwerwiegende Indizien für eine in Buch II Titel Iter des Strafgesetzbuches erwähnte terroristische
Straftat » zu irren. Denn die Beurteilung dieses Begriffs setzt voraus, dass das Personalmitglied einer Einrichtung für
soziale Sicherheit das Verhalten eines Dritten, nämlich des Zulagenempfängers oder des Sozialversicherten, dessen
Akte es bearbeitet, rechtlich qualifiziert. Um zu bewerten, ob es selbst eine Straftat begeht, muss das Personalmitglied
der Einrichtung für soziale Sicherheit insbesondere bestimmen, ob das Verhalten eines Dritten möglicherweise eine in
Buch II Titel Iter des Strafgesetzbuches erwähnte terroristische Straftat darstellen kann. Solche Straftaten sind aber
komplex und erfordern das Vorliegen mehrerer Bedingungen, darunter des Vorsatzes, die Straftat zu begehen.

Von einem Personalmitglied einer Einrichtung für soziale Sicherheit, das weder die Fachkenntnis, noch die
notwendigen Mittel dazu hat, kann nicht erwartet werden, dass es sich vergewissert, ob bei einem Dritten dieser
Vorsatz, eine terroristische Straftat zu begehen, besteht. Folglich kann dieses Personalmitglied nicht ausreichend
vorhersehen, ob es einen strafrechtlichen Verstoß begeht, indem es Informationen, die dem Berufsgeheimnis
unterliegen, über diesen Dritten offenbart.

Indem er auf « Informationen [...], die schwerwiegende Indizien für eine in Buch II Titel Iter des Strafgesetzbuches
erwähnte terroristische Straftat darstellen können », verweist, ist Artikel 46bis/1 § 3 des Strafprozessgesetzbuches in zu
vagen Worten formuliert, was zu Rechtsunsicherheit führt.

B.16. Der zweite Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6805 und der erste Klagegrund in den Rechtssachen Nrn. 6807
und 6808, insofern sie gegen Artikel 46bis/1 § 3 des Strafprozessgesetzbuches gerichtet sind, sind also begründet.

Artikel 46bis/1 Paragraph 3 des Strafprozessgesetzbuches ist für nichtig zu erklären.

Folglich sind der zweite, dritte und vierte Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6807 nicht zu prüfen, da sie nicht zu
einer weitergehenden Nichtigerklärung von Artikel 46bis/1 § 3 des Strafprozessgesetzbuches führen können, der die
einzige Bestimmung ist, gegen den die Nichtigkeitsklage in dieser Sache gerichtet ist.

In Bezug auf die aus einem Verstoß gegen das Recht auf Achtung des Privatlebens abgeleiteten Klagegründe
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B.17. In Anbetracht der Nichtigerklärung von Artikel 46bis/1 § 3 des Strafprozessgesetzbuches, wie sie in B.16
angegeben ist, sind der erste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6805 und der zweite Klagegrund in der Rechtssache
Nr. 6808, die aus einem Verstoß gegen das Recht auf Achtung des Privatlebens abgeleitet sind, nur zu prüfen, insofern
sie sich gegen die Paragraphen 1 und 2 dieser Bestimmung richten.

B.18. Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 6805 leiten einen ersten Klagegrund ab aus einem Verstoß
gegen Artikel 22 der Verfassung, Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention, Artikel 17 des Internationalen
Paktes über bürgerliche und politische Rechte, Artikel 16 des Internationalen Übereinkommens über die Rechte des
Kindes und Artikel 22 des Übereinkommens über die Rechte von Menschen mit Behinderungen, an sich oder in
Verbindung mit den Artikeln 10, 11 und gegebenenfalls 191 der Verfassung und mit Artikel 14 der Europäischen
Menschenrechtskonvention.

Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 6808 leiten einen zweiten Klagegrund ab aus einem Verstoß gegen
Artikel 22 der Verfassung, Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention und den allgemeinen Grundsatz der
Verhältnismäßigkeit.

B.19.1. Artikel 22 der Verfassung bestimmt:
« Jeder hat ein Recht auf Achtung vor seinem Privat- und Familienleben, außer in den Fällen und unter den

Bedingungen, die durch Gesetz festgelegt sind.
Das Gesetz, das Dekret oder die in Artikel 134 erwähnte Regel gewährleistet den Schutz dieses Rechtes ».
Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention bestimmt:
« (1) Jedermann hat Anspruch auf Achtung seines Privat- und Familienlebens, seiner Wohnung und seines

Briefverkehrs.
(2) Der Eingriff einer öffentlichen Behörde in die Ausübung dieses Rechts ist nur statthaft, insoweit dieser Eingriff

gesetzlich vorgesehen ist und eine Maßnahme darstellt, die in einer demokratischen Gesellschaft für die nationale
Sicherheit, die öffentliche Ruhe und Ordnung, das wirtschaftliche Wohl des Landes, die Verteidigung der Ordnung und
zur Verhinderung von strafbaren Handlungen, zum Schutz der Gesundheit und der Moral oder zum Schutz der Rechte
und Freiheiten anderer notwendig ist ».

Artikel 17 des Internationalen Paktes über bürgerliche und politische Rechte bestimmt:
« 1. Niemand darf willkürlichen oder rechtswidrigen Eingriffen in sein Privatleben, seine Familie, seine Wohnung

und seinen Schriftverkehr oder rechtswidrigen Beeinträchtigungen seiner Ehre und seines Rufes ausgesetzt werden.
2. Jedermann hat Anspruch auf rechtlichen Schutz gegen solche Eingriffe oder Beeinträchtigungen ».
Artikel 22 des Übereinkommens über die Rechte von Menschen mit Behinderungen bestimmt:
« (1) Menschen mit Behinderungen dürfen unabhängig von ihrem Aufenthaltsort oder der Wohnform, in der sie

leben, keinen willkürlichen oder rechtswidrigen Eingriffen in ihr Privatleben, ihre Familie, ihre Wohnung oder ihren
Schriftverkehr oder andere Arten der Kommunikation oder rechtswidrigen Beeinträchtigungen ihrer Ehre oder ihres
Rufes ausgesetzt werden. Menschen mit Behinderungen haben Anspruch auf rechtlichen Schutz gegen solche Eingriffe
oder Beeinträchtigungen.

(2) Die Vertragsstaaten schützen auf der Grundlage der Gleichberechtigung mit anderen die Vertraulichkeit von
Informationen über die Person, die Gesundheit und die Rehabilitation von Menschen mit Behinderungen ».

Artikel 16 des Übereinkommens über die Rechte des Kindes bestimmt:
« (1) Kein Kind darf willkürlichen oder rechtswidrigen Eingriffen in sein Privatleben, seine Familie, seine Wohnung

oder seinen Schriftverkehr oder rechtswidrigen Beeinträchtigungen seiner Ehre und seines Rufes ausgesetzt werden.
(2) Das Kind hat Anspruch auf rechtlichen Schutz gegen solche Eingriffe oder Beeinträchtigungen ».
B.19.2. Der Verfassungsgeber hat eine möglichst weitgehende Übereinstimmung zwischen Artikel 22 der

Verfassung und Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention angestrebt (Parl. Dok., Kammer, 1992-1993,
Nr. 997/5, S. 2).

Die Tragweite dieses Artikels 8 entspricht derjenigen der vorerwähnten Verfassungsbestimmung, weshalb die
Garantien, die durch die beiden Bestimmungen geboten werden, ein untrennbares Ganzes bilden.

B.19.3. Das Recht auf Achtung des Privatlebens, so wie es durch die Verfassungs- und Vertragsbestimmungen
gewährleistet wird, dient im Wesentlichen dazu, die Personen gegen Einmischungen in ihr Privatleben zu schützen.
Dieses Recht hat eine große Tragweite. Die Rechtsprechung des Europäischen Gerichtshofes für Menschenrechte lässt
erkennen, dass unter anderem folgende Daten und Informationen über Personen durch dieses Recht geschützt sind: der
Name, die Adresse, die Berufstätigkeiten, die persönlichen Beziehungen, digitale Fingerabdrücke, Kamerabilder, Fotos,
Kommunikationsdaten, DNA-Daten, gerichtliche Daten (Verurteilung oder Verdächtigung), finanzielle Daten und
Informationen über Besitz (siehe unter anderem EuGHMR, 26. März 1987, Leander gegen Schweden, § § 47-48; Große
Kammer, 4. Dezember 2008, S. und Marper gegen Vereinigtes Königreich, § § 66-68; 17. Dezember 2009, B.B. gegen
Frankreich, § 57; 10. Februar 2011, Dimitrov-Kazakov gegen Bulgarien, § § 29-31; 18. Oktober 2011, Khelili gegen Schweiz,
§ § 55-57; 18. April 2013, M.K. gegen Frankreich, § 26; 18. September 2014, Brunet gegen Frankreich, § 31).

B.19.4. Die Rechte, die durch Artikel 22 der Verfassung und durch Artikel 8 der Europäischen
Menschenrechtskonvention gewährleistet werden, sind jedoch nicht absolut. Sie schließen eine behördliche
Einmischung in die Ausübung des Rechts auf Achtung des Privatlebens nicht aus, verlangen jedoch, dass diese durch
eine ausreichend präzise Gesetzesbestimmung erlaubt wird, einem zwingenden gesellschaftlichen Bedürfnis in einer
demokratischen Gesellschaft entspricht und im Verhältnis zu der damit verfolgten gesetzmäßigen Zielsetzung steht.
Diese Bestimmungen beinhalten außerdem die positive Verpflichtung für die Behörden, Maßnahmen zu ergreifen, die
eine tatsächliche Achtung des Privatlebens gewährleisten, selbst in der Sphäre der gegenseitigen Beziehungen
zwischen Einzelpersonen (EuGHMR, 27. Oktober 1994, Kroon u.a. gegen Niederlande, § 31; Große Kammer, 12. November
2013, Söderman gegen Schweden, § 78).

B.20. Die von Artikel 46bis/1 § § 1 und 2 des Strafprozessgesetzbuches eingeführte Ausnahme von der Pflicht zur
Wahrung des Berufsgeheimnisses stellt eine Einmischung in das Recht auf Achtung des Privatlebens der Person dar,
die dem Träger des Berufsgeheimnisses vertrauliche Informationen anvertraut.

B.21.1. Die klagenden Parteien führen an, dass der Ausdruck « die erforderlichen administrativen Auskünfte »
nicht ausreichend präzise sei. Die sich daraus ergebende Rechtsunsicherheit bedeute, dass die Bedingung, nach der die
Einmischung in das Recht auf Achtung des Privatlebens durch ein « Gesetz » vorgesehen sein müsse, nicht eingehalten
werde.

B.21.2. Artikel 22 der Verfassung enthält kein Legalitätsprinzip, dessen Tragweite über diejenige des
Legalitätsprinzips in Strafsachen hinausgehen würde.

Wie in B.11 erwähnt, ist der Begriff der « administrativen Auskünfte », die nach Auffassung des Prokurators des
Königs « erforderlich » sind, ausreichend präzise, um den Anforderungen zu genügen, die sich aus dem
Legalitätsprinzip ergeben.
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B.22. Mit Artikel 46bis/1 § § 1 und 2 des Strafprozessgesetzbuches verfolgt der Gesetzgeber das Ziel, den
Terrorismus zu bekämpfen. Dieses Ziel entspricht ohne jeden Zweifel einer zwingenden gesellschaftlichen
Notwendigkeit.

B.23.1. Die Maßnahme, eine Aufhebung des Berufsgeheimnisses für den Fall vorzuschreiben, dass sich der
Prokurator des Königs im Rahmen einer Ermittlung im Zusammenhang mit Terrorismus an Einrichtungen für soziale
Sicherheit wendet, um administrative Auskünfte zu einer oder mehreren von der Ermittlung betroffenen Personen zu
erhalten, steht in einem vernünftigen Verhältnis zur Zielsetzung.

Denn das Auskunftsverlangen des Prokurators des Königs muss strikt im Rahmen der Ermittlung von Straftaten
erfolgen, die zu den schwerwiegendsten gehören, nämlich von terroristischen Straftaten, wie in Buch II Titel I des
Strafgesetzbuches erwähnt. Die Befürchtung der klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 6805, dass der Prokurator
des Königs jede Art von Auskünften anfordern könnte, auch außerhalb der Ermittlung von terroristischen Straftaten,
ist rein hypothetisch. Außerdem setzt sie voraus, dass dieser Magistrat eine Befugnisüberschreitung oder einen
Machtmissbrauch begehen würde. Die Möglichkeit einer falschen oder sogar missbräuchlichen Anwendung einer
Gesetzesbestimmung beeinträchtigt aber nicht an sich die Verfassungsmäßigkeit dieser Bestimmung.

Wie in B.11 erwähnt, ist zudem die Tragweite des Begriffs « administrative Auskünfte » begrenzt. Nur Daten über
die administrative Situation der Person, zu der die Informationen angefordert werden, dürfen verlangt und müssen
folglich übermittelt werden. Artikel 46bis/1 § 1 Absatz 2 des Strafprozessgesetzbuches verpflichtet den Prokurator des
Königs außerdem, die Auskünfte, die er erhalten möchte, genau zu beschreiben, und zwar in einer begründeten
Anfrage.

Der Umstand, dass es andere Fälle gibt, in denen das Berufsgeheimnis aufgehoben werden kann, zum Beispiel
wenn die Voraussetzungen einer Notlage erfüllt sind, bedeutet nicht, dass Artikel 46bis/1 § § 1 und 2 des
Strafprozessgesetzbuches nicht notwendig ist, um das Ziel der Terrorismusbekämpfung zu erreichen. Der Gesetzgeber
hat die Einführung einer neuen Ausnahme vom Berufsgeheimnis damit begründet, dass « das gesetzgeberische
Arsenal, über das die öffentlichen Behörden verfügen, um den Terrorismus zu bekämpfen, nicht immer genügend ist »
(Parl. Dok., Kammer, 2015-2016, DOC 54-2050/001, S. 3, und DOC 54-2050/006, S. 9) und dass « unterschiedliche
Praktiken beim Informationsaustausch zwischen den verschiedenen Einrichtungen sowie unterschiedliche
Auslegungen der Frage des Berufsgeheimnisses bei den Einrichtungen existieren » (ebd., DOC 54-2050/001, S. 3).
Daraus ergibt sich, dass es mit den anderen Ausnahmen vom Berufsgeheimnis, die für spezifische Fälle vorgesehen
sind und für die präzise Bedingungen erfüllt sein müssen, in der Vergangenheit nicht möglich war, das angestrebte Ziel
zu erreichen. Der Gesetzgeber konnte also vernünftigerweise den Standpunkt vertreten, dass die in Artikel 46bis/1 § § 1
und 2 des Strafprozessgesetzbuches enthaltene Verpflichtung zur passiven Information notwendig ist, um die
Bekämpfung des Terrorismus sicherzustellen.

In Anbetracht des Vorstehenden steht die Einmischung in das Privatleben, die die in Artikel 46bis/1 § § 1 und 2
des Strafprozessgesetzbuches enthaltene Verpflichtung zur passiven Information darstellt, im Verhältnis zum
angestrebten Ziel.

B.23.2. Der sich daraus ergebende Behandlungsunterschied ist aus den gleichen Gründen gerechtfertigt.
B.23.3. Der erste Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6805 und der zweite Klagegrund in der Rechtssache Nr. 6808

sind unbegründet.
In Bezug auf die aus einem Verstoß gegen den Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung abgeleiteten Klagegründe
B.24.1. Die klagende Partei in der Rechtssache Nr. 6808 leitet einen vierten Klagegrund aus einem Verstoß gegen

die Artikel 10 und 11 der Verfassung und den allgemeinen Grundsatz der Verhältnismäßigkeit ab.
B.24.2. Im zweiten Teil des vierten Klagegrunds führt die klagende Partei an, dass der Ausschluss der

« personenbezogenen medizinischen Daten » aus der in Artikel 46bis/1 § 3 des Strafprozessgesetzbuches enthaltenen
Verpflichtung zur aktiven Information diskriminierend sei.

Dieser Beschwerdegrund ist nicht zu prüfen, da er nicht zu einer weitergehenden Nichtigerklärung dieser
Bestimmung führen könnte.

B.25.1. Die klagenden Parteien in der Rechtssache Nr. 6805 führen im zweiten und dritten Teil des ersten
Klagegrunds Beschwerdegründe im Zusammenhang mit einer vorgeblichen Diskriminierung an.

B.25.2. Im dritten Teil des Klagegrunds machen die klagenden Parteien mehrere Beschwerdegründe im
Zusammenhang mit einer spezifischen Diskriminierung der ÖSHZen geltend. Sie identifizieren jedoch nicht genau die
Personenkategorie, gegenüber der die ÖSHZen diskriminiert würden, und sie führen überdies nicht aus, inwiefern die
ÖSHZen gegenüber dieser anderen Personenkategorie diskriminiert würden. In ihrer Antragschrift verweisen sie
lediglich auf « andere soziale Akteure », die identische oder ähnliche Aufgaben wie die ÖSHZen wahrnehmen. Diese
Personenkategorie ist jedoch dermaßen weit gefasst, dass kein sachdienlicher Vergleich vorgenommen werden kann.
Die Angabe der Schuldenvermittler oder eines « Dienstes für Rechtsberatung » « oder derjenigen, die ihn organisieren »
als Beispiel und ohne weitere Ausführung umreißt diese Personenkategorie nicht klarer. Da es dem Gerichtshof nicht
obliegt, die Verfassungsmäßigkeit einer unterschiedlichen Behandlung von zwei Personenkategorien zu prüfen, deren
Umrisse er selbst definieren müsste, prüft er den vorgeblichen Behandlungsunterschied zwischen den ÖSHZen
einerseits und den « anderen sozialen Akteuren » andererseits nicht.

B.26. Die klagenden Parteien kritisieren den Behandlungsunterschied zwischen einerseits den in Artikel 46bis/1
§§ 1 und 2 des Strafprozessgesetzbuches erwähnten Einrichtungen für soziale Sicherheit und andererseits den anderen
Personen, die dem Berufsgeheimnis unterliegen, wie beispielsweise Rechtsanwälte und Gerichtsvollzieher, auf die
diese Bestimmung nicht anwendbar ist, obgleich sie möglicherweise dieselben Aufgaben wahrnehmen.

B.27. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied
zwischen bestimmten Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven
Kriterium beruht und in angemessener Weise gerechtfertigt ist.

Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.28. Die Autorin des Gesetzesvorschlags hat im Ausschuss « Terrorismusbekämpfung » geäußert:
« [...] qu’elle a également l’intention de faire progresser les choses. Elle a délibérément choisi de ne pas étendre le

champ d’application à toutes les personnes liées par le secret professionnel. À la différence de sa première proposition
de loi DOC 54-1687/001, qui ne visait que les CPAS, elle vise aujourd’hui bien les organismes de sécurité sociale et leur
personnel en général. Ce choix est conforme à l’avis du Collège des procureurs généraux.

Si son champ d’application était aussi étendu que celui de la proposition de loi de [...], la procédure serait encore
allongée car le débat serait alors beaucoup plus complexe. Il a délibérément été choisi de ne pas retenir cette option.
Par exemple, le secret professionnel de l’avocat, auquel s’appliquerait leur proposition de loi, fait l’objet d’une
réglementation spécifique. En effet, le client de l’avocat a le droit fondamental de ne pas s’incriminer comme le confirme
la jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle et de la Cour de cassation.
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[...] » (Doc. parl., Chambre, 2016-2017, DOC 54-2050/006, pp. 11-12).
B.29. Aufgrund der großen Zahl an Berufen, die dem Berufsgeheimnis unterliegen und der ihnen eigenen

spezifischen Merkmale sowie der zwingenden Notwendigkeit, den Informationsfluss im Rahmen der
Terrorismusbekämpfung schnell zu verbessern, konnte der Gesetzgeber es vernünftigerweise für zweckmäßig
erachten, den Anwendungsbereich des angefochtenen Gesetzes auf die Einrichtungen für soziale Sicherheit zu
beschränken, ohne ihn unmittelbar auf alle Personen auszuweiten, die Träger des Berufsgeheimnisses sind.

Der Behandlungsunterschied ist vernünftig gerechtfertigt.

B.30. Der zweite und dritte Teil des ersten Klagegrunds in der Rechtssache Nr. 6805 und der vierte Klagegrund in
der Rechtssache Nr. 6808 sind unbegründet.

In Bezug auf den Verstoß gegen die Stillhalteverpflichtung

B.31. Die klagenden Parteien in den Rechtssachen Nrn. 6805 und 6808 leiten jeweils einen dritten Klagegrund aus
einem Verstoß gegen Artikel 23 der Verfassung sowie Artikel 9 des Internationalen Paktes über wirtschaftliche, soziale
und kulturelle Rechte, die Artikel 12 bis 17 der revidierten Europäischen Sozialcharta, Artikel 26 des Übereinkommens
über die Rechte des Kindes und Artikel 28 des Übereinkommens über die Rechte von Menschen mit Behinderungen,
die « über » die Artikel 10, 11 und gegebenenfalls 191 der Verfassung und an sich oder in Verbindung mit der
Stillhalteverpflichtung betrachtet werden, ab.

Sie führen an, dass die angefochtene Bestimmung das Vertrauensverhältnis zwischen den Einrichtungen für
soziale Sicherheit und den Empfängern der Leistungen beeinträchtige, was zu einem Anstieg des Phänomens der
« Nichtinanspruchnahme », das heißt der Fälle, in denen die Empfänger von Hilfen oder Leistungen der sozialen
Sicherheit darauf verzichteten, ihre Ansprüche geltend zu machen, obwohl sie die Bedingungen erfüllten, um sie
beanspruchen zu können, führen würde.

B.32. Artikel 23 der Verfassung bestimmt, dass jeder das Recht hat, ein menschenwürdiges Leben zu führen. Zu
diesem Zweck gewährleisten die verschiedenen Gesetzgeber unter Berücksichtigung der entsprechenden
Verpflichtungen die wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen Rechte und bestimmen sie die Bedingungen für ihre
Ausübung. In Artikel 23 der Verfassung ist nicht präzisiert, was diese Rechte beinhalten, die lediglich als Grundsatz
festgehalten werden, wobei es dem jeweiligen Gesetzgeber obliegt, sie gemäß Absatz 2 dieses Artikels, unter
Berücksichtigung der entsprechenden Verpflichtungen zu gewährleisten.

Artikel 23 der Verfassung enthält bezüglich des Rechts auf soziale Sicherheit und sozialen Beistand eine
Stillhalteverpflichtung, die es dem zuständigen Gesetzgeber verbietet, das durch die anwendbaren Rechtsvorschriften
gebotene Schutzmaß erheblich zu verringern, ohne dass es hierfür Gründe im Zusammenhang mit dem
Allgemeininteresse gibt.

B.33.1 Die klagenden Parteien argumentieren, dass sich der bedeutende Rückschritt beim gebotenen Schutzmaß
aus dem Phänomen der « Nichtinanspruchnahme » ergeben würde, das wiederum das Ergebnis des Vertrauensbruchs
sei, den die angefochtene Bestimmung zur Folge habe.

Wenn es das Phänomen der « Nichtinanspruchnahme » überhaupt gibt und wenn aus diesem Phänomen ein
Rückschritt bei der Wirksamkeit der Rechte auf sozialen Beistand und soziale Sicherheit resultiert, muss festgestellt
werden, dass sich dieser Rückschritt nicht aus der angefochtenen Bestimmung ergibt. Artikel 46bis/1 § § 1 und 2 des
Strafprozessgesetzbuches, der eine Verpflichtung zur passiven Information einführt, enthält keine Bestimmung,
die a fortiori das Schutzmaß von Personen, die die soziale Sicherheit oder den sozialen Beistand in Anspruch nehmen,
in erheblichem Maße verringert.

B.33.2. Folglich sind die dritten Klagegründe in den Rechtssachen Nrn. 6805 und 6808 unbegründet.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
- erklärt Artikel 46bis/1 Absatz 3 des Strafprozessgesetzbuches, eingefügt durch Artikel 2 des Gesetzes vom

17. Mai 2017 zur Abänderung des Strafprozessgesetzbuches im Hinblick auf die Bekämpfung des Terrorismus, für
nichtig;

- weist die Klagen im Übrigen zurück.
Erlassen in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom

6. Januar 1989 über den Verfassungsgerichtshof, am 14. März 2019.
Der Kanzler, Der Präsident,
P.-Y. Dutilleux F. Daoût

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/11353]

21 DECEMBER 1998. — Wet betreffende de veiligheid bij voetbal-
wedstrijden, laatst gewijzigd bij wet van 3 juni 2018. — Duitse
vertaling

De tekst in de bijlage is de vertaling in het Duits :

Van de Omzendbrief aangaande de toepassing van wet van 21 decem-
ber 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden, laatst gewij-
zigd bij wet van 3 juni 2018 (Belgisch Staatsblad van 5 mei 2019)

Deze vertaling was opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/11353]

21 DECEMBRE 1998. — Loi relative à la sécurité des rencontres de
football modifiée par la loi du 3 juin 2018. — Traduction allemande

Le texte figurant en annexe constitue la traduction en langue
allemande :

De la circulaire relative à l’application de la loi du 21 décem-
bre 1998 relative à la sécurité des rencontres de football modifiée par la
loi du 3 juin 2018 (Moniteur belge du 5 mai 2019)

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

Generaldirektion Sicherheit und Vorbeugung - Fußballzelle

18. JANUAR 2019 — Rundschreiben über die Anwendung des Gesetzes vom 21. Dezember 1998 über die Sicherheit
bei Fußballspielen, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 3. Juni 2018

An die Frauen und Herren Provinzgouverneure
An die Frauen und Herren Bürgermeister
An die Frauen und Herren Vorsitzenden der Polizeikollegien
An die Frauen und Herren Korpschefs der lokalen Polizei
An den Herrn Generalkommissar der föderalen Polizei
An den Herrn Vorsitzenden des Ständigen Ausschusses für die lokale Polizei
An den Herrn Kommissar des Büros DAO/Sport der föderalen Polizei
An den Herrn Vorsitzenden und den Herrn Sicherheitsbeauftragten des Königlichen Belgischen Fußballverbands
An den Herrn Vorsitzenden und den Herrn CEO der Pro League
Einleitung
Das Gesetz vom 21. Dezember 1998 über die Sicherheit bei Fußballspielen (nachstehend Fußballgesetz genannt)

beweist seit zwanzig Jahren seinen Nutzen. Die letzte große Abänderung geht bereits auf das Jahr 2007 zurück. Nach
mehreren Rundtischkonferenzen und auf Initiative des Herrn Abgeordneten Brecht Vermeulen wurde vergangenen
Sommer ein politischer Konsens über eine neue Anpassung des Fußballgesetzes erreicht, um es hinsichtlich der
gesellschaftlichen und wirtschaftlichen Entwicklungen sowie der neuen Gegebenheiten in der Fußballwelt zu
aktualisieren.

Die Bestimmungen des ″neuen″ Fußballgesetzes vom 3. Juni 2018 gelten rückwirkend ab dem 1. Juni 2018. Einige
Bestimmungen können ohne Weiteres sofort angewandt werden, andere bedürfen noch zusätzlicher Gesetzgebungsi-
nitiativen in Form von Ausführungserlassen.

In der Vergangenheit hat sich eine strikte Anwendung des Fußballgesetzes deutlich bewährt, um aus
Fußballspielen ein familiäres Fest zu machen und die Sicherheit der Zuschauer bestmöglich zu gewährleisten. Der
Anwendungsbereich des Fußballgesetzes wurde nun ausgedehnt.

Die wichtigsten Abänderungen betreffen die Möglichkeit, Ordner sowohl bei Fußballspielen als nun auch bei
Fußballereignissen einzusetzen, und den Umstand, dass der Teil des Fußballgesetzes mit Bezug auf die Fans nunmehr
uneingeschränkt für alle Männermannschaften der Nationalklassen, für viele Jugendserien und für die zwei höchsten
Klassen des Frauenfußballs gilt.

Mit vorliegendem Rundschreiben wird bezweckt, die wichtigsten Gesetzesänderungen einem breiten Zielpubli-
kum aus Partnern, die von der Ausdehnung des Anwendungsbereichs des Fußballgesetzes betroffen sind bzw. sein
könnten, vorzustellen und zu einer einheitlichen Anwendung dieses Gesetzes beizutragen.

In der Anlage finden Sie die Abänderungen des Gesetzes, wie sie im Belgischen Staatsblatt vom 18. Juni 2018
erschienen sind (deutsche Übersetzung: B.S. vom 21. Dezember 2018), und die auf der Website des FÖD Justiz
(http://www.ejustice.just.fgov.be) veröffentlichte konsolidierte Fassung des Gesetzes.

TITEL I — Begriffsbestimmungen

TITEL II — Verpflichtungen des Veranstalters und des koordinierenden Sportverbands

TITEL III — Taten, die den Ablauf eines internationalen Fußballspiels, eines nationalen Frauenfußballspiels, eines
nationalen Jugendfußballspiels oder eines Fußballspiels, an dem mindestens eine Mannschaft der dritten
Nationalklasse teilnimmt, stören können

TITEL IV — Erteilung offizieller Verwarnungen und Verhängung tatsächlicher Sanktionen

TITEL I — Begriffsbestimmungen
Einige Begriffsbestimmungen sind angepasst oder hinzugefügt worden. Sehr wichtig sind die Begriffe nationales

Fußballspiel, Nationalklasse, nationales Frauenfußballspiel und nationales Jugendfußballspiel.
Die Auslegung des Begriffs nationales Fußballspiel bleibt unverändert: Fußballspiel, an dem mindestens ein Klub der

Klassen 1A oder 1B des Männerfußballs teilnimmt.
Der neu eingeführte Begriff Nationalklasse betrifft die Fußballspiele, die von Männern auf einer anderen Ebene als

der provinzialen Ebene ausgetragen werden. Gemäß der heutigen Organisation des Wettbewerbs sind das die Klassen
von 1A bis zur dritten Amateurklasse.

Das Gesetz gilt weiterhin für internationale Fußballspiele, an denen mindestens eine nicht belgische Mannschaft, die
an einer ausländischen Meisterschaft teilnimmt oder eine fremde Nation vertritt, teilnimmt.

Auch die Begriffe nationales Frauenfußballspiel und nationales Jugendfußballspiel sind neu und werden getrennt
bestimmt. Wir kommen hierauf in Titel III zurück.

Außerdem wird der Begriff Supporters Liaison Officer (SLO) offiziell eingeführt und bestimmt.
Durch die geänderten Begriffsbestimmungen von Stadion und Perimeter ist keine äußere Einfriedung mehr

erforderlich, um der Begriffsbestimmung von Stadion zu genügen und um den Teil des Fußballgesetzes mit Bezug auf
die Fans anzuwenden.

TITEL II — Verpflichtungen des Veranstalters und des koordinierenden Sportverbands
Besondere Verpflichtungen des Veranstalters
- Sicherheitsvereinbarung: Alle Mannschaften, die in den ersten drei Nationalklassen aktiv sind, also 1A, 1B und

erste Amateurklasse, müssen eine Sicherheitsvereinbarung schließen, und zwar spätestens am 21. Juli oder mindestens
acht Tage vor Beginn der Meisterschaft, wenn diese Meisterschaft vor dem 21. Juli beginnt.

Ein Original der Sicherheitsvereinbarung muss dem zuständigen Minister des Innern binnen derselben Frist
zugeschickt werden. Aus praktischen Gründen empfehlen wir, die Vereinbarungen direkt an den zuständigen Dienst
zu schicken, nämlich an die Fußballzelle der Generaldirektion Sicherheit und Vorbeugung des FÖD Inneres in 1000
Brüssel, Boulevard de Waterloo / Waterloolaan 76 (nachstehend Fußballzelle genannt).

Angesichts der Tatsache, dass diese Verpflichtung für Klubs der Amateurserie 1 neu ist und dass die
Gesetzesänderung erst am 18. Juni veröffentlicht worden ist, wird die Fußballzelle in diesem Jahr in der Beurteilung
eventueller Verstöße gegen diese Verpflichtung nachsichtig sein. Dennoch ist es sehr wichtig, dass schnellstmöglich
eine korrekte Sicherheitsvereinbarung geschlossen wird. Eventuelle spätere Änderungen der Sicherheitsvereinbarung
müssen ihr als Addendum hinzugefügt werden.
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In Bezug auf die konkrete Tragweite dieser Verpflichtung sind neben Artikel 5 des Fußballgesetzes vor allem die
Bestimmungen von Artikel 10 und Artikel 10bis des Fußballgesetzes und von Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom
6. Juli 2013 zur Festlegung der in Fußballstadien einzuhaltenden Sicherheitsnormen zu beachten, deren vollständiger
Inhalt nachstehend aufgeführt ist.

Artikel 10 und 10bis des Fußballgesetzes:
Die Veranstalter eines nationalen (mindestens eine 1A- oder 1B-Mannschaft) oder internationalen Fußballspiels (an dem

mindestens eine nicht belgische Mannschaft, die an einer ausländischen Meisterschaft teilnimmt oder eine fremde Nation vertritt,
teilnimmt) oder eines Fußballspiels, an dem mindestens eine Mannschaft der dritten Nationalklasse (bis Amateur 1, A.d.R.)
teilnimmt, treffen mindestens folgende Maßnahmen:

1. Aufstellen einer Hausordnung, die den Zuschauern deutlich und permanent zur Kenntnis gebracht wird,
2. Festlegung einer Regelung in puncto zivilrechtlicher Ausschließung und einer Regelung in puncto Abgabe von

Gegenständen in der Hausordnung,
3. Kontrolle der Einhaltung der Hausordnung,
4. Ergreifen von Maßnahmen in puncto aktiver und passiver Sicherheit zur Gewährleistung der Sicherheit des Publikums und

der Polizei- und Rettungsdienste durch Lenkung des Zuschauerstroms, Trennung rivalisierender Zuschauer und konkrete
Umsetzung der Hausordnung,

5. Unterstützung bei der Kontrolle der Einhaltung der Stadionverbote,
6. Ergreifen von Maßnahmen zur Gewährleistung der Gastfreundschaft und des Komforts im Stadion.
Die Veranstalter eines nationalen (mindestens eine 1A- oder 1B-Mannschaft) oder internationalen Fußballspiels (an dem

mindestens eine nicht belgische Mannschaft, die an einer ausländischen Meisterschaft teilnimmt oder eine fremde Nation vertritt,
teilnimmt) treffen mindestens folgende Maßnahmen:

1. Installierung von Überwachungskameras nach den in Titel II Kapitel IIbis festgelegten Modalitäten,
2. Gewährleistung des Kartenmanagements, wozu auf jeden Fall Folgendes gehört: Anfertigung von Eintrittskarten, ihr

Vertrieb, Kontrolle der Zugänge und Kontrolle der Gültigkeit und des ordnungsgemäßen Besitzes der Eintrittskarten; der König
kann hierzu die Modalitäten des Kartenmanagements durch einen im Ministerrat beratenen Erlass festlegen,

3. Ausarbeitung eines internen Notfallplans, mit dem unter anderem die Evakuierung organisiert wird; dieser Plan wird in
den ersten beiden Jahren, in denen ein Veranstalter in den Anwendungsbereich vorliegenden Gesetzes fällt, jährlich mit allen
betroffenen Partnern getestet; danach wird dieser Plan alle drei Jahre mit allen betroffenen Partnern getestet; der König legt die
Mindestbestimmungen des internen Notfallplans und die Modalitäten des Tests fest.

Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 6. Juli 2013 zur Festlegung der in Fußballstadien einzuhaltenden Sicherheitsnormen:
Jedes Stadion, das für die Veranstaltung eines Fußballspiels benutzt wird, muss den in der Anlage zum vorliegenden Erlass

definierten Normen entsprechen.
Folgende in der Anlage zum vorliegenden Erlass aufgeführten Punkte werden in der in Artikel 5 des Gesetzes erwähnten

Vereinbarung genauer dargelegt:
1. Punkt 1.1 in Bezug auf die Lage der Parkbereiche für die Einsatz- und Rettungsdienste,
2. Punkt 1.3 in Bezug auf die Lage der Parkbereiche für die Medien,
3. Punkt 1.4 in Bezug auf die Lage der äußeren Einfriedung und der Ausgänge in dieser Einfriedung,
4. Punkt 1.5 in Bezug auf die Anzahl Verkaufsstellen für Eintrittskarten,
5. Punkt 2 in Bezug auf die Lage aller Zufahrtswege für Einsatz- und Rettungsdienste zum Stadion, zu den

Tribünengebäuden und zu den Tribünen,
6. Punkt 3.2.2 § 1 Nr. 4 Absatz 2 in Bezug auf die Art und die Höhe der inneren Einfriedung,
7. Punkt 3.2.2 § 2 in Bezug auf die Stellen, an denen Warnschilder angebracht werden,
8. Punkt 3.2.3 § 4 in Bezug auf die Nummerierung der Fluchttore zum Spielfeld,
9. Punkt 5.1 in Bezug auf die theoretische Kapazität, die Evakuierungskapazität und die Sicherheitskapazität der

verschiedenen der Öffentlichkeit zugänglichen Bereiche und Anlagen. In Bezug auf die Evakuierungskapazität ist eine detaillierte
Berechnung dieser Kapazität pro Block, Bereich beziehungsweise Anlage anzugeben,

10. Punkt 5.5 § 1 in Bezug auf die Kennzeichnung der Blocks in den Tribünen,
11. Punkt 5.5 § 2 Nr. 2 Absatz 1 in Bezug auf die Art der nicht vertikal errichteten Abtrennungen zwischen den Fans der

Heimmannschaft und den Fans der Gastmannschaft,
12. Punkt 6.5 Nr. 6 in Bezug auf Anzahl, Art und Standort der Löschmittel,
13. Punkt 7.2 Nr. 3 in Bezug auf die Anzahl Sanitäranlagen für Damen und Herren pro Block,
14. Punkt 7.4.1 Nr. 2 in Bezug auf die Anzahl Festnetzanschlüsse im Kommandoraum,
15. Punkt 7.4.2 Absatz 4 in Bezug auf die Ausstattung und die Kommunikationsmittel des Kommandoraums,
16. Punkt 7.4.3 in Bezug auf die Fläche des Kommandoraums,
17. Punkt 7.6 in Bezug auf Anzahl, Lage und Ausstattung der Räume für vorläufige Festnahmen,
18. Punkt 7.7 in Bezug auf Lage, Anzahl, Fläche und Ausstattung der für das Publikum bestimmten Erste-Hilfe-Räume,
19. Punkt 9.3 Nr. 2 in Bezug auf die Vorrichtungen zur Aufrechterhaltung des Betriebs der Kommunikations- und

Kontrollfunktionen im Kommandoraum bei Ausfall der normalen Stromversorgung,
20. Punkt 10 Absatz 2 in Bezug auf die Vorrichtungen zur Aufrechterhaltung des Betriebs der Lautsprecheranlage bei Ausfall

der normalen Stromversorgung,
21. Punkt 12 in Bezug auf die Einrichtungen für die Aufnahme und die Evakuierung von und die Hilfeleistung für Personen

mit Behinderungen.
Wenn einer der vorerwähnten Klubs bei einem Klub einer niedrigeren Klasse zu Gast ist, zum Beispiel anlässlich

eines Freundschaftsspiels oder eines Pokalspiels, muss Letzterer in der Eigenschaft als Veranstalter ebenfalls eine
Sicherheitsvereinbarung vorsehen. Zudem müssen auch die Klubs der zweiten und dritten Amateurklasse eine
Sicherheitsvereinbarung vorsehen, wenn sie ein internationales Fußballspiel organisieren. Die Frist zur Übermittlung
der Sicherheitsvereinbarung wurde auf fünf statt bisher acht Tage vor dem Spiel verlängert. Den Klubs der höheren
Klassen, die mit der Abfassung von Sicherheitsvereinbarungen vertraut sind, wird empfohlen, den Klubs aus
niedrigeren Klassen hierbei behilflich zu sein.

Schließlich sei daran erinnert, dass die Verpflichtung, eine Sicherheitsvereinbarung zu erstellen, nicht für
Meisterschaftsspiele des Jugendfußballs oder des Frauenfußballs gilt.
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- Sicherheitsbeauftragter: Veranstalter eines nationalen und internationalen Fußballspiels bestimmen einen
Sicherheitsbeauftragten. Dies gilt auch für die Klubs der Amateurklasse 1. Sie müssen fortan über einen
bevollmächtigten Sicherheitsbeauftragten verfügen.

Der bevollmächtigte Sicherheitsbeauftragte wird nunmehr wie folgt definiert: Kontaktperson, die vom Veranstalter
ermächtigt worden ist, die Kontrolle der Stadioninfrastruktur und ihrer Übereinstimmung mit den Sicherheitsnormen
zu gewährleisten, die hierarchische Gewalt und Leitungsmacht über die Ordner auszuüben, die Briefings für die
Ordner zu organisieren und den Veranstalter im lokalen Beirat zu vertreten. Er ist ebenfalls die Kontaktperson, die den
Polizeidiensten alle Auskünfte in Bezug auf die Sicherheit im Stadion erteilt.

Laut dem neuen Fußballgesetz ist es nunmehr möglich zu bestimmen, unter welchen Bedingungen ein
bevollmächtigter Sicherheitsbeauftragter in einer Klasse unter den ersten drei Nationalklassen verbindlich vorgeschrie-
ben werden kann. Eine Konsultierung der Partner wird fortgesetzt, um das Erforderliche in einem neuen Königlichen
Erlass zu regeln.

- Einsatz von Ordnern anlässlich eines Fußballspiels: Die Verpflichtung eines Veranstalters, Ordner einzusetzen,
bleibt auf nationale und internationale Spiele begrenzt. Es handelt sich um Spiele mit mindestens einer Mannschaft der
Klassen 1A oder 1B bzw. mindestens einer nicht belgischen Mannschaft, die an einer ausländischen Meisterschaft
teilnimmt oder eine fremde Nation vertritt. Nimmt ein belgischer Klub an einem internationalen Wettbewerb teil,
gehört er einer der Nationalklassen, d.h. einer der fünf höchsten Klassen an. Werden Ordner eingesetzt, muss dies unter
Supervision eines Sicherheitsbeauftragten erfolgen.

Der Gesetzgeber sieht zudem die Möglichkeit vor, die Bedingungen festzulegen, unter denen die Anwerbung von
Ordnern in einer Klasse, die unter den ersten zwei Nationalklassen liegt, für bestimmte Fußballspiele mit erhöhtem
Risiko zur Pflicht gemacht werden kann. Derzeit liegt kein Erlass in diesem Sinne vor. Eine Konsultierung der Partner
wird fortgesetzt, um das Erforderliche in einem neuen Königlichen Erlass zu regeln.

Für Frauen- bzw. Jugendfußballspiele besteht keine Verpflichtung, Ordner einzusetzen. Neu ist, dass Ordner im
Rahmen von Fußballereignissen eingesetzt werden können.

- Ausweitung der Befugnisse der Ordner anlässlich eines Fußballspiels: Ordner können im Stadion und im
Perimeter des Stadions eingesetzt werden. Ihre Aufgaben und Befugnisse sind in Kapitel IV des Fußballgesetzes klar
festgelegt.

Ordner dürfen nunmehr im Rahmen und anlässlich organisierter Kollektivreisen von Fußballfans auf dem
gesamten Staatsgebiet eingreifen, sofern dies in der in Artikel 5 des Gesetzes erwähnten Sicherheitsvereinbarung
angegeben ist. Es handelt sich um die Aufträge, die in Artikel 15 Absatz 5 (Empfang der Zuschauer), Artikel 16
(Erteilung nützlicher Auskünfte) und Artikel 17 Absatz 1 (Ergreifung geeigneter Maßnahmen in Erwartung des
Eingreifens der Rettungs- und Sicherheitsdienste) des Fußballgesetzes erwähnt sind. Ihre neue Befugnis besteht zudem
darin, Schiedsrichter, Spieler und Betreuer sowie die offizielle Delegation ab der Ankunft im Stadion bis zur Abreise zu
begleiten.

- Einsatz von Ordnern bei Fußballereignissen: Unter ″Fußballereignis″ versteht man beispielsweise einen Fan-Tag
(ohne Spiel) oder die Vorstellung eines neuen Spielers. Auch fußballspezifische Aktivitäten mit Videowänden können
in Frage kommen, um auf Ordner zurückzugreifen, sofern das Ereignis von einem Veranstalter (Klub) im Sinne
desselben Gesetzes organisiert wird.

Die Veranstalter und der zuständige Bürgermeister müssen, nachdem sie die Stellungnahme der betroffenen
Polizeizonen eingeholt haben, im Vorfeld eine schriftliche Vereinbarung in Sachen Einsatz, Befugnisse und Aufträge der
Ordner und des von den Veranstaltern ordnungsgemäß bevollmächtigten Sicherheitsbeauftragten schließen.

Im Fall eines außerhalb des Stadions veranstalteten Fußballereignisses können Ordner eingesetzt werden (und die
entsprechende orangefarbene Ordnerweste tragen), um bestimmte Sicherheitsaufgaben auszuüben. Hierbei geht es
ausschließlich darum, Eintrittskarten zu kontrollieren, die Zuschauer zu empfangen, dem Publikum alle zweckdien-
lichen Informationen in Sachen Organisation, Infrastruktur und Rettungsdienste zu erteilen sowie den Rettungs- und
Polizeidiensten jede Information über Zuschauer mitzuteilen, die die Ordnung stören könnten.

Wachtätigkeiten, wie sie im Gesetz zur Regelung der privaten und besonderen Sicherheit bestimmt sind, können
also von Ordnern außerhalb eines Fußballstadions nicht ausgeübt werden.

Wird ein Fußballereignis in einem Stadion veranstaltet, können Fußballordner eingesetzt werden. In diesem Fall
entsprechen ihre Befugnisse denjenigen bei nationalen oder internationalen Fußballspielen, nämlich: oberflächliche
Kontrolle von Kleidung und Gepäck, Empfang der Zuschauer und deren Begleitung zu ihren Plätzen, Erteilung aller
nützlichen Auskünfte über die Veranstaltung, die Infrastruktur und die Rettungsdienste an das Publikum, Mitteilung
jeglicher Information an die Polizei- und Rettungsdienste über Zuschauer, die die Ordnung stören könnten, Kontrolle
der Einhaltung der Hausordnung, Ergreifung geeigneter Maßnahmen in Erwartung des Eingreifens der Rettungs- und
Sicherheitsdienste, Inspektion der Anlagen vor und nach dem Spiel, Gewährleistung einer Präsenz an den Fluchttüren
sowie Sicherstellung, dass die Zugangs- und Räumungswege ständig freigehalten werden.

- Supporters Liaison Officer (SLO): ist nur für Klubs der Klassen 1A und 1B vorgeschrieben. Die Konsultationen
mit den Partnern sind derzeit in der Abschlussphase. Die erforderlichen Modalitäten insbesondere hinsichtlich der
Anwerbungsbedingungen werden in einen Königlichen Erlass aufgenommen.

- Lokaler Beirat: Gemäß Artikel 8 des Königlichen Erlasses vom 15. Juni 1999 über die Sicherheits- und
Koordinationspolitik anlässlich von Fußballspielen ist der lokale Beirat für die Sicherheit bei Fußballspielen ein Organ,
das die Rolle und die Arbeit der verschiedenen Akteure bewertet, die an der Veranstaltung von Fußballspielen beteiligt
sind. Dieser Beirat ist Pflicht für die Veranstalter mehrerer nationaler Spiele auf demselben Feld. Er ist ein Gremium,
in dem über Fragen der aktiven und passiven Sicherheit nachgedacht wird. Unter passiver Sicherheit versteht man alle
Maßnahmen, hauptsächlich hinsichtlich der Stadioninfrastruktur, zwecks Gewährleistung des friedlichen Verlaufs des
Ereignisses. Unter aktiver Sicherheit versteht man die Verwaltung der materiellen und personellen Mittel entsprechend
dem potenziellen Risiko des Spiels.

- Modalitäten in Sachen Installation und Einsatz von Kameras:

Die Bestimmungen in Bezug auf die Installation und die Funktionsweise von Kamerasystemen sind auf
Veranstalter eines nationalen (mit mindestens einer 1A- oder 1B-Mannschaft) oder internationalen Fußballspiels (mit
mindestens einer nicht belgischen Mannschaft, die an einer ausländischen Meisterschaft teilnimmt oder eine fremde
Nation vertritt) anwendbar. Die Modalitäten für die Installation und den Einsatz von Überwachungskameras gemäß
Kapitel IIbis des Gesetzes gelten ausschließlich für Spiele, die von einem Klub, der einer der ersten zwei
Nationalklassen angehört, oder vom koordinierenden Sportverband organisiert werden. Dies bedeutet, dass nur Klubs
der ersten zwei Nationalklassen - als Veranstalter nationaler und internationaler Spiele - über Überwachungskameras
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verfügen müssen, für die die Modalitäten und Anforderungen in Sachen Funktionsweise im Fußballgesetz und im
spezifisch auf diesen Bereich bezogenen Königlichen Erlass festgelegt sind. Kapitel IIbis des Fußballgesetzes gilt also
nicht für Frauenfußballspiele, Jugendfußballspiele oder Spiele, die von einem Klub der dritten Nationalklasse oder
darunter organisiert werden.

TITEL III — Taten, die den Ablauf eines internationalen Fußballspiels, eines nationalen Frauenfußballspiels, eines
nationalen Jugendfußballspiels oder eines Fußballspiels, an dem mindestens eine Mannschaft der dritten
Nationalklasse teilnimmt, stören können
Artikel 19 bestimmt, dass dieser Titel III des Gesetzes auf Taten anwendbar ist, die in einem für Zuschauer

zugänglichen Stadion und binnen dem gesamten Zeitraum verübt werden, in dem ein internationales Fußballspiel, ein
nationales Frauenfußballspiel, ein nationales Jugendfußballspiel oder ein Fußballspiel, an dem mindestens eine
Mannschaft der Nationalklassen teilnimmt, stattfindet.

- Anwendungsbereich bei Wettkämpfen:
In Bezug auf den Aspekt ″Fans″ gilt das Fußballgesetz für jede Person (also nicht nur Fans, sondern auch Spieler,

Betreuer, Verwaltung, Ordner usw.) ab 14 Jahren, die anlässlich eines internationalen Fußballspiels, eines nationalen
Fußballspiels, eines nationalen Jugend- bzw. Frauenfußballspiels oder eines Spiels, an dem mindestens eine
Mannschaft der Nationalklassen teilnimmt, einen Verstoß begeht.

Konkret bedeutet dies, dass das Fußballgesetz auf jedes Spiel (auch Freundschaftsspiele) anwendbar ist, an dem
mindestens eine Mannschaft der Klassen 1A und 1B sowie der 1., 2. und 3. Amateurklasse teilnimmt. Auch
internationale Fußballspiele, beispielsweise im Rahmen der Champions League oder Europa League, fallen in den
Anwendungsbereich des Fußballgesetzes, wie auch offizielle internationale Spiele oder internationale Freundschafts-
spiele.

Mit der letzten Abänderung wurde die Anwendung des Fußballgesetzes auf nationale Frauenfußballspiele
ausgeweitet, d.h. auf Spiele, an denen mindestens ein Klub der ersten zwei Nationalklassen des Frauenfußballs oder
die belgische Nationalmannschaft der Frauen teilnimmt. In der Saison 2018-2019 gehören folgende Mannschaften den
zwei höchsten Nationalklassen des Frauenfußballs an:

- Super League: RSC Anderlecht, Oud-Heverlee Löwen, KRC Genk, KSK Heist, KAA Gent und R Standard Lüttich.
- Klasse 1: SC Eendracht Aalst, VC Moldavo, Club Brügge KV, KVK Svelta Melsele, K Kontich FC, KAA Gent B,

SV Zulte Waregem, K Massenhoven VC, U St-Ghislain Tertre-Hautrage, Famkes WDM, Tongeren DV, KRC Genk B, R
Standard Lüttich B und FC Fémina Woluwe.

Ein nationales Jugendfußballspiel fällt ebenfalls unter das Fußballgesetz, das heißt ein Spiel, an dem mindestens
ein Klub der zwei höchsten Nationalklassen oder die Jugendnationalmannschaft teilnimmt und das 11 gegen 11
gespielt wird. Es handelt sich also um die U21 (allgemein Reserve und/oder Elite genannt), U18, U16, U15, U14 und
U13, die einer Männermannschaft der Klassen 1A oder 1B angeschlossen sind.

- Räumlicher und zeitlicher Anwendungsbereich:
Je nach Verstoß gilt das Gesetz:
- im Stadion ab dem Zeitpunkt, zu dem das Stadion für Zuschauer zugänglich ist,
- im Perimeter des Stadions (5 Stunden vor/nach dem Spiel). Die geografischen Grenzen des Perimeters müssen

durch Königlichen Erlass festgelegt sein. In Bezug auf Klubs, die noch nicht über einen Perimeter verfügen
(beispielsweise Klubs der 3. Amateurklasse, auf die das Fußballgesetz bisher noch nicht anwendbar war), ist die jeweils
betroffene Polizeizone gebeten worden, sich mit dem Klub und dem Bürgermeister zu beraten, um so bald wie möglich
einen Perimeter vorzuschlagen. Dieser Vorschlag wird dann in einem Königlichen Erlass konkret festgehalten,

- auf dem gesamten Staatsgebiet Belgiens, wobei der Zeitraum der Anwendung von 24 Stunden vor/nach dem
Spiel auf 48 Stunden vor/nach dem Spiel ausgedehnt worden ist. Ausnahme: Das Verbot der Benutzung
pyrotechnischer Gegenstände auf dem Staatsgebiet gilt für den Zeitraum, der fünf Stunden vor Spielbeginn beginnt
und fünf Stunden nach Spielende endet.

- Verstöße mit Bezug auf das Verhalten der Zuschauer:
Nachstehend folgt eine Übersicht über die Artikel des Fußballgesetzes in Bezug auf von Zuschauern begangene

Verstöße. Auf Neuheiten bzw. Änderungen wird kurz eingegangen.
Art. 20: Gegenstände im Stadion werfen oder schleudern.
Art. 20bis: Gegenstände im Perimeter werfen oder schleudern.
Art. 21: das Stadion oder den Perimeter unrechtmäßig betreten oder versuchen zu betreten oder sich dort

unrechtmäßig aufhalten.
Als unrechtmäßiges Betreten gilt:
1. Betreten des Stadions in Übertretung eines administrativen oder gerichtlichen Stadionverbots oder eines als

Sicherheitsmaßnahme dienenden Stadionverbots oder einer zivilrechtlichen Ausschließung, Nunmehr werden auch
Verstöße gegen ein zivilrechtliches Stadionverbot auf der Grundlage des Fußballgesetzes geahndet,

2. Betreten des Perimeters in Übertretung eines administrativen oder gerichtlichen Perimeterverbots,
3. Betreten des Stadions, obwohl der Zutritt durch einen Ordner verweigert worden ist (wegen Verweigerung der

Kontrolle von Kleidung/Gepäck, Besitz eines gefährlichen Gegenstands, Nichteinhaltung der Hausordnung usw.).
Art. 21bis: im Stadion, im Perimeter oder auf dem gesamten Staatsgebiet die Richtlinien oder Anweisungen, die

vom bevollmächtigten Sicherheitsbeauftragten, von einem Ordner in Ausführung seiner durch das Gesetz bestimmten
Funktion oder von einem Mitglied der Polizeidienste oder der Rettungsdienste erteilt werden, nicht befolgen.
Hinsichtlich der Anwendung von Artikel 21bis auf dem Staatsgebiet hat der Gesetzgeber keine zeitliche Begrenzung
bestimmt (siehe Art. 19). Wohl aber wird in Artikel 21bis erwähnt, dass es sich um Anweisungen wegen oder anlässlich
eines Fußballspiels handelt. Ordner können also im Rahmen und anlässlich organisierter Kollektivreisen von Fußballfans
auf dem gesamten Staatsgebiet eingreifen, sofern dies in der in Artikel 5 des Gesetzes erwähnten Sicherheitsverein-
barung angegeben ist.

Art. 21ter: bei einem unrechtmäßigen Betreten (Verstoß gegen ein Stadionverbot) bewusst materiell behilflich sein.
Die Schwierigkeit, einen Verstoß gegen diesen Artikel nachzuweisen, bleibt bestehen, da nachgewiesen werden muss,
dass der Betreffende tatsächlich wusste, dass die andere Person mit einem Stadionverbot belegt war.

Art. 22: bestimmte Bereiche des Stadions betreten oder versuchen zu betreten, ohne im Besitz einer für diesen
Bereich gültigen Eintrittskarte zu sein, oder einen der Öffentlichkeit nicht zugänglichen Ort betreten oder versuchen zu
betreten.
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Art. 23: im Stadion alleine oder in einer Gruppe zur Körperverletzung, zu Hass oder Wut gegenüber einer oder
mehreren Personen anstiften.

Art. 23bis: im Perimeter alleine oder in einer Gruppe zur Körperverletzung, zu Hass oder Wut gegenüber einer
oder mehreren Personen anstiften.

Art. 23bis Absatz 2: alleine oder in einer Gruppe auf dem Staatsgebiet des Königreichs zur Körperverletzung, zu
Hass oder Wut gegenüber einer oder mehreren Personen anstiften. Durch die Gesetzesänderung können neben
Zwischenfällen mit Gruppen auch Zwischenfälle mit Einzelpersonen auf dem belgischen Staatsgebiet geahndet
werden.

Art. 23ter: pyrotechnische Gegenstände zur Erzeugung von Licht, Rauch oder Lärm ins Stadion einführen,
versuchen einzuführen oder im Stadion im Besitz solcher Gegenstände sein oder sie im Stadion oder im Perimeter
benutzen. Das Verbot des Besitzes und der Benutzung pyrotechnischer Gegenstände wurde auf den Perimeter
ausgeweitet. Somit sind auch Fanmärsche mit Pyrotechnik nicht erlaubt.

Art. 23ter Absatz 2: pyrotechnische Gegenstände auf dem belgischen Staatsgebiet benutzen. Die Benutzung
pyrotechnischer Gegenstände bei Reisen von Fans (z.B. auf Parkplätzen entlang der Autobahnen und im Umfeld von
Tankstellen) fällt nunmehr in den Anwendungsbereich des Fußballgesetzes.

In Art. 23ter ist ein Absatz 3 mit folgendem Wortlaut hinzugefügt worden:
″Die vorhergehenden Bestimmungen sind nicht auf Veranstalter anwendbar, die nach positiver Stellungnahme der

Rettungsdienste und der Verwaltungs- und Polizeibehörden oder -dienste anlässlich eines Fußballspiels pyrotechnische
Gegenstände (...) benutzen.″

Mit diesem Zusatz ist es den Klubs also erlaubt, pyrotechnische Gegenstände im Rahmen von Stimmungsmaß-
nahmen, die außerhalb der Tribünen von spezialisierten Firmen durchgeführten werden, zu benutzen, beispielsweise
um die Eröffnung einer neuen Tribüne zu feiern, um eine Meisterschaft zu feiern oder bei Beginn eines Spiels. Dadurch,
dass die Klubs hierfür auf professionelle Unternehmen zurückgreifen, die hierauf spezialisiert sind, ist das
Sicherheitsrisiko nicht zu vergleichen mit der privaten Benutzung pyrotechnischen Materials durch Fans auf der
Tribüne eines Stadions.

Selbstverständlich muss dies in Absprache und im Einverständnis mit den lokalen Sicherheitsdiensten geschehen.
In diesem Rahmen geschlossene Vereinbarungen sind der in Artikel 5 erwähnten Sicherheitsvereinbarung ebenfalls als
Addendum beizufügen.

Es sei nochmals betont, dass die Benutzung pyrotechnischer Gegenstände durch Fans niemals erlaubt ist.
Art. 24ter: In dem Fall, dass ein administratives Stadionverbot von zwei Jahren oder mehr verhängt wird, sieht das

Gesetz die Möglichkeit vor, dem Zuwiderhandelnden ein administratives Verbot, das Staatsgebiet zu verlassen,
aufzuerlegen. Dieses Verbot gilt für ein Land, in dem ein Fußballspiel unter Beteiligung eines Klubs der belgischen
Nationalklasse, ein Spiel unter Beteiligung der belgischen Nationalmannschaft oder eine Fußballweltmeisterschaft oder
Fußballeuropameisterschaft stattfindet, und zwar für eine Dauer, die derjenigen des administrativen Stadionverbots
entspricht. Die Fußballzelle bestimmt, für welche Klubs bzw. für welche Meisterschaft das administrative Verbot, das
Staatsgebiet zu verlassen, gilt.

Ein Verstoß gegen dieses Verbot, das Staatsgebiet zu verlassen, kann mit einer administrativen Geldbuße von 2.000
bis 5.000 EUR und einem administrativen Stadionverbot von zwei bis fünf Jahren belegt werden.

Bevor diese Modalität umgesetzt werden kann, müssen noch die erforderlichen ausführenden Gesetzgebungsi-
nitiativen entwickelt werden. Mit einer konkreten und anwendbaren Auslegung dieses Punkts ist noch nicht in
Kürze zu rechnen.

TITEL IV — Erteilung offizieller Verwarnungen — Verhängung tatsächlicher Sanktionen
- Sanktionen:
Mit Blick auf die kurze Verjährungsfrist des Verwaltungsverfahrens bestimmt das Fußballgesetz nunmehr, dass das

Original des Protokolls binnen drei Monaten ab Feststellung der Taten der Fußballzelle zugeschickt wird.
Es ist zu beachten, dass diese Frist von den Fans und/oder ihrem Beistand genau im Auge behalten werden wird,

sodass eine Überschreitung in einem Berufungsverfahren zweifellos aufgeworfen würde.
Personen, die einen Verstoß begehen, der in einem Polizeiprotokoll festgestellt wird, können mit einer

administrative Geldbuße zwischen 250 und 5.000 EUR und/oder einem Stadion- bzw. Perimeterverbot von drei
Monaten bis fünf Jahren belegt werden. Der Beschluss, der binnen sechs Monaten nach Feststellung der Taten gefasst
werden muss, wird mit Gründen versehen.

Es ist darauf hinzuweisen, dass aufgrund von Artikel 24 § 3, falls eine administrative Geldbuße nicht binnen der
vorgesehenen Frist vollständig gezahlt wird, das administrative Stadionverbot um bis zu fünf Jahre verlängert werden
kann, bis die Zahlung vorliegt.

- Verwarnungen:
Sofern die betreffende Person nicht im Rahmen des Fußballgesetzes vorbestraft ist, kann die Sanktion nunmehr

durch eine Verwarnung ersetzt werden. Hierdurch bietet sich auch Polizeibeamten die Möglichkeit, eine ″offizielle
polizeiliche Verwarnung″ zu erteilen.

Seit Jahren hält die Fußballzelle ihre Partner zu einer einheitlichen und strikten Ahndungspolitik an. Diese
Bemühungen haben gewiss bereits Früchte in Sachen Sicherheit und positive Stimmung in den Fußballstadien
getragen. Mit den Gesetzesänderungen vom 3. Juni 2018 wird der Begriff ″Verwarnung″ offiziell eingeführt, sowohl für
die Fußballzelle als auch für die Polizeidienste. Es geht um einen zweigleisigen Ansatz: Die Fußballzelle kann am Ende
des üblichen Verfahrens eine ″offizielle Verwarnung durch die Fußballzelle″ erteilen, aber auch die Polizeidienste
können eine ″offizielle polizeiliche Verwarnung″ erteilen.

In Bezug auf die ″Verwarnungen durch die Fußballzelle″ und die Art und Weise, wie die Daten aufbewahrt und
vor allem den Partnern zur Kenntnis gebracht werden, wird sich in der Praxis wenig für die betreffenden Partner
ändern. Beschlüsse in Bezug auf Fans werden der betreffenden Polizeizone zur Kenntnis gebracht sowie über die
Dienste der föderalen Polizei, DAO Sport, und über den KBFV zur Verfügung gestellt. Verwarnungen durch die
Fußballzelle werden über die gleichen Wege übermittelt.

Grundsätzlich kann die Fußballzelle nur für leichte Verstöße eine Verwarnung erteilen, sofern der Betreffende zum
Zeitpunkt der Taten nicht vorbestraft ist. Eine offizielle polizeiliche Verwarnung wird von der Fußballzelle im Rahmen
eines Verwaltungsverfahrens gemäß Fußballgesetz nicht als Vorstrafe angesehen.
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Die Einschränkung in Bezug auf nicht vorhandene Vorstrafen hat der Gesetzgeber den Polizeidiensten hingegen
nicht ausdrücklich auferlegt. Wenn die Polizeidienste jedoch unterschiedliche Grundsätze handhaben, könnte dies zu
einer territorial ungleichen Behandlung und zu Rechtsunsicherheit führen. Daher ist es wichtig, dass sie einem
Zuwiderhandelnden nicht mehr als eine offizielle polizeiliche Verwarnung erteilen.

Vor diesem Hintergrund ist hervorzuheben, dass die Fußballzelle auch für leichte Verstöße, die für die Erteilung
einer Verwarnung in Betracht kommen können, eine Bearbeitung im Rahmen des üblichen Verwaltungsverfahrens
gewährleistet. Dies bedeutet konkret, dass der Fußballzelle alle sanktions- bzw. verwarnungswürdigen Verstöße in
Form eines Protokolls gemäß Fußballgesetz zwecks Bearbeitung und Beurteilung übermittelt werden. Diese Praxis
bietet die beste Gewähr für eine einheitliche Vorgehensweise bei der Beurteilung der Verstöße und bei der Auferlegung
von Sanktionen und Verwarnungen.

Typische Beispiele für Taten, die für eine Verwarnung in Betracht kommen können, sind das Werfen eines leeren
oder fast leeren Trinkbechers oder das kurze Erklettern eines Einfriedungsgitters. Auch isolierte und kurze
provozierende Gesten wie ein schlichter ″Mittelfinger″ können hierfür in Betracht kommen. Bei der Beurteilung der
Verstöße ist jedoch systematisch zu prüfen, ob die öffentliche Ordnung gestört wurde, ein reelles Risiko hierfür bestand,
eine Wiederholung vorlag oder Schaden verursacht wurde. Ist dies der Fall, ist die Verwarnung grundsätzlich nicht
anwendbar. Körperliche Gewalt oder Besitz und Benutzung pyrotechnischer Gegenstände im Stadion berücksichtigt
die Fußballzelle nicht für eine Verwarnung.

Selbstverständlich können die Polizeidienste noch selbst Verwarnungen (″offizielle polizeiliche Verwarnungen″)
erteilen. In Bezug auf diese von der Polizei erteilten Verwarnungen hat der Gesetzgeber kein Verfahren vorgesehen.
Gemäß Artikel 25/1 des Gesetzes kann der Polizeibeamte für die in den Artikeln 20 bis 23ter vorgesehenen Taten eine
offizielle Verwarnung erteilen. In dieser Verwarnung sind die dem Betreffenden zur Last gelegten Taten vermerkt. Im
Streben nach einer einheitlichen Vorgehensweise wird dazu aufgefordert, hierbei ebenfalls die vorstehenden Kriterien
zu berücksichtigen.

Während in der Vergangenheit einige Polizeidienste schon mal inoffizielle Verwarnungen oft mündlicher Art erteilt
haben, müssen solche Verwarnungen nun in offizieller Form erfolgen. Jede Verwarnung muss beschrieben werden und
es ist mit Nachdruck darauf zu drängen, dass Verwarnungen sofort in einer zentralen Datei zu registrieren sind. Andere
Polizeidienste müssen ja ihrerseits jederzeit erkennen können, ob dem Betreffenden bis zum Tag der Einsichtnahme in
die zentrale Datei bereits eine Verwarnung erteilt worden ist. Wenn die verschiedenen Polizeidienste nicht über die
jeweiligen Verwarnungen auf dem Laufenden sind, kann es sein, dass ein und dieselbe Person mehrere Verwarnungen
erhält. Momentan werden diese Verwarnungen in der Allgemeinen Nationalen Datenbank (AND) über die
Anwendung BePad zentralisiert. Die verwaltungspolizeilichen Informationen können von allen Polizeizonen
eingesehen werden. In Zukunft können noch weitere Bestimmungen ausgearbeitet werden. In diesem Fall werden Sie
davon in Kenntnis gesetzt.

Für Fragen und Bemerkungen in Bezug auf die Anwendung des Fußballgesetzes können Sie sich über die Adresse
cellfoot@ibz.fgov.be an die Fußballzelle der Generaldirektion Sicherheit und Vorbeugung wenden.

Mit freundlichen Grüßen

P. DE CREM
Minister der Sicherheit und des Innern

Anlagen:
- Gesetz vom 3. Juni 2018 zur Abänderung des Gesetzes vom 21. Dezember 1998 über die Sicherheit bei

Fußballspielen.
- Auszug aus der Zentralen Datenbank für Rechtsvorschriften www.ejustice.fov.be mit dem zum 18. Juni 2018

aktualisierten Text des Gesetzes vom 21. Dezember 1998 über die Sicherheit bei Fußballspielen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/11367]
14 OKTOBER 2018. — Wet tot wijziging van de wetgeving inzake

mandatenlijst en vermogensaangifte wat de transparantie over
de vergoedingen, de uitbreiding naar overheidsbestuurders, de
elektronische indiening en de controle betreft. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
14 oktober 2018 tot wijziging van de wetgeving inzake mandatenlijst en
vermogensaangifte wat de transparantie over de vergoedingen, de
uitbreiding naar overheidsbestuurders, de elektronische indiening en
de controle betreft (Belgisch Staatsblad van 26 oktober 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2019/11367]

14. OKTOBER 2018 — Gesetz zur Abänderung der Rechtsvorschriften über Mandatslisten und
Vermögenserklärungen, was die Transparenz der Entschädigungen, die Ausdehnung auf öffentliche Verwalter,
die elektronische Hinterlegung und die Kontrolle betrifft — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 14. Oktober 2018 zur Abänderung der
Rechtsvorschriften über Mandatslisten und Vermögenserklärungen, was die Transparenz der Entschädigungen, die
Ausdehnung auf öffentliche Verwalter, die elektronische Hinterlegung und die Kontrolle betrifft.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/11367]
14 OCTOBRE 2018. — Loi modifiant la législation relative aux

déclarations de mandats et de patrimoine en ce qui concerne la
transparence des rémunérations, l’extension aux administrateurs
publics, le dépôt électronique et le contrôle. — Traduction alle-
mande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 14 octobre 2018 modifiant la législation relative aux déclarations de
mandats et de patrimoine en ce qui concerne la transparence des
rémunérations, l’extension aux administrateurs publics, le dépôt élec-
tronique et le contrôle (Moniteur belge du 26 octobre 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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33224 MONITEUR BELGE — 04.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/11368]
8 FEBRUARI 2019. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het

model van het verslag bedoeld in artikel 94ter van het Kieswetboek
dat bestemd is voor het vastleggen van de uitgaven voor verkie-
zingspropaganda die gedaan zijn door de kandidaten en de
politieke partijen in geval van verkiezingen voor de Kamer van
Volksvertegenwoordigers, het Europees Parlement en de Gewest-
en Gemeenschapsparlementen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 8 februari 2019 tot vaststelling van het model van het
verslag bedoeld in artikel 94ter van het Kieswetboek dat bestemd is
voor het vastleggen van de uitgaven voor verkiezingspropaganda die
gedaan zijn door de kandidaten en de politieke partijen in geval van
verkiezingen voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers, het Euro-
pees Parlement en de Gewest- en Gemeenschapsparlementen (Belgisch
Staatsblad van 26 februari 2019).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2019/11368]

8. FEBRUAR 2019 — Ministerieller Erlass zur Festlegung des Musters des in Artikel 94ter des Wahlgesetzbuches
erwähnten Berichts, der dazu bestimmt ist, die von den Kandidaten und von den politischen Parteien für
Wahlwerbung gemachten Ausgaben bei Wahlen für die Abgeordnetenkammer, das Europäische Parlament und
die Regional- und Gemeinschaftsparlamente festzuhalten — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 8. Februar 2019 zur Festlegung des
Musters des in Artikel 94ter des Wahlgesetzbuches erwähnten Berichts, der dazu bestimmt ist, die von den Kandidaten
und von den politischen Parteien für Wahlwerbung gemachten Ausgaben bei Wahlen für die Abgeordnetenkammer,
das Europäische Parlament und die Regional- und Gemeinschaftsparlamente festzuhalten.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/11368]
8 FEVRIER 2019. — Arrêté ministériel déterminant le modèle du

rapport visé à l’article 94ter du Code électoral et appelé à consigner
les dépenses de propagande électorale engagées par les candidats
et les partis politiques en cas d’élections pour la Chambre des
représentants, le Parlement européen et les Parlements de Région
et de Communauté. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 8 février 2019 déterminant le modèle du rapport
visé à l’article 94ter du Code électoral et appelé à consigner les dépenses
de propagande électorale engagées par les candidats et les partis
politiques en cas d’élections pour la Chambre des représentants, le
Parlement européen et les Parlements de Région et de Communauté
(Moniteur belge du 26 février 2019).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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¬̧¤ Ë½Ç²̄²¤×̄·¦ºÌ±¦½ḈÇ¦º²½Ö¤Ḉ²¤½́»§º¤́½¤Á̄¬¤Ò¤µ½Ç¤°¤¦µ³²½ª««²½¤·́½Ç¤¤ Ò¤ ¤ ¤°¤ ¤ ¤
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/11369]
25 FEBRUARI 2019. — Ministerieel besluit tot vaststelling, in de

kantons en gemeenten die gebruik maken een elektronisch stem-
systeem met papieren bewijsstuk, van de volgorde waarin de
stemmen worden uitgebracht bij gelijktijdige verkiezingen. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 25 februari 2019 tot vaststelling, in de kantons en gemeenten
die gebruik maken een elektronisch stemsysteem met papieren bewijs-
stuk, van de volgorde waarin de stemmen worden uitgebracht bij
gelijktijdige verkiezingen (Belgisch Staatsblad van 4 maart 2019).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2019/11369]

25. FEBRUAR 2019 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der Reihenfolge der Stimmabgabe bei gleichzeitigen
Wahlen in den Kantonen und Gemeinden, die ein elektronisches Wahlsystem mit Papierbescheinigung
anwenden — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 25. Februar 2019 zur Festlegung
der Reihenfolge der Stimmabgabe bei gleichzeitigen Wahlen in den Kantonen und Gemeinden, die ein elektronisches
Wahlsystem mit Papierbescheinigung anwenden.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

25. FEBRUAR 2019 — Ministerieller Erlass zur Festlegung der Reihenfolge der Stimmabgabe bei gleichzeitigen
Wahlen in den Kantonen und Gemeinden, die ein elektronisches Wahlsystem mit Papierbescheinigung anwenden

Der Minister der Sicherheit und des Innern,

Aufgrund des Gesetzes vom 7. Februar 2014 zur Organisierung der elektronischen Wahl mit Papierbescheinigung,
insbesondere des Artikels 8 § 2 Absatz 2;

Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, insbesondere des Artikels 3 § 1
Absatz 1, ersetzt durch das Gesetz vom 4. Juli 1989 und abgeändert durch das Gesetz vom 4. August 1996;

Aufgrund der Dringlichkeit;

In der Erwägung, dass die Software für die gleichzeitigen Wahlen des Europäischen Parlaments, der Kammer und
der Regional- und Gemeinschaftsparlamente vom 26. Mai 2019 spätestens am 29. März 2019 funktionstüchtig sein muss
und ebenfalls den von den Föderalen Gesetzgebenden Kammern und den Regional- und Gemeinschaftsparlamenten
bestimmten Sachverständigen zur Verfügung gestellt werden muss, damit sie gemäß Artikel 25 des vorerwähnten
Gesetzes vom 7. Februar 2014 die Kontrolle der elektronischen Wahlsysteme vornehmen können,

Erlässt:

Artikel 1 - Bei gleichzeitigen Wahlen für das Europäische Parlament, die Abgeordnetenkammer und die
Regional- und Gemeinschaftsparlamente müssen die Stimmen je nach Fall in folgender Reihenfolge abgegeben werden:

- Europäisches Parlament, Abgeordnetenkammer, Flämisches Parlament,

- Europäisches Parlament, Abgeordnetenkammer, Wallonisches Parlament,

- Europäisches Parlament, Abgeordnetenkammer, Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt; Wähler, die bei der
Wahl des Parlaments der Region Brüssel-Hauptstadt nicht für eine Kandidatenliste der französischen Sprachgruppe
gestimmt haben, können außerdem eine Stimme zugunsten einer Liste abgeben, die für die Direktwahl der Brüsseler
Mitglieder des Flämischen Parlaments eingereicht worden ist,

- Europäisches Parlament, Abgeordnetenkammer, Wallonisches Parlament, Parlament der Deutschsprachigen
Gemeinschaft.

Art. 2 - Der Ministerielle Erlass vom 21. März 2014 zur Festlegung der Reihenfolge der Stimmabgabe bei
gleichzeitigen Wahlen in den Kantonen und Gemeinden, die ein automatisiertes Wahlsystem oder ein elektronisches
Wahlsystem mit Papierbescheinigung anwenden, wird aufgehoben.

Brüssel, den 25. Februar 2019

P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/11369]
25 FEVRIER 2019. — Arrêté ministériel déterminant, dans les cantons

et communes faisant usage d’un système de vote électronique avec
preuve papier, l’ordre dans lequel les votes sont exprimés en cas
d’élections simultanées. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 25 février 2019 déterminant, dans les cantons et
communes faisant usage d’un système de vote électronique avec
preuve papier, l’ordre dans lequel les votes sont exprimés en cas
d’élections simultanées (Moniteur belge du 4 mars 2019).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/40586]
23 MAART 2019. — Wet tot invoering van het Wetboek van

vennootschappen en verenigingen en houdende diverse
bepalingen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid zoals bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II. — Het Wetboek van vennootschappen en verenigingen

Art. 2. De hiernavolgende bepalingen vormen het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen:

“WETBOEK VAN VENNOOTSCHAPPEN EN VERENIGINGEN

DEEL 1. Algemene bepalingen.

BOEK 1. Inleidende bepalingen.

TITEL 1. Vennootschap, vereniging en stichting.

Artikel 1:1. Een vennootschap wordt opgericht bij een rechtshande-
ling door één of meer personen, vennoten genaamd, die een inbreng
doen. Zij heeft een vermogen en stelt zich de uitoefening van één of
meer welbepaalde activiteiten tot voorwerp. Een van haar doelen is aan
haar vennoten een rechtstreeks of onrechtstreeks vermogensvoordeel
uit te keren of te bezorgen.

Art. 1:2. Een vereniging wordt opgericht bij een overeenkomst tussen
twee of meer personen, leden genaamd. Zij streeft een belangeloos doel
na in het kader van één of meer welbepaalde activiteiten die zij tot
voorwerp heeft. Zij mag rechtstreeks noch onrechtstreeks enig vermo-
gensvoordeel uitkeren of bezorgen aan de oprichters, de leden, de
bestuurders of enig andere persoon behalve voor het in de statuten
bepaald belangeloos doel. Elke verrichting in strijd met dit verbod is
nietig.

Art. 1:3. Een stichting is een rechtspersoon zonder leden, opgericht bij
rechtshandeling door één of meer personen, stichters genoemd. Haar
vermogen wordt bestemd om een belangeloos doel na te streven in het
kader van één of meer welbepaalde activiteiten die zij tot voorwerp
heeft. Zij mag rechtstreeks noch onrechtstreeks enig vermogensvoor-
deel uitkeren of bezorgen aan de stichters, de bestuurders of enig
andere persoon, behalve voor het in de statuten bepaald belangeloos
doel. Elke verrichting in strijd met dit verbod is nietig.

Art. 1:4. Voor de doeleinden van de artikelen 1:2 en 1:3 wordt als
onrechtstreekse uitkering van een vermogensvoordeel beschouwd elke
verrichting waardoor de activa van een vereniging of stichting dalen of
haar passiva stijgen en waarvoor zij hetzij geen tegenprestatie ontvangt,
hetzij een tegenprestatie die kennelijk te laag is in verhouding tot de
waarde van haar prestatie.

Het in de artikelen 1:2 en 1:3 bedoelde verbod belet niet dat de
vereniging voor haar leden diensten om niet levert die binnen haar
voorwerp en in het kader van haar doel vallen.

Art. 1:5. § 1. De maatschap is een vennootschap zonder rechtsper-
soonlijkheid.

§ 2. Dit wetboek erkent als vennootschappen met rechtspersoonlijk-
heid:

— de vennootschap onder firma, afgekort VOF;

— de commanditaire vennootschap, afgekort CommV;

— de besloten vennootschap, afgekort BV;

— de coöperatieve vennootschap, afgekort CV;

— de naamloze vennootschap, afgekort NV;

— de Europese vennootschap, afgekort SE;

— de Europese coöperatieve vennootschap, afgekort SCE.

§ 3. Dit wetboek erkent het Europees economisch samenwerkings-
verband, afgekort EESV, als een rechtspersoon.

Art. 1:6. § 1. De feitelijke vereniging is een vereniging zonder
rechtspersoonlijkheid beheerst door de overeenkomst tussen partijen.

§ 2. Dit wetboek erkent als verenigingen met rechtspersoonlijkheid:

— de vereniging zonder winstoogmerk, afgekort VZW;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/40586]
23 MARS 2019. — Loi introduisant le Code des sociétés

et des associations et portant des dispositions diverses (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE II. — Le Code des sociétés et des associations

Art. 2. Les dispositions suivantes forment le Code des sociétés et des
associations :

“CODE DES SOCIÉTÉS ET DES ASSOCIATIONS

PARTIE 1re. Dispositions générales.

LIVRE 1er. Dispositions introductives.

TITRE 1er. La société, l’association et la fondation.

Article 1:1. Une société est constituée par un acte juridique par lequel
une ou plusieurs personnes, dénommées associés, font un apport. Elle
a un patrimoine et a pour objet l’exercice d’une ou plusieurs activités
déterminées. Un de ses buts est de distribuer ou procurer à ses associés
un avantage patrimonial direct ou indirect.

Art. 1:2. Une association est constituée par une convention entre deux
ou plusieurs personnes, dénommées membres. Elle poursuit un but
désintéressé dans le cadre de l’exercice d’une ou plusieurs activités
déterminées qui constituent son objet. Elle ne peut distribuer ni
procurer directement ou indirectement un quelconque avantage patri-
monial à ses fondateurs, ses membres, ses administrateurs ni à toute
autre personne sauf dans le but désintéressé déterminé par les statuts.
Toute opération violant cette interdiction est nulle.

Art. 1:3. Une fondation est une personne morale dépourvue de
membres, constituée par une ou plusieurs personnes, dénommées
fondateurs. Son patrimoine est affecté à la poursuite d’un but désinté-
ressé dans le cadre de l’exercice d’une ou plusieurs activités détermi-
nées qui constituent son objet. Elle ne peut distribuer ni procurer,
directement ou indirectement, un quelconque avantage patrimonial à
ses fondateurs, ses administrateurs ni à toute autre personne, sauf dans
le but désintéressé déterminé par les statuts. Toute opération violant
cette interdiction est nulle.

Art. 1:4. Aux fins des articles 1:2 et 1:3 est considérée comme
distribution indirecte d’un avantage patrimonial toute opération par
laquelle les actifs de l’association ou de la fondation diminuent ou les
passifs augmentent et pour laquelle celle-ci soit ne reçoit pas de
contrepartie soit reçoit une contrepartie manifestement trop faible par
rapport à sa prestation.

L’interdiction visée aux articles 1:2 et 1:3 ne fait pas obstacle à ce que
l’association rende gratuitement à ses membres des services qui
relèvent de son objet et qui s’inscrivent dans le cadre de son but.

Art. 1:5. § 1er. La société simple est une société qui est dépourvue de
personnalité juridique.

§ 2. Le présent code reconnaît en tant que sociétés dotées de la
personnalité juridique:

— la société en nom collectif, en abrégé SNC;

— la société en commandite, en abrégé SComm;

— la société à responsabilité limitée, en abrégé SRL;

— la société coopérative, en abrégé SC;

— la société anonyme, en abrégé SA;

— la société européenne, en abrégé SE;

— la société coopérative européenne, en abrégé SCE.

§ 3. Le présent code reconnaît le groupement européen d’intérêt
économique, en abrégé GEIE, comme personne morale.

Art. 1:6. § 1er. L’association de fait est une association sans
personnalité juridique régie par la convention des parties.

§ 2. Le présent code reconnaît en tant qu’associations dotées de la
personnalité juridique:

— l’association sans but lucratif, en abrégé ASBL;
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— de internationale vereniging zonder winstoogmerk, afgekort
IVZW.

Art. 1:7. Dit wetboek erkent als stichting met rechtspersoonlijkheid:

— de private stichting, afgekort PS;

— de stichting van openbaar nut, afgekort SON.

TITEL 2. Inbreng.

Art. 1:8. § 1. De inbreng is de handeling waarbij een persoon iets ter
beschikking stelt van een op te richten of een bestaande vennootschap,
met het oogmerk vennoot ervan te worden of zijn aandeel in de
vennootschap te vergroten, en derhalve deel te nemen in de winst.

§ 2. De inbreng in geld is de inbreng van een geldsom.

De inbreng in natura is de inbreng van enig ander lichamelijk of
onlichamelijk goed.

De inbreng in nijverheid is een verbintenis om arbeid of diensten te
presteren. Hij vormt een inbreng in natura.

§ 3. De inbreng in geld of in natura kan in eigendom of in genot
gebeuren.

Hij gebeurt in eigendom wanneer de eigendom van de goederen
wordt overgedragen aan de vennootschap met of zonder rechtspersoon-
lijkheid.

Hij gebeurt in genot wanneer hij enkel ter beschikking wordt gesteld
van de vennootschap zodat zij ervan gebruik kan maken en de
opbrengst ervan kan genieten.

Art. 1:9. § 1. Iedere vennoot is aan de vennootschap verschuldigd wat
hij heeft beloofd te zullen inbrengen.

§ 2. Tenzij anders is overeengekomen:

1° is de schuldenaar van een inbreng in geld van rechtswege en
zonder een ingebrekestelling, de interest van die som verschuldigd, te
rekenen van de dag waarop zij opeisbaar was;

2° is de schuldenaar van een inbreng in natura in eigendom op
dezelfde wijze verbonden als een verkoper ten aanzien van zijn koper;

3° is de schuldenaar van een inbreng in nijverheid aan de vennoot-
schap rekenschap verschuldigd van alle winsten die rechtstreeks of
onrechtstreeks verband houden met de activiteit die hij heeft inge-
bracht. Hij mag voor de volledige duur van zijn inbreng de vennoot-
schap niet rechtstreeks of onrechtstreeks beconcurreren, noch enige
activiteit ontwikkelen die de vennootschap nadeel zou kunnen toebren-
gen of de waarde van zijn inbreng zou kunnen verminderen.

Art. 1:10. § 1. Tenzij anders is overeengekomen, draagt de vennoot-
schap overeenkomstig artikel 1138 van het Burgerlijk Wetboek het risico
van de zekere zaak die het voorwerp is van een inbreng in eigendom,
zodra er overeenstemming is over die inbreng.

Als de inbreng in eigendom vervangbare zaken betreft, is het risico
ervan voor de vennootschap, te rekenen vanaf de terbeschikkingstelling
ervan.

§ 2. Tenzij anders is overeengekomen, is, indien de inbreng in genot
bepaalde zaken betreft die niet door het gebruik teniet gaan en niet zijn
bestemd om te worden verkocht, het risico van die zaken voor de
vennoot die heeft ingebracht en schuldeiser tot de teruggave ervan is.

Indien de inbreng in genot vervangbare zaken of zekere zaken betreft
die door het gebruik teniet gaan of zijn bestemd om te worden
verkocht, is het risico van die zaken voor de vennootschap.

TITEL 3. Genoteerde vennootschappen en organisaties van openbaar
belang.

Art. 1:11. Onder “genoteerde vennootschap” wordt verstaan een
vennootschap waarvan de aandelen, winstbewijzen of de certificaten
die betrekking hebben op deze aandelen zijn toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt als bedoeld in artikel 3,
7°, van de wet van 21 november 2017 over de infrastructuren voor de
markten voor financiële instrumenten en houdende omzetting van
richtlijn 2014/65/EU.

De Koning kan de bepalingen van toepassing op genoteerde
vennootschappen geheel of gedeeltelijk toepasselijk verklaren op
vennootschappen waarvan de aandelen of de certificaten die op die
aandelen betrekking hebben worden verhandeld op een multilaterale
handelsfaciliteit als bedoeld in artikel 3, 10°, van de wet van 21 novem-
ber 2017 over de infrastructuren voor de markten voor financiële
instrumenten en houdende omzetting van richtlijn 2014/65/EU, of op
een georganiseerde handelsfaciliteit als bedoeld in artikel 3, 13°, van
voornoemde wet.

Art. 1:12. Onder “organisatie van openbaar belang” wordt verstaan:

1° de genoteerde vennootschappen bedoeld in artikel 1:11;

— l’association internationale sans but lucratif, en abrégé AISBL.

Art. 1:7. Le présent code reconnaît en tant que fondation dotée de la
personnalité juridique:

— la fondation privée, en abrégé FP;

— la fondation d’utilité publique, en abrégé FUP.

TITRE 2. L’apport.

Art. 1:8. § 1er. L’apport est l’acte par lequel une personne met quelque
chose à disposition d’une société à constituer ou d’une société existante
pour en devenir associé ou accroître sa part d’associé, et dès lors
participer aux bénéfices.

§ 2. L’apport en numéraire est l’apport d’une somme d’argent.

L’apport en nature est l’apport de tout autre bien corporel ou
incorporel.

L’apport en industrie est l’engagement d’effectuer des travaux ou des
prestations de services. Il constitue une forme d’apport en nature.

§ 3. L’apport en numéraire ou en nature peut être en propriété ou en
jouissance.

Il est en propriété lorsque la propriété des biens qui en forment l’objet
est transmise à la société dotée ou non de la personnalité juridique.

Il est en jouissance lorsqu’il est seulement mis à disposition de la
société pour qu’elle puisse en user et en recueillir les fruits.

Art. 1:9. § 1er. Chaque associé est débiteur envers la société de ce qu’il
a promis d’apporter.

§ 2. Sauf convention contraire:

1° le débiteur d’un apport en numéraire devient, de plein droit et
sans mise en demeure, débiteur des intérêts de cette somme à compter
du jour où elle était exigible;

2° le débiteur d’un apport en nature en propriété est tenu de la même
manière qu’un vendeur vis-à-vis de son acheteur;

3° le débiteur d’un apport en industrie doit rendre compte à la société
de tous les profits liés directement ou indirectement à l’activité qu’il a
apportée. Il ne peut faire directement ou indirectement concurrence à la
société pendant toute la durée de son apport, ni développer aucune
activité qui serait de nature à nuire à la société ou à réduire la valeur de
son apport.

Art. 1:10. § 1er. Sauf convention contraire, la chose certaine faisant
l’objet d’un apport en propriété est aux risques de la société conformé-
ment à l’article 1138 du Code civil dès qu’il y a accord sur cet apport.

Si l’apport en propriété porte sur des choses fongibles celles-ci sont
aux risques de la société à compter de leur délivrance.

§ 2. Sauf convention contraire, si l’apport en jouissance porte sur des
choses certaines qui ne se consomment pas par l’usage et ne sont pas
destinées à être vendues, ces choses sont aux risques de l’associé qui en
a effectué l’apport et est créancier de leur restitution.

Si l’apport en jouissance porte sur des choses fongibles ou des corps
certains qui se consomment ou sont destinés à être vendus, ces choses
sont aux risques de la société.

TITRE 3. Sociétés cotées et entités d’intérêt public.

Art. 1:11. Par “société cotée”, il faut entendre la société dont les
actions, les parts bénéficiaires ou les certificats se rapportant à ces
actions sont admis aux négociations sur un marché réglementé visé à
l’article 3, 7°, de la loi du 21 novembre 2017 relative aux infrastructures
des marchés d’instruments financiers et portant transposition de la
directive 2014/65/UE.

Le Roi peut rendre les dispositions qui s’appliquent aux sociétés
cotées applicables en tout ou en partie aux sociétés dont les actions ou
les certificats se rapportant à ces actions sont négociés sur un système
multilatéral de négociation visé à l’article 3, 7°, de la loi du 21 novem-
bre 2017 relative aux infrastructures des marchés d’instruments finan-
ciers et portant transposition de la directive 2014/65/UE, ou sur un
système organisé de négociation au sens de l’article 3, 13°, de la loi
précitée.

Art. 1:12. Par “entité d’intérêt public”, il faut entendre:

1° les sociétés cotées visées à l’article 1:11;
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2° de vennootschappen waarvan de effecten als bedoeld in artikel 2,
31°, b) en c), van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op
de financiële sector en de financiële diensten, zijn toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt als bedoeld in artikel 3,
7°, van de wet van 21 november 2017 over de infrastructuren voor de
markten voor financiële instrumenten en houdende omzetting van
richtlijn 2014/65/EU;

3° de kredietinstellingen bedoeld in boek II van de wet van
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen;

4° de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen bedoeld in
boek II van de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht
op de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen;

5° de vereffeningsinstellingen en de met vereffeningsinstellingen
gelijkgestelde instellingen bedoeld in artikel 36/1, 14°, van de wet van
22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de
Nationale Bank van België, alsook de instellingen waarvan de activiteit
erin bestaat om, geheel of gedeeltelijk, het operationeel beheer van de
dienstverlening door dergelijke vereffeningsinstellingen te waarborgen.

Art. 1:13. Onder “verordening (EU) nr. 537/2014” wordt verstaan: de
verordening (EU) nr. 537/2014 van het Europees Parlement en de Raad
van 16 april 2014 betreffende specifieke eisen voor de wettelijke
controle van financiële overzichten van organisaties van openbaar
belang en tot intrekking van Besluit 2005/909/EG van de Commissie.

TITEL 4. Controle, moeder- en dochtervennootschappen.

HOOFDSTUK 1. Controle.

Art. 1:14. § 1. Onder “controle” over een vennootschap wordt
verstaan, de bevoegdheid in rechte of in feite om een beslissende
invloed uit te oefenen op de aanstelling van de meerderheid van
bestuurders of zaakvoerders of op de oriëntatie van het beleid.

§ 2. De controle is in rechte en wordt onweerlegbaar vermoed:

1° wanneer zij voortvloeit uit het bezit van de meerderheid van de
stemrechten verbonden aan het totaal van de aandelen van de
betrokken vennootschap;

2° wanneer een vennoot het recht heeft de meerderheid van de
bestuurders of zaakvoerders te benoemen of te ontslaan;

3° wanneer een vennoot krachtens de statuten van de betrokken
vennootschap of krachtens met die vennootschap gesloten overeenkom-
sten over de controlebevoegdheid beschikt;

4° wanneer op grond van een overeenkomst met andere vennoten
van de betrokken vennootschap, een vennoot beschikt over de meer-
derheid van de stemrechten verbonden aan het totaal van de aandelen
van die vennootschap;

5° in geval van gezamenlijke controle.

§ 3. De controle is in feite wanneer zij voortvloeit uit andere factoren
dan bedoeld in paragraaf 2.

Een vennoot wordt, behoudens bewijs van het tegendeel, vermoed
over een controle in feite te beschikken op een vennootschap, wanneer
hij op de voorlaatste en laatste algemene vergadering van deze
vennootschap stemrechten heeft uitgeoefend die de meerderheid
vertegenwoordigen van de stemrechten verbonden aan de op deze
algemene vergaderingen vertegenwoordigde effecten.

Art. 1:15. Voor de toepassing van dit wetboek wordt verstaan onder:

1° “moedervennootschap”, de vennootschap die een controlebevoegd-
heid uitoefent over een andere vennootschap;

2° “dochtervennootschap”, de vennootschap ten opzichte waarvan
een controlebevoegdheid bestaat.

Art. 1:16. § 1. Om de controlebevoegdheid vast te stellen:

1° wordt de onrechtstreekse bevoegdheid via een dochtervennoot-
schap bij de rechtstreekse bevoegdheid geteld;

2° wordt de bevoegdheid van een persoon die optreedt als tussen-
persoon van een andere persoon, geacht uitsluitend in het bezit te zijn
van laatstgenoemde.

Om de controlebevoegdheid vast te stellen wordt geen rekening
gehouden met een schorsing van het stemrecht, noch met de stemrecht-
beperkingen bedoeld in dit wetboek of in wettelijke of statutaire
bepalingen met een soortgelijke uitwerking.

Voor de toepassing van artikel 1:14, § 2, 1° en 4°, moeten de
stemrechten verbonden aan het totaal van de effecten van een
dochtervennootschap worden verminderd met de stemrechten verbon-
den aan de effecten van deze dochtervennootschap, gehouden door
laatstgenoemde zelf of door haar dochtervennootschap. Dezelfde regel

2° les sociétés dont les valeurs mobilières visées à l’article 2, 31°, b) et
c), de la loi du 2 août 2002 sur la surveillance du secteur financier et les
services financiers, sont admis aux négociations sur un marché
réglementé visé à l’article 3, 7°, de la loi du 21 novembre 2017 relative
aux infrastructures des marchés d’instruments financiers et portant
transposition de la directive 2014/65/UE;

3° les établissements de crédit visés au livre II de la loi du
25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit;

4° les entreprises d’assurance ou de réassurance visées au livre II de
la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au contrôle des entreprises
d’assurance ou de réassurance;

5° les organismes de liquidation et les organismes assimilés à des
organismes de liquidation visés à l’article 36/1, 14°, de la loi du
22 février 1998 fixant le statut organique de la Banque nationale de
Belgique ainsi que les organismes dont l’activité consiste à assurer, en
tout ou en partie, la gestion opérationnelle des services fournis par de
tels organismes de liquidation.

Art. 1:13. Par “règlement (UE) n° 537/2014”, il faut entendre: le
règlement (UE) n° 537/2014 du Parlement européen et du Conseil du
16 avril 2014 relatif aux exigences spécifiques applicables au contrôle
légal des comptes des entités d’intérêt public et abrogeant la décision
2005/909/CE de la Commission.

TITRE 4. Contrôle, sociétés mère et filiales.

CHAPITRE 1er. Contrôle.

Art. 1:14. § 1er. Par “contrôle” d’une société, il faut entendre le
pouvoir de droit ou de fait d’exercer une influence décisive sur la
désignation de la majorité des administrateurs ou gérants de celle-ci ou
sur l’orientation de sa gestion.

§ 2. Le contrôle est de droit et présumé de manière irréfragable:

1° lorsqu’il résulte de la détention de la majorité des droits de vote
attachés à l’ensemble des actions, parts ou droits d’associés de la société
en cause;

2° lorsqu’un associé a le droit de nommer ou de révoquer la majorité
des administrateurs ou gérants;

3° lorsqu’un associé dispose du pouvoir de contrôle en vertu des
statuts de la société en cause ou de conventions conclues avec celle-ci;

4° lorsque, par l’effet de conventions conclues avec d’autres associés
de la société en cause, un associé dispose de la majorité des droits de
vote attachés à l’ensemble des actions, parts ou droits d’associés de
celle-ci;

5° en cas de contrôle conjoint.

§ 3. Le contrôle est de fait lorsqu’il résulte d’autres éléments que ceux
visés au paragraphe 2.

Un associé est, sauf preuve contraire, présumé disposer d’un contrôle
de fait sur la société si, à l’avant-dernière et à la dernière assemblée
générale de cette société, il a exercé des droits de vote représentant la
majorité des voix attachées aux titres représentés à ces assemblées.

Art. 1:15. Pour l’application du présent code, il faut entendre par:

1° “société mère”, la société qui détient un pouvoir de contrôle sur
une autre société;

2° “filiale”, la société à l’égard de laquelle un pouvoir de contrôle
existe.

Art. 1:16. § 1er. Pour la détermination du pouvoir de contrôle:

1° le pouvoir détenu indirectement à l’intermédiaire d’une filiale est
ajouté au pouvoir détenu directement;

2° le pouvoir détenu par une personne servant d’intermédiaire à une
autre personne est censé détenu exclusivement par cette dernière.

Pour la détermination du pouvoir de contrôle, il n’est pas tenu
compte d’une suspension du droit de vote ni des limitations à l’exercice
du droit de vote prévues par le présent code ou par des dispositions
légales ou statutaires d’effet analogue.

Pour l’application de l’article 1:14, § 2, 1° et 4°, les droits de vote
afférents à l’ensemble des titres d’une filiale s’entendent déduction faite
des droits de vote afférents aux titres de cette filiale détenus par
elle-même ou par ses filiales. La même règle s’applique dans le cas visé
à l’article 1:14, § 3, alinéa 2, en ce qui concerne les titres représentés aux
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is van toepassing in het in artikel 1:14, § 3, tweede lid, bedoelde geval,
wat de effecten betreft die op de laatste twee algemene vergaderingen
zijn vertegenwoordigd.

§ 2. Onder “tussenpersoon” wordt verstaan, elke persoon die
optreedt krachtens een overeenkomst van lastgeving, commissie,
portage, naamlening, fiducie of een overeenkomst met een gelijkwaar-
dige uitwerking, voor rekening van een andere persoon.

Art. 1:17. Onder “exclusieve controle” wordt verstaan, de controle
die een vennootschap alleen of samen met één of meer van haar
dochtervennootschappen uitoefent.

Art. 1:18. Onder “gezamenlijke controle” wordt verstaan, de controle
die een beperkt aantal vennoten samen uitoefenen, wanneer zij zijn
overeengekomen dat beslissingen over de oriëntatie van het beleid niet
zonder hun gemeenschappelijke instemming kunnen worden geno-
men.

Onder “gemeenschappelijke dochtervennootschap” wordt verstaan,
de vennootschap ten opzichte waarvan een gezamenlijke controle
bestaat.

HOOFDSTUK 2. Consortium.

Art. 1:19. § 1. Onder “consortium” wordt verstaan, de situatie waarbij
een vennootschap enerzijds, en één of meer andere vennootschappen
naar Belgisch of naar buitenlands recht anderzijds, die geen dochter-
vennootschappen zijn van elkaar, noch dochtervennootschappen zijn
van één en dezelfde vennootschap, onder centrale leiding staan.

§ 2. Deze vennootschappen worden onweerlegbaar vermoed onder
centrale leiding te staan:

1° wanneer de centrale leiding van deze vennootschappen voort-
vloeit uit tussen deze vennootschappen gesloten overeenkomsten of uit
statutaire bepalingen, of

2° wanneer hun bestuursorganen voor het merendeel bestaan uit
dezelfde personen.

§ 3. Behoudens tegenbewijs worden vennootschappen vermoed
onder centrale leiding te staan wanneer de meerderheid van de
stemrechten verbonden aan hun effecten worden gehouden door
dezelfde personen. De bepalingen van artikel 1:16 zijn van toepassing.

Deze paragraaf is niet van toepassing op de effecten gehouden door
overheden.

HOOFDSTUK 3. Verbonden en geassocieerde vennootschappen.

Art. 1:20. Voor de toepassing van dit wetboek wordt verstaan onder:

1° “met een vennootschap verbonden vennootschappen”:

a) de vennootschappen waarover zij een controlebevoegdheid uitoe-
fent;

b) de vennootschappen die een controlebevoegdheid over haar
uitoefenen;

c) de vennootschappen waarmee zij een consortium vormt;

d) de andere vennootschappen die, bij weten van haar bestuursor-
gaan, onder de controle staan van de vennootschappen bedoeld in a), b)
en c);

2° “personen verbonden met een persoon”, de natuurlijke en
rechtspersonen die zijn verbonden met een persoon in de betekenis van
het 1°.

Art. 1:21. Onder “geassocieerde vennootschap” wordt verstaan, elke
andere vennootschap dan een dochtervennootschap of een gemeen-
schappelijke dochtervennootschap waarin een andere vennootschap
een deelneming bezit en waarin zij een invloed van betekenis uitoefent
op de oriëntatie van het beleid.

Behoudens tegenbewijs wordt deze invloed van betekenis vermoed
indien de stemrechten verbonden aan deze deelneming één vijfde of
meer vertegenwoordigen van het totaal aantal stemrechten van de
aandeelhouders of vennoten van deze vennootschap. De bepalingen
van artikel 1:16 zijn van toepassing.

HOOFDSTUK 4. Deelneming en deelnemingsverhouding.

Art. 1:22. Onder “deelnemingen” wordt verstaan, de maatschappe-
lijke rechten in andere vennootschappen die ertoe strekken door het
scheppen van een duurzame en specifieke band met die andere
vennootschappen, de vennootschap in staat te stellen een invloed uit te
oefenen op de oriëntatie van het beleid van deze vennootschappen.

Behoudens bewijs van het tegendeel, wordt vermoed een deelneming
te zijn:

1° het bezit van maatschappelijke rechten die één tiende vertegen-
woordigen van het kapitaal, van het eigen vermogen of van een soort
aandelen van een vennootschap;

deux dernières assemblées générales.

§ 2. Par “personne servant d’intermédiaire”, il faut entendre toute
personne agissant en vertu d’une convention de mandat, de commis-
sion, de portage, de prête-nom, de fiducie ou d’une convention d’effet
équivalent, pour le compte d’une autre personne.

Art. 1:17. Il faut entendre par “contrôle exclusif”, le contrôle exercé
par une société soit seule, soit avec une ou plusieurs de ses filiales.

Art. 1:18. Par “contrôle conjoint”, il faut entendre le contrôle exercé
ensemble par un nombre limité d’associés, lorsque ceux-ci ont convenu
que les décisions relatives à l’orientation de la gestion ne pourraient
être prises que de leur commun accord.

Par “filiale commune”, il faut entendre la société à l’égard de laquelle
un contrôle conjoint existe.

CHAPITRE 2. Consortium.

Art. 1:19. § 1er. Par “consortium”, il faut entendre la situation dans
laquelle une société, d’une part, et une ou plusieurs autres sociétés de
droit belge ou étranger, d’autre part, qui ne sont ni filiales les unes des
autres, ni filiales d’une même société, sont placées sous une direction
unique.

§ 2. Ces sociétés sont présumées, de manière irréfragable, être placées
sous une direction unique:

1° lorsque la direction unique de ces sociétés résulte de contrats
conclus entre ces sociétés ou de dispositions statutaires, ou,

2° lorsque leurs organes d’administration sont composés en majorité
des mêmes personnes.

§ 3. Des sociétés sont présumées, sauf preuve contraire, être placées
sous une direction unique, lorsque les droits de vote attachés à leurs
titres sont détenus en majorité par les mêmes personnes. Les disposi-
tions de l’article 1:16 sont applicables.

Ce paragraphe n’est pas applicable aux titres détenus par des
pouvoirs publics.

CHAPITRE 3. Sociétés liées et associées.

Art. 1:20. Pour l’application du présent code, il faut entendre par:

1° “sociétés liées à une société”:

a) les sociétés qu’elle contrôle;

b) les sociétés qui la contrôlent;

c) les sociétés avec lesquelles elle forme un consortium;

d) les autres sociétés qui, à la connaissance de son organe d’adminis-
tration, sont contrôlées par les sociétés visées sub a), b) et c);

2° “personnes liées à une personne”, les personnes physiques et
morales lorsqu’il y a entre elles et cette personne un lien au sens du 1°.

Art. 1:21. Il faut entendre par “société associée”, toute société, autre
qu’une filiale ou une filiale commune, dans laquelle une autre société
détient une participation et sur l’orientation de laquelle elle exerce une
influence notable.

Cette influence notable est présumée sauf preuve contraire, si les
droits de vote attachés à cette participation représentent un cinquième
ou plus des droits de vote des actionnaires ou associés de cette société.
Les dispositions de l’article 1:16 sont applicables.

CHAPITRE 4. Participation et lien de participation.

Art. 1:22. Il faut entendre par “participation”, les droits sociaux
détenus dans d’autres sociétés lorsque cette détention vise, par
l’établissement d’un lien durable et spécifique avec ces sociétés, à
permettre à la société d’exercer une influence sur l’orientation de la
gestion de ces sociétés.

Est présumée constituer une participation, sauf preuve contraire:

1° la détention de droits sociaux représentant le dixième du capital,
des capitaux propres ou d’une classe d’actions de la société;
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2° het bezit van maatschappelijke rechten die een quotum van
minder dan 10 % vertegenwoordigen:

a) wanneer ze, samen met de maatschappelijke rechten die de
dochtervennootschappen van de vennootschap in dezelfde vennoot-
schap aanhouden, één tiende bereiken van het kapitaal, van het eigen
vermogen of van een soort aandelen van die vennootschap;

b) wanneer de daden van beschikking over deze aandelen of de
uitoefening van de daaraan verbonden rechten zijn onderworpen aan
overeenkomsten of aan eenzijdige verbintenissen die de houder is
aangegaan.

Art. 1:23. Onder “vennootschappen waarmee een deelnemingsver-
houding bestaat”, wordt verstaan, de vennootschappen die geen
verbonden vennootschappen zijn:

1° waarin de vennootschap dan wel haar dochters een deelneming
aanhouden;

2° die, bij weten van het bestuursorgaan van de vennootschap,
rechtstreeks of via hun dochters een deelneming in het kapitaal van de
vennootschap aanhouden;

3° die, bij weten van het bestuursorgaan van de vennootschap,
dochters zijn van de vennootschappen bedoeld in het 2°.

TITEL 5. Grootte van vennootschappen en groepen.

HOOFDSTUK 1. Kleine vennootschappen.

Art. 1:24. § 1. Kleine vennootschappen zijn vennootschappen met
rechtspersoonlijkheid die op balansdatum van het laatst afgesloten
boekjaar, niet meer dan één van de volgende criteria overschrijden:

— jaargemiddelde van het aantal werknemers: 50;

— jaaromzet, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde:
9 000 000 euro;

— balanstotaal: 4 500 000 euro.

§ 2. Wanneer meer dan één van de in paragraaf 1 bedoelde criteria
worden overschreden of niet meer worden overschreden, heeft dit
slechts gevolgen wanneer dit zich gedurende twee achtereenvolgende
boekjaren voordoet. De gevolgen gaan in dat geval in vanaf het
boekjaar dat volgt op het boekjaar gedurende hetwelk meer dan één
van de criteria voor de tweede keer werden overschreden of niet meer
werden overschreden.

§ 3. Voor vennootschappen die met hun bedrijf starten, worden voor
de toepassing van de in paragraaf 1 vermelde criteria, deze cijfers bij
het begin van het boekjaar te goeder trouw geschat. Indien uit deze
schatting blijkt dat meer dan één van de criteria zullen worden
overschreden gedurende het eerste boekjaar, moet daarmee voor dat
eerste boekjaar meteen rekening worden gehouden.

§ 4. Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur van minder of meer
dan twaalf maanden, waarbij deze duur niet langer kan zijn dan
vierentwintig maanden min één kalenderdag, dan wordt het bedrag
van de omzet exclusief de belasting over de toegevoegde waarde
bedoeld in paragraaf 1, vermenigvuldigd met een breuk waarvan de
noemer twaalf is en de teller het aantal maanden van het betrokken
boekjaar, waarbij elke begonnen maand voor een volle maand wordt
geteld.

§ 5. Het gemiddeld aantal tewerkgestelde werknemers, bedoeld in
paragraaf 1, is het gemiddelde van het aantal werknemers uitgedrukt in
voltijdse equivalenten dat is geregistreerd in de DIMONA-databank
overeenkomstig het koninklijk besluit van 5 november 2002 tot
invoering van een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, met
toepassing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels, per einde van elke maand van het boekjaar,
of indien de tewerkstelling niet behoort tot het toepassingsgebied van
dit koninklijk besluit, het gemiddelde aantal tewerkgestelde werkne-
mers uitgedrukt in voltijdse equivalenten van de in het algemene
personeelsregister of een gelijkwaardig document ingeschreven werk-
nemers per einde van elke maand van het beschouwde boekjaar.

Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse equivalenten is gelijk
aan het arbeidsvolume uitgedrukt in voltijds tewerkgestelde equiva-
lenten, te berekenen voor de deeltijdse werknemers op basis van het
contractueel aantal te presteren uren, gerelateerd ten opzichte van de
normale arbeidsduur van een vergelijkbare voltijdse werknemer.

Wanneer de opbrengsten die voortspruiten uit het gewoon bedrijf
van een vennootschap voor meer dan de helft bestaan uit opbrengsten
die niet aan de omschrijving beantwoorden van de post “omzet”, dan
wordt voor de toepassing van paragraaf 1 onder omzet verstaan: het
totaal van de bedrijfs- en financiële opbrengsten met uitsluiting van de
niet-recurrente opbrengsten.

2° la détention de droits sociaux représentant une quotité inférieure
à 10 %:

a) lorsque par l’addition des droits sociaux détenus dans une même
société par la société et par ses filiales, ceux-ci représentent le dixième
du capital, des capitaux propres ou d’une classe d’actions de la société
en cause;

b) lorsque les actes de disposition relatifs à ces actions ou parts ou
l’exercice des droits y afférents sont soumis à des stipulations conven-
tionnelles ou à des engagements unilatéraux auxquels le détenteur a
souscrit.

Art. 1:23. Par “sociétés avec lesquelles il existe un lien de participa-
tion”, il faut entendre les sociétés, autres que les sociétés liées:

1° dans lesquelles la société ou ses filiales détiennent une participa-
tion;

2° qui, à la connaissance de l’organe d’administration de la société,
détiennent directement ou par le biais de leurs filiales une participation
dans le capital de la société;

3° qui, à la connaissance de l’organe d’administration de la société,
sont filiales des sociétés visées au 2°.

TITRE 5. Dimension des sociétés et des groupes.

CHAPITRE 1er. Petites sociétés.

Art. 1:24. § 1er. Les petites sociétés sont les sociétés dotées de la
personnalité juridique qui, à la date de bilan du dernier exercice clôturé,
ne dépassent pas plus d’un des critères suivants:

— nombre de travailleurs, en moyenne annuelle: 50;

— chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur ajoutée:
9 000 000 euros;

— total du bilan: 4 500 000 euros.

§ 2. Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus d’un des critères
visés au paragraphe 1er n’a d’incidence que si cette circonstance se
produit pendant deux exercices consécutifs. Dans ce cas, les conséquen-
ces de ce dépassement s’appliqueront à partir de l’exercice suivant
l’exercice au cours duquel, pour la deuxième fois, plus d’un des critères
ont été dépassés ou ne sont plus dépassés.

§ 3. L’application des critères fixés au paragraphe 1er aux sociétés qui
commencent leurs activités fait l’objet d’une estimation de bonne foi au
début de l’exercice. S’il ressort de cette estimation que plus d’un des
critères seront dépassés au cours du premier exercice, il faut en tenir
compte dès ce premier exercice.

§ 4. Lorsque l’exercice a exceptionnellement une durée inférieure ou
supérieure à douze mois, cette durée ne pouvant pas dépasser
vingt-quatre mois moins un jour calendrier, le montant du chiffre
d’affaires à l’exclusion de la taxe sur la valeur ajoutée, visé au
paragraphe 1er, est multiplié par une fraction dont le dénominateur est
douze et le numérateur le nombre de mois compris dans l’exercice
considéré, tout mois commencé étant compté pour un mois complet.

§ 5. Le nombre moyen des travailleurs occupés, visé au paragra-
phe 1er, est le nombre moyen des travailleurs exprimé en équivalents à
temps plein inscrits à la banque de données DIMONA conformément à
l’arrêté royal du 5 novembre 2002 instaurant une déclaration immédiate
de l’emploi, en application de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 por-
tant modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions, à la fin de chaque mois de l’exercice, ou
lorsque l’emploi ne relève pas du champ d’application de cet arrêté
royal, le nombre moyen des travailleurs exprimé en équivalents à
temps plein inscrits au registre général du personnel ou dans un
document équivalent à la fin de chaque mois de l’exercice considéré.

Le nombre des travailleurs exprimé en équivalents à temps plein est
égal au volume de travail exprimé en équivalents occupés à temps
plein, à calculer pour les travailleurs occupés à temps partiel sur base
du nombre conventionnel d’heures à prester par rapport à la durée
normale de travail d’un travailleur à temps plein comparable.

Lorsque plus de la moitié des produits résultant de l’activité normale
d’une société sont des produits non visés par la définition du poste
“chiffre d’affaires”, il y a lieu, pour l’application du paragraphe 1er,
d’entendre par “chiffre d’affaires”, le total des produits d’exploitation et
financiers à l’exclusion des produits non récurrents.
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Het in paragraaf 1 bedoelde balanstotaal is de totale boekwaarde van
de activa zoals ze blijkt uit het balansschema dat vastgesteld is bij
koninklijk besluit genomen ter uitvoering van artikel 3:1, § 1. De omzet
bedoeld in de paragrafen 1, 4 en 5, is het bedrag zoals bepaald door dit
koninklijk besluit.

§ 6. Als de vennootschap met één of meer andere vennootschappen
is verbonden als bedoeld in artikel 1:20, worden de criteria inzake
omzet en balanstotaal bedoeld in paragraaf 1 berekend op geconsoli-
deerde basis. Wat het criterium aantal werknemers betreft, wordt het
aantal werknemers, berekend volgens de bepalingen van paragraaf 5,
dat elk van de betrokken verbonden vennootschappen jaarlijks gemid-
deld tewerkstelt, opgeteld.

Indien, bij de berekening van de in paragraaf 1 genoemde grensbe-
dragen, de in het koninklijk besluit genomen ter uitvoering van
artikel 3:30, § 1, bedoelde verrekeningen en elke daaruit voortvloeiende
weglating niet worden verricht, dan worden deze grensbedragen
betreffende het balanstotaal en de netto-omzet vermeerderd met
twintig procent.

§ 7. Paragraaf 6 is niet van toepassing op andere vennootschappen
dan moedervennootschappen als bedoeld in artikel 1:15, 1°, behalve
indien dergelijke vennootschappen zijn opgericht met als enig doel de
verslaggeving van bepaalde informatie te ontwijken.

Voor de toepassing van deze paragraaf en paragraaf 6 worden
vennootschappen die een consortium vormen als bedoeld in arti-
kel 1:19, gelijkgesteld met een moedervennootschap.

§ 8. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde cijfers en de wijze
waarop ze worden berekend, wijzigen. Deze koninklijke besluiten
worden genomen na overleg in de Ministerraad en na advies van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. Voor de wijziging van para-
graaf 5, eerste en tweede lid, wordt bovendien het advies van de
Nationale Arbeidsraad gevraagd.

Art. 1:25. § 1. Onder “microvennootschappen” wordt verstaan, kleine
vennootschappen met rechtspersoonlijkheid die geen dochtervennoot-
schap of moedervennootschap zijn en die op balansdatum van het
laatst afgesloten boekjaar niet meer dan één der volgende criteria
overschrijden:

— jaargemiddelde van het aantal werknemers: 10;

— jaaromzet, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde:
700 000 euro;

— balanstotaal: 350 000 euro.

§ 2. Artikel 1:24, §§ 2 tot 5 en § 8, is van toepassing.

HOOFDSTUK 2. Groepen van beperkte omvang.

Art. 1:26. § 1. Een vennootschap samen met haar dochtervennoot-
schappen, of vennootschappen die samen een consortium uitmaken,
worden geacht een groep van beperkte omvang te vormen, indien deze
vennootschappen samen, op geconsolideerde basis, niet meer dan één
van de volgende criteria overschrijden:

— jaargemiddelde van het aantal werknemers: 250;

— jaaromzet, exclusief belasting over de toegevoegde waarde:
34 000 000 euro;

— balanstotaal: 17 000 000 euro.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde cijfers worden getoetst op de datum
van de afsluiting van de jaarrekening van de consoliderende vennoot-
schap, op basis van de laatste opgemaakte jaarrekeningen van de te
consolideren vennootschappen.

Artikel 1:24, § 2, is voor het overige van toepassing.

§ 3. Het gemiddeld aantal tewerkgestelde werknemers bedoeld in
paragraaf 1 wordt bepaald overeenkomstig artikel 1:24, § 5, eerste tot en
met derde lid.

Het in paragraaf 1 bedoelde balanstotaal is de totale boekwaarde van
de activa zoals ze blijkt uit het balansschema dat vastgesteld is bij
koninklijk besluit genomen ter uitvoering van artikel 3:30, § 1.

Indien, bij de berekening van de in paragraaf 1 genoemde grensbe-
dragen, de in het koninklijk besluit ter uitvoering van artikel 3:30,
§ 1, bedoelde verrekeningen en elke daaruit voortvloeiende weglating
niet worden verricht, dan worden deze grensbedragen betreffende het
balanstotaal en de netto-omzet vermeerderd met twintig procent.

§ 4. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde cijfers en de wijze
waarop ze worden berekend, wijzigen. Deze koninklijke besluiten
worden genomen na overleg in de Ministerraad en na advies van de
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven.

Le total du bilan visé au paragraphe 1er est la valeur comptable totale
de l’actif tel qu’il apparaît au schéma du bilan qui est déterminé par
arrêté royal pris en exécution de l’article 3:1, § 1er. Le chiffre d’affaires
visé aux paragraphes 1er, 4 et 5, est le montant tel que défini par cet
arrêté royal.

§ 6. Dans le cas d’une société liée à une ou plusieurs autres, visé à
l’article 1:20, les critères en matière de chiffre d’affaires et de total du
bilan, visés au paragraphe 1er, sont déterminés sur une base consolidée.
Quant au critère en matière de travailleurs occupés, le nombre de
travailleurs, calculé selon les dispositions du paragraphe 5, occupés en
moyenne annuelle par chacune des sociétés liées est additionné.

Si, lors du calcul des seuils indiqués au paragraphe 1er, les calculs
définis par arrêté royal pris en exécution de l’article 3:30, § 1er, et toute
élimination qui en découle ne sont pas effectués, ces seuils relatifs au
total du bilan et au chiffre d’affaires net sont augmentés de vingt pour
cent.

§ 7. Le paragraphe 6 n’est pas applicable à d’autres sociétés que les
sociétés mères visées à l’article 1:15, 1°, sauf si de telles sociétés sont
constituées à seule fin d’éviter le rapportage d’informations.

Pour l’application du présent paragraphe et du paragraphe 6, les
sociétés constituant un consortium visé à l’article 1:19 sont assimilées à
une société mère.

§ 8. Le Roi peut modifier les chiffres mentionnés au paragraphe 1er

ainsi que les modalités de leur calcul. Ces arrêtés royaux sont pris après
délibération en Conseil des ministres et sur avis du Conseil central de
l’économie. L’avis du Conseil national du travail est en outre demandé
pour la modification du paragraphe 5, alinéas 1er et 2.

Art. 1:25. § 1er. Par “microsociétés”, il faut entendre les petites
sociétés dotées de la personnalité juridique qui ne sont pas une société
filiale ou une société mère et qui à la date de bilan du dernier exercice
clôturé ne dépassent pas plus d’un des critères suivants:

— nombre de travailleurs, en moyenne annuelle: 10;

— chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur ajoutée:
700 000 euros;

— total du bilan: 350 000 euros.

§ 2. L’article 1:24, §§ 2 à 5 et § 8, s’applique.

CHAPITRE 2. Groupes de taille réduite.

Art. 1:26. § 1er. Une société et ses filiales, ou les sociétés qui
constituent ensemble un consortium, sont considérées comme formant
un groupe de taille réduite avec ses filiales lorsque ces sociétés
ensemble, sur une base consolidée, ne dépassent pas plus d’un des
critères suivants:

— nombre de travailleurs en moyenne annuelle: 250;

— chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur ajoutée:
34 000 000 euros;

— total du bilan: 17 000 000 euros.

§ 2. Les chiffres visés au paragraphe 1er sont vérifiés à la date de
clôture des comptes annuels de la société consolidante, sur la base des
derniers comptes annuels arrêtés des sociétés à comprendre dans la
consolidation.

L’article 1:24, § 2, est pour le surplus d’application.

§ 3. Le nombre moyen des travailleurs occupés, visé au paragra-
phe 1er, est déterminé conformément à l’article 1:24, § 5, alinéas 1 à 3.

Le total du bilan visé au paragraphe 1er est la valeur comptable totale
de l’actif tel qu’il apparaît au schéma du bilan qui est déterminé par
arrêté royal pris en exécution de l’article 3:30, § 1er.

Si, lors du calcul des seuils indiqués au paragraphe 1er, les calculs
définis par arrêté royal en vertu de l’article 3:30, § 1er, et toute
élimination qui en découle ne sont pas effectués, ces seuils relatifs au
total du bilan et au chiffre d’affaires net sont augmentés de vingt pour
cent.

§ 4. Le Roi peut modifier les chiffres mentionnés au paragraphe 1er,
ainsi que les modalités de leur calcul. Ces arrêtés royaux sont pris après
délibération en Conseil des ministres et sur avis du Conseil central de
l’économie.
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HOOFDSTUK 3. Personeel.

Art. 1:27. Voor de toepassing van de boeken 5, 6 en 7 wordt onder
“personeel” verstaan:

1° elke natuurlijke persoon die met een vennootschap of met haar
dochtervennootschap(pen) door een arbeidsovereenkomst, een mana-
gementovereenkomst of een gelijkaardige overeenkomst is verbonden;

2° elke rechtspersoon die met een vennootschap of met haar
dochtervennootschap(pen) door een managementovereenkomst of een
gelijkaardige overeenkomst is verbonden, waarbij die rechtspersoon
door één enkele natuurlijke persoon wordt vertegenwoordigd, die er
tevens de controlerende vennoot of aandeelhouder van is;

3° de leden van het bestuursorgaan van een vennootschap of haar
dochtervennootschap(pen), met inbegrip van rechtspersonen van wie
de vaste vertegenwoordiger ook de controlerende vennoot of aandeel-
houder is.

TITEL 6. Grootte van verenigingen en stichtingen.

HOOFDSTUK 1. Kleine verenigingen.

Art. 1:28. § 1. Kleine VZW’s en IVZW’s zijn VZW’s en IVZW’s die op
balansdatum van het laatst afgesloten boekjaar, niet meer dan één van
de volgende criteria overschrijden:

— jaargemiddelde van het aantal werknemers: 50;

— jaaromzet, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde:
9 000 000 euro;

— balanstotaal: 4 500 000 euro.

§ 2. Wanneer meer dan één van de in paragraaf 1 bedoelde criteria
worden overschreden of niet meer worden overschreden, heeft dit
slechts gevolgen wanneer dit zich gedurende twee achtereenvolgende
boekjaren voordoet. De gevolgen gaan in dat geval in vanaf het
boekjaar dat volgt op het boekjaar gedurende hetwelk meer dan één
van de criteria voor de tweede keer werden overschreden of niet meer
werden overschreden.

§ 3. Voor VZW’s en IVZW’s die met hun bedrijf starten, worden voor
de toepassing van de in paragraaf 1 vermelde criteria, deze cijfers bij
het begin van het boekjaar te goeder trouw geschat. Indien uit deze
schatting blijkt dat meer dan één van de criteria zullen worden
overschreden gedurende het eerste boekjaar, moet daarmee voor dat
eerste boekjaar meteen rekening worden gehouden.

§ 4. Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur van minder of meer
dan twaalf maanden, waarbij deze duur niet langer kan zijn dan
vierentwintig maanden min één kalenderdag, dan wordt het bedrag
van de omzet exclusief de belasting over de toegevoegde waarde
bedoeld in paragraaf 1, vermenigvuldigd met een breuk waarvan de
noemer twaalf is en de teller het aantal maanden van het betrokken
boekjaar, waarbij elke begonnen maand voor een volle maand wordt
geteld.

§ 5. Het gemiddeld aantal tewerkgestelde werknemers, bedoeld in
paragraaf 1, is het gemiddelde van het aantal werknemers uitgedrukt in
voltijdse equivalenten dat is geregistreerd in de DIMONA-databank
overeenkomstig het koninklijk besluit van 5 november 2002 tot
invoering van een onmiddellijke aangifte van tewerkstelling, met
toepassing van artikel 38 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels, per einde van elke maand van het boekjaar,
of indien de tewerkstelling niet behoort tot het toepassingsgebied van
dit koninklijk besluit, het gemiddelde aantal tewerkgestelde werkne-
mers uitgedrukt in voltijdse equivalenten van de in het algemene
personeelsregister of een gelijkwaardig document ingeschreven werk-
nemers per einde van elke maand van het beschouwde boekjaar.

Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse equivalenten is gelijk
aan het arbeidsvolume uitgedrukt in voltijds tewerkgestelde equiva-
lenten, te berekenen voor de deeltijdse werknemers op basis van het
contractueel aantal te presteren uren, gerelateerd ten opzichte van de
normale arbeidsduur van een vergelijkbare voltijdse werknemer.

Wanneer de opbrengsten die voortspruiten uit het gewoon bedrijf
van een VZW of IVZW voor meer dan de helft bestaan uit opbrengsten
die niet aan de omschrijving beantwoorden van de post “omzet”, dan
wordt voor de toepassing van paragraaf 1 onder omzet verstaan: het
totaal van de bedrijfs- en financiële opbrengsten met uitsluiting van de
niet-recurrente opbrengsten.

Het in paragraaf 1 bedoelde balanstotaal is de totale boekwaarde van
de activa zoals ze blijkt uit het balansschema dat vastgesteld is bij
koninklijk besluit genomen ter uitvoering van artikel 3:47. De omzet
bedoeld in de paragrafen 1, 4 en 5 is het bedrag zoals bepaald door dit
koninklijk besluit.

§ 6. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde cijfers en de wijze
waarop ze worden berekend, wijzigen.

CHAPITRE 3. Personnel.

Art. 1:27. Pour l’application des livres 5, 6 et 7, il faut entendre par
“personnel”:

1° toute personne physique engagée dans les liens d’un contrat de
travail, d’un contrat de management ou d’un contrat similaire avec la
société ou sa/ses filiale(s);

2° toute personne morale engagée dans les liens d’un contrat de
management ou d’un contrat similaire avec la société ou sa/ses
filiale(s), en vertu duquel cette personne morale n’est représentée que
par une seule personne physique qui en est également l’associé ou
l’actionnaire de contrôle;

3° les membres de l’organe d’administration de la société ou de
sa/ses filiale(s), en ce compris les personnes morales dont le représen-
tant permanent est également l’associé ou l’actionnaire de contrôle.

TITRE 6. Dimension des associations et des fondations.

CHAPITRE 1er. Petites associations.

Art. 1:28. § 1er. Les petites ASBL et AISBL sont les ASBL et AISBL qui,
à la date du bilan du dernier exercice clôturé, ne dépassent pas plus
d’un des critères suivants:

— nombre de travailleurs, en moyenne annuelle: 50;

— chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur ajoutée:
9 000 000 euros;

— total du bilan: 4 500 000 euros.

§ 2. Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus d’un des critères
visés au paragraphe 1er n’a d’incidence que si cette circonstance se
produit pendant deux exercices consécutifs. Dans ce cas, les conséquen-
ces de ce dépassement s’appliqueront à partir de l’exercice suivant
l’exercice au cours duquel, pour la deuxième fois, plus d’un des critères
ont été dépassés ou ne sont plus dépassés.

§ 3. L’application des critères fixés au paragraphe 1er aux ASBL et
AISBL qui commencent leurs activités fait l’objet d’une estimation de
bonne foi au début de l’exercice. S’il ressort de cette estimation que plus
d’un des critères seront dépassés au cours du premier exercice, il faut
en tenir compte dès ce premier exercice.

§ 4. Lorsque l’exercice a exceptionnellement une durée inférieure ou
supérieure à douze mois, cette durée ne pouvant pas dépasser
vingt-quatre mois moins un jour calendrier, le montant du chiffre
d’affaires à l’exclusion de la taxe sur la valeur ajoutée, visé au
paragraphe 1er, est multiplié par une fraction dont le dénominateur est
douze et le numérateur le nombre de mois compris dans l’exercice
considéré, tout mois commencé étant compté pour un mois complet.

§ 5. Le nombre moyen de travailleurs occupés, visé au paragra-
phe 1er, est le nombre moyen des travailleurs exprimé en équivalents à
temps plein inscrits à la banque de données DIMONA conformément à
l’arrêté royal du 5 novembre 2002 instaurant une déclaration immédiate
de l’emploi, en application de l’article 38 de la loi du 26 juillet 1996 por-
tant modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions, à la fin de chaque mois de l’exercice, ou
lorsque l’emploi ne relève pas du champ d’application de cet arrêté
royal, le nombre moyen des travailleurs occupés à temps plein inscrits
au registre général du personnel ou dans un document équivalent à la
fin de chaque mois de l’exercice considéré.

Le nombre des travailleurs exprimé en équivalents à temps plein est
égal au volume de travail exprimé en équivalents occupés à temps
plein, à calculer pour les travailleurs occupés à temps partiel sur la base
du nombre conventionnel d’heures à prester par rapport à la durée
normale de travail d’un travailleur à temps plein comparable.

Lorsque plus de la moitié des produits résultant de l’activité normale
d’une ASBL ou AISBL sont des produits non visés par la définition du
poste “chiffre d’affaires”, il y a lieu, pour l’application du paragra-
phe 1er, d’entendre par “chiffre d’affaires”, le total des produits
d’exploitation et financiers à l’exclusion des produits non récurrents.

Le total du bilan visé au paragraphe 1er est la valeur comptable totale
de l’actif tel qu’il apparaît au schéma du bilan qui est déterminé par
arrêté royal pris en exécution de l’article 3:47. Le chiffre d’affaires visé
aux paragraphes 1er, 4 et 5 est le montant tel que défini par cet arrêté
royal.

§ 6. Le Roi peut modifier les chiffres prévus au paragraphe 1er ainsi
que les modalités de leur calcul.
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Art. 1:29. § 1. Onder “microVZW’s” of “microIVZW’s” wordt
verstaan, kleine VZW’S of iVZW’S die op balansdatum van het laatst
afgesloten boekjaar niet meer dan één van de volgende criteria
overschrijden:

— jaargemiddelde van het aantal werknemers: 10;

— jaaromzet, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde:
700 000 euro;

— balanstotaal: 350 000 euro.

§ 2. Artikel 1:28, §§ 2 tot en met 6, is van overeenkomstige toepassing.

HOOFDSTUK 2. Kleine stichtingen.

Art. 1:30. § 1. Kleine stichtingen zijn stichtingen die op balansdatum
van het laatst afgesloten boekjaar, niet meer dan één van de volgende
criteria overschrijden:

— jaargemiddelde van het aantal werknemers: 50;

— jaaromzet, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde:
9 000 000 euro;

— balanstotaal: 4 500 000 euro.

§ 2. Artikel 1:28, §§ 2 tot en met 6, is van overeenkomstige toepassing.

Art. 1:31. § 1. Onder “microstichtingen” wordt verstaan, kleine
stichtingen die op balansdatum van het laatst afgesloten boekjaar niet
meer dan één van de volgende criteria overschrijden:

— jaargemiddelde van het aantal werknemers: 10;

— jaaromzet, exclusief de belasting over de toegevoegde waarde:
700 000 euro;

— balanstotaal: 350 000 euro.

§ 2. Artikel 1:28, §§ 2 tot en met 6, is van overeenkomstige toepassing.

TITEL 7. Termijnen.

Art. 1:32. Tenzij dit wetboek anders bepaalt, zijn de termijnen waarin
het voorziet onderworpen aan de volgende regels.

De termijn wordt gerekend van middernacht tot middernacht. Hij
wordt gerekend vanaf de dag na die van de akte of van de gebeurtenis
die hem doet ingaan, en omvat alle dagen, ook de zaterdag, de zondag
en de wettelijke feestdagen.

De vervaldag is in de termijn begrepen. Is die dag echter een
zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag, dan wordt de
vervaldag verplaatst op de eerstvolgende werkdag.

Voor de toepassing van dit artikel is een “werkdag” elke dag met
uitzondering van een zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag.

TITEL 8. De uiteindelijke begunstigde.

Art. 1:33. Deze titel is van toepassing op alle vennootschappen en
rechtspersonen geregeld in dit wetboek, met uitzondering van de
Europese politieke partijen en de Europese politieke stichtingen.

Art. 1:34. Onder “uiteindelijke begunstigde(n)” wordt verstaan, de
personen vermeld in artikel 4, eerste lid, 27°, a) en c), van de wet van
18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en de
financiering van terrorisme en tot beperking van het gebruik van
contanten.

Art. 1:35. Vennootschappen en rechtspersonen moeten toereikende,
accurate en actuele informatie inwinnen en bijhouden over hun
uiteindelijke begunstigden. De inlichtingen betreffen ten minste de
naam, geboortedatum, nationaliteit en adres van de uiteindelijke
begunstigden evenals, wanneer het een vennootschap betreft, de aard
en omvang van het door hen gehouden economisch belang.

Het bestuursorgaan maakt de in het vorige lid bedoelde informatie
binnen de maand via elektronische weg over aan het Register van
uiteindelijke begunstigden (UBO), opgericht door artikel 73 van
voornoemde wet, op de wijze bepaald door artikel 75 van dezelfde wet.

De informatie over de uiteindelijke begunstigde, bedoeld in het
tweede lid, wordt, naast de informatie over de juridische eigenaar, aan
de onderworpen entiteiten, bedoeld in artikel 5, § 1, van voornoemde
wet, verstrekt wanneer deze entiteiten cliëntonderzoeksmaatregelen
toepassen overeenkomstig boek II, titel 3, van dezelfde wet.

Art. 1:36. Worden gestraft met een geldboete van 50 euro tot
5 000 euro, de leden van het bestuursorgaan die de formaliteiten
bedoeld in artikel 1:35, eerste en tweede lid, binnen de in dat
artikel vastgelegde termijn niet uitvoeren.

TITEL 9. Algemene strafbepaling.

Art. 1:37. Boek I van het Strafwetboek, Hoofdstuk VII en arti-
kel 85 niet uitgezonderd, is mede van toepassing op de misdrijven in dit
wetboek omschreven.

Art. 1:29. § 1er. On entend par “micro-ASBL” ou “micro-AISBL” les
petites ASBL ou AISBL qui, à la date du bilan du dernier exercice
clôturé, ne dépassent pas plus d’un des critères suivants:

— nombre de travailleurs, en moyenne annuelle: 10;

— chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur ajoutée:
700 000 euros;

— total du bilan: 350 000 euros.

§ 2. L’article 1:28, §§ 2 à 6, s’applique par analogie.

CHAPITRE 2. Petites fondations.

Art. 1:30. § 1er. Les petites fondations sont les fondations qui, à la date
du bilan du dernier exercice clôturé, ne dépassent pas plus d’un des
critères suivants:

— nombre de travailleurs, en moyenne annuelle: 50;

— chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur ajoutée:
9 000 000 euros;

— total du bilan: 4 500 000 euros.

§ 2. L’article 1:28, §§ 2 à 6, s’applique par analogie.

Art. 1:31. § 1er. On entend par “microfondations” les petites
fondations qui, à la date du bilan du dernier exercice clôturé, ne
dépassent pas plus d’un des critères suivants:

— nombre de travailleurs, en moyenne annuelle: 10;

— chiffre d’affaires annuel, hors taxe sur la valeur ajoutée:
700 000 euros;

— total du bilan: 350 000 euros.

§ 2. L’article 1:28, §§ 2 à 6, s’applique par analogie.

TITRE 7. Délais.

Art. 1:32. Sauf si le présent code en dispose autrement, les délais qu’il
prévoit sont soumis aux règles suivantes.

Le délai se compte de minuit à minuit. Il est calculé depuis le
lendemain du jour de l’acte ou de l’événement qui y donne cours et
comprend tous les jours, même le samedi, le dimanche et les jours fériés
légaux.

Le jour de l’échéance est compris dans le délai. Toutefois, lorsque ce
jour est un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, le jour de
l’échéance est reporté au plus prochain jour ouvrable.

Pour l’application du présent article constitue un “jour ouvrable”
chaque jour à l’exception d’un samedi, d’un dimanche ou d’un jour
férié légal.

TITRE 8. Le bénéficiaire effectif.

Art. 1:33. Ce titre est d’application à toutes les sociétés et personnes
morales régies par le présent code, à l’exception des partis politi-
ques européens et des fondations politiques européennes.

Art. 1:34. Par “bénéficiaire effectif”, il faut entendre les personnes
mentionnées à l’article 4, alinéa 1er, 27°, a) et c), de la loi du
18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux
et du financement du terrorisme et à la limitation de l’utilisation des
espèces.

Art. 1:35. Les sociétés et les personnes morales sont tenues de
recueillir et de conserver des informations adéquates, exactes et
actuelles sur leurs bénéficiaires effectifs. Les informations concernent
au moins le nom, la date de naissance, la nationalité et l’adresse du
bénéficiaire effectif, ainsi que, s’il s’agit d’une société, la nature et
l’étendue de l’intérêt économique détenu par lui.

L’organe d’administration transmet, dans le mois et par voie
électronique, les données visées à l’alinéa précédent au Registre des
bénéficiaires effectifs (UBO), créé par l’article 73 de la loi précitée, et ce,
de la manière prévue par l’article 75 de cette même loi.

Outre les informations sur le propriétaire légal, l’information sur le
bénéficiaire effectif, visé à l’alinéa 2, est fournie aux entités assujetties,
visées à l’article 5, § 1er, de la loi précitée, lorsque celles-ci prennent des
mesures de vigilance à l’égard de la clientèle, conformément au livre II,
titre 3, de cette même loi.

Art. 1:36. Seront punis d’une amende de 50 euros à 5 000 euros, les
membres de l’organe d’administration qui omettent de procéder aux
formalités prévues à l’article 1:35, alinéas 1er et 2, dans le délai fixé dans
cet article.

TITRE 9. Disposition pénale générale.

Art. 1:37. Le livre 1er du Code pénal, sans exception du chapitre VII
et de l’article 85, est d’application aux infractions prévues par le présent
code.
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BOEK 2. Bepalingen gemeenschappelijk aan de rechtspersonen
geregeld in dit wetboek.

TITEL 1. Algemene bepaling.

Art. 2:1. De bepalingen van dit boek zijn van toepassing op alle
rechtspersonen geregeld in dit wetboek, voor zover ervan niet wordt
afgeweken in de volgende boeken.

TITEL 2. Verbintenissen in naam van een rechtspersoon in oprichting.

Art. 2:2. Tenzij anders is overeengekomen, zijn zij die in naam van
een rechtspersoon in oprichting en vooraleer deze rechtspersoonlijk-
heid heeft verkregen, in enigerlei hoedanigheid een verbintenis hebben
aangegaan, persoonlijk en hoofdelijk aansprakelijk, behalve wanneer
binnen twee jaar na het ontstaan van de verbintenis rechtspersoonlijk-
heid werd verkregen en de rechtspersoon die verbintenis binnen drie
maanden na voormelde verkrijging van de rechtspersoonlijkheid heeft
overgenomen. Verbintenissen overgenomen door de rechtspersoon
worden geacht door hem te zijn aangegaan vanaf het ontstaan van die
verbintenissen.

TITEL 3. De naam en de zetel van een rechtspersoon.

Art. 2:3. § 1. Elke rechtspersoon moet een naam voeren, die verschilt
van die van elke andere rechtspersoon.

Indien de naam gelijk is aan een andere of er zozeer op gelijkt dat er
verwarring kan ontstaan, kan iedere belanghebbende hem doen
wijzigen en, indien daartoe grond bestaat, schadevergoeding eisen van
de rechtspersoon.

Een rechtspersoon kan in zijn naam of op enige andere wijze geen
andere rechtsvorm gebruiken dan diegene die hij geldig heeft aange-
nomen. In geval van schending van deze regel, kan elke belangheb-
bende bij de ondernemingsrechtbank van de zetel van de rechtspersoon
de staking van dit gebruik vorderen.

§ 2. Niettegenstaande andersluidende bepaling, zijn de oprichters
van een vennootschap of, bij latere naamswijziging, de leden van het
bestuursorgaan hoofdelijk gehouden jegens de belanghebbenden tot
betaling van de schadevergoeding bedoeld in paragraaf 1, tweede lid.

Art. 2:4. De statuten moeten het Gewest bepalen waarin de zetel van
de rechtspersoon is gevestigd. Zij mogen ook het adres bepalen waarop
de zetel van de rechtspersoon is gevestigd.

Het bestuursorgaan is bevoegd de zetel van de rechtspersoon binnen
België te verplaatsen voor zover die verplaatsing overeenkomstig de
toepasselijke taalwetgeving niet verplicht tot een wijziging van de taal
van de statuten. Dergelijke beslissing van het bestuursorgaan vereist
geen statutenwijziging, tenzij het adres van de rechtspersoon in de
statuten is opgenomen of wanneer de zetel verplaatst wordt naar een
ander Gewest. In die laatste gevallen is het bestuursorgaan bevoegd om
tot de statutenwijziging te beslissen.

De statuten kunnen de in het tweede lid bedoelde bevoegdheid van
het bestuursorgaan uitsluiten of beperken.

Indien ten gevolge van de verplaatsing van de zetel de taal van de
statuten moet worden gewijzigd, kan enkel de algemene vergadering
deze beslissing nemen met inachtneming van de vereisten voor een
statutenwijziging.

Niettegenstaande andersluidende bepalingen zijn rechtspersonen
niet gehouden hun statuten te wijzigen of openbaarmakingsformalitei-
ten te vervullen naar aanleiding van een administratieve adreswijzi-
ging van hun zetel of hun bijkantoor, tenzij hun statuten voor het eerst
worden gewijzigd na de in artikel III.42/1, tweede lid, van het Wetboek
van economisch recht bedoelde bekendmaking van de ambtshalve
wijziging.

TITEL 4. Oprichting en openbaarmakingsformaliteiten.

HOOFDSTUK 1. Vorm van de oprichtingsakte.

Art. 2:5. § 1. Vennootschappen onder firma, commanditaire vennoot-
schappen en Europese economische samenwerkingsverbanden wor-
den, op straffe van nietigheid, opgericht bij authentieke of onderhandse
akte, met inachtneming, in dit laatste geval, van artikel 1325 van het
Burgerlijk Wetboek.

Besloten vennootschappen, coöperatieve vennootschappen, naam-
loze vennootschappen, Europese vennootschappen en Europese coöpe-
ratieve vennootschappen worden, op straffe van nietigheid, opgericht
bij authentieke akte.

Voor de vennootschappen waarvoor zij gelden, worden de gegevens
vermeld onder artikel 2:8, § 2, 1°, 3°, 5°, 7°, 8°, 9°, 12° en 13, opgenomen
in de statuten van de vennootschap. De gegevens vermeld onder
artikel 2:8, § 2, 2°, 4°, 6°, 10° en 14°, worden opgenomen in de andere
bepalingen van de oprichtingsakte.

LIVRE 2. Dispositions communes aux personnes morales régies par
le présent code.

TITRE 1er. Disposition générale.

Art. 2:1. Les dispositions du présent livre s’appliquent à toutes les
personnes morales régies par le présent code, pour autant qu’il n’y soit
pas dérogé par les livres qui suivent.

TITRE 2. Engagements pris au nom d’une personne morale en
formation.

Art. 2:2. A défaut de convention contraire, ceux qui, au nom d’une
personne morale en formation, et avant l’acquisition par celle-ci de la
personnalité juridique, ont pris un engagement à quelque titre que ce
soit, en sont personnellement et solidairement responsables, sauf si la
personnalité juridique a été acquise dans les deux ans de la naissance de
l’engagement et si la personne morale a repris ces engagements dans les
trois mois de l’acquisition de la personnalité juridique. Les engage-
ments repris par la personne morale sont réputés avoir été contractés
par celle-ci dès l’origine.

TITRE 3. La dénomination et le siège d’une personne morale.

Art. 2:3. § 1er. Chaque personne morale doit être désignée par une
dénomination qui diffère de celle de toute autre personne morale.

Si la dénomination est identique à une autre, ou si la ressemblance
peut induire en erreur, tout intéressé peut la faire modifier et réclamer
des dommages-intérêts, s’il y a lieu.

Une personne morale ne peut faire usage dans sa dénomination ni
autrement d’une autre forme légale que celle qu’elle a valablement
adoptée. En cas de non-respect de cette règle, tout intéressé peut
demander au tribunal de l’entreprise du siège de la personne morale
d’ordonner la cessation de cet usage.

§ 2. Nonobstant toute disposition contraire, les fondateurs d’une
société, ou en cas de modification ultérieure de la dénomination, les
membres de l’organe d’administration sont tenus solidairement envers
les intéressés des dommages-intérêts visés au paragraphe 1er, alinéa 2.

Art. 2:4. Les statuts doivent indiquer la Région dans laquelle le siège
de la personne morale est établi. Ils peuvent aussi indiquer l’adresse à
laquelle le siège de la personne morale est établi.

L’organe d’administration a le pouvoir de déplacer le siège de la
personne morale en Belgique, pour autant que pareil déplacement
n’impose pas la modification de la langue des statuts en vertu de la
règlementation linguistique applicable. Cette décision de l’organe
d’administration n’impose pas de modification des statuts, à moins que
l’adresse de la personne morale ne figure dans ceux-ci ou que le siège
soit transféré vers une autre Région. Dans ces derniers cas, l’organe
d’administration a le pouvoir de modifier les statuts.

Les statuts peuvent exclure ou limiter le pouvoir de l’organe
d’administration prévu à l’alinéa 2.

Si en raison du déplacement du siège la langue des statuts doit être
modifiée, seule l’assemblée générale a le pouvoir de prendre cette
décision moyennant le respect des règles prescrites pour la modifica-
tion des statuts.

Nonobstant toute disposition contraire, les personnes morales ne
sont tenues de procéder à la modification de leurs statuts ou à des
formalités de publicité suite à la modification administrative d’adresse
de leur siège ou succursale qu’à l’occasion de la première modification
de leurs statuts suivant la publication de la modification d’office visée
à l’article III.42/1, alinéa 2, du Code de droit économique.

TITRE 4. Constitution et formalités de publicité.

CHAPITRE 1er. Forme de l’acte constitutif.

Art. 2:5. § 1er. Les sociétés en nom collectif, les sociétés en
commandite et les groupements européens d’intérêt économique sont,
à peine de nullité, constitués par acte authentique ou sous seing privé,
en se conformant, dans ce dernier cas, à l’article 1325 du Code civil.

Les sociétés à responsabilité limitée, les sociétés coopératives, les
sociétés anonymes, les sociétés européennes et les sociétés coopérati-
ves européennes sont, à peine de nullité, constituées par acte authen-
tique.

Pour les sociétés auxquelles elles s’appliquent, les données mention-
nées à l’article 2:8, § 2, 1°, 3°, 5°, 7°, 8°, 9°, 12° et 13°, sont reprises dans
les statuts de la société. Les données mentionnées à l’article 2:8, § 2, 2°,
4°, 6°, 10° et 14°, peuvent être reprises dans les autres dispositions de
l’acte constitutif.
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§ 2. VZW’s worden, op straffe van nietigheid, opgericht bij authen-
tieke of onderhandse akte. In dat laatste geval moet de akte in afwijking
van artikel 1325 van het Burgerlijk Wetboek, slechts in twee originelen
worden opgesteld.

De gegevens vermeld onder artikel 2:9, § 2, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 8°, 9°
en 10°, worden opgenomen in de statuten van de VZW. De gegevens
vermeld onder artikel 2:9, § 2, 1°, 11° en 12°, mogen worden opgenomen
in de andere bepalingen van de oprichtingsakte.

§ 3. IVZW’s en stichtingen worden, op straffe van nietigheid,
opgericht bij authentieke akte. Indien de oprichting van de stichting in
de vorm van een testament gebeurt, kan de stichting giften bij
testament verkrijgen niettegenstaande artikel 906, tweede lid, van het
Burgerlijk Wetboek.

De gegevens vermeld onder artikel 2:10, § 2, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 8° en
9°, worden opgenomen in de statuten van de IVZW. De gegevens
vermeld onder artikel 2:10, § 2, 1°, 10° en 11°, mogen worden
opgenomen in de andere bepalingen van de oprichtingsakte.

De gegevens vermeld onder artikel 2:11, § 2, 2° tot 6°, worden
opgenomen in de statuten van de stichting. De gegevens vermeld onder
artikel 2:11, § 2, 1°, 7° en 8°, mogen worden opgenomen in de andere
bepalingen van de oprichtingsakte.

§ 4. Iedere statutenwijziging moet, op straffe van nietigheid, gebeu-
ren in de vorm die voor de oprichtingsakte is vereist.

In afwijking van het eerste lid:

1° wordt in geval van een IVZW, enkel de wijziging van de gegevens
vermeld in artikel 2:10, § 2, 6°, 8° en 9°, bij authentieke akte vastgesteld;

2° wordt in geval van een stichting, enkel de wijziging van de
gegevens vermeld in artikel 2:11, § 2, 3° tot 6°, bij authentieke akte
vastgesteld.

In geval van een IVZW en een stichting van openbaar nut moet elke
wijziging van de gegevens vermeld in de artikelen 2:10, § 2, 3°, en 2:11,
§ 2, 3°, door de Koning worden goedgekeurd.

HOOFDSTUK 2. Verkrijging van de rechtspersoonlijkheid.

Art. 2:6. § 1. De vennootschappen verkrijgen rechtspersoonlijkheid
vanaf de dag van de neerlegging van de in artikel 2:8, § 1, eerste lid, 1°,
2° en 5°, a), bedoelde stukken. Nochtans verkrijgen Europese vennoot-
schappen, Europese coöperatieve vennootschappen en Europese eco-
nomische samenwerkingsverbanden rechtspersoonlijkheid de dag van
hun inschrijving in het rechtspersonenregister, onderdeel van de
Kruispuntbank van Ondernemingen, overeenkomstig artikel 2:7, § 1,
tweede lid.

§ 2. De VZW’s verkrijgen rechtspersoonlijkheid vanaf de dag van de
neerlegging van de in artikel 2:9, § 1, 1°, 3° en 4°, bedoelde stukken.

§ 3. De IVZW’s verkrijgen rechtspersoonlijkheid op de datum van het
koninklijk besluit waarbij zij worden erkend. Met het oog hierop wordt
de oprichtingsakte meegedeeld aan de minister die bevoegd is voor
Justitie met het verzoek rechtspersoonlijkheid te verlenen en de
statuten goed te keuren. Rechtspersoonlijkheid wordt verleend indien
het voorwerp van de IVZW voldoet aan de in artikel 10:1 bedoelde
voorwaarden.

§ 4. De private stichtingen verkrijgen rechtspersoonlijkheid vanaf de
dag van de neerlegging van de in artikel 2:11, § 1, 1°, 3° en 4°, bedoelde
stukken.

De stichtingen van openbaar nut verkrijgen rechtspersoonlijkheid op
de datum van het koninklijk besluit waarbij zij worden erkend. Met het
oog hierop wordt de oprichtingsakte meegedeeld aan de minister die
bevoegd is voor Justitie met het verzoek rechtspersoonlijkheid te
verlenen en de statuten goed te keuren. Rechtspersoonlijkheid wordt
verleend indien het voorwerp van de stichting van openbaar nut
voldoet aan de in artikel 11:1 bedoelde voorwaarden.

HOOFDSTUK 3. Openbaarmakingsformaliteiten.

Afdeling 1. Belgische rechtspersonen.

Onderafdeling 1. Het dossier van de rechtspersoon.

Art. 2:7. § 1. Onverminderd paragraaf 2 met betrekking tot de
elektronische bewaring van de eerste versie en de latere coördinaties
van de statuten, wordt op de griffie van de ondernemingsrechtbank van
de zetel van de rechtspersoon, voor iedere rechtspersoon een dossier
gehouden.

Het in het eerste lid bedoelde dossier strekt ertoe derden waarmee
elke rechtspersoon handelt of te maken heeft na te gaan of die
rechtspersoon geldig is opgericht, of hij het recht heeft zijn activiteiten
uit te oefenen, of zijn vertegenwoordigingsorganen het recht hebben
hem te verbinden, en of, in een vennootschap, de vennoten of
aandeelhouders al dan niet onbeperkt aansprakelijk zijn. Dit dossier

§ 2. Les ASBL sont, à peine de nullité, constituées par acte
authentique ou sous seing privé. Dans ce dernier cas, l’acte doit être
dressé en deux originaux seulement, par dérogation à l’article 1325 du
Code civil.

Les données mentionnées à l’article 2:9, § 2, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 8°, 9°
et 10°, sont reprises dans les statuts de l’ASBL. Les données mention-
nées à l’article 2:9, § 2, 1°, 11° et 12°, peuvent être reprises dans les
autres dispositions de l’acte constitutif.

§ 3. Les AISBL et les fondations sont, à peine de nullité, constituées
par acte authentique. Si la constitution de la fondation prend la forme
d’un testament, la fondation peut recevoir des dons par testament
nonobstant l’article 906, alinéa 2, du Code civil.

Les données mentionnées à l’article 2:10, § 2, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 8° et
9°, sont reprises dans les statuts de l’AISBL. Les données mentionnées
à l’article 2:10, § 2, 1°, 10° et 11°, peuvent être reprises dans les autres
dispositions de l’acte constitutif.

Les données mentionnées à l’article 2:11, § 2, 2° à 6°, sont reprises
dans les statuts de la fondation. Les données mentionnées à l’arti-
cle 2:11, § 2, 1°, 7° et 8°, peuvent être reprises dans les autres
dispositions de l’acte constitutif.

§ 4. Toute modification des statuts doit, à peine de nullité, être faite
en la forme requise pour l’acte constitutif.

Par dérogation à l’alinéa 1er:

1° dans le cas d’une AISBL, seule la modification des éléments visés
à l’article 2:10, § 2, 6°, 8° et 9°, est constatée par acte authentique;

2° dans le cas d’une fondation, seule la modification des éléments
visés à l’article 2:11, § 2, 3° à 6°, est constatée par acte authentique.

Dans le cas d’une AISBL et d’une fondation d’utilité publique, toute
modification des mentions reprises aux articles 2:10, § 2, 3°, et 2:11, § 2,
3°, doit être approuvée par le Roi.

CHAPITRE 2. Acquisition de la personnalité juridique.

Art. 2:6. § 1er. Les sociétés acquièrent la personnalité juridique à
compter du jour du dépôt des documents visés à l’article 2:8, § 1er,
alinéa 1er, 1°, 2° et 5°, a). Toutefois, la société européenne, la société
coopérative européenne et le groupement européen d’intérêt économi-
que acquièrent la personnalité juridique le jour de leur inscription au
registre des personnes morales, répertoire de la Banque-Carrefour des
Entreprises, conformément à l’article 2:7, § 1er, alinéa 2.

§ 2. Les ASBL acquièrent la personnalité juridique à compter du jour
où est effectué le dépôt des documents visés à l’article 2:9, § 1er, 1°, 3°
et 4°.

§ 3. Les AISBL acquièrent la personnalité juridique à la date de
l’arrêté royal portant leur reconnaissance. À cette fin, l’acte constitutif
est communiqué au ministre qui a la Justice dans ses attributions avec
la demande d’octroi de la personnalité juridique et d’approbation des
statuts. La personnalité juridique sera accordée si l’objet de l’AISBL
répond aux conditions visées à l’article 10:1.

§ 4. Les fondations privées acquièrent la personnalité juridique à
compter du jour où est effectué le dépôt des documents visés à
l’article 2:11, § 1er, 1°, 3° et 4°.

Les fondations d’utilité publique acquièrent la personnalité juridique
à la date de l’arrêté royal portant leur reconnaissance. À cette fin, l’acte
constitutif est communiqué au ministre qui a la Justice dans ses
attributions avec la demande d’octroi de la personnalité juridique et
d’approbation des statuts. La personnalité juridique sera accordée si
l’objet de la fondation d’utilité publique répond aux conditions visées
à l’article 11:1.

CHAPITRE 3. Formalités de publicité.

Section 1re. Personnes morales belges.

Sous-section 1re. Le dossier de la personne morale.

Art. 2:7. § 1er. Sans préjudice du paragraphe 2 concernant la
conservation électronique de la première version et des coordinations
ultérieures des statuts, il est tenu, pour chaque personne morale, un
dossier au greffe du tribunal de l’entreprise du siège de la personne
morale.

Le dossier visé à l’alinéa 1er tend à permettre aux tiers avec lesquels
toute personne morale traite de vérifier que celle-ci est légalement
constituée, qu’elle a le droit d’exercer ses activités, que ses organes de
représentation ont le pouvoir de l’engager, et, dans une société, si les
associés ou actionnaires ont une responsabilité illimitée ou non. Il doit
aussi permettre à tout intéressé de mettre en cause la responsabilité des
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stelt elke belanghebbende in staat de leden van de organen belast met
het bestuur, het toezicht of de controle van rechtspersonen ter
verantwoording te roepen.

De rechtspersoon wordt ingeschreven in het rechtspersonenregister,
onderdeel van de Kruispuntbank van ondernemingen.

§ 2. De in de artikelen 2:8, 2:9, 2:10 en 2:11 bedoelde tekst van de
eerste versie van de statuten uit de oprichtingsakte en van de
gecoördineerde versie van de statuten na elke wijziging, wordt
bewaard in een openbaar raadpleegbaar elektronisch databanksysteem
dat deel uitmaakt van het dossier van de rechtspersoon en dat, voor
wat betreft de statuten en de bijwerkingen daarvan die voortvloeien uit
in België verleden notariële akten, wordt beheerd door de Koninklijke
Federatie van het Belgisch Notariaat, en voor de andere door een door
de Koning aan te wijzen instantie.

§ 3. De Koning bepaalt de wijze waarop het dossier moet worden
aangelegd en bepaalt de vorm waaronder akten, de uittreksels en de
beslissingen moeten worden neergelegd, alsook de hoogte van de
vergoeding die wordt aangerekend aan de belanghebbende. Hij bepaalt
eveneens de modaliteiten van de geautomatiseerde verwerking van de
gegevens van het dossier, alsook de koppeling van de gegevensbestan-
den. Onder de voorwaarden bepaald door de Koning, hebben kopieën
dezelfde bewijskracht als originele stukken en kunnen deze in de plaats
ervan worden gesteld.

De Koning stelt nadere regels op met betrekking tot de inschrijving
van de rechtspersonen en andere relevante gegevens in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen.

§ 4. De persoonsgegevens worden niet langer bewaard dan noodza-
kelijk voor de doeleinden waarvoor ze worden opgeslagen en volgens
de nadere regels bepaald in dit wetboek.

§ 5. Elke oprichter, vennoot, aandeelhouder of lid, en, onverminderd
artikel 2:54, elk lid van een bestuursorgaan, dagelijks bestuurder,
commissaris, vereffenaar of voorlopig bewindvoerder kan woonplaats
kiezen op de plaats waar hij een professionele activiteit voert. In dat
geval wordt uitsluitend dit adres meegedeeld bij raadpleging van het
dossier.

Art. 2:8. § 1. Met het oog op hun opname in het vennootschapsdossier
worden binnen dertig dagen, te rekenen vanaf de dagtekening van de
definitieve akte, de uitspraak van het vonnis uitvoerbaar bij voorraad of
het in kracht van gewijsde gaan van het vonnis, voor vennootschappen
de volgende stukken neergelegd:

1° een uitgifte van de authentieke oprichtingsakte of een dubbel van
de onderhandse oprichtingsakte;

2° het uittreksel uit de oprichtingsakte zoals bedoeld in paragraaf 2;

3° een uitgifte van de authentieke of een origineel van de onder-
handse volmachten met betrekking tot de onderhandse oprichtings-
akte;

4° de eerste versie van de tekst van de statuten samen met de
oprichtingsakte, en de bijgewerkte en gecoördineerde tekst van de
statuten samen met iedere statutenwijziging met inbegrip, in voorko-
mend geval, van iedere wijziging in de samenstelling van een Europees
economisch samenwerkingsverband;

5° het uittreksel uit de akten betreffende de benoeming en ambts-
beëindiging van:

a) de personen die gemachtigd zijn de vennootschap te besturen en te
vertegenwoordigen;

b) de commissarissen;

c) de vereffenaars;

d) de voorlopige bewindvoerders;

e) de leden van de raad van toezicht;

6° het uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane of bij voorraad
uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij de nietigheid of de ontbin-
ding van de vennootschap wordt uitgesproken, alsook het uittreksel uit
de rechterlijke beslissing waarbij voornoemd bij voorraad uitvoerbaar
vonnis wordt tenietgedaan;

7° een verklaring, ondertekend door de bevoegde organen van de
vennootschap, waarin wordt vermeld:

a) de ontbinding van de vennootschap;

b) het feit dat de functie van de persoon bedoeld in de bepaling onder
5°, van rechtswege is beëindigd;

8° de akten of uittreksels van akten die volgens dit wetboek moeten
worden neergelegd;

9° de akten die bepalingen wijzigen in akten waarvoor dit wetboek
de neerlegging voorschrijft;

membres des organes chargés de l’administration, de la surveillance ou
du contrôle des personnes morales.

La personne morale est inscrite au registre des personnes morales,
répertoire de la Banque-Carrefour des Entreprises.

§ 2. Le texte de la première version des statuts issue de l’acte
constitutif et de la version coordonnée des statuts après chaque
modification, visé aux articles 2:8, 2:9, 2:10 et 2:11, est conservé dans un
système de base de données électronique consultable publiquement,
qui fait partie du dossier de la personne morale et qui est géré, pour les
statuts et leurs mises-à-jour qui découlent d’actes notariés reçus en
Belgique, par la Fédération Royale du Notariat belge et pour les autres
par une instance à désigner par le Roi.

§ 3. Le Roi détermine les modalités de constitution du dossier et la
forme sous laquelle les actes, extraits et décisions doivent être déposés,
ainsi que le montant de la redevance imputée à l’intéressé. Il détermine
également les modalités du traitement automatisé des données du
dossier, ainsi que de la mise en relation des fichiers de données. Aux
conditions déterminées par le Roi, les copies font foi comme les
documents originaux et peuvent leur être substituées.

Le Roi détermine les modalités d’inscription des personnes morales
et d’autres données pertinentes à la Banque-Carrefour des Entreprises.

§ 4. Les données à caractère personnel sont conservées pendant une
durée n’excédant pas celle nécessaire aux finalités pour lesquelles elles
sont enregistrées et selon les modalités déterminées dans le présent
code.

§ 5. Chaque fondateur, associé, actionnaire ou membre, et, sans
préjudice de l’article 2:54, chaque membre d’un organe d’administra-
tion, délégué à la gestion journalière, commissaire, liquidateur ou
administrateur provisoire peut élire domicile au lieu où il poursuit son
activité professionnelle. Dans ce cas, seule cette adresse sera commu-
niquée en cas de consultation du dossier.

Art. 2:8. § 1er. Afin d’être versés au dossier de la société, les
documents suivants sont déposés pour les sociétés dans les trente jours,
à compter de la date de l’acte définitif, du prononcé du jugement
exécutoire par provision ou de la date à laquelle le jugement est passé
en force de chose jugée:

1° une expédition de l’acte constitutif authentique ou un double de
l’acte constitutif sous seing privé;

2° l’extrait de l’acte constitutif visé au paragraphe 2;

3° une expédition des procurations authentiques ou un original des
procurations sous seing privé relatives à l’acte constitutif sous seing
privé;

4° la première version du texte des statuts ainsi que l’acte constitutif,
et le texte coordonné de ces statuts mis à jour ainsi que chaque
modification des statuts y compris, le cas échéant, tout changement
dans la composition d’un groupement européen d’intérêt économique;

5° l’extrait des actes relatifs à la nomination et à la cessation des
fonctions:

a) des personnes autorisées à administrer et à représenter la société;

b) des commissaires;

c) des liquidateurs;

d) des administrateurs provisoires;

e) des membres du conseil de surveillance;

6° l’extrait de la décision judiciaire passée en force de chose jugée ou
exécutoire par provision prononçant la nullité ou la dissolution de la
société, ainsi que l’extrait de la décision judiciaire réformant le
jugement exécutoire par provision précité;

7° une déclaration, signée par les organes compétents de la société,
constatant:

a) la dissolution de la société;

b) le fait que la fonction d’une des personnes mentionnées au 5° a pris
fin de plein droit;

8° les actes ou extraits d’actes dont le dépôt est prescrit par le présent
code;

9° les actes apportant une modification aux dispositions des actes
dont le présent code prescrit le dépôt;
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10° voor het Europees economisch samenwerkingsverband:

a) het beding waarbij een nieuw lid wordt vrijgesteld van betaling
van de schulden die voor zijn toetreding zijn ontstaan wanneer dit in de
toetredingsakte is vervat;

b) elke overdracht door een lid van het Europees economisch
samenwerkingsverband van het geheel of een deel van zijn deelneming
overeenkomstig artikel 22, lid 1, van de verordening (EEG) nr. 2137/85.

Het eerste lid, 1° en 3°, zijn niet van toepassing op de vennootschap
onder firma en de commanditaire vennootschap.

Het in het eerste lid, 5°, vermelde uittreksel bevat hun naam,
voornaam, woonplaats, of, ingeval het een rechtspersoon betreft, hun
naam, rechtsvorm, ondernemingsnummer en zetel. In het uittreksel
wordt, behalve voor de commissarissen, de omvang van hun bevoegd-
heid nader aangegeven, alsook de wijze waarop zij deze uitoefenen,
ofwel alleen dan wel gezamenlijk, of als college.

Het in het eerste lid, 6°, vermelde uittreksel vermeldt:

a) de naam en de zetel van de vennootschap;

b) de datum van de beslissing en de rechter die ze heeft gewezen;

c) in voorkomend geval, de naam en de voornaam van de vereffe-
naars.

§ 2. Het uittreksel uit de oprichtingsakte bedoeld in paragraaf 1, 2°,
bevat:

1° de rechtsvorm van de vennootschap, haar naam en de aanduiding
van het gewest waarin de zetel van de vennootschap is gevestigd;

2° de nauwkeurige aanduiding van het adres waarop de zetel van de
vennootschap is gevestigd en, in voorkomend geval, het e-mailadres en
de website van de vennootschap;

3° de duur van de vennootschap, tenzij zij voor onbepaalde tijd is
aangegaan;

4° de naam, voornaam en woonplaats van de hoofdelijk aansprake-
lijke vennoten, de oprichters en de vennoten of aandeelhouders die hun
inbreng nog niet volledig hebben volgestort; in dit laatste geval bevat
het uittreksel voor elk van deze vennoten of aandeelhouders het bedrag
van de nog niet volgestorte inbrengen;

5° in voorkomend geval, het bedrag van het kapitaal en het bedrag
van het toegestane kapitaal;

6° de inbrengen van de oprichters, het op de inbrengen gestorte
bedrag, in voorkomend geval, de conclusies van het verslag van de
bedrijfsrevisor met betrekking tot de inbrengen in natura, en bovendien
voor de commanditaire vennootschap, de door de commanditaire
vennoten gestorte en nog te storten inbreng;

7° het begin en het einde van het boekjaar;

8° de bepalingen betreffende de aanleg van reserves, de verdeling
van de winst en de verdeling van het na vereffening overblijvende
saldo;

9° de wijze van benoeming en ambtsbeëindiging van de personen die
gemachtigd zijn de vennootschap te besturen en te vertegenwoordigen,
de omvang van hun bevoegdheden en de wijze waarop zij die
uitoefenen, ofwel alleen, ofwel gezamenlijk, ofwel als college, en in
voorkomend geval de omvang van de bevoegdheid van de leden van
de raad van toezicht en de wijze waarop zij deze uitoefenen;

10° de identiteit van de personen die gemachtigd zijn de vennoot-
schap te besturen en te vertegenwoordigen en, in voorkomend geval,
van de leden van de raad van toezicht en van de commissaris;

11° in voorkomend geval, de precieze omschrijving van het doel of de
doelen die zij nastreeft bovenop het doel om aan haar vennoten een
rechtstreeks of onrechtstreeks vermogensvoordeel uit te keren of te
bezorgen;

12° de omschrijving van het voorwerp van de vennootschap;

13° de plaats, de dag en het uur van de jaarvergadering van de
vennoten of aandeelhouders, alsook de voorwaarden voor de toelating
tot de vergadering en voor de uitoefening van het stemrecht;

14° de naam, voornaam en woonplaats, of voor rechtspersonen de
naam, rechtsvorm, ondernemingsnummer en zetel, van de lasthebbers,
de door dit wetboek bepaalde gegevens evenals de relevante bepalin-
gen uit onderhandse of authentieke volmachten;

15° voor het Europees economisch samenwerkingsverband:

a) de naam, de handelsnaam of benaming, de rechtsvorm, de
woonplaats of de zetel evenals, in voorkomend geval, het nummer en
de plaats van inschrijving van elk van de leden;

10° pour le groupement européen d’intérêt économique:

a) la clause exonérant un nouveau membre du paiement des dettes
nées antérieurement à son entrée, lorsqu’elle figure dans l’acte d’admis-
sion;

b) toute cession par un membre de sa participation dans le
groupement européen d’intérêt économique ou d’une fraction de
celle-ci conformément à l’article 22, § 1er, du règlement CEE n° 2137/85.

L’alinéa 1er, 1° et 3°, ne sont pas applicables à la société en nom
collectif et à la société en commandite.

L’extrait visé à l’alinéa 1er, 5°, contient leurs nom, prénom, domicile
ou, lorsqu’il s’agit de personnes morales, leurs dénomination, forme
légale, numéro d’entreprise et siège. L’extrait précise, sauf en ce qui
concerne les commissaires, l’étendue de leurs pouvoirs ainsi que les
modalités d’exercice de ces derniers, soit séparément, soit conjointe-
ment, soit en collège.

L’extrait visé à l’alinéa 1er, 6°, contient:

a) la dénomination et le siège de la société;

b) la date de la décision et le juge qui l’a prononcée;

c) le cas échéant, le nom et prénom des liquidateurs.

§ 2. L’extrait de l’acte constitutif visé au paragraphe 1er, 2°, du présent
article contient:

1° la forme légale de la société, sa dénomination et l’indication de la
région dans laquelle le siège de la société est établi;

2° la désignation précise de l’adresse à laquelle le siège de la société
est établi et, le cas échéant, l’adresse électronique et le site internet de la
société;

3° la durée de la société lorsqu’elle n’est pas illimitée;

4° les nom, prénom et domicile des associés solidaires, des fonda-
teurs et des associés ou actionnaires qui n’ont pas encore libéré leur
apport; dans ce dernier cas, l’extrait contient pour chaque associé ou
actionnaire le montant qui reste à libérer;

5° le cas échéant, le montant du capital et le montant du capital
autorisé;

6° les apports des fondateurs, le montant pour lequel les apports sont
libérés, le cas échéant, les conclusions du rapport du réviseur d’entre-
prises concernant les apports en nature, et, en outre, pour la société en
commandite, le montant des valeurs libérées ou à libérer par les
associés commanditaires;

7° le début et la fin de chaque exercice social;

8° les dispositions relatives à la constitution des réserves, à la
répartition des bénéfices et du boni de liquidation de la société;

9° le mode de nomination et de cessation de fonctions des personnes
autorisées à administrer et à représenter la société, l’étendue de leurs
pouvoirs et les modalités d’exercice de ces derniers soit séparément,
soit conjointement, soit en collège, et le cas échéant, l’étendue des
pouvoirs des membres du conseil de surveillance et les modalités
d’exercice de ces derniers;

10° l’identité des personnes autorisées à administrer et à représenter
la société et, le cas échéant, des membres du conseil de surveillance et
du commissaire;

11° le cas échéant, la description précise du ou des buts qu’elle
poursuit en plus du but de distribuer ou procurer à ses associés un
avantage patrimonial direct ou indirect;

12° la désignation de l’objet de la société;

13° les lieu, jour et heure de l’assemblée générale ordinaire des
associés ou actionnaires ainsi que les conditions d’admission et
d’exercice du droit de vote;

14° les nom, prénom et domicile ou, pour les personnes morales,
leurs dénomination, forme légale, numéro d’entreprise et siège, des
mandataires, les données prévues par le présent code ainsi que les
dispositions pertinentes des procurations sous seing privé ou authen-
tique;

15° pour le groupement européen d’intérêt économique:

a) les nom, raison sociale ou dénomination, la forme légale, le
domicile ou siège et, le cas échéant, le numéro et le lieu d’immatricu-
lation de chacun des membres;
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b) in voorkomend geval, het beding waarbij een nieuw lid wordt
vrijgesteld van betaling van de schulden die voor zijn toetreding zijn
ontstaan;

c) het beding waarbij in de aanwijzing van een bedrijfsrevisor wordt
voorzien, belast met de waardering van inbrengen die niet in geld
bestaan. De Koning kan bij in Ministerraad overlegd besluit de soorten
Europese economisch samenwerkingsverbanden bepalen die van deze
vereiste worden vrijgesteld.

Op de vennootschap onder firma en de commanditaire vennootschap
zijn de punten 13° en 14° niet van toepassing.

§ 3. Met het oog op hun opname in het vennootschapsdossier kan een
uittreksel van uitgiftevoorwaarden van effecten worden neergelegd.
Het uittreksel bevat minstens de naam, rechtsvorm, ondernemingsnum-
mer en zetel van de rechtspersoon-emittent, een duidelijke identificatie
van de emissie en de in de uitgiftevoorwaarden opgenomen beperkin-
gen aan de overdraagbaarheid.

Art. 2:9. § 1. Met het oog op hun opname in het verenigingsdossier
worden voor een VZW binnen dertig dagen, te rekenen vanaf de
dagtekening van de definitieve akte, de uitspraak van het vonnis
uitvoerbaar bij voorraad of het in kracht van gewijsde gaan van het
vonnis, de volgende stukken neergelegd:

1° de oprichtingsakte;

2° de eerste versie van de tekst van de statuten samen met de
oprichtingsakte, en de bijgewerkte en gecoördineerde tekst van de
statuten samen met iedere statutenwijziging;

3° het uittreksel uit de oprichtingsakte zoals bedoeld in paragraaf 2;

4° a) het uittreksel uit de akten betreffende de benoeming en
ambtsbeëindiging van de bestuurders en, in voorkomend geval, van de
personen gemachtigd om de VZW te vertegenwoordigen;

b) in voorkomend geval, het uittreksel uit de akten betreffende de
benoeming en ambtsbeëindiging van de personen aan wie het dagelijks
bestuur is opgedragen;

c) in voorkomend geval, het uittreksel uit de akten betreffende de
benoeming en ambtsbeëindiging van de commissarissen.

5° de beslissingen betreffende de nietigheid of de ontbinding van de
VZW, de vereffening ervan, de benoeming en ambtsbeëindiging van de
vereffenaars, de vereffeningsvoorwaarden, de sluiting of de heropening
van de vereffening en de bestemming van het actief; de rechterlijke
beslissingen moeten slechts bij het dossier worden gevoegd als zij in
kracht van gewijsde zijn gegaan of uitvoerbaar zijn bij voorraad;

6° het uittreksel uit de onder 5° bedoelde beslissingen, dat de rechter,
de datum en het dispositief van de beslissing vermeldt;

7° het uittreksel uit de akten en beslissingen betreffende de benoe-
ming en ambtsbeëindiging van de vereffenaars, dat hun naam,
voornaam en woonplaats, of, ingeval het een rechtspersoon betreft, hun
naam, rechtsvorm, ondernemingsnummer en zetel vermeldt;

8° de jaarrekening, opgemaakt overeenkomstig artikel 3:47;

9° de beslissingen en akten betreffende de omzetting van een
vennootschap of een IVZW in een VZW die overeenkomstig boek 14 tot
stand komen;

10° de wijzigingen in de in 1°, 4°, 7°, 8° en 9°, bedoelde akten, stukken
en beslissingen.

De in het eerste lid, 4°, bedoelde uittreksels vermelden:

a) hun naam, voornaam, woonplaats of, ingeval het een rechtsper-
soon betreft, hun naam, rechtsvorm, ondernemingsnummer en zetel;

b) in voorkomend geval, de omvang van hun vertegenwoordigings-
bevoegdheden en de wijze waarop zij die uitoefenen, alleen dan wel
gezamenlijk, ofwel als college.

§ 2. Het uittreksel bedoeld in paragraaf 1, 3°, bevat:

1° de naam, voornaam en woonplaats van iedere oprichter of, ingeval
het een rechtspersoon betreft, de naam, rechtsvorm, ondernemingsnum-
mer en adres van de zetel;

2° de naam en de aanduiding van het gewest waarin de zetel van de
VZW is gevestigd;

3° het minimumaantal leden;

4° de precieze omschrijving van het belangeloos doel dat zij nastreeft
en van de activiteiten die zij tot voorwerp heeft;

5° de voorwaarden en de formaliteiten betreffende toetreding en
uittreding van de leden;

b) le cas échéant, la clause exonérant un nouveau membre du
paiement des dettes nées antérieurement à son entrée;

c) la clause prévoyant la désignation d’un réviseur d’entreprises
chargé d’évaluer les apports autres qu’en numéraire. Le Roi peut, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres, déterminer les catégories de
groupements européens d’intérêt économique dispensés de cette
formalité.

Le 13° et le 14° ne sont pas applicables à la société en nom collectif et
à la société en commandite.

§ 3. Afin d’être versé au dossier de société, un extrait des conditions
d’émission des titres peut être déposé. L’extrait contient au moins le
nom, la forme légale, le numéro d’entreprise et le siège de la personne
morale émettrice, une identification claire de l’émission et les restric-
tions à la cessibilité figurant dans les conditions d’émission.

Art. 2:9. § 1er. Afin d’être versés au dossier de l’association, les
documents suivants sont déposés pour l’ASBL, dans les trente jours à
compter de la date de l’acte définitif, du prononcé du jugement
exécutoire par provision ou du moment où le jugement est passé en
force de chose jugée:

1° l’acte constitutif;

2° la première version du texte des statuts ainsi que l’acte constitutif,
et le texte coordonné de ces statuts mis à jour ainsi que chaque
modification des statuts;

3° l’extrait de l’acte constitutif visé au paragraphe 2;

4° a) l’extrait des actes relatifs à la nomination et à la cessation de
fonctions des administrateurs et, le cas échéant, des personnes habili-
tées à représenter l’ASBL;

b) le cas échéant, l’extrait des actes relatifs à la nomination et à la
cessation de fonctions des personnes auxquelles la gestion journalière a
été déléguée;

c) le cas échéant, l’extrait des actes relatifs à la nomination et à la
cessation de fonctions des commissaires.

5° les décisions relatives à la nullité ou à la dissolution de l’ASBL, à
sa liquidation, à la nomination et à la cessation de fonctions des
liquidateurs, aux conditions de liquidation, à la clôture ou à la
réouverture de la liquidation et à la destination de l’actif; les décisions
judiciaires ne doivent être déposées au dossier que si elles sont passées
en force de chose jugée ou exécutoires par provision;

6° l’extrait des décisions visées au 5°, mentionnant le juge, la date et
le dispositif de la décision;

7° l’extrait des actes et décisions relatifs à la nomination et à la
cessation de fonctions des liquidateurs, comportant leurs nom, prénom
et domicile, ou, lorsqu’il s’agit de personnes morales, leurs dénomina-
tion, forme légale, numéro d’entreprise et siège;

8° les comptes annuels, établis conformément à l’article 3:47;

9° les décisions prises et les actes passés relatifs à la transformation
d’une société ou une AISBL en une ASBL conformément au livre 14;

10° les modifications aux actes, documents et décisions visés aux 1°,
4°, 7°, 8° et 9°.

Les extraits visés à l’alinéa 1er, 4°, contiennent:

a) leurs nom, prénom, domicile ou, lorsqu’il s’agit de personnes
morales, leurs dénomination, forme légale, numéro d’entreprise et
siège;

b) le cas échéant, l’étendue de leurs pouvoirs de représentation et les
modalités d’exercice de ces derniers soit séparément, soit conjointe-
ment, soit en collège.

§ 2. L’extrait visé au paragraphe 1er, 3°, contient:

1° les nom, prénom et domicile de chaque fondateur, ou, lorsqu’il
s’agit d’une personne morale, sa dénomination, sa forme légale, son
numéro d’entreprise et l’adresse de son siège;

2° la dénomination et l’indication de la région dans laquelle le siège
de l’ASBL est établi;

3° le nombre minimum des membres;

4° la description précise du but désintéressé qu’elle poursuit et des
activités qui constituent son objet;

5° les conditions et formalités d’admission et de sortie des membres;
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6° de bevoegdheden van de algemene vergadering en de wijze van
bijeenroeping ervan, alsook de wijze waarop haar besluiten aan de
leden en aan derden ter kennis worden gebracht;

7° a) de wijze van benoeming en ambtsbeëindiging van de bestuur-
ders en de duur van hun mandaat;

b) in voorkomend geval, de wijze van benoeming en ambtsbeëindi-
ging van de personen gemachtigd de VZW overeenkomstig artikel 9:7,
§ 2, te vertegenwoordigen, de omvang van hun vertegenwoordigings-
bevoegdheden en de wijze waarop zij hun bevoegdheid uitoefenen,
alleen dan wel gezamenlijk, of als college;

c) in voorkomend geval, de wijze van benoeming en ambtsbeëindi-
ging van de personen aan wie het dagelijks bestuur van de VZW is
opgedragen overeenkomstig artikel 9:10, en de wijze waarop zij hun
bevoegdheid uitoefenen, alleen dan wel gezamenlijk, of als college;

8° het maximumbedrag van de bijdragen of van de stortingen ten
laste van de leden;

9° het belangeloos doel waaraan de VZW, bij haar ontbinding, het
vermogen moet bestemmen;

10° de duur van de VZW ingeval zij niet voor onbepaalde tijd is
aangegaan;

11° de nauwkeurige aanduiding van het adres waarop de zetel van
de VZW is gevestigd en, in voorkomend geval, het e-mailadres en de
website van de VZW;

12° de identiteit van de bestuurders en, in voorkomend geval, van de
personen aan wie het dagelijks bestuur van de VZW is opgedragen
overeenkomstig artikel 9:10, van de personen gemachtigd de VZW
overeenkomstig artikel 9:7, § 2, te vertegenwoordigen en van de
commissaris.

Art. 2:10. § 1. Met het oog op hun opname in het verenigingsdossier
worden voor de IVZW binnen dertig dagen, te rekenen vanaf de
dagtekening van de definitieve akte, de uitspraak van het vonnis
uitvoerbaar bij voorraad of het in kracht van gewijsde gaan van het
vonnis, de volgende stukken neergelegd:

1° de oprichtingsakte;

2° de eerste versie van de tekst van de statuten samen met de
oprichtingsakte, en de bijgewerkte en gecoördineerde tekst van de
statuten samen met iedere statutenwijziging;

3° het uittreksel uit de oprichtingsakte, zoals bedoeld in paragraaf 2;

4° a) het uittreksel uit de akten betreffende de benoeming en
ambtsbeëindiging van de bestuurders en, in voorkomend geval, van de
personen gemachtigd om de IVZW te vertegenwoordigen;

b) in voorkomend geval, het uittreksel uit de akten betreffende de
benoeming en de ambtsbeëindiging van de personen aan wie het
dagelijks bestuur werd gedelegeerd.

c) in voorkomend geval, het uittreksel uit de akte betreffende de
benoeming van de commissaris;

5° de beslissingen betreffende de nietigheid of de ontbinding van de
IVZW, de vereffening ervan, de benoeming en ambtsbeëindiging van de
vereffenaars, de vereffeningsvoorwaarden, de sluiting of de heropening
van de vereffening en de bestemming van het actief; de rechterlijke
beslissingen moeten slechts bij het dossier worden gevoegd als zij in
kracht van gewijsde zijn gegaan of uitvoerbaar zijn bij voorraad;

6° het uittreksel uit de onder 5° bedoelde beslissingen, dat de rechter,
de datum en het dispositief van de beslissing vermeldt;

7° het uittreksel uit de akten en beslissingen betreffende de benoe-
ming en ambtsbeëindiging van de vereffenaars, dat hun naam,
voornaam en woonplaats, of, ingeval het een rechtspersoon betreft, hun
naam, rechtsvorm, ondernemingsnummer en zetel vermeldt;

8° de jaarrekening, opgesteld overeenkomstig artikel 3:47;

9° de beslissingen en akten betreffende de omzetting van een
vennootschap of van een VZW in een IVZW die overeenkomstig boek
14 tot stand komen;

10° de wijzigingen aan de in 1°, 4°, 5°, 8° en 9°, bedoelde akten,
stukken en beslissingen.

De in het eerste lid, 4°, bedoelde uittreksels vermelden:

a) hun naam, voornaam, woonplaats of, ingeval het een rechtsper-
soon betreft, hun naam, rechtsvorm, ondernemingsnummer en zetel;

b) behalve voor de commissaris, de omvang van hun bevoegdheden
en de wijze waarop zij die uitoefenen.

6° les attributions et le mode de convocation de l’assemblée générale
ainsi que la manière dont ses résolutions sont portées à la connaissance
des membres et des tiers;

7° a) le mode de nomination et de cessation de fonctions des
administrateurs, ainsi que la durée de leur mandat;

b) le cas échéant, le mode de nomination et de cessation de fonctions
des personnes habilitées à représenter l’ASBL conformément à l’arti-
cle 9:7, § 2, l’étendue de leurs pouvoirs de représentation et la manière
d’exercer leurs pouvoirs, en agissant soit individuellement, soit conjoin-
tement, soit en collège;

c) le cas échéant, le mode de nomination et de cessation de fonctions
des personnes déléguées à la gestion journalière de l’ASBL conformé-
ment à l’article 9:10, et la manière d’exercer leurs pouvoirs, en agissant
soit séparément, soit conjointement, soit en collège;

8° le montant maximum des cotisations ou des versements à effectuer
par les membres;

9° le but désintéressé auquel l’ASBL doit affecter son patrimoine en
cas de dissolution;

10° la durée de l’ASBL lorsqu’elle n’est pas illimitée;

11° la désignation précise de l’adresse à laquelle le siège de l’ASBL est
établi et, le cas échéant, l’adresse électronique et le site internet de
l’ASBL;

12° l’identité des administrateurs et, le cas échéant, des personnes
déléguées à la gestion journalière de l’ASBL conformément à l’arti-
cle 9:10, des personnes habilitées à représenter l’ASBL conformément à
l’article 9:7, § 2, et du commissaire.

Art. 2:10. § 1er. Afin d’être versés au dossier de l’association, les
documents suivants sont déposés pour l’AISBL dans les trente jours, à
compter de la date de l’acte définitif, du prononcé du jugement
exécutoire par provision ou de la date à laquelle le jugement est passé
en force de chose jugée:

1° l’acte constitutif;

2° la première version du texte des statuts ainsi que l’acte constitutif,
et le texte coordonné de ces statuts mis à jour ainsi que chaque
modification des statuts;

3° l’extrait de l’acte constitutif visé au paragraphe 2;

4° a) l’extrait des actes relatifs à la nomination et à la cessation des
fonctions des administrateurs et, le cas échéant, des personnes habili-
tées à représenter l’AISBL;

b) le cas échéant, l’extrait des actes relatifs à la nomination et à la
cessation de fonctions des personnes auxquelles la gestion journalière a
été déléguée.

c) le cas échéant, l’extrait des actes relatifs à la nomination du
commissaire;

5° les décisions relatives à la nullité ou à la dissolution de l’AISBL, à
sa liquidation, à la nomination et à la cessation de fonctions des
liquidateurs, aux conditions de liquidation, à la clôture ou à la
réouverture de la liquidation et à la destination de l’actif; les décisions
judiciaires ne doivent être déposées au dossier que si elles sont passées
en force de chose jugée ou exécutoires par provision;

6° l’extrait des décisions visées au 5°, mentionnant le juge, la date et
le dispositif de la décision;

7° l’extrait des actes et décisions relatifs à la nomination et à la
cessation de fonctions des liquidateurs, comportant leurs nom, prénom
et domicile, ou, lorsqu’il s’agit de personnes morales, leurs dénomina-
tion, forme légale, numéro d’entreprise et siège;

8° les comptes annuels, établis conformément à l’article 3:47;

9° les décisions prises et les actes passés relatifs à la transformation
d’une société ou d’une ASBL en une AISBL conformément au livre 14;

10° les modifications aux actes, documents et décisions visés aux 1°,
4°, 5°, 8° et 9°.

Les extraits visés à l’alinéa 1er, 4°, contiennent:

a) leurs nom, prénom et domicile ou, lorsqu’il s’agit de personnes
morales, leurs dénomination, forme légale, numéro d’entreprise et
siège;

b) sauf en ce qui concerne les commissaires, l’étendue de leurs
pouvoirs et la manière de les exercer.
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§ 2. Het uittreksel bedoeld in paragraaf 1, 3°, bevat:

1° de naam, voornaam en woonplaats van iedere oprichter of, ingeval
het een rechtspersoon betreft, de naam, rechtsvorm, ondernemingsnum-
mer en adres van de zetel;

2° de naam en de aanduiding van het gewest waarin de zetel van de
IVZW is gevestigd;

3° de precieze omschrijving van het belangeloos doel dat zij nastreeft
en van de activiteiten die zij tot voorwerp heeft;

4° de voorwaarden en de formaliteiten betreffende toetreding en
uittreding van de leden en, in voorkomend geval, van de leden van de
verschillende categorieën;

5° de rechten en verplichtingen van de leden en, in voorkomend
geval, van de leden van de verschillende categorieën;

6° de bevoegdheden van de algemene vergadering van de IVZW, en
de wijze van bijeenroeping en van besluitvorming ervan, alsook de
voorwaarden waaronder haar beslissingen aan de leden ter kennis
worden gebracht;

7° a) de bevoegdheden van het bestuursorgaan van de IVZW, en de
wijze van bijeenroeping en van besluitvorming ervan;

b) de wijze van benoeming, van afzetting en van ambtsbeëindiging
van de bestuurders, hun minimumaantal, de duur van hun mandaat,
de omvang van hun bevoegdheden en de wijze waarop zij deze
uitoefenen;

c) de wijze van aanwijzing van de personen bevoegd om de IVZW te
vertegenwoordigen tegenover derden;

d) in voorkomend geval, de wijze van benoeming en ambtsbeëindi-
ging van de personen aan wie het dagelijks bestuur van de IVZW is
opgedragen overeenkomstig artikel 10:11, en de wijze waarop zij hun
bevoegdheid uitoefenen, alleen dan wel gezamenlijk, of als college.

8° de voorwaarden voor statutenwijziging;

9° de voorwaarden voor ontbinding en vereffening van de IVZW en
het belangeloos doel waaraan de IVZW, bij haar ontbinding, het
vermogen moet bestemmen;

10° de nauwkeurige aanduiding van het adres waarop de zetel van
de IVZW is gevestigd en, in voorkomend geval, het e-mailadres en de
website van de IVZW;

11° de identiteit van de bestuurders en de personen bevoegd om de
IVZW te vertegenwoordigen tegenover derden, en, in voorkomend
geval, van de commissaris.

Art. 2:11. § 1. Met het oog op hun opname in het stichtingsdossier
worden voor de stichting binnen dertig dagen, te rekenen vanaf de
dagtekening van de definitieve akte, de uitspraak van het vonnis
uitvoerbaar bij voorraad of het in kracht van gewijsde gaan van het
vonnis, de volgende stukken neergelegd:

1° de oprichtingsakte;

2° de eerste versie van de tekst van de statuten samen met de
oprichtingsakte, en de bijgewerkte en gecoördineerde tekst van de
statuten samen met iedere statutenwijziging;

3° het uittreksel uit de oprichtingsakte, zoals bedoeld in paragraaf 2;

4° a) het uittreksel uit de akten betreffende de benoeming en
ambtsbeëindiging van de bestuurders en, in voorkomend geval, van de
personen gemachtigd om de stichting te vertegenwoordigen;

b) in voorkomend geval, het uittreksel uit de akten betreffende de
benoeming van de personen aan wie het dagelijks bestuur is opgedra-
gen;

c) in voorkomend geval, het uittreksel uit de akte betreffende de
benoeming van de commissarissen;

Deze uittreksels bevatten de volgende zaken:

a) hun naam, voornaam, woonplaats of, ingeval het een rechtsper-
soon betreft, hun naam, rechtsvorm, ondernemingsnummer en zetel;

b) in voorkomend geval, de omvang van hun vertegenwoordigings-
bevoegdheden en de wijze waarop zij die uitoefenen, alleen dan wel
gezamenlijk, of als college;

5° de beslissingen betreffende de nietigheid of de ontbinding van de
stichting, de vereffening ervan, en de benoeming en ambtsbeëindiging
van de vereffenaars, de vereffeningsvoorwaarden, de sluiting of de
heropening van de vereffening en de bestemming van het actief; de
rechterlijke beslissingen moeten slechts bij het dossier worden gevoegd
als zij in kracht van gewijsde zijn gegaan of uitvoerbaar zijn bij
voorraad;

§ 2. L’extrait visé au paragraphe 1er, 3°, contient:

1° les nom, prénom et domicile de chaque fondateur, ou, lorsqu’il
s’agit d’une personne morale, sa dénomination, sa forme légale, son
numéro d’entreprise et l’adresse de son siège;

2° la dénomination et l’indication de la région dans laquelle le siège
de l’AISBL est établi;

3° la description précise du but désintéressé qu’elle poursuit et des
activités qui constituent son objet;

4° les conditions et formalités d’admission et de sortie des membres
et, s’il y a lieu, des membres des diverses catégories;

5° les droits et les obligations des membres et, s’il y a lieu, des
membres des diverses catégories;

6° les attributions, le mode de convocation et le mode de décision de
l’assemblée générale de l’AISBL, ainsi que les conditions dans lesquel-
les ses résolutions sont portées à la connaissance des membres;

7° a) les attributions, le mode de convocation et le mode de décision
de l’organe d’administration de l’AISBL;

b) le mode de nomination, de révocation et de cessation de fonctions
des administrateurs, leur nombre minimum, la durée de leur mandat,
l’étendue de leurs pouvoirs et les modalités de leur exercice;

c) le mode de désignation des personnes qui ont le pouvoir de
représenter l’AISBL vis-à-vis des tiers;

d) le cas échéant, le mode de nomination et de cessation de fonction
des personnes déléguées à la gestion journalière de l’AISBL conformé-
ment à l’article 10:11, et la manière d’exercer leurs pouvoirs, en agissant
soit séparément, soit conjointement, soit en collège.

8° les conditions de modification des statuts;

9° les conditions de dissolution et de liquidation de l’AISBL et le but
désintéressé auquel l’AISBL doit affecter son patrimoine en cas de
dissolution;

10° la désignation précise de l’adresse à laquelle le siège de l’AISBL
est établi et, le cas échéant, l’adresse électronique et le site internet de
l’AISBL;

11° l’identité des administrateurs et des personnes qui ont le pouvoir
de représenter l’AISBL vis-à-vis des tiers, et, le cas échéant, du
commissaire.

Art. 2:11. § 1er. Afin d’être versés au dossier de la fondation, les
documents suivants sont déposés pour la fondation dans les trente
jours, à compter de la date de l’acte définitif, du prononcé du jugement
exécutoire par provision ou du moment où le jugement est passé en
force de chose jugée:

1° l’acte constitutif;

2° la première version du texte des statuts, ainsi que l’acte constitutif,
et le texte coordonné de ces statuts mis à jour ainsi que chaque
modification des statuts;

3° l’extrait de l’acte constitutif visé au paragraphe 2;

4° a) l’extrait des actes relatifs à la nomination et à la cessation des
fonctions des administrateurs et, le cas échéant, des personnes habili-
tées à représenter la fondation;

b) le cas échéant, l’extrait des actes relatifs à la nomination des
personnes déléguées à la gestion journalière;

c) le cas échéant, l’extrait des actes relatifs à la nomination des
commissaires;

Ces extraits contiennent les mentions suivantes:

a) leurs nom, prénom et domicile ou, lorsqu’il s’agit de personnes
morales, leurs dénomination, forme légale, numéro d’entreprise et
siège;

b) le cas échéant, l’étendue de leurs pouvoirs de représentation et la
manière de les exercer, soit individuellement, soit conjointement, soit en
collège;

5° les décisions relatives à la nullité ou à la dissolution de la
fondation, à sa liquidation et à la nomination et à la cessation de
fonctions des liquidateurs, aux conditions de liquidation, à la clôture ou
à la réouverture de la liquidation et à la destination de l’actif; les
décisions judiciaires ne doivent être déposées au dossier que si elles
sont passées en force de chose jugée ou exécutoires par provision;
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6° het uittreksel uit de onder 5° bedoelde beslissingen, dat de rechter,
de datum en het dispositief van de beslissing vermeldt;

7° het uittreksel uit de akten en beslissingen betreffende de benoe-
ming en ambtsbeëindiging van de vereffenaars, dat hun naam,
voornaam en woonplaats, of, ingeval het een rechtspersoon betreft, hun
naam, rechtsvorm, ondernemingsnummer en zetel vermeldt;

8° de jaarrekening, opgemaakt overeenkomstig artikel 3:51;

9° de beslissingen en akten betreffende de omzetting van een private
stichting in een stichting van openbaar nut die overeenkomstig
artikel 14:67 tot stand komen;

10° de wijzigingen aan de in 1°, 4°, 5°, 8° en 9°, bedoelde akten,
stukken en beslissingen.

§ 2. Het uittreksel bedoeld in paragraaf 1, 3°, bevat:

1° de naam, voornaam en woonplaats van iedere stichter of, ingeval
het een rechtspersoon betreft, de naam, rechtsvorm, ondernemingsnum-
mer en adres van de zetel;

2° de naam en de aanduiding van het gewest waarin de zetel van de
stichting is gevestigd;

3° de precieze omschrijving van het belangeloos doel dat zij nastreeft
en van de activiteiten die zij tot voorwerp heeft;

4° a) de wijze van benoeming, van afzetting en van ambtsbeëindiging
van de bestuurders;

b) in voorkomend geval, de wijze van benoeming, van afzetting en
van ambtsbeëindiging van de personen gemachtigd om de stichting
overeenkomstig artikel 11:7, § 2, te vertegenwoordigen, en de wijze
waarop zij hun bevoegdheid uitoefenen, alleen dan wel gezamenlijk, of
als college;

c) in voorkomend geval, de wijze van benoeming, van afzetting en
van ambtsbeëindiging van de personen aan wie overeenkomstig
artikel 11:14 het dagelijks bestuur van de stichting is opgedragen, en de
wijze waarop zij deze uitoefenen alleen dan wel gezamenlijk, of als
college;

5° de voorwaarden voor statutenwijziging;

6° de bestemming van het vermogen van de stichting bij ontbinding,
dat tot een belangeloos doel moet worden aangewend;

7° de nauwkeurige aanduiding van het adres waarop de zetel van de
stichting is gevestigd en, in voorkomend geval, het e-mailadres en de
website van de stichting;

8° de identiteit van de bestuurders, dagelijks bestuurders en de
andere personen bevoegd om de stichting te vertegenwoordigen, en, in
voorkomend geval, van de commissaris.

Art. 2:12. § 1. De neerleggingen bedoeld in de artikelen 2:8, 2:9,
2:10 en 2:11 gebeuren voor de authentieke akten door de notaris en voor
de onderhandse akten en rechterlijke beslissingen door een notaris,
door een ondernemingsloket of door alle hoofdelijk aansprakelijke
vennoten, het vertegenwoordigingsbevoegd orgaan of hun gemach-
tigde.

De Koning kan bepalen dat deze neerleggingen dienen te gebeuren
via een uniek digitaal loket, behoudens overmacht of onbeschikbaar-
heid van het systeem, in welk geval de neerlegging op papier kan
geschieden bij de bevoegde griffie.

De Koning kan tevens bepalen welke neerleggingen van onder-
handse akten en rechterlijke beslissingen in voorkomend geval enkel
via tussenkomst van een notaris of een ondernemingsloket kunnen
gebeuren.

§ 2. Eenieder kan met betrekking tot een bepaalde rechtspersoon
kosteloos kennis nemen van de neergelegde stukken. Tegen betaling
van de griffierechten en zonder andere kosten als deze kan, op
mondelinge of schriftelijke aanvraag, een volledig of gedeeltelijk kopie
ervan worden verkregen. Deze kopieën worden eensluidend verklaard
met het origineel, tenzij de aanvrager van deze formaliteit afziet.

Onderafdeling 2. Bekendmakingsverplichtingen.

Art. 2:13. De bekendmaking gebeurt in de Bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad, binnen tien dagen na de neerlegging, op straffe van
schadevergoeding ten laste van de ambtenaren aan wie het verzuim of
de vertraging is te wijten.

De Koning wijst de ambtenaren of elektronische systemen aan die de
akten, de onderdelen van akten, de uittreksels en de beslissingen zullen
ontvangen en stelt de vorm en de vereisten voor de bekendmaking vast,
alsook de hoogte van de vergoeding die wordt aangerekend aan de
belanghebbende. Deze vergoeding blijft verschuldigd, ook als er
uiteindelijk geen dossier wordt aangelegd of geen bekendmaking
gebeurt.

6° l’extrait des décisions visées au 5°, mentionnant le juge, la date et
le dispositif de la décision;

7° l’extrait des actes et décisions relatifs à la nomination et à la
cessation de fonctions des liquidateurs, comportant leurs nom, prénom
et domicile, ou, lorsqu’il s’agit de personnes morales, leurs dénomina-
tion, forme légale, numéro d’entreprise et siège;

8° les comptes annuels, établis conformément à l’article 3:51;

9° les décisions et actes relatifs à la transformation d’une fondation
privée en une fondation d’utilité publique pris conformément à
l’article 14:67;

10° les modifications aux actes, documents et décisions visés aux 1°,
4°, 5°, 8° et 9°.

§ 2. L’extrait visé au paragraphe 1er, 3°, contient:

1° les nom, prénom et domicile de chaque fondateur, ou, lorsqu’il
s’agit d’une personne morale, sa dénomination, sa forme légale, son
numéro d’entreprise et l’adresse de son siège;

2° la dénomination et l’indication de la région dans laquelle le siège
de la fondation est établi;

3° la description précise du but désintéressé qu’elle poursuit et des
activités qui constituent son objet;

4° a) le mode de nomination, de révocation et de cessation de
fonctions des administrateurs;

b) le cas échéant, le mode de nomination, de révocation et de
cessation de fonctions des personnes habilitées à représenter la
fondation conformément à l’article 11:7, § 2, et la manière d’exercer
leurs pouvoirs, en agissant soit séparément, soit conjointement, soit en
collège;

c) le cas échéant, le mode de nomination, de révocation et de
cessation de fonctions des personnes déléguées à la gestion journalière
de la fondation conformément à l’article 11:14, et les modalités
d’exercice de ces derniers soit séparément, soit conjointement, soit en
collège;

5° les conditions de modification des statuts;

6° la destination du patrimoine de la fondation en cas de dissolution,
qui doit être affecté à un but désintéressé;

7° la désignation précise de l’adresse à laquelle le siège de la
fondation est établi et, le cas échéant, l’adresse électronique et le site
internet de la fondation;

8° l’identité des administrateurs, des délégués à la gestion journalière
et des autres personnes qui ont le pouvoir de représenter la fondation,
et, le cas échéant, du commissaire.

Art. 2:12. § 1er. Les dépôts visés aux articles 2:8, 2:9, 2:10 et 2:11 se font
par l’intermédiaire du notaire pour les actes authentiques et, pour les
actes sous seing privé et les décisions judiciaires, par l’intermédiaire
d’un notaire ou d’un guichet d’entreprise ou par tous les associés
solidaires, l’organe de représentation ou leur mandataire.

Le Roi peut prévoir que ces dépôts doivent être effectués à un guichet
digital unique, sauf force majeure ou indisponibilité du système, auquel
cas le dépôt peut avoir lieu sous une forme papier au greffe compétent.

Le Roi peut également prévoir les dépôts d’actes sous seing privé et
de décisions judiciaires qui peuvent, le cas échéant, uniquement être
déposés par l’intermédiaire d’un notaire ou d’un guichet d’entreprise.

§ 2. Toute personne peut prendre connaissance gratuitement des
documents déposés relatifs à une personne morale déterminée et en
obtenir, sur demande écrite ou verbale, copie intégrale ou partielle, sans
autre paiement que celui des droits de greffe. Ces copies sont certifiées
conformes à l’original, à moins que le demandeur ne renonce à cette
formalité.

Sous-section 2. Obligations de publication.

Art. 2:13. La publication a lieu dans les Annexes du Moniteur belge
dans les dix jours du dépôt, à peine de dommages-intérêts contre les
fonctionnaires auxquels l’omission ou le retard serait imputable.

Le Roi désigne les fonctionnaires ou systèmes électroniques qui
recevront les actes, les parties d’actes, les extraits et les décisions et
détermine la forme et les conditions de la publication, ainsi que le
montant de la redevance imputée à l’intéressé. Cette redevance reste
due même si finalement aucun dossier n’est constitué et aucune
publication n’est faite.
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Art. 2:14. Voor vennootschappen worden bekendgemaakt:

1° de uittreksels, verklaringen en stukken bedoeld in artikel 2:8, § 1,
2°, 5°, 6°, 7°, 8° en 10°, a), en § 3;

2° de mededeling van het onderwerp van de stukken bedoeld in
artikel 2:8, § 1, 4° en 10°, b);

3° de mededeling van het onderwerp van de stukken die de
oprichtingsakte wijzigen, en die niet bij uittreksel moeten worden
bekendgemaakt;

4° de mededeling van het onderwerp van de stukken die volgens dit
wetboek enkel moeten worden neergelegd;

5° de akten of uittreksels die bepalingen wijzigen waarvoor dit
wetboek de bekendmaking voorschrijft.

Art. 2:15. Voor VZW’s worden de stukken bedoeld in artikel 2:9, § 1,
3°, 4°, 6°, 7° en 9°, en de wijzigingen ervan bekendgemaakt.

Art. 2:16. Voor IVZW’s worden de stukken bedoeld in artikel 2:10, § 1,
3°, 4°, 6°, 7° en 9°, en de wijzigingen ervan bekendgemaakt.

Art. 2:17. Voor stichtingen worden de stukken bedoeld in artikel 2:11,
§ 1, 3°, 4°, 6°, 7° en 9°, en de wijzigingen ervan bekendgemaakt.

Onderafdeling 3. Tegenwerpelijkheid.

Art. 2:18. De stukken die krachtens dit hoofdstuk moeten worden
openbaar gemaakt, kunnen aan derden slechts worden tegengeworpen
vanaf de dag van neerlegging ervan of, indien zij volgens de
voorschriften van dit hoofdstuk ook moeten worden bekendgemaakt,
vanaf de dag van bekendmaking ervan in de Bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad, behalve indien de rechtspersoon aantoont dat die derden er
reeds kennis van hadden. Derden kunnen zich niettemin beroepen op
stukken die niet zijn neergelegd of bekendgemaakt. Die stukken
kunnen met betrekking tot handelingen verricht voor de zestiende dag
volgend op de bekendmaking, niet worden tegengeworpen aan derden
die aantonen dat zij er onmogelijk kennis van hadden kunnen hebben.

In geval van tegenstrijdigheid tussen de neergelegde tekst en de tekst
bekendgemaakt in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad, kan deze
laatste niet aan derden worden tegengeworpen. Zij kunnen zich
evenwel erop beroepen tenzij de rechtspersoon aantoont dat zij van de
neergelegde tekst kennis hadden.

Art. 2:19. Na de vervulling van de formaliteiten van de openbaarma-
king betreffende de personen die als orgaan van de rechtspersoon
bevoegd zijn om deze te vertegenwoordigen, kan een onregelmatigheid
in hun benoeming niet meer aan derden worden tegengeworpen, tenzij
de rechtspersoon aantoont dat die derden daarvan kennis hadden.

Onderafdeling 4. Enige in de stukken op te nemen vermeldingen.

Art. 2:20. Alle akten, facturen, aankondigingen, bekendmakingen,
brieven, orders, websites en andere stukken, al dan niet in elektronische
vorm, uitgaande van een rechtspersoon moeten de volgende gegevens
vermelden:

1° de naam van de rechtspersoon;

2° de rechtsvorm, voluit of afgekort;

3° de nauwkeurige aanduiding van de zetel van de rechtspersoon;

4° het ondernemingsnummer;

5° het woord “rechtspersonenregister” of de afkorting “RPR”,
gevolgd door de vermelding van de rechtbank van de zetel van de
rechtspersoon;

6° in voorkomend geval, het e-mailadres en de website van de
rechtspersoon;

7° in voorkomend geval, het feit dat de rechtspersoon in vereffening
is.

Art. 2:21. Indien bij een naamloze vennootschap, een Europese
vennootschap of een Europese coöperatieve vennootschap, de websites
of de in artikel 2:20 bedoelde stukken het kapitaal van de vennootschap
vermelden, dient dit het gestorte kapitaal te zijn, zoals dit blijkt uit de
laatste balans. Indien hieruit blijkt dat het gestorte kapitaal is aangetast,
dient melding te worden gemaakt van het nettoactief zoals dit blijkt uit
de laatste balans.

Ingeval een hoger bedrag is opgegeven dan overeenkomstig het
eerste lid is bepaald en de vennootschap in gebreke blijft haar
verplichtingen na te komen, heeft de betrokken derde het recht om van
de persoon die namens de vennootschap in de akte of website is
opgetreden, het herstel te vorderen van de daardoor geleden schade.

Art. 2:22. Hij die namens een rechtspersoon meewerkt aan een akte of
website die niet voldoet aan de in artikel 2:20 bedoelde voorschriften
kan, naar gelang van de omstandigheden, aansprakelijk worden
gesteld voor de daarin door de rechtspersoon aangegane verbintenis-
sen.

Art. 2:14. Sont publiés pour les sociétés:

1° les extraits, déclarations et documents visés à l’article 2:8, § 1er, 2°,
5°, 6°, 7°, 8° et 10°, a), et § 3;

2° la mention de l’objet des documents visés à l’article 2:8, § 1er, 4° et
10°, b);

3° l’objet des documents modificatifs de l’acte constitutif qui ne
doivent pas être publiés par extrait;

4° l’objet des documents dont le dépôt seul est prescrit par le présent
code;

5° les actes ou extraits modifiant les dispositions dont le présent code
prescrit la publication.

Art. 2:15. Sont publiés, pour les ASBL, les documents visés à
l’article 2:9, § 1er, 3°, 4°, 6°, 7° et 9°, et leurs modifications.

Art. 2:16. Sont publiés, pour les AISBL, les documents visés à
l’article 2:10, § 1er, 1°, 3°, 4°, 6°, 7° et 9°, et leurs modifications.

Art. 2:17. Sont publiés, pour les fondations, les documents visés à
l’article 2:11, § 1er, 1°, 3°, 4°, 6°, 7° et 9°, et leurs modifications.

Sous-section 3. Opposabilité.

Art. 2:18. Les documents dont la publicité est prescrite par le présent
chapitre ne sont opposables aux tiers qu’à partir du jour de leur dépôt
ou, lorsque la publication en est également prescrite par le présent
chapitre, à partir du jour de leur publication aux Annexes du Moniteur
belge, sauf si la personne morale prouve que ces tiers en avaient
antérieurement connaissance. Les tiers peuvent néanmoins se prévaloir
des documents dont le dépôt ou la publication n’ont pas été effectués.
En ce qui concerne des opérations intervenues avant le seizième jour
qui suit celui de la publication, ces documents ne sont pas opposables
aux tiers qui prouvent qu’ils ont été dans l’impossibilité d’en avoir
connaissance.

En cas de discordance entre le texte déposé et celui qui est publié aux
Annexes du Moniteur belge, ce dernier n’est pas opposable aux tiers.
Ceux-ci peuvent néanmoins s’en prévaloir, à moins que la personne
morale ne prouve qu’ils ont eu connaissance du texte déposé.

Art. 2:19. L’accomplissement des formalités de publicité relatives aux
personnes qui, en qualité d’organe de la personne morale, ont le
pouvoir de la représenter, rend toute irrégularité dans leur nomination
inopposable aux tiers, à moins que la personne morale ne prouve que
ces tiers en avaient connaissance.

Sous-section 4. De certaines indications à faire dans les actes.

Art. 2:20. Tous les actes, factures, annonces, publications, lettres,
notes de commande, sites internet et autres documents, sous forme
électronique ou non, émanant d’une personne morale, doivent contenir
les indications suivantes:

1° la dénomination de la personne morale;

2° la forme légale, en entier ou en abrégé;

3° l’indication précise du siège de la personne morale;

4° le numéro d’entreprise;

5° les termes “registre des personnes morales” ou l’abréviation
“RPM”, suivis de l’indication du tribunal du siège de la personne
morale;

6° le cas échéant, l’adresse électronique et le site internet de la
personne morale;

7° le cas échéant, l’indication que la personne morale est en
liquidation.

Art. 2:21. Au cas où une société anonyme, une société européenne ou
une société coopérative européenne fait mention sur les sites internet
ou dans les documents visés à l’article 2:20 du capital de la société,
celui-ci doit être le capital libéré, tel qu’il résulte du dernier bilan. Si
celui-ci fait apparaître que le capital libéré n’est plus intact, mention
doit être faite de l’actif net tel qu’il résulte du dernier bilan.

Au cas où est mentionné un montant supérieur au montant
déterminé conformément à l’alinéa 1er et où la société demeure en
défaut de faire face à ses obligations, le tiers concerné aura le droit de
réclamer à la personne intervenue pour la société dans cet acte ou sur
ce site internet la réparation du préjudice qui en résulte.

Art. 2:22. Toute personne qui interviendra pour une personne morale
dans un acte ou sur un site internet qui ne respecterait pas les
conditions prescrites par l’article 2:20 pourra, suivant les circonstances,
être déclarée responsable des engagements qui y sont pris par la
personne morale.

33255MONITEUR BELGE — 04.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Afdeling 2. Buitenlandse rechtspersonen met een bijkantoor in
België.

Onderafdeling 1. Dossier van de buitenlandse rechtspersoon met een
bijkantoor in België.

Art. 2:23. § 1. Op de griffie van de ondernemingsrechtbank in het
ambtsgebied waarvan het bijkantoor is gevestigd, wordt voor iedere
buitenlandse rechtspersoon met een bijkantoor in België een dossier
gehouden. Ingeval de buitenlandse rechtspersoon in België verschei-
dene bijkantoren heeft, wordt het dossier gehouden op de griffie van de
ondernemingsrechtbank in het ambtsgebied waarvan een van die
bijkantoren is gevestigd, zulks naar keuze van de buitenlandse
rechtspersoon. In dat geval vermeldt de buitenlandse rechtspersoon in
zijn akten en in zijn briefwisseling de plaats waar zijn dossier wordt
gehouden.

Het in het eerste lid bedoelde dossier strekt ertoe derden waarmee
elke rechtspersoon handelt of te maken heeft na te gaan of die
rechtspersoon geldig is opgericht, of hij het recht heeft zijn activiteiten
uit te oefenen, of zijn vertegenwoordigingsorganen het recht hebben
hem te verbinden, en of, in een vennootschap, de vennoten of
aandeelhouders al dan niet onbeperkt aansprakelijk zijn. Dit dossier
stelt elke belanghebbende in staat de personen die bevoegd zijn de
rechtspersoon te vertegenwoordigen ter verantwoording te roepen.

De buitenlandse rechtspersoon wordt ingeschreven in het rechtsper-
sonenregister, onderdeel van de Kruispuntbank van Ondernemingen.

§ 2. De Koning bepaalt de wijze waarop het dossier moet worden
aangelegd en bepaalt de vorm waaronder akten, de onderdelen van
akten, de uittreksels en de beslissingen moeten worden neergelegd,
alsook de hoogte van de vergoeding die wordt aangerekend aan de
belanghebbende. Hij bepaalt eveneens de modaliteiten van de geauto-
matiseerde verwerking van de gegevens van het dossier, alsook de
koppeling van de gegevensbestanden. Onder de voorwaarden bepaald
door de Koning, hebben kopieën dezelfde bewijskracht als originele
stukken en kunnen deze in de plaats ervan worden gesteld.

De Koning stelt nadere regels op met betrekking tot de inschrijving
van de buitenlandse rechtspersonen en andere relevante gegevens in de
Kruispuntbank van Ondernemingen.

§ 3. De persoonsgegevens worden niet langer bewaard dan noodza-
kelijk voor de doeleinden waarvoor ze worden opgeslagen en volgens
de nadere regels bepaald in dit wetboek.

§ 4. Elke persoon die de bevoegdheid heeft de rechtspersoon jegens
derden te vertegenwoordigen kan woonplaats kiezen op de plaats waar
hij een professionele activiteit voert. In dat geval wordt uitsluitend dit
adres meegedeeld bij raadpleging van het dossier.

§ 5. Dit artikel is ook van toepassing op het buitenlands Europees
economisch samenwerkingsverband.

Art. 2:24. § 1. Met het oog op hun opname in het dossier van een
buitenlandse vennootschap die valt onder het recht van een andere
lidstaat van de Europese Unie en een bijkantoor opricht in België,
worden vóór de opening van het bijkantoor de volgende stukken
neergelegd:

1° de oprichtingsakte en de statuten indien deze laatste in een
afzonderlijke akte zijn opgenomen, ofwel een bijgewerkte volledige
tekst van deze stukken indien hierin wijzigingen werden aangebracht;

2° de naam en de rechtsvorm van de vennootschap;

3° het register waarbij het in artikel 16 van richtlijn 2017/1132/EU
van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017 aangaande
bepaalde aspecten van het vennootschapsrecht vermelde dossier voor
de vennootschap werd aangelegd en het nummer waaronder de
vennootschap in dit register is ingeschreven;

4° een stuk uitgaande van het in het 3°, bedoelde register dat het
bestaan van de vennootschap vaststelt;

5° het adres en de werkzaamheden van het bijkantoor, evenals zijn
naam als deze niet met die van de vennootschap overeenstemt;

6° de benoeming en de identiteit van de personen die de bevoegd-
heid hebben de vennootschap jegens derden te vertegenwoordigen:

a) als orgaan van de vennootschap waarin de wet voorziet of als
leden van dit orgaan;

b) als vertegenwoordigers van de vennootschap voor de werkzaam-
heden van het bijkantoor, met vermelding van de bevoegdheden van
deze vertegenwoordigers;

7° de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening van de
vennootschap betreffende het laatst afgesloten boekjaar, in de vorm
waarin deze rekeningen werden opgesteld, gecontroleerd en openbaar
gemaakt volgens het recht van de lidstaat waaronder de vennootschap
valt.

Section 2. Personnes morales étrangères disposant en Belgique d’une
succursale.

Sous-section 1re. Dossier de la personne morale étrangère disposant
en Belgique d’une succursale.

Art. 2:23. § 1er. Pour chaque personne morale étrangère ayant une
succursale en Belgique, il est tenu un dossier au tribunal de l’entreprise
dans le ressort duquel la succursale est établie. Si la personne morale
étrangère a plusieurs succursales en Belgique, le dossier est tenu au
greffe du tribunal de l’entreprise dans le ressort duquel une des
succursales est établie, ceci au choix de la personne morale étrangère.
Dans ce cas, la personne morale étrangère indique dans ses actes et
dans sa correspondance le lieu où son dossier est tenu.

Le dossier visé à l’alinéa 1er tend à permettre aux tiers avec lesquels
toute personne morale traite de vérifier que celle-ci est légalement
constituée, qu’elle a le droit d’exercer ses activités, que ses organes de
représentation ont le pouvoir de l’engager, et, dans une société, si les
associés ou actionnaires ont une responsabilité illimitée ou non. Il doit
aussi permettre à tout intéressé de mettre en cause la responsabilité des
personnes qui ont le pouvoir de représenter la personne morale.

La personne morale étrangère est inscrite au registre des personnes
morales, répertoire de la Banque-Carrefour des Entreprises.

§ 2. Le Roi détermine les modalités de constitution du dossier et la
forme sous laquelle les actes, parties d’actes, extraits et décisions
doivent être déposés, ainsi que le montant de la redevance imputée à
l’intéressé. Il détermine également les modalités du traitement automa-
tisé des données du dossier, ainsi que de la mise en relation des fichiers
de données. Aux conditions déterminées par le Roi, les copies font foi
comme les documents originaux et peuvent leur être substituées.

Le Roi détermine les modalités d’inscription des personnes morales
étrangères et d’autres données pertinentes à la Banque-Carrefour des
Entreprises.

§ 3. Les données à caractère personnel sont conservées pendant une
durée n’excédant pas celle nécessaire aux finalités pour lesquelles elles
sont enregistrées et selon les modalités déterminées dans le présent
code.

§ 4. Chaque personne qui a le pouvoir de représenter la personne
morale peut élire domicile au lieu où elle poursuit son activité
professionnelle. Dans ce cas, seule cette adresse sera communiquée en
cas de consultation du dossier.

§ 5. Le présent article s’applique également au groupement européen
d’intérêt économique étranger.

Art. 2:24. § 1er. Afin d’être versés au dossier d’une société étrangère
relevant du droit d’un autre État de l’Union européenne et fondant une
succursale en Belgique, les documents suivants sont déposés préalable-
ment à l’ouverture de la succursale:

1° l’acte constitutif et les statuts si ces derniers font l’objet d’un acte
séparé ou le texte intégral de ces documents dans une rédaction mise à
jour si ceux-ci ont fait l’objet de modifications;

2° la dénomination et la forme légale de la société;

3° le registre auprès duquel le dossier mentionné à l’article 16 de la
directive 2017/1132/UE du Parlement européen et du Conseil du
14 juin 2017 relative à certains aspects du droit des sociétés est ouvert
pour la société et le numéro d’immatriculation de celle-ci dans ce
registre;

4° un document émanant du registre visé au 3° attestant l’existence
de la société;

5° l’adresse et l’indication des activités de la succursale, ainsi que sa
dénomination si elle ne correspond pas à celle de la société;

6° la nomination et l’identité des personnes qui ont le pouvoir de
représenter la société à l’égard des tiers:

a) en tant qu’organe de la société légalement prévu ou en tant que
membres de cet organe;

b) en tant que représentants de la société pour l’activité de la
succursale, avec indication des pouvoirs de ces représentants;

7° les comptes annuels et les comptes consolidés de la société,
afférents au dernier exercice clôturé, dans la forme dans laquelle ces
comptes ont été établis, contrôlés et publiés selon le droit de l’État
membre dont la société relève.
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De in het eerste lid, 6°, bedoelde akten bevatten hun naam,
voornaam, woonplaats of, ingeval het een rechtspersoon betreft, hun
naam, rechtsvorm, ondernemingsnummer en zetel.

§ 2. Met het oog op hun opname in het dossier van een buitenlandse
vennootschap die valt onder het recht van een andere Staat dan een
lidstaat van de Europese Unie en een bijkantoor opricht in België,
worden vóór de opening van het bijkantoor de volgende stukken
neergelegd:

1° de oprichtingsakte en de statuten indien deze laatste in een
afzonderlijke akte zijn opgenomen, ofwel een bijgewerkte volledige
tekst van deze stukken indien hierin wijzigingen werden aangebracht;

2° de naam, de rechtsvorm, de zetel en het voorwerp van de
vennootschap, evenals, ten minste eenmaal per jaar, het bedrag van het
geplaatste kapitaal, voor zover deze gegevens niet in de in het 1°,
genoemde stukken voorkomen;

3° het recht van de Staat waaronder de vennootschap valt, evenals
indien dat recht hierin voorziet, het register waarin de vennootschap is
ingeschreven en het nummer waaronder de vennootschap daarin is
ingeschreven;

4° een stuk uitgaande van het in het 3°, bedoelde register dat het
bestaan van de vennootschap vaststelt;

5° het adres en de werkzaamheden van het bijkantoor, evenals zijn
naam als deze niet met deze van de vennootschap overeenstemt;

6° de benoeming en de identiteit van de personen die bevoegd zijn de
vennootschap jegens derden te vertegenwoordigen:

a) als orgaan van de vennootschap waarin de wet voorziet, of als
leden van een dergelijk orgaan;

b) als vaste vertegenwoordigers van de vennootschap voor de
werkzaamheden van het bijkantoor;

7° de omvang van de bevoegdheden van de personen bedoeld in het
6°, alsook of deze personen die bevoegdheid alleen of slechts gezamen-
lijk kunnen uitoefenen;

8° de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening van de
vennootschap betreffende het laatst afgesloten boekjaar, in de vorm
waarin deze rekeningen werden opgesteld, gecontroleerd en openbaar
gemaakt volgens het recht van de Staat waaronder de vennootschap
valt.

De in het eerste lid, 6°, bedoelde akten bevatten hun naam,
voornaam, woonplaats of, ingeval het een rechtspersoon betreft, hun
naam, rechtsvorm, ondernemingsnummer en zetel.

§ 3. Met het oog op hun opname in het dossier van een buitenlandse
vennootschap die een bijkantoor heeft in België, worden de volgende
stukken neergelegd:

1° binnen dertig dagen na de beslissing of de gebeurtenis:

a) elke wijziging van de stukken en gegevens respectievelijk bedoeld
in paragraaf 1, 1°, 2°, 3°, 5° en 6°, of in paragraaf 2, 1°, 2°, 3°, 5°, 6° en
7°;

b) de ontbinding van de vennootschap, de benoeming, de identiteit
en de bevoegdheden van de vereffenaars, evenals de sluiting van de
vereffening;

c) elk faillissement, gerechtelijke reorganisatie of elke andere soort-
gelijke procedure met betrekking tot de vennootschap;

d) de sluiting van het bijkantoor;

2° jaarlijks, binnen een maand volgend op de algemene vergadering
en ten laatste zeven maanden na de datum van afsluiting van het
boekjaar, de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening volgens
de bepalingen van paragraaf 1, 7°, en paragraaf 2, 8°.

De in het eerste lid, 1°, a) en b), bedoelde akten bevatten hun naam,
voornaam, woonplaats of, ingeval het een rechtspersoon betreft, hun
naam, rechtsvorm, ondernemingsnummer en zetel.

In afwijking van artikel 2:23 worden de in het eerste lid, 2°, bedoelde
stukken neergelegd bij de Nationale Bank van België.

Art. 2:25. § 1. Met het oog op hun opname in het dossier van een
vereniging met rechtspersoonlijkheid die op geldige wijze in het
buitenland is opgericht overeenkomstig de wet van de Staat waartoe zij
behoort en die een bijkantoor opent in België, worden vóór de opening
van het bijkantoor de volgende stukken neergelegd:

1° de oprichtingsakte en de statuten indien deze laatste in een
afzonderlijke akte zijn opgenomen, ofwel een bijgewerkte volledige
tekst van deze stukken indien hierin wijzigingen werden aangebracht;

Les actes visés à l’alinéa 1er, 6°, comportent leurs nom, prénom,
domicile ou, lorsqu’il s’agit de personnes morales, leurs dénomination,
forme légale, numéro d’entreprise et siège.

§ 2. Afin d’être versés au dossier d’une société étrangère relevant du
droit d’un État non membre de l’Union européenne et fondant une
succursale en Belgique, les documents suivants sont déposés préalable-
ment à l’ouverture de la succursale:

1° l’acte constitutif et les statuts si ces derniers font l’objet d’un acte
séparé ou le texte intégral de ces documents dans une rédaction mise à
jour si ceux-ci ont fait l’objet de modifications;

2° la dénomination, la forme légale, le siège et l’objet de la société
ainsi que, au moins annuellement, le montant du capital souscrit si ces
indications ne figurent pas dans les documents visés au 1°;

3° le droit de l’État dont la société relève ainsi que, si ce droit le
prévoit, le registre dans lequel la société est inscrite et le numéro
d’immatriculation de celle-ci dans ce registre;

4° un document émanant du registre visé au 3° attestant l’existence
de la société;

5° l’adresse et l’indication des activités de la succursale, ainsi que sa
dénomination si elle ne correspond pas à celle de la société;

6° la nomination et l’identité des personnes qui ont le pouvoir de
représenter la société à l’égard des tiers:

a) en tant qu’organe de la société légalement prévu ou en tant que
membres d’un tel organe;

b) en tant que représentants permanents de la société pour les
activités de la succursale;

7° l’étendue des pouvoirs des personnes visées au point 6° et si elles
peuvent les exercer séparément ou seulement conjointement;

8° les comptes annuels et les comptes consolidés de la société
afférents au dernier exercice clôturé, dans la forme dans laquelle ces
comptes ont été établis, contrôlés et publiés selon le droit de l’État dont
la société relève.

Les actes visés à l’alinéa 1er, 6°, comportent leurs nom, prénom,
domicile ou, lorsqu’il s’agit de personnes morales, leurs dénomination,
forme légale, numéro d’entreprise et siège.

§ 3. Afin d’être versés au dossier d’une société étrangère ayant une
succursale en Belgique, les documents suivants sont déposés:

1° dans les trente jours qui suivent la décision ou l’événement:

a) toute modification aux documents et indications visés respective-
ment au paragraphe 1er, 1°, 2°, 3°, 5° et 6°, ou au paragraphe 2, 1°, 2°,
3°, 5°, 6° et 7°;

b) la dissolution de la société, la nomination, l’identité et les pouvoirs
des liquidateurs, ainsi que la clôture de la liquidation;

c) toute procédure de faillite, de réorganisation judiciaire ou toute
autre procédure analogue dont la société fait l’objet;

d) la fermeture de la succursale;

2° annuellement, dans le mois qui suit l’assemblée générale et au plus
tard sept mois après la date de clôture de l’exercice, les comptes annuels
et les comptes consolidés, selon les dispositions du paragraphe 1er, 7°,
et du paragraphe 2, 8°.

Les actes visés à l’alinéa 1er, 1°, a) et b) comportent leurs nom,
prénom, domicile ou, lorsqu’il s’agit de personnes morales, leurs
dénomination, forme légale, numéro d’entreprise et siège.

Par dérogation à l’article 2:23, les documents visés à l’alinéa 1er, 2°,
sont déposés à la Banque nationale de Belgique.

Art. 2:25. § 1er. Afin d’être versés au dossier d’une association dotée
de la personnalité juridique valablement constituée à l’étranger confor-
mément à la loi de l’État dont elle relève et qui ouvre une succursale en
Belgique, les documents suivants sont déposés préalablement à l’ouver-
ture de la succursale:

1° l’acte constitutif et les statuts si ces derniers font l’objet d’un acte
séparé ou le texte intégral de ces documents dans une rédaction mise à
jour si ceux-ci ont fait l’objet de modifications;

33257MONITEUR BELGE — 04.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



2° het adres van de zetel van de vereniging met rechtspersoonlijk-
heid, de opgave van de doeleinden en van de activiteiten, het adres van
het bijkantoor alsook zijn naam als die niet overeenstemt met de naam
van de vereniging;

3° de benoeming en de identiteit van de personen die bevoegd zijn de
vereniging met rechtspersoonlijkheid jegens derden te vertegenwoor-
digen:

a) als orgaan van de vereniging met rechtspersoonlijkheid waarin de
wet voorziet, of als leden van een dergelijk orgaan;

b) als vaste vertegenwoordigers van de vereniging met rechtsper-
soonlijkheid voor de werkzaamheden van het bijkantoor;

4° de omvang van de bevoegdheden van de personen bedoeld in het
3°, alsook of deze personen die bevoegdheid alleen of slechts gezamen-
lijk kunnen uitoefenen;

5° de jaarrekening van de vereniging.

De in het eerste lid, 3°, bedoelde akten bevatten hun naam,
voornaam, woonplaats of, ingeval het een rechtspersoon betreft, hun
naam, rechtsvorm, ondernemingsnummer en zetel.

§ 2. Met het oog op hun opname in het dossier van een vereniging
met rechtspersoonlijkheid die op geldige wijze in het buitenland is
opgericht overeenkomstig de wet van de Staat waartoe zij behoort en
die een bijkantoor heeft in België, worden de volgende stukken
neergelegd:

1° binnen dertig dagen na de beslissing of de gebeurtenis:

a) elke wijziging van de stukken en gegevens bedoeld in paragraaf 1,
1°, 2°, 3° en 4°;

b) de ontbinding van de vereniging, de benoeming, de identiteit en de
bevoegdheden van de vereffenaars, evenals de sluiting van de vereffe-
ning;

c) elk faillissement, gerechtelijke reorganisatie of elke andere soort-
gelijke procedure met betrekking tot de vereniging met rechtspersoon-
lijkheid;

d) de sluiting van het bijkantoor;

2° jaarlijks, binnen een maand volgend op de algemene vergadering
en ten laatste zeven maanden na de datum van afsluiting van het
boekjaar, de jaarrekening van de vereniging.

De in het eerste lid, 1°, a) en b), bedoelde akten bevatten hun naam,
voornaam, woonplaats of, ingeval het een rechtspersoon betreft, hun
naam, rechtsvorm, ondernemingsnummer en zetel.

In afwijking van artikel 2:23, legt een buitenlandse vereniging met
rechtspersoonlijkheid die in België een bijkantoor heeft dat op de
balansdatum van het laatst afgesloten boekjaar meer dan één van de in
artikel 3:47, § 2, bedoelde criteria overschrijdt, de in het eerste lid, 2°,
bedoelde jaarrekening neer bij de Nationale Bank van België.

Art. 2:26. § 1. Met het oog op hun opname in het dossier van een
stichting die op geldige wijze in het buitenland is opgericht overeen-
komstig de wet van de Staat waartoe zij behoort en die een bijkantoor
opent in België, worden vóór de opening van het bijkantoor de
volgende stukken neergelegd:

1° de oprichtingsakte en de statuten indien deze laatste in een
afzonderlijke akte zijn opgenomen, ofwel een bijgewerkte volledige
tekst van deze stukken indien hierin wijzigingen werden aangebracht;

2° het adres van de zetel van de stichting, de opgave van de
doeleinden en van de activiteiten, het adres van het bijkantoor alsook
zijn naam als die niet overeenstemt met de naam van de stichting;

3° de benoeming en de identiteit van de personen die bevoegd zijn de
stichting jegens derden te vertegenwoordigen:

a) als orgaan van de stichting waarin de wet voorziet, of als leden van
een dergelijk orgaan;

b) als vaste vertegenwoordigers van de stichting voor de werkzaam-
heden van het bijkantoor;

4° de omvang van de bevoegdheden van de personen bedoeld in het
3°, alsook of deze personen die bevoegdheid alleen of slechts gezamen-
lijk kunnen uitoefenen;

5° de jaarrekening van de stichting.

De in het eerste lid, 3°, bedoelde akten bevatten hun naam,
voornaam, woonplaats of, ingeval het een rechtspersoon betreft, hun
naam, rechtsvorm, ondernemingsnummer en zetel.

2° l’adresse du siège de l’association dotée de la personnalité
juridique, l’indication des buts et des activités, l’adresse de la succur-
sale ainsi que sa dénomination si elle ne correspond pas à celle de
l’association;

3° la nomination et l’identité des personnes qui ont le pouvoir de
représenter l’association dotée de la personnalité juridique à l’égard des
tiers:

a) en tant qu’organe de l’association dotée de la personnalité
juridique légalement prévu ou en tant que membres d’un tel organe;

b) en tant que représentants permanents de l’association dotée de la
personnalité juridique pour les activités de la succursale;

4° l’étendue des pouvoirs des personnes visées au point 3° et si elles
peuvent les exercer séparément ou seulement conjointement;

5° les comptes annuels de l’association.

Les actes visés à l’alinéa 1er, 3°, comportent leurs nom, prénom,
domicile ou, lorsqu’il s’agit de personnes morales, leurs dénomination,
forme légale, numéro d’entreprise et siège.

§ 2. Afin d’être versés au dossier d’une association dotée de la
personnalité juridique valablement constituée à l’étranger conformé-
ment à la loi de l’État dont elle relève et qui a une succursale en
Belgique, les documents suivants sont déposés:

1° dans les trente jours qui suivent la décision ou l’événement:

a) toute modification aux documents et indications visés au paragra-
phe 1er, 1°, 2°, 3° et 4°;

b) la dissolution de l’association, la nomination, l’identité et les
pouvoirs des liquidateurs, ainsi que la clôture de la liquidation;

c) toute procédure de faillite, de réorganisation judiciaire ou toute
autre procédure analogue dont l’association dotée de la personnalité
juridique fait l’objet;

d) la fermeture de la succursale;

2° annuellement, dans le mois qui suit l’assemblée générale et au plus
tard sept mois après la date de clôture de l’exercice, les comptes annuels
de l’association.

Les actes visés à l’alinéa 1er, 1°, a) et b), comportent leurs nom,
prénom, domicile ou, lorsqu’il s’agit de personnes morales, leurs
dénomination, forme légale, numéro d’entreprise et siège.

Par dérogation à l’article 2:23, une association dotée de la personna-
lité juridique étrangère ayant une succursale en Belgique qui à la date
du bilan du dernier exercice clôturé dépasse plus d’un des critères visés
à l’article 3:47, § 2, dépose les comptes annuels visés à l’alinéa 1er, 2°, à
la Banque nationale de Belgique.

Art. 2:26. § 1er. Afin d’être versés au dossier d’une fondation
valablement constituée à l’étranger conformément à la loi de l’État dont
elle relève et qui ouvre une succursale en Belgique, les documents
suivants sont déposés préalablement à l’ouverture de la succursale:

1° l’acte constitutif et les statuts si ces derniers font l’objet d’un acte
séparé ou le texte intégral de ces documents dans une rédaction mise à
jour si ceux-ci ont fait l’objet de modifications;

2° l’adresse du siège de la fondation, l’indication des buts et des
activités, l’adresse de la succursale ainsi que sa dénomination si elle ne
correspond pas à celle de la fondation;

3° la nomination et l’identité des personnes qui ont le pouvoir de
représenter la fondation à l’égard des tiers:

a) en tant qu’organe de la fondation légalement prévu ou en tant que
membres d’un tel organe;

b) en tant que représentants permanents de la fondation pour les
activités de la succursale;

4° l’étendue des pouvoirs des personnes visées au point 3° et si elles
peuvent les exercer séparément ou seulement conjointement;

5° les comptes annuels de la fondation.

Les actes visés à l’alinéa 1er, 3°, comportent leurs nom, prénom,
domicile ou, lorsqu’il s’agit de personnes morales, leurs dénomination,
forme légale, numéro d’entreprise et siège.
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§ 2. Met het oog op hun opname in het dossier van een stichting die
op geldige wijze in het buitenland is opgericht overeenkomstig de wet
van de Staat waartoe zij behoort en die een bijkantoor heeft in België,
worden de volgende stukken neergelegd:

1° binnen dertig dagen na de beslissing of de gebeurtenis:

a) elke wijziging van de stukken en gegevens bedoeld in paragraaf 1,
1°, 2°, 3° en 4°;

b) de ontbinding van de stichting, de benoeming, de identiteit en de
bevoegdheden van de vereffenaars, evenals de sluiting van de vereffe-
ning;

c) elk faillissement, gerechtelijke reorganisatie of elke andere soort-
gelijke procedure met betrekking tot de stichting;

d) de sluiting van het bijkantoor;

2° jaarlijks, binnen een maand volgend op de algemene vergadering
en ten laatste zeven maanden na de datum van afsluiting van het
boekjaar, de jaarrekening van de stichting.

In afwijking van artikel 2:23, legt een buitenlandse stichting die in
België een bijkantoor heeft dat op de balansdatum van het laatst
afgesloten boekjaar meer dan één van de in artikel 3:51, § 2, bedoelde
criteria overschrijdt, de in het eerste lid, 2°, bedoelde jaarrekening neer
bij de Nationale Bank van België.

De in het eerste lid, 1°, a) en b), bedoelde akten bevatten hun naam,
voornaam, woonplaats of, ingeval het een rechtspersoon betreft, hun
naam, rechtsvorm, ondernemingsnummer en zetel.

Onderafdeling 2. Bekendmakingsverplichting.

Art. 2:27. Overeenkomstig artikel 2:13 wordt het onderwerp van de
stukken bedoeld in de artikelen 2:24, 2:25, § 2 en 2:26, bekendgemaakt
in de vorm van een mededeling in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad.

Onderafdeling 3. Tegenwerpelijkheid.

Art. 2:28. De neergelegde stukken kunnen aan derden worden
tegengeworpen overeenkomstig artikel 2:18.

Onderafdeling 4. Enige in de stukken uitgaande van bijkantoren op
te nemen vermeldingen.

Art. 2:29. Alle akten, facturen, aankondigingen, bekendmakingen,
brieven, orders, websites en andere stukken, al dan niet in elektronische
vorm, uitgaande van bijkantoren in België van buitenlandse rechtsper-
sonen moeten de volgende gegevens vermelden:

1° de naam van de rechtspersoon;

2° de rechtsvorm;

3° de nauwkeurige aanduiding van de zetel van de rechtspersoon en
van het adres van het bijkantoor;

4° in voorkomend geval, het register waarin de rechtspersoon is
ingeschreven, gevolgd door het nummer van inschrijving;

5° het ondernemingsnummer;

6° in voorkomend geval, het feit dat de rechtspersoon in vereffening
is.

Indien de in het eerste lid bedoelde stukken het kapitaal van de
rechtspersoon vermelden, dient dit het gestorte kapitaal te zijn, zoals
dit blijkt uit de laatste balans. Indien hieruit blijkt dat het gestorte
kapitaal is aangetast, dient melding te worden gemaakt van het
nettoactief zoals dit blijkt uit de laatste balans.

Ingeval een hoger bedrag is opgegeven dan overeenkomstig het
tweede lid is bepaald en de rechtspersoon in gebreke blijft haar
verplichtingen na te komen, heeft de betrokken derde het recht om van
de persoon die namens de rechtspersoon in de akte of website is
opgetreden, het herstel te vorderen van de daardoor geleden schade.

Hij die namens een buitenlandse rechtspersoon meewerkt aan een
akte of website die niet voldoet aan de in dit artikel bedoelde
voorschriften kan, naar gelang van de omstandigheden, aansprakelijk
worden gesteld voor de daarin door de rechtspersoon aangegane
verbintenissen.

Afdeling 3. Bescherming van natuurlijke personen in verband met de
verwerking van persoonsgegevens.

Art. 2:30. Oneigenlijk gebruik van de gegevens ingewonnen uit het
dossier bedoeld in de artikelen 2:7 en 2:23 maakt een inbreuk uit op de
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad
van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke personen
in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn
95/46/EG en de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van persoons-
gegevens, en stelt de gebruiker aansprakelijk voor gebeurlijke schade.

§ 2. Afin d’être versés au dossier d’une fondation valablement
constituée à l’étranger conformément à la loi de l’État dont elle relève
et qui a une succursale en Belgique, les documents suivants sont
déposés:

1° dans les trente jours qui suivent la décision ou l’événement:

a) toute modification aux documents et indications visés au paragra-
phe 1er, 1°, 2°, 3° et 4°;

b) la dissolution de la fondation, la nomination, l’identité et les
pouvoirs des liquidateurs, ainsi que la clôture de la liquidation;

c) toute procédure de faillite, de réorganisation judiciaire ou toute
autre procédure analogue dont la fondation fait l’objet;

d) la fermeture de la succursale;

2° annuellement, dans le mois qui suit l’assemblée générale et au plus
tard sept mois après la date de clôture de l’exercice, les comptes annuels
de la fondation.

Par dérogation à l’article 2:23, une fondation étrangère ayant une
succursale en Belgique qui à la date du bilan du dernier exercice clôturé
dépasse plus d’un des critères visés à l’article 3:51, § 2, dépose les
comptes annuels visés à l’alinéa 1er, 2°, à la Banque nationale de
Belgique.

Les actes visés à l’alinéa 1er, 1°, a) et b), comportent leurs nom,
prénom, domicile ou, lorsqu’il s’agit de personnes morales, leurs
dénomination, forme légale, numéro d’entreprise et siège.

Sous-section 2. Obligation de publication.

Art. 2:27. Conformément à l’article 2:13, l’objet des documents visés
aux articles 2:24, 2:25, § 2 et 2:26 est publié par mention aux annexes du
Moniteur belge.

Sous-section 3. Opposabilité.

Art. 2:28. Les documents déposés sont opposables aux tiers confor-
mément à l’article 2:18.

Sous-section 4. De certaines indications à faire dans les actes émanant
des succursales.

Art. 2:29. Tous les actes, factures, annonces, publications, lettres,
notes de commande, sites internet et autres documents, sous forme
electronique ou non, émanant de succursales de personnes morales
étrangères en Belgique, doivent contenir les indications suivantes:

1° la dénomination de la personne morale;

2° la forme légale;

3° l’indication précise du siège de la personne morale et de l’adresse
de la succursale;

4° le cas échéant, le registre dans lequel la personne morale est
inscrite, suivi de son numéro d’immatriculation dans ce registre;

5° le numéro d’entreprise;

6° le cas échéant, l’indication que la personne morale est en
liquidation.

Si les documents indiqués à l’alinéa 1er mentionnent le capital de la
personne morale, celui-ci doit être le capital libéré, tel qu’il résulte du
dernier bilan. Si celui-ci fait apparaître que le capital libéré n’est plus
intact, mention doit être faite de l’actif net tel qu’il résulte du dernier
bilan.

Au cas où est mentionné un montant supérieur au montant
déterminé conformément à l’alinéa 2 et où la personne morale demeure
en défaut de faire face à ses obligations, le tiers concerné aura le droit
de réclamer à la personne intervenue pour la personne morale dans cet
acte ou sur ce site internet la réparation du préjudice qui en résulte.

Toute personne qui interviendra pour une personne morale étrangère
dans un acte ou sur un site internet qui ne respecterait pas les
conditions prescrites par le présent article, pourra, suivant les circons-
tances, être déclarée responsable des engagements qui y sont pris pour
la personne morale.

Section 3. La protection des personnes physiques à l’égard du
traitement des données à caractère personnel.

Art. 2:30. L’usage abusif des données extraites du dossier visé aux
articles 2:7 et 2:23 constitue une violation du Règlement (UE) 2016/679
du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la
protection des personnes physiques à l’égard du traitement des
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et
abrogeant la directive 95/46/CE et de la loi du 30 juillet 2018 relative à
la protection des personnes physiques à l’égard des traitements de
données à caractère personnel, et engage la responsabilité de l’utilisa-
teur pour dommage éventuel.
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Elk gebruik van persoonsgegevens die onder dit hoofdstuk vallen
voor prospectie bij natuurlijke personen en commercialisering van
financiële informatie over de daarin opgenomen natuurlijke personen is
verboden.

HOOFDSTUK 4. Website van de rechtspersoon en mededelingen.

Art. 2:31. Een rechtspersoon kan een e-mailadres opnemen in haar
oprichtingsakte. Elke communicatie via dit adres door de vennoten of
aandeelhouders, leden of houders van effecten uitgegeven door de
vennootschap en de houders van certificaten uitgegeven met de
medewerking van de vennootschap wordt geacht geldig te zijn
gebeurd. Het e-mailadres kan in voorkomend geval worden vervangen
door een ander gelijkwaardig communicatiemiddel.

Een genoteerde vennootschap of een organisatie van openbaar
belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°, moet dergelijk e-mailadres
openbaarmaken.

Een rechtspersoon kan een website opnemen in haar oprichtingsakte.

Een genoteerde vennootschap of een organisatie van openbaar
belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°, moet dergelijke website creëren en
openbaarmaken.

Het bestuursorgaan kan het adres van de website en het e-mailadres
wijzigen zelfs indien zij voorkomen in de statuten. Deze wijziging
wordt aan de vennoten of aandeelhouders, leden of houders van
effecten meegedeeld overeenkomstig artikel 2:32. Op dezelfde wijze
kan het bestuursorgaan op ieder moment een website en/of een
e-mailadres aannemen en openbaarmaken indien dit niet is opgenomen
in de oprichtingsakte.

Art. 2:32. De vennoot, aandeelhouder, lid of houder van een effect
uitgegeven door een vennootschap of van een certificaat uitgegeven
met medewerking van een vennootschap kan de rechtspersoon op elk
ogenblik een e-mailadres meedelen om met hem te communiceren. Elke
communicatie op dit e-mailadres wordt geacht geldig te zijn gebeurd.
De rechtspersoon kan dit adres gebruiken tot aan de mededeling door
het betrokken lid, de betrokken vennoot of aandeelhouder of effecten-
houder van een ander e-mailadres of van zijn wens niet meer per e-mail
te communiceren.

De leden van het bestuursorgaan en, in voorkomend geval, de
commissaris, kunnen bij de aanvang van hun mandaat een e-mailadres
meedelen om met de rechtspersoon te communiceren. Elke communi-
catie op dit e-mailadres wordt geacht geldig te zijn gebeurd. De
rechtspersoon kan dit adres gebruiken tot aan de mededeling door de
betrokken mandaathouder van een ander e-mailadres of van zijn wens
niet meer per e-mail te communiceren.

Het e-mailadres kan in voorkomend geval worden vervangen door
een ander gelijkwaardig communicatiemiddel.

Met vennoten, aandeelhouders, leden of effectenhouders, leden van
het bestuursorgaan en, in voorkomend geval, commissarissen voor wie
de rechtspersoon niet over een e-mailadres beschikt, communiceert hij
per gewone post, die hij op dezelfde dag verzendt als de communica-
ties per e-mail.

HOOFDSTUK 5. Taal.

Art. 2:33. Vennootschappen en onder de taalwetgeving vallende
VZW’s, IVZW’s en stichtingen, leggen de stukken bedoeld in hoofdstuk
3 van deze titel en in de artikelen 3:10 en 3:12, al dan niet in
elektronische vorm, neer in de taal of in één van de officiële talen van
het taalgebied waar de zetel van de rechtspersoon is gevestigd.

Daarenboven kunnen de stukken bedoeld in hoofdstuk 3 van deze
titel en in de artikelen 3:10 en 3:12, worden vertaald en neergelegd, al
dan niet in elektronische vorm, in één of meer officiële talen van de
Europese Unie.

In geval van tegenstrijdigheid tussen de stukken bedoeld in het
eerste lid met de vertaling die krachtens het tweede lid vrijwillig wordt
openbaar gemaakt, kan deze laatste vertaling niet aan derden worden
tegengeworpen. Die derden kunnen zich echter wel beroepen op de
vrijwillig openbaar gemaakte vertaling, tenzij de rechtspersoon aan-
toont dat de derden kennis droegen van de versie bedoeld in het eerste
lid.

TITEL 5. Nietigheid.

HOOFDSTUK 1. Procedure en gevolgen van de nietigheid van
rechtspersonen.

Afdeling 1. Procedure en gevolgen van de nietigheid van vennoot-
schappen en van bepalingen in de statuten en van de oprichtingsakte.

Toute utilisation des données à caractère personnel sujettes à
publicité en vertu de ce chapitre à des fins de prospection auprès des
personnes physiques et de commercialisation d’informations financiè-
res sur les personnes physiques y reprises est interdite.

CHAPITRE 4. Site internet de la personne morale et communications.

Art. 2:31. Une personne morale peut mentionner une adresse
électronique dans son acte constitutif. Toute communication vers cette
adresse par les associés ou actionnaires, les membres ou les titulaires de
titres émis par la société et les titulaires de certificats émis avec la
collaboration de la société est réputée être intervenue valablement. Le
cas échéant, l’adresse électronique peut être remplacée par un autre
moyen de communication équivalent.

Une société cotée ou une entité d’intérêt public visée à l’article 1:12,
2°, est obligée de publier une telle adresse électronique.

Une personne morale peut mentionner un site internet dans son acte
constitutif.

Une société cotée ou une entité d’intérêt public visée à l’article 1:12,
2°, est obligée de créer et de publier un tel site internet.

L’organe d’administration peut modifier l’adresse du site internet et
l’adresse électronique même si elles figurent dans les statuts. La
modification est communiquée aux associés ou actionnaires, aux
membres et aux titulaires de titres, conformément à l’article 2:32. De la
même façon, l’organe d’administration peut à tout moment adopter et
publier un site internet ou une adresse électronique si cela n’a pas été
fait dans l’acte constitutif.

Art. 2:32. L’associé, l’actionnaire, le membre ou le titulaire d’un titre
émis par une société ou d’un certificat émis avec la collaboration d’une
société peut à tout moment communiquer une adresse électronique à la
personne morale aux fins de communiquer avec elle. Toute communi-
cation à cette adresse électronique est réputée être intervenue valable-
ment. La personne morale peut utiliser cette adresse jusqu’à ce que le
membre concerné, l’associé ou actionnaire ou le titulaire de titres
communique une autre adresse électronique ou son souhait de ne plus
communiquer par courrier électronique.

Les membres de l’organe d’administration et, le cas échéant, le
commissaire, peuvent communiquer au début de leur mandat une
adresse électronique aux fins de communiquer avec la personne
morale. Toute communication à cette adresse électronique est réputée
être intervenue valablement. La personne morale peut utiliser cette
adresse jusqu’à ce que le mandataire concerné communique une autre
adresse électronique ou son souhait de ne plus communiquer par
courrier électronique.

Le cas échéant, l’adresse électronique peut être remplacée par un
autre moyen de communication équivalent.

La personne morale communique par courrier ordinaire, qu’elle
envoie le même jour que les communications électroniques, avec les
associés, les actionnaires, les membres ou les titulaires de titres ainsi
que les membres de l’organe d’administration et, le cas échéant, les
commissaires pour lesquels elle ne dispose pas d’une adresse électro-
nique.

CHAPITRE 5. De la langue.

Art. 2:33. Les sociétés et les ASBL, les AISBL et les fondations
soumises à la législation sur l’emploi des langues déposent les
documents visés au chapitre 3 du présent titre et aux articles 3:10 et
3:12, sous forme électronique ou non, dans la langue ou dans une des
langues officielles de la région linguistique où le siège de la personne
morale est établi.

Les documents visés au chapitre 3 du présent titre et aux arti-
cles 3:10 et 3:12 peuvent en outre être traduits et déposés, sous forme
électronique ou non, dans une ou plusieurs langues officielles de
l’Union européenne.

En cas de discordance entre les documents visés à l’alinéa 1er et la
traduction rendue publique volontairement conformément à l’alinéa 2,
cette traduction n’est pas opposable aux tiers. Ceux-ci peuvent
néanmoins se prévaloir de la traduction rendue publique volontaire-
ment, sauf si la personne morale prouve que les tiers avaient
connaissance de la version visée à l’alinéa 1er.

TITRE 5. Nullité.

CHAPITRE 1er. Procédure et effets de la nullité des personnes
morales.

Section 1re. Procédure et effets de la nullité des sociétés et des
dispositions des statuts et de l’acte constitutif.
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Art. 2:34. De nietigheid van een vennootschap moet bij rechterlijke
beslissing worden uitgesproken.

De nietigheid heeft gevolg te rekenen van de dag waarop zij is
uitgesproken.

Aan derden kan zij slechts worden tegengeworpen vanaf de bij de
artikelen 2:7, 2:13 en 2:35 voorgeschreven bekendmaking.

Art. 2:35. Het uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane of bij
voorraad uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij de nietigheid van
de vennootschap wordt uitgesproken, alsook het uittreksel uit de
rechterlijke beslissing waarbij voornoemd bij voorraad uitvoerbaar
vonnis wordt tenietgedaan, worden neergelegd en bekendgemaakt
overeenkomstig de artikelen 2:7 en 2:13.

Dat uittreksel vermeldt:

1° de naam en de zetel van de vennootschap;

2° de datum van de beslissing en de rechter die ze heeft gewezen;

3° in voorkomend geval, de naam, de voornaam en de woonplaats
van de vereffenaars; ingeval de vereffenaar een rechtspersoon is, bevat
het uittreksel de aanwijzing of de wijziging van de aanwijzing van de
natuurlijke persoon die deze vertegenwoordigt voor de uitoefening van
de vereffeningsbevoegdheid.

Art. 2:36. De nietigheid wegens vormgebrek van een vennootschap
kan door de vennootschap of door een vennoot of aandeelhouder aan
derden niet worden tegengeworpen, ook niet bij wege van exceptie,
tenzij ze is vastgesteld in een overeenkomstig artikel 2:35 bekendge-
maakte rechterlijke beslissing.

Art. 2:37. De overeenkomstig artikel 2:34 door de rechter uitgespro-
ken nietigheid van een vennootschap brengt de vereffening van de
vennootschap met zich, zoals bij ontbinding.

De nietigheid doet op zichzelf geen afbreuk aan de rechtsgeldigheid
van door of jegens de vennootschap aangegane verbintenissen, onver-
minderd de gevolgen van het feit dat de vennootschap zich in
vereffening bevindt.

De rechtbanken kunnen vereffenaars aanwijzen. Zij kunnen vaststel-
len op welke wijze de nietigverklaarde vennootschap zal worden
vereffend onder de vennoten of aandeelhouders, tenzij de nietigheid is
uitgesproken op grond van de artikelen 2:5, 5:13, 1° of 2°, 6:14, 1° en 2°,
of 7:15, 1° of 2°.

Art. 2:38. Wanneer het mogelijk is de toestand van de vennootschap
te regulariseren, kan de rechtbank daarvoor een termijn toestaan.

Art. 2:39. De artikelen 2:34 en 2:36 zijn van toepassing op de
nietigheid wegens vormgebrek van wijzigingen van de bepalingen van
de statuten en van de oprichtingsakte.

Afdeling 2. Procedure en gevolgen van de nietigheid van verenigin-
gen en stichtingen.

Art. 2:40. § 1. De nietigheid van een vereniging of stichting moet bij
rechterlijke beslissing worden uitgesproken.

Wanneer het mogelijk is de toestand van de vereniging of stichting te
regulariseren, kan de rechtbank daarvoor een termijn toestaan.

§ 2. Onverminderd de artikelen 2:9, 2:10, 2:11 en 2:18, heeft de
nietigheid gevolgen te rekenen van de dag waarop zij is uitgesproken.

De beslissing waarbij de nietigheid van een vereniging of stichting
wordt uitgesproken, brengt de vereffening van de vereniging of
stichting mee overeenkomstig de artikelen 2:109 tot 2:133 of 2:134 tot
2:135.

De nietigheid van de vereniging of stichting doet op zich zelf geen
afbreuk aan de rechtsgeldigheid van door of jegens haar aangegane
verbintenissen, onverminderd de gevolgen van het feit dat zij zich in
vereffening bevindt.

HOOFDSTUK 2. Regels van beraadslaging, nietigheid en opschor-
ting van besluiten van organen van rechtspersonen en van besluiten
van de algemene vergadering van obligatiehouders.

Afdeling 1. Regels van beraadslaging.

Art. 2:41. Bij gebrek aan andersluidende statutaire bepalingen, zijn de
gewone regels van de beraadslagende vergaderingen toepasselijk op de
colleges en vergaderingen waarin dit wetboek voorziet, tenzij het
wetboek anders bepaalt.

Art. 2:34. La nullité d’une société doit être prononcée par une
décision judiciaire.

Cette nullité produit ses effets à dater de la décision qui la prononce.

Toutefois, elle n’est opposable aux tiers qu’à partir de la publication
prescrite par les articles 2:7, 2:13 et 2:35.

Art. 2:35. L’extrait de la décision judiciaire passée en force de chose
jugée ou exécutoire par provision prononçant la nullité de la société, de
même que l’extrait de la décision judiciaire réformant le jugement
exécutoire par provision précité, sont déposés et publiés conformément
aux articles 2:7 et 2:13.

Cet extrait contient:

1° la dénomination et le siège de la société;

2° la date de la décision et le juge qui l’a prononcée;

3° le cas échéant, les nom, prénom et le domicile des liquidateurs; au
cas où le liquidateur est une personne morale, l’extrait contiendra la
désignation ou la modification à la désignation de la personne physique
qui la représente pour l’exercice des pouvoirs de liquidation.

Art. 2:36. La nullité d’une société pour vice de forme ne peut être
opposée aux tiers par la société ou par un associé ou actionnaire, même
par voie d’exception, à moins qu’elle n’ait été constatée par une
décision judiciaire publiée conformément à l’article 2:35.

Art. 2:37. La nullité d’une société prononcée par une décision
judiciaire conformément à l’article 2:34 entraîne la liquidation de la
société comme dans le cas d’une dissolution.

La nullité ne porte pas atteinte par elle-même à la validité des
engagements de la société ou de ceux pris envers elle, sans préjudice
des effets de l’état de liquidation.

Les tribunaux peuvent désigner les liquidateurs. Ils peuvent déter-
miner le mode de liquidation de la société annulée entre les associés ou
actionnaires, sauf si la nullité est prononcée sur base des articles 2:5,
5:13, 1° ou 2°, 6:14, 1° et 2°, ou 7:15, 1° ou 2°.

Art. 2:38. Lorsqu’une régularisation de la situation de la société est
possible, le tribunal peut accorder un délai permettant de procéder à
cette régularisation.

Art. 2:39. Les articles 2:34 et 2:36 sont applicables à la nullité pour vice
de forme des modifications des dispositions des statuts et de l’acte
constitutif.

Section 2. Procédure et effets de la nullité des associations et
fondations.

Art. 2:40. § 1er. La nullité d’une association ou d’une fondation doit
être prononcée par une décision judiciaire.

Lorsqu’une régularisation de la situation de l’association ou de
fondation est possible, le tribunal peut accorder un délai permettant de
procéder à cette régularisation.

§ 2. Sans préjudice des articles 2:9, 2:10, 2:11 et 2:18, la nullité produit
ses effets à dater de la décision qui la prononce.

La décision prononçant la nullité de l’association ou de la fondation
entraîne la liquidation de celle-ci conformément aux articles 2:109 à
2:133 ou 2:134 à 2:135.

La nullité de l’association ou de la fondation ne porte pas atteinte par
elle-même à la validité de ses engagements ni à celle des engagements
pris envers elle sans préjudice des effets de l’état de liquidation.

CHAPITRE 2. Règles de délibération, de nullité et de suspension des
décisions d’organes de personnes morales et des décisions de l’assem-
blée générale des obligataires.

Section 1re. Règles de délibération.

Art. 2:41. A défaut de dispositions contraires des statuts, les règles
ordinaires des assemblées délibérantes s’appliquent aux collèges et
assemblées prévus par le présent code, sauf si celui-ci en dispose
autrement.
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Afdeling 2. Nietigheid van besluiten van organen, van besluiten van
de algemene vergadering van obligatiehouders en van stemmen.

Art. 2:42. Een besluit van een orgaan van een rechtspersoon of van de
algemene vergadering van obligatiehouders is nietig:

1° wegens enige onregelmatigheid in de wijze waarop een besluit tot
stand komt, indien de eiser aantoont dat de begane onregelmatigheid
hetzij de beraadslaging of de stemming heeft kunnen beïnvloeden,
hetzij met bedrieglijk opzet is begaan;

2° wegens rechtsmisbruik, misbruik, overschrijding of afwending
van bevoegdheid;

3° wanneer stemrechten werden uitgeoefend die opgeschort zijn
krachtens een wettelijke bepaling die niet in dit wetboek is opgenomen
en, buiten deze onwettig uitgeoefende stemrechten, het aanwezigheids-
of meerderheidsquorum vereist voor de besluiten ter algemene verga-
dering niet zou zijn bereikt;

4° wegens enige andere in dit wetboek vermelde reden.

Art. 2:43. De gronden waarop een stem kan worden nietig verklaard
zijn dezelfde als die van rechtshandelingen. De nietigheid van een stem
brengt de nietigheid mee van het genomen besluit indien de eiser
aantoont dat de nietige stem de beraadslaging of de stemming heeft
kunnen beïnvloeden.

Wanneer een minderheid van de stemgerechtigden haar stemrecht
misbruikt derwijze dat een vergadering niet in staat is een besluit te
nemen met de door de wet of de statuten vereiste meerderheid, kan de
rechter, op vordering van een lid van de betrokken vergadering of van
de rechtspersoon, zijn uitspraak laten gelden als een stem uitgebracht
door die minderheid.

Afdeling 3. Procedure en gevolgen van nietigheid en opschorting van
besluiten van organen of van de algemene vergadering van obligatie-
houders.

Art. 2:44. De ondernemingsrechtbank spreekt de nietigheid van een
besluit uit op verzoek van de rechtspersoon of een persoon die belang
heeft bij de naleving van de rechtsregel die niet is nagekomen.

Hij die voor het bestreden besluit heeft gestemd of die uitdrukkelijk
of stilzwijgend afstand heeft gedaan van het recht zich daarop te
beroepen, kan de nietigheid ervan niet inroepen, behoudens een gebrek
in de toestemming, tenzij de nietigheid het gevolg is van de overtreding
van een regel van openbare orde.

Aandeelhouders kunnen de nietigheid van een besluit van de
algemene vergadering van obligatiehouders niet inroepen.

Art. 2:45. De vordering tot nietigverklaring wordt tegen de rechts-
persoon ingesteld.

Is er een vertegenwoordiger van de obligatiehouders als bedoeld in
de artikelen 5:51, 6:48 en 7:63 aangesteld, kan de vordering tot
nietigverklaring van een besluit van de algemene vergadering van
obligatiehouders worden ingesteld door deze vertegenwoordiger tegen
de vennootschap of door de vennootschap tegen deze vertegenwoor-
diger. Ook een obligatiehouder kan de vordering tot nietigverklaring
instellen tegen de vennootschap, in welk geval de vennootschap de
andere obligatiehouders verwittigt.

Art. 2:46. In gevallen die hij spoedeisend acht, kan de voorzitter van
de ondernemingsrechtbank, op vordering van de rechtspersoon of een
persoon die belang heeft bij de naleving van de niet nagekomen
rechtsregel, in kort geding de opschorting van een besluit bevelen
indien de aangevoerde middelen de nietigverklaring van het bestreden
besluit prima facie kunnen verantwoorden. Artikel 2:45, tweede lid, is
van overeenkomstige toepassing.

Art. 2:47. § 1. Het vonnis van nietigverklaring en de beschikking tot
opschorting hebben gevolg ten aanzien van allen. Ten aanzien van
personen die geen partij zijn in het geding hebben het vonnis van
nietigverklaring en de beschikking tot opschorting slechts gevolg vanaf
de bekendmaking van de uitspraak op de wijze in de volgende
paragrafen bepaald, onverminderd het recht van die personen om
derdenverzet in te stellen.

§ 2. Het uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane of bij
voorraad uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij de opschorting of
de nietigheid van een besluit wordt uitgesproken, alsook het uittreksel
uit de rechterlijke beslissing waarbij voornoemd bij voorraad uitvoer-
bare vonnis wordt tenietgedaan, worden neergelegd en bekendge-
maakt overeenkomstig de artikelen 2:7 en 2:13.

Dat uittreksel vermeldt:

1° de naam en de zetel van de rechtspersoon;

2° de datum van de beslissing en de rechter die ze heeft gewezen.

Section 2. Nullité des décisions des organes, des décisions de
l’assemblée générale des obligataires et des votes.

Art. 2:42. Est frappée de nullité, la décision prise par un organe d’une
personne morale ou par l’assemblée générale des obligataires:

1° lorsque cette décision a été adoptée de manière irrégulière, si le
demandeur prouve que cette irrégularité a pu avoir une influence sur la
délibération ou le vote ou a été commise dans une intention fraudu-
leuse;

2° en cas d’abus de droit, d’abus, d’excès ou détournement de
pouvoir;

3° lorsque des droits de vote ont été exercés alors qu’ils étaient
suspendus en vertu d’une disposition légale non reprise dans le présent
code et que, sans ces droits de vote illégalement exercés, les conditions
de quorum ou de majorité requis pour les décisions d’assemblée
générale n’auraient pas été réunis;

4° pour toute autre cause prévue dans le présent code.

Art. 2:43. Les causes de nullité d’un vote sont les mêmes que celles
d’un acte juridique. La nullité d’un vote entraîne la nullité de la
décision prise si le demandeur prouve que le vote nul a pu influencer
la délibération ou le vote.

Lorsqu’une minorité des votants abuse de son droit de vote de
manière telle qu’une assemblée n’est pas en état de prendre une
décision à la majorité requise par la loi ou les statuts, le juge peut, à la
requête d’un membre de l’assemblée concernée ou de la personne
morale, donner à sa décision la valeur d’un vote émis par cette
minorité.

Section 3. Procédure et effets de la nullité et de la suspension des
décisions d’un organe ou de l’assemblée générale des obligataires.

Art. 2:44. Le tribunal de l’entreprise prononce la nullité d’une
décision à la requête de la personne morale ou d’une personne qui a
intérêt au respect de la règle de droit méconnue.

N’est pas recevable à invoquer la nullité celui qui a voté en faveur de
la décision attaquée, à moins que son consentement a été vicié, ou celui
qui a renoncé, expressément ou tacitement, au droit de s’en prévaloir, à
moins que la nullité ne résulte d’une règle d’ordre public.

Les actionnaires ne peuvent invoquer la nullité d’une décision de
l’assemblée générale des obligataires.

Art. 2:45. L’action en nullité est dirigée contre la personne morale.

Si un représentant des obligataires a été désigné conformément aux
articles 5:51, 6:48 et 7:63, l’action en nullité d’une décision de
l’assemblée des obligataires peut être mue par ce représentant contre la
société ou par la société contre ce représentant. Un obligataire peut
aussi introduire une action en nullité contre la société, auquel cas la
société en informe les autres obligataires.

Art. 2:46. Dans les cas qu’il estime urgents, le président du tribunal
de l’entreprise peut, à la requête de la personne morale ou d’une
personne qui a intérêt au respect de la règle de droit méconnue,
ordonner en référé la suspension d’une décision si les moyens invoqués
peuvent justifier prima facie l’annulation de la décision attaquée.
L’article 2:45, alinéa 2, est d’application par analogie.

Art. 2:47. § 1er. Le jugement prononçant la nullité et l’ordonnance de
suspension produisent leurs effets à l’égard de tous. À l’égard de
personnes qui ne sont pas parties à la cause, le jugement prononçant la
nullité et l’ordonnance de suspension ne produisent d’effet qu’à partir
de la publication de la décision selon les modalités fixées aux
paragraphes suivants, sans préjudice du droit de ces personnes de
former une tierce opposition.

§ 2. L’extrait de la décision judiciaire passée en force de chose jugée
ou exécutoire par provision prononçant la suspension ou la nullité
d’une décision, de même que l’extrait de la décision judiciaire
réformant le jugement exécutoire par provision précité, sont déposés et
publiés conformément aux articles 2:7 et 2:13.

Cet extrait contient:

1° la dénomination et le siège de la personne morale;

2° la date de la décision et le juge qui l’a prononcée.
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Art. 2:48. De nietigheid kan niet worden tegengeworpen aan derden
die, op grond van het besluit, rechten jegens de rechtspersoon hebben
verkregen zonder dat zij het gebrek waarmee het besluit is behept
kenden of behoorden te kennen. Dit laat het recht op schadevergoeding
van de eiser indien daartoe grond bestaat, onverlet. De nietigheid kan
evenwel steeds worden tegengeworpen aan de leden van de bestuurs-
organen die, in die hoedanigheid, op grond van het vernietigde besluit
rechten jegens de rechtspersoon hebben verkregen.

TITEL 6. Bestuur.

HOOFDSTUK 1. Bestuur en vertegenwoordiging.

Art. 2:49. De rechtspersonen handelen door hun organen wiens
bevoegdheden worden vastgesteld door dit wetboek, het voorwerp en
de statuten. De leden van deze organen verbinden zich niet persoonlijk
voor de verbintenissen van de rechtspersoon.

Art. 2:50. Onverminderd dwingende wettelijke bepalingen, en niet-
tegenstaande elke statutaire bepaling die de bevoegdheid aan een
ander orgaan toewijst, is de algemene vergadering, de vergadering van
vennoten of de algemene vergadering van leden bevoegd om de
financiële en andere voorwaarden vast te stellen waaronder het
mandaat van een lid van het bestuursorgaan wordt toegekend en
uitgeoefend, evenals de voorwaarden waaronder dit mandaat wordt
beëindigd.

Art. 2:51. Elk lid van een bestuursorgaan of dagelijks bestuurder is
tegenover de rechtspersoon gehouden tot een behoorlijke vervulling
van de hem opgedragen taak.

Art. 2:52. Wanneer gewichtige en overeenstemmende feiten de
continuïteit van de onderneming in het gedrang kunnen brengen, moet
het bestuursorgaan beraadslagen over de maatregelen die moeten
worden genomen om de continuïteit van de economische activiteit voor
een minimumduur van twaalf maanden te vrijwaren.

Art. 2:53. In alle akten die een rechtspersoon verbinden, moet
onmiddellijk voor of na de handtekening van de persoon die de
rechtspersoon vertegenwoordigt, worden vermeld in welke hoedanig-
heid hij optreedt.

Art. 2:54. Elk lid van een bestuursorgaan of dagelijks bestuurder kan
keuze van woonplaats doen op de zetel van de rechtspersoon, voor alle
materies die aan de uitoefening van zijn mandaat raken. Deze
woonplaatskeuze kan aan derden worden tegengeworpen onder de
voorwaarden bepaald in artikel 2:18.

Art. 2:55. Wanneer een rechtspersoon een mandaat opneemt van lid
van een bestuursorgaan of dagelijks bestuurder, benoemt hij een
natuurlijke persoon als vaste vertegenwoordiger die wordt belast met
de uitvoering van dat mandaat in naam en voor rekening van de
rechtspersoon. Deze vaste vertegenwoordiger moet aan dezelfde
voorwaarden voldoen als de rechtspersoon en is hoofdelijk met hem
aansprakelijk alsof hij zelf het betrokken mandaat in eigen naam en
voor eigen rekening had uitgevoerd. De regels inzake belangenconflic-
ten voor zaakvoerders en leden van het bestuursorgaan vinden in
voorkomend geval toepassing op de vaste vertegenwoordiger. De vaste
vertegenwoordiger kan niet in eigen naam noch als vaste vertegen-
woordiger van een andere rechtspersoon-bestuurder zetelen in het
betreffende orgaan. De rechtspersoon mag de vaste vertegenwoordi-
ging niet beëindigen zonder tegelijkertijd een opvolger te benoemen.

De regels van openbaarmaking voor de benoeming en de beëindi-
ging van het mandaat van de rechtspersoon zijn ook van toepassing op
diens vaste vertegenwoordiger.

De vaste vertegenwoordiger van een rechtspersoon die tevens
vennoot is in een vennootschap onder firma of een commanditaire
vennootschap, is, onverminderd het eerste lid, niet persoonlijk verbon-
den voor de verbintenissen van de rechtspersoon in zijn hoedanigheid
van vennoot.

Ingeval er geen andere bestuurders in de bestuurde rechtspersoon
zijn naast de besturende rechtspersoon mag deze, naast de vaste
vertegenwoordiger, een plaatsvervangende vaste vertegenwoordiger
aanduiden die optreedt bij verhindering van de vaste vertegenwoordi-
ger. De bepalingen van dit artikel zijn eveneens van toepassing op deze
plaatsvervangende vaste vertegenwoordiger.

HOOFDSTUK 2. Bestuurdersaansprakelijkheid.

Art. 2:56. De in artikel 2:51 bedoelde personen en alle andere
personen die ten aanzien van de rechtspersoon werkelijke bestuursbe-
voegdheid hebben of hebben gehad zijn jegens de rechtspersoon
aansprakelijk voor fouten begaan in de uitoefening van hun opdracht.
Dit geldt ook jegens derden voor zover de begane fout een buitencon-
tractuele fout is. Deze personen zijn evenwel slechts aansprakelijk voor
beslissingen, daden of gedragingen die zich kennelijk buiten de marge

Art. 2:48. Sans préjudice du droit du demandeur à des dommages-
intérêts s’il y a lieu, la nullité ne peut être opposée aux tiers qui, sur la
base de la décision, ont acquis des droits à l’égard de la personne
morale sans qu’ils aient eu ou dû avoir connaissance du vice dont la
décision était entachée. La nullité peut toutefois toujours être opposée
aux membres des organes d’administration qui, en cette qualité,
auraient acquis des droits à l’égard de la personne morale sur la base de
la décision annulée.

TITRE 6. Administration.

CHAPITRE 1er. Administration et représentation.

Art. 2:49. Les personnes morales agissent par leurs organes dont les
pouvoirs sont déterminés par le présent code, l’objet et les statuts. Les
membres de ces organes ne contractent aucune responsabilité person-
nelle relative aux engagements de la personne morale.

Art. 2:50. Sans préjudice de dispositions légales impératives, et
nonobstant toute disposition statutaire qui attribue la compétence à un
autre organe, l’assemblée générale, l’assemblée des associés ou l’assem-
blée générale des membres a le pouvoir de déterminer les conditions
notamment financières auxquelles le mandat d’un membre de l’organe
d’administration est octroyé et exercé, de même que les conditions dans
lesquelles il est mis fin à ce mandat.

Art. 2:51. Chaque membre d’un organe d’administration ou délégué
à la gestion journalière est tenu à l’égard de la personne morale de la
bonne exécution du mandat qu’il a reçu.

Art. 2:52. Lorsque des faits graves et concordants sont susceptibles de
compromettre la continuité de l’entreprise, l’organe d’administration
est tenu de délibérer sur les mesures qui devraient être prises pour
assurer la continuité de l’activité économique pendant une période
minimale de douze mois.

Art. 2:53. La personne qui représente une personne morale doit, dans
tous les actes engageant cette personne morale, faire précéder ou suivre
immédiatement sa signature de l’indication de la qualité en vertu de
laquelle elle agit.

Art. 2:54. Chaque membre d’un organe d’administration ou délégué
à la gestion journalière peut élire domicile au siège de la personne
morale pour toutes les questions qui concernent l’exercice de son
mandat. Cette élection de domicile est opposable aux tiers aux
conditions fixées à l’article 2:18.

Art. 2:55. Lorsqu’une personne morale assume un mandat de
membre d’un organe d’administration ou de délégué à la gestion
journalière, elle désigne une personne physique comme représentant
permanent chargé de l’exécution de ce mandat au nom et pour le
compte de cette personne morale. Ce représentant permanent doit
satisfaire aux mêmes conditions que la personne morale et encourt
solidairement avec elle les mêmes responsabilités civiles et pénales,
comme s’il avait exercé ce mandat en son nom et pour son compte. Les
règles en matière de conflit d’intérêt applicables aux gérants et
membres de l’organe d’administration s’appliquent le cas échéant au
représentant permanent. Le représentant permanent ne peut siéger au
sein de l’organe concerné ni à titre personnel ni en qualité de
représentant d’une autre personne morale administrateur. La personne
morale ne peut mettre fin à la représentation permanente sans avoir
désigné simultanément un successeur.

Les règles de publicité en matière de désignation et de cessation du
mandat de la personne morale s’appliquent également au représentant
permanent de celle-ci.

Sans préjudice de l’alinéa 1er, le représentant permanent d’une
personne morale qui est également associée dans une société en nom
collectif ou une société en commandite ne contracte aucune responsa-
bilité personnelle relative aux engagements de la personne morale en sa
qualité d’associé.

À défaut d’autres administrateurs au sein de la personne morale
administrée outre la personne morale administrateur, celle-ci peut
désigner, en plus du représentant permanent, un représentant perma-
nent suppléant agissant en cas d’empêchement du représentant
permanent. Les dispositions du présent article sont également d’appli-
cation à ce représentant permanent suppléant.

CHAPITRE 2. Responsabilité des administrateurs.

Art. 2:56. Les personnes visées à l’article 2:51 et toutes les autres
personnes qui détiennent ou ont détenu le pouvoir de gérer effective-
ment la personne morale sont responsables envers la personne morale
des fautes commises dans l’accomplissement de leur mission. Il en va
de même envers les tiers pour autant que la faute commise présente un
caractère extracontractuel. Ces personnes ne sont toutefois responsables
que des décisions, actes ou comportements qui excèdent manifestement
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bevinden waarbinnen normaal voorzichtige en zorgvuldige bestuur-
ders, geplaatst in dezelfde omstandigheden, redelijkerwijze van mening
kunnen verschillen.

Indien het bestuursorgaan een college vormt, is hun aansprakelijk-
heid voor de beslissingen of nalatigheden van dit college hoofdelijk.

Zelfs indien het bestuursorgaan geen college vormt, zijn diens leden
zowel jegens de rechtspersoon als jegens derden hoofdelijk aansprake-
lijk voor alle schade die het gevolg is van overtredingen van de
bepalingen van dit wetboek of van de statuten van de rechtspersoon.

Wat fouten bedoeld in het tweede en derde lid betreft waaraan zij
geen deel hebben gehad, zijn zij evenwel van hun aansprakelijkheid
ontheven indien zij de beweerde fout hebben gemeld aan alle andere
leden van het bestuursorgaan, of, in voorkomend geval, aan het
collegiaal bestuursorgaan en aan de raad van toezicht. Indien zij
gebeurt aan een collegiaal bestuurs- of toezichtsorgaan, wordt deze
melding, evenals de bespreking waartoe zij aanleiding geeft, opgeno-
men in de notulen.

Art. 2:57. § 1. De aansprakelijkheid bedoeld in artikel 2:56, elke
andere schadeaansprakelijkheid die voortvloeit uit dit wetboek of
andere wetten of reglementen ten laste van de personen vermeld in
artikel 2:51, evenals de aansprakelijkheid voor de schulden van de
rechtspersoon bedoeld in de artikelen XX.225 en XX.227 van het
Wetboek van economisch recht is beperkt tot de volgende bedragen:

1° 125 000 euro, in rechtspersonen die in de drie boekjaren
voorafgaand aan de instelling van de aansprakelijkheidsvordering of
over de periode sinds de oprichting indien er sindsdien minder dan
drie boekjaren zijn verlopen, een gemiddelde omzet op jaarbasis van
minder dan 350 000 EUR, exclusief de belasting over de toegevoegde
waarde, hebben verwezenlijkt, en waarvan het gemiddelde balansto-
taal over diezelfde periode niet hoger was dan 175 000 euro;

2° 250 000 euro, in rechtspersonen die niet onder het 1° vallen en die
in de drie boekjaren voorafgaand aan de instelling van de aansprake-
lijkheidsvordering of over de periode sinds de oprichting indien er
sindsdien minder dan drie boekjaren zijn verlopen een gemiddelde
omzet op jaarbasis van minder dan 700 000 euro, exclusief de belasting
over de toegevoegde waarde, hebben verwezenlijkt, en waarvan het
gemiddelde balanstotaal over dezelfde periode niet hoger was dan
350 000 euro;

3° 1 miljoen euro, in rechtspersonen die niet onder het 1° en 2°, vallen
en die in de drie boekjaren voorafgaand aan de instelling van de
aansprakelijkheidsvordering of over de periode sinds de oprichting
indien er sindsdien minder dan drie boekjaren zijn verlopen, niet meer
dan één van de volgende criteria hebben overschreden:

— gemiddelde omzet exclusief de belasting over de toegevoegde
waarde op jaarbasis: 9 000 000 euro;

— gemiddeld balanstotaal: 4 500 000 euro;

4° 3 miljoen euro, in rechtspersonen die niet onder het 1°, 2° en 3°,
vallen en die in de drie boekjaren voorafgaand aan de instelling van de
aansprakelijkheidsvordering of over de periode sinds de oprichting
indien er sindsdien minder dan drie boekjaren zijn verlopen de grenzen
vermeld in het 3°, overschreden hebben, maar geen enkele van de
grenzen vermeld in het 5°, hebben bereikt of overschreden;

5° 12 miljoen euro, in organisaties van openbaar belang en in
rechtspersonen die niet onder het 1°, 2°, 3° en 4°, vallen en die in de drie
boekjaren voorafgaand aan de instelling van de aansprakelijkheidsvor-
dering of over de periode sinds de oprichting indien er sindsdien
minder dan drie boekjaren zijn verlopen minstens één van volgende
grenzen bereikt of overschreden hebben:

— gemiddeld balanstotaal van 43 miljoen euro;

— gemiddelde omzet exclusief de belasting over de toegevoegde
waarde op jaarbasis van 50 miljoen euro.

Voor rechtspersonen die in toepassing van artikel III.85 van het
Wetboek van economisch recht een vereenvoudigde boekhouding
voeren, moet onder omzet worden verstaan het bedrag van de andere
dan niet-recurrente ontvangsten en onder balanstotaal het grootste van
de twee bedragen vermeld onder de bezittingen en de schulden.

Telkens als de stijgingen of dalingen van het indexcijfer van de
consumptieprijzen op 1 januari van het volgende jaar leiden tot een
stijging of daling van 5 % of meer, worden de hierboven vermelde
bedragen betreffende balanstotaal en omzet vanaf dezelfde datum met
hetzelfde percentage verhoogd of verlaagd. Die aanpassingen worden
bij een bericht in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. Het indexcijfer
van december 2017 geldt als basis.

la marge dans laquelle des administrateurs normalement prudents et
diligents placés dans les mêmes circonstances peuvent raisonnablement
avoir une opinion divergente.

Lorsque l’organe d’administration forme un collège, elles sont
solidairement responsables des décisions et des manquements de ce
collège.

Même si l’organe d’administration ne forme pas un collège, ses
membres répondent solidairement tant envers la personne morale
qu’envers les tiers, de tout dommage résultant d’infractions aux
dispositions du présent code ou aux statuts de cette personne morale.

Elles sont toutefois déchargées de leur responsabilité pour les fautes
visées aux alinéas 2 et 3 auxquelles elles n’ont pas pris part si elles ont
dénoncé la faute alléguée à tous les autres membres de l’organe
d’administration, ou, le cas échéant, à l’organe d’administration
collégial et au conseil de surveillance. Si elle est faite à un organe
collégial d’administration ou de surveillance, cette dénonciation et les
discussions auxquelles elle donne lieu sont mentionnées dans le
procès-verbal.

Art. 2:57. § 1er. La responsabilité visée à l’article 2:56, de même que
toute autre responsabilité en raison de dommages causés découlant du
présent code ou d’autres lois ou règlements à charge des personnes
mentionnées à l’article 2:51, ainsi que la responsabilité pour les dettes
de la personne morale visées aux articles XX.225 et XX.227 du Code de
droit économique sont limitées aux montants suivants:

1° 125 000 euros, dans des personnes morales qui ont réalisé pendant
l’exercice précédant l’intentement de l’action en responsabilité, ou au
cours de la période écoulée depuis la constitution si moins de trois
exercices se sont écoulés depuis cette constitution un chiffre d’affaires
moyen sur base annuelle inférieur à 350 000 euros, hors taxe sur la
valeur ajoutée, et dont le total du bilan moyen au cours de la même
période n’a pas dépassé 175 000 euros;

2° 250 000 euros, dans les personnes morales qui ne relèvent pas du
1° et qui ont réalisé pendant les trois exercices précédant l’intentement
de l’action en responsabilité, ou au cours de la période écoulée depuis
la constitution si moins de trois exercices se sont écoulés depuis cette
constitution un chiffre d’affaires moyen sur base annuelle inférieur à
700 000 euros, hors taxe sur la valeur ajoutée, et dont le total du bilan
moyen au cours de la même période n’a pas dépassé 350 000 euros;

3° 1 million d’euros, dans les personnes morales qui ne relèvent pas
du 1° et 2° et qui, pendant les trois exercices précédant l’intentement de
l’action en responsabilité, ou au cours de la période écoulée depuis la
constitution si moins de trois exercices se sont écoulés depuis cette
constitution, n’ont pas dépassé plus d’une des limites suivantes:

— chiffre d’affaires moyen hors taxe sur la valeur ajoutée, sur base
annuelle: 9 000 000 euros;

— total du bilan moyen: 4 500 000 euros;

4° 3 millions d’euros, dans les personnes morales qui ne relèvent pas
du 1°, 2° et 3°, et qui, pendant les trois exercices précédant l’intentement
de l’action en responsabilité, ou au cours de la période écoulée depuis
la constitution si moins de trois exercices se sont écoulés depuis cette
constitution, ont dépassé les limites mentionnées au 3°, mais n’ont
atteint ou dépassé aucune des limites mentionnées au 5°;

5° 12 millions d’euros, dans les entités d’intérêt public et les
personnes morales qui ne relèvent pas du 1°, 2°, 3° et 4°, et qui, pendant
les trois exercices précédant l’intentement de l’action en responsabilité,
ou au cours de la période écoulée depuis la constitution si moins de
trois exercices se sont écoulés depuis cette constitution, ont atteint ou
dépassé au moins une des limites suivantes:

— total du bilan moyen de 43 millions d’euros;

— chiffre d’affaires moyen hors taxe sur la valeur ajoutée, sur base
annuelle de 50 millions d’euros.

Pour les personnes morales qui tiennent une comptabilité simplifiée
en application de l’article III.85 du Code de droit économique, il
convient d’entendre par chiffre d’affaires, le montant des recettes autres
que non récurrentes et par total du bilan, le plus grand des deux
montants figurant sous les avoirs et les dettes.

Chaque fois que la hausse ou la baisse de l’indice des prix à la
consommation entraîne au 1er janvier de l’année suivante une hausse
ou une baisse de 5 % ou plus, les montants mentionnés ci-dessus relatifs
aux total du bilan et chiffre d’affaires sont majorés ou minorés du même
pourcentage à la même date. Ces adaptations sont publiées par avis au
Moniteur belge. L’indice de base est celui du mois de décembre 2017.
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§ 2. De aansprakelijkheidsbeperking bedoeld in paragraaf 1 geldt
zowel tegenover de rechtspersoon als tegenover derden, en ongeacht de
contractuele of buitencontractuele grondslag van de aansprakelijkheids-
vordering. De maximale bedragen gelden voor alle in para-
graaf 1 bedoelde personen samen. Zij gelden per feit of geheel van
feiten dat aanleiding kan geven tot aansprakelijkheid, ongeacht het
aantal eisers of vorderingen.

§ 3. De aansprakelijkheidsbeperking bedoeld in paragraaf 1 geldt
niet:

1° in geval van lichte fout die eerder gewoonlijk dan toevallig
voorkomt, van zware fout, van bedrieglijk opzet of oogmerk om te
schaden in hoofde van de persoon die aansprakelijk wordt gesteld;

2° voor de in de artikelen 5:138, 1° tot 3°, 6:111, 1° tot 3°, en 7:205, 1°
tot 3° bedoelde verplichtingen;

3° voor de hoofdelijke aansprakelijkheid als bedoeld in de artike-
len 442quater en 458 van het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992 en
de artikelen 73sexies en 93undeciesC van het Wetboek van de belasting
over de toegevoegde waarde;

4° voor de hoofdelijke aansprakelijkheid als bedoeld in arti-
kel XX.226 van het Wetboek van economisch recht.

Art. 2:58. De aansprakelijkheid van een lid van een bestuursorgaan of
dagelijks bestuurder kan niet verder worden beperkt dan vermeld in
artikel 2:57.

De rechtspersoon, zijn dochtervennootschappen of de door hem
gecontroleerde entiteiten mogen de in het eerste lid vermelde personen
niet vooraf exonereren of vrijwaren voor hun aansprakelijkheid jegens
de vennootschap of jegens derden.

Elke bepaling in de statuten, in een overeenkomst of een eenzijdige
wilsuiting die strijdig is met de bepalingen van dit artikel wordt voor
niet geschreven gehouden.

HOOFDSTUK 3. Intern reglement.

Art. 2:59. Het bestuursorgaan kan een intern reglement uitvaardigen
mits statutaire machtiging. Dergelijk intern reglement kan geen bepa-
lingen bevatten:

1° die strijdig zijn met dwingende wetsbepalingen of de statuten;

2° over materies waarvoor dit wetboek een statutaire bepaling
vereist;

3° die raken aan de rechten van de vennoten, aandeelhouders of
leden, de bevoegdheid van de organen, of de organisatie en de
werkwijze van de algemene vergadering.

Het intern reglement en elke wijziging daarvan worden aan de
vennoten, aandeelhouders of leden meegedeeld overeenkomstig arti-
kel 2:32. De statuten bevatten een verwijzing naar de laatste goedge-
keurde versie van het intern reglement. Het bestuurorgaan kan deze
verwijzing in de statuten aanpassen en openbaarmaken.

TITEL 7. Geschillenregeling.

HOOFDSTUK 1. Toepassingsgebied en algemene bepalingen.

Art. 2:60. Titel 7 is enkel van toepassing op besloten vennootschap-
pen en naamloze vennootschappen, met uitsluiting van genoteerde
vennootschappen.

Art. 2:61. Voor de toepassing van deze titel wordt verstaan onder:

1° aandeelhouder: iedere titularis van een deel of het geheel van het
eigendomsrecht op effecten met uitzondering van het eigendomsrecht
dat tot zekerheid dient;

2° effecten: aandelen, winstbewijzen, en effecten en contractuele
rechten die recht geven op de verwerving van dergelijke effecten.

Art. 2:62. § 1. De in deze titel bedoelde rechtsvorderingen tot
uitsluiting of uittreding worden gebracht voor de voorzitter van de
ondernemingsrechtbank van de zetel van de vennootschap, zitting
houdend zoals in kort geding.

De vennootschap moet als partij worden gedagvaard om te verschij-
nen. Indien dit niet gebeurt, verdaagt de rechter de zaak naar een nabije
datum. De vennootschap verwittigt op haar beurt de overige aandeel-
houders.

§ 2. In zoverre dit noodzakelijk is voor de beoordeling van de
ontvankelijkheid van de rechtsvordering tot uitsluiting of uittreding
kan de voorzitter elk geschil over een deel of het geheel van het
eigendomsrecht op de effecten van de partijen beslechten.

§ 3. De voorzitter kan alle samenhangende geschillen beslechten over
de financiële betrekkingen tussen de partijen en de vennootschap of
met haar verbonden vennootschappen of personen, met name geschil-
len betreffende leningen, rekeningen-courant en zekerheden en over
niet-concurrentiebedingen.

§ 2. La limitation de la responsabilité visée au paragraphe 1er

s’applique tant envers la personne morale qu’envers les tiers et ce que
le fondement de l’action en responsabilité soit contractuel ou extracon-
tractuel. Les montants maximaux s’appliquent à toutes les personnes
visées au paragraphe 1er prises dans leur ensemble. Ils s’appliquent par
fait ou par ensemble de faits pouvant impliquer la responsabilité, quel
que soit le nombre de demandeurs ou d’actions.

§ 3. La limitation de la responsabilité visée au paragraphe 1er ne
s’applique pas:

1° en cas de faute légère présentant dans leur chef un caractère
habituel plutôt qu’accidentel, de faute grave, d’intention frauduleuse
ou à dessein de nuire dans le chef de la personne responsable;

2° aux obligations imposées par les articles 5:138, 1° à 3°, 6:111, 1° à
3°, et 7:205, 1° à 3°;

3° à la responsabilité solidaire visée aux articles 442quater et 458 du
Code des impôts sur les revenus 1992 et aux articles 73sexies et
93undeciesC du Code de la taxe sur la valeur ajoutée;

4° à la responsabilité solidaire visée à l’article XX.226 du Code de
droit économique.

Art. 2:58. La responsabilité d’un membre d’un organe d’administra-
tion ou délégué à la gestion journalière ne peut être limitée au-delà de
ce qui est prévu à l’article 2:57.

La personne morale, ses filiales ou les entités qu’elle contrôle ne
peuvent par avance exonérer ou garantir les personnes visées à
l’alinéa 1er de leur responsabilité envers la société ou les tiers.

Toute disposition résultant des statuts, d’un contrat ou d’un engage-
ment par déclaration unilatérale de volonté contraire aux dispositions
du présent article est réputée non écrite.

CHAPITRE 3. Règlement d’ordre intérieur.

Art. 2:59. L’organe d’administration peut édicter un règlement
d’ordre intérieur moyennant autorisation statutaire. Pareil règlement
d’ordre intérieur ne peut contenir de dispositions:

1° contraires à des dispositions légales impératives ou aux statuts;

2° relatives aux matières pour lesquelles le présent code exige une
disposition statutaire;

3° touchant aux droits des associés, actionnaires ou membres, aux
pouvoirs des organes ou à l’organisation et au mode de fonctionnement
de l’assemblée générale.

Le règlement d’ordre intérieur et toute modification de celui-ci sont
communiqués aux associés, actionnaires ou membres conformément à
l’article 2:32. Les statuts font référence à la dernière version approuvée
du règlement interne. L’organe d’administration peut adapter cette
référénce dans les statuts et la publier.

TITRE 7. Résolution des conflits internes.

CHAPITRE 1er. Champ d’application et dispositions générales.

Art. 2:60. Le titre 7 s’applique uniquement aux sociétés à responsa-
bilité limitée et aux sociétés anonymes, à l’exception des sociétés cotées.

Art. 2:61. Pour l’application du présent titre, on entend par:

1° actionnaire: tout titulaire d’une partie ou de l’ensemble du droit de
propriété sur des titres à l’exception du droit de propriété à titre de
sûreté;

2° titres: actions, parts bénéficiaires, et titres et droits contractuels
donnant droit à l’acquisition de pareils titres.

Art. 2:62. § 1er. Les actions en exclusion ou en retrait visées dans le
présent titre sont portées devant le président du tribunal de l’entreprise
du siège de la société, siégeant comme en référé.

La société doit être citée à comparaître en tant que partie. À défaut,
le juge remet l’affaire à une date rapprochée. La société avertit à son
tour les autres actionnaires.

§ 2. Pour autant que cela soit nécessaire à l’appréciation de la
recevabilité de l’action en exclusion ou en retrait, le président peut
statuer sur tout litige portant sur tout ou partie du droit de propriété
relatif aux titres des parties.

§ 3. Le président peut trancher tous les litiges connexes portant sur
les relations financières entre les parties et la société ou avec les sociétés
ou personnes qui y sont liées, notamment les litiges concernant les
prêts, les comptes courants et les sûretés et portant sur les clauses de
non-concurrence.
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HOOFDSTUK 2. De uitsluiting.

Art. 2:63. Eén of meer aandeelhouders van een besloten vennoot-
schap die gezamenlijk effecten bezitten die 30 % vertegenwoordigen
van de stemmen verbonden aan het geheel van de bestaande effecten,
of waaraan 30 % van de winstrechten zijn verbonden, kunnen om
gegronde redenen in rechte vorderen dat een aandeelhouder zijn
effecten aan de eisers overdraagt.

Eén of meer aandeelhouders van een naamloze vennootschap die
gezamenlijk effecten bezitten die 30 % vertegenwoordigen van de
stemmen verbonden aan het geheel van de bestaande effecten, of
aandelen waarvan de nominale waarde of de fractiewaarde 30 % van
het kapitaal van de vennootschap vertegenwoordigt, kunnen om
gegronde redenen in rechte vorderen dat een aandeelhouder zijn
effecten aan de eisers overdraagt.

Art. 2:64. Indien de vordering wordt ingesteld door een titularis van
een deel van het eigendomsrecht op effecten, moeten de overige
titularissen van het eigendomsrecht op die effecten mee in de zaak
worden betrokken. Indien deze laatsten een vordering tot uitsluiting
tegen dezelfde verweerder instellen en deze vordering gegrond wordt
verklaard, kan de rechter beslissen dat aan de eisers rechten van
dezelfde aard worden toegekend op de effecten van de uitgesloten
aandeelhouder als deze die zij op het moment van de inleiding van de
vordering op hun eigen effecten bezaten.

Indien de vordering wordt ingesteld tegen een titularis van een deel
van het eigendomsrecht op effecten, moeten de overige titularissen van
het eigendomsrecht op deze effecten in de zaak worden betrokken.

De vordering kan niet worden ingesteld door de vennootschap of
door haar dochtervennootschappen.

Art. 2:65. Nadat de dagvaarding is betekend, mag de gedaagde zijn
effecten niet vervreemden noch ze met zakelijke rechten bezwaren,
behalve met toestemming van de rechter of van de partijen in het
geding. Tegen de beslissing van de rechter staat geen rechtsmiddel
open.

Art. 2:66. Bij de indiening van zijn eerste conclusie voegt de gedaagde
een kopie van de gecoördineerde statuten, alsook een kopie of een
uittreksel van alle overeenkomsten die de overdraagbaarheid van zijn
effecten beperken.

Wanneer de rechter de uitsluiting beveelt, ziet hij erop toe dat die
statutaire en contractuele beperkingen in acht worden genomen. Voor
zover de begunstigden in het geding zijn betrokken, kan de rechter:

1° zich in de plaats stellen van iedere partij of derde die in de statuten
of de overeenkomsten is aangewezen om de prijs te bepalen waartegen
het recht van voorkoop kan worden uitgeoefend;

2° de prijs waartegen het recht van voorkoop kan worden uitgeoe-
fend bepalen overeenkomstig artikel 2:65, indien de bepalingen met
betrekking tot het voorkooprecht tot een kennelijk onredelijke prijs
zouden leiden;

3° mits toekenning van een disconto op de prijs, de termijn verkorten
waarbinnen het recht van voorkoop kan worden uitgeoefend;

4° de toepassing weigeren van goedkeuringsclausules vastgesteld ten
behoeve van de aandeelhouders.

Voor zover de begunstigden in het geding zijn betrokken, kan de
rechter zich uitspreken over de geldigheid van elke overeenkomst of
statutaire bepaling die de overdraagbaarheid van de effecten van de
gedaagde beperkt of, in voorkomend geval, bevelen dat deze overeen-
komsten overgaan op de verkrijgers van de effecten.

Art. 2:67. De rechter veroordeelt de gedaagde om, binnen de door
hem gestelde termijn te rekenen van de betekening van het vonnis, zijn
effecten aan de eisers over te dragen en de eisers om deze effecten over
te nemen tegen betaling van de prijs die hij vaststelt. Het recht op
betaling van de prijs ontstaat op het tijdstip van de eigendomsover-
dracht. Indien de rechter de eigendomsoverdracht beveelt zonder op te
leggen dat de definitieve prijs meteen wordt betaald, kan hij aan de
eiser een zekerheidstelling voor de nog te betalen prijs opleggen.

Bij de bepaling van de overnameprijs is de rechter gebonden door de
contractuele of statutaire bepalingen over de vaststelling van de waarde
van de effecten, voor zover deze bepalingen specifiek betrekking
hebben op de hypothese van een gerechtelijke uitsluiting en deze
overeenkomsten niet leiden tot een kennelijk onredelijke prijs. In ieder
geval kan de rechter zich in de plaats stellen van iedere partij of derde
die in de statuten of de overeenkomsten is aangewezen om de prijs te
bepalen.

CHAPITRE 2. De l’exclusion.

Art. 2:63. Un ou plusieurs actionnaires d’une société à responsabilité
limitée détenant ensemble des titres représentant 30 % des voix
attachées à l’ensemble des titres existants, ou auxquels 30 % des droits
aux bénéfices sont attachés, peuvent demander en justice, pour de
justes motifs, qu’un actionnaire transfère ses titres aux demandeurs.

Un ou plusieurs actionnaires d’une société anonyme détenant
ensemble des titres représentant 30 % des voix attachées à l’ensemble
des titres existants, ou des actions dont la valeur nominale ou le pair
comptable représente 30 % du capital de la société, peuvent demander
en justice, pour de justes motifs, qu’un actionnaire transfère ses titres
aux demandeurs.

Art. 2:64. Si l’action est intentée par un titulaire d’une partie du droit
de propriété sur des titres, les autres titulaires du droit de propriété sur
ces titres doivent également être appelés à la cause. Si ces derniers
introduisent une action en exclusion contre le même défendeur et que
cette action est déclarée fondée, le juge peut décider que sont accordés
aux demandeurs sur les titres de l’actionnaire exclu des droits de même
nature que ceux qu’ils avaient sur leurs propres titres au moment de
l’introduction de l’action.

Si l’action est intentée contre un titulaire d’une partie du droit de
propriété sur des titres, les autres titulaires du droit de propriété sur ces
titres doivent être appelés à la cause.

L’action ne peut être intentée par la société ou par ses filiales.

Art. 2:65. Le défendeur ne peut, après que la citation lui a été
signifiée, aliéner ses titres ou les grever de droits réels, sauf avec
l’accord du juge ou des parties à la cause. La décision du juge n’est
susceptible d’aucun recours.

Art. 2:66. Lors du dépôt de ses premières conclusions, le défendeur
joint à celles-ci une copie des statuts coordonnés et une copie ou un
extrait de toutes les conventions restreignant la cessibilité de ses titres.

Le juge veille à respecter les restrictions qui résultent de ces
dispositions statutaires et contractuelles lorsqu’il ordonne l’exclusion.
Pour autant que les bénéficiaires aient été appelés à la cause, le juge
peut:

1° se substituer à toute partie ou à tout tiers désigné par les statuts ou
les conventions pour fixer le prix d’exercice d’un droit de préemption;

2° fixer le prix d’exercice du droit de préemption conformément à
l’article 2:65, si les dispositions relatives au droit de préemption
devaient donner lieu à un prix manifestement déraisonnable;

3° moyennant l’octroi d’un escompte, réduire les délais d’exercice du
droit de préemption;

4° écarter l’application des clauses d’agrément applicables aux
actionnaires.

Pour autant que les bénéficiaires aient été appelés à la cause, le juge
peut se prononcer sur la validité de toute convention ou disposition
statutaire restreignant la cessibilité des titres dans le chef du défendeur
ou, le cas échéant, ordonner le transfert de ces conventions aux
acquéreurs des titres.

Art. 2:67. Le juge condamne le défendeur à transférer, dans le délai
qu’il fixe à dater de la signification du jugement, ses titres aux
demandeurs, et les demandeurs à accepter les titres contre paiement du
prix qu’il fixe. Le droit au paiement du prix naît au moment du transfert
de propriété. Si le juge ordonne le transfert de propriété sans imposer
le paiement immédiat du prix définitif, il peut imposer au demandeur
de fournir une sûreté pour le prix de reprise restant dû.

Lorsqu’il fixe le prix de reprise, le juge est tenu par les dispositions
contractuelles ou statutaires relatives à la fixation de la valeur des titres,
pour autant que ces dispositions se rapportent spécifiquement à
l’hypothèse d’une exclusion judiciaire et que ces conventions ne
donnent pas lieu à un prix manifestement déraisonnable. En tous les
cas, le juge peut se substituer à toute partie ou à tout tiers désigné par
les statuts ou les conventions pour fixer le prix.
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De rechter raamt de waarde van de effecten op het tijdstip waarop hij
de overdracht ervan beveelt, tenzij dit tot een kennelijk onredelijk
resultaat leidt. In dat geval mag hij, met inachtneming van alle
relevante omstandigheden, beslissen tot een billijke prijsverhoging of
-vermindering.

De rechter kan de eigendomsoverdracht bevelen tegen betaling van
een provisionele prijs in afwachting van de bepaling van de definitieve
prijs.

De rechter kan een deel van de prijs koppelen aan de instemming van
gedaagden met de naleving van een niet-concurrentiebeding met de
vennootschap dat hij voorstelt of met de verstrenging van een bestaand
niet-concurrentiebeding. Op verzoek van gedaagden kan de rechter
hen tevens ontheffen van een bestaand niet-concurrentiebeding, dan
wel dergelijk beding beperken, al dan niet gekoppeld aan een
vermindering van de prijs.

De rechter kan aan de eisers de verplichting opleggen om de
zakelijke en persoonlijke zekerheden gesteld door de gedaagden ten
voordele van de vennootschap op te heffen of te laten opheffen, of
daarvoor een gepaste tegengarantie te geven. De beslissing geldt als
titel voor de vervulling van de formaliteiten verbonden aan de
overdracht.

De overdracht gebeurt, in voorkomend geval, na de uitoefening van
de eventuele rechten van voorkoop die in het vonnis worden genoemd,
naar evenredigheid van ieders effectenbezit, tenzij anders is overeen-
gekomen.

De overnemers zijn hoofdelijk gehouden tot betaling van de prijs.

HOOFDSTUK 3. De uittreding.

Art. 2:68. Iedere aandeelhouder kan om gegronde redenen in rechte
vorderen dat zijn effecten worden overgenomen door de aandeelhou-
ders op wie deze gegronde redenen betrekking hebben.

Indien de vordering wordt ingesteld door of tegen een titularis van
een deel van het eigendomsrecht op de over te nemen effecten, moeten
de overige titularissen van het eigendomsrecht op deze effecten mee in
de zaak worden betrokken.

De omstandigheid dat de verweerder tijdens de procedure ophoudt
aandeelhouder te zijn, heeft geen invloed op de voortzetting van de
procedure noch op het aanwenden van rechtsmiddelen.

Artikel 2:66, tweede en derde lid, is van toepassing. Artikel 2:66,
eerste lid, is van overeenkomstige toepassing op de eiser.

Art. 2:69. De rechter veroordeelt de gedaagde om, binnen de door
hem gestelde termijn te rekenen van de betekening van het vonnis, de
effecten over te nemen en de eiser om deze effecten aan de gedaagde
over te dragen tegen betaling van de prijs die hij vaststelt. Het recht op
betaling van de prijs ontstaat op het tijdstip van de eigendomsover-
dracht. Indien de rechter de eigendomsoverdracht beveelt zonder op te
leggen dat de definitieve prijs meteen wordt betaald, kan hij aan de
gedaagde een zekerheidstelling voor de nog te betalen overnameprijs
opleggen.

Bij de bepaling van de overnameprijs is de rechter gebonden door de
contractuele of statutaire bepalingen over de vaststelling van de waarde
van de effecten, voor zover deze bepalingen specifiek betrekking
hebben op de hypothese van een gerechtelijke uittreding en deze
overeenkomsten niet leiden tot een kennelijk onredelijke prijs. In ieder
geval kan de rechter zich in de plaats stellen van iedere partij of derde
die in de statuten of de overeenkomsten is aangewezen om de prijs te
bepalen.

De rechter raamt de waarde van de effecten op het tijdstip waarop hij
de overname ervan beveelt, tenzij dit tot een kennelijk onredelijk
resultaat leidt. In dat geval mag hij, met inachtneming van alle
relevante omstandigheden, beslissen tot een billijke prijsverhoging of
-vermindering.

De rechter kan de eigendomsoverdracht bevelen tegen betaling van
een provisionele prijs in afwachting van de bepaling van de definitieve
prijs.

De rechter kan een deel van de prijs koppelen aan de instemming van
eisers met de naleving van een niet-concurrentiebeding dat hij voorstelt
of met de verstrenging van een bestaand niet-concurrentiebeding. Op
verzoek van gedaagden kan de rechter hen tevens ontheffen van een
bestaand niet-concurrentiebeding met de vennootschap, dan wel
dergelijk beding beperken, al dan niet gekoppeld aan een vermindering
van de prijs.

De rechter kan aan de gedaagden de verplichting opleggen om de
zakelijke en persoonlijke zekerheden gesteld door de eisers ten
voordele van de vennootschap op te heffen of te laten opheffen, of
daarvoor een gepaste tegengarantie te geven.

De beslissing geldt als titel voor het vervullen van de formaliteiten
verbonden aan de overdracht.

Le juge estime la valeur des titres au moment où il ordonne leur
transfert, sauf si cela conduit à un résultat manifestement déraisonna-
ble. Dans ce cas, il peut, en tenant compte de toutes les circonstances
pertinentes, décider d’une augmentation ou d’une réduction équitable
du prix.

Le juge peut ordonner le transfert de propriété contre le paiement
d’un prix provisoire en attendant la fixation du prix définitif.

Le juge peut subordonner une partie du prix à l’accord des
défendeurs sur le respect d’une clause de non-concurrence avec la
société qu’il propose ou sur le renforcement d’une clause de non-
concurrence existante. À la demande des défendeurs, le juge peut
également les délier d’une clause de non-concurrence existante, ou
limiter une telle clause, en liant éventuellement cette décision à une
diminution du prix.

Le juge peut imposer aux demandeurs de libérer ou de faire libérer
les défendeurs des sûretés réelles et personnelles octroyées en faveur de
la société, ou de leur fournir à cet effet une contre-garantie adéquate. La
décision du juge tient lieu de titre pour la réalisation de toutes les
formalités liées au transfert.

Le transfert a lieu, le cas échéant, après l’exercice des droits éventuels
de préemption mentionnés dans le jugement, proportionnellement à la
détention de titres de chacun, à moins qu’il en soit convenu autrement.

Les cessionnaires sont tenus solidairement au paiement du prix.

CHAPITRE 3. Du retrait.

Art. 2:68. Tout actionnaire peut, pour de justes motifs, demander en
justice que les actionnaires à l’origine de ces justes motifs reprennent
tous ses titres.

Si l’action est intentée par ou contre un titulaire d’une partie du droit
de propriété sur les titres à reprendre, les autres titulaires du droit de
propriété sur ces titres doivent être appelés à la cause.

La circonstance que le défendeur cesse d’être actionnaire durant la
procédure n’a pas d’incidence sur la poursuite de la procédure ni sur
l’exercice des recours.

L’article 2:66, alinéas 2 et 3, est d’application. L’article 2:66, alinéa 1er,
est d’application par analogie au demandeur.

Art. 2:69. Le juge condamne le défendeur à accepter les titres, dans le
délai qu’il fixe à dater de la signification du jugement, et le demandeur
à transférer les titres au défendeur contre paiement du prix qu’il fixe. Le
droit au paiement du prix naît au moment du transfert de propriété. Si
le juge ordonne le transfert de propriété sans imposer le paiement
immédiat du prix définitif, il peut imposer au défendeur de fournir une
sûreté pour le prix de reprise restant dû.

Lorsqu’il fixe le prix de reprise, le juge est tenu par les dispositions
contractuelles ou statutaires relatives à la fixation de la valeur des titres,
pour autant que ces dispositions se rapportent spécifiquement à
l’hypothèse d’un retrait judiciaire et que ces conventions ne donnent
pas lieu à un prix manifestement déraisonnable. En tous les cas, le juge
peut se substituer à toute partie ou à tout tiers désigné par les statuts ou
les conventions pour fixer le prix.

Le juge estime la valeur des titres au moment où il ordonne leur
reprise, sauf si cela conduit à un résultat manifestement déraisonnable.
Dans ce cas, il peut, en tenant compte de toutes les circonstances
pertinentes, décider d’une augmentation ou d’une réduction de prix
équitable.

Le juge peut ordonner le transfert de propriété contre le paiement
d’un prix provisoire en attendant la fixation du prix définitif.

Le juge peut subordonner une partie du prix à l’accord des
demandeurs sur le respect d’une clause de non-concurrence qu’il
propose ou sur le renforcement d’une clause de non-concurrence
existante. À la demande des défendeurs, le juge peut également les
délier d’une clause de non-concurrence existante, ou limiter une telle
clause, en liant éventuellement cette décision à une diminution du prix.

Le juge peut imposer aux défendeurs de lever ou de faire lever les
sûretés réelles et personnelles accordées par les demandeurs en faveur
de la société, ou de fournir à cet effet une contre-garantie appropriée.

La décision du juge tient lieu de titre pour la réalisation de toutes les
formalités liées au transfert.
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De overdracht gebeurt, in voorkomend geval, na de uitoefening van
de eventuele rechten van voorkoop die in het vonnis worden genoemd,
naar evenredigheid van ieders aandelenbezit, tenzij anders is overeen-
gekomen.

De overnemers zijn hoofdelijk gehouden tot betaling van de prijs.

TITEL 8. Ontbinding en vereffening.

HOOFDSTUK 1. Ontbinding en vereffening van vennootschappen.

Afdeling 1. Ontbinding van vennootschappen.

Onderafdeling 1. Algemene bepaling.

Art. 2:70. De vennootschap wordt ontbonden:

1° door een besluit van de algemene vergadering;

2° van rechtswege, als gevolg van een door de wet omschreven feit of
gebeurtenis;

3° door een gerechtelijke beslissing.

De ontbinding heeft de afsluiting van het boekjaar tot gevolg.

Onderafdeling 2. Vrijwillige ontbinding.

Art. 2:71. § 1. Een besloten vennootschap, een coöperatieve vennoot-
schap, een naamloze vennootschap, een Europese vennootschap of een
Europese coöperatieve vennootschap kan op elk ogenblik worden
ontbonden door een besluit van de algemene vergadering genomen
met inachtneming van de door dit wetboek bepaalde vormvereisten,
aanwezigheidsquorum en meerderheid.

§ 2. Het bestuursorgaan licht het voorstel tot ontbinding toe in een
verslag dat wordt vermeld in de agenda van de algemene vergadering
die zich over de ontbinding moet uitspreken.

Bij dat verslag wordt een staat van activa en passiva gevoegd, die niet
meer dan drie maanden vóór de algemene vergadering die over het
voorstel tot ontbinding moet besluiten is afgesloten. Voor de gevallen
waarin de vennootschap besluit haar activiteiten te beëindigen of
indien er niet langer van kan worden uitgegaan dat de vennootschap
haar activiteiten zal voortzetten, wordt voornoemde staat, behoudens
met redenen gemotiveerde afwijking, opgesteld conform de waarde-
ringsregels vastgesteld in uitvoering van artikel 3:1.

De commissaris of, als er geen commissaris is, een door het
bestuursorgaan aangewezen bedrijfsrevisor of een externe accountant
controleert deze staat, brengt daarover verslag uit en vermeldt
inzonderheid of daarin een getrouw beeld wordt gegeven van de
toestand van de vennootschap.

§ 3. Een kopie van de in paragraaf 1 bedoelde verslagen en staat van
activa en passiva wordt aan de vennoten verzonden overeenkomstig de
artikelen 5:84 of 7:132, al naargelang het een besloten vennootschap,
een coöperatieve vennootschap of een naamloze vennootschap betreft.

§ 4. Wanneer de in dit artikel bedoelde verslagen ontbreken, is het
besluit van de algemene vergadering nietig.

§ 5. De vennootschap onder firma en de commanditaire vennoot-
schap zijn aan de bepalingen van de paragrafen 2 tot 4 onderworpen
indien zij gebruik wensen te maken van de in artikel 2:80 bedoelde
procedure.

§ 6. Vooraleer de beslissing tot ontbinding van de vennootschap bij
authentieke akte op te stellen, moet de notaris het bestaan en de externe
wettigheid bevestigen van de rechtshandelingen en formaliteiten
waartoe de vennootschap waarbij hij optreedt, krachtens paragraaf 2 is
gehouden.

In de akte worden de conclusies overgenomen van het verslag dat de
commissaris, de bedrijfsrevisor of de externe accountant overeenkom-
stig paragraaf 2 heeft opgemaakt.

Onderafdeling 3. Ontbinding van rechtswege.

Art. 2:72. Onverminderd de bijzondere bepalingen waarin dit
wetboek voorziet, worden de vennootschappen van rechtswege ont-
bonden door het verstrijken van de duur waarvoor zij zijn aangegaan
of door een uitdrukkelijke ontbindende voorwaarde waaraan de
vennoten of aandeelhouders de vennootschap in de statuten hebben
onderworpen.

Onderafdeling 4. Gerechtelijke ontbinding.

Art. 2:73. De voorzitter van de ondernemingsrechtbank van de zetel
van de vennootschap kan zitting houdend zoals in kort geding op
verzoek van een aandeelhouder of vennoot om wettige redenen de
ontbinding uitspreken van een vennootschap.

Le transfert a lieu, le cas échéant, après l’exercice des droits éventuels
de préemption mentionnés dans le jugement, proportionnellement à la
détention d’actions de chacun, à moins qu’il en soit convenu autrement.

Les cessionnaires sont tenus solidairement au paiement du prix.

TITRE 8. De la dissolution et de la liquidation.

CHAPITRE 1er. Dissolution et liquidation des sociétés.

Section 1re. Dissolution des sociétés.

Sous-section 1re. Disposition générale.

Art. 2:70. La société est dissoute:

1° par une décision de l’assemblée générale;

2° de plein droit, à la suite d’un fait ou événement prévu par la loi;

3° par une décision judiciaire.

La dissolution entraîne la clôture de l’exercice.

Sous-section 2. Dissolution volontaire.

Art. 2:71. § 1er. La société à responsabilité limitée, la société
coopérative, la société anonyme, la société européenne ou la société
coopérative européenne, peut à tout moment être dissoute par une
décision de l’assemblée générale prise moyennant le respect des
formalités et des conditions de quorum et de majorité prévues par le
présent code.

§ 2. L’organe d’administration justifie la proposition de dissolution
dans un rapport annoncé dans l’ordre du jour de l’assemblée appelée à
se prononcer sur la dissolution.

À ce rapport est joint un état résumant la situation active et passive
de la société, clôturé à une date ne remontant pas à plus de trois mois
avant l’assemblée générale appelée à se prononcer sur la proposition de
dissolution. Dans le cas où la société décide de mettre fin à ses activités
ou si l’on ne peut plus escompter que la société poursuivra ses activités,
l’état précité est établi conformément aux règles d’évaluation fixées en
exécution de l’article 3:1, sauf dérogation motivée.

Le commissaire ou, lorsqu’il n’y a pas de commissaire, un réviseur
d’entreprises ou un expert-comptable externe désigné par l’organe
d’administration contrôle cet état, en fait rapport et indique spéciale-
ment s’il donne une image fidèle de la situation de la société.

§ 3. Une copie des rapports et de l’état résumant la situation active et
passive, visés au paragraphe 1er, est adressée aux associés conformé-
ment aux articles 5:84 ou 7:132, suivant le cas, s’il s’agit d’une société à
responsabilité limitée, d’une société coopérative ou d’une société
anonyme.

§ 4. En l’absence des rapports visés au présent article, la décision de
l’assemblée générale est nulle.

§ 5. La société en nom collectif et la société en commandite sont
soumises aux dispositions des paragraphes 2 à 4 si elles souhaitent faire
usage de la procédure prévue à l’article 2:80.

§ 6. Avant de dresser l’acte authentique de la décision de dissolution
de la société, le notaire doit vérifier et attester l’existence et la légalité
externe des actes et formalités incombant, en vertu du paragraphe 2, à
la société auprès de laquelle il instrumente.

L’acte reproduit la conclusion du rapport établi par le commissaire, le
réviseur d’entreprises ou l’expert-comptable externe conformément au
paragraphe 2.

Sous-section 3. Dissolution de plein droit.

Art. 2:72. Sans préjudice des dispositions particulières du présent
code, les sociétés sont dissoutes de plein droit par l’expiration du terme
pour lequel elles ont été conclues ou par l’effet d’une condition
résolutoire expresse dont les associés ou les actionnaires ont assorti la
société dans les statuts.

Sous-section 4. Dissolution judiciaire.

Art. 2:73. Le président du tribunal de l’entreprise du siège de la
société, siégeant comme en référé à la requête d’un actionnaire ou
associé, peut prononcer pour de justes motifs la dissolution d’une
société.
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Er zijn niet alleen wettige redenen wanneer een aandeelhouder of
vennoot zijn verplichtingen in grove mate verzuimt of wanneer een
kwaal het hem onmogelijk maakt om ze uit te voeren, maar ook in alle
andere gevallen die de normale voortzetting van de zaken van de
vennootschap onmogelijk maken, zoals de diepgaande en blijvende
onenigheid tussen de aandeelhouders of vennoten.

Art. 2:74. § 1. De rechtbank kan op vraag van iedere belanghebbende
of van het openbaar ministerie, dan wel na mededeling door de kamer
voor ondernemingen in moeilijkheden krachtens artikel XX.29 van het
Wetboek van economisch recht, de ontbinding uitspreken van een
vennootschap die haar verplichting om een jaarrekening neer te leggen
overeenkomstig de artikelen 3:10 en 3:12 niet is nagekomen.

In geval van mededeling door de kamer voor ondernemingen in
moeilijkheden kan de rechtbank hetzij een regularisatietermijn uitspre-
ken, waarbij zij het dossier voor opvolging terugverwijst naar de kamer
voor ondernemingen in moeilijkheden, hetzij de ontbinding uitspreken.

In geval van een verzoek van een belanghebbende of het openbaar
ministerie kent de rechtbank een regularisatietermijn toe van tenminste
drie maanden, en verwijst het dossier voor opvolging naar de kamer
voor ondernemingen in moeilijkheden. Na afloop van de termijn doet
de rechtbank uitspraak op verslag van de kamer voor ondernemingen
in moeilijkheden.

De vordering tot ontbinding bedoeld in deze paragraaf kan slechts
worden ingesteld na het verstrijken van een termijn van zeven
maanden te rekenen van de datum van afsluiting van het boekjaar.

Die vordering wordt ingesteld tegen de vennootschap.

§ 2. Ingevolge mededeling door de kamer voor ondernemingen in
moeilijkheden krachtens artikel XX.29 van het Wetboek van econo-
misch recht, kan de rechtbank hetzij een regularisatietermijn toekennen
en het dossier voor opvolging terug verwijzen naar de kamer voor
ondernemingen in moeilijkheden, hetzij de ontbinding van een ven-
nootschap uitspreken:

1° wanneer die vennootschap ambtshalve werd geschrapt met
toepassing van artikel III.42, § 1, 5°, van het Wetboek van economisch
recht;

2° indien zij ondanks twee oproepingen met dertig dagen tussentijd,
waarvan de tweede per gerechtsbrief, niet voor de kamer voor
ondernemingen in moeilijkheden is verschenen;

3° indien de leden van het bestuursorgaan ervan niet over de
fundamentele beheersvaardigheden of niet over de beroepsbekwaam-
heid beschikken die voor de uitoefening van haar activiteit bij wet,
decreet of ordonnantie worden opgelegd.

Deze ontbinding kan niet worden uitgesproken zolang er een
procedure loopt inzake faillissement, gerechtelijke reorganisatie of
ontbinding van de vennootschap.

§ 3. Nadat een dossier van de kamer voor ondernemingen in
moeilijkheden is medegedeeld aan de rechtbank zoals bepaald bij
paragraaf 1, of nadat een dossier is medegedeeld zoals bepaald bij
paragraaf 2 en indien de voorzitter van de rechtbank van oordeel is dat
het dossier verder behandeld moet worden, verzoekt de voorzitter van
de rechtbank de griffier om de vennootschap op te roepen bij
gerechtsbrief die de met redenen omklede beslissing van de kamer voor
ondernemingen in moeilijkheden en de tekst van dit artikel bevat.

§ 4. De ontbinding heeft uitwerking vanaf de datum waarop zij is
uitgesproken.

De ontbinding kan evenwel pas vanaf de bekendmaking van de
beslissingen voorgeschreven door artikel 2:14, en onder de voorwaar-
den bepaald in artikel 2:7 aan derden worden tegengeworpen, behalve
indien de vennootschap bewijst dat die derden voordien ervan op de
hoogte waren.

Art. 2:75. § 1. Het vonnis dat de gerechtelijke ontbinding van een
vennootschap uitspreekt, is vatbaar voor verzet vanwege de verstek-
doende partij.

Het verzet is slechts ontvankelijk indien het wordt gedaan binnen
een maand na de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de
gerechtelijke ontbinding door de griffie.

De termijn om hoger beroep in te stellen tegen het vonnis, is een
maand te rekenen vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van
de gerechtelijke ontbinding door de griffie.

§ 2. Hoger beroep, verzet of derdenverzet tegen het vonnis dat de
gerechtelijke ontbinding uitspreekt of afwijst, worden zonder verwijl in
staat gesteld.

Indien het aangevochten vonnis een vereffenaar heeft aangewezen,
dient deze in de zaak te worden betrokken voor het sluiten van de
debatten.

Il y a justes motifs, non seulement lorsqu’un actionnaire ou un
associé manque gravement à ses obligations ou lorsque son infirmité le
met dans l’impossibilité d’exécuter celles-ci, mais encore dans tous les
autres cas qui rendent impossible la poursuite normale des affaires
sociales, telle la mésintelligence grave et durable des actionnaires ou
des associés.

Art. 2:74. § 1er. À la demande de tout intéressé ou du ministère
public, ou après communication par la chambre des entreprises en
difficulté conformément à l’article XX.29 du Code de droit économique,
le tribunal peut prononcer la dissolution d’une société restée en défaut
de satisfaire à l’obligation de déposer les comptes annuels conformé-
ment aux articles 3:10 et 3:12.

Dans le cas d’une communication par la chambre des entreprises en
difficulté, le tribunal peut soit accorder un délai de régularisation, et
renvoyer le dossier à la chambre des entreprises en difficulté afin qu’elle
en assure le suivi, soit prononcer la dissolution.

Dans le cas d’une demande introduite par un intéressé ou le
ministère public, le tribunal accorde un délai de régularisation de trois
mois au moins, et il renvoie le dossier à la chambre des entreprises en
difficulté qui en assure le suivi. Après l’expiration du délai, le tribunal
statue sur rapport de la chambre des entreprises en difficulté.

L’action en dissolution visée dans le présent paragraphe ne peut être
introduite qu’après l’expiration d’un délai de sept mois suivant la date
de clôture de l’exercice comptable.

Cette action est dirigée contre la société.

§ 2. À la suite de la communication par la chambre des entreprises en
difficulté conformément à l’article XX.29 du Code de droit économique,
le tribunal peut soit accorder un délai de régularisation, par lequel il
renvoie le dossier à la chambre des entreprises en difficulté qui en
assure le suivi, soit prononcer la dissolution d’une société:

1° quand cette société a été radiée d’office en application de
l’article III.42, § 1er, 5°, du Code de droit économique;

2° si malgré deux convocations à trente jours d’intervalle, la seconde
par pli judiciaire, elle n’a pas comparu devant la chambre des
entreprises en difficulté;

3° si les membres de l’organe d’administration ne disposent pas des
compétences fondamentales en matière de gestion ou ne disposent pas
des qualifications professionnelles imposées par la loi, le décret ou
l’ordonnance pour l’exercice de son activité.

Cette dissolution ne peut être prononcée aussi longtemps qu’une
procédure de faillite, de réorganisation judiciaire ou de dissolution de
la société est pendante.

§ 3. Après qu’un dossier de la chambre des entreprises en difficulté a
été communiqué au tribunal comme prévu au paragraphe 1er, ou après
qu’un dossier a été communiqué comme prévu au paragraphe 2 et si le
président du tribunal considère que le traitement du dossier doit être
poursuivi le président demande au greffier de convoquer la société par
un pli judiciaire qui contient la décision motivée de la chambre des
entreprises en difficulté et le texte du présent article.

§ 4. La dissolution produit ses effets à dater de la décision qui la
prononce.

Toutefois, elle n’est opposable aux tiers qu’à partir de la publication
de la décision prescrite par l’article 2:14 et aux conditions prévues par
l’article 2:7, sauf si la société prouve que ces tiers en avaient
antérieurement connaissance.

Art. 2:75. § 1er. Le jugement prononçant la dissolution judiciaire
d’une société est susceptible d’opposition par la partie défaillante.

L’opposition n’est recevable que si elle est formée dans le mois de la
publication au Moniteur belge par le greffe de la dissolution judiciaire.

Le délai pour former appel du jugement est d’un mois à compter de
la publication au Moniteur belge par le greffe de la dissolution judiciaire.

§ 2. L’appel, l’opposition ou la tierce opposition dirigés contre le
jugement prononçant la dissolution judiciaire ou refusant de la déclarer,
sont instruits avec célérité.

Si le jugement entrepris a désigné un liquidateur, celui-ci doit être
appelé à la cause avant la clôture des débats.
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Op verzoek van de meest gerede partij wordt de zaak vastgesteld om
gepleit te worden binnen een maand volgend op het verzoek tot
bepaling van de rechtsdag.

Afdeling 2. Vereffening van vennootschappen.

Onderafdeling 1. Algemene bepalingen.

Art. 2:76. Een vennootschap wordt na ontbinding geacht voort te
bestaan voor haar vereffening tot aan de sluiting daarvan.

Alle stukken uitgaande van een ontbonden vennootschap vermelden
dat zij in vereffening is.

Art. 2:77. Een vennootschap in vereffening mag haar naam niet
wijzigen.

Art. 2:78. Een besluit tot verplaatsing van de zetel van een
vennootschap in vereffening kan niet worden uitgevoerd dan na
homologatie door de rechtbank van de zetel van de vennootschap.

De homologatie wordt bij verzoekschrift aangevraagd door de
vereffenaar.

De rechtbank doet uitspraak met voorrang boven alle andere zaken
en na het openbaar ministerie te hebben gehoord. Zij verleent de
homologatie wanneer zij oordeelt dat de zetelverplaatsing dienstig is
voor de vereffening.

Een akte houdende verplaatsing van de zetel van een vennootschap
in vereffening kan slechts geldig worden neergelegd en bekendgemaakt
overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°, wanneer er een kopie wordt
bijgevoegd van de beslissing tot homologatie door de rechtbank.

Art. 2:79. Worden geen vereffenaars benoemd of aangewezen, dan
worden de vennoten-zaakvoerders in de vennootschappen onder firma
of in de commanditaire vennootschappen, de leden van de raad van
bestuur of de leden van directieraad in een Europese vennootschap of
Europese coöperatieve vennootschap alsook de bestuurders in de
besloten vennootschap, de coöperatieve vennootschap, en de naamloze
vennootschap, ten aanzien van derden als vereffenaars van rechtswege
beschouwd, evenwel zonder de bevoegdheden die de wet en de
statuten met betrekking tot de verrichtingen van de vereffening toe te
kennen aan de vereffenaar benoemd in de statuten, door de algemene
vergadering of door de rechtbank.

Onderafdeling 2. Onmiddellijke sluiting van de vereffening.

Art. 2:80. Onverminderd artikel 2:71, zijn een ontbinding en de
sluiting van de vereffening in één akte mogelijk met naleving van de
volgende voorwaarden:

1° er wordt geen vereffenaar benoemd;

2° alle schulden ten aanzien van vennoten of aandeelhouders, of
derden zoals vermeld in de staat van activa en passiva bedoeld in
artikel 2:71, § 2, tweede lid, zijn terugbetaald of de nodige gelden om
die te voldoen werden geconsigneerd; de commissaris of, als er geen
commissaris is, de bedrijfsrevisor of externe accountant die overeen-
komstig artikel 2:71, § 2, derde lid, een verslag opmaakt, bevestigt deze
betaling of consignatie in de conclusies van zijn verslag; de terugbeta-
ling of consignatie is evenwel niet vereist voor wat betreft de schulden
aan aandeelhouders, vennoten of derden wiens schuldvordering is
opgenomen in de staat van activa en passiva bedoeld in artikel 2:71, § 2,
tweede lid, en die schriftelijk hebben bevestigd in te stemmen met de
toepassing van dit artikel; de commissaris of, als er geen commissaris is,
de bedrijfsrevisor of externe accountant die overeenkomstig arti-
kel 2:71, § 2, derde lid, een verslag opmaakt, bevestigt dit schriftelijk
akkoord in de conclusies van zijn verslag;

3° de algemene vergadering van vennoten of aandeelhouders beslist
tot de ontbinding en de sluiting van de vereffening in één akte:

a) mits unanieme instemming van alle vennoten in een vennootschap
onder firma of een commanditaire vennootschap;

b) of mits eenparigheid van stemmen van de aanwezige of vertegen-
woordigde aandeelhouders voor zover zij, in een besloten of coöpera-
tieve vennootschap, ten minste de helft van het totaal aantal uitgegeven
aandelen vertegenwoordigen of, in een naamloze vennootschap, ten
minste de helft van het kapitaal.

De terugname van het resterend actief gebeurt door de vennoten zelf.

Art. 2:81. In het geval van een gerechtelijke ontbinding de rechtbank
geen vereffenaar aanwijst, spreekt zij de ontbinding en de onmiddel-
lijke sluiting van de vereffening uit.

Onderafdeling 3. Vereffening door één of meerdere vereffenaars.

Art. 2:82. De vennootschap wordt vereffend door de vereffenaar.
Onder voorbehoud van artikel 2:93 vormen zij, indien meer dan één
vereffenaar worden benoemd of aangewezen, een college dat beraad-
slaagt en besluit overeenkomstig artikel 2:41.

À la demande de la partie la plus diligente, l’affaire est fixée pour être
plaidée dans le mois de la demande de fixation.

Section 2. Liquidation des sociétés.

Sous-section 1re. Dispositions générales.

Art. 2:76. Les sociétés sont, après leur dissolution, réputées exister
pour leur liquidation jusqu’à la clôture de celle-ci.

Toutes les pièces émanant d’une société dissoute mentionnent qu’elle
est en liquidation.

Art. 2:77. Une société en liquidation ne peut modifier sa dénomina-
tion.

Art. 2:78. Une procédure de transfert du siège d’une société en
liquidation ne peut être mise à exécution qu’après homologation par le
tribunal du siège de la société.

L’homologation est sollicitée sur requête du liquidateur.

Le tribunal statue toutes affaires cessantes. Le ministère public est
entendu. Le tribunal accorde l’homologation lorsqu’il estime que le
déplacement du siège est utile à la liquidation.

Un acte portant transfert du siège d’une société en liquidation ne
peut être valablement déposé et publié conformément aux articles 2:8 et
2:14, 1°, que si une copie de la décision d’homologation du tribunal y
est jointe.

Art. 2:79. À défaut de nomination ou de désignation de liquidateurs,
les associés-gérants dans les sociétés en nom collectif ou en comman-
dite, les membres du conseil d’administration ou les membres du
conseil de direction dans une société européenne ou une société
coopérative européenne ainsi que les administrateurs dans les sociétés
à responsabilité limitée, les sociétés coopératives et les sociétés
anonymes seront, à l’égard des tiers, considérés comme liquidateurs de
plein droit sans toutefois disposer des pouvoirs que la loi et les statuts
accordent en ce qui concerne les opérations de liquidation au liquida-
teur nommé dans les statuts, par l’assemblée générale ou par le
tribunal.

Sous-section 2. Clôture immédiate de la liquidation.

Art. 2:80. Sans préjudice de l’article 2:71, une dissolution et la clôture
de la liquidation en un seul acte sont possibles moyennant le respect
des conditions suivantes:

1° aucun liquidateur n’est nommé;

2° toutes les dettes à l’égard d’associés ou actionnaires ou de tiers
mentionnées dans l’état résumant la situation active et passive visé à
l’article 2:71, § 2, alinéa 2, ont été remboursées ou les sommes
nécessaires à leur acquittement ont été consignées; le commissaire ou, à
défaut, le réviseur d’entreprises ou l’expert comptable externe qui fait
rapport conformément à l’article 2:71, § 2, alinéa 3, confirme ce
paiement ou cette consignation dans les conclusions de son rapport; le
remboursement ou la consignation n’est toutefois pas requis pour ce
qui concerne les dettes à l’égard d’actionnaires, d’associés ou de tiers
dont la créance figure dans l’état résumant la situation active et passive
visé à l’article 2:71, § 2, alinéa 2, et qui ont confirmé par écrit leur accord
sur l’application de cet article; le commissaire ou, à défaut, le réviseur
d’entreprises ou l’expert-comptable externe qui fait rapport conformé-
ment à l’article 2:71, § 2, alinéa 3, confirme l’existence de cet accord écrit
dans les conclusions de son rapport;

3° l’assemblée générale des associés ou actionnaires se prononce en
faveur de la dissolution et la clôture de la liquidation en un seul acte:

a) à l’unanimité de tous les associés, s’il s’agit d’une société en nom
collectif ou d’une société en commandite;

b) ou à l’unanimité des voix des actionnaires présents ou représentés,
pour autant qu’ils représentent, s’il s’agit d’une société à responsabilité
limitée ou d’une société coopérative, la moitié au moins du nombre
total des actions émises, ou s’il s’agit d’une société anonyme, la moitié
au moins du capital.

L’actif restant est repris par les associés mêmes.

Art. 2:81. Si le tribunal ne désigne pas de liquidateur en cas de
dissolution judiciaire, il prononce la dissolution et la clôture immédiate
de la liquidation.

Sous-section 3. Liquidation par un ou plusieurs liquidateurs.

Art. 2:82. La société est liquidée par le liquidateur. Sous réserve de
l’article 2:93, si plus d’un liquidateur sont nommés ou désignés, ceux-ci
forment un collège qui délibère et prend des décisions conformément à
l’article 2:41.
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Ingeval een vereffenaar een rechtspersoon is, is artikel 2:55 van
overeenkomstige toepassing.

Eenieder die werd veroordeeld wegens een inbreuk op de artike-
len 489 tot 490bis van het Strafwetboek dan wel wegens diefstal,
valsheid, knevelarij, oplichting of misbruik van vertrouwen mag in
geen geval tot vereffenaar worden aangewezen, net zomin als enige
bewaarder, voogd, bestuurder of rekenplichtige die niet tijdig rekening
en verantwoording heeft gedaan en niet tijdig heeft afgerekend. Dit
verbod geldt voor een termijn van tien jaar, te rekenen van een definitief
rechterlijke uitspraak van veroordeling dan wel van het uitblijven van
het tijdig rekening en verantwoording doen en tijdig afrekenen.

Art. 2:83. Tenzij de statuten anders bepalen, worden de vereffenaars
benoemd door de algemene vergadering, die beslist bij gewone
meerderheid.

Ingeval één of meerdere vereffenaars een rechtspersoon zijn, moet de
aanstelling van de natuurlijke persoon die de rechtspersoon vertegen-
woordigt, door de algemene vergadering van de ontbonden vennoot-
schap worden goedgekeurd.

Art. 2:84. Indien uit de staat van actief en passief opgemaakt
overeenkomstig artikel 2:71, § 2, tweede lid, blijkt dat niet alle
schuldeisers volledig kunnen worden terugbetaald, moet de benoe-
ming van de vereffenaars in de statuten of door de algemene
vergadering aan de voorzitter van de rechtbank ter bevestiging worden
voorgelegd. Deze bevestiging is evenwel niet vereist indien uit die staat
van actief en passief blijkt dat de vennootschap enkel schulden heeft ten
aanzien van haar aandeelhouders en alle aandeelhouders die schuld-
eiser zijn van de vennootschap schriftelijk bevestigen akkoord te gaan
met de benoeming.

De bevoegde rechtbank is die van het rechtsgebied waar de
vennootschap op de dag van het besluit tot ontbinding haar zetel heeft.
Indien de zetel van de vennootschap binnen zes maanden voor het
besluit tot ontbinding werd verplaatst, is de bevoegde rechtbank die
van het rechtsgebied waar de vennootschap haar zetel had zes
maanden voorafgaandelijk aan het besluit tot ontbinding.

De voorzitter van de rechtbank bevestigt de benoeming pas nadat hij
heeft vastgesteld dat de vereffenaars voor de uitoefening van hun
mandaat alle waarborgen van competentie en integriteit bieden.

De voorzitter van de rechtbank oordeelt tevens over de handelingen
die de vereffenaar eventueel gesteld heeft tussen zijn benoeming door
de algemene vergadering en de bevestiging ervan. Hij kan die
handelingen nietig verklaren indien ze kennelijk in strijd zijn met de
rechten van derden.

Tenzij de voorzitter van de bevoegde rechtbank daartoe homologatie
verleent, mag niet tot vereffenaar worden benoemd eenieder die failliet
werd verklaard zonder rehabilitatie te hebben verkregen, alsook wie
een gevangenisstraf, zelfs met uitstel, heeft opgelopen wegens een van
de strafbare feiten die bedoeld worden in artikel 1 van het koninklijk
besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk verbod aan
bepaalde veroordeelden en gefailleerden om bepaalde ambten, beroe-
pen of werkzaamheden uit te oefenen, wegens een inbreuk op Boek III,
Titel 3, Hoofdstuk 2 van het Wetboek van economisch recht of op de
uitvoeringsbesluiten ervan, of wegens een inbreuk op de fiscale
wetgeving.

Het benoemingsbesluit van de vereffenaar kan één of meer alterna-
tieve kandidaat-vereffenaars bevatten, eventueel in volgorde van
voorkeur, voor het geval de benoeming van een vereffenaar niet wordt
bevestigd of gehomologeerd door de voorzitter van de rechtbank. Zo
de voorzitter van de bevoegde rechtbank weigert over te gaan tot
homologatie of bevestiging, wijst hij één of meerdere van deze
alternatieve kandidaten aan als vereffenaar naargelang het aantal dat
de algemene vergadering heeft benoemd. Voldoet geen enkele van de
kandidaten aan de in dit artikel omschreven voorwaarden, dan wijst de
voorzitter van de rechtbank zelf één of meerdere vereffenaars aan.

De voorzitter van de rechtbank wordt aangezocht bij eenzijdig
verzoekschrift van de vennootschap, dat wordt ingediend overeenkom-
stig de artikelen 1025 en volgende van het Gerechtelijk Wetboek. Het
eenzijdig verzoekschrift wordt ondertekend door de vereffenaar, door
een advocaat, door een notaris dan wel door een lid van het
bestuursorgaan van de vennootschap. De voorzitter van de rechtbank
doet uitspraak uiterlijk binnen vijf werkdagen nadat het verzoekschrift
is ingediend.

Deze termijn wordt opgeschort voor de duur van het uitstel aan de
verzoeker toegekend of vereist na een heropening van de debatten. Bij
gebrek aan een uitspraak binnen deze termijn wordt de benoeming van
de eerst in de lijst voorgedragen vereffenaar of vereffenaars beschouwd
als bevestigd dan wel gehomologeerd.

Si un liquidateur est une personne morale, l’article 2:55 est d’appli-
cation par analogie.

Ne peuvent en aucun cas être désignés comme liquidateurs, ni les
personnes qui ont été condamnées pour infraction aux articles 489 à
490bis du Code pénal ou pour vol, faux, concussion, escroquerie ou
abus de confiance, ainsi que tout dépositaire, tuteur, administrateur ou
comptable, qui n’a pas rendu et soldé son compte en temps utile. Cette
interdiction ne vaut que pour un délai de dix ans, prenant cours à dater
d’une décision définitive de condamnation ou de l’absence de reddition
et solde de compte en temps utile.

Art. 2:83. Sauf disposition statutaire contraire, l’assemblée générale
nomme les liquidateurs à la majorité simple.

Si un ou plusieurs liquidateurs sont une personne morale, la
désignation de la personne physique qui représente la personne morale
doit être soumise à l’approbation de l’assemblée générale de la société
dissoute.

Art. 2:84. S’il résulte de l’état résumant la situation active et passive
de la société établi conformément à l’article 2:71, § 2, alinéa 2, que tous
les créanciers ne pourront pas être remboursés intégralement, la
nomination des liquidateurs par les statuts ou par l’assemblée générale
doit être soumise au président du tribunal pour confirmation. Cette
confirmation n’est toutefois pas requise s’il résulte de cet état résumant
la situation active et passive que la société n’a des dettes qu’à l’égard de
ses actionnaires et que tous les actionnaires qui sont les créanciers de la
société confirment par écrit leur accord concernant la nomination.

Le tribunal compétent est celui du ressort où la société a son siège le
jour de la décision de dissolution. Si le siège de la société a été déplacé
dans les six mois précédant la décision de dissolution, le tribunal
compétent est celui du ressort où la société avait son siège six mois
avant la décision de dissolution.

Le président du tribunal ne confirme la nomination qu’après s’être
assuré que les liquidateurs offrent toutes les garanties de compétence et
d’intégrité pour l’exercice de leur mandat.

Le président du tribunal statue également sur les actes que le
liquidateur a éventuellement accomplis entre sa nomination par
l’assemblée générale et la confirmation de cette nomination. Il peut les
annuler s’ils constituent une violation manifeste des droits de tiers.

Ne peuvent être nommées comme liquidateur, sauf homologation
par le président du tribunal compétent, les personnes qui ont été
déclarées en faillite sans avoir obtenu la réhabilitation et celles qui ont
encouru une peine d’emprisonnement, même avec sursis, pour l’une
des infractions mentionnées à l’article 1er de l’arrêté royal n° 22 du
24 octobre 1934 relatif à l’interdiction judiciaire faite à certains
condamnés et faillis d’exercer certaines fonctions, professions ou
activités, pour une infraction au Livre III, Titre 3, Chapitre 2 du Code de
droit économique ou à ses arrêtés d’exécution, ou pour une infraction
à la législation fiscale.

La décision de nomination du liquidateur peut mentionner un ou
plusieurs candidats liquidateurs de remplacement, éventuellement
classés par ordre de préférence, pour le cas où la nomination d’un
liquidateur n’est pas confirmée ou homologuée par le président du
tribunal. Si le président du tribunal compétent refuse de procéder à
l’homologation ou à la confirmation, il désigne un ou plusieurs de ces
candidats de remplacement comme liquidateur en fonction du nombre
de personnes nommées par l’assemblée générale. Si aucun des
candidats ne satisfait aux conditions décrites dans le présent article, le
président du tribunal désigne lui-même un ou plusieurs liquidateurs.

Le président du tribunal est saisi sur requête unilatérale de la société,
déposée conformément aux articles 1025 et suivants du Code judiciaire.
La requête unilatérale est signée par le liquidateur, par un avocat, par
un notaire ou par un membre de l’organe d’administration de la société.
Le président du tribunal statue au plus tard dans les cinq jours
ouvrables du dépôt de la requête.

Ce délai est suspendu pour la durée de la remise accordée au
requérant ou requise après une réouverture des débats. À défaut de
décision dans ce délai, la nomination du premier ou des premiers
liquidateurs présentés dans la liste est considérée comme confirmée ou
homologuée.
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De voorzitter van de rechtbank kan eveneens worden aangezocht bij
verzoekschrift van het openbaar ministerie dan wel van iedere
belanghebbende derde, overeenkomstig de artikelen 1034bis en vol-
gende van het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 2:85. In afwijking van de artikelen 2:83 en 2:84 kunnen bij een
gerechtelijke ontbinding één of meerdere vereffenaars worden aange-
wezen door de rechtbank die de ontbinding uitspreekt. Ingeval één of
meerdere vereffenaars een rechtspersoon zijn, wijst de rechtbank tevens
de natuurlijke persoon aan die de rechtspersoon vertegenwoordigt. Zij
bepaalt de vereffeningswijze.

Art. 2:86. De voorzitter van de bevoegde rechtbank kan op verzoek
van het openbaar ministerie of van iedere belanghebbende derde één of
meer vereffenaars vervangen wegens wettige reden, na hen te hebben
gehoord.

Onderafdeling 4. Bevoegdheden van de vereffenaar.

Art. 2:87. § 1. Tenzij de statuten, de akte van benoeming of de
rechterlijke uitspraak anders bepalen, is de vereffenaar bevoegd voor
alle handelingen die nodig of dienstig zijn voor de vereffening van de
vennootschap.

De statuten, het benoemingsbesluit of de rechterlijke uitspraak
kunnen de bevoegdheden van de vereffenaar beperken. Zodanig
beperking kan aan derden worden tegengeworpen mits neerlegging en
bekendmaking overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°.

In afwijking van het tweede lid kunnen bevoegdheidsbeperkingen
van de vereffenaar opgenomen in de statuten, in het benoemingsbesluit
of de rechterlijke uitspraak in een besloten vennootschap, een coöpe-
ratieve vennootschap en een naamloze vennootschap niet aan derden
worden tegengeworpen, ook al zijn ze openbaar gemaakt.

§ 2. De vereffenaar vertegenwoordigt de vennootschap jegens
derden, met inbegrip van de vertegenwoordiging in rechte.

De statuten, het benoemingsbesluit of de rechterlijke uitspraak
kunnen aan deze vertegenwoordigingsbevoegdheid beperkingen aan-
brengen. Zodanige beperking kan aan derden worden tegengeworpen
mits neerlegging en bekendmaking overeenkomstig de artikelen 2:8 en
2:14, 1°.

In afwijking van het tweede lid kunnen beperkingen van de
vertegenwoordigingsbevoegdheid van de vereffenaar opgenomen in de
statuten, in benoemingsbesluit of de rechterlijke uitspraak in een
besloten vennootschap, een coöperatieve vennootschap en een naam-
loze vennootschap niet aan derden worden tegengeworpen, ook al is
die beperking neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de
artikelen 2:8 en 2:14, 1°.

§ 3. De vereffenaar kan de onroerende goederen van de vennootschap
enkel verkopen indien hij de verkoop nodig acht voor de betaling van
de schulden van de vennootschap. Onverminderd wat is bepaald in
artikel 2:88, § 1, 5°, worden de onroerende goederen steeds openbaar
verkocht.

Art. 2:88. § 1. In afwijking van artikel 2:87 en niettegenstaande
andersluidende statutaire bepaling kan de vereffenaar de volgende
handelingen enkel stellen met machtiging van de algemene vergade-
ring, verleend overeenkomstig artikel 2:83:

1° de voortzetting van het bedrijf tot de tegeldemaking van de activa;

2° kredieten aangaan voor de betaling van de schulden van de
vennootschap;

3° de goederen van de vennootschap hypothekeren of in pand geven;

4° de openbare verkoop van de onroerende goederen van de
vennootschap, indien de vereffenaars deze niet nodig achten voor de
betaling van de schulden van de vennootschap;

5° de verkoop uit de hand van de onroerende goederen van de
vennootschap, ongeacht of de vereffenaar deze nodig acht voor de
betaling van de schulden van de vennootschap;

6° de inbreng van een vermogensbestanddeel in andere vennoot-
schappen.

§ 2. De inbreng van het volledige vermogen in andere vennootschap-
pen vereist de machtiging van de algemene vergadering met naleving
van de aanwezigheids- en meerderheidsvereisten voorgeschreven voor
een statutenwijziging.

§ 3. De machtiging bedoeld in de paragrafen 1 en 2 wordt verleend
door de algemene vergadering, hetzij in het benoemingsbesluit van de
vereffenaar, hetzij bij later afzonderlijk besluit.

§ 4. In het geval van een gerechtelijke ontbinding wordt de
machtiging bedoeld in paragrafen 1 en 2 verleend door de rechtbank.

Le président du tribunal peut également être saisi sur requête du
ministère public ou de tout tiers intéressé, conformément aux arti-
cles 1034bis et suivants du Code judiciaire.

Art. 2:85. Par dérogation aux articles 2:83 et 2:84, en cas de dissolution
judiciaire, un ou plusieurs liquidateurs peuvent être désignés par le
tribunal qui prononce la dissolution. Au cas où un ou plusieurs
liquidateurs sont une personne morale, le tribunal nomme également la
personne physique qui représente la personne morale. Il détermine le
mode de liquidation.

Art. 2:86. Le président du tribunal compétent peut, sur requête du
ministère public ou de tout tiers intéressé, remplacer un ou plusieurs
liquidateurs pour de justes motifs, après les avoir entendus.

Sous-section 4. Pouvoirs du liquidateur.

Art. 2:87. § 1er. Sauf disposition contraire dans les statuts, dans l’acte
de nomination ou dans la décision judiciaire, le liquidateur a le pouvoir
d’accomplir tous les actes nécessaires ou utiles à la liquidation de la
société.

Les statuts, l’arrêté de nomination ou la décision judiciaire peuvent
limiter les pouvoirs du liquidateur. Pareille limitation peut être opposée
aux tiers, moyennant dépôt et publication conformément aux arti-
cles 2:8 et 2:14, 1°.

Par dérogation à l’alinéa 2, les limitations des pouvoirs du liquida-
teur intégrées dans les statuts, dans l’arrêté de nomination ou dans la
décision judiciaire ne sont pas opposables aux tiers, s’il s’agit d’une
société à responsabilité limitée, d’une société coopérative et d’une
société anonyme, même si ces limitations ont été publiées.

§ 2. Le liquidateur représente la société à l’égard des tiers, y compris
en justice.

Les statuts, l’arrêté de nomination ou la décision judiciaire peuvent
apporter des restrictions à ce pouvoir de représentation. Pareille
limitation peut être opposée aux tiers, moyennant dépôt et publication
conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°.

Par dérogation à l’alinéa 2, les limitations du pouvoir de représenta-
tion du liquidateur intégrées dans les statuts, dans l’arrêté de nomina-
tion ou dans la décision judiciaire ne sont pas opposables aux tiers, s’il
s’agit d’une société à responsabilité limitée, d’une société coopérative et
d’une société anonyme, même si cette limitation a été déposée et
publiée conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°.

§ 3. Le liquidateur ne peut aliéner les immeubles de la société que s’il
juge la vente nécessaire au paiement des dettes sociales. Sans préjudice
des dispositions de l’article 2:88, § 1er, 5°, les immeubles sont toujours
aliénés par adjudication publique.

Art. 2:88. § 1er. Par dérogation à l’article 2:87 et nonobstant toute
disposition statutaire contraire, le liquidateur ne peut accomplir les
actes suivants qu’avec l’autorisation de l’assemblée générale, donnée
conformément à l’article 2:83:

1° poursuivre l’activité jusqu’à la réalisation des actifs;

2° contracter des crédits afin de payer les dettes de la société;

3° hypothéquer ou donner en gage les biens de la société;

4° vendre par adjudication publique les immeubles de la société si les
liquidateurs ne les jugent pas nécessaires au paiement des dettes de la
société;

5° vendre de gré à gré les immeubles de la société qu’il estime ou non
pareille vente nécessaire au paiement des dettes de la société;

6° faire apport d’un élément du patrimoine à d’autres sociétés.

§ 2. L’apport de l’ensemble du patrimoine à d’autres sociétés requiert
l’autorisation de l’assemblée générale accordée dans le respect des
conditions de quorum et de majorité requises pour la modification des
statuts.

§ 3. L’autorisation visée aux paragraphes 1er et 2 est accordée par
l’assemblée générale soit dans la décision de nomination du liquida-
teur, soit par décision séparée ultérieure.

§ 4. En cas de dissolution judiciaire, l’autorisation visée aux
paragraphes 1er et 2 est accordée par le tribunal.
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Art. 2:89. De vereffenaar kan van de aandeelhouders of vennoten
betaling eisen van de bedragen tot de storting waarvan laatstgenoem-
den zich verbonden hebben en die de vereffenaar nodig acht om de
schulden van de vennootschap en de kosten van vereffening te voldoen.

Tenzij anders bepaald in de statuten, het benoemingsbesluit of de
rechterlijke uitspraak, is de vereffenaar tevens bevoegd om van de
aandeelhouders of vennoten betaling te eisen van de bedragen tot de
storting waarvan laatstgenoemden zich verbonden hebben en die de
vereffenaar nodig acht om de gelijke behandeling van de aandeelhou-
ders of vennoten te waarborgen.

Art. 2:90. De leden van het bestuursorgaan van de ontbonden
vennootschap geven gevolg aan alle oproepingen die zij ontvangen van
de vereffenaar en verstrekken hem alle vereiste inlichtingen.

De leden van het bestuursorgaan van de ontbonden vennootschap
zijn verplicht de vereffenaar elke adreswijziging mede te delen.

Art. 2:91. De vereffenaar ontbiedt de leden van het bestuursorgaan
van de ontbonden vennootschap om in hun tegenwoordigheid de
boeken en bescheiden vast te stellen en af te sluiten.

De vereffenaar gaat onmiddellijk over tot verificatie en verbetering
van de laatst neergelegde balans. Hij maakt een balans op, overeen-
komstig de regels en de beginselen van het boekhoudrecht, met behulp
van de boeken en bescheiden van de ontbonden vennootschap en met
behulp van de inlichtingen die hij kan inwinnen. Hij legt deze neer in
het dossier bedoeld in artikel 2:8.

Indien de activa toereikend zijn om de kosten ervan te dekken, kan
de vereffenaar de hulp inroepen van een externe accountant, erkende
boekhouder of erkende boekhouder-fiscalist met het oog op de opmaak
van de balans.

De rechtbank kan op verzoek van de vereffenaar de leden van het
bestuursorgaan van de ontbonden vennootschap hoofdelijk veroorde-
len tot betaling van de kosten voor de verbetering en opmaak van de
balans.

Art. 2:92. De vereffenaar kan de leden van het bestuursorgaan, hun
werknemers en wie dan ook horen, zowel aangaande het onderzoek
van de boeken en de boekhoudkundige bescheiden als aangaande de
oorzaken en de omstandigheden die aanleiding hebben gegeven tot de
ontbinding.

Onderafdeling 5. College van vereffenaars.

Art. 2:93. § 1. Wanneer meer dan één persoon als vereffenaar is
benoemd of aangewezen, kunnen de statuten of, in andere vennoot-
schappen dan de besloten vennootschap, de coöperatieve vennoot-
schap en de naamloze vennootschap, het benoemingsbesluit of de
rechterlijke uitspraak, bepalen dat elke persoon individueel handelend
bevoegd is om alle handelingen te stellen die nodig of dienstig zijn voor
de vereffening. Zodanige bepaling kan aan derden worden tegenge-
worpen mits neerlegging en bekendmaking overeenkomstig de artike-
len 2:8 en 2:14, 1°.

§ 2. Het college van vereffenaars vertegenwoordigt de vennootschap
jegens derden, met inbegrip van de vertegenwoordiging in rechte.

Wanneer meer dan één persoon als vereffenaar is benoemd of
aangewezen, kunnen de statuten of, in andere vennootschappen dan de
besloten vennootschap, de coöperatieve vennootschap en de naamloze
vennootschap, het benoemingsbesluit of de rechterlijke uitspraak,
bepalen dat de vennootschap tevens rechtsgeldig wordt vertegenwoor-
digd jegens derden, met inbegrip van de vertegenwoordiging in rechte,
door één persoon individueel handelend dan wel door twee of meer
personen gezamenlijk handelend. Zodanige vertegenwoordigingsclau-
sule kan aan derden worden tegengeworpen mits neerlegging en
bekendmaking overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°.

In andere vennootschappen dan de besloten vennootschap, de
coöperatieve vennootschap en de naamloze vennootschap kunnen de
statuten, het benoemingsbesluit of de rechterlijke uitspraak deze
individuele of gezamenlijke vertegenwoordigingsbevoegdheid kwanti-
tatief en kwalitatief beperken. Dergelijke beperkingen kunnen aan
derden worden tegengeworpen, mits neerlegging en bekendmaking
overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°.

In een besloten vennootschap, een coöperatieve vennootschap en een
naamloze vennootschap kunnen dergelijke kwantitatieve en kwalita-
tieve beperkingen van de vertegenwoordigingsbevoegdheid in de
statuten, het benoemingsbesluit of de rechterlijke uitspraak niet aan
derden worden tegengeworpen, ook al zijn ze neergelegd en bekend-
gemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°. Hetzelfde geldt
voor een onderlinge taakverdeling onder de vereffenaars.

§ 3. Indien de benoeming van de vereffenaars moet worden bevestigd
dan wel gehomologeerd overeenkomstig artikel 2:84 kan de akte
houdende benoeming van een vereffenaar of, in voorkomend geval,
diens vaste vertegenwoordiger of de wijziging daarvan, slechts worden
neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14,

Art. 2:89. Le liquidateur peut exiger des actionnaires ou des associés
le paiement des sommes que ceux-ci se sont engagés à verser et que le
liquidateur juge nécessaires au paiement des dettes de la société et des
frais de liquidation.

À moins que les statuts, la décision de nomination ou la décision
judiciaire n’en disposent autrement, le liquidateur peut également
exiger des actionnaires ou des associés le paiement de sommes que ces
derniers se sont engagés à verser et que le liquidateur considère comme
nécessaires pour assurer l’égalité de traitement des actionnaires ou
associés.

Art. 2:90. Les membres de l’organe d’administration de la société
dissoute donnent suite à toutes les convocations qui leur sont faites par
le liquidateur et lui fournissent tous les renseignements requis.

Les membres de l’organe d’administration de la société dissoute sont
tenus d’aviser le liquidateur de tout changement d’adresse.

Art. 2:91. Le liquidateur invite les membres de l’organe d’adminis-
tration de la société dissoute à assister à la clôture et l’arrêt des livres et
écritures.

Le liquidateur procède immédiatement à la vérification et à la
rectification du dernier bilan déposé. Il dresse un bilan conformément
aux règles et principes du droit comptable, à l’aide des livres et
documents de la société dissoute et des renseignements qu’il pourra se
procurer. Il dépose ce bilan au dossier visé à l’article 2:8.

Pour autant que l’actif soit suffisant pour en couvrir les frais, le
liquidateur peut s’adjoindre le concours d’un expert-comptable externe,
d’un comptable agréé ou d’un comptable-fiscaliste agréé en vue de
l’établissement du bilan.

Le tribunal peut, sur requête du liquidateur, condamner solidaire-
ment les membres de l’organe d’administration de la société dissoute
au paiement des frais de rectification et d’établissement du bilan.

Art. 2:92. Le liquidateur peut entendre les membres de l’organe
d’administration, les travailleurs qu’ils occupent ainsi que toute autre
personne tant à propos de la vérification des livres et écritures
comptables, qu’à propos des causes et circonstances qui ont entraîné la
dissolution.

Sous-section 5. Collège des liquidateurs.

Art. 2:93. § 1er. Si plus d’une personne est nommée ou désignée
comme liquidateur, les statuts, ou pour les sociétés qui n’ont pas la
forme d’une société à responsabilité limitée, d’une société coopérative
et d’une société anonyme, la décision de nomination ou la décision
judiciaire peuvent prévoir que chaque personne pourra accomplir,
séparément, tous les actes nécessaires ou utiles à la liquidation. Pareille
disposition est opposable aux tiers moyennant dépôt et publication
conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°.

§ 2. Le collège des liquidateurs représente la société à l’égard des
tiers, y compris en justice.

Si plus d’une personne est nommée ou désignée comme liquidateur,
les statuts, ou pour les sociétés qui n’ont pas la forme d’une société à
responsabilité limitée, d’une société coopérative et d’une société
anonyme, la décision de nomination ou la décision judiciaire peuvent
prévoir que la société est également valablement représentée à l’égard
des tiers, y compris en justice, par une personne agissant seule ou par
deux personnes ou plus agissant conjointement. Pareille clause de
représentation est opposable aux tiers moyennant dépôt et publication
conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°.

Pour les sociétés qui n’ont pas la forme d’une société à responsabilité
limitée, d’une société coopérative ou d’une société anonyme, les statuts,
la décision de nomination ou la décision judiciaire peuvent apporter
des restrictions quantitatives et qualitatives à ce pouvoir individuel ou
conjoint de représentation. Pareilles restrictions sont opposables aux
tiers moyennant dépôt et publication conformément aux articles 2:8 et
2:14, 1°.

Dans une société à responsabilité limitée, une société coopérative et
une société anonyme, de telles restrictions quantitatives et qualitatives
apportées aux pouvoirs de représentation du liquidateur par les statuts,
la décision de nomination ou la décision judiciaire ne sont pas
opposables aux tiers, même si elles ont été déposées et publiées
conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°. Il en va de même pour une
répartition des tâches entre les liquidateurs.

§ 3. Si la nomination des liquidateurs doit être confirmée ou
homologuée conformément à l’article 2:84, l’acte portant nomination
d’un liquidateur ou, le cas échéant, de son représentant permanent ou
la modification de celui-ci ne peut être déposé et publié conformément
aux articles 2:8 et 2:14, 1°, que si une copie de la décision du président
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1°, wanneer er een kopie wordt bijgevoegd van de uitspraak van de
voorzitter van de rechtbank. Op verzoek van de vennootschap reikt de
griffier een attest uit waarin hij verklaart dat de voorzitter geen
uitspraak heeft gedaan binnen de in artikel 2:84, zevende lid, voorziene
termijn.

Voor deze akten begint de termijn van dertig dagen zoals bedoeld in
artikel 2:8 pas te lopen vanaf de uitspraak van de voorzitter van de
rechtbank of vanaf het verstrijken van de termijn van vijf werkdagen
zoals bedoeld in artikel 2:84, zevende lid.

Onderafdeling 6. Verrichtingen van de vereffening.

Art. 2:94. Indien de jaarrekening met betrekking tot het laatste
boekjaar en het boekjaar dat eindigt door de ontbinding nog niet ter
goedkeuring werd voorgelegd aan de vennoten verenigd in vergade-
ring of de algemene vergadering roept de vereffenaar haar bijeen
binnen de in artikel 3:1, § 1, tweede lid, vermelde termijn.

Art. 2:95. De vereffenaar moet binnen drie weken de algemene
vergadering bijeenroepen wanneer aandeelhouders of vennoten die één
tiende van het kapitaal of, in een besloten of coöperatieve vennoot-
schap, één tiende van het aantal uitgegeven aandelen vertegenwoordi-
gen, het vragen en zij moeten binnen dezelfde termijn de algemene
vergadering van obligatiehouders bijeenroepen wanneer obligatiehou-
ders die één vijfde van het bedrag van de in omloop zijnde obligaties
vertegenwoordigen, het vragen.

Art. 2:96. De vereffenaar zendt in de zevende en de dertiende maand
na de invereffeningstelling een omstandige staat van de toestand van
de vereffening, opgesteld aan het einde van de zesde en twaalfde
maand van het eerste vereffeningsjaar, over aan de griffie van de
ondernemingsrechtbank waar de zetel van de vennootschap is geves-
tigd.

Die omstandige staat, die onder meer de ontvangsten, de uitgaven en
de uitkeringen vermeldt en die aangeeft wat nog moet worden
vereffend, wordt bij het in artikel 2:7 bedoelde vennootschapsdossier
gevoegd.

Vanaf het tweede jaar van de vereffening wordt die omstandige staat
slechts om het jaar aan de griffie overgezonden en bij het vennoot-
schapsdossier gevoegd.

Art. 2:97. § 1. Onverminderd de rechten van de bevoorrechte
schuldeisers, betaalt de vereffenaar alle schulden naar evenredigheid en
zonder onderscheid tussen opeisbare en niet opeisbare schulden, onder
aftrek, wat deze betreft, van het disconto.

Hij mag echter op eigen risico eerst de opeisbare schulden betalen,
ingeval de activa de passiva aanmerkelijk te boven gaan of de
schuldvorderingen op termijn voldoende gewaarborgd zijn, onvermin-
derd het recht van de schuldeisers om zich tot de rechtbank te wenden.

§ 2. Indien uit de rekeningen bedoeld in artikel 2:100, § 1, blijkt dat
niet alle schuldeisers integraal kunnen worden terugbetaald, legt de
vereffenaar vooraleer de vereffening wordt gesloten, bij eenzijdig
verzoekschrift overeenkomstig de artikelen 1025 en volgende van het
Gerechtelijk Wetboek het plan voor de verdeling van de activa onder de
verschillende categorieën schuldeisers ter goedkeuring voor aan de
bevoegde rechtbank. Voormeld verzoekschrift mag worden onderte-
kend door de vereffenaar, door een advocaat of door een notaris.

De in het eerste lid bedoelde verplichting tot het ter goedkeuring
voorleggen van het plan van verdeling aan de rechtbank geldt niet
wanneer de schuldeisers die niet integraal werden terugbetaald,
aandeelhouders of vennoten van de vennootschap zijn en al deze
aandeelhouders of vennoten schriftelijk akkoord gaan met het plan van
verdeling en afstand doen van het voorleggen van het plan van
verdeling.

De rechtbank kan van de vereffenaar alle dienstige inlichtingen
vorderen om de geldigheid van het verdelingsplan na te gaan.

§ 3. Na betaling van de schulden of consignatie van de nodige gelden
om die te voldoen, verdeelt de vereffenaar onder de aandeelhouders of
vennoten de gelden of waarden die gelijk verdeeld kunnen worden; hij
overhandigt hun de goederen die hij voor nadere verdeling heeft
moeten overhouden.

Hij mag, met de in artikel 2:88 bedoelde machtiging, de aandelen van
de vennootschap inkopen, hetzij op de beurs, hetzij door middel van
een bod of een prijsaanvraag, gericht aan de aandeelhouders of
vennoten, die allen aan de verrichting moeten kunnen deelnemen.

Art. 2:98. § 1. Wanneer er meerdere vereffenaars zijn in een besloten
vennootschap, een coöperatieve vennootschap, een naamloze vennoot-
schap, een Europese vennootschap of een Europese coöperatieve
vennootschap die elk individueel bevoegd zijn, en zij een beslissing
moeten nemen of zich over een verrichting moeten uitspreken die
onder hun bevoegdheid vallen, waarbij een vereffenaar een rechtstreeks
of onrechtstreeks belang van vermogensrechtelijke aard heeft dat
strijdig is met het belang van de vennootschap, moet de betrokken

du tribunal y est jointe. À la demande de la société, le greffier délivre
une attestation dans laquelle il déclare que le président n’a pas statué
dans le délai prévu à l’article 2:84, alinéa 7.

Pour ces actes, le délai de trente jours visé à l’article 2:8 ne commence
à courir qu’à compter de la décision du président du tribunal ou de
l’expiration du délai de cinq jours ouvrables visé à l’article 2:84,
alinéa 7.

Sous-section 6. Opérations de la liquidation.

Art. 2:94. Si les comptes annuels concernant le dernier exercice et
l’exercice qui s’achève par la dissolution n’ont pas encore été soumis à
l’approbation des associés réunis en assemblée ou de l’assemblée
générale, le liquidateur convoque celle-ci dans les délais visés à
l’article 3:1, § 1er, alinéa 2.

Art. 2:95. Le liquidateur doit convoquer l’assemblée générale dans les
trois semaines sur la demande d’actionnaires ou d’associés représentant
le dixième du capital ou, s’il s’agit d’une société à responsabilité limitée
ou d’une société coopérative, le dixième des actions émises, et ils
doivent convoquer dans le même délai l’assemblée générale des
obligataires sur la demande d’obligataires représentant le cinquième du
montant des obligations en circulation.

Art. 2:96. Au cours des septième et treizième mois de la mise en
liquidation, le liquidateur transmet au greffe du tribunal de l’entreprise
où le siège de la société est établi un état détaillé de la situation de la
liquidation, établi à la fin des sixième et douzième mois de la première
année de la liquidation.

Cet état détaillé, qui comporte notamment l’indication des recettes,
des dépenses, des répartitions, ainsi que de ce qu’il reste à liquider, est
versé au dossier de la société visé à l’article 2:7.

À partir de la deuxième année de la liquidation, cet état détaillé n’est
transmis au greffe et versé au dossier de société que tous les ans.

Art. 2:97. § 1er. Sans préjudice des droits des créanciers privilégiés, le
liquidateur, paie toutes les dettes, proportionnellement et sans distinc-
tion entre les dettes exigibles et les dettes non exigibles, sous déduction
de l’escompte pour celles-ci.

Il peut cependant, sous leur garantie personnelle, payer d’abord les
créances exigibles, si l’actif dépasse notablement le passif ou si les
créances à terme ont une garantie suffisante et sauf le droit des
créanciers de recourir aux tribunaux.

§ 2. S’il résulte des comptes visés à l’article 2:100, § 1er, que tous les
créanciers ne pourront être remboursés intégralement, le liquidateur
soumet, avant la clôture de la liquidation, par requête unilatérale
conformément aux articles 1025 et suivants du Code judiciaire, le plan
de répartition de l’actif entre les différentes catégories de créanciers
pour accord au tribunal compétent. La requête précitée peut être signée
par le liquidateur, par un avocat ou par un notaire.

L’obligation visée à l’alinéa 1er de soumettre le plan de répartition
pour approbation au tribunal ne s’applique pas lorsque les créanciers
qui n’ont pas été intégralement remboursés, sont des actionnaires ou
des associés de la société et que tous ces actionnaires ou associés
approuvent le plan de répartition par écrit et renoncent à soumettre
celui-ci.

Le tribunal peut requérir du liquidateur tous renseignements utiles
pour vérifier la validité du plan de répartition.

§ 3. Après le paiement ou la consignation des sommes nécessaires au
paiement des dettes d’une société, le liquidateur distribue aux action-
naires et aux associés les sommes ou valeurs qui peuvent former des
répartitions égales; il leur remet les biens qu’il a dû conserver pour un
partage ultérieur.

Il peut, moyennant l’autorisation visée à l’article 2:88, racheter les
actions de la société, soit en bourse, soit au terme d’une offre ou une
demande de prix adressée aux actionnaires ou aux associés qui doivent
tous être admis à participer à l’opération.

Art. 2:98. § 1er. Lorsqu’il y a plusieurs liquidateurs dans une société
à responsabilité limitée, une société coopérative, une société anonyme,
une société européenne ou une société coopérative européenne, qui
peuvent agir séparément, et qu’ils sont appelés à prendre une décision
ou se prononcer sur une opération relevant de leurs pouvoirs à propos
de laquelle un liquidateur a un intérêt direct ou indirect de nature
patrimoniale qui est opposé à l’intérêt de la société, ce liquidateur doit
en informer les autres liquidateurs. Sa déclaration et ses explications
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vereffenaar dit mededelen aan de andere vereffenaars. Zijn verklaring
en toelichting over de aard van dit strijdig belang worden opgenomen
in de notulen van een vergadering van die andere vereffenaars. Die
andere vereffenaars nemen de beslissing of voeren de verrichting uit. In
dat geval mag de vereffenaar met het belangenconflict niet deelnemen
aan de vergadering van de andere vereffenaars over deze beslissingen
of verrichtingen.

Wanneer alle vereffenaars een belangenconflict hebben, dan wordt de
beslissing of de verrichting aan de algemene vergadering of, in geval
van een gerechtelijke ontbinding, aan de rechtbank voorgelegd; ingeval
de algemene vergadering of in geval van een gerechtelijke ontbinding
de rechtbank de beslissing of de verrichting goedkeurt, kunnen de
vereffenaars ze uitvoeren.

§ 2. Is er een college van vereffenaars, dan wordt de beslissing
genomen of de verrichting uitgevoerd door dit college, waarbij de
vereffenaar met het belangenconflict niet mag deelnemen aan de
beraadslagingen van het college over deze beslissingen of verrichtin-
gen, noch aan de stemming in dat verband. Wanneer alle vereffenaars
van het college een belangenconflict hebben, dan wordt de beslissing of
de verrichting aan de algemene vergadering of, in geval van een
gerechtelijke ontbinding, aan de rechtbank voorgelegd; ingeval de
algemene vergadering of, in geval van een gerechtelijke ontbinding, de
rechtbank de beslissing of de verrichting goedkeurt, kan het college van
vereffenaars ze verder uitvoeren.

§ 3. Is er slechts één vereffenaar en heeft hij een belangenconflict, dan
wordt de beslissing of de verrichting aan de algemene vergadering of in
geval van een gerechtelijke ontbinding aan de rechtbank voorgelegd;
ingeval de algemene vergadering of, in geval van een gerechtelijke
ontbinding, de rechtbank de beslissing of de verrichting goedkeurt, kan
de vereffenaar ze uitvoeren.

Is de enige vereffenaar ook de enige aandeelhouder, mag hij de
beslissing zelf nemen of de verrichting uitvoeren.

Art. 2:99. Elk boekjaar legt de vereffenaar aan de algemene vergade-
ring de jaarrekening voor met vermelding van de redenen waarom de
vereffening niet kon worden voltooid.

Betreft het een besloten vennootschap, een coöperatieve vennoot-
schap, een naamloze vennootschap, een Europese vennootschap of een
Europese coöperatieve vennootschap, dan moet hij een jaarrekening
opstellen overeenkomstig artikel 3:1, die voorleggen aan de algemene
vergadering of, in geval van een gerechtelijke ontbinding, aan de
rechtbank en, binnen dertig dagen na de datum van de vergadering, en
ten laatste zeven maanden na de datum van afsluiting van het boekjaar,
neerleggen bij de Nationale Bank van België, samen met de andere bij
dit artikel voorgeschreven stukken; de artikelen 2:33, 3:13 en 3:14 zijn
van toepassing op deze neerlegging.

Onderafdeling 7. Sluiting van de vereffening.

Art. 2:100. Bij de beëindiging van de vereffening en ten minste één
maand voor de algemene vergadering, legt de vereffenaar op de zetel
van de vennootschap een cijfermatig verslag over de vereffening neer,
houdende de vereffeningsrekeningen samen met de stukken tot
staving. Het verslag bevat in voorkomend geval de informatie over de
teruggave van de inbrengen en de uitkering van een eventueel
vereffeningssaldo aan de aandeelhouders of vennoten. Deze documen-
ten worden gecontroleerd door de commissaris. Als er geen commis-
saris is, beschikken de vennoten of aandeelhouders over een indivi-
dueel onderzoeksrecht, waarbij zij zich kunnen laten bijstaan door een
bedrijfsrevisor of een externe accountant. Aan de termijn van één
maand kan slechts worden verzaakt met instemming van alle vennoten
of aandeelhouders en houders van stemrechtverlenende effecten, hetzij
individueel voorafgaandelijk aan de vergadering waarop tot sluiting
wordt beslist, hetzij gezamenlijk ter gelegenheid van deze vergadering
voorafgaandelijk aan de behandeling van enig ander agendapunt.

Nadat zij in voorkomend geval kennis heeft genomen van het verslag
van de commissaris, beslist de algemene vergadering over de goedkeu-
ring van de rekeningen. Bij afzonderlijke stemming beslist zij aanslui-
tend over de kwijting aan de vereffenaars en, in voorkomend geval, aan
de commissaris, en over de sluiting van de vereffening.

Art. 2:101. In afwijking van artikel 2:100, brengt de vereffenaar, in
geval van gerechtelijke ontbinding, bij de beëindiging van de vereffe-
ning, verslag uit aan de rechtbank, waarbij hij aan de rechtbank het in
artikel 2:100, eerste lid, bedoelde cijfermatig verslag over de vereffening
voorlegt, en in voorkomend geval aangeeft welke bestemming aan de
overblijvende activa is gegeven.

De rechtbank spreekt de sluiting van de vereffening uit.

sur la nature de cet intérêt opposé doivent figurer dans le procès-verbal
d’une réunion des autres liquidateurs. Ces autres liquidateurs peuvent
eux-mêmes prendre la décision ou réaliser l’opération. Dans ce cas, le
liquidateur qui a le conflit d’intérêts ne peut pas participer à la réunion
des autres liquidateurs concernant cette décision ou opération.

Si tous les liquidateurs ont un conflit d’intérêts, la décision ou
l’opération est soumise à l’assemblée générale ou, en cas de dissolution
judiciaire, au tribunal; en cas d’approbation par ceux-ci, les liquidateurs
peuvent l’exécuter.

§ 2. Si les liquidateurs forment un collège, la décision est prise ou
l’opération accomplie par ce collège, sans que le liquidateur en situation
de conflit d’intérêts puisse participer aux délibérations du collège
concernant cette décision ou cette opération, ni participer au vote à ce
propos. Si tous les liquidateurs du collège ont un conflit d’intérêts, la
décision ou l’opération est soumise à l’assemblée générale ou, en cas de
dissolution judiciaire, au tribunal; en cas d’approbation par celle-ci, le
collège des liquidateurs peut l’exécuter.

§ 3. S’il n’y a qu’un seul liquidateur et qu’il a un conflit d’intérêts, la
décision ou l’opération est soumise à l’assemblée générale ou, en cas de
dissolution judiciaire, au tribunal; en cas d’approbation par l’assemblée
générale ou le tribunal, le liquidateur peut l’exécuter.

Si le liquidateur unique est également l’actionnaire unique, il peut
prendre la décision ou réaliser l’opération lui-même.

Art. 2:99. Pour chaque exercice comptable, le liquidateur soumet les
comptes annuels à l’assemblée générale avec l’indication des causes qui
ont empêché la liquidation d’être terminée.

S’il s’agit d’une société à responsabilité limitée, d’une société
coopérative, d’une société anonyme, d’une société européenne ou
d’une société coopérative européenne, il doit établir des comptes
annuels conformément à l’article 3:1, les soumettre à l’assemblée
générale ou, en cas de dissolution judiciaire, au tribunal et, dans les
trente jours de la date de l’assemblée et au plus tard sept mois après la
date de clôture de l’exercice social, les déposer à la Banque nationale de
Belgique, accompagnés des autres documents prévus par le présent
article; les articles 2:33, 3:13 et 3:14 sont applicables à ce dépôt.

Sous-section 7. Clôture de la liquidation.

Art. 2:100. Après la liquidation et au moins un mois avant l’assemblée
générale, le liquidateur dépose au siège de la société un rapport chiffré
sur la liquidation comportant les comptes de liquidation et pièces à
l’appui. Le rapport contient, le cas échéant, les informations relatives à
la restitution des apports et à la distribution d’un éventuel solde de
liquidation aux actionnaires ou aux associés. Ces documents sont
contrôlés par le commissaire. Lorsqu’il n’y a pas de commissaire, les
associés ou les actionnaires disposent d’un droit individuel d’investi-
gation, pour lequel ils peuvent se faire assister d’un réviseur d’entre-
prises ou d’un expert-comptable externe. Il ne peut être renoncé au
délai d’un mois qu’avec l’accord de tous les associés ou actionnaires et
détenteurs de titres conférant le droit de vote, donné soit individuelle-
ment avant l’assemblée à laquelle la clôture sera décidée, soit ensemble
à l’occasion de cette assemblée, préalablement à l’examen de tout autre
point à l’ordre du jour.

Après avoir, le cas échéant, pris connaissance du rapport, l’assemblée
générale se prononce sur l’approbation des comptes. Elle statue ensuite
par un vote spécial sur la décharge des liquidateurs et, le cas échéant,
du commissaire ainsi que sur la clôture de la liquidation.

Art. 2:101. Par dérogation à l’article 2:100, en cas de dissolution
judiciaire, le liquidateur fait rapport au tribunal, à l’issue de la
liquidation, en lui soumettant le rapport chiffré visé à l’article 2:100,
alinéa 1er, sur la liquidation, et indique le cas échéant la destination qui
est donnée aux actifs restants.

Le tribunal prononce la clôture de la liquidation.
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Art. 2:102. § 1. De sluiting van de vereffening wordt bekendgemaakt
overeenkomstig de artikelen 2:7 en 2:13.

Deze bekendmaking behelst bovendien opgave:

1° van de plaats, door de algemene vergadering aangewezen, waar
de boeken en bescheiden van de vennootschap moeten worden
neergelegd en bewaard gedurende ten minste vijf jaar;

2° van de maatregelen, genomen voor de consignatie van de gelden
en waarden bij de Deposito- en Consignatiekas die aan schuldeisers of
aan vennoten toekomen en die hun niet konden worden afgegeven.

§ 2. In geval van gerechtelijke sluiting van de vereffening, worden het
uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane of bij voorraad
uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij de gerechtelijke sluiting van
de vereffening wordt uitgesproken, alsook het uittreksel uit de
rechterlijke beslissing waarbij voornoemd bij voorraad uitvoerbaar
vonnis wordt teniet gedaan, neergelegd en bekendgemaakt door de
griffier overeenkomstig de artikelen 2:7 en 2:13.

Dat uittreksel vermeldt:

1° de naam en de zetel van de vennootschap;

2° de datum van de beslissing en de rechter die ze heeft gewezen;

3° in voorkomend geval, de naam, de voornaam en de woonplaats
van de vereffenaars; ingeval de vereffenaar een rechtspersoon is, bevat
het uittreksel de aanwijzing of de wijziging van de aanwijzing van de
natuurlijke persoon die deze vertegenwoordigt voor de uitoefening van
de vereffening;

4° de plaats waar de boeken en bescheiden van de vennootschap
worden neergelegd en gedurende ten minste vijf jaar moeten worden
bewaard en de in consignatie gegeven gelden en waarden die aan de
schuldeisers of aan de vennoten toekomen en die hun nog niet konden
worden afgegeven.

Art. 2:103. Voor elke vereffening worden ter griffie in het in
artikel 2:7 bedoelde dossier, de volgende stukken neergelegd:

1° de kopie van de in artikel 2:71, § 2, bedoelde verslagen;

2° een kopie van de in artikel 2:96 bedoelde vereffeningsstaten;

3° de uittreksels van de in de artikelen 2:8, § 1, 5°, en 2:102, bedoelde
bekendmakingen;

4° het in artikel 2:97, § 2, bedoelde en goedgekeurde plan voor de
verdeling van de activa;

5° het in artikel 2:100, eerste lid, bedoelde verslag, in voorkomend
geval met informatie over de teruggave van de inbrengen en de
uitkering van een vereffeningssaldo aan de aandeelhouders of venno-
ten;

6° in voorkomend geval, de lijst van homologaties en bevestigingen.

Elke belanghebbende kan kosteloos inzage nemen van het dossier en
er tegen betaling van de griffiekosten een kopie van verkrijgen.

Op deze neerlegging is artikel 2:14, 4°, niet van toepassing.

Art. 2:104. § 1. De vennoten of aandeelhouders worden door de
sluiting van de vereffening van rechtswege onverdeelde eigenaars, elk
voor hun deel, van alle actieve vermogensbestanddelen van de
vennootschap, ook al zijn deze op het ogenblik van de sluiting van de
vereffening niet gekend.

De Koning bepaalt welke procedure moet worden gevolgd voor de
realisatie en consignatie van deze activa indien geen enkel vennoot of
aandeelhouder gekend is.

§ 2. De aandeelhouders van een besloten vennootschap, een coöpe-
ratieve vennootschap en een naamloze vennootschap zijn, zonder
hoofdelijkheid tussen hen, aansprakelijk voor de schulden van de
ontbonden vennootschap die niet uiterlijk bij de sluiting van de
vereffening werden betaald en waarvoor niet uiterlijk op dat tijdstip
een bedrag werd geconsigneerd dat volstaat om deze schulden te
betalen in hoofdsom en toebehoren, indien zij op de hoogte waren van
het bestaan van deze schulden of daarvan, gezien de omstandigheden,
niet onkundig konden zijn. Deze aansprakelijkheid is voor iedere
aandeelhouder beperkt tot het bedrag gelijk aan de som van de hem
terugbetaalde inbreng en zijn aandeel in het vereffeningssaldo zoals
ontvangen voor of bij de sluiting van de vereffening van de vennoot-
schap. Dit geldt ook voor aandeelhouders die hun aandelen hebben
overgedragen vóór de sluiting van de vereffening, ten belope van de
voorschotten die zij hebben ontvangen.

§ 3. In geval van toepassing van de artikelen 2:80 en 2:81 zijn, in
afwijking van paragraaf 2 de aandeelhouders van een besloten
vennootschap, een coöperatieve vennootschap en een naamloze ven-
nootschap, steeds, zonder hoofdelijkheid tussen hen, aansprakelijk
voor de in paragraaf 2 bedoelde schulden, ongeacht of zij al dan niet

Art. 2:102. § 1er. La clôture de la liquidation est publiée conformé-
ment aux articles 2:7 et 2:13.

Cette publication contient en outre:

1° l’indication de l’endroit désigné par l’assemblée générale, où les
livres et documents sociaux sont déposés et seront conservés pendant
cinq ans au moins;

2° l’indication des mesures prises en vue de la consignation des
sommes et valeurs auprès de la Caisse des dépôts et consignations
revenant aux créanciers ou aux associés et dont la remise n’aurait pu
leur être faite.

§ 2. Dans le cas d’une clôture judiciaire de la liquidation de la société,
l’extrait de la décision judiciaire passée en force de chose jugée ou
exécutoire par provision prononçant la clôture judiciaire de la liquida-
tion de la société, de même que l’extrait de la décision judiciaire
réformant le jugement exécutoire par provision précité, est publié par le
greffier conformément aux articles 2:7 et 2:13.

Cet extrait contient:

1° la dénomination et le siège de la société;

2° la date de la décision et le juge qui l’a prononcée;

3° le cas échéant, les nom, prénom et domicile des liquidateurs; au cas
où le liquidateur est une personne morale, l’extrait contient la
désignation ou la modification de la désignation de la personne
physique qui la représente pour l’exercice des pouvoirs de liquidation;

4° l’indication de l’endroit où les livres et documents sociaux sont
déposés et seront conservés, pendant cinq ans au moins et l’indication
de la consignation des sommes et valeurs revenant aux créanciers ou
aux associés et dont la remise n’aurait pu leur être faite.

Art. 2:103. Pour chaque liquidation, les pièces suivantes sont
déposées au greffe dans le dossier visé à l’article 2:7:

1° la copie des rapports visés à l’article 2:71, § 2;

2° une copie des états de liquidation visés à l’article 2:96;

3° les extraits des publications prévues aux articles 2:8, § 1er, 5°, et
2:102;

4° le plan de répartition de l’actif approuvé et visé à l’article 2:97, § 2;

5° le rapport visé à l’article 2:100, alinéa 1er, le cas échéant avec des
informations relatives à la restitution des apports et à la distribution
d’un solde de liquidation aux actionnaires ou associés;

6° le cas échéant, la liste des homologations et des confirmations.

Tout intéressé peut prendre gratuitement connaissance du dossier et
en obtenir copie moyennant le paiement des frais de greffe.

L’article 2:14, 4°, ne s’applique pas à ce dépôt.

Art. 2:104. § 1er. À la suite de la clôture de la liquidation, les associés
ou actionnaires deviennent, de plein droit chacun pour sa part,
propriétaires indivis de tous les actifs de la société même si ceux-ci ne
sont pas connus au moment de la clôture de la liquidation.

Le Roi détermine la procédure à suivre pour la réalisation et la
consignation de ces actifs si aucun associé ou actionnaire n’est connu.

§ 2. Les actionnaires d’une société à responsabilité limitée, d’une
société coopérative et d’une société anonyme sont responsables, sans
solidarité entre eux, des dettes de la société dissoute qui n’ont pas été
payées au plus tard lors de la clôture de la liquidation et pour lesquelles
il n’a pas été consigné, au plus tard à cette date, un montant suffisant
pour couvrir ces dettes en principal et accessoires, s’ils en connaissaient
l’existence ou ne pouvaient les ignorer compte tenu des circonstances.
Cette responsabilité est, pour chaque actionnaire, limitée au montant
égal à la somme de l’apport qui lui est remboursé et de sa part dans le
solde de liquidation reçue avant ou lors de la clôture de la liquidation
de la société. Il en va de même des actionnaires qui ont cédé leurs
actions avant la clôture de la liquidation, à concurrence des acomptes
qu’ils auraient perçus.

§ 3. En cas d’application des articles 2:80 et 2:81, les actionnaires
d’une société à responsabilité limitée, d’une société coopérative et
d’une société anonyme sont, par dérogation au paragraphe 2 toujours
responsables, sans solidarité entre eux, des dettes visées au paragra-
phe 2 indépendamment du fait qu’ils en aient ou non eu ou dû avoir
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van deze schulden op de hoogte waren of gezien de omstandigheden
behoorden te zijn. Zijn zij te goeder trouw, kunnen zij verhaal
uitoefenen op de leden van het bestuursorgaan die het laatst in functie
waren. De aansprakelijkheid ten aanzien van de aandeelhouders is
voor iedere aandeelhouder beperkt tot het bedrag gelijk aan de som van
de hem terugbetaalde inbreng en zijn aandeel in het vereffeningssaldo
zoals ontvangen voor of bij de sluiting van de vereffening van de
vennootschap.

Onderafdeling 8. Heropening van de vereffening.

Art. 2:105. § 1. Indien na de sluiting van de vereffening blijkt dat één
of meerdere actieve vermogensbestanddelen van de vennootschap
werden vergeten, kan elke schuldeiser wiens schuldvordering niet
integraal werd voldaan de heropening van de vereffening vorderen.

De vordering tot heropening van de vereffening wordt ingesteld
tegen de vereffenaars die laatst in functie waren of de in arti-
kel 2:79 aangewezen personen.

De rechtbank beveelt slechts de heropening van de vereffening indien
de waarde van het vergeten actieve vermogensbestanddeel de kosten
van de heropening overschrijdt.

§ 2. Onverminderd de rechten van derden te goeder trouw verkrijgt
de vennootschap door de heropening opnieuw rechtspersoonlijkheid
en wordt zij van rechtswege eigenaar van het vergeten actieve
vermogensbestanddeel. De vereffenaars die laatst in functie waren
verkrijgen opnieuw deze hoedanigheid tenzij de rechtbank hen ver-
vangt of het aantal beperkt. Bij een heropening van een vereffening
bedoeld in de artikelen 2:79 en 2:80 kan de rechtbank een vereffenaar
aanwijzen.

§ 3. Tussen partijen heeft de heropening uitwerking vanaf de dag dat
zij is uitgesproken. Aan derden kan zij slechts worden tegengeworpen
vanaf de bekendmaking bedoeld in paragraaf 4 en de artikelen 2:7 en
2:13.

§ 4. Het uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane of bij
voorraad uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij de heropening van
de vereffening wordt uitgesproken, alsook het uittreksel uit de
rechterlijke beslissing waarbij voornoemd vonnis wordt tenietgedaan,
worden neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de artike-
len 2:7 en 2:13.

Dat uittreksel vermeldt:

1° de naam en de zetel van de vennootschap;

2° de datum van de beslissing en de rechter die ze heeft gewezen;

3° de naam, de voornaam en de woonplaats van de vereffenaars en
ingeval een vereffenaar een rechtspersoon is, de vaste vertegenwoordi-
ger.

§ 5. Alle bepalingen van dit hoofdstuk zijn van toepassing op de
aldus heropende vereffening.

Onderafdeling 9. Aansprakelijkheid van de vereffenaars.

Art. 2:106. Iedere vereffenaar is tegenover de vennootschap gehou-
den tot een behoorlijke vervulling van de hem opgedragen taak.

De vereffenaars zijn jegens de vennootschap en jegens haar schuld-
eisers aansprakelijk voor fouten begaan in de uitvoering van hun
opdracht. Dit geldt ook jegens andere derden voor zover de begane fout
een buitencontractuele fout is.

Indien de vereffenaars een college vormen, is hun aansprakelijkheid
voor de beslissingen of nalatigheden van dit college hoofdelijk.

Zelfs indien de vereffenaars geen college vormen, zijn zij zowel
jegens de vennootschap als jegens derden hoofdelijk aansprakelijk voor
alle schade die het gevolg is van overtredingen van de bepalingen van
dit wetboek of van de statuten van de vennootschap.

Voor fouten of overtredingen waaraan hij geen deel heeft gehad
wordt een vereffenaar evenwel van zijn aansprakelijkheid ontheven
indien hij de fout of overtreding heeft gemeld aan de algemene
vergadering of, in geval van gerechtelijke ontbinding, aan de rechtbank.

Art. 2:107. De algemene vergadering beslist of tegen de vereffenaars
een vennootschapsvordering moet worden ingesteld. Zij kan één of
meer lasthebbers aanstellen voor de uitvoering van die beslissing.

Minderheidsaandeelhouders van een besloten vennootschap of een
coöperatieve vennootschap die voldoen aan de voorwaarden van
artikel 5:104, § 1, of artikel 6:89, § 1, kunnen voor rekening van de
vennootschap een aansprakelijkheidsvordering tegen de vereffenaars
instellen. Artikel 5:104 is van overeenkomstige toepassing.

Minderheidsaandeelhouders van een naamloze vennootschap die
voldoen aan de voorwaarden van artikel 7:157, § 1, kunnen voor
rekening van de vennootschap een aansprakelijkheidsvordering tegen
de vereffenaars instellen. Artikel 7:157 is van overeenkomstige toepas-
sing.

connaissance compte tenu des circonstances. S’ils sont de bonne foi, ils
peuvent exercer un recours contre les derniers membres de l’organe
d’administration en fonction. La responsabilité à l’égard des actionnai-
res est, pour chaque actionnaire, limitée au montant égal à la somme de
l’apport qui lui a été remboursé et de sa part dans le solde de
liquidation reçue avant ou lors de la clôture de la liquidation de la
société.

Sous-section 8. Réouverture de la liquidation.

Art. 2:105. § 1er. Tout créancier qui n’a pas recouvré l’intégralité de sa
créance peut demander la réouverture de la liquidation s’il s’avère
après la clôture qu’un ou plusieurs actifs de la société ont été oubliés.

L’action en réouverture de la liquidation est introduite contre les
derniers liquidateurs en fonction ou les personnes désignées à l’arti-
cle 2:79.

Le tribunal n’ordonne la réouverture de la liquidation que si la valeur
de l’actif oublié dépasse les frais de réouverture.

§ 2. Sans préjudice des droits des tiers de bonne foi, la société
recouvre la personnalité juridique par la réouverture de la liquidation
et devient de plein droit propriétaire de l’actif oublié. Les derniers
liquidateurs en fonction recouvrent cette qualité, sauf si le tribunal les
remplace ou réduit leur nombre. Lors de la réouverture de la
liquidation visée aux articles 2:79 et 2:80, le tribunal peut désigner un
liquidateur.

§ 3. La réouverture produit ses effets entre les parties à compter de la
date où elle a été prononcée. Elle n’est opposable aux tiers qu’à partir
de la publication visée au paragraphe 4 et aux articles 2:7 et 2:13.

§ 4. L’extrait de la décision judiciaire passée en force de chose jugée
ou exécutoire par provision prononçant la réouverture de la liquida-
tion, de même que l’extrait de la décision judiciaire réformant le
jugement précité, sont déposés et publiés conformément aux arti-
cles 2:7 et 2:13.

Cet extrait contient:

1° la dénomination et le siège de la société;

2° la date de la décision et le juge qui l’a prononcée;

3° les nom, prénom et domicile des liquidateurs et, lorsqu’un
liquidateur est une personne morale, du représentant permanent.

§ 5. Toutes les dispositions du présent chapitre s’appliquent à la
liquidation ainsi rouverte.

Sous-section 9. Responsabilité des liquidateurs.

Art. 2:106. Chaque liquidateur est tenu envers la société de remplir
correctement la mission qui lui est confiée.

Les liquidateurs sont responsables envers la société et ses créanciers
des fautes commises dans l’accomplissement de leur mission. Il en va
de même envers les autres tiers pour autant que la faute commise
présente un caractère extracontractuel.

Si les liquidateurs forment un collège, ils sont solidairement respon-
sables des décisions et des manquements de ce collège.

Même si les liquidateurs ne forment pas un collège, ils répondent
solidairement tant envers la société qu’envers les tiers de tout
dommage résultant d’infractions aux dispositions du présent code ou
aux statuts de la société.

Le liquidateur est toutefois déchargé de sa responsabilité pour les
fautes ou infractions auxquelles il n’a pas pris part s’il a dénoncé la
faute ou l’infraction à l’assemblée générale ou, en cas de dissolution
judiciaire, au tribunal.

Art. 2:107. L’assemblée générale décide s’il y a lieu d’exercer l’action
sociale contre les liquidateurs. Elle peut charger un ou plusieurs
mandataires de l’exécution de cette décision.

Les actionnaires minoritaires d’une société à responsabilité limitée ou
d’une société coopérative qui remplissent les conditions visées à
l’article 5:104, § 1er, ou à l’article 6:89, § 1er, peuvent intenter pour le
compte de la société une action en responsabilité contre les liquidateurs.
L’article 5:104 est applicable par analogie.

Les actionnaires minoritaires d’une société anonyme qui remplissent
les conditions visées à l’article 7:157, § 1er, peuvent intenter pour le
compte de la société une action en responsabilité contre les liquidateurs.
L’article 7:157 est applicable par analogie.
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Na de sluiting van de vereffening kan iedere vennoot of aandeelhou-
der van de vereffende vennootschap tegen de vereffenaars van die
vennootschap een aansprakelijkheidsvordering instellen voor de ver-
goeding van de schade die hij heeft geleden ten gevolge van een bij de
vereffening begane fout.

Afdeling 3. Strafbepaling.

Art. 2:108. Worden gestraft met geldboete van vijftig euro tot
tienduizend euro:

1° de vereffenaars die een van de bij de artikelen 2:23, 2:24, 2:29, 2:33,
3:5 en 3:6 gestelde verplichtingen niet nakomen;

2° de vereffenaars die nalaten aan de algemene vergadering de
jaarrekening of de uitkomsten van de vereffening voor te leggen,
overeenkomstig de artikelen 2:99 en 2:100;

3° de vereffenaars die verzuimen aan de griffie van de ondernemings-
rechtbank van het rechtsgebied waar de vennootschap haar zetel heeft,
de omstandige staat van de toestand van de vereffening over te zenden,
overeenkomstig artikel 2:96.

Indien de schending van de artikelen bedoeld in het eerste lid, 1°,
gebeurt met bedrieglijk oogmerk kunnen zij bovendien worden gestraft
met gevangenisstraf van een maand tot een jaar of met beide straffen
samen.

HOOFDSTUK 2. Ontbinding van verenigingen en stichtingen.

Afdeling 1. Ontbinding van VZW’s en van IVZW’s.

Onderafdeling 1. Algemene bepaling.

Art. 2:109. De VZW en de IVZW worden ontbonden:

1° door een besluit van de algemene vergadering;

2° van rechtswege, als gevolg van een door de wet of de statuten
omschreven feit of gebeurtenis;

3° door een gerechtelijke beslissing.

Onderafdeling 2. Vrijwillige ontbinding.

Art. 2:110. § 1. Een VZW kan op elk ogenblik worden ontbonden door
een besluit van de algemene vergadering genomen onder dezelfde
voorwaarden als voor de wijziging van het voorwerp of van het
belangeloos doel van de vereniging.

Een IVZW kan op elk ogenblik worden ontbonden overeenkomstig
de voorwaarden bepaald in de statuten.

§ 2. In de VZW’s en de IVZW’s die overeenkomstig artikel 3:47, § 6,
één of meer commissarissen moeten aanstellen, wordt het voorstel tot
ontbinding toegelicht in een door het bestuursorgaan opgesteld verslag
dat wordt vermeld in de agenda van de vergadering die zich over de
ontbinding moet uitspreken.

Bij dat verslag wordt een staat van activa en passiva gevoegd, die niet
meer dan drie maanden vóór de vergadering die over het voorstel tot
ontbinding moet besluiten is afgesloten. Voor de gevallen waarin de
vereniging besluit haar activiteiten te beëindigen of indien er niet
langer van kan worden uitgegaan dat de vereniging haar bedrijf zal
voortzetten, wordt voornoemde staat, behoudens gemotiveerde afwij-
king, opgesteld overeenkomstig de waarderingsregels vastgesteld ter
uitvoering van artikel 3:1.

De commissaris controleert deze staat, brengt daarover verslag uit en
vermeldt inzonderheid of daarin een getrouw beeld wordt gegeven van
de toestand van de vereniging.

§ 3. Een kopie van de in paragraaf 2 bedoelde verslagen en staat van
activa en passiva wordt aan de leden verzonden overeenkomstig
artikel 2:32.

§ 4. Wanneer de in dit artikel bedoelde verslagen ontbreken is het
besluit van de algemene vergadering nietig.

§ 5. In de notulen van de algemene vergadering die tot ontbinding
beslist, worden de conclusies overgenomen van het verslag dat de
commissaris overeenkomstig paragraaf 2 heeft opgemaakt.

Onderafdeling 3. Ontbinding van rechtswege.

Art. 2:111. De VZW en de IVZW worden van rechtswege ontbonden:

1° door het verstrijken van de duur waarvoor zij zijn aangegaan;

2° door de verwezenlijking van een uitdrukkelijk ontbindende
voorwaarde waaraan de statuten de vereniging hebben onderworpen.

Art. 2:112. De verlenging van de duur van een VZW of van een IVZW
die voor een bepaalde duur is aangegaan, kan slechts worden bewezen
door een geschrift opgemaakt in de vorm vereist voor de oprichtings-
akte.

Après la clôture de la liquidation, tout associé ou actionnaire de la
société liquidée peut intenter une action en responsabilité contre les
liquidateurs de cette société pour obtenir la réparation du préjudice
qu’il aurait subi par suite d’une faute commise lors de la liquidation.

Section 3. Disposition pénale.

Art. 2:108. Seront punis d’une amende de cinquante euros à dix
mille euros:

1° les liquidateurs qui contreviennent à l’une des obligations des
articles 2:23, 2:24, 2:29, 2:33, 3:5 et 3:6;

2° les liquidateurs qui négligent de soumettre à l’assemblée générale
les comptes annuels ou les résultats de la liquidation, conformément
aux articles 2:99 et 2:100;

3° les liquidateurs qui négligent de transmettre au greffe du tribunal
de l’entreprise du ressort dans lequel se trouve le siège de la société,
l’état détaillé de la situation de la liquidation, conformément à
l’article 2:96.

Si la violation des dispositions visées à l’alinéa 1er, 1°, a lieu dans un
but frauduleux, ils peuvent en outre être punis d’un emprisonnement
d’un mois à un an ou de ces deux peines cumulées.

CHAPITRE 2. Dissolution des associations et des fondations.

Section 1re. Dissolution des ASBL et des AISBL.

Sous-section 1re. Disposition générale.

Art. 2:109. L’ASBL et l’AISBL sont dissoutes:

1° par une décision de l’assemblée générale;

2° de plein droit, à la suite d’un fait ou événement défini par la loi ou
les statuts;

3° par une décision judiciaire.

Sous-section 2. Dissolution volontaire.

Art. 2:110. § 1er. Une ASBL peut à tout moment être dissoute par une
délibération de l’assemblée générale prise aux mêmes conditions que
celles prévues pour la modification de l’objet ou du but désintéressé de
l’association.

Une AISBL peut à tout moment être dissoute conformément aux
conditions prévues par les statuts.

§ 2. Dans les ASBL et les AISBL qui, conformément à l’article 3:47, § 6,
doivent désigner un ou plusieurs commissaires, la proposition de
dissolution fait l’objet d’un rapport établi par l’organe d’administration
et mentionné dans l’ordre du jour de l’assemblée appelée à se
prononcer sur la dissolution.

À ce rapport est joint un état résumant la situation active et passive
de l’association, clôturé à une date ne remontant pas à plus de trois
mois avant l’assemblée appelée à se prononcer sur la proposition de
dissolution. Dans les cas où l’association décide de mettre fin à ses
activités ou si l’on ne peut plus escompter qu’elle poursuivra son
activité, l’état précité, sous réserve d’une dérogation motivée, est établi
conformément aux règles d’évaluation fixées en exécution de l’arti-
cle 3:1.

Le commissaire contrôle cet état, en fait rapport et indique spéciale-
ment s’il donne une image fidèle de la situation de l’association.

§ 3. Une copie des rapports et de l’état résumant la situation active et
passive, visés au paragraphe 2, est adressée aux membres conformé-
ment à l’article 2:32.

§ 4. En l’absence des rapports prévus par cet article la décision de
l’assemblée générale est nulle.

§ 5. Le procès-verbal de l’assemblée générale qui ordonne la
dissolution reproduit les conclusions du rapport établi par le commis-
saire conformément au paragraphe 2.

Sous-section 3. Dissolution de plein droit.

Art. 2:111. L’ASBL et l’AISBL sont dissoutes de plein droit:

1° par l’expiration du terme pour lequel elles ont été conclues;

2° par la réalisation d’une condition résolutoire expresse dont
l’association est assortie en vertu des statuts.

Art. 2:112. La prolongation de la durée d’une ASBL ou d’une AISBL
conclue pour une durée déterminée ne peut être établie que par un écrit
rédigé en la forme requise pour l’acte constitutif.
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Onderafdeling 4. Gerechtelijke ontbinding.

Art. 2:113. § 1. De rechtbank kan op verzoek van een lid, van een
belanghebbende derde of van het openbaar ministerie de ontbinding
uitspreken van een VZW of van een IVZW die:

1° niet in staat is haar verbintenissen na te komen;

2° haar vermogen of de inkomsten uit dat vermogen voor een ander
doel aanwendt dan dat waarvoor zij is opgericht;

3° het verbod op uitkering of bezorging van enig rechtstreeks of
onrechtstreeks vermogensvoordeel als bedoeld in artikel 1:2 schendt, of
in strijd handelt met dit wetboek of de openbare orde, of in ernstige
mate in strijd handelt met de statuten;

4° niet heeft voldaan aan de verplichting om een jaarrekening neer te
leggen overeenkomstig artikel 2:9, § 1, 8°, respectievelijk artikel 2:10,
§ 1, 8°, tenzij de ontbrekende jaarrekeningen worden neergelegd
vooraleer de debatten worden gesloten;

5° minder dan twee leden telt.

§ 2. In geval van paragraaf 1, 4°, kan de rechtbank ook worden gevat
na verwijzing door de kamer voor ondernemingen in moeilijkheden
krachtens artikel XX.29 van het Wetboek van economisch recht. In dat
geval roept de griffie de vereniging op per gerechtsbrief die de tekst van
dit artikel weergeeft.

De vordering tot ontbinding bedoeld in paragraaf 1, 4°, kan slechts
worden ingesteld na het verstrijken van een termijn van zeven
maanden te rekenen van de datum van afsluiting van het boekjaar.

§ 3. De rechtbank die de ontbinding uitspreekt, kan hetzij tot de
onmiddellijke sluiting van de vereffening beslissen, hetzij één of meer
vereffenaars aanwijzen. In dit laatste geval bepaalt de rechtbank de
bevoegdheden van de vereffenaars en de vereffeningswijze.

§ 4. De rechtbank kan de vernietiging van de verrichting bedoeld in
paragraaf 1, 3°, uitspreken ook indien zij de eis tot ontbinding afwijst.

Afdeling 2. Ontbinding van stichtingen.

Art. 2:114. § 1. Alleen de rechtbank van het rechtsgebied waar de
stichting haar zetel heeft, kan op verzoek van een stichter of van een
van zijn rechthebbenden, van één of meer bestuurders, van een
belanghebbende derde of van het openbaar ministerie de ontbinding
uitspreken van een stichting:

1° waarvan het doel of het voorwerp is verwezenlijkt;

2° die niet meer in staat is het doel of het voorwerp na te streven
waarvoor zij is opgericht;

3° die haar vermogen of de inkomsten uit dat vermogen voor een
ander doel aanwendt dan het doel waarvoor zij is opgericht;

4° die het verbod op uitkering of bezorging van enig rechtstreeks of
onrechtstreeks vermogensvoordeel als bedoeld in artikel 1:3 schendt, of
in strijd handelt met dit wetboek of de openbare orde, of in ernstige
mate in strijd handelt met haar statuten;

5° die gedurende drie opeenvolgende boekjaren niet heeft voldaan
aan de verplichting om een jaarrekening neer te leggen overeenkomstig
artikel 2:11, § 1, 8°, tenzij de ontbrekende jaarrekeningen worden
neergelegd voor de sluiting van de debatten;

6° waarvan de duur ten einde is gekomen;

7° waarvan de uitdrukkelijk ontbindende voorwaarde vervat in de
statuten zich heeft vervuld.

§ 2. In geval van paragraaf 1, 5°, kan de rechtbank ook worden gevat
na verwijzing door de kamer voor ondernemingen in moeilijkheden
krachtens artikel XX.29 van het Wetboek van economisch recht. In dat
geval roept de griffie de stichting op per gerechtsbrief die de tekst van
dit artikel weergeeft.

De vordering tot ontbinding bedoeld in paragraaf 1, 5°, kan slechts
worden ingesteld na het verstrijken van een termijn van zeven
maanden te rekenen van de datum van afsluiting van het derde
boekjaar.

§ 3. De rechtbank die de ontbinding uitspreekt, kan hetzij tot de
onmiddellijke sluiting van de vereffening beslissen, hetzij één of meer
vereffenaars aanwijzen. In dit laatste geval bepaalt de rechtbank de
bevoegdheden van de vereffenaars en de vereffeningswijze.

§ 4. De rechtbank kan de vernietiging van de verrichting bedoeld in
paragraaf 1, 3°, uitspreken, ook indien zij de vordering tot ontbinding
afwijst.

Hoofdstuk 3. Vereffening van verenigingen en stichtingen.

Afdeling 1. Algemene bepalingen.

Art. 2:115. § 1. Een VZW, een IVZW of een stichting wordt na
ontbinding geacht voort te bestaan voor haar vereffening.

Sous-section 4. Dissolution judiciaire.

Art. 2:113. § 1er. Le tribunal pourra prononcer à la requête soit d’un
membre, soit d’un tiers intéressé, soit du ministère public, la dissolution
d’une ASBL ou d’une AISBL qui:

1° est hors d’état de remplir les engagements qu’elle a contractés;

2° affecte son patrimoine ou les revenus de celui-ci à un but autre que
ceux en vue desquels elle a été constituée;

3° viole l’interdiction de distribuer ou de procurer un quelconque
avantage patrimonial direct ou indirect tel que visé à l’article 1:2, ou
contrevient au présent code ou à l’ordre public, ou contrevient
gravement aux statuts;

4° n’a pas satisfait à l’obligation de déposer les comptes annuels
conformément respectivement à l’article 2:9 , § 1er, 8°, ou à l’article 2:10,
§ 1er, 8°, à moins que les comptes annuels manquants ne soient déposés
avant la clôture des débats;

5° compte moins de deux membres.

§ 2. Dans le cas prévu au paragraphe 1er, 4°, le tribunal peut
également être saisi après renvoi par la chambre des entreprises en
difficulté conformément à l’article XX.29 du Code de droit économique.
En pareil cas, le greffe convoque l’association par pli judiciaire qui
reproduit le texte de cet article.

L’action en dissolution visée au paragraphe 1er, 4°, ne peut être
introduite qu’à l’expiration d’un délai de sept mois suivant la date de
clôture de l’exercice comptable.

§ 3. Le tribunal prononçant la dissolution peut soit ordonner la
clôture immédiate de la liquidation, soit désigner un ou plusieurs
liquidateurs. Dans ce dernier cas, le tribunal détermine les pouvoirs des
liquidateurs et le mode de liquidation.

§ 4. Le tribunal pourra prononcer l’annulation de l’opération visée au
paragraphe 1er, 3°, même s’il rejette la demande de dissolution.

Section 2. Dissolution des fondations.

Art. 2:114. § 1er. Seul le tribunal du ressort dans lequel la fondation a
son siège, pourra prononcer, à la requête d’un fondateur ou d’un de ses
ayants droit, d’un ou de plusieurs administrateurs, d’un tiers intéressé
ou du ministère public, la dissolution d’une fondation:

1° dont le but ou l’objet a été réalisé;

2° qui n’est plus en mesure de poursuivre le but ou l’objet en vue
duquel elle a été constituée;

3° qui affecte son patrimoine ou les revenus de celui-ci à des buts
autres que celui en vue duquel elle a été constituée;

4° qui viole l’interdiction de distribuer ou de procurer un quelconque
avantage patrimonial direct ou indirect tel que visé à l’article 1:3, ou
contrevient au présent code ou à l’ordre public, ou contrevient
gravement à ses statuts;

5° qui est restée en défaut de satisfaire à l’obligation de déposer les
comptes annuels conformément à l’article 2:11, § 1er, 8°, pendant trois
exercices consécutifs, à moins que les comptes annuels manquants ne
soient déposés avant la clôture des débats;

6° dont la durée est venue à échéance;

7° dont la condition résolutoire expresse prévue dans les statuts est
accomplie.

§ 2. Dans le cas prévu au paragraphe 1er, 5°, le tribunal peut
également être saisi après renvoi par la chambre des entreprises en
difficulté conformément à l’article XX.29 du Code de droit économique.
En pareil cas, le greffe convoque la fondation par pli judiciaire qui
reproduit le texte de cet article.

L’action en dissolution visée au paragraphe 1er, 5°, ne peut être
introduite qu’à l’expiration d’un délai de sept mois suivant la date de
clôture du troisième exercice comptable.

§ 3. Le tribunal prononçant la dissolution peut soit ordonner la
clôture immédiate de la liquidation, soit désigner un ou plusieurs
liquidateurs. Dans ce dernier cas, le tribunal définit les pouvoirs des
liquidateurs et le mode de liquidation.

§ 4. Le tribunal pourra prononcer l’annulation de l’opération visée au
paragraphe 1er, 3°, même s’il rejette la demande de dissolution.

Chapitre 3. Liquidation des associations et des fondations.

Section 1re. Dispositions générales.

Art. 2:115. § 1er. Une ASBL, une AISBL ou une fondation est, après sa
dissolution, réputée exister pour sa liquidation.
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Alle stukken uitgaande van een ontbonden vereniging of stichting
vermelden dat zij in vereffening is.

Art. 2:116. Een VZW in vereffening, een IVZW in vereffening of een
stichting in vereffening mag haar naam niet wijzigen.

Art. 2:117. Een besluit tot verplaatsing van de zetel van een VZW in
vereffening, een IVZW in vereffening of een stichting in vereffening kan
niet worden uitgevoerd dan na homologatie door de rechtbank van de
zetel van de vereniging of stichting.

De homologatie wordt bij verzoekschrift aangevraagd door de
vereffenaars.

De rechtbank doet uitspraak met voorrang boven alle andere zaken
en na het openbaar ministerie te hebben gehoord. Zij verleent de
homologatie wanneer zij oordeelt dat de zetelverplaatsing dienstig is
voor de vereffening.

Een akte houdende verplaatsing van de zetel van een VZW, IVZW of
stichting in vereffening kan slechts geldig worden neergelegd en
bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:9, 2:10 of 2:11 en 2:15,
2:16 of 2:17 wanneer er een kopie wordt bijgevoegd van de beslissing
tot homologatie door de rechtbank.

Afdeling 2. Vereffening van VZW’s en van IVZW’s.

Onderafdeling 1. Aanstelling van de vereffenaar.

Art. 2:118. § 1. De VZW en de IVZW worden vereffend door één of
meer vereffenaars.

§ 2. Behoudens in geval van gerechtelijke ontbinding en tenzij de
statuten anders bepalen, worden in de VZW de vereffenaars benoemd
door de algemene vergadering, die beslist bij gewone meerderheid.

Behoudens in geval van gerechtelijke ontbinding worden in de IVZW
de vereffenaars benoemd overeenkomstig de statuten.

§ 3. Ingeval de vereffenaar een rechtspersoon is, is artikel 2:55 van
overeenkomstige toepassing. Evenwel moet de aanstelling van de
natuurlijke persoon die de rechtspersoon vertegenwoordigt door de
algemene vergadering van de ontbonden vereniging worden goedge-
keurd.

§ 4. Indien geen vereffenaars werden aangeduid overeenkomstig
paragraaf 2 of paragraaf 3, benoemt de rechtbank op gemotiveerd
verzoek van een lid, van een belanghebbende derde of van het
openbaar ministerie de vereffenaars.

Art. 2:119. Indien uit de staat van actief en passief opgemaakt
overeenkomstig artikel 2:110, § 2, tweede lid, blijkt dat niet alle
schulden integraal kunnen worden betaald, dan moet de benoeming
van de vereffenaars in de statuten dan wel door de algemene
vergadering of door het door de statuten aangewezen orgaan ter
bevestiging worden voorgelegd aan de voorzitter van de rechtbank. De
bevoegde rechtbank is die van het rechtsgebied waar de VZW of de
IVZW op de dag van het besluit tot ontbinding haar zetel heeft. Indien
de zetel van de vereniging binnen zes maanden voor het besluit tot
ontbinding werd verplaatst, is de bevoegde rechtbank die van het
rechtsgebied waar de vereniging haar zetel had zes maanden vooraf-
gaandelijk aan het besluit tot ontbinding.

De voorzitter van de rechtbank bevestigt de benoeming pas nadat hij
heeft vastgesteld dat de vereffenaars voor de uitoefening van hun
mandaat alle waarborgen van competentie en integriteit bieden.

De voorzitter van de rechtbank oordeelt tevens over de handelingen
die de vereffenaars eventueel gesteld hebben tussen hun benoeming
door de algemene vergadering en de bevestiging ervan. Hij kan die
handelingen nietig verklaren indien ze kennelijk in strijd zijn met de
rechten van derden.

Eenieder die werd veroordeeld wegens een inbreuk op de artike-
len 489 tot 490bis van het Strafwetboek dan wel wegens diefstal,
valsheid, knevelarij, oplichting of misbruik van vertrouwen mag in
geen geval tot vereffenaar worden aangewezen, net zomin als enige
bewaarder, voogd, bestuurder of rekenplichtige die niet tijdig rekening
en verantwoording heeft gedaan en niet tijdig heeft afgerekend. Dit
verbod geldt voor een termijn van tien jaar, te rekenen van een definitief
vonnis van veroordeling dan wel van het uitblijven van het tijdig
rekening en verantwoording doen en tijdig afrekenen.

Tenzij de voorzitter van de bevoegde rechtbank daartoe homologatie
verleent, mag evenmin tot vereffenaar worden benoemd eenieder die
failliet werd verklaard zonder rehabilitatie te hebben verkregen, alsook
wie een gevangenisstraf, zelfs met uitstel, heeft opgelopen wegens een
van de strafbare feiten die bedoeld worden in artikel 1 van het
koninklijk besluit nr. 22 van 24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk
verbod aan bepaalde veroordeelden en gefailleerden om bepaalde
ambten, beroepen of werkzaamheden uit te oefenen, wegens een
inbreuk op Boek III, Titel 3, Hoofdstuk 2 van het Wetboek van
economisch recht of op de uitvoeringsbesluiten ervan, of wegens een
inbreuk op de fiscale wetgeving.

Toutes les pièces émanant d’une association ou d’une fondation
dissoute mentionnent qu’elle est en liquidation.

Art. 2:116. Une ASBL en liquidation, une AISBL en liquidation ou une
fondation en liquidation ne peut modifier sa dénomination.

Art. 2:117. Une procédure de transfert du siège d’une ASBL en
liquidation, d’une AISBL en liquidation ou d’une fondation en liquida-
tion ne peut être mise à exécution qu’après homologation par le
tribunal du siège de l’association ou de la fondation.

L’homologation est sollicitée sur requête des liquidateurs.

Le tribunal statue toutes affaires cessantes. Le ministère public est
entendu. Le tribunal accorde l’homologation lorsqu’il estime que le
déplacement du siège est utile à la liquidation.

Un acte portant transfert du siège d’une ASBL, AISBL ou fondation
en liquidation ne peut être valablement déposé et publié conformément
aux articles 2:9, 2:10 ou 2:11 et 2:15, 2:16 ou 2:17 que si une copie de la
décision d’homologation du tribunal y est jointe.

Section 2. Liquidation des ASBL et des AISBL.

Sous-section 1re. Désignation des liquidateurs.

Art. 2:118. § 1er. L’ASBL et l’AISBL sont liquidées par un ou plusieurs
liquidateurs.

§ 2. Sauf en cas de dissolution judiciaire ou sauf disposition statutaire
contraire, les liquidateurs d’une ASBL sont nommés par l’assemblée
générale à la majorité simple.

Sauf en cas de dissolution judiciaire, les liquidateurs d’une AISBL
sont nommés conformément aux statuts.

§ 3. Si le liquidateur est une personne morale, l’article 2:55 est
d’application par analogie. Toutefois, la désignation de la personne
physique qui représente la personne morale doit être soumise à
l’approbation de l’assemblée générale de l’association dissoute.

§ 4. Si aucun liquidateur n’a été désigné conformément au paragra-
phe 2 ou au paragraphe 3, le tribunal nomme les liquidateurs sur
requête motivée d’un membre, d’un tiers intéressé ou du ministère
public.

Art. 2:119. S’il résulte de l’état résumant la situation active et passive
établi conformément à l’article 2:110, § 2, alinéa 2, que toutes les
créances ne pourront être payées intégralement, la nomination des
liquidateurs dans les statuts ou par l’assemblée générale ou par
l’organe désigné par les statuts doit être soumise au président du
tribunal pour confirmation. Le tribunal compétent est celui du ressort
dans lequel l’ASBL ou l’AISBL a son siège le jour de la décision de
dissolution. Si le siège de l’association a été déplacé dans les six mois
précédant la décision de dissolution, le tribunal compétent est celui du
ressort dans lequel l’association avait son siège six mois avant la
décision de dissolution.

Le président du tribunal ne confirme la nomination qu’après s’être
assuré que les liquidateurs offrent toutes les garanties de compétence et
d’intégrité pour l’exercice de leur mandat.

Le président du tribunal statue également sur les actes que les
liquidateurs ont éventuellement accomplis entre leur nomination par
l’assemblée générale et la confirmation de cette nomination. Il peut les
annuler s’ils constituent une violation manifeste des droits de tiers.

Ne peuvent en aucun cas être désignés comme liquidateurs, ni les
personnes qui ont été condamnées pour infraction aux articles 489 à
490bis du Code pénal ou pour vol, faux, concussion, escroquerie ou
abus de confiance, ainsi que tout dépositaire, tuteur, administrateur ou
comptable, qui n’a pas rendu et soldé son compte en temps utile. Cette
interdiction ne vaut que pour un délai de dix ans, prenant cours à dater
d’une décision définitive de condamnation ou de l’absence de reddition
et solde de compte en temps utile.

Ne peuvent davantage être nommées comme liquidateur, sauf
homologation par le président du tribunal compétent, les personnes qui
ont été déclarées en faillite sans avoir obtenu la réhabilitation et celles
qui ont encouru une peine d’emprisonnement, même avec sursis, pour
l’une des infractions mentionnées à l’article 1er de l’arrêté royal n° 22 du
24 octobre 1934 relatif à l’interdiction judiciaire faite à certains
condamnés et faillis d’exercer certaines fonctions, professions ou
activités, pour une infraction au Livre III, Titre 3, Chapitre 2 du Code de
droit économique ou à ses arrêtés d’exécution, ou pour une infraction
à la législation fiscale.

33280 MONITEUR BELGE — 04.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Het benoemingsbesluit van de vereffenaars kan één of meer alterna-
tieve kandidaat-vereffenaars bevatten, eventueel in volgorde van
voorkeur, voor het geval de benoeming van een vereffenaar niet wordt
bevestigd of gehomologeerd door de voorzitter van de rechtbank. Zo
de voorzitter van de bevoegde rechtbank weigert over te gaan tot
homologatie of bevestiging, wijst hij één van deze alternatieve kandi-
daten aan als vereffenaar. Voldoet geen enkele van de kandidaten aan
de in dit artikel omschreven voorwaarden, dan wijst de voorzitter van
de rechtbank zelf een vereffenaar aan.

De voorzitter van de rechtbank wordt aangezocht bij eenzijdig
verzoekschrift van de vereniging, dat wordt ingediend overeenkomstig
de artikelen 1025 en volgende van het Gerechtelijk Wetboek. Het
eenzijdig verzoekschrift wordt ondertekend door de vereffenaars, door
een advocaat, door een notaris dan wel door een bestuurder van de
vereniging. De voorzitter van de rechtbank doet uitspraak uiterlijk
binnen vijf werkdagen nadat het verzoekschrift is ingediend.

Deze termijn wordt opgeschort voor de duur van het uitstel aan de
verzoeker toegekend of vereist na een heropening van de debatten. Bij
gebrek aan een uitspraak binnen deze termijn wordt de benoeming van
de eerst aangewezen vereffenaar beschouwd als zijnde bevestigd dan
wel gehomologeerd.

De voorzitter van de rechtbank kan eveneens worden aangezocht bij
verzoekschrift van het openbaar ministerie dan wel van iedere
belanghebbende derde, overeenkomstig de artikelen 1034bis en vol-
gende van het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 2:120. De voorzitter van de bevoegde rechtbank kan op verzoek
van het openbaar ministerie of van iedere belanghebbende derde één of
meer vereffenaars vervangen wegens wettige reden, na hen te hebben
gehoord.

Onderafdeling 2. Bevoegdheden van de vereffenaar.

Art. 2:121. § 1. Tenzij de statuten of de akte van benoeming anders
bepalen, zijn de vereffenaars bevoegd voor alle handelingen die nodig
of dienstig zijn voor de vereffening van de VZW of de IVZW.

De statuten of het benoemingsbesluit kunnen de bevoegdheden van
de vereffenaars beperken. Zodanig beperking kan aan derden niet
worden tegengeworpen, ook al is ze openbaar gemaakt.

§ 2. De vereffenaars vertegenwoordigen de VZW of de IVZW jegens
derden, met inbegrip van de vertegenwoordiging in rechte.

De statuten of het benoemingsbesluit kunnen aan deze vertegenwoor-
digingsbevoegdheid beperkingen aanbrengen. Zodanige beperking
kan aan derden niet worden tegengeworpen, ook al is die beperking
neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig respectievelijk de arti-
kelen 2:9 en 2:15 of 2:10 en 2:16.

§ 3. De vereffenaars kunnen de onroerende goederen van de VZW of
van de IVZW enkel verkopen indien zij de verkoop nodig achten voor
de betaling van de schulden van de vereniging. Onverminderd wat is
bepaald in artikel 2:122, § 1, 5°, worden de onroerende goederen steeds
openbaar verkocht.

Art. 2:122. § 1. In afwijking van artikel 2:119 en niettegenstaande
andersluidende statutaire bepaling kunnen de vereffenaars van een
VZW of van een IVZW de volgende handelingen enkel stellen met
machtiging van de algemene vergadering respectievelijk het door de
statuten aangewezen orgaan, verleend overeenkomstig artikel 2:118,
§ 2:

1° de voortzetting van de activiteiten tot de gebeurlijke tegeldema-
king ervan;

2° kredieten aangaan voor de betaling van de schulden van de
vereniging;

3° de goederen van de vereniging hypothekeren of in pand geven;

4° de openbare verkoop van de onroerende goederen van de
vereniging, indien de vereffenaars deze niet nodig achten voor de
betaling van de schulden van de vereniging;

5° de verkoop uit de hand van de onroerende goederen van de
vereniging, ongeacht of de vereffenaars deze nodig achten voor de
betaling van de schulden van de vereniging.

De machtiging bedoeld in het eerste lid kan zowel in het benoemings-
besluit van de vereffenaars als bij later afzonderlijk besluit worden
verleend.

§ 2. In geval van toepassing van artikel 2:118, § 4, kan de in
paragraaf 1 bedoelde machtiging worden verleend door de rechtbank.

Onderafdeling 3. College van vereffenaars.

Art. 2:123. Indien meerdere vereffenaars worden benoemd, vormen
zij een college dat beraadslaagt en besluit overeenkomstig artikel 2:41.

La décision de nomination des liquidateurs peut mentionner un ou
plusieurs candidats liquidateurs alternatifs, éventuellement classés par
ordre de préférence, pour le cas où la nomination d’un liquidateur n’est
pas confirmée ou homologuée par le président du tribunal. Si le
président du tribunal compétent refuse de procéder à l’homologation
ou à la confirmation, il désigne un de ces candidats alternatifs comme
liquidateur. Si aucun des candidats ne satisfait aux conditions décrites
dans le présent article, le président du tribunal désigne lui-même un
liquidateur.

Le président du tribunal est saisi par requête unilatérale de
l’association, déposée conformément aux articles 1025 et suivants du
Code judiciaire. La requête unilatérale est signée par les liquidateurs,
par un avocat, par un notaire ou par un administrateur de l’association.
Le président du tribunal statue au plus tard dans les cinq jours
ouvrables du dépôt de la requête.

Ce délai est suspendu pour la durée de la remise accordée au
requérant ou requise après une réouverture des débats. À défaut de
décision dans ce délai, la nomination du premier liquidateur désigné
est considérée comme confirmée ou homologuée.

Le président du tribunal peut également être saisi sur requête du
ministère public ou de tout tiers intéressé, conformément aux arti-
cles 1034bis et suivants du Code judiciaire.

Art. 2:120. Le président du tribunal compétent peut, sur requête du
ministère public ou de tout tiers intéressé, remplacer un ou plusieurs
liquidateurs pour de justes motifs, après les avoir entendus.

Sous-section 2. Pouvoirs du liquidateur.

Art. 2:121. § 1er. Sauf disposition contraire dans les statuts ou dans
l’acte de nomination, les liquidateurs ont le pouvoir d’accomplir tous
les actes nécessaires ou utiles à la liquidation de l’ASBL ou de l’AISBL.

Les statuts ou la décision de nomination peuvent limiter les pouvoirs
des liquidateurs. Pareille limitation ne peut être opposée aux tiers,
même si elle est publiée.

§ 2. Les liquidateurs représentent l’ASBL ou l’AISBL à l’égard des
tiers, y compris en justice.

Les statuts ou la décision de nomination peuvent apporter des
restrictions à ce pouvoir de représentation. Pareilles restrictions ne sont
pas opposables aux tiers, même si ces restrictions ont été déposées et
publiées respectivement conformément aux articles 2:9 et 2:15 ou 2:10 et
2:16.

§ 3. Les liquidateurs ne peuvent aliéner les immeubles de l’ASBL ou
de l’AISBL que s’ils jugent la vente nécessaire au paiement des dettes de
l’association. Sans préjudice des dispositions de l’article 2:122, § 1er, 5°,
les immeubles sont toujours aliénés par adjudication publique.

Art. 2:122. § 1er. Par dérogation à l’article 2:119 et nonobstant toute
disposition statutaire contraire, les liquidateurs d’une ASBL ou d’une
AISBL ne peuvent accomplir les actes suivants qu’avec l’autorisation de
l’assemblée générale ou de l’organe désigné par les statuts conformé-
ment à l’article 2:118, § 2:

1° poursuivre les activités jusqu’à leur réalisation éventuelle;

2° contracter des crédits afin de payer les dettes de l’association;

3° hypothéquer ou donner en gage les biens de l’association;

4° aliéner par adjudication publique les immeubles de l’association si
les liquidateurs ne les jugent pas nécessaires au paiement des dettes de
l’association;

5° vendre de gré à gré les immeubles de l’association indépendam-
ment du fait qu’ils les jugent ou non nécessaires au paiement des dettes
de l’association;

L’autorisation visée à l’alinéa 1er peut être accordée tant dans la
décision de nomination des liquidateurs que dans une décision
distincte ultérieure.

§ 2. En cas d’application de l’article 2:118, § 4, l’autorisation visée au
paragraphe 1er peut être accordée par le tribunal.

Sous-section 3. Collège des liquidateurs.

Art. 2:123. Si plusieurs liquidateurs sont nommés, ils forment un
collège qui délibère et prend des décisions conformément à l’arti-
cle 2:41.
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De statuten kunnen evenwel bepalen dat elke vereffenaar individueel
handelend bevoegd is om alle handelingen te stellen die nodig of
dienstig zijn voor de vereffening van de VZW of van de IVZW. In dat
geval bepalen de statuten tevens of de vereffenaars de vereniging
individueel, gezamenlijk dan wel collegiaal handelend vertegenwoor-
digen ten aanzien van derden en in rechte als eiser of als verweerder, bij
gebrek waaraan de vertegenwoordigingsmacht op collegiale wijze
wordt uitgeoefend. Deze regeling kan aan derden worden tegengewor-
pen mits neerlegging en bekendmaking overeenkomstig naargelang
van het geval de artikelen 2:9 en 2:15 of 2:10 en 2:16.

De statuten of het benoemingsbesluit kunnen deze individuele of
gezamenlijke vertegenwoordigingsbevoegdheid kwantitatief en kwali-
tatief beperken. Zodanige kwantitatieve en kwalitatieve beperkingen
kunnen niet aan derden worden tegengeworpen, ook al zijn ze
neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig naargelang van het
geval de artikelen 2:9 en 2:15 of 2:10 en 2:16.

Onderafdeling 4. Verrichtingen van de vereffening.

Art. 2:124. De vereffenaars vervullen hun opdracht hetzij overeen-
komstig de statuten, hetzij krachtens een besluit van de algemene
vergadering, hetzij krachtens een rechterlijke beslissing die door een
lid, een belanghebbende derde of door het openbaar ministerie kan
worden gevorderd.

Art. 2:125. In de VZW’s en de IVZW’s die overeenkomstig arti-
kel 3:47, § 6, één of meer commissarissen moeten aanstellen, zenden de
vereffenaars in de zevende en de dertiende maand na de invereffening-
stelling een omstandige staat van de toestand van de vereffening,
opgesteld aan het einde van de zesde en twaalfde maand van het eerste
vereffeningsjaar, over aan de griffie van de ondernemingsrechtbank van
het rechtsgebied waar de vereniging haar zetel heeft.

Die omstandige staat, die onder meer de ontvangsten en de uitgaven
vermeldt en wat nog moet worden vereffend, aangeeft, wordt bij het in
artikel 2:7 bedoelde verenigingsdossier gevoegd.

Vanaf het tweede jaar van de vereffening wordt die omstandige staat
slechts om het jaar aan de griffie overgezonden en bij het verenigings-
dossier gevoegd.

Art. 2:126. Elk jaar leggen de vereffenaars van de VZW of van de
IVZW aan de algemene vergadering respectievelijk aan het in de
statuten aangewezen orgaan de jaarrekening voor met vermelding van
de redenen waarom de vereffening niet kon worden voltooid.

Art. 2:127. De vereffenaars van de VZW of van de IVZW moeten
binnen drie weken de algemene vergadering respectievelijk het in de
statuten aangewezen orgaan bijeenroepen wanneer één vijfde van de
leden het vragen. De vergadering wordt uiterlijk gehouden op de
veertigste dag na dit verzoek.

Art. 2:128. Onverminderd de rechten van de bevoorrechte schuld-
eisers, betalen de vereffenaars van de VZW of van de IVZW alle
schulden naar evenredigheid en zonder onderscheid tussen opeisbare
en niet opeisbare schulden, onder aftrek, wat deze betreft, van het
disconto.

Zij mogen echter op eigen risico eerst de opeisbare schulden betalen,
ingeval de baten de lasten aanmerkelijk te boven gaan of de schuld-
vorderingen op termijn voldoende gewaarborgd zijn, onverminderd
het recht van de schuldeisers om zich tot de rechtbank te wenden.

Art. 2:129. § 1. Wanneer er meerdere vereffenaars zijn die elk
individueel bevoegd zijn, en zij een beslissing moeten nemen of zich
over een verrichting moeten uitspreken die onder hun bevoegdheid
vallen, waarbij een vereffenaar een rechtstreeks of onrechtstreeks
belang van vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is met het
belang van de VZW of IVZW, moet de betrokken vereffenaar dit
mededelen aan de andere vereffenaars. Zijn verklaring en toelichting
over de aard van dit strijdig belang worden opgenomen in de notulen
van een vergadering van die andere vereffenaars. Die andere vereffe-
naars nemen de beslissing of voeren de verrichting uit. In dat geval mag
de vereffenaar met het belangenconflict niet deelnemen aan de
vergadering van de andere vereffenaars over deze beslissingen of
verrichtingen.

Wanneer alle vereffenaars een belangenconflict hebben, dan wordt de
beslissing of de verrichting aan de algemene vergadering voorgelegd;
ingeval de algemene vergadering de beslissing of de verrichting
goedkeurt, kunnen de vereffenaars ze uitvoeren.

§ 2. Is er een college van vereffenaars en heeft een lid van het college
rechtstreeks of onrechtstreeks een belang van vermogensrechtelijke
aard dat strijdig is met een beslissing of een verrichting die tot de
bevoegdheid van het college behoort, dan is het college gehouden
artikel 9:8 na te komen, die van overeenkomstige toepassing is.

Les statuts peuvent toutefois prévoir que chaque liquidateur agissant
séparément aura le pouvoir d’accomplir tous les actes nécessaires ou
utiles à la liquidation de l’ASBL ou de l’AISBL. Dans ce cas, les statuts
précisent également si les liquidateurs représentent l’association sépa-
rément, conjointement ou collégialement à l’égard des tiers et en justice,
soit en demandant, soit en défendant. À défaut, le pouvoir de
représentation est exercé collégialement. Cette disposition peut être
opposée aux tiers moyennant dépôt et publication conformément selon
le cas aux articles 2:9 et 2:15 ou 2:10 et 2:16.

Les statuts ou la décision de nomination peuvent limiter quantitati-
vement et qualitativement ce pouvoir de représentation individuel ou
conjoint. Pareilles limitations quantitatives et qualitatives ne sont pas
opposables aux tiers, même si elles ont été déposées et publiées
conformément selon le cas aux articles 2:9 et 2:15 ou 2:10 et 2:16.

Sous-section 4. Opérations de la liquidation.

Art. 2:124. Les liquidateurs exercent leurs fonctions, soit par l’appli-
cation des statuts, soit en vertu d’une résolution de l’assemblée
générale, soit en vertu d’une décision de justice, qui pourra être
obtenue à la demande d’un membre, d’un tiers intéressé ou du
ministère public.

Art. 2:125. Dans les ASBL et les AISBL qui, conformément à
l’article 3:47, § 6, doivent désigner un ou plusieurs commissaires, au
cours des septième et treizième mois de la mise en liquidation, les
liquidateurs transmettent un état détaillé de la situation de la liquida-
tion, établi à la fin des sixième et douzième mois de la première année
de la liquidation, au greffe du tribunal de l’entreprise du ressort dans
lequel se trouve le siège de l’association.

Cet état détaillé, qui comporte notamment l’indication des recettes et
des dépenses ainsi que de ce qu’il reste à liquider, est versé au dossier
de l’association visé à l’article 2:7.

À partir de la deuxième année de la liquidation, cet état détaillé n’est
transmis au greffe et versé au dossier de l’association que tous les ans.

Art. 2:126. Chaque année, les liquidateurs de l’ASBL ou de l’AISBL
soumettent les comptes annuels à l’assemblée générale ou à l’organe
désigné par les statuts avec l’indication des causes qui ont empêché la
liquidation d’être terminée.

Art. 2:127. Les liquidateurs de l’ASBL ou de l’AISBL doivent
convoquer dans les trois semaines l’assemblée générale ou l’organe
désigné par les statuts si un cinquième des membres en fait la demande.
L’assemblée se tient au plus tard le quarantième jour suivant cette
demande.

Art. 2:128. Sans préjudice des droits des créanciers privilégiés, les
liquidateurs de l’ASBL ou de l’AISBL, paient toutes les dettes,
proportionnellement et sans distinction entre les dettes exigibles et les
dettes non exigibles, sous déduction de l’escompte pour celles-ci.

Ils peuvent cependant, sous leur garantie personnelle, payer d’abord
les créances exigibles, si l’actif dépasse notablement le passif ou si les
créances à terme ont une garantie suffisante et sauf le droit des
créanciers de recourir aux tribunaux.

Art. 2:129. § 1er. Lorsqu’il y a plusieurs liquidateurs qui peuvent agir
séparément, et qu’ils sont appelés à prendre une décision ou se
prononcer sur une opération relevant de leurs pouvoirs à propos de
laquelle un liquidateur a un intérêt direct ou indirect de nature
patrimoniale qui est opposé à l’intérêt de l’ASBL ou de l’AISBL, ce
liquidateur doit en informer les autres liquidateurs. Sa déclaration et
ses explications sur la nature de cet intérêt opposé doivent figurer dans
le procès-verbal d’une réunion des autres liquidateurs. Ces autres
liquidateurs peuvent eux-mêmes prendre la décision ou réaliser
l’opération. Dans ce cas, le liquidateur qui a le conflit d’intérêts ne peut
pas participer à la réunion des autres liquidateurs concernant cette
décision ou opération.

Si tous les liquidateurs ont un conflit d’intérêts, la décision ou
l’opération est soumise à l’assemblée générale; en cas d’approbation
par celle-ci, les liquidateurs peuvent l’exécuter.

§ 2. S’il y a un collège de liquidateurs et qu’un membre du collège a
un intérêt direct ou indirect de nature patrimoniale opposé à une
décision ou à une opération qui relève de la compétence du collège, le
collège est tenu de se conformer à l’article 9:8, applicable par analogie.
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§ 3. Is er slechts één vereffenaar en heeft hij een belangenconflict, dan
wordt de beslissing of de verrichting aan de algemene vergadering
voorgelegd; ingeval de algemene vergadering de beslissing of de
verrichting goedkeurt, kan de vereffenaar ze uitvoeren.

Onderafdeling 5. Sluiting en heropening van de vereffening.

Art. 2:130. Het actief kan slechts worden aangewend na aanzuivering
van het passief.

Art. 2:131. De bestemming van het actief mag de rechten van derden
niet schaden.

Art. 2:132. Het vereffeningssaldo mag noch rechtstreeks noch onrecht-
streeks worden uitgekeerd aan de leden of aan de bestuurders.

Bij ontstentenis van statutaire bepalingen, wordt de bestemming van
het vereffeningssaldo vastgesteld door de algemene vergadering van de
VZW respectievelijk het in de statuten aangewezen orgaan van de
IVZW.

Bij ontstentenis van een besluit van de algemene vergadering
respectievelijk van het in de statuten aangewezen orgaan, geven de
vereffenaars aan het vereffeningssaldo een bestemming die zoveel
mogelijk overeenkomt met het doel waarvoor de vereniging is opge-
richt. De leden, de belanghebbende derden en het openbaar ministerie
kunnen bij de rechtbank beroep instellen tegen het besluit van de
vereffenaars.

Art. 2:133. Indien uit de in artikel 2:134, § 1, bedoelde rekeningen van
de VZW’s en de IVZW’s die overeenkomstig artikel 3:47, § 6, één of
meer commissarissen moeten aanstellen, blijkt dat niet alle schulden
integraal kunnen worden betaald, leggen de vereffenaars vooraleer de
vereffening wordt gesloten, bij eenzijdig verzoekschrift overeenkomstig
de artikelen 1025 en volgende van het Gerechtelijk Wetboek het plan
voor de verdeling van de activa onder de verschillende categorieën
schuldeisers ter goedkeuring voor aan de rechtbank van het rechtsge-
bied waar de vereniging op het ogenblik van de indiening van dit
eenzijdig verzoekschrift haar zetel heeft. Voormeld verzoekschrift mag
worden ondertekend door de vereffenaar(s), door een advocaat of door
een notaris.

De rechtbank kan van de vereffenaars alle dienstige inlichtingen
vorderen om de geldigheid van het verdelingsplan na te gaan.

Art. 2:134. § 1. Bij de beëindiging van de vereffening en ten minste
één maand voor de algemene vergadering van de VZW respectievelijk
voor de vergadering van het in de statuten van de IVZW aangewezen
orgaan, leggen de vereffenaars op de zetel van de vereniging een
cijfermatig verslag over de vereffening neer, houdende de vereffenings-
rekeningen, samen met de stukken tot staving. In voorkomend geval
worden deze documenten gecontroleerd door de commissaris. Als er
geen commissaris is, beschikken de leden over een individueel
onderzoeksrecht, waarbij zij zich kunnen laten bijstaan door een
bedrijfsrevisor of externe accountant. Aan de termijn van één maand
kan slechts worden verzaakt met instemming van alle leden, hetzij
individueel voorafgaandelijk aan de vergadering waarop tot sluiting
zal worden beslist, hetzij gezamenlijk ter gelegenheid van deze
vergadering voorafgaandelijk aan de behandeling van enig ander
agendapunt.

Nadat zij in voorkomend geval het verslag van de commissaris heeft
aanhoord, beslist de vergadering over de goedkeuring van de rekenin-
gen. Bij afzonderlijke stemming beslist zij aansluitend over de kwijting
aan de vereffenaars en, in voorkomend geval, aan de commissaris en
over de sluiting van de vereffening.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, brengen de vereffenaars, in geval
van gerechtelijke ontbinding, bij de beëindiging van de vereffening,
verslag uit aan de rechtbank, waarbij zij, in voorkomend geval, aan de
rechtbank een overzicht voorleggen van de waarden van de vereniging
en van het gebruik ervan.

De rechtbank spreekt de sluiting van de vereffening uit.

§ 3. In geval van ontbinding op grond van artikel 2:113, § 1, 4°,
bepaalt de Koning welke procedure moet worden gevolgd voor de
consignatie van de activa die de vereniging zouden toebehoren en wat
er met die activa moet gebeuren ingeval nieuwe passiva aan het licht
komen.

Art. 2:135. Onverminderd artikel 2:110, zijn een ontbinding en
vereffening in één akte slechts mogelijk mits naleving van de volgende
voorwaarden:

1° er is geen vereffenaar aangeduid;

2° alle schulden ten aanzien van leden of derden zoals vermeld in de
staat van activa en passiva bedoeld in artikel 2:110, § 2, tweede lid, zijn
terugbetaald of de nodige gelden om die te voldoen werden geconsig-
neerd; de commissaris die overeenkomstig artikel 2:110, § 2, derde lid,
een verslag opmaakt, of, als er geen commissaris is, een bedrijfsrevisor
of een externe accountant, bevestigt deze betaling of consignatie in de

§ 3. S’il n’y a qu’un seul liquidateur et qu’il a un conflit d’intérêts, la
décision ou l’opération est soumise à l’assemblée générale; en cas
d’approbation par celle-ci, le liquidateur peut l’exécuter.

Sous-section 5. Clôture et réouverture de la liquidation.

Art. 2:130. Il ne pourra être procédé à l’affectation de l’actif qu’après
l’apurement du passif.

Art. 2:131. L’affectation de l’actif ne peut préjudicier aux droits des
tiers.

Art. 2:132. Le solde de la liquidation ne peut être distribué ni
directement ni indirectement aux membres ou aux administrateurs.

À défaut de dispositions statutaires, l’affectation du solde de la
liquidation est déterminée par l’assemblée générale de l’ASBL ou
l’organe désigné par les statuts de l’AISBL.

À défaut de décision de l’assemblée générale ou de l’organe désigné
dans les statuts, les liquidateurs donnent au solde de la liquidation une
affectation qui se rapproche autant que possible du but en vue duquel
l’association a été constituée. Les membres, les tiers intéressés et le
ministère public peuvent se pourvoir devant le tribunal contre la
décision des liquidateurs.

Art. 2:133. S’il résulte des comptes visés à l’article 2:134, § 1er, de
l’ASBL et de l’AISBL qui, conformément à l’article 3:47, § 6, doivent
désigner un ou plusieurs commissaires, que toutes les créances ne
pourront être payées intégralement, les liquidateurs soumettent, avant
la clôture de la liquidation, par requête unilatérale conformément aux
articles 1025 et suivants du Code judiciaire, le plan de répartition de
l’actif entre les différentes catégories de créanciers pour approbation au
tribunal du ressort dans lequel le siège de l’association est établi lors du
dépôt de cette requête unilatérale. La requête précitée peut être signée
par les liquidateurs, par un avocat ou par un notaire.

Le tribunal peut requérir des liquidateurs tous renseignements utiles
pour vérifier la validité du plan de répartition.

Art. 2:134. § 1er. Après la liquidation et au moins un mois avant
l’assemblée générale de l’ASBL ou la réunion de l’organe désigné dans
les statuts de l’AISBL, les liquidateurs déposent au siège de l’associa-
tion un rapport chiffré sur la liquidation comportant les comptes de
liquidation et pièces à l’appui. Le cas échéant, ces documents sont
contrôlés par le commissaire. Lorsqu’il n’y a pas de commissaire, les
membres disposent d’un droit individuel d’investigation, pour lequel
ils peuvent se faire assister d’un réviseur d’entreprises ou d’un
expert-comptable externe. Il ne peut être renoncé au délai d’un mois
qu’avec l’accord de tous les membres, donné soit individuellement
avant l’assemblée lors de laquelle la clôture sera décidée, soit ensemble
à l’occasion de cette assemblée, préalablement à l’examen de tout autre
point à l’ordre du jour.

Après avoir entendu, le cas échéant, le rapport du commissaire,
l’assemblée se prononce sur l’approbation des comptes. Elle statue
ensuite par un vote spécial sur la décharge des liquidateurs et, le cas
échéant, du commissaire ainsi que sur la clôture de la liquidation.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, en cas de dissolution judiciaire,
les liquidateurs font rapport au tribunal, après la liquidation, en lui
présentant, le cas échéant, une situation des valeurs de l’association et
de leur emploi.

Le tribunal prononce la clôture de la liquidation.

§ 3. En cas de dissolution sur la base de l’article 2:113, § 1er, 4°, le Roi
détermine la procédure de consignation des actifs qui appartiendraient
à l’association et le sort de ces actifs en cas d’apparition de nouveaux
passifs.

Art. 2:135. Sans préjudice de l’article 2:110, une dissolution et une
liquidation dans un seul acte ne sont possibles que moyennant le
respect des conditions suivantes:

1° aucun liquidateur n’est désigné;

2° toutes les dettes à l’égard de membres ou de tiers mentionnées
dans l’état résumant la situation active et passive visé à l’article 2:110,
§ 2, alinéa 2, ont été remboursées ou les sommes nécessaires à leur
acquittement ont été consignées; le commissaire, qui fait rapport
conformément à l’article 2:110, § 2, alinéa 3, ou, lorsqu’il n’y a pas de
commissaire, un réviseur d’entreprises, ou un expert-comptable externe
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conclusies van zijn verslag; de terugbetaling of consignatie is evenwel
niet vereist voor wat betreft de schulden aan leden of derden wiens
schuldvordering is opgenomen in de staat van activa en passiva
bedoeld in artikel 2:110, § 2, tweede lid, en die schriftelijk hebben
bevestigd in te stemmen met de toepassing van artikel 2:135; de
commissaris die overeenkomstig artikel 2:110, § 2, derde lid, een verslag
opmaakt, of, als er geen commissaris is, een bedrijfsrevisor of externe
accountant, bevestigt dit schriftelijk akkoord in de conclusies van zijn
verslag;

3° alle leden zijn op de algemene vergadering aanwezig of vertegen-
woordigd en besluiten met eenparigheid van stemmen.

Het resterend actief wordt bestemd voor het daartoe in de statuten
aangewezen belangeloos doel, of bij gebrek daaraan, aan het belange-
loos doel dat de algemene vergadering aanwijst, met naleving van de
aanwezigheids- en de meerderheidsvereisten voorgeschreven voor een
statutenwijziging.

Art. 2:136. De sluiting van de vereffening wordt bekendgemaakt
overeenkomstig de artikelen 2:7 en 2:13.

Deze bekendmaking behelst bovendien opgave:

1° van de plaats, aangewezen door de algemene vergadering van de
VZW respectievelijk door de vergadering van het in de statuten van de
IVZW aangewezen orgaan, waar de boeken en bescheiden van de
vereniging moeten worden neergelegd en bewaard gedurende ten
minste vijf jaar;

2° van de maatregelen, genomen voor de consignatie van de gelden
en waarden die aan schuldeisers toekomen en die hun niet konden
worden afgegeven.

Art. 2:137. Voor elke vereffening worden ter griffie in het in
artikel 2:7 bedoelde dossier, de volgende stukken neergelegd:

1° in voorkomend geval, de kopie van de in artikel 2:110, § 2,
bedoelde verslagen;

2° in voorkomend geval, een kopie van de in artikel 2:125 bedoelde
vereffeningsstaten;

3° de uittreksels van de in de artikelen 2:9, § 1, 7°, 2:10, § 1, 7°, en
2:136 bedoelde bekendmakingen;

4° in voorkomend geval, het in artikel 2:133 bedoelde en goedge-
keurde plan voor de verdeling van de activa;

5° in voorkomend geval, de lijst van de in artikel 2:119 bedoelde
homologaties en bevestigingen.

Elke belanghebbende kan kosteloos inzage nemen van het dossier en
er tegen betaling van de griffiekosten een kopie van verkrijgen.

Art. 2:138. § 1. Als de vereffening met een tekort werd afgesloten en
na de sluiting van de vereffening blijkt dat één of meerdere actieve
vermogensbestanddelen van de VZW of van de IVZW werden
vergeten, kan elke schuldeiser wiens schuldvordering niet integraal
werd voldaan de heropening van de vereffening vorderen.

De vordering tot heropening van de vereffening wordt ingesteld
tegen de vereffenaar die laatst in functie was.

De rechtbank beveelt slechts de heropening van de vereffening indien
de waarde van het vergeten actieve vermogensbestanddeel de kosten
van de heropening overschrijdt. De rechtbank kan de vereffenaar
vervangen.

§ 2. Onverminderd de rechten van derden te goeder trouw, verkrijgt
de VZW of de IVZW door de heropening opnieuw rechtspersoonlijk-
heid en wordt zij van rechtswege eigenaar van het vergeten actieve
vermogensbestanddeel. De vereffenaar die laatst in functie was ver-
krijgt opnieuw deze hoedanigheid.

§ 3. Tussen partijen heeft de heropening gevolgen vanaf de dag dat zij
is uitgesproken. Aan derden kan zij slechts worden tegengeworpen
vanaf de bekendmaking bedoeld in paragraaf 4 en de artikelen 2:7 en
2:13.

§ 4. Het uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane of bij
voorraad uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij de heropening van
de vereffening wordt uitgesproken, alsook het uittreksel uit de
rechterlijke beslissing waarbij voornoemd vonnis wordt tenietgedaan,
worden neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de artike-
len 2:9 en 2:15 of 2:10 en 2:16.

Dat uittreksel vermeldt:

1° de naam en de zetel van de VZW of van de IVZW;

2° de datum van de beslissing en de rechter die ze heeft gewezen;

3° de naam, de voornaam en de woonplaats van de vereffenaars en
ingeval de vereffenaar een rechtspersoon is, de vaste vertegenwoordi-
ger.

confirme ce paiement ou cette consignation dans les conclusions de son
rapport; le remboursement ou la consignation n’est toutefois pas requis
pour ce qui concerne les dettes à l’égard de membres ou de tiers dont
la créance figure dans l’état résumant la situation active et passive visé
à l’article 2:110, § 2, alinéa 2, et qui ont confirmé par écrit leur accord sur
l’application de l’article 2:135; le commissaire, qui fait rapport confor-
mément à l’article 2:110, § 2, alinéa 3, ou, lorsqu’il n’y a pas de
commissaire, le réviseur d’entreprises ou l’expert-comptable externe,
confirme l’existence de cet accord écrit dans les conclusions de son
rapport;

3° tous les membres sont présents ou représentés à l’assemblée
générale et se prononcent à l’unanimité des voix.

L’actif restant est affecté au but désintéressé à cette fin indiqué dans
les statuts, ou, à défaut, au but désintéressé que l’assemblée générale
indique dans le respect des conditions de quorum et de majorité
requises pour la modification des statuts.

Art. 2:136. La clôture de la liquidation est publiée conformément aux
articles 2:7 et 2:13.

Cette publication contient en outre:

1° l’indication de l’endroit désigné par l’assemblée générale de
l’ASBL ou de l’assemblée de l’organe désigné dans les statuts de
l’AISBL, où les livres et documents sociaux sont déposés et seront
conservés pendant cinq ans au moins;

2° l’indication des mesures prises en vue de la consignation des
sommes et valeurs revenant aux créanciers et dont la remise n’aurait pu
leur être faite.

Art. 2:137. Pour chaque liquidation, les pièces suivantes sont
déposées au greffe dans le dossier visé à l’article 2:7:

1° le cas échéant, la copie des rapports visés à l’article 2:110, § 2;

2° le cas échéant, une copie des états de liquidation visés à
l’article 2:125;

3° les extraits des publications prévues aux articles 2:9, § 1er, 7°, 2:10,
§ 1er, 7°, et 2:136;

4° le cas échéant, le plan de répartition de l’actif approuvé et visé à
l’article 2:133;

5° le cas échéant, la liste des homologations et des confirmations
visée à l’article 2:119.

Tout intéressé peut prendre gratuitement connaissance du dossier et
en obtenir copie moyennant paiement des frais de greffe.

Art. 2:138. § 1er. Tout créancier qui n’a pas recouvré l’intégralité de sa
créance peut demander la réouverture de la liquidation si la liquidation
était déficitaire lors de la clôture et s’il s’avère après celle-ci qu’un ou
plusieurs actifs de l’ASBL ou de l’AISBL ont été oubliés.

L’action en réouverture de la liquidation est introduite contre le
dernier liquidateur en fonction.

Le tribunal n’ordonne la réouverture de la liquidation que si la valeur
de l’actif oublié dépasse les frais de réouverture. Le tribunal peut
remplacer le liquidateur.

§ 2. Sans préjudice des droits des tiers de bonne foi, l’ASBL ou
l’AISBL recouvre par la réouverture la personnalité juridique et devient
de plein droit propriétaire de l’actif oublié. Le dernier liquidateur en
fonction recouvre cette qualité.

§ 3. La réouverture produit ses effets entre les parties à compter de la
date à laquelle elle a été prononcée. Elle n’est opposable aux tiers qu’à
partir de la publication visée au paragraphe 4 et aux articles 2:7 et 2:13.

§ 4. L’extrait de la décision judiciaire passée en force de chose jugée
ou exécutoire par provision prononçant la réouverture de la liquida-
tion, de même que l’extrait de la décision judiciaire réformant le
jugement précité, sont déposés et publiés conformément aux arti-
cles 2:9 et 2:15 ou 2:10 et 2:16.

Cet extrait contient:

1° la dénomination et le siège de l’ASBL ou de l’AISBL;

2° la date de la décision et le juge qui l’a prononcée;

3° les nom, prénom et domicile des liquidateurs et, lorsque le
liquidateur est une personne morale, du représentant permanent.
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§ 5. Alle bepalingen van deze afdeling zijn van toepassing op de
aldus heropende vereffening.

Onderafdeling 6. Aansprakelijkheid van de vereffenaar.

Art. 2:139. De vereffenaars zijn zowel jegens derden als jegens de
VZW of IVZW verantwoordelijk voor de vervulling van hun taak en
aansprakelijk voor de tekortkomingen in hun bestuur.

Afdeling 3. Vereffening van stichtingen.

Art. 2:140. Bij de beëindiging van de vereffening brengen de
vereffenaars verslag uit bij de rechtbank, waarbij een overzicht van de
waarden van de stichting en van het gebruik ervan, alsmede het
voorstel van bestemming van het actief wordt voorgelegd. De recht-
bank verleent toestemming om de goederen te bestemmen met
inachtneming van de statuten.

De rechtbank spreekt de sluiting van de vereffening uit.

Art. 2:141. De bestemming van het actief mag de rechten van de
schuldeisers niet schaden.

TITEL 9. Rechtsvorderingen en verjaring.

Art. 2:142. De rechtsvorderingen tegen vennootschappen, verenigin-
gen en stichtingen verjaren door verloop van dezelfde tijd als de
rechtsvorderingen tegen natuurlijke personen.

Art. 2:143. § 1. Met betrekking tot vennootschappen verjaren door
verloop van vijf jaren:

— alle rechtsvorderingen tegen oprichters, te rekenen vanaf de
oprichting;

— alle rechtsvorderingen tegen vennoten of aandeelhouders, te
rekenen van de bekendmaking hetzij van hun uittreding hetzij van de
akte van ontbinding van de vennootschap, hetzij, voor de vorderingen
als bedoeld in artikel 2:104, §§ 2 en 3, van de bekendmaking van de
sluiting van de vereffening, of te rekenen van het verstrijken van de
overeengekomen duur;

— alle rechtsvorderingen van derden tot teruggave van ten onrechte
uitgekeerde dividenden, te rekenen van de uitkering;

— alle rechtsvorderingen tegen leden van het bestuursorgaan,
dagelijks bestuurders, commissarissen, vereffenaars, tegen de vaste
vertegenwoordigers van rechtspersonen die één van de voornoemde
functies bekleden, of tegen alle andere personen die ten aanzien van de
vennootschap werkelijke bestuursbevoegdheid hebben gehad wegens
verrichtingen in verband met hun taak, te rekenen vanaf die verrich-
tingen of, indien ze met opzet verborgen zijn gehouden, te rekenen
vanaf de ontdekking ervan;

— alle rechtsvorderingen tegen de vereffenaars als zodanig, of bij
ontstentenis van vereffenaars, tegen de personen die krachtens arti-
kel 2:85 als vereffenaars worden beschouwd, te rekenen van de
bekendmaking voorgeschreven bij artikel 2:102;

— alle rechtsvorderingen tot nietigverklaring van een naamloze
vennootschap, een Europese vennootschap, een Europese coöperatieve
vennootschap, een besloten vennootschap of een coöperatieve vennoot-
schap, gegrond op een vormgebrek, te rekenen van de bekendmaking,
indien het vennootschapscontract gedurende ten minste vijf jaar is
uitgevoerd, onverminderd de schadevergoeding, zo daartoe grond zou
bestaan.

§ 2. Met betrekking tot verenigingen en stichtingen verjaren door
verloop van vijf jaren:

— alle rechtsvorderingen tegen bestuurders, dagelijks bestuurders,
commissarissen, vereffenaars, tegen vaste vertegenwoordigers van
rechtspersonen die één van de voornoemde functies bekleden, of tegen
alle andere personen die ten aanzien van de vereniging of stichting
werkelijke bestuursbevoegdheid hebben gehad wegens verrichtingen
in verband met hun taak, te rekenen vanaf die verrichtingen of, indien
ze met opzet verborgen zijn gehouden, te rekenen vanaf de ontdekking;

— alle rechtsvorderingen tegen de vereffenaars als zodanig, te
rekenen van de bekendmaking van de sluiting van de vereffening
voorgeschreven bij artikel 2:136 of 2:17;

— de vorderingen van schuldeisers bedoeld in artikel 2:133, te
rekenen van de bekendmaking van het besluit betreffende de bestem-
ming van het actief.

§ 3. De vordering tot heropening van de vereffening verjaart na het
verstrijken van een termijn van vijf jaar te rekenen vanaf de bekend-
making van de sluiting van de vereffening. Zij kan niet meer worden
ingesteld na het verstrijken van een termijn van één jaar te rekenen
vanaf de dag waarop het vergeten actieve vermogensbestanddeel werd
ontdekt.

§ 5. Toutes les dispositions du présent chapitre s’appliquent à la
liquidation ainsi rouverte.

Sous-section 6. Responsabilité des liquidateurs.

Art. 2:139. Les liquidateurs sont responsables tant envers les tiers
qu’envers l’ASBL ou l’AISBL, de l’exécution de leur mandat et des
fautes commises dans leur gestion.

Section 3. Liquidation des fondations.

Art. 2:140. Lorsque la liquidation est terminée, les liquidateurs font
rapport au tribunal et lui soumettent une situation des valeurs sociales
et de leur emploi ainsi que la proposition d’affectation de l’actif. Le
tribunal autorise l’affectation des biens dans le respect des statuts.

Le tribunal prononce la clôture de la liquidation.

Art. 2:141. L’affectation de l’actif ne peut préjudicier aux droits des
créanciers.

TITRE 9. Actions et prescriptions.

Art. 2:142. Les actions contre les sociétés, les associations et les
fondations se prescrivent par les mêmes délais que les actions contre les
personnes physiques.

Art. 2:143. § 1er. En ce qui concerne les sociétés, sont prescrites par
cinq ans:

— toutes actions contre les fondateurs, à partir de la constitution;

— toutes actions contre les associés ou actionnaires, à partir de la
publication de leur retrait de la société, sinon à partir de la publication
d’un acte de dissolution, ou, pour les actions visées à l’article 2:104,
§§ 2 et 3, à partir de la publication de la clôture de la liquidation, ou de
l’expiration du terme contractuel;

— toutes actions de tiers en restitution de dividendes indûment
distribués, à partir de la distribution;

— toutes actions contre les membres de l’organe d’administration,
délégués à la gestion journalière, commissaires, liquidateurs, contre les
représentants permanents de personnes morales occupant une des
fonctions précitées, ou contre toutes les autres personnes qui ont
effectivement détenu le pouvoir de gérer la société, pour faits de leurs
fonctions, à partir de ces faits ou, s’ils ont été celés par dol, à partir de
la découverte de ces faits;

— toutes actions contre les liquidateurs, en cette qualité ou, à défaut,
contre les personnes considérées comme liquidateurs en vertu de
l’article 2:85, à partir de la publication prescrite par l’article 2:102;

— toutes actions en nullité d’une société anonyme, d’une société euro-
péenne, d’une société coopérative européenne, d’une société à respon-
sabilité limitée ou d’une société coopérative fondées sur un vice de
forme, à partir de la publication, lorsque le contrat de société a reçu son
exécution pendant cinq ans au moins, sans préjudice de dommages-
intérêts s’il y avait lieu.

§ 2. En ce qui concerne les associations et les fondations, sont
prescrites par cinq ans:

— toutes actions contre les administrateurs, délégués à la gestion
journalière, commissaires, liquidateurs, contre les représentants perma-
nents de personnes morales occupant une des fonctions précitées, ou
contre toutes les autres personnes qui ont effectivement détenu le
pouvoir de gérer l’association ou la fondation, pour des faits de leurs
fonctions, à partir de ces faits ou, s’ils ont été celés par dol, à partir de
la découverte de ces faits;

— toutes actions contre les liquidateurs en cette qualité, à compter de
la publication de la clôture de la liquidation prescrite à l’article 2:136
ou 2:17;

— les actions des créanciers visées à l’article 2:133, à compter de la
publication de la décision relative à l’affectation de l’actif.

§ 3. L’action en réouverture de la liquidation se prescrit après
l’expiration d’un délai de cinq ans à compter de la publication de la
clôture de la liquidation. Elle ne peut plus être introduite après
l’expiration d’un délai d’un an à compter du jour de la découverte de
l’actif oublié.

33285MONITEUR BELGE — 04.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 4. De vorderingen tot nietigverklaring van een fusie of splitsing,
bedoeld in de artikelen 12:19, 12:20 en 13:7, kunnen niet meer worden
ingesteld na het verstrijken van een termijn van zes maanden te
rekenen van de dag waarop de fusie of de splitsing kan worden
tegengeworpen aan degene die de nietigheid inroept, dan wel wanneer
de toestand is geregulariseerd.

De vorderingen tot nietigverklaring van een besluit van een orgaan
van een rechtspersoon bedoeld in artikel 2:44 kunnen niet meer worden
ingesteld na het verstrijken van een termijn van zes maanden te
rekenen van de dag waarop de besluiten kunnen worden tegengewor-
pen aan degene die de nietigheid inroept of van de dag waarop hij er
kennis van heeft gekregen.

Art. 2:144. In alle vennootschappen kunnen de schuldeisers door de
rechter de geldstortingen doen bevelen die door de statuten zijn
bedongen en noodzakelijk zijn tot bewaring van hun rechten; de
vennootschap kan de rechtsvordering afweren door hun schuldvorde-
ring te voldoen naar haar waarde, verminderd met het disconto.

De leden van het bestuursorgaan zijn persoonlijk verplicht de daarop
gewezen vonnissen uit te voeren.

De schuldeisers kunnen overeenkomstig artikel 1166 van het Burger-
lijk Wetboek tegen de vennoten of aandeelhouders de rechten van de
vennootschap uitoefenen ten aanzien van de te verrichten geldstortin-
gen die opeisbaar zijn krachtens de statuten, een besluit van de
vennootschap of een vonnis.

Art. 2:145. De artikelen 5, 6, 7 en 8 van het decreet van 20 juli 1831 op
de drukpers zjn van toepassing op de tenlasteleggingen geuit tegen
leden van een bestuursorgaan en commissarissen van besloten ven-
nootschappen, coöperatieve vennootschappen, naamloze vennootschap-
pen, Europese vennootschappen en Europese coöperatieve vennoot-
schappen.

TITEL 10. Internationaal privaatrechtelijke bepalingen.

Art. 2:146. Dit wetboek is van toepassing op rechtspersonen die hun
statutaire zetel in België hebben.

Art. 2:147. De leden van het bestuursorgaan, dagelijks bestuurders,
commissarissen en vereffenaars, die hun woonplaats in het buitenland
hebben, worden geacht voor de gehele duur van hun taak woonplaats
te kiezen op de statutaire zetel van de rechtspersoon, waar hen alle
dagvaardingen en kennisgevingen kunnen worden gedaan betreffende
de zaken van de rechtspersoon en de verantwoordelijkheid voor hun
bestuur en hun toezicht.

Art. 2:148. De rechtspersonen die hun statutaire zetel in het
buitenland hebben, kunnen in België hun werkzaamheden verrichten
en in rechte optreden, en er een bijkantoor oprichten.

De rechtsvorderingen ingesteld door buitenlandse rechtspersonen
die in België een bijkantoor hebben, zijn evenwel niet ontvankelijk
indien zij hun oprichtingsakte niet hebben neergelegd overeenkomstig
artikel 2:24.

Art. 2:149. Zij die in België met het bestuur van een bijkantoor van
een buitenlandse rechtspersoon zijn belast, dragen jegens derden
dezelfde aansprakelijkheid als degenen die een Belgische rechtspersoon
besturen.

BOEK 3. De jaarrekening.

TITEL 1. Jaarrekeningen van vennootschappen met rechtspersoon-
lijkheid.

HOOFDSTUK 1. Jaarrekening, jaarverslag en openbaarmakingsver-
plichtingen.

Afdeling 1. De jaarrekening.

Art. 3:1. § 1. Het bestuursorgaan is verplicht elk jaar een inventaris op
te maken volgens de waarderingsregels bepaald door de Koning,
evenals een jaarrekening in de vorm en met de inhoud bepaald door de
Koning. Die jaarrekening bestaat uit de balans, de resultatenrekening
en de toelichting, en vormt een geheel.

De jaarrekening moet binnen zes maanden na de afsluitingsdatum
van het boekjaar ter goedkeuring worden voorgelegd aan de vennoten
verenigd in vergadering of de algemene vergadering.

Indien de jaarrekening niet binnen deze termijn aan de vennoten
verenigd in vergadering of de algemene vergadering is voorgelegd,
wordt de door derden geleden schade, behoudens tegenbewijs, geacht
voort te vloeien uit dit verzuim.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde verplichting geldt ook voor
buitenlandse vennootschappen voor wat hun in België gevestigde
bijkantoren betreft, behalve wanneer die bijkantoren geen eigen
opbrengsten hebben door verkoop van goederen of dienstverlening aan
derden of door geleverde goederen of verleende diensten aan de
buitenlandse vennootschap waarvan zij afhangen, en waarvan de
werkingskosten volledig door de laatstgenoemde worden gedragen.

§ 4. Les actions en nullité d’une fusion ou d’une scission prévues aux
articles 12:19, 12:20 et 13:7, ne peuvent plus être intentées après
l’expiration d’un délai de six mois à compter de la date à laquelle la
fusion ou la scission est opposable à celui qui invoque la nullité, ou si
la situation a été régularisée.

Les actions en nullité d’une décision d’un organe d’une personne
morale prévues par l’article 2:44 ne peuvent plus être intentées après
l’expiration d’un délai de six mois à compter de la date à laquelle les
décisions prises sont opposables à celui qui invoque la nullité ou sont
connues de lui.

Art. 2:144. Les créanciers peuvent, dans toutes les sociétés, faire
décréter par justice les versements stipulés aux statuts et qui sont
nécessaires à la conservation de leurs droits; la société peut écarter
l’action en remboursant leur créance à sa valeur, après déduction de
l’escompte.

Les membres de l’organe d’administration sont personnellement
obligés d’exécuter les jugements rendus à cette fin.

Les créanciers peuvent exercer, conformément à l’article 1166 du
Code civil, contre les associés ou actionnaires, les droits de la société
quant aux versements à faire et qui sont exigibles en vertu des statuts,
d’une décision de la société ou d’un jugement.

Art. 2:145. Les articles 5, 6, 7 et 8 du décret du 20 juillet 1831 sur la
presse sont applicables aux imputations dirigées contre les membres
d’un organe d’administration et commissaires des sociétés à responsa-
bilité limitée, des sociétés coopératives, des sociétés anonymes, des
sociétés européennes et des sociétés coopératives européennes.

TITRE 10. Dispositions de droit international privé.

Art. 2:146. Le présent code est applicable aux personnes morales qui
ont leur siège statutaire en Belgique.

Art. 2:147. Les membres de l’organe d’administration, délégués à la
gestion journalière, commissaires et liquidateurs, domiciliés à l’étran-
ger, sont censés, pendant toute la durée de leurs fonctions, élire
domicile au siège statutaire, où toutes significations et notifications
peuvent leur être données relativement aux affaires de la personne
morale et à la responsabilité de leur gestion et de leur contrôle.

Art. 2:148. Les personnes morales qui ont leur siège statutaire à
l’étranger, peuvent exercer leurs activités, ester en justice en Belgique, et
y établir une succursale.

Toutefois les actions intentées par les personnes morales étrangères
qui ont une succursale en Belgique, sont irrecevables si elles n’ont pas
déposé leur acte constitutif conformément à l’article 2:24.

Art. 2:149. Ceux qui sont préposés à la gestion de la succursale belge
d’une personne morale étrangère sont soumis à la même responsabilité
envers les tiers que ceux qui gèrent une personne morale belge.

LIVRE 3. Les comptes annuels.

TITRE 1er. Comptes annuels des sociétés dotées de la personnalité
juridique.

CHAPITRE 1er. Comptes annuels, rapport de gestion et formalités de
publicité.

Section 1er. Les comptes annuels.

Art. 3:1. § 1er. Chaque année, l’organe d’administration dresse un
inventaire suivant les règles d’évaluation fixés par le Roi et établit les
comptes annuels dont la forme et le contenu sont déterminés par le Roi.
Ces comptes annuels comprennent le bilan, le compte des résultats ainsi
que l’annexe et forment un tout.

Les comptes annuels doivent être soumis à l’approbation des associés
réunis en assemblée ou de l’assemblée générale dans les six mois de la
clôture de l’exercice.

Si les comptes annuels n’ont pas été soumis aux associés réunis en
assemblée ou à l’assemblée générale dans ce délai, le dommage subi par
les tiers est, sauf preuve contraire, présumé résulter de cette omission.

§ 2. L’obligation visée au paragraphe 1er est aussi applicable aux
sociétés étrangères en ce qui concerne leurs succursales établies en
Belgique, sauf lorsque ces succursales n’ont pas de produits propres liés
à la vente de biens ou à la prestation de services à des tiers ou à des
biens livrés ou à des services prestés à la société étrangère dont elles
relèvent, et dont les charges de fonctionnement sont supportées
entièrement par cette dernière.
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§ 3. De door de Koning op grond van paragraaf 1 bepaalde regels
gelden niet voor:

1° vennootschappen die de verzekering of herverzekering tot
voorwerp hebben, onder voorbehoud evenwel, voor wat deze laatste
betreft, van de bevoegdheid van de Koning om hiervan af te wijken;

2° vennootschappen die vallen onder de wet van 25 april 2014 op het
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennoot-
schappen, de Nationale Bank van België, het Herdisconterings- en
Waarborginstituut en de Deposito- en Consignatiekas;

3° beleggingsondernemingen bedoeld bij artikel 3 van de wet van
25 oktober 2016 betreffende de toegang tot het beleggingsdienstenbe-
drijf en betreffende het statuut van en het toezicht op de vennootschap-
pen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies, met uitsluiting van de
instellingen bedoeld bij artikel 4 van deze wet;

4° vereffeningsinstellingen bedoeld in artikel 23, § 1, van de wet van
2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de
financiële diensten, die geen in België gevestigde kredietinstellingen
zijn, en de met vereffeningsinstellingen gelijkgestelde instellingen die
door de Koning zijn aangeduid met toepassing van artikel 23, § 7, van
dezelfde wet;

5° de overeenkomstig artikel 8:2 erkende landbouwondernemingen
die de vorm hebben aangenomen van een vennootschap onder firma of
commanditaire vennootschap en die onderworpen zijn aan de perso-
nenbelasting.

Art. 3:2. De kleine vennootschappen kunnen hun jaarrekening
opmaken volgens een verkort schema dat de Koning vaststelt.

De vennootschappen onder firma, de commanditaire vennootschap-
pen en de Europese economische samenwerkingsverbanden wier
omzet over het laatste boekjaar, exclusief de belasting over de
toegevoegde waarde, een door de Koning bepaald bedrag niet over-
schrijdt, moeten geen jaarrekening opstellen volgens de regels die de
Koning heeft vastgesteld overeenkomstig artikel 3:1, § 1.

Het eerste en het tweede lid zijn niet van toepassing op:

1° de in artikel 3:1, § 3, 1°, 2°, 3° en 4°, bedoelde vennootschappen;

2° vennootschappen die een onderneming van hypothecair krediet
tot voorwerp hebben.

Het eerste lid is niet van toepassing op de genoteerde vennootschap-
pen en de organisaties van openbaar belang als bedoeld in arti-
kel 1:12, 2°.

Art. 3:3. Microvennootschappen kunnen hun jaarrekening opstellen
volgens een door de Koning vastgesteld microschema.

De vennootschappen onder firma, de commanditaire vennootschap-
pen en de Europese economische samenwerkingsverbanden wier
omzet over het laatste boekjaar, exclusief de belasting over de
toegevoegde waarde, een door de Koning bepaald bedrag niet over-
schrijdt, moeten geen jaarrekening opstellen volgens de regels die de
Koning heeft vastgesteld overeenkomstig artikel 3:1, § 1.

Het eerste en het tweede lid zijn niet van toepassing op:

1° de in artikel 3:1, § 3, 1°, 2°, 3° en 4°, bedoelde vennootschappen;

2° vennootschappen die een onderneming van hypothecair krediet
tot voorwerp hebben.

Afdeling 2. Het jaarverslag.

Art. 3:4. Tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, § 3, 1°, 2°, 3° en
4°, bedoelde vennootschappen is deze afdeling niet van toepassing op:

1° de niet-genoteerde kleine vennootschappen;

2° de kleine vennootschappen die geen organisaties van openbaar
belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°, zijn;

3° de vennootschappen onder firma, de commanditaire vennootschap-
pen en de Europese economische samenwerkingsverbanden waarvan
alle onbeperkt aansprakelijke vennoten natuurlijke personen zijn;

4° de overeenkomstig artikel 8:2 erkende landbouwondernemingen
die de vorm hebben aangenomen van een vennootschap onder firma of
commanditaire vennootschap en die onderworpen zijn aan de perso-
nenbelasting.

De niet-genoteerde kleine vennootschappen moeten de verantwoor-
ding bedoeld in artikel 3:6, § 1, 6°, evenwel vermelden in de toelichting
bij de jaarrekening.

Art. 3:5. Het bestuursorgaan stelt een verslag op waarin het
rekenschap geeft van zijn beleid.

§ 3. Les règles déterminées par le Roi en vertu du paragraphe 1er ne
sont pas applicables:

1° aux sociétés dont l’objet est l’assurance ou la réassurance, sous
réserve, pour ce qui concerne ces dernières, du pouvoir du Roi d’en
disposer autrement;

2° aux sociétés régies par la loi du 25 avril 2014 relative au statut et
au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse, à la
Banque nationale de Belgique, à l’Institut de réescompte et de garantie
et à la Caisse des dépôts et consignations;

3° aux entreprises d’investissement visées à l’article 3 de la loi du
25 octobre 2016 relative à l’accès à l’activité de prestation de services
d’investissement et au statut et au contrôle des sociétés de gestion de
portefeuille et de conseil en investissement, à l’exclusion des établisse-
ments visés à l’article 4 de cette loi;

4° aux organismes de liquidation tels que visés à l’article 23, § 1er, de
la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux
services financiers, qui ne sont pas des établissements de crédit établis
en Belgique, et aux organismes assimilés à des organismes de
liquidation déterminés par le Roi en application de l’article 23, § 7, de
la même loi;

5° aux entreprises agricoles agréées conformément à l’article 8:2 qui
ont pris la forme d’une société en nom collectif ou d’une société en
commandite et qui sont assujetties à l’impôt des personnes physiques.

Art. 3:2. Les petites sociétés ont la faculté d’établir leurs comptes
annuels selon un schéma abrégé fixé par le Roi.

Les sociétés en nom collectif, les sociétés en commandite et les
groupements européens d’intérêt economique dont le chiffre d’affaires
du dernier exercice, à l’exclusion de la taxe sur la valeur ajoutée,
n’excède pas un montant fixé par le Roi, ont la faculté de ne pas établir
des comptes annuels selon les règles établies par le Roi en vertu de
l’article 3:1, § 1er.

Les alinéas 1er et 2 ne sont pas applicables:

1° aux sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2°, 3° et 4°;

2° aux sociétés dont l’objet est le crédit hypothécaire.

L’alinéa 1er n’est pas applicable aux sociétés cotées et aux entités
d’intérêt public visées à l’article 1:12, 2°.

Art. 3:3. Les microsociétés ont la faculté d’établir leurs comptes
annuels selon un microschéma fixé par le Roi.

Les sociétés en nom collectif, les sociétés en commandite et les
groupements européens d’intérêt economique dont le chiffre d’affaires
du dernier exercice, à l’exclusion de la taxe sur la valeur ajoutée,
n’excède pas un montant fixé par le Roi, ont la faculté de ne pas établir
des comptes annuels selon les règles établies par le Roi en vertu de
l’article 3:1, § 1er.

Les alinéas 1er et 2 ne s’appliquent pas:

1° aux sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2°, 3° et 4°;

2° aux sociétés dont l’objet est le crédit hypothécaire.

Section 2. Le rapport de gestion.

Art. 3:4. Sauf s’il s’agit des sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2°, 3°
et 4°, la présente section n’est pas applicable:

1° aux petites sociétés non cotées;

2° aux petites sociétés qui ne sont pas des entités d’intérêt public
visées à l’article 1:12, 2°;

3° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en commandite et aux
groupements européens d’intérêt economique dont tous les associés à
responsabilité illimitée sont des personnes physiques;

4° aux entreprises agricoles agréées conformément à l’article 8:2 qui
ont pris la forme d’une société en nom collectif ou d’une société en
commandite et qui sont assujetties à l’impôt des personnes physiques.

Les petites sociétés non cotées doivent cependant reprendre la
justification visée à l’article 3:6, § 1er, 6°, dans l’annexe aux comptes
annuels.

Art. 3:5. L’organe d’administration établit un rapport dans lequel il
rend compte de sa gestion.
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Art. 3:6. § 1. Het jaarverslag bedoeld in artikel 3:5 bevat:

1° ten minste een getrouw overzicht van de ontwikkeling en de
resultaten van het bedrijf en van de positie van de vennootschap,
evenals een beschrijving van de voornaamste risico’s en onzekerheden
waarmee zij wordt geconfronteerd;

2° informatie over de belangrijke gebeurtenissen die na het einde van
het boekjaar hebben plaatsgevonden;

3° inlichtingen over de omstandigheden die de ontwikkeling van de
vennootschap aanmerkelijk kunnen beïnvloeden, voor zover deze
inlichtingen niet van die aard zijn dat zij ernstig nadeel zouden
berokkenen aan de vennootschap;

4° informatie over de werkzaamheden op het gebied van onderzoek
en ontwikkeling;

5° gegevens over het bestaan van bijkantoren van de vennootschap;

6° ingeval uit de balans een overgedragen verlies blijkt of uit de
resultatenrekening gedurende twee opeenvolgende boekjaren een
verlies van het boekjaar blijkt, een verantwoording van de toepassing
van de waarderingsregels in de veronderstelling van continuïteit;

7° alle informatie die erin moet worden opgenomen krachtens andere
bepalingen van dit wetboek, inzonderheid de artikelen 5:77, § 1, tweede
lid, 5:151, 6:12, 7:96, § 1, tweede lid, 7:97, § 4, laatste lid, en § 6, 7:102,
tweede lid, 7:108, tweede lid, 7:115, § 1, tweede lid, 7:116, § 1, § 4, laatste
lid, en § 6, 7:203, 7:220, §§ 1 en 2, 15:29 en 16:29;

8° wat betreft het gebruik door de vennootschap van financiële
instrumenten en voor zover zulks van betekenis is voor de beoordeling
van haar activa, passiva, financiële positie en resultaat:

— de doelstellingen en het beleid van de vennootschap inzake de
beheersing van het financieel risico, met inbegrip van haar beleid
inzake hedging van alle belangrijke soorten van voorgenomen transac-
ties waarvoor hedge accounting wordt toegepast, alsook

— het door de vennootschap gelopen prijsrisico, kredietrisico,
liquiditeitsrisico, en kasstroomrisico;

9° in voorkomend geval, de verantwoording van de onafhankelijk-
heid en deskundigheid op het gebied van boekhouding en audit van
ten minste één lid van het auditcomité.

Het in het eerste lid, 1°, bedoelde overzicht bevat een evenwichtige
en volledige analyse van de ontwikkeling en de resultaten van het
bedrijf en van de positie van de vennootschap die in overeenstemming
is met de omvang en de complexiteit van dit bedrijf. In zoverre
noodzakelijk voor een goed begrip van de ontwikkeling, de resultaten
of de positie van de vennootschap, omvat de analyse zowel financiële
als, in voorkomend geval, niet-financiële essentiële prestatie-
indicatoren die betrekking hebben op het specifieke bedrijf van de
vennootschap, met inbegrip van informatie over milieu- en personeels-
aangelegenheden. In deze analyse verwijst het jaarverslag in voorko-
mend geval naar de bedragen vermeld in de jaarrekening en verstrekt
het aanvullende uitleg hierover.

§ 2. Voor genoteerde vennootschappen bevat het jaarverslag tevens
een verklaring inzake deugdelijk bestuur, die er een specifiek onderdeel
van uitmaakt en die ten minste de volgende informatie bevat:

1° de aanduiding van de code inzake deugdelijk bestuur die de
vennootschap toepast, evenals een aanduiding waar de betrokken code
publiek kan worden geraadpleegd, alsook, indien toepasselijk, de
relevante informatie over de praktijken inzake deugdelijk bestuur die
worden toegepast naast de desbetreffende code en de wettelijke
vereisten, evenals een aanduiding waar deze informatie ter beschikking
wordt gesteld;

2° voor zover een vennootschap de in 1° bedoelde code inzake
deugdelijk bestuur niet integraal toepast, een aanduiding van de delen
van de code inzake deugdelijk bestuur waarvan zij afwijkt en de
gegronde redenen voor deze afwijking;

3° een beschrijving van de belangrijkste kenmerken van de interne
controle- en risicobeheerssystemen van de vennootschap in het kader
van het proces van financiële verslaggeving;

4° de informatie als bedoeld in artikel 14, vierde lid, van de wet van
2 mei 2007 op de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in
emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op
een gereglementeerde markt en houdende diverse bepalingen;

5° de samenstelling en de werking van de bestuursorganen en hun
comités;

Art. 3:6. § 1er. Le rapport de gestion visé à l’article 3:5 comporte:

1° au moins un exposé fidèle sur l’évolution et les résultats des
affaires et la situation de la société, ainsi qu’une description des
principaux risques et incertitudes auxquels elle est confrontée;

2° des données sur les événements importants survenus après la
clôture de l’exercice;

3° des indications sur les circonstances susceptibles d’avoir une
influence notable sur le développement de la société, pour autant que
ces indications ne soient pas de nature à porter gravement préjudice à
la société;

4° des indications relatives aux activités en matière de recherche et de
développement;

5° des indications relatives à l’existence de succursales de la société;

6° au cas ou le bilan fait apparaître une perte reportée ou le compte
de résultats fait apparaître pendant deux exercices successifs une perte
de l’exercice, une justification de l’application des règles comptables de
continuité;

7° toutes les informations qui doivent y être insérées en vertu du
présent code, spécialement les articles 5:77, § 1er, alinéa 2, 5:151, 6:12,
7:96, § 1er, alinéa 2, 7:97, § 4, dernier alinéa, et § 6, 7:102, alinéa 2, 7:108,
alinéa 2, 7:115, § 1er, alinéa 2, 7:116, § 1er, § 4, dernier alinéa, et § 6, 7:203,
7:220, §§ 1er et 2, 15:29 et 16:29;

8° en ce qui concerne l’utilisation des instruments financiers par la
société et lorsque cela est pertinent pour l’évaluation de son actif, de
son passif, de sa situation financière et de ses pertes ou profits:

— les objectifs et la politique de la société en matière de gestion des
risques financiers, y compris sa politique concernant la couverture de
chaque catégorie principale des transactions prévues pour lesquelles il
est fait usage de la comptabilité de couverture, et

— l’exposition de la société au risque de prix, au risque de crédit, au
risque de liquidité et au risque de trésorerie;

9° le cas échéant, la justification de l’indépendance et de la
compétence en matière de comptabilité et d’audit d’au moins un
membre du comité d’audit.

L’exposé visé à l’alinéa 1er, 1°, consiste en une analyse équilibrée et
complète de l’évolution et des résultats des affaires et de la situation de
la société, en rapport avec le volume et la complexité de ces affaires.
Dans la mesure nécessaire à la compréhension de l’évolution des
affaires, des résultats ou de la situation de la société, l’analyse comporte
des indicateurs clés de performance de nature tant financière que, le cas
échéant, non financière ayant trait à l’activité spécifique de la société,
notamment des informations relatives aux questions d’environnement
et de personnel. En donnant son analyse, le rapport de gestion contient,
le cas échéant, des renvois aux montants indiqués dans les comptes
annuels et des explications supplémentaires y afférentes.

§ 2. Pour les sociétés cotées, le rapport de gestion comprend
également une déclaration de gouvernement d’entreprise, qui en
constitue une section spécifique et contient au moins les informations
suivantes:

1° la désignation du code de gouvernement d’entreprise que la
société applique, ainsi qu’une indication de l’endroit où ledit code peut
être consulté publiquement ainsi que, le cas échéant, les informations
pertinentes relatives aux pratiques de gouvernement d’entreprise
appliquées à côté du code retenu et des exigences légales, avec
indication de l’endroit où cette information est disponible;

2° pour autant qu’une société n’applique pas intégralement le code
de gouvernement d’entreprise visé au 1°, une indication des parties du
code de gouvernement d’entreprise auxquelles elle déroge et les raisons
fondées de cette dérogation;

3° une description des principales caractéristiques des systèmes de
contrôle interne et de gestion des risques de la société dans le cadre du
processus d’établissement de l’information financière;

4° les informations visées à l’article 14, alinéa 4, de la loi du
2 mai 2007 relative à la publicité des participations importantes dans
des émetteurs dont les actions sont admises à la négociation sur un
marché réglementé et portant des dispositions diverses;

5° la composition et le mode de fonctionnement des organes
d’administration et de leurs comités;
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6° een beschrijving van:

a) het diversiteitsbeleid dat de vennootschap voert met betrekking tot
de leden van de raad van bestuur, of, in voorkomend geval, de raad van
toezicht en de directieraad, de personen belast met de leiding en de
personen belast met het dagelijks bestuur van de vennootschap;

b) de doelstellingen van dit diversiteitsbeleid;

c) de wijze van tenuitvoerlegging van dit beleid;

d) de resultaten van dit beleid over het boekjaar.

Indien de vennootschap geen diversiteitsbeleid voert, zet zij in de
verklaring uiteen waarom dit het geval is.

De beschrijving bevat tevens een overzicht van de ondernomen
inspanningen om er voor te zorgen dat ten minste één derde van de
leden van de raad van bestuur of, in voorkomend geval, van de raad
van toezicht, van een ander geslacht is dan dat van de overige leden;

7° de informatie die erin moet worden opgenomen krachtens
artikel 34 van het koninklijk besluit van 14 november 2007 betreffende
de verplichtingen van emittenten van financiële instrumenten die zijn
toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt;

8° de informatie die erin moet worden opgenomen krachtens
artikel 74, § 7, van de wet van 1 april 2007 op de openbare
overnamebiedingen.

De bepalingen onder 3°, 4° en 6°, zijn ook van toepassing op
organisaties van openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°.

De bepaling onder 6°, het tweede en derde lid is niet van toepassing
voor de vennootschappen die meer dan één van de in artikel 1:26, § 1,
vermelde criteria overschrijden, met dien verstande dat deze criteria
worden berekend op enkelvoudige basis, tenzij deze vennootschap een
moedervennootschap is.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, een code voor deugdelijk bestuur aanduiden die ver-
plicht van toepassing is op de in het eerste lid, 1°, bedoelde wijze.

§ 3. Voor genoteerde vennootschappen bevat de verklaring inzake
deugdelijk bestuur als bedoeld in paragraaf 2 eveneens het remunera-
tieverslag, dat er een specifiek onderdeel van vormt.

Dit remuneratieverslag bevat ten minste de volgende informatie:

1° een beschrijving van de tijdens het door het jaarverslag behan-
delde boekjaar gehanteerde procedure om (i) een remuneratiebeleid te
ontwikkelen voor de bestuurders, de leden van de directieraad en van
de raad van toezicht, de personen belast met de leiding en de personen
belast met het dagelijks bestuur van de vennootschap, en (ii) de
remuneratie te bepalen van individuele bestuurders, leden van de
directieraad en van de raad van toezicht, personen belast met de leiding
en personen belast met het dagelijks bestuur van de vennootschap;

2° een verklaring over het tijdens het door het jaarverslag behandelde
boekjaar gehanteerde remuneratiebeleid van de leden van de raad van
bestuur of, in voorkomend geval, de leden van de raad van toezicht en
van de directieraad, de personen belast met de leiding en de personen
belast met het dagelijks bestuur van de vennootschap die ten minste de
volgende gegevens bevat:

a) de principes waarop de remuneratie was gebaseerd, met aandui-
ding van het verband tussen remuneratie en prestaties;

b) het relatieve belang van de verschillende componenten van de
vergoeding;

c) de kenmerken van prestatiepremies in aandelen, opties of andere
rechten om aandelen te verwerven;

d) informatie over het remuneratiebeleid voor de komende twee
boekjaren.

Wanneer het remuneratiebeleid in vergelijking met het behandelde
boekjaar ingrijpend wordt aangepast, dient dit in het bijzonder tot
uitdrukking te komen;

3° op individuele basis, het bedrag van de remuneratie en andere
voordelen die de vennootschap of een vennootschap die tot de
consolidatiekring van de vennootschap behoort rechtstreeks of onrecht-
streeks aan de niet-uitvoerende bestuurders heeft toegekend;

4° als bepaalde personen belast met de leiding of bepaalde personen
belast met het dagelijks bestuur ook lid zijn van de raad van bestuur,
informatie over het bedrag van de remuneratie dat zij in die hoedanig-
heid hebben ontvangen;

5° in het geval de uitvoerende bestuurders, de leden van de
directieraad, de andere personen belast met de leiding of de personen
belast met het dagelijks bestuur in aanmerking komen voor vergoedin-
gen gebaseerd op de prestaties van de vennootschap of een vennoot-
schap die tot haar consolidatiekring behoort, op de prestaties van de

6° une description:

a) de la politique de diversité appliquée par la société aux membres
du conseil d’administration, ou, le cas échéant, le conseil de sur-
veillance et le conseil de direction, à des autres dirigeants et à des
délégués à la gestion journalière de la société;

b) des objectifs de cette politique de diversité;

c) des modalités de mise en œuvre de cette politique;

d) des résultats de cette politique au cours de l’exercice.

A défaut d’une politique de diversité, la société explique les raisons
le justifiant dans la déclaration.

La description comprend en tout état de cause un aperçu des efforts
consentis afin qu’au moins un tiers des membres du conseil d’admi-
nistration, ou, le cas échéant, du conseil de surveillance, soient de sexe
différent de celui des autres membres;

7° les informations qui doivent y être insérées en vertu de l’arti-
cle 34 de l’arrêté royal du 14 novembre 2007 relatif aux obligations des
émetteurs d’instruments financiers admis à la négociation sur un
marché réglementé;

8° les informations qui doivent y être insérées en vertu de l’article 74,
§ 7, de la loi du 1er avril 2007 relative aux offres publiques d’acquisition.

Les dispositions reprises aux points 3°, 4° et 6°, s’appliquent
également aux entités d’intérêt public visées à l’article 1:12, 2°.

La disposition reprise au point 6°, alinéas 2 et 3, ne s’applique pas
pour les sociétés qui dépassent plus d’un des critères visés à
l’article 1:26, § 1er, à condition que ces critères soient calculés sur base
simple, à moins que cette société ne soit une société mère.

Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des ministres, désigner
un code de gouvernement d’entreprise qui s’appliquera obligatoire-
ment, de la manière prévue à l’alinéa 1er, 1°.

§ 3. Pour les sociétés cotées, la déclaration de gouvernement
d’entreprise visée au paragraphe 2 comprend également le rapport de
rémunération, qui en constitue une section spécifique.

Ce rapport de rémunération contient au moins les informations
suivantes:

1° une description de la procédure adoptée pendant l’exercice social
faisant l’objet du rapport, pour (i) élaborer une politique relative à la
rémunération des administrateurs, des membres du conseil de direc-
tion et du conseil de surveillance, des autres dirigeants et des délégués
à la gestion journalière de la société, ainsi que pour (ii) fixer la
rémunération individuelle des administrateurs, des membres du
conseil de direction et du conseil de surveillance, des autres dirigeants
et des délégués à la gestion journalière de la société;

2° une déclaration sur la politique de rémunération des membres du
conseil d’administration ou, le cas échéant, des membres du conseil de
surveillance et du conseil de direction, des autres dirigeants et des
délégués à la gestion journalière de la société adoptée pendant
l’exercice social faisant l’objet du rapport de gestion, qui contient au
moins les informations suivantes:

a) les principes de base de la rémunération, avec indication de la
relation entre rémunération et prestations;

b) l’importance relative des différentes composantes de la rémunéra-
tion;

c) les caractéristiques des primes de prestations en actions, options ou
autres droits d’acquérir des actions;

d) des informations sur la politique de rémunération pour les deux
exercices sociaux suivants.

En cas de modification importante de la politique de rémunération
par rapport à l’exercice social faisant l’objet du rapport, elle doit être
particulièrement mise en évidence;

3° sur une base individuelle, le montant des rémunérations et autres
avantages accordés directement ou indirectement aux administrateurs
non exécutifs par la société ou une société qui fait partie du périmètre
de consolidation de cette société;

4° si certains autres dirigeants ou certains délégués à la gestion
journalière font également partie du conseil d’administration, des
informations sur le montant des rémunérations qu’ils ont reçues en
cette qualité;

5° dans le cas où les administrateurs exécutifs, les membres du
conseil de direction, les autres dirigeants ou les délégués à la gestion
journalière entrent en ligne de compte pour toucher des rémunérations
liées aux prestations de la société ou d’une société qui fait partie de son
périmètre de consolidation, aux prestations de l’unité d’exploitation ou

33289MONITEUR BELGE — 04.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



bedrijfseenheid of op de prestaties van de betrokkene, de criteria voor
de evaluatie van de prestaties ten opzichte van de doelstellingen, de
aanduiding van de evaluatieperiode en de beschrijving van de
methoden die worden toegepast om na te gaan of aan deze prestatie-
criteria is voldaan. Deze gegevens dienen zo te worden vermeld dat zij
geen vertrouwelijke informatie leveren over de strategie van de
vennootschap;

6° het bedrag van de remuneratie en andere voordelen die de
vennootschap of een vennootschap die tot de consolidatiekring van
deze vennootschap behoort rechtstreeks of onrechtstreeks heeft toege-
kend aan de belangrijkste vertegenwoordiger van de uitvoerende
bestuurders, aan de voorzitter van de directieraad, aan de belangrijkste
vertegenwoordiger van de andere personen belast met de leiding of aan
de belangrijkste vertegenwoordiger van de personen belast met het
dagelijks bestuur. Deze informatie moet worden verstrekt met een
uitsplitsing tussen:

a) de basisvergoeding;

b) de variabele remuneratie: alle bijkomende bezoldiging gekoppeld
aan prestatiecriteria met aanduiding van de vorm waarin deze
variabele remuneratie werd betaald;

c) pensioen: de gedurende het door het jaarverslag behandelde
boekjaar betaalde bedragen of kosten van de verleende diensten, naar
gelang van het type pensioenplan, met een verklaring van de toepas-
selijke pensioenregeling;

d) de overige componenten van de remuneratie, zoals de kosten of
waarde van verzekeringen en andere voordelen in natura, met een
toelichting van de bijzonderheden van de belangrijkste onderdelen.

Wanneer deze remuneratie in vergelijking met het door het jaarver-
slag behandelde boekjaar ingrijpend wordt aangepast, dient dit in het
bijzonder tot uitdrukking te komen;

7° op globale basis, het bedrag van de remuneratie en andere
voordelen die de vennootschap of een vennootschap die tot de
consolidatiekring van deze vennootschap behoort rechtstreeks of
onrechtstreeks heeft verstrekt aan de andere uitvoerende bestuurders,
leden van de directieraad, andere personen belast met de leiding en
personen belast met het dagelijks bestuur. Deze informatie moet
worden verstrekt met een uitsplitsing tussen:

a) het basissalaris;

b) de variabele remuneratie: alle bijkomende bezoldiging gekoppeld
aan prestatiecriteria met aanduiding van de vorm waarin deze
variabele remuneratie werd betaald;

c) pensioen: de gedurende het door het jaarverslag behandelde
boekjaar betaalde bedragen of kosten van de verleende diensten, naar
gelang van het type pensioenplan, met een verklaring van de toepas-
selijke pensioenregeling;

d) de overige componenten van de remuneratie, zoals de kosten of
waarde van verzekeringen en andere voordelen in natura, met een
toelichting van de bijzonderheden van de belangrijkste onderdelen.

Wanneer deze remuneratie in vergelijking met het door het jaarver-
slag behandelde boekjaar ingrijpend wordt aangepast, dient dit in het
bijzonder tot uitdrukking te komen;

8° voor de uitvoerende bestuurders, de leden van de directieraad, de
andere personen belast met de leiding en de personen belast met het
dagelijks bestuur, op individuele basis, het aantal en de voornaamste
kenmerken van de aandelen, de aandelenopties of alle andere rechten
om aandelen te verwerven, toegekend, uitgeoefend of vervallen in de
loop van het door het jaarverslag behandelde boekjaar;

9° voor de uitvoerende bestuurders, de leden van de directieraad, de
andere personen belast met de leiding en de personen belast met het
dagelijks bestuur, op individuele basis, de bepalingen omtrent vertrek-
vergoedingen;

10° in geval van vertrek van de uitvoerende bestuurders, de leden
van de directieraad, de andere personen belast met de leiding of de
personen belast met het dagelijks bestuur, de verantwoording en het
besluit door de raad van bestuur, op voorstel van het remuneratieco-
mité, of de betrokkenen in aanmerking komen voor de vertrekvergoe-
ding, en de berekeningsbasis hiervoor;

11° voor de uitvoerende bestuurders, de leden van de directieraad en
de andere personen belast met de leiding of de personen belast met het
dagelijks bestuur, de mate waarin ten gunste van de vennootschap is
voorzien in een terugvorderingsrecht van de variabele remuneratie.

aux prestations de l’intéressé, les critères pour l’évaluation des
prestations au regard des objectifs, l’indication de la période d’évalua-
tion et la description des méthodes appliquées pour vérifier s’il a été
satisfait à ces critères de prestation. Ces informations doivent être
indiquées de manière à ce qu’elles ne fournissent aucune donnée
confidentielle sur la stratégie de la société;

6° le montant de la rémunération et des autres avantages accordés
directement ou indirectement au représentant principal des adminis-
trateurs exécutifs, au président du conseil de direction, au représentant
principal des autres dirigeants ou au représentant principal des
délégués à la gestion journalière par la société ou une société qui fait
partie du périmètre de consolidation de cette société. Cette information
sera ventilée comme suit:

a) la rémunération de base;

b) la rémunération variable: toute rémunération additionnelle liée
aux critères de prestation avec indication des modalités de paiement de
cette rémunération variable;

c) pension: les montants versés pendant l’exercice social faisant
l’objet du rapport de gestion ou les coûts relatifs aux services fournis au
cours de l’exercice social faisant l’objet du rapport de gestion, en
fonction du type de plan de pension, avec une explication des plans de
pension applicables;

d) les autres composantes de la rémunération, telles que les coûts ou
la valeur d’assurances et d’autres avantages en nature, avec une
explication des caractéristiques des principales composantes.

En cas de modification importante de cette rémunération par rapport
à l’exercice social faisant l’objet du rapport de gestion, elle doit être
particulièrement mise en évidence;

7° globalement, le montant des rémunérations et autres avantages
accordés directement ou indirectement aux autres administrateurs
exécutifs, membres du conseil de direction, autres dirigeants et
délégués à la gestion journalière par la société ou une société qui fait
partie du périmètre de consolidation de cette société. Cette information
sera ventilée comme suit:

a) la rémunération de base;

b) la rémunération variable: toute rémunération additionnelle liée
aux critères de prestation avec indication des modalités de paiement de
cette rémunération variable;

c) pension: les montants versés pendant l’exercice social faisant
l’objet du rapport de gestion ou les coûts relatifs aux services fournis au
cours de l’exercice social faisant l’objet du rapport de gestion, en
fonction du type de plan de pension, avec une explication des plans de
pension applicables;

d) les autres composantes de la rémunération, telles que les coûts ou
la valeur d’assurances et d’autres avantages en nature avec explication
des caractéristiques des principales composantes.

En cas de modification importante de cette rémunération par rapport
à l’exercice social faisant l’objet du rapport de gestion, elle doit être
particulièrement mise en évidence;

8° individuellement, pour les administrateurs exécutifs, les membres
du conseil de direction, les autres dirigeants et les délégués à la gestion
journalière, le nombre et les caractéristiques clés des actions, des
options sur actions ou de tous autres droits d’acquérir des actions
accordés, exercés ou venus à échéance au cours de l’exercice social
faisant l’objet du rapport de gestion;

9° individuellement, pour les administrateurs exécutifs, les membres
du conseil de direction, les autres dirigeants et les délégués à la gestion
journalière, les dispositions relatives à l’indemnité de départ;

10° en cas de départ des administrateurs exécutifs, des membres du
conseil de direction, des autres dirigeants ou des délégués à la gestion
journalière, la justification et la décision du conseil d’administration,
sur proposition du comité de rémunération, relatives à la question de
savoir si la personne concernée entre en ligne de compte pour
l’indemnité de départ, et la base de calcul de cette indemnité;

11° pour les administrateurs exécutifs, les membres du conseil de
direction, les autres dirigeants et les délégués à la gestion journalière, la
mesure dans laquelle un droit de recouvrement de la rémunération
variable attribuée est prévu.
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Voor de toepassing van deze paragraaf en van de artikelen 7:92,
7:100 en 7:121 wordt met “andere personen belast met de leiding”
verwezen naar de leden van elk comité waar de algemene leiding van
de vennootschap wordt besproken, en dat wordt georganiseerd buiten
de regeling van artikel 7:104.

§ 4. Deze paragraaf is van toepassing voor vennootschappen die
voldoen aan alle volgende voorwaarden:

1° de vennootschap is een organisatie van openbaar belang, als
bedoeld in artikel 1:12;

2° de vennootschap overschrijdt op de balansdatum van het laatst
afgesloten boekjaar de drempel van een gemiddeld personeelsbestand
van 500 werknemers gedurende het boekjaar;

3° de vennootschap overschrijdt, op de balansdatum van het laatst
afgesloten boekjaar, minstens één van de twee volgende criteria met
dien verstande dat deze criteria worden berekend op enkelvoudige
basis, tenzij deze vennootschap een moedervennootschap is:

— balanstotaal, als bedoeld in artikel 1:26, § 1;

— jaaromzet, als bedoeld in artikel 1:26, § 1.

Voor de berekening van het jaargemiddelde van het personeelsbe-
stand is artikel 1:24, § 5, van toepassing.

In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een goed begrip van de
ontwikkeling, de resultaten en de positie van de vennootschap evenals
van de effecten van haar activiteiten die minstens betrekking heeft op
de sociale, de personeels- en milieu-aangelegenheden, de eerbiediging
van de mensenrechten en de bestrijding van corruptie en omkoping,
bevat het jaarverslag een verklaring met de volgende informatie:

a) een korte beschrijving van de activiteiten van de vennootschap;

b) een beschrijving van het door de vennootschap gevoerde beleid
met betrekking tot deze aangelegenheden, waaronder de toegepaste
zorgvuldigheidsprocedures;

c) de resultaten van dit beleid;

d) de voornaamste risico’s verbonden aan deze aangelegenheden in
verband met de bedrijfsactiviteiten van de vennootschap, waaronder,
waar relevant en evenredig, haar zakelijke betrekkingen, producten of
diensten die deze gebieden mogelijk negatief kunnen beïnvloeden, en
de wijze waarop de vennootschap deze risico’s beheert;

e) niet-financiële essentiële prestatie-indicatoren relevant voor de
specifieke bedrijfsactiviteiten.

Om de verklaring van niet-financiële informatie op te maken steunt
de vennootschap op Europese en internationale erkende referentiemo-
dellen. Zij vermeldt in de verklaring op welk(e) model(len) zij heeft
gesteund.

De Koning kan een lijst opmaken met de Europese en internationale
referentiemodellen en de zorgvuldigheidsprocedures waarop vennoot-
schappen mogen steunen.

Waar dit passend wordt geacht, bevat de niet-financiële verklaring
ook de relevante verwijzingen naar een aanvullende uitleg betreffende
de financiële bedragen in de jaarrekening.

Wanneer de vennootschap geen beleid voert met betrekking tot één
of meerdere van deze aangelegenheden, bevat de niet-financiële
verklaring een duidelijke en gemotiveerde toelichting waarom zij dit
niet doet.

In uitzonderlijke gevallen kan het bestuursorgaan van de vennoot-
schap beslissen om informatie betreffende ophanden zijnde ontwikke-
lingen of zaken waarover wordt onderhandeld niet op te nemen in de
verklaring, indien de rapportering van die informatie, naar de behoor-
lijk gerechtvaardigde opvatting van het bestuursorgaan en met de
collectieve verantwoordelijkheid van de leden ervan voor dit stand-
punt, ernstige schade zou kunnen berokkenen aan de commerciële
positie van de vennootschap, mits het weglaten van deze informatie
een getrouw beeld en evenwichtig begrip van de ontwikkeling, de
resultaten en de positie van de vennootschap evenals van de effecten
van haar activiteiten niet in de weg staat.

De vennootschap die een verklaring van niet-financiële informatie
heeft opgesteld en openbaar gemaakt, wordt geacht te hebben voldaan
aan de in paragraaf 1, 1°, tweede lid, opgenomen verplichting.

Een dochtervennootschap wordt vrijgesteld van de verplichtingen
onder deze paragraaf wanneer de moedervennootschap de betreffende
informatie in het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening heeft
opgenomen, overeenkomstig artikel 3:30, § 2.

De vennootschap die de niet-financiële verklaring over hetzelfde
boekjaar in een afzonderlijk verslag heeft opgemaakt, wordt vrijgesteld
van de verplichting om de niet-financiële informatie in het jaarverslag
op te nemen. Het jaarverslag maakt in dit geval melding dat de

Pour l’application du présent paragraphe ainsi que des articles 7:92,
7:100 et 7:121, l’on entend par “autres dirigeants” les membres de tout
comité où se discute la direction générale de la société, organisé en
dehors du régime de l’article 7:104.

§ 4. Le présent paragraphe s’applique aux sociétés qui répondent à
toutes les conditions suivantes:

1° la société est une entité d’intérêt public, visée à l’article 1:12;

2° la société dépasse, à la date de bilan du dernier exercice clôturé, le
critère du nombre moyen de 500 salariés sur l’exercice;

3° la société dépasse, à la date de bilan du dernier exercice clôturé, au
moins l’un des deux critères suivants, à condition que ces critères soient
calculés sur base individuelle, sauf s’il s’agit d’une société mère:

— total du bilan, visé à l’article 1:26, § 1er;

— chiffre d’affaires annuel, visé à l’article 1:26, § 1er.

Pour le calcul du nombre annuel des salariés, l’article 1:24, § 5, est
d’application.

Dans la mesure nécessaire à la compréhension de l’évolution des
affaires, des performances, de la situation de la société et des incidences
de son activité, relatives au moins aux questions sociales et environne-
mentales et de personnel, de respect des droits de l’homme et de lutte
contre la corruption, le rapport de gestion comprend une déclaration
qui comporte les informations suivantes:

a) une brève description des activités de la société;

b) une description des politiques appliquées par la société en ce qui
concerne ces questions, y compris les procédures de diligence raison-
nable mises en œuvre;

c) les résultats de ces politiques;

d) les principaux risques liés à ces questions en rapport avec les
activités de la société, y compris, lorsque cela s’avère pertinent et
proportionné, les relations d’affaires, les produits ou les services de la
société, qui sont susceptibles d’entraîner des incidences négatives dans
ces domaines, et la manière dont la société gère ces risques;

e) les indicateurs clés de performance de nature non financière
concernant les activités en question.

Pour l’établissement de la déclaration non financière, la société
s’appuie sur des référentiels européens et internationaux reconnus. Elle
indique dans la déclaration sur quel(s) référentiel(s) elle s’est appuyée.

Le Roi peut établir une liste des référentiels européens et internatio-
naux et des procédures de diligence raisonnable sur lesquelles les
sociétés peuvent s’appuyer.

La déclaration non financière contient, le cas échéant, également les
renvois pertinents aux montants financiers indiqués dans les comptes
annuels et des explications supplémentaires y afférentes.

Lorsque la société n’applique pas de politique en ce qui concerne
l’une ou plusieurs de ces questions, la déclaration non financière
comprend une explication claire et motivée des raisons justifiant cette
non-application.

Dans des cas exceptionnels, l’organe d’administration de la société
mère peut décider d’omettre dans la déclaration des informations
portant sur des évolutions imminentes ou des affaires en cours de
négociation, lorsque, de l’avis dûment motivé de l’organe d’adminis-
tration et au titre de la responsabilité collective de ses membres quant
à cet avis, la publication de ces informations pourraient nuire
gravement à la position commerciale de la société, à condition que
l’omission de ces informations ne fasse pas obstacle à une compréhen-
sion juste et équilibrée de l’évolution des affaires, des performances, de
la situation de la société et des incidences de son activité.

La société qui a établi et publié une déclaration non financière, est
réputée avoir satisfait à l’obligation prévue dans le paragraphe 1er, 1°,
alinéa 2.

Une filiale est exemptée des obligations prévues au présent paragra-
phe, lorsque l’information concernée est comprise dans le rapport de
gestion sur les comptes consolidés, établi par la société mère en
Belgique conformément à l’article 3:30, § 2.

La société qui a établi la déclaration non financière sur le même
exercice dans un rapport distinct est exemptée de l’obligation d’établir
une déclaration non financière dans le rapport de gestion. Dans ce cas,
le rapport de gestion contient une mention selon laquelle la déclaration
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verklaring van niet-financiële informatie in een afzonderlijk verslag is
opgemaakt. Dit afzonderlijk verslag wordt als bijlage bij het jaarverslag
gevoegd.

Afdeling 3. Het verslag van betalingen aan overheden.

Art. 3:7. Voor de toepassing van deze afdeling wordt verstaan onder:

1° vennootschap actief in de winningsindustrie: een vennootschap
met, volledig of gedeeltelijk, activiteiten op het gebied van exploratie,
prospectie, opsporing, ontwikkeling en winning van mineralen, aard-
olie, aardgas en andere stoffen, binnen de economische activiteiten die
vallen onder sectie B, afdelingen 05 tot 08, van bijlage I bij verordening
(EG) nr. 1983/2006 van het Europees Parlement en de Raad van
20 december 2006 tot vaststelling van de statistische classificatie van
economische activiteiten NACE Rev. 2;

2° vennootschap actief in de houtkap van oerbossen: een vennoot-
schap met activiteiten in oerbossen die vallen onder sectie A, afde-
ling 02, groep 02.2, van dezelfde bijlage.

Art. 3:8. § 1. Genoteerde vennootschappen, organisaties van open-
baar belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°, vennootschappen bedoeld in
artikel 3:1, § 3, 1°, 2°, 3° of 4°, alsook vennootschappen die meer dan één
van de in artikel 1:26, § 1, vermelde criteria overschrijden, met dien
verstande dat de criteria worden berekend op enkelvoudige basis tenzij
deze vennootschap een moedervennootschap is, en die actief zijn in de
winningsindustrie of de houtkap van oerbossen als bedoeld in
artikel 3:7, stellen elk jaar een verslag van betalingen aan overheden op
waarvan de Koning de vorm en de inhoud bepaalt.

Tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, § 3, 1°, 2°, 3° of 4°,
bedoelde vennootschappen is deze afdeling niet van toepassing op:

1° de vennootschappen onder firma, de commanditaire vennootschap-
pen en de Europese economische samenwerkingsverbanden waarvan
alle onbeperkt aansprakelijke vennoten natuurlijke personen zijn;

2° de overeenkomstig artikel 8:2 erkende landbouwondernemingen
die de vorm hebben aangenomen van een vennootschap onder firma of
commanditaire vennootschap en die onderworpen zijn aan de perso-
nenbelasting;

3° de onder het recht van een lidstaat van de Europese Unie vallende
vennootschappen die een dochtervennootschap of moedervennoot-
schap zijn, indien de onderstaande voorwaarden zijn vervuld:

a) de moedervennootschap valt onder het recht van een lidstaat van
de Europese Unie;

b) de door een dergelijke vennootschap aan overheden verrichte
betalingen zijn opgenomen in het geconsolideerde verslag dat de
moedervennootschap opstelt overeenkomstig artikel 3:31;

4° de vennootschappen die een verslag over de betalingen aan
overheden opstellen en dit verslag openbaar maken overeenkomstig de
verslaggevingsvereisten van een derde land die overeenkomstig arti-
kel 47 van de richtlijn 2013/34/EU als gelijkwaardig aan de vereisten
van deze afdeling zijn beoordeeld. Deze vennootschappen zijn ver-
plicht dit verslag openbaar te maken.

§ 2. Het verslag wordt door toedoen van het bestuursorgaan
tegelijkertijd met de jaarrekening neergelegd bij de Nationale Bank van
België.

Afdeling 4. Openbaarmakingsverplichtingen.

Onderafdeling 1. Belgische vennootschappen.

Art. 3:9. Tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, § 3, 1°, 2°, 3° of
4°, bedoelde vennootschappen is deze onderafdeling niet van toepas-
sing op:

1° de kleine vennootschappen die de vorm hebben aangenomen van
een vennootschap onder firma of een commanditaire vennootschap;

2° de vennootschappen onder firma, de commanditaire vennootschap-
pen en de Europese economische samenwerkingsverbanden waarvan
alle onbeperkt aansprakelijke vennoten natuurlijke personen zijn.

Art. 3:10. De jaarrekening moet door toedoen van het bestuursorgaan
worden neergelegd bij de Nationale Bank van België.

Deze neerlegging gebeurt binnen dertig dagen nadat de jaarrekening
is goedgekeurd, en ten laatste zeven maanden na de datum van
afsluiting van het boekjaar.

Indien de jaarrekening niet werd neergelegd zoals bepaald in het
tweede lid, wordt de door derden geleden schade, behoudens tegen-
bewijs, geacht voort te vloeien uit dit verzuim.

Art. 3:11. De niet-genoteerde kleine vennootschappen, de kleine
vennootschappen die geen organisaties van openbaar belang als
bedoeld in artikel 1:12, 2°, zijn, en de microvennootschappen mogen
hun jaarrekening, die respectievelijk krachtens artikel 3:2, eerste lid, of

non financière est établie dans un rapport distinct. Ce rapport distinct
est joint au rapport de gestion.

Section 3. Le rapport sur les paiements aux gouvernements.

Art. 3:7. Pour l’application de la présente section, il y a lieu
d’entendre par:

1° société active dans les industries extractives: une société dont tout
ou partie des activités consiste en l’exploration, la prospection, la
découverte, l’exploitation et l’extraction de gisements de minerais, de
pétrole, de gaz naturel ou d’autres matières, relevant des activités
économiques énumérées à la section B, divisions 05 à 08 de l’annexe I
du règlement (CE) n° 1893/2006 du Parlement européen et du Conseil
du 20 décembre 2006 établissant la classification statistique des activités
économiques NACE Rév. 2;

2° société active dans l’exploitation des forêts primaires: une société
exerçant, dans les forêts primaires, des activités visées à la section A,
division 02, groupe 02.2, de la même annexe.

Art. 3:8. § 1er. Les sociétés cotées, les entités d’intérêt public visées à
l’article 1:12, 2°, les sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2°, 3° ou 4°, ainsi
que les sociétés qui dépassent plus d’un des critères mentionnés à
l’article 1:26, § 1er, à condition que les critères soient calculés sur base
individuelle, sauf s’il s’agit d’une société-mère et qui sont actives dans
les industries extractives ou l’exploitation des forêts primaires au sens
de l’article 3:7, sont tenus d’établir chaque année un rapport sur les
paiements aux gouvernements dont la forme et le contenu sont définis
par le Roi.

Sauf s’il s’agit de sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2°, 3° ou 4°, la
présente section n’est pas applicable:

1° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en commandite et aux
groupements européens d’intérêt economique dont tous les associés à
responsabilité illimitée sont des personnes physiques;

2° aux entreprises agricoles agréées conformément à l’article 8:2 qui
ont pris la forme d’une société en nom collectif ou d’une société en
commandite et qui sont assujetties à l’impôt des personnes physiques;

3° aux sociétés relevant du droit d’un État membre de l’Union euro-
péenne qui sont des filiales ou des sociétés mères lorsque les conditions
suivantes sont remplies:

a) la société mère relève du droit d’un État membre de l’Union euro-
péenne;

b) les paiements effectués au profit de gouvernements par ces sociétés
figurent dans le rapport consolidé établi par la société mère conformé-
ment à l’article 3:31;

4° aux sociétés qui établissent un rapport sur les paiements aux
gouvernements et le rendent public conformément aux exigences
applicables aux pays tiers qui sont, en vertu de l’article 47 de la
directive 2013/34/UE, jugées équivalentes à celles prévues dans la
présente section. Ces sociétés sont tenues de le rendre public.

§ 2. Le rapport est déposé par l’organe d’administration à la Banque
nationale de Belgique en même temps que les comptes annuels.

Section 4. Obligations de publicité.

Sous-section 1re. Sociétés belges.

Art. 3:9. Sauf s’il s’agit de sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°, 2°, 3°
ou 4°, la présente sous-section n’est pas applicable:

1° aux petites sociétés qui ont adopté la forme d’une société en nom
collectif ou d’une société en commandite;

2° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en commandite et aux
groupements européens d’intérêt economique dont tous les associés à
responsabilité illimitée sont des personnes physiques.

Art. 3:10. Les comptes annuels sont déposés par l’organe d’adminis-
tration à la Banque nationale de Belgique.

Ce dépôt a lieu dans les trente jours de leur approbation et au plus
tard sept mois après la date de clôture de l’exercice.

Si les comptes annuels n’ont pas été déposés conformément à
l’alinéa 2, le dommage subi par les tiers est, sauf preuve contraire,
présumé résulter de cette omission.

Art. 3:11. Les petites sociétés non cotées, les petites sociétés qui ne
sont pas des entités d’intérêt public visées à l’article 1:12, 2°, et les
microsociétés ont la faculté de publier leurs comptes annuels établis, en
vertu de l’article 3:2, alinéa 1er, ou en vertu de l’article 3:3, alinéa 1er,
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krachtens artikel 3:3, eerste lid, in een verkorte vorm of microvorm is
opgesteld, in deze verkorte vorm of microvorm openbaar maken.

Art. 3:12. § 1. Binnen dertig dagen nadat de jaarrekening is
goedgekeurd en ten laatste zeven maanden na de datum van afsluiting
van het boekjaar, worden door toedoen van het bestuursorgaan
neergelegd bij de Nationale Bank van België:

1° een stuk met de volgende gegevens: de naam, de voornaam, het
beroep en de woonplaats van de leden van het bestuursorgaan, naar
gelang van het geval, en van de commissaris in functie. Indien de
jaarrekening is geverifieerd en/of gecorrigeerd door een externe
accountant of een bedrijfsrevisor, moeten ook de naam, de voornaam,
het beroep, het professioneel adres van de externe accountant of van de
bedrijfsrevisor evenals hun lidmaatschapsnummer bij hun instituut
worden vermeld. Het bestuursorgaan vermeldt, in voorkomend geval,
dat geen enkele verificatie- of correctietaak werd opgedragen aan een
extern accountant of bedrijfsrevisor;

2° een overzicht van de bestemming van het resultaat indien deze
bestemming niet blijkt uit de jaarrekening;

3° een stuk met vermelding, al naar het geval, van de datum van
neerlegging van de uitgifte van de authentieke of het dubbel van de
onderhandse oprichtingsakte of van de datum van neerlegging van de
bijgewerkte volledige tekst van de statuten;

4° het verslag van de commissaris opgesteld overeenkomstig arti-
kel 3:74;

5° een stuk met de volgende gegevens, tenzij die reeds afzonderlijk in
de jaarrekening worden vermeld:

a) het bedrag, bij de jaarafsluiting, van de schulden of van de
gedeelten daarvan, gewaarborgd door de Belgische overheid;

b) het bedrag, op dezelfde datum, van de opeisbare schulden bij de
belastingbesturen en bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, onge-
acht of uitstel van betaling is verkregen;

c) het bedrag over het afgesloten boekjaar van de kapitaal- en
rentesubsidies uitbetaald of toegekend door openbare besturen of
instellingen;

6° in voorkomend geval, een stuk dat de vermeldingen bevat van het
jaarverslag voorgeschreven door artikel 3:6. Eenieder kan op de zetel
van de vennootschap inzage nemen van het jaarverslag en daarvan,
zelfs op schriftelijke aanvraag, kosteloos een volledige kopie krijgen.
Deze verplichting geldt niet voor de niet-genoteerde kleine vennoot-
schappen of de kleine vennootschappen die geen organisaties van
openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°, zijn, tenzij het gaat om
één van de in artikel 3:1, § 3, 1°, 2°, 3° of 4°, bedoelde vennootschappen;

7° een lijst van vennootschappen waarin de vennootschap een
deelneming bezit zoals bepaald in artikel 1:22. Voor elk van deze
ondernemingen worden de volgende gegevens vermeld:

a) de naam, de zetel en zo het een onderneming naar Belgisch recht
betreft, het ondernemingsnummer dat haar werd toegekend door de
Kruispuntbank van Ondernemingen;

b) het aantal maatschappelijke rechten dat de vennootschap recht-
streeks houdt en het percentage vertegenwoordigd door dit bezit,
evenals het percentage maatschappelijke rechten dat dochtervennoot-
schappen houden;

c) het bedrag van het eigen vermogen en het nettoresultaat over het
laatste boekjaar waarvoor de jaarrekening beschikbaar is.

Het aantal gehouden maatschappelijke rechten en het percentage dat
ze vertegenwoordigen worden in voorkomend geval vermeld per soort
van uitgegeven maatschappelijke rechten. Dezelfde gegevens worden
verstrekt over de rechtstreeks of onrechtstreeks gehouden conversie- en
inschrijvingsrechten.

Het bedrag van het eigen vermogen en het nettoresultaat over het
laatste boekjaar waarvoor de jaarrekening beschikbaar is, mogen
worden weggelaten indien de betrokken onderneming deze gegevens
niet moet openbaar maken; deze uitzondering geldt evenwel niet voor
dochterondernemingen.

Het bedrag van het eigen vermogen en van het nettoresultaat van de
buitenlandse ondernemingen wordt uitgedrukt in vreemde munt. Deze
munt wordt vermeld.

In deze lijst wordt in voorkomend geval een overzicht toegevoegd
van ondernemingen waarvoor de vennootschap onbeperkt aansprake-
lijk is in haar hoedanigheid van onbeperkt aansprakelijke vennoot of
lid.

Voor elk van de ondernemingen waarvoor de vennootschap onbe-
perkt aansprakelijk is, worden volgende gegevens verstrekt: de naam,
de zetel, de rechtsvorm en zo het een onderneming naar Belgisch recht
betreft, het ondernemingsnummer dat haar werd toegekend door de
Kruispuntbank van Ondernemingen.

respectivement, selon un schéma abrégé ou un microschéma, dans ce
schéma abrégé ou ce microschéma.

Art. 3:12. § 1er. Dans les trente jours après l’approbation des comptes
annuels et au plus tard sept mois après la date de clôture de l’exercice,
sont déposés par l’organe d’administration auprès de la Banque
nationale de Belgique:

1° un document contenant les renseignements suivants: les nom,
prénom, profession et domicile des membres de l’organe d’administra-
tion, selon le cas, et du commissaire en fonction. Si les comptes annuels
ont été vérifiés et/ou corrigés par un expert-comptable externe ou un
réviseur d’entreprises, doivent également être mentionnés les nom,
prénom, profession, l’adresse professionnelle de l’expert-comptable
externe ou du réviseur d’entreprises et leur numéro de membre auprès
de leur institut. L’organe d’administration mentionne, le cas échéant,
qu’aucune mission de vérification ou de redressement n’a été confiée à
un expert-comptable externe ou à un réviseur d’entreprises;

2° un tableau indiquant l’affectation du résultat, si cette affectation ne
résulte pas des comptes annuels;

3° un document mentionnant, selon le cas, la date du dépôt de
l’expédition de l’acte constitutif authentique ou du double de l’acte
constitutif sous seing privé, ou la date du dépôt du texte intégral des
statuts dans une rédaction mise à jour;

4° le rapport du commissaire établi conformément à l’article 3:74;

5° un document indiquant, sauf si ces renseignements font déjà
l’objet d’une mention distincte dans les comptes annuels:

a) le montant, à la date de clôture de ceux-ci, des dettes ou de la partie
des dettes garanties par les pouvoirs publics belges;

b) le montant, à cette même date, des dettes exigibles, que des délais
de paiement aient ou non été obtenus, envers des administrations
fiscales et envers l’Office national de sécurité sociale;

c) le montant afférent à l’exercice clôturé, des subsides en capitaux ou
en intérêts payés ou alloués par des pouvoirs ou institutions publics;

6° le cas échéant, un document comprenant les indications du
rapport de gestion prévues par l’article 3:6. Toute personne s’adressant
au siège de la société peut prendre connaissance du rapport de gestion
et en obtenir gratuitement, même par correspondance, copie intégrale.
Cette obligation n’est pas applicable aux petites sociétés non cotées ou
les petites sociétés qui ne sont pas des entités d’intérêt public visées à
l’article 1:12, 2°, sauf s’il s’agit des sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°,
2°, 3° ou 4°;

7° une liste des entreprises dans lesquelles la société détient une
participation telle que définie à l’article 1:22. Pour chacune de ces
entreprises les données suivantes sont mentionnées:

a) la dénomination, le siège et s’il s’agit d’une entreprise de droit
belge, le numéro d’entreprise qui lui a été attribué par la Banque-
Carrefour des Entreprises;

b) le nombre des droits sociaux détenus directement par la société et
le pourcentage que cette détention représente, ainsi que le pourcentage
de droits sociaux détenus par les filiales de la société;

c) le montant des capitaux propres et le résultat net du dernier
exercice dont les comptes annuels sont disponibles.

Le nombre et le pourcentage des droits sociaux détenus sont, le cas
échéant, mentionnés par catégorie de droits sociaux émis. Les mêmes
informations sont données en ce qui concerne les droits de conversion
et de souscription détenus directement ou indirectement.

Les montants des capitaux propres et du résultat net au cours du
dernier exercice pour lequel les comptes annuels sont disponibles
peuvent être omis, si l’entreprise concernée n’est pas tenue de publier
ces données; cette exception n’est toutefois pas applicable aux filiales.

Les montants des capitaux propres et du résultat net des entreprises
étrangères sont libellés en monnaie étrangère. Cette monnaie est
mentionnée.

La liste susvisée est complétée, le cas échéant, par un aperçu des
entreprises dans lesquelles la société assume une responsabilité illimi-
tée en qualité d’associé ou membre à responsabilité illimitée.

Pour chacune des entreprises dans lesquelles la société assume une
responsabilité illimitée, les données suivantes sont fournies: la dénomi-
nation, le siège, la forme légale et, s’il s’agit d’une entreprise de droit
belge, le numéro d’entreprise qui leur a été attribué par la Banque-
Carrefour des Entreprises.
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De jaarrekening van elk van de ondernemingen waarvoor de
vennootschap onbeperkt aansprakelijk is wordt bij dit overzicht
gevoegd en samen hiermee openbaar gemaakt. Op voorwaarde dat dit
in het overzicht wordt vermeld, is dit voorschrift echter niet van
toepassing wanneer de jaarrekening van deze onderneming zelf wordt
openbaar gemaakt op een wijze die strookt met artikel 3:10 of
daadwerkelijk wordt openbaar gemaakt in een andere lidstaat van de
Europese Economische Ruimte, overeenkomstig artikel 16 van richtlijn
2017/1132/EU van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017.
Dit voorschrift is evenmin van toepassing op een maatschap;

8° de sociale balans voorgeschreven door de wet van 22 decem-
ber 1995 houdende maatregelen tot uitvoering van het meerjarenplan
voor werkgelegenheid;

9° voor de vennootschappen waarin de overheid of één of meer
publiekrechtelijke rechtspersonen een controle uitoefent zoals gedefi-
nieerd in artikel 1:14: een remuneratieverslag met een overzicht, op
individuele basis, van het bedrag van de remuneratie en andere
betaalde voordelen, zowel in geld als in natura, die, rechtstreeks of
onrechtstreeks, door de vennootschap of een vennootschap die tot de
consolidatiekring van de vennootschap behoort, aan niet-uitvoerende
bestuurders en de uitvoerende bestuurders wat betreft hun mandaat als
lid van het bestuursorgaan tijdens het door het jaarverslag behandelde
boekjaar werden toegekend;

10° alle andere documenten die tegelijk met de jaarrekening moeten
worden neergelegd krachtens dit wetboek.

§ 2. Informatie die reeds afzonderlijk in de jaarrekening wordt
vermeld hoeft niet te worden herhaald in een document dat overeen-
komstig dit artikel moet worden neergelegd.

§ 3. Indien de stukken bedoeld in dit artikel niet werden neergelegd
overeenkomstig paragraaf 1, wordt de door derden geleden schade,
behoudens tegenbewijs, geacht voort te vloeien uit dit verzuim.

Art. 3:13. De Koning bepaalt onder welke voorwaarden en op welke
wijze de stukken bedoeld in de artikelen 3:10 en 3:12 worden
neergelegd en stelt het bedrag vast van de openbaarmakingskosten,
alsook de wijze van betaling.

Hij bepaalt welke categorieën van vennootschappen die neerlegging
anders mogen uitvoeren dan langs elektronische weg.

Behoudens overmacht dragen de rechtspersonen die hun jaarreke-
ning, en in voorkomend geval hun geconsolideerde jaarrekening,
openbaar maken door neerlegging bij de Nationale Bank van België
meer dan één maand na het verstrijken van de in artikel 3:10, tweede
lid, in artikel 3:20, § 1, tweede lid, in artikel 3:35, tweede lid, of in
artikel 2:99, tweede lid, bedoelde termijn van zeven maanden na
afsluiting van het boekjaar, bij in de door de federale toezichthoudende
overheden gemaakte kosten voor de opsporing en controle van
ondernemingen in moeilijkheden.

Deze bijdrage bedraagt:

— 400 euro, wanneer de jaarrekening of, in voorkomend geval, de
geconsolideerde jaarrekening neergelegd wordt tijdens de negende
maand na de afsluiting van het boekjaar;

— 600 euro, wanneer deze stukken neergelegd worden vanaf de
tiende maand en tot de twaalfde maand na de afsluiting van het
boekjaar;

— 1 200 euro, wanneer deze stukken neergelegd worden vanaf de
dertiende maand na de afsluiting van het boekjaar.

De in het vorig lid bedoelde bedragen worden teruggebracht tot
respectievelijk 120, 180 en 360 euro voor de kleine vennootschappen of
microvennootschappen die gebruik maken van de mogelijkheid bedoeld
in artikel 3:11 om hun jaarrekening volgens het verkort schema of
microschema openbaar te maken.

Deze bijdrage wordt door de Nationale Bank van België samen met
de kosten voor de openbaarmaking van de betrokken jaarrekening of
geconsolideerde jaarrekening geïnd voor rekening van de federale
overheid, volgens de modaliteiten die de Koning bepaalt.

Art. 3:14. De neerlegging wordt slechts aanvaard indien de bepalin-
gen die zijn uitgevaardigd ter uitvoering van artikel 3:13 zijn nageleefd.
Tenzij andersluidend bericht vanwege de Nationale Bank van België
aan de vennootschap binnen acht werkdagen na de datum van
ontvangst van de stukken, wordt de neerlegging geacht te zijn
aanvaard op de datum van de neerlegging.

Wanneer op grond van de rekenkundige en logische controles van de
Nationale Bank van België, in de neergelegde jaarrekening fouten
blijken, brengt zij die ter kennis van de vennootschap en, in voorko-
mend geval, van haar commissaris.

Les comptes annuels de chacune des entreprises dans lesquelles la
société assume une responsabilité illimitée sont ajoutés à cet aperçu et
publiés en même temps. A condition que ceci soit mentionné dans cet
aperçu, cette disposition n’est pas applicable lorsque les comptes
annuels de cette entreprise elle-même sont publiés d’une façon qui
correspond à l’article 3:10 ou lorsqu’ils sont effectivement publiés dans
un autre État membre de l’Espace économique européen, conformé-
ment à l’article 16 de la directive 2017/1132/UE du Parlement européen
et du Conseil du 14 juin 2017. Cette disposition n’est pas non plus
applicable à la société simple;

8° le bilan social prescrit par la loi du 22 décembre 1995 portant des
mesures visant à exécuter le plan pluriannuel pour l’emploi;

9° pour les sociétés dans lesquelles les pouvoirs publics ou une ou
plusieurs personnes morales de droit public exercent un contrôle tel
que défini à l’article 1:14: un rapport de rémunération donnant un
aperçu, sur une base individuelle, du montant des rémunérations et
autres avantages, tant en numéraire qu’en nature, accordés directement
ou indirectement, pendant l’exercice social faisant l’objet du rapport de
gestion, aux administrateurs non exécutifs ainsi qu’aux administrateurs
exécutifs pour ce qui concerne leur mandat en tant que membre de
l’organe d’administration, par la société ou une société qui fait partie du
périmètre de consolidation de cette société;

10° tout autre document qui doit être déposé en même temps que les
comptes annuels en vertu du présent code.

§ 2. Les informations qui sont déjà fournies de façon distincte dans les
comptes annuels ne doivent pas être mentionnées dans un document à
déposer conformément au présent article.

§ 3. Si les documents visés dans cet article n’ont pas été déposés
conformément au paragraphe 1er, le dommage subi par les tiers est,
sauf preuve contraire, présumé résulter de cette omission.

Art. 3:13. Le Roi détermine les conditions et les modalités du dépôt
des documents visés aux articles 3:10 et 3:12 ainsi que le montant et les
modes de paiement des frais de publicité.

Il détermine les catégories de sociétés pouvant effectuer ce dépôt
autrement que par la voie électronique.

Sauf en cas de force majeure, les personnes morales qui publient leurs
comptes annuels et, le cas échéant, leurs comptes consolidés par dépôt
auprès de la Banque nationale de Belgique plus d’un mois après
l’échéance du délai de sept mois suivant la clôture de l’exercice social,
visé à l’article 3:10, alinéa 2, à l’article 3:20, § 1er, alinéa 2, à l’article 3:35,
alinéa 2, ou à l’article 2:99, alinéa 2, contribuent aux frais exposés par les
autorités fédérales de surveillance en vue de dépister et de contrôler les
entreprises en difficultés.

Cette contribution s’élève à:

— 400 euros, lorsque les comptes annuels ou, le cas échéant,
consolidés sont déposés durant le neuvième mois suivant la clôture de
l’exercice social;

— 600 euros, lorsque ces pièces sont déposées à partir du dixième
mois et jusqu’au douzième mois suivant la clôture de l’exercice social;

— 1 200 euros, lorsque ces pièces sont déposées à partir du treizième
mois suivant la clôture de l’exercice social.

Les montants visés à l’alinéa précédent sont ramenés à respective-
ment 120, 180 et 360 euros pour les petites sociétés ou les microsociétés
qui font usage de la faculté visée à l’article 3:11 de publier leurs comptes
annuels selon un schéma abrégé ou un microschéma.

Cette contribution est prélevée par la Banque nationale de Belgique
en même temps que les frais de publicité des comptes annuels ou
consolidés concernés, pour le compte de l’autorité fédérale, suivant des
modalités à déterminer par le Roi.

Art. 3:14. Le dépôt n’est accepté que si les dispositions arrêtées en
exécution de l’article 3:13 sont respectées. Sauf avis contraire adressé à
la société par la Banque nationale de Belgique dans les huit jours
ouvrables qui suivent la date de réception des documents, le dépôt est
considéré comme accepté à la date du dépôt.

Si les contrôles arithmétiques et logiques effectués par la Banque
nationale de Belgique révèlent des erreurs dans les comptes annuels
déposés, elle en informe la société et, le cas échéant, son commissaire.
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Wanneer uit die kennisgeving blijkt dat de neergelegde jaarrekening
volgens het oordeel van de Nationale Bank van België wezenlijke
fouten bevat, legt de vennootschap binnen twee maanden te rekenen
van de verzending van de lijst met fouten een verbeterde versie van de
jaarrekening neer.

Art. 3:15. De Nationale Bank van België verstrekt op ieders verzoek
een kopie, in de vorm vastgesteld door de Koning, van de stukken
bedoeld in de artikelen 3:10 en 3:12, hetzij van al die stukken, hetzij van
de stukken betreffende een met name te noemen vennootschap en
nader op te geven jaren.

De Koning stelt het bedrag vast van de kosten die aan de Nationale
Bank van België moeten worden betaald om de kopieën bedoeld in het
eerste lid te verkrijgen.

Enkel de kopieën die de Nationale Bank van België verstrekt, gelden
als bewijs van de neergelegde stukken. De griffies van de onderne-
mingsrechtbanken verkrijgen van de Nationale Bank van België,
onverwijld en kosteloos, een kopie van alle stukken bedoeld in de
artikelen 3:10 en 3:12, op de wijze bepaald door de Koning.

Art. 3:16. Wanneer een vennootschap naast de bij de artikelen 3:10 en
3:12 voorgeschreven openbaarmaking, haar jaarrekening en jaarverslag
in hun geheel op een andere wijze verspreidt, moeten zij worden
weergegeven in de vorm en met de inhoud van de documenten die het
voorwerp hebben uitgemaakt van het verslag van de commissaris. Zij
moeten vergezeld gaan van de tekst van dit verslag. Heeft de
commissaris over de jaarrekening een goedkeurende verklaring zonder
voorbehoud afgegeven, dan mag de tekst van zijn verslag worden
vervangen door zijn verklaring.

Art. 3:17. Onverminderd de openbaarmaking vereist door de artike-
len 3:10 en 3:12, kunnen vennootschappen ook een verkorte versie van
hun jaarrekening verspreiden, voor zover deze geen vertekend beeld
geeft van het vermogen, van de financiële positie en van de resultaten
van de vennootschap. In dat geval wordt vermeld dat het om een
verkorte versie gaat en wordt verwezen naar de openbaarmaking
verricht volgens wettelijk voorschrift. Wanneer de jaarrekening nog niet
is neergelegd, wordt hiervan melding gemaakt. Deze verkorte versie
mag niet vergezeld gaan van het verslag noch van de goedkeurende
verklaring van de commissaris. Er moet evenwel worden vermeld of
een verklaring zonder voorbehoud, een verklaring met voorbehoud of
een afkeurende verklaring werd gegeven, dan wel of de commissaris
geen oordeel heeft kunnen uitspreken. Ook moet in voorkomend geval
worden vermeld of de commissaris in zijn verslag in het bijzonder de
aandacht heeft gevestigd op bepaalde aangelegenheden, ongeacht of al
dan niet een voorbehoud werd geformuleerd in de verklaring.

Art. 3:18. De Algemene Directie Statistiek – Statistics Belgium van de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
zendt aan de Nationale Bank van België, op haar verzoek, kosteloos de
jaarrekeningen en andere boekhoudkundige stukken waarvan de
mededeling aan het Nationaal Instituut voor de Statistiek wordt
opgelegd overeenkomstig de wet van 4 juli 1962 waarbij de regering
wordt gemachtigd statistische en andere onderzoekingen te houden
betreffende de demografische, economische en sociale toestand van het
land.

De Nationale Bank van België is bevoegd om op de wijze die de
Koning bepaalt, naamloze globale statistieken op te maken en te
publiceren betreffende de gegevens of een gedeelte van de gegevens uit
de stukken die haar overeenkomstig het eerste lid en overeenkomstig
de artikelen 3:10 en 3:12 zijn toegezonden.

Onderafdeling 2. Correctie van de jaarrekening.

Art. 3:19. § 1. De jaarrekening, zelfs goedgekeurd door de vennoten
verenigd in vergadering of de algemene vergadering en ingediend
overeenkomstig de artikelen 3:1 en 3:10, kan niet alleen worden
gecorrigeerd in geval van materiële fouten, valse of dubbel geboekte
posten als bedoeld in artikel 1368 van het Gerechtelijk Wetboek, maar
ook in geval van dwaling in rechte of in feite, met inbegrip van een
dwaling in de waardering van een post of een inbreuk op het
boekhoudrecht.

Zij moet worden gecorrigeerd indien de verrichte boeking een
inbreuk op het boekhoudrecht impliceert, waardoor de jaarrekening
geen getrouw beeld geeft van het vermogen, de financiële toestand en
het resultaat van de vennootschap.

§ 2. Tenzij de correctie resulteert uit de rechtzetting door het
bestuursorgaan van loutere materiële fouten, moet zij ter goedkeuring
worden voorgelegd aan de vennoten verenigd in vergadering of de
algemene vergadering wanneer dat wettelijk is vereist.

Onderafdeling 3. Buitenlandse vennootschappen.

Art. 3:20. § 1. Elke buitenlandse vennootschap, die een bijkantoor
heeft in België, is gehouden haar jaarrekening, en in voorkomend geval
haar geconsolideerde jaarrekening, over het laatst afgesloten boekjaar
neer te leggen bij de Nationale Bank van België, in de vorm waarin deze

S’il ressort de cette information que, de l’avis de la Banque nationale
de Belgique, les comptes annuels déposés contiennent des erreurs
substantielles, la société procède à un dépôt rectificatif dans un délai de
deux mois à dater de l’envoi de la liste d’erreurs.

Art. 3:15. La Banque nationale de Belgique est chargée de délivrer
copie, sous la forme déterminée par le Roi, à ceux qui leur en font la
demande, des documents visés aux articles 3:10 et 3:12, soit de tous ces
documents, soit des documents relatifs à des sociétés nommément
désignées et à des années déterminées.

Le Roi détermine le montant des frais à acquitter à la Banque
nationale de Belgique pour l’obtention des copies visées à l’alinéa 1er.

Seules les copies délivrées par la Banque nationale de Belgique valent
comme preuve des documents déposés. Les greffes des tribunaux de
l’entreprise obtiennent sans frais et sans retard, de la Banque nationale
de Belgique, copie de l’ensemble des documents visés aux arti-
cles 3:10 et 3:12, sous la forme déterminée par le Roi.

Art. 3:16. Lorsque, en plus de la publicité prescrite par les arti-
cles 3:10 et 3:12, une société procède par d’autres voies à la diffusion
intégrale de ses comptes annuels et du rapport de gestion, leur forme et
leur contenu doivent être identiques à ceux des documents qui ont fait
l’objet du rapport du commissaire. Ils doivent être accompagnés du
texte de ce rapport. Si le commissaire a attesté les comptes annuels sans
formuler de réserves, le texte de son rapport peut être remplacé par son
attestation.

Art. 3:17. Sans préjudice de la publication prévue par les arti-
cles 3:10 et 3:12, les sociétés peuvent diffuser leurs comptes annuels
dans une version abrégée, pour autant que celle-ci n’altère pas l’image
du patrimoine, de la situation financière et des résultats de la société.
Dans ce cas, il est fait mention qu’il s’agit d’une version abrégée et il est
fait référence à la publication effectuée en vertu de la loi. Si les comptes
annuels n’ont pas encore été déposés, il en est fait mention. Ni le
rapport, ni l’attestation du commissaire ne peuvent accompagner ces
comptes annuels abrégés. Il doit toutefois être précisé si une attestation
sans réserve, une attestation avec réserve ou une opinion négative a été
émise, ou si le commissaire s’est trouvé dans l’incapacité d’émettre une
attestation. Il est, en outre, le cas échéant, précisé s’il y est fait référence
à quelque question que ce soit sur laquelle le commissaire a attiré
spécialement l’attention, qu’une réserve ait ou non été incluse dans
l’attestation.

Art. 3:18. La Direction générale Statistique – Statistics Belgium du
Service Public Fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie
transmet sans frais à la Banque nationale de Belgique, sur demande de
celle-ci, les comptes annuels et autres documents comptables dont la
communication à l’Institut national de statistique serait imposée en
exécution de la loi du 4 juillet 1962 autorisant le gouvernement à
procéder à des investigations statistiques et autres sur la situation
démographique, économique et sociale du pays.

La Banque nationale de Belgique est habilitée à établir et à publier,
selon les modalités déterminées par le Roi, des statistiques globales et
anonymes relatives à tout ou partie des éléments contenus dans les
documents qui lui sont transmis en application de l’alinéa 1er et des
articles 3:10 et 3:12.

Sous-section 3. Rectification des comptes annuels.

Art. 3:19. § 1er. Les comptes annuels, même approuvés par les
associés réunis en assemblée ou l’assemblée générale et déposés
conformément aux articles 3:1 et 3:10, peuvent être rectifiés non
seulement en cas d’erreurs matérielles, faux ou double emploi au sens
de l’article 1368 du Code judiciaire, mais encore en cas d’erreur de fait
ou de droit, y compris d’erreur commise dans l’évaluation d’un poste
ou d’infraction au droit comptable.

Ils doivent être rectifiés si la comptabilisation opérée implique une
infraction au droit comptable d’une nature telle que les comptes
annuels ne donnent pas une image fidèle du patrimoine, de la situation
financière ainsi que du résultat de la société.

§ 2. À moins qu’elle ne résulte du redressement par l’organe
d’administration de simples erreurs matérielles, la rectification doit être
soumise à l’approbation des associés réunis en assemblée ou de
l’assemblée générale lorsque celle-ci est requise par la loi.

Sous-section 3. Sociétés étrangères.

Art. 3:20. § 1er. Toute société étrangère disposant en Belgique d’une
succursale, est tenue de déposer ses comptes annuels ainsi que, le cas
échéant, ses comptes consolidés afférents au dernier exercice clôturé
auprès de la Banque nationale de Belgique, dans la forme dans laquelle
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rekeningen werden opgesteld, gecontroleerd en openbaar gemaakt
volgens het recht van de Staat waaronder de vennootschap valt.

Deze neerlegging gebeurt jaarlijks, binnen de maand volgend op de
goedkeuring ervan, en ten laatste zeven maanden na de datum van
afsluiting van het boekjaar.

De Koning kan van de vorige leden afwijken voor de buitenlandse
vennootschappen waarvan de financiële instrumenten opgenomen zijn
in een Belgische gereglementeerde markt, als bedoeld in artikel 3, 8°,
van de wet van 21 november 2017 over de infrastructuren voor de
markten voor financiële instrumenten en houdende omzetting van
richtlijn 2014/65/EU.

§ 2. De artikelen 3:12 tot 3:16 zijn van toepassing op de stukken
bedoeld in paragraaf 1.

§ 3. De in paragraaf 1 bedoelde verplichting geldt ook voor de
jaarrekening van het bijkantoor van een vennootschap die niet is
onderworpen aan het boekhoudrecht van een andere lidstaat van de
Europese Economische Ruimte, en waarvan het boekhoudrecht ook
niet gelijkwaardig is aan het Europese boekhoudstelsel neergelegd in
richtlijn 2013/34/EU van het Europees Parlement en van de Raad van
26 juni 2013, opgemaakt overeenkomstig artikel 3:1, § 2.

HOOFDSTUK 2. De geconsolideerde jaarrekening, het jaarverslag en
de openbaarmakingsvoorschriften.

Afdeling 1. Toepassingsgebied.

Art. 3:21. Onverminderd andersluidende bepalingen in andere
wetten, is dit hoofdstuk niet van toepassing op:

1° vennootschappen die vallen onder de wet van 25 april 2014 op het
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennoot-
schappen, de Nationale Bank van België, het Herdisconterings- en
Waarborginstituut en de Deposito- en Consignatiekas;

2° beleggingsondernemingen bedoeld bij artikel 3 van de wet van
25 oktober 2016 betreffende de toegang tot het beleggingsdienstenbe-
drijf en betreffende het statuut van en het toezicht op de vennootschap-
pen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies, met uitsluiting van de
instellingen bedoeld bij artikel 4 van deze wet;

3° de vereffeningsinstellingen bedoeld in artikel 23, § 1, van de wet
van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en
de financiële diensten, die geen in België gevestigde kredietinstellingen
zijn, en de met vereffeningsinstellingen gelijkgestelde instellingen die
door de Koning zijn aangeduid met toepassing van artikel 23, § 7, van
deze wet;

4° de overeenkomstig artikel 8:2 erkende landbouwondernemingen
die de vorm hebben aangenomen van een vennootschap onder firma of
commanditaire vennootschap en die onderworpen zijn aan de perso-
nenbelasting.

Afdeling 2. Algemeen: de consolidatieverplichting.

Art. 3:22. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan:

— onder “consoliderende vennootschap”, de vennootschap die de
geconsolideerde jaarrekening opstelt;

— onder “vennootschappen opgenomen in de consolidatie”, de
consoliderende vennootschap evenals haar integraal of evenredig
geconsolideerde dochtervennootschappen en dochterondernemingen;
worden niet beschouwd als vennootschappen die in de consolidatie zijn
opgenomen, de vennootschappen en dochterondernemingen waarvan
het aandeel in het eigen vermogen en in het resultaat met toepassing
van de vermogensmutatiemethode in de geconsolideerde jaarrekening
is opgenomen;

— onder “dochteronderneming”, indien zij onder controle staat van
een Belgische vennootschap,

1° de dochtervennootschap naar Belgisch of buitenlands recht,

2° het Europees economisch samenwerkingsverband met zetel in
België of in het buitenland, en

3° de instelling naar Belgisch of buitenlands recht, al dan niet
openbaar, met of zonder winstuitkering, die, al dan niet ingevolge haar
statutaire opdracht, een activiteit uitoefent van commerciële, financiële
of industriële aard;

— onder “geconsolideerd geheel”, het geheel van vennootschappen
die in de consolidatie zijn opgenomen.

Art. 3:23. Elke moedervennootschap moet een geconsolideerde
jaarrekening en een jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening
opstellen indien zij, alleen of gezamenlijk, één of meer dochteronder-
nemingen controleert.

Een moedervennootschap die alleen maar dochterondernemingen
heeft die, gelet op de beoordeling van het geconsolideerd vermogen, de
geconsolideerde financiële positie of het geconsolideerd resultaat,

ces documents ont été établis, contrôlés et publiés selon le droit de l’État
dont relève la société.

Ce dépôt a lieu annuellement, dans le mois qui suit leur approbation
et au plus tard sept mois après la date de clôture de l’exercice.

Le Roi peut déroger aux alinéas précédents pour ce qui concerne les
sociétés étrangères dont les instruments financiers sont admis à un
marché réglementé belge, visé à l’article 3, 8°, de la loi du 21 novem-
bre 2017 relative aux infrastructures des marchés d’instruments finan-
ciers et portant transposition de la directive 2014/65/UE.

§ 2. Les articles 3:12 à 3:16 sont d’application aux documents visées
au paragraphe 1er.

§ 3. L’obligation visée au paragraphe 1er est aussi applicable aux
comptes annuels de la succursale, qui n’est pas soumise au droit
comptable d’un autre État membre de l’Espace économique européen,
et dont le droit comptable n’est pas équivalent au système comptable
établi par la Directive 2013/34/UE du Parlement européen et du
Conseil du 26 juin 2013, établis conformément à l’article 3:1, § 2.

CHAPITRE 2. Les comptes consolidés, le rapport de gestion et les
prescriptions en matière de publicité.

Section 1re. Champ d’application.

Art. 3:21. Sans préjudice de dispositions contraires dans d’autres lois,
le présent chapitre n’est pas applicable:

1° aux sociétés régies par la loi du 25 avril 2014 relative au statut et
au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse, à la
Banque nationale de Belgique, à l’Institut de réescompte et de garantie
et à la Caisse des dépôts et consignations;

2° aux entreprises d’investissement visées à l’article 3 de la loi du
25 octobre 2016 relative à l’accès à l’activité de prestation de services
d’investissement et au statut et au contrôle des sociétés de gestion de
portefeuille et de conseil en investissement, à l’exclusion des institu-
tions visées à l’article 4 de cette loi;

3° aux organismes de liquidation visés à l’article 23, § 1er, de la loi du
2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux services
financiers, qui ne sont pas des établissements de crédit établis en
Belgique, et aux organismes assimilés à des organismes de liquidation
déterminés par le Roi en application de l’article 23, § 7, de cette loi;

4° aux entreprises agricoles agréées conformément à l’article 8:2 qui
ont pris la forme d’une société en nom collectif ou d’une société en
commandite et qui sont assujetties à l’impôt des personnes physiques.

Section 2. Généralités: l’obligation de consolidation.

Art. 3:22. Pour l’application du présent chapitre, on entend par:

— “société consolidante”, la société qui établit les comptes consoli-
dés;

— “sociétés comprises dans la consolidation”, la société consolidante
ainsi que ses sociétés filiales et ses entreprises filiales consolidées par
intégration globale ou par intégration proportionnelle; ne sont pas
considérées comme sociétés comprises dans la consolidation, les
sociétés et entreprises filiales dont la quote-part des capitaux propres et
du résultat est incluse dans les comptes consolidés par la méthode de
mise en équivalence;

— “entreprise filiale”, si elle est sous le contrôle d’une société belge,

1° la société filiale de droit belge ou étranger,

2° le groupement européen d’intérêt économique ayant son siège en
Belgique ou à l’étranger, et

3° l’organisme de droit belge ou étranger, public ou non, avec ou sans
distribution des bénéfices, qui, en raison de sa mission statutaire ou
non, exerce une activité à caractère commercial, financier ou industriel;

— “ensemble consolidé”, l’ensemble constitué par les sociétés
comprises dans la consolidation.

Art. 3:23. Toute société mère est tenue d’établir des comptes
consolidés et un rapport de gestion sur les comptes consolidés si, seule
ou conjointement, elle contrôle une ou plusieurs entreprises filiales.

Une société mère qui ne possède que des entreprises filiales qui, eu
égard à l’évaluation du patrimoine consolidé, de la position financière
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individueel en tezamen, slechts van te verwaarlozen betekenis zijn,
wordt vrijgesteld van de verplichting voorgeschreven in het eerste lid.

Art. 3:24. In geval van een consortium moet een geconsolideerde
jaarrekening worden opgesteld waarin alle vennootschappen worden
opgenomen die het consortium vormen, alsook hun dochteronderne-
mingen.

Elk van de vennootschappen die het consortium vormen, wordt als
een consoliderende vennootschap beschouwd.

De vennootschappen die het consortium vormen, staan gezamenlijk
in voor de opstelling en de openbaarmaking van de geconsolideerde
jaarrekening en het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening.

Art. 3:25. Een vennootschap wordt vrijgesteld van de verplichting om
een geconsolideerde jaarrekening en een jaarverslag over de geconso-
lideerde jaarrekening op te stellen wanneer ze deel uitmaakt van een
groep van beperkte omvang.

Art. 3:26. § 1. Een vennootschap wordt, voor zover is voldaan aan de
voorwaarden bepaald in paragraaf 2, vrijgesteld van de verplichting
om een geconsolideerde jaarrekening en een jaarverslag over de
geconsolideerde jaarrekening op te stellen indien zij zelf de dochter-
vennootschap is van een moedervennootschap die een geconsolideerde
jaarrekening en een jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening
opstelt, laat controleren en openbaar maakt.

§ 2. De beslissing om gebruik te maken van de in para-
graaf 1 bedoelde vrijstelling wordt genomen door de algemene
vergadering van de betrokken vennootschap voor ten hoogste twee
boekjaren; deze beslissing kan worden vernieuwd.

Tot de vrijstelling kan slechts worden besloten indien aan de
volgende voorwaarden is voldaan:

1° de vrijstelling werd goedgekeurd in een algemene vergadering
door een aantal stemmen dat negen tiende vertegenwoordigt van de
stemmen verbonden aan het geheel van de effecten of, indien de
betrokken vennootschap niet de rechtsvorm heeft van een naamloze
vennootschap of van een Europese vennootschap, door de vennoten
verenigd in vergadering of een algemene vergadering met een aantal
stemmen dat acht tienden vertegenwoordigt van het aantal stemmen
verbonden aan het geheel van de stemrechten van de vennoten of
aandeelhouders;

2° de betrokken vennootschap en, onverminderd artikel 3:29, al haar
dochtervennootschappen worden opgenomen in de geconsolideerde
jaarrekening opgesteld door de in paragraaf 1 bedoelde moederven-
nootschap;

3° a) indien de in paragraaf 1 bedoelde moedervennootschap valt
onder het recht van een lidstaat van de Europese Unie, worden haar
geconsolideerde jaarrekening en haar jaarverslag over de geconsoli-
deerde jaarrekening opgesteld, gecontroleerd en openbaar gemaakt
overeenkomstig de voorschriften die deze lidstaat heeft uitgevaardigd
met toepassing van richtlijn 2013/34/EU;

b) indien de in paragraaf 1 bedoelde moedervennootschap niet valt
onder het recht van een lidstaat van de Europese Unie, worden haar
geconsolideerde jaarrekening en haar jaarverslag over de geconsoli-
deerde jaarrekening opgesteld overeenkomstig voornoemde richtlijn
2013/34/EU dan wel op een gelijkwaardige wijze als de jaarrekeningen
en jaarverslagen die zijn opgesteld in overeenstemming met deze
richtlijn of overeenkomstig de internationale standaarden voor jaarre-
keningen die op grond van verordening (EG) 1606/2002 zijn opgesteld
of op een wijze die hiermee gelijkwaardig is overeenkomstig de
verordening 1569/2007; deze geconsolideerde jaarrekening wordt
gecontroleerd door een persoon die krachtens het recht waaronder deze
moedervennootschap valt, is gemachtigd om de jaarrekening te
certificeren;

4° a) een kopie van de geconsolideerde jaarrekening van de in
paragraaf 1 bedoelde moedervennootschap, van het controleverslag
over deze jaarrekening en van een stuk dat de inlichtingen voorgeschre-
ven door artikel 3:32 bevat, worden binnen twee maanden nadat zij
verkrijgbaar zijn gesteld voor de vennoten of aandeelhouders en
uiterlijk zeven maanden na afsluiting van het boekjaar waarop zij
betrekking hebben, door het bestuursorgaan van de vrijgestelde
vennootschap neergelegd bij de Nationale Bank van België. De
artikelen 2:33, 3:13, 3:14, eerste tot tweede lid, en 3:15 zijn van
toepassing. Voor de toepassing van artikel 3:14, tweede lid, is het
bedoelde dossier het dossier van de vrijgestelde vennootschap;

b) eenieder kan op de zetel van de vrijgestelde vennootschap inzage
nemen van het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening van de
in paragraaf 1 bedoelde moedervennootschap en daarvan op aanvraag,
kosteloos een volledige kopie krijgen;

consolidée ou du résultat consolidé, ne présentent tant individuelle-
ment que collectivement qu’un intérêt négligeable, est exemptée de
l’obligation prévue à l’alinéa 1er.

Art. 3:24. En cas de consortium, des comptes consolidés doivent être
établis, englobant toutes les sociétés formant le consortium ainsi que
leurs entreprises filiales.

Chacune des sociétés formant le consortium est considérée comme
une société consolidante.

L’établissement des comptes consolidés et du rapport de gestion sur
les comptes consolidés ainsi que leur publication incombent conjointe-
ment aux sociétés formant le consortium.

Art. 3:25. Une société est dispensée de l’obligation d’établir des
comptes consolidés et un rapport de gestion sur les comptes consolidés
lorsqu’elle fait partie d’un groupe de taille réduite.

Art. 3:26. § 1er. Une société est, aux conditions prévues au paragra-
phe 2, exemptée d’établir des comptes consolidés et un rapport de
gestion sur les comptes consolidés si elle est elle-même filiale d’une
société mère qui établit, fait contrôler et publie des comptes consolidés
et un rapport de gestion sur les comptes consolidés.

§ 2. L’usage de l’exemption prévue au paragraphe 1er est décidé par
l’assemblée générale de la société en cause, pour deux exercices au plus;
cette décision peut être renouvelée.

L’exemption ne peut être décidée que si les conditions suivantes sont
remplies:

1° l’exemption a été approuvée en assemblée générale par un nombre
de voix atteignant les neuf dixièmes du nombre de voix attachées à
l’ensemble des titres ou, si la société en cause n’est pas constituée sous
la forme légale de société anonyme ou de société européenne, par les
associés réunis en assemblée ou une assemblée générale avec un
nombre de voix atteignant les huit dixièmes du nombre de voix
attachées à l’ensemble des droits d’associés ou actionnaires;

2° la société en cause et, sans préjudice de l’article 3:29, toutes ses
filiales sont comprises dans les comptes consolidés établis par la société
mère visée au paragraphe 1er;

3° a) si la société mère visée au paragraphe 1er relève du droit d’un
État membre de l’Union européenne, ses comptes consolidés et son
rapport de gestion sur les comptes consolidés sont établis, contrôlés et
publiés en conformité avec les dispositions arrêtées par cet État membre
en exécution de la directive 2013/34/UE;

b) si la société mère visée au paragraphe 1er ne relève pas du droit
d’un État membre de l’Union européenne, ses comptes consolidés et
son rapport de gestion sur les comptes consolidés sont établis en
conformité avec la directive 2013/34/UE précitée ou de façon équiva-
lente à des comptes et rapports établis en conformité avec cette
directive ou en conformité avec les normes comptables internationales
arrêtées en vertu du règlement (CE) 1606/2002 ou de façon équivalente
conformément au règlement (CE) 1569/2007; ces comptes consolidés
sont contrôlés par une personne habilitée en vertu du droit dont cette
société mère relève pour la certification des comptes;

4° a) une copie des comptes consolidés de la société mère visée au
paragraphe 1er, du rapport de contrôle relatif à ces comptes et d’un
document comprenant les indications prévues par l’article 3:32 est,
dans les deux mois de leur mise à disposition des associés ou
actionnaires et, au plus tard sept mois après la clôture de l’exercice
auquel ils sont afférents, déposé par les soins de l’organe d’administra-
tion de la société exemptée, à la Banque nationale de Belgique. Les
articles 2:33, 3:13, 3:14, alinéas 1er à 2, et 3:15 sont applicables. Pour
l’application de l’article 3:14, alinéa 2, le dossier visé est le dossier de la
société exemptée;

b) toute personne s’adressant au siège de la société exemptée peut
prendre connaissance du rapport de gestion sur les comptes consolidés
de la société mère visée au paragraphe 1er et en obtenir gratuitement,
copie intégrale sur demande;
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c) de geconsolideerde jaarrekening, het jaarverslag over de geconso-
lideerde jaarrekening en het controleverslag van de geconsolideerde
jaarrekening van de in paragraaf 1 bedoelde moedervennootschap
moeten, met het oog op hun terbeschikkingstelling voor het publiek in
België overeenkomstig voorgaande leden, in de taal of de talen worden
opgesteld of vertaald waarin de vrijgestelde vennootschap haar
jaarrekening dient openbaar te maken;

d) de geconsolideerde jaarrekening van de in paragraaf 1 bedoelde
moedervennootschap en het geconsolideerde jaar- en controleverslag
over deze jaarrekening hoeven evenwel niet te worden openbaar
gemaakt zoals voorgeschreven in de punten a) en b), wanneer zij reeds
met toepassing van de artikelen 3:35 en 3:36 of van punt a) werden
openbaar gemaakt in de taal of de talen als bedoeld in punt c).

§ 3. De toelichting bij de jaarrekening van de vrijgestelde vennoot-
schap:

1° vermeldt dat zij gebruik heeft gemaakt van de in para-
graaf 1 geboden mogelijkheid om geen eigen geconsolideerde jaarreke-
ning noch een jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening op te
maken en openbaar te maken;

2° vermeldt de naam en de zetel en als het een vennootschap naar
Belgisch recht betreft, het ondernemingsnummer van de vennootschap
die de in paragraaf 2, 2°, bedoelde geconsolideerde jaarrekening opstelt
en openbaar maakt;

3° vermeldt, ingeval toepassing wordt gemaakt van paragraaf 2, d),
de datum van neerlegging van de bedoelde stukken;

4° bevat een bijzondere motivering inzake de naleving van de in dit
artikel voorgeschreven voorwaarden.

§ 4. In geval van consolidatie bij een consortium is de in para-
graaf 1 bedoelde vrijstelling eveneens van toepassing, met dien
verstande dat voor de toepassing van de paragrafen 2 en 3 de
geconsolideerde jaarrekening van het consortium, de geconsolideerde
jaarrekening van de moedervennootschap vervangt.

Art. 3:27. De in de artikelen 3:25 en 3:26 bedoelde vrijstellingen zijn
niet van toepassing wanneer één van de vennootschappen die moeten
worden geconsolideerd, is genoteerd.

Art. 3:28. De artikelen 3:25 en 3:26 laten onverlet de wettelijke en
bestuuursrechtelijke bepalingen over de opstelling van een geconsoli-
deerde jaarrekening of van een jaarverslag over de geconsolideerde
jaarrekening indien deze stukken worden verlangd:

1° ter voorlichting van de werknemers of van hun vertegenwoordi-
gers;

2° op verzoek van een overheid of rechter voor eigen kennisneming.

Afdeling 3. Consolidatiekring en geconsolideerde jaarrekening.

Art. 3:29. De Koning bepaalt de regels om de consolidatiekring vast
te stellen.

Art. 3:30. § 1. De Koning bepaalt de vorm en de inhoud van de
geconsolideerde jaarrekening.

§ 2. In geval van consolidatie bij een consortium mag de geconsoli-
deerde jaarrekening worden opgesteld volgens de wetgeving en in de
nationale munt van een buitenlandse vennootschap die tot het
consortium behoort, wanneer het hoofdbedrijf van het consortium in
die vennootschap is gelokaliseerd dan wel gebeurt in de munt van het
land waar zij haar zetel heeft.

Onder de eigen-vermogensposten in de geconsolideerde jaarreke-
ning moeten de samengevoegde bedragen worden opgenomen die zijn
toe te rekenen aan elk van de vennootschappen die het consortium
vormen.

Art. 3:31. De geconsolideerde jaarrekening moet worden opgesteld
door het bestuursorgaan van de vennootschap.

Afdeling 4. Jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening.

Art. 3:32. § 1. Het bestuursorgaan voegt bij de geconsolideerde
jaarrekening een jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening.

Dit verslag bevat:

1° ten minste een getrouw overzicht van de ontwikkeling van het
bedrijf en van de resultaten en de positie van de gezamenlijke in de
consolidatie opgenomen ondernemingen, evenals een beschrijving van
de voornaamste risico’s en onzekerheden waarmee zij worden gecon-
fronteerd. Het overzicht bevat een evenwichtige en volledige analyse
van de ontwikkeling en de resultaten van het bedrijf en van de positie
van de gezamenlijke in de consolidatie opgenomen ondernemingen,
die in overeenstemming is met de omvang en de complexiteit van dit
bedrijf.

c) les comptes consolidés, le rapport de gestion sur les comptes
consolidés et le rapport de contrôle sur les comptes consolidés de la
société mère visée au paragraphe 1er doivent, en vue de leur mise à
disposition du public en Belgique conformément aux alinéas qui
précèdent, être rédigés ou traduits dans la ou les langues dans
lesquelles la société exemptée est tenue de publier ses comptes annuels;

d) les comptes consolidés de la société mère visée au paragraphe 1er

et les rapports de gestion et de contrôle relatifs à ces comptes ne doivent
toutefois pas faire l’objet de la publication prévue par les points a) et b),
s’ils ont déjà fait l’objet, dans la ou les langues visées au point c), d’une
publicité effectuée par application des articles 3:35 et 3:36 ou du point
a).

§ 3. L’annexe des comptes annuels de la société exemptée:

1° mentionne qu’elle a fait usage de la faculté ouverte par le
paragraphe 1er de ne pas établir et publier des comptes consolidés
propres et un rapport de gestion sur les comptes consolidés;

2° indique le nom et le siège et, s’il s’agit d’une société de droit belge,
le numéro d’entreprise qui établit et publie les comptes consolidés visés
au paragraphe 2, 2°, du présent article;

3° indique, au cas où il est fait application du paragraphe 2, d), la date
de dépôt des documents visés;

4° justifie spécialement du respect des conditions prévues par le
présent article.

§ 4. En cas de consolidation d’un consortium, l’exception visée au
paragraphe 1er est aussi applicable, étant entendu que, pour l’applica-
tion des paragraphes 2 et 3, les comptes consolidés du consortium
remplacent les comptes consolidés de la société mère.

Art. 3:27. Les exemptions prévues aux articles 3:25 et 3:26 ne
s’appliquent pas si une des sociétés à consolider est cotée.

Art. 3:28. Les articles 3:25 et 3:26 ne portent pas préjudice aux
dispositions légales et règlementaires concernant l’établissement des
comptes consolidés ou d’un rapport de gestion sur les comptes
consolidés lorsque ces documents sont requis:

1° pour l’information des travailleurs ou de leurs représentants;

2° à la demande d’une autorité administrative ou judiciaire pour sa
propre information.

Section 3. Périmètre de consolidation et comptes consolidés.

Art. 3:29. Le Roi fixe les règles selon lesquelles le périmètre de
consolidation est déterminé.

Art. 3:30. § 1er. Le Roi détermine la forme et le contenu des comptes
annuels consolidés.

§ 2. En cas de consolidation d’un consortium, les comptes consolidés
peuvent être établis selon la législation et dans la monnaie du pays
d’une société étrangère, membre du consortium, si la majeure partie des
activités du consortium sont effectuées par cette société ou dans la
monnaie du pays où il a son siège.

Les postes des capitaux propres à inclure dans les comptes consolidés
sont les montants additionnés attribuables à chacune des sociétés
formant le consortium.

Art. 3:31. Les comptes annuels consolidés sont établis par l’organe
d’administration de la société.

Section 4. Rapport de gestion sur les comptes consolidés.

Art. 3:32. § 1er. Un rapport de gestion sur les comptes consolidés est
joint aux comptes consolidés par l’organe d’administration.

Ce rapport comporte:

1° au moins un exposé fidèle sur l’évolution des affaires, les résultats
et la situation de l’ensemble des entreprises comprises dans la
consolidation, ainsi qu’une description des principaux risques et
incertitudes auxquels elles sont confrontées. Cet exposé consiste en une
analyse équilibrée et complète de l’évolution des affaires, des résultats
et de la situation de l’ensemble des entreprises comprises dans la
consolidation, en rapport avec le volume et la complexité de ces affaires.
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In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een goed begrip van de
betrokken ontwikkeling, resultaten of positie omvat de analyse zowel
financiële als, waar zulks passend wordt geacht, niet-financiële essen-
tiële prestatie-indicatoren die betrekking hebben op het specifieke
bedrijf, met inbegrip van informatie betreffende milieu- en personeels-
aangelegenheden.

In deze analyse omvat het geconsolideerde jaarverslag, waar zulks
passend wordt geacht, verwijzingen naar en aanvullende uitleg over de
bedragen in de geconsolideerde jaarrekening;

2° informatie over de belangrijke gebeurtenissen die na het einde van
het boekjaar hebben plaatsgevonden;

3° voor zover zij niet van die aard zijn dat zij ernstig nadeel zouden
berokkenen aan een vennootschap opgenomen in de consolidatie,
inlichtingen over de omstandigheden die de ontwikkeling van het
geconsolideerde geheel aanmerkelijk kunnen beïnvloeden;

4° informatie over de werkzaamheden op het gebied van onderzoek
en ontwikkeling;

5° wat betreft het gebruik door de vennootschap van financiële
instrumenten en voorzover zulks van betekenis is voor de beoordeling
van haar activa, passiva, financiële positie en resultaat:

— de doelstellingen en het beleid van de gezamenlijke in de
consolidatie opgenomen ondernemingen inzake de beheersing van het
risico, met inbegrip van hun beleid inzake hedging van alle belangrijke
soorten voorgenomen transacties, waarvoor hedge accounting wordt
toegepast, alsook

— het door de gezamenlijke in de consolidatie opgenomen onderne-
mingen gelopen prijsrisico, kredietrisico, liquiditeitsrisico, en kasstroom-
risico;

6° in voorkomend geval, de verantwoording van de onafhankelijk-
heid en deskundigheid op het gebied van boekhouding en audit van
ten minste één lid van het auditcomité van de consoliderende
vennootschap of van de vennootschap waarin het hoofdbedrijf van het
consortium is gevestigd;

7° een beschrijving van de belangrijkste kenmerken van de interne
controle- en risicobeheerssystemen van de verbonden vennootschap-
pen met betrekking tot het proces van de opstelling van de geconsoli-
deerde jaarrekening zodra een genoteerde vennootschap of een orga-
nisatie van openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°, in het
geconsolideerde geheel voorkomt;

8° de informatie die erin moet worden opgenomen krachtens
artikel 34 van het koninklijk besluit van 14 november 2007 betreffende
de verplichtingen van emittenten van financiële instrumenten die zijn
toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt;

9° de informatie die erin moet worden opgenomen krachtens
artikel 74, § 7, van de wet van 1 april 2007 op de openbare
overnamebiedingen.

Het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening mag worden
gecombineerd met het jaarverslag dat is opgesteld op grond van
artikel 3:6 tot één enkel verslag, in zoverre de vereiste gegevens
afzonderlijk worden verstrekt voor de consoliderende vennootschap en
het geconsolideerde geheel. Bij de opstelling van dit ene verslag kan het
aangewezen zijn de nadruk te leggen op aangelegenheden die relevant
zijn voor het geheel van de ondernemingen die in de consolidatie zijn
opgenomen. De informatie die moet worden verstrekt onder 7° moet, in
voorkomend geval, worden opgenomen in het deel van het verslag dat
de verklaring inzake deugdelijk bestuur bevat, zoals bepaald in
artikel 3:6, § 2.

§ 2. Deze paragraaf is van toepassing op vennootschappen die
voldoen aan al de volgende voorwaarden:

1° de vennootschap is een moedervennootschap, als bedoeld in
artikel 1:15, 1°;

2° de vennootschap is een organisatie van openbaar belang, als
bedoeld in artikel 1:12;

3° de vennootschap overschrijdt op balansdatum van het laatst
afgesloten boekjaar en op geconsolideerde basis de drempel van een
gemiddeld personeelsbestand van 500 werknemers gedurende het
boekjaar.

Voor de berekening van het jaargemiddelde van het personeelsbe-
stand op geconsolideerde basis is artikel 1:26, § 3, van toepassing.

Dans la mesure nécessaire à la compréhension de l’évolution des
affaires, des résultats ou de la situation des entreprises, l’analyse
comporte des indicateurs clés de performance de nature tant financière
que, le cas échéant, non financière ayant trait à l’activité spécifique des
entreprises, notamment des informations relatives aux questions d’envi-
ronnement et de personnel.

En donnant son analyse, le rapport de gestion contient, le cas échéant,
des renvois aux montants indiqués dans les comptes consolidés et des
explications supplémentaires y afférentes;

2° des données sur les événements importants survenus après la
clôture de l’exercice;

3° pour autant qu’elles ne soient pas de nature à porter gravement
préjudice à une société comprise dans la consolidation, des indications
sur les circonstances susceptibles d’avoir une influence notable sur le
développement de l’ensemble consolidé;

4° des indications relatives aux activités en matière de recherche et de
développement;

5° en ce qui concerne l’utilisation des instruments financiers par la
société et lorsque cela est pertinent pour l’évaluation de son actif, de
son passif, de sa situation financière et de son résultat:

— les objectifs et la politique de l’ensemble des entreprises comprises
dans la consolidation en matière de gestion des risques financiers, y
compris leur politique concernant la couverture de chaque catégorie
principale des transactions prévues pour lesquelles il est fait usage de
la comptabilité de couverture, et

— l’exposition de l’ensemble des entreprises comprises dans la
consolidation au risque de prix, au risque de crédit, au risque de
liquidité et au risque de trésorerie;

6° le cas échéant, la justification de l’indépendance et de la
compétence en matière de comptabilité et d’audit d’au moins un
membre du comité d’audit de la société consolidante ou de la société
dans laquelle est établie l’activité principale du consortium;

7° une description des principales caractéristiques des systèmes de
contrôle interne et de gestion des risques des sociétés liées en relation
avec le processus d’établissement des comptes consolidés dès qu’une
société cotée ou une entité d’intérêt public au sens de l’article 1:12, 2°,
figure dans le périmètre de consolidation;

8° les informations qui doivent y être insérées en vertu de l’arti-
cle 34 de l’arrêté royal du 14 novembre 2007 relatif aux obligations des
émetteurs d’instruments financiers admis à la négociation sur un
marché réglementé;

9° les informations qui doivent y être insérées en vertu de l’article 74,
§ 7, de la loi du 1er avril 2007 relative aux offres publiques d’acquisition.

Le rapport de gestion sur les comptes consolidés peut être combiné
avec le rapport de gestion établi en application de l’article 3:6 pour
constituer un rapport unique, pour autant que les indications prescrites
soient données de manière distincte pour la société consolidante et pour
l’ensemble consolidé. Il peut être pertinent, dans l’élaboration de ce
rapport unique, de mettre l’accent sur les aspects revêtant de l’impor-
tance pour l’ensemble des entreprises comprises dans la consolidation.
Les informations à fournir en vertu du 7° doivent, le cas échéant, figurer
dans la section du rapport contenant la déclaration sur le gouverne-
ment d’entreprise prévue à l’article 3:6, § 2.

§ 2. Le présent paragraphe s’applique aux sociétés qui répondent à
toutes les conditions suivantes:

1° la société est une société mère visée à l’article 1:15, 1°;

2° la société est une entité d’intérêt public visée à l’article 1:12;

3° la société dépasse, à la date de bilan du dernier exercice clôturé, et
sur une base consolidée, le critère du nombre moyen de 500 salariés sur
l’exercice.

Pour le calcul du nombre moyen annuel des salariés, l’article 1:26, § 3,
est d’application.
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In de mate waarin zulks noodzakelijk is voor een goed begrip van de
ontwikkeling, de resultaten en de positie van de groep evenals van de
effecten van zijn activiteiten die minstens betrekking heeft op de
sociale, de personeels- en milieu-aangelegenheden, de eerbiediging van
mensenrechten en de bestrijding van corruptie en omkoping, bevat het
in paragraaf 1 bedoelde jaarverslag over de geconsolideerde rekening,
een verklaring met de volgende informatie:

a) een korte beschrijving van de activiteiten van de groep;

b) een beschrijving van het door de groep gevoerde beleid met
betrekking tot deze aangelegenheden, waaronder de toegepaste zorg-
vuldigheidsprocedures;

c) de resultaten van dit beleid;

d) de voornaamste risico’s verbonden aan deze aangelegenheden in
verband met de bedrijfsactiviteiten van de groep, waaronder, waar
relevant en evenredig, zijn zakelijke betrekkingen, producten of
diensten die deze gebieden mogelijk negatief kunnen beïnvloeden, en
hoe de groep deze risico’s beheert;

e) niet-financiële essentiële prestatie-indicatoren voor de specifieke
bedrijfsactiviteiten.

Voor de opmaak van de geconsolideerde verklaring van niet-
financiële informatie steunt de vennootschap op Europese en interna-
tionaal erkende referentiemodellen. Zij vermeldt in de verklaring op
welk model zij heeft gesteund.

De Koning kan een lijst opmaken met de Europese en internationale
referentiemodellen en de zorgvuldigheidsprocedures waarop de ven-
nootschap mag steunen.

Waar dit passend wordt geacht, bevat de geconsolideerde verklaring
van niet-financiële informatie tevens de relevante verwijzingen naar en
aanvullende uitleg over de financiële bedragen in de geconsolideerde
jaarrekeningen.

Wanneer de groep geen beleid voert met betrekking tot één of
meerdere van deze aangelegenheden, bevat de geconsolideerde verkla-
ring van niet-financiële informatie een duidelijke en gemotiveerde
toelichting waarom zij dit niet doet.

In uitzonderlijke gevallen kan het bestuursorgaan van de moeder-
vennootschap beslissen om informatie betreffende ophanden zijnde
ontwikkelingen of zaken waarover wordt onderhandeld niet op te
nemen in de verklaring, indien de bekendmaking van deze informatie
naar de behoorlijk gerechtvaardigde opvatting van het bestuursorgaan
en met de collectieve verantwoordelijkheid van de leden ervan voor dit
standpunt ernstige schade zou berokkenen aan de commerciële positie
van de groep, mits het weglaten van deze informatie een getrouw beeld
en evenwichtig begrip van de ontwikkeling, de resultaten en de positie
van de vennootschap evenals van de effecten van haar activiteiten niet
in de weg staat.

De moedervennootschap die een geconsolideerde verklaring van
niet-financiële informatie heeft opgesteld en openbaar gemaakt, wordt
geacht te hebben voldaan aan de in paragraaf 1, 1°, tweede lid,
opgenomen verplichting.

De moedervennootschap die tevens een dochtervennootschap is als
bedoeld in artikel 1:15, 2°, wordt vrijgesteld van de verplichtingen
onder deze paragraaf wanneer zij en haar dochtervennootschappen al
in het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening zijn opgeno-
men, dat de moedervennootschap overeenkomstig deze paragraaf heeft
opgesteld.

De moedervennootschap die de geconsolideerde niet-financiële ver-
klaring over hetzelfde boekjaar in een afzonderlijk verslag heeft
opgemaakt, wordt vrijgesteld van de verplichting om een verklaring
van niet-financiële informatie in het jaarverslag over de geconsoli-
deerde jaarrekening op te stellen. Het jaarverslag vermeldt in dit geval
dat de verklaring van niet-financiële informatie in een afzonderlijk
verslag is opgemaakt. Dit afzonderlijk verslag wordt als bijlage bij het
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening gevoegd.

Afdeling 5. Geconsolideerd verslag van betalingen aan overheden.

Art. 3:33. Het bestuursorgaan van een vennootschap die verplicht is
om een geconsolideerde jaarrekening op te stellen overeenkomstig
artikel 3:22 tot 3:28 en die actief is in de winningsindustrie of de
houtkap van oerbossen als bedoeld in artikel 3:7, stelt elk jaar een
geconsolideerd verslag van betalingen aan overheden op waarvan de
Koning de vorm en de inhoud bepaalt. Deze verplichting geldt
eveneens voor vennootschappen die op grond van het koninklijk
besluit van 23 september 1992 op de geconsolideerde jaarrekening van
de kredietinstellingen, de beleggingsondernemingen en de beheerven-
nootschappen van instellingen voor collectieve belegging, of op grond
van artikel 18 van het koninklijk besluit van 26 septem-
ber 2005 houdende het statuut van de vereffeningsinstellingen en de
met deze instellingen gelijkgestelde instellingen, verplicht zijn een
geconsolideerde jaarrekening op te stellen.

Dans la mesure nécessaire à la compréhension de l’évolution des
affaires, des performances, de la situation du groupe et des incidences
de son activité, relatives au moins aux questions sociales, environne-
mentales et de personnel, de respect des droits de l’homme et de lutte
contre la corruption, le rapport de gestion sur les comptes consolidés
visé au paragraphe 1er comprend une déclaration qui comporte les
informations suivantes:

a) une brève description des activités du groupe;

b) une description des politiques appliquées par le groupe en ce qui
concerne ces questions, y compris les procédures de diligence raison-
nable mises en œuvre;

c) les résultats de ces politiques;

d) les principaux risques liés à ces questions en rapport avec les
activités du groupe, y compris, lorsque cela s’avère pertinent et
proportionné, les relations d’affaires, les produits ou les services du
groupe, qui sont susceptibles d’entraîner des incidences négatives dans
ces domaines, et la manière le groupe gère ces risques;

e) les indicateurs clés de performance de nature non financière
concernant les activités en question.

Pour l’établissement de la déclaration non financière consolidée, la
société s’appuie sur les référentiels européens et internationaux recon-
nus. Elle indique dans la déclaration sur quel(s) référentiel(s) elle s’est
appuyée.

Le Roi peut établir une liste de référentiels européens et internatio-
naux et des procédures de diligence raisonnable sur lesquels la société
peut s’appuyer.

La déclaration non financière consolidée contient, le cas échéant,
également des renvois aux montants indiqués dans les comptes annuels
et des explications supplémentaires y afférentes.

Lorsque le groupe n’applique pas de politique en ce qui concerne
l’une ou plusieurs de ces questions, la déclaration non financière
comprend une explication claire et motivée des raisons le justifiant.

Dans des cas exceptionnels, l’organe d’administration de la société
mère peut décider d’omettre dans la déclaration des informations
portant sur des évolutions imminentes ou des affaires en cours de
négociation, lorsque, de l’avis dûment motivé de l’organe d’adminis-
tration et au titre de la responsabilité collective de ses membres quant
à cet avis la publication de ces informations pourrait nuire gravement
à la position commerciale du groupe à condition que l’omission de ces
informations ne fasse pas obstacle à une compréhension juste et
équilibrée de l’évolution des affaires, des performances, de la situation
de la société et des incidences de son activité.

La société mère qui a établi et publié une déclaration non financière
consolidée, est réputée avoir satisfait à l’obligation prévue dans
paragraphe 1er, 1°, alinéa 2.

La société mère qui est également une filiale visée à l’article 1:15, 2°,
est exemptée des obligations prévues au présent paragraphe, lorsqu’elle
et ses filiales sont comprises dans le rapport de gestion sur les comptes
consolidés établi par la société mère conformément au présent paragra-
phe.

La société mère qui a établi la déclaration non financière consolidée
sur le même exercice dans un rapport distinct, est exemptée de
l’obligation d’établir une déclaration non financière dans le rapport de
gestion sur les comptes annuels consolidés. Dans ce cas, le rapport de
gestion mentionne que la déclaration non financière est établie dans un
rapport distinct. Ce rapport distinct est joint au rapport de gestion sur
les comptes annuels consolidés.

Section 5. Rapport consolidé sur les paiements aux gouvernements.

Art. 3:33. L’organe d’administration d’une société qui est tenue
d’établir des comptes consolidés conformément aux articles 3:22 à
3:28 et qui est active dans les industries extractives ou l’exploitation des
forêts primaires au sens de l’article 3:7, est tenu d’établir chaque année
un rapport consolidé sur les paiements effectués au profit de gouver-
nements, dont la forme et le contenu sont définis par le Roi. Cette
obligation s’applique également aux sociétés qui sont tenues d’établir
des comptes consolidés en vertu de l’arrêté royal du 23 septem-
bre 1992 relatif aux comptes consolidés des établissements de crédit,
des entreprises d’investissement et des sociétés de gestion d’organis-
mes de placement collectif, ou en vertu de l’article 18 de l’arrêté royal
du 26 septembre 2005 relatif au statut des organismes de liquidation et
des organismes assimilés à des organismes de liquidation.
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Art. 3:34. Het verslag bedoeld in artikel 3:33 wordt door toedoen van
het bestuursorgaan tegelijkertijd met de geconsolideerde jaarrekening
neergelegd bij de Nationale Bank van België.

Afdeling 6. Openbaarmakingsvoorschriften.

Art. 3:35. De geconsolideerde jaarrekening en het verslag over de
geconsolideerde jaarrekening worden ter beschikking gesteld van de
vennoten of aandeelhouders van de consoliderende vennootschap
onder dezelfde voorwaarden en binnen dezelfde termijnen als de
jaarrekening. Deze stukken worden aan de algemene vergadering
meegedeeld en binnen dezelfde termijn als de jaarrekening openbaar
gemaakt.

Van het eerste lid kan worden afgeweken wanneer de geconsoli-
deerde jaarrekening wordt afgesloten op een ander tijdstip dan de
jaarrekening van de consoliderende vennootschap om rekening te
houden met de balansdatum van de meeste of van de belangrijkste van
de in de consolidatie opgenomen vennootschappen. In dat geval
moeten de geconsolideerde jaarrekening en de geconsolideerde versla-
gen uiterlijk zeven maanden na afsluitingsdatum ter beschikking
worden gesteld van de vennoten of aandeelhouders en openbaar
gemaakt.

Art. 3:36. De artikelen 2:33, 3:12, § 1, 1°, en 3:13 tot 3:18, alsook de ter
uitvoering van deze artikelen genomen besluiten, zijn van toepassing
op de geconsolideerde jaarrekeningen en op de verslagen over de
geconsolideerde jaarrekening.

Voor de toepassing van artikel 3:14, derde lid, is het bedoelde dossier,
het dossier van de consoliderende vennootschap.

De geconsolideerde jaarrekening kan, naast de openbaarmaking
voorgeschreven door het eerste lid, in de munt waarin zij overeenkom-
stig de toepasselijke wetgeving is opgesteld, ook openbaar worden
gemaakt in de munt van een lidstaat van de Organisatie voor
Economische Samenwerking en Ontwikkeling, zulks met gebruikma-
king van de omrekeningskoers op de datum van de geconsolideerde
balans. Deze koers wordt in de toelichting aangegeven.

HOOFDSTUK 3. Koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van
deze titel en uitzonderingsbepalingen.

Art. 3:37. De Koning kan de regels met betrekking tot de vorm en de
inhoud van de jaarrekening die Hij op grond van artikel 3:1 heeft
gesteld, aanpassen en aanvullen naar gelang van de bedrijfstakken of
economische sectoren.

De Koning kan voor bepaalde vennootschappen, die een zekere
omvang, door Hem bepaald, niet te boven gaan, de regels met
betrekking tot de vorm en de inhoud van de jaarrekening die Hij op
grond van artikel 3:1 heeft gesteld, aanpassen en aanvullen, evenals
voor die vennootschappen vrijstelling geven van de toepassing van alle
of bepaalde van die regels. Deze aanpassingen, aanvullingen en
vrijstellingen kunnen verschillen naar gelang van het voorwerp van de
bedoelde besluiten en de rechtsvorm van de vennootschap.

Art. 3:38. De Koning kan de regels door hem vastgelegd met
betrekking tot de vorm en de inhoud van het verslag van betalingen
aan overheden op grond van artikel 3:8 en van het geconsolideerd
verslag van betalingen aan overheden op grond van artikel 3:33,
aanpassen en aanvullen naar gelang van de bedrijfstakken of economi-
sche sectoren.

De Koning kan voor vennootschappen die een door hem bepaalde
omvang niet te boven gaan, de regels met betrekking tot de vorm en de
inhoud van het verslag van betalingen aan overheden op grond van
artikel 3:8 en van het geconsolideerd verslag van betalingen aan
overheden op grond van artikel 3:33, aanpassen en aanvullen, evenals
die vennootschappen vrijstellen van de toepassing van alle of bepaalde
van die regels. Deze aanpassingen, aanvullingen en vrijstellingen
kunnen verschillen naar gelang van het voorwerp van de bedoelde
besluiten en de rechtsvorm van de vennootschap.

Art. 3:39. § 1. De Koning kan de regels met betrekking tot de opmaak
en de openbaarmaking van de geconsolideerde jaarrekening, alsook die
met betrekking tot de opmaak en de openbaarmaking van een
jaarverslag, en de regels met betrekking tot de vorm en de inhoud van
de geconsolideerde jaarrekening die Hij op grond van artikel 3:30 heeft
gesteld, aanpassen en aanvullen naar gelang van de bedrijfstakken of
economische sectoren.

De artikelen 3:22 tot 3:36, alsook de in uitvoering daarvan genomen
besluiten, zijn slechts van toepassing op de verzekeringsondernemin-
gen naar Belgisch recht en op de herverzekeringsondernemingen naar
Belgisch recht voor zover de Koning er niet van afwijkt.

§ 2. De Koning kan voor bepaalde vennootschappen, die een zekere
omvang, door Hem bepaald, niet te boven gaan, de regels met
betrekking tot de opmaak en de openbaarmaking van de geconsoli-
deerde jaarrekening, alsook die met betrekking tot de opmaak en de
openbaarmaking van een jaarverslag, en de regels met betrekking tot de

Art. 3:34. Le rapport visé à l’article 3:33 est déposé par l’organe
d’administration à la Banque nationale de Belgique en même temps que
les comptes consolidés.

Section 6. Prescriptions en matière de publicité.

Art. 3:35. Les comptes consolidés ainsi que le rapport sur les comptes
consolidés sont mis à la disposition des associés ou actionnaires de la
société consolidante dans les mêmes conditions et dans les mêmes
délais que les comptes annuels. Ces documents sont communiqués à
l’assemblée générale et sont publiés dans les mêmes délais que les
comptes annuels.

Il peut être dérogé à l’alinéa 1er au cas où les comptes consolidés ne
sont pas arrêtés à la même date que les comptes annuels afin de tenir
compte de la date de clôture des comptes des sociétés les plus
nombreuses ou les plus importantes comprises dans la consolidation.
Dans ce cas, les comptes consolidés ainsi que les rapports consolidés
doivent être tenus à la disposition des associés ou actionnaires et
publiés au plus tard sept mois après la date de clôture.

Art. 3:36. Les articles 2:33, 3:12, § 1er, 1°, et 3:13 à 3:18, ainsi que les
arrêtés pris pour leur exécution, sont applicables aux comptes consoli-
dés et aux rapports sur les comptes consolidés.

Pour l’application de l’article 3:14, alinéa 3, le dossier visé est celui de
la société consolidante.

Les comptes consolidés peuvent, en plus de la publication imposée
par l’alinéa 1er, dans la monnaie dans laquelle ils sont établis, être
publiés dans la monnaie d’un État membre de l’Organisation pour la
coopération et le développement économiques, en utilisant le cours de
conversion à la date de clôture du bilan consolidé. Ce cours est indiqué
dans l’annexe.

CHAPITRE 3. Arrêtés royaux d’exécution du présent titre et excep-
tions.

Art. 3:37. Le Roi peut adapter et compléter les règles relatives à la
forme et au contenu des comptes annuels arrêtées en application de
l’article 3:1 selon les branches d’activités ou secteurs économiques.

Le Roi peut, en ce qui concerne les sociétés qui ne dépassent pas une
certaine taille qu’Il définit, adapter et compléter les règles relatives à la
forme et aux contenu des comptes annuels arrêtées en vertu de
l’article 3:1, ou prévoir l’exemption de ces sociétés de tout ou partie de
ces règles. Ces adaptations, ajouts et exemptions peuvent varier selon
l’objet des arrêtés susvisés et selon la forme légale de la société.

Art. 3:38. Le Roi peut adapter et compléter les règles qu’Il définit
relatives à la forme et au contenu du rapport sur les paiements aux
gouvernements arrêtées en application de l’article 3:8 et les règles
relatives à la forme et au contenu du rapport consolidé sur les
paiements aux gouvernements arrêtées en application de l’arti-
cle 3:33 selon les branches d’activités ou secteurs économiques.

Le Roi peut, en ce qui concerne les sociétés qui ne dépassent pas une
taille qu’Il définit, adapter et compléter les règles relatives à la forme et
au contenu du rapport sur les paiements aux gouvernements arrêtées
en application de l’article 3:8 et les règles relatives à la forme et au
contenu du rapport consolidé sur les paiements aux gouvernements
arrêtées en application de l’article 3:33, ou exempter ces sociétés de tout
ou partie de ces règles. Ces adaptations, ajouts et exemptions peuvent
varier selon l’objet des arrêtés susvisés et selon la forme légale des
sociétés.

Art. 3:39. § 1er. Le Roi peut adapter et compléter les règles relatives à
l’établissement et à la publicité des comptes consolidés ainsi qu’à
l’établissement et la publicité d’un rapport de gestion, et les règles
relatives à la forme et au contenu des comptes consolidés qu’il a
arrêtées en application de l’article 3:30, selon les branches d’activités ou
secteurs économiques.

Les articles 3:22 à 3:36, ainsi que les arrêtés pris pour leur exécution,
ne sont applicables aux entreprises d’assurances de droit belge et aux
entreprises de réassurances de droit belge, que dans la mesure où le Roi
n’y déroge pas.

§ 2. Le Roi peut, en ce qui concerne les sociétés qui ne dépassent pas
une certaine taille qu’Il définit, adapter et compléter les règles relatives
à l’établissement et à la publicité des comptes consolidés ainsi qu’à
l’établissement et la publicité d’un rapport de gestion, et les règles
relatives à la forme et au contenu des comptes consolidés arrêtées en
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vorm en de inhoud van de geconsolideerde jaarrekening die Hij op
grond van artikel 3:30 heeft gesteld, aanpassen en aanvullen, evenals
voor die vennootschappen vrijstelling geven van de toepassing van alle
of bepaalde van die regels. Deze aanpassingen, aanvullingen en
vrijstellingen kunnen verschillen naar gelang van het voorwerp van de
bedoelde besluiten en de rechtsvorm van de vennootschap.

Art. 3:40. § 1. De Koning kan de regels door hem vastgelegd met
betrekking tot de opmaak en de openbaarmaking van het verslag van
betalingen aan overheden op grond van artikel 3:8 en van het
geconsolideerd verslag van betalingen aan overheden op grond van
artikel 3:33, aanpassen en aanvullen naar gelang van de bedrijfstakken
of economische sectoren.

§ 2. De Koning kan voor vennootschappen die een door Hem
bepaalde omvang niet te boven gaan, de regels met betrekking tot de
opmaak en de openbaarmaking van het verslag van betalingen aan
overheden op grond van artikel 3:8 en het geconsolideerd verslag van
betalingen aan overheden op grond van artikel 3:33, aanpassen en
aanvullen, evenals die vennootschappen vrijstellen van de toepassing
van alle of bepaalde van die regels. Deze aanpassingen, aanvullingen
en vrijstellingen kunnen verschillen naar gelang van het voorwerp van
de bedoelde besluiten en de rechtsvorm van de vennootschap.

Art. 3:41. De koninklijke besluiten ter uitvoering van deze titel
worden ter advies voorgelegd aan de Centrale Raad voor het bedrijfs-
leven en worden genomen na overleg in de Ministerraad.

Art. 3:42. § 1. De minister bevoegd voor Economie of zijn afgevaar-
digde kan in bijzondere gevallen, na een gemotiveerd advies van de
Commissie voor Boekhoudkundige Normen, toestaan dat wordt afge-
weken van de koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van deze
titel.

Met betrekking tot de kleine vennootschappen wordt deze bevoegd-
heid uitgeoefend door de minister die de Middenstand onder zijn
bevoegdheden heeft of zijn afgevaardigde.

De Commissie voor Boekhoudkundige Normen wordt in kennis
gesteld van het besluit van de minister of zijn afgevaardigde.

De vennootschap waarvoor de afwijking werd toegestaan vermeldt
deze afwijking onder de waarderingsregels in de toelichting bij de
jaarrekening.

§ 2. Paragraaf 1 geldt niet voor vennootschappen die de verzekering
tot voorwerp hebben en die door de Koning zijn toegelaten op grond
van de wetgeving betreffende de controle op de verzekeringsonderne-
mingen.

HOOFDSTUK 4. Strafbepalingen.

Art. 3:43. § 1. Worden gestraft met geldboete van vijftig euro tot
tienduizend euro:

1° de leden van het bestuursorgaan die de artikelen 3:1, § 1, tweede
lid, 3:10 en 3:12 overtreden;

2° de leden van het bestuursorgaan, directeurs of lasthebbers van
vennootschappen die wetens één van de bepalingen van de besluiten
genomen ter uitvoering van de artikelen 3:1, § 1, eerste lid, 3:37 en
3:38 overtreden;

3° de leden van het bestuursorgaan, directeurs en lasthebbers van
vennootschappen die wetens de artikelen 3:21 tot 3:32 en 3:36 en de in
uitvoering daarvan genomen besluiten overtreden.

In de gevallen bedoeld in het eerste lid, 2° en 3°, worden zij gestraft
met gevangenisstraf van één maand tot een jaar en met geldboete van
vijftig tot tienduizend euro of met een van die straffen alleen, als zij met
bedrieglijk opzet hebben gehandeld.

De leden van het bestuursorgaan, directeurs of lasthebbers van
vennootschappen worden wegens de overtreding van artikel 3:1, § 1,
eerste lid, alleen dan met de in het eerste lid gestelde straffen gestraft,
wanneer de vennootschap is failliet verklaard.

§ 2. De vennootschappen zijn burgerrechtelijk aansprakelijk voor de
betaling van de geldboetes waartoe hun leden van het bestuursorgaan,
directeurs of lasthebbers krachtens paragraaf 1 zijn veroordeeld.

Art. 3:43. Met opsluiting van vijf jaar tot tien jaar en met geldboete
van zesentwintig euro tot tweeduizend euro worden gestraft:

1° zij die met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden,
valsheid plegen in de door de wet of door de statuten voorgeschreven
jaarrekening van een vennootschap:

— hetzij door valse handtekeningen te plaatsen;

— hetzij door geschriften of handtekeningen na te maken of te
vervalsen;

— hetzij door overeenkomsten, beschikkingen, verbintenissen of
schuldbevrijdingen valselijk op te maken of achteraf in de jaarrekening
op te nemen;

application de l’article 3:30, ou prévoir l’exemption de tout ou partie de
ces règles. Ces adaptations, ajouts et exemptions peuvent varier selon
l’objet des arrêtés susvisés et selon la forme légale de la société.

Art. 3:40. § 1er. Le Roi peut adapter et compléter les règles qu’Il
définit relatives à l’établissement et à la publicité du rapport sur les
paiements aux gouvernements arrêtées en application de l’article 3:8 et
les règles relatives à la forme et au contenu du rapport consolidé sur les
paiements aux gouvernements arrêtées en application de l’arti-
cle 3:33 selon les branches d’activités ou secteurs économiques.

§ 2. Le Roi peut, en ce qui concerne les sociétés qui ne dépassent pas
une taille qu’Il définit, adapter et compléter les règles relatives à
l’établissement et à la publicité du rapport sur les paiements aux
gouvernements arrêtées en vertu de l’article 3:8 et les règles relatives à
l’établissement et à la publicité du rapport consolidé sur les paiements
aux gouvernements arrêtées en vertu de l’article 3:33, ou exempter ces
sociétés de tout ou partie de ces règles. Ces adaptations, ajouts et
exemptions peuvent varier selon l’objet des arrêtés susvisés et selon la
forme légale des sociétés.

Art. 3:41. Les arrêtés royaux pris en exécution du présent titre sont
soumis, pour avis, au Conseil central de l’économie et délibérés en
Conseil des ministres.

Art. 3:42. § 1er. Le ministre qui a les Affaires économiques dans ses
attributions ou son délégué peut autoriser, dans des cas spéciaux et
moyennant l’avis motivé de la Commission des normes comptables,
des dérogations aux arrêtés royaux pris en exécution du présent titre.

Ce pouvoir est exercé par le ministre qui a les Classes moyennes dans
ses attributions ou son délégué, en ce qui concerne les petites sociétés.

La Commission des normes comptables est informée de la décision
du ministre ou de son délégué.

La société à laquelle la dérogation a été accordée, mentionne cette
dérogation parmi les règles d’évaluation dans l’annexe aux comptes
annuels.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable aux sociétés dont l’objet est
l’assurance et qui sont agréées par le Roi en application de la législation
relative au contrôle des entreprises d’assurances.

CHAPITRE 4. Dispositions pénales.

Art. 3:43. § 1er. Seront punis d’une amende de cinquante à dix
mille euros:

1° les membres de l’organe d’administration qui contreviennent aux
articles 3:1, § 1er, alinéa 2, 3:10 et 3:12;

2° les membres de l’organe d’administration, directeurs ou manda-
taires de sociétés qui sciemment contreviennent aux dispositions des
arrêtés pris en application des articles 3:1, § 1er, alinéa 1er, 3:37 et 3:38;

3° les membres de l’organe d’administration, directeurs ou manda-
taires de sociétés qui sciemment contreviennent aux articles 3:21 à
3:32 et 3:36 et à leurs arrêtés d’exécution.

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, 2° et 3°, ils seront punis d’un
emprisonnement d’un mois à un an et d’une amende de cinquante à dix
mille euros ou d’une de ces peines seulement, s’ils ont agi avec une
intention frauduleuse.

Les membres de l’organe d’administration, directeurs ou mandatai-
res de sociétés ne seront toutefois punis des sanctions prévues à
l’alinéa 1er pour avoir méconnu l’article 3:1, § 1er, alinéa 1er, que si la
société a été déclarée en faillite.

§ 2. Les sociétés seront civilement responsables des condamnations à
l’amende prononcées en vertu du paragraphe 1er contre leurs membres
de l’organe d’administration, directeurs ou mandataires.

Art. 3:44. Seront punis de la réclusion de cinq ans à dix ans et d’une
amende de vingt six euros à deux mille euros:

1° ceux qui auront commis un faux, avec une intention frauduleuse
ou à dessein de nuire, dans les comptes annuels des sociétés, prescrits
par la loi ou par les statuts:

— soit par fausses signatures;

— soit par contrefaçon ou altération d’écritures ou de signatures;

— soit par fabrication de conventions, dispositions, obligations ou
décharges ou par leur insertion après coup dans les comptes annuels;
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— hetzij door toevoeging of vervalsing van bedingen, verklaringen
of feiten die deze akten tot voorwerp hebben op te nemen of vast te
stellen;

2° zij die gebruik maken van die valse akten.

Voor de toepassing van het eerste lid bestaat de jaarrekening, zodra
zij voor de vennoten of aandeelhouders ter inzage is gelegd.

Art. 3:45. De leden van een bestuursorgaan, evenals de personen die
met het bestuur van een vestiging in België zijn belast, die een van de
in de artikelen 2:24, § 1, 7°, § 2, 8°, en § 3, 2°, 3:5 en 3:6 bedoelde
verplichtingen niet nakomen worden gestraft met een geldboete van
vijftig euro tot tienduizend euro.

Indien de schending van deze artikelen gebeurt met bedrieglijk
oogmerk kunnen zij bovendien worden gestraft met een gevangenis-
straf van een maand tot een jaar of met beide straffen samen.

Art. 3:46. Met de straffen gesteld in artikel 458 van het Strafwetboek
wordt gestraft hij die in de Nationale Bank van België een bediening
uitoefent en die zich schuldig maakt aan ruchtbaarmaking of aan
mededeling aan een persoon buiten de Bank, hetzij, zonder vooraf-
gaande toestemming van de aangever of de getelde, van individuele
gegevens die naar het voorschrift van artikel 3:18, eerste lid, aan die
Bank zijn toegezonden, hetzij van naamloze, globale statistieken die de
Nationale Bank van België heeft opgemaakt op grond van arti-
kel 3:18 en waarin gegevens zijn verwerkt die haar ter uitvoering van
artikel 3:18, eerste lid, zijn toegezonden en nog niet zijn gepubliceerd
door de Algemene Directie Statistiek – Statistics Belgium van de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie
noch door de Nationale Bank van België.

TITEL 2. Jaarrekeningen en begrotingen van verenigingen.

Art. 3:47. § 1. Het bestuursorgaan maakt ieder jaar een jaarrekening
op, in de vorm en met de inhoud bepaald door de Koning.

De jaarrekening van de VZW of de IVZW, alsook de begroting van
het boekjaar dat volgt op het boekjaar waarop deze jaarrekening
betrekking heeft, moeten binnen zes maanden na de afsluitingsdatum
van het boekjaar ter goedkeuring worden voorgelegd aan de algemene
vergadering.

Het bestuursorgaan maakt elk jaar een inventaris op volgens de
waarderingsmaatstaven bepaald door de Koning.

§ 2. Kleine VZW’s of IVZW’s kunnen hun jaarrekening opmaken
overeenkomstig een door de Koning bepaald vereenvoudigd model
indien op balansdatum van het laatst afgesloten boekjaar, niet meer dan
één van de volgende criteria worden overschreden:

1° een jaargemiddelde van 5 werknemers, bepaald overeenkomstig
artikel 1:28, § 5;

2° in totaal 334 500 euro aan andere dan niet-recurrente ontvangsten,
exclusief de belasting over de toegevoegde waarde;

3° in totaal 1 337 000 euro aan bezittingen;

4° in totaal 1 337 000 euro aan schulden.

De Koning kan de in het eerste lid bedoelde bedragen aanpassen aan
de evolutie van het indexcijfer van de consumptieprijzen.

§ 3. Kleine VZW’s of IVZW’S kunnen hun jaarrekening opmaken
volgens een verkort schema dat de Koning vaststelt.

§ 4. MicroVZW’s of microIVZW’s kunnen hun jaarrekening opmaken
volgens een microschema dat de Koning vaststelt.

§ 5. Paragraaf 1, derde lid, en paragrafen 2 tot 3 zijn niet van
toepassing op:

1° VZW’s of IVZW’s die wegens de aard van hun hoofdactiviteit zijn
onderworpen aan bijzondere, uit een wetgeving of een overheidsregle-
mentering voorvloeiende, regels betreffende het houden van hun
boekhouding en betreffende hun jaarrekening, voor zover zij minstens
gelijkwaardig zijn aan die bepaald op grond van deze titel;

2° verenigingen als bedoeld in artikel 1, 1°, van de wet van
4 juli 1989 betreffende de beperking en de controle van de verkiezings-
uitgaven voor de verkiezingen van de federale Kamers, de financiering
en de open boekhouding van de politieke partijen.

§ 6. Andere dan kleine VZW’s of IVZW’s moeten één of meer
commissarissen belasten met de controle van de financiële toestand,
van de jaarrekening en van de regelmatigheid in het licht van de wet en
van de statuten, van de verrichtingen die in de jaarrekening moeten
worden vastgesteld.

De commissaris wordt door de algemene vergadering benoemd
onder de leden, natuurlijke personen of rechtspersonen, van het
Instituut van bedrijfsrevisoren.

— soit par addition ou altération de clauses, de déclarations ou de
faits que ces actes ont pour objet de recevoir et de constater;

2° ceux qui auront fait usage de ces faux.

Pour l’application de l’alinéa 1er, les comptes annuels existent dès
qu’ils sont soumis à l’inspection des associés ou actionnaires.

Art. 3:45. Les membres d’un organe d’administration ainsi que les
personnes chargées de la gestion d’un établissement en Belgique qui
contreviennent à l’une des obligations visées aux articles 2:24, § 1er, 7°,
§ 2, 8°, et § 3, 2°, 3:5 et 3:6 seront punis d’une amende de
cinquante euros à dix mille euros.

Si la violation de ces dispositions a lieu dans un but frauduleux, ils
peuvent en outre être punis d’un emprisonnement d’un mois à un an
ou de ces deux peines cumulées.

Art. 3:46. Sera punie des peines prévues à l’article 458 du Code pénal
toute personne exerçant des fonctions à la Banque nationale de
Belgique qui aura communiqué à une personne étrangère à celle-ci ou
publié soit des renseignements individuels, transmis à la Banque
nationale de Belgique en vertu de l’article 3:18, alinéa 1er, sans
l’autorisation préalable du déclarant ou du recensé, soit des statistiques
globales et anonymes qui ont été établies par la Banque nationale de
Belgique en vertu de l’article 3:18 et dans lesquelles sont englobées des
éléments qui ont été transmis à la Banque nationale de Belgique en
application de l’article 3:18, alinéa 1er, mais qui n’ont pas encore fait
l’objet d’une publication ni par la Direction générale Statistique –
Statistics Belgium du Service Public Fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie ni par la Banque nationale de Belgique.

TITRE 2. Comptes annuels et budgets des associations.

Art. 3:47. § 1er. L’organe d’administration établit chaque année des
comptes annuels, dont la forme et le contenu sont déterminés par le
Roi.

Les comptes annuels de l’ASBL ou l’AISBL, ainsi que le budget de
l’exercice social qui suit l’exercice social sur lequel portent ces comptes
annuels, doivent être soumis pour approbation à l’assemblée générale
dans les six mois de la date de clôture de l’exercice social.

L’organe d’administration dresse chaque année un inventaire suivant
les critères d’évaluation fixés par le Roi.

§ 2. Les petites ASBL ou AISBL peuvent établir leurs comptes annuels
conformément à un modèle simplifié déterminé par le Roi si, à la date
du bilan du dernier exercice clôturé, elles ne dépassent pas plus d’un
des critères suivants:

1° un nombre de travailleurs en moyenne annuelle de 5, déterminé
conformément l’article 1:28, § 5;

2° 334 500 euros pour le total des recettes, autres que non récurrentes,
hors taxe sur la valeur ajoutée;

3° 1 337 000 euros pour le total des avoirs;

4° 1 337 000 euros pour le total des dettes.

Le Roi peut adapter les montants visés à l’alinéa 1er à l’évolution de
l’indice des prix à la consommation.

§ 3. Les ASBL ou AISBL peuvent établir leurs comptes annuels
suivant un schéma abrégé déterminé par le Roi.

§ 4. Les micro-ASBL ou micro-AISBL peuvent établir leurs comptes
annuels suivant un microschéma déterminé par le Roi.

§ 5. Le paragraphe 1er, alinéa 3, et les paragraphes 2 à 3 ne sont pas
applicables aux:

1° aux ASBL ou AISBL soumises, en raison de la nature des activités
qu’elles exercent à titre principal, à des règles particulières, résultant
d’une législation ou d’une réglementation publique, relatives à la tenue
de leur comptabilité et à leurs comptes annuels, pour autant qu’elles
soient au moins équivalentes à celles prévues en vertu du présent titre;

2° aux associations visées à l’article 1er, 1°, de la loi du
14 juillet 1989 relative à la limitation et au contrôle des dépenses
électorales engagées pour les élections des Chambres fédérales, ainsi
qu’au financement et à la comptabilité ouverte des partis politiques.

§ 6. Les associations autres que les petites ASBL ou AISBL sont tenues
de confier à un ou plusieurs commissaires le contrôle de la situation
financière, des comptes annuels et de la régularité au regard de la loi et
des statuts, des opérations devant être constatées dans les comptes
annuels.

Les commissaires sont nommés par l’assemblée générale parmi les
membres, personnes physiques ou morales, de l’Institut des réviseurs
d’entreprises.
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§ 7. Binnen dertig dagen na de goedkeuring ervan door de algemene
vergadering wordt de jaarrekening van de andere VZW’s of IVZW’s
dan de VZW’s of IVZW’s die op de balansdatum van het laatst
afgesloten boekjaar niet meer dan één van de in paragraaf 2 bedoelde
criteria overschrijden door de bestuurders neergelegd bij de Nationale
Bank van België.

Overeenkomstig het eerste lid worden gelijktijdig neergelegd:

1° een stuk met de naam en voornaam van de bestuurders en in
voorkomend geval van de commissarissen die in functie zijn;

2° in voorkomend geval, het verslag van de commissaris;

3° in voorkomend geval, het jaarverslag.

De Koning bepaalt de modaliteiten en de voorwaarden voor de
neerlegging van de in het eerste en het tweede lid bedoelde stukken,
evenals het bedrag en de wijze van betaling van de kosten van de
openbaarmaking. De neerlegging wordt alleen aanvaard indien de op
grond van dit lid vastgestelde bepalingen worden nageleefd.

Binnen vijftien werkdagen na de aanvaarding van de neerlegging
wordt daarvan melding gemaakt in een door de Nationale Bank van
België aangelegd bestand op een drager en volgens de nadere regels die
de Koning vaststelt. De tekst van de vermelding wordt door de
Nationale Bank van België neergelegd ter griffie van de ondernemings-
rechtbank die het dossier van de VZW of IVZW als bedoeld in
artikel 2:7 aanlegt en wordt bij dat dossier gevoegd.

De Nationale Bank van België reikt aan degenen die er, zelfs
schriftelijk, om vragen, een kopie in de door de Koning vastgestelde
vorm uit, hetzij van alle stukken die haar op grond van het eerste en het
tweede lid worden overgezonden, hetzij van de stukken als bedoeld in
het eerste en het tweede lid die haar worden overgezonden en
betrekking hebben op de met name genoemde verenigingen en op
bepaalde jaren. De Koning stelt het bedrag vast dat aan de Nationale
Bank van België moet worden betaald voor de verkrijging van de in dit
lid bedoelde kopieën.

De griffies van de rechtbanken ontvangen van de Nationale Bank van
België kosteloos en onverwijld een kopie van alle stukken bedoeld in
het eerste en het tweede lid in de vorm die door de Koning is
vastgesteld.

De Nationale Bank van België is bevoegd om, volgens de nadere
regels die de Koning vaststelt, algemene en anonieme statistieken op te
maken en bekend te maken over het geheel of een gedeelte van de
gegevens vervat in de stukken die haar met toepassing van het eerste
en het tweede lid worden overgezonden.

§ 8. Paragraaf 7, eerste lid, is niet van toepassing op de in paragraaf 5,
2°, bedoelde verenigingen.

§ 9. De minister bevoegd voor Justitie of zijn afgevaardigde kan in
bijzondere gevallen, na een gemotiveerd advies van de Commissie voor
Boekhoudkundige Normen, toestaan dat wordt afgeweken van de
koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van deze titel.

De Commissie voor Boekhoudkundige Normen wordt in kennis
gesteld van het besluit van de minister of zijn afgevaardigde.

De VZW of IVZW waarvoor de afwijking werd toegestaan vermeldt
deze afwijking onder de waarderingsregels in de toelichting bij de
jaarrekening.

Art. 3:48. § 1. De bestuursorganen van de andere dan de kleine
VZW’s of IVZW’s, stellen een verslag op waarin zij rekenschap geven
van hun beleid.

§ 2. Het jaarverslag bedoeld in paragraaf 1 bevat:

1° ten minste een getrouw overzicht van de ontwikkeling en de
resultaten van de activiteiten en van de positie van de vereniging,
evenals een beschrijving van de voornaamste risico’s en onzekerheden
waarmee zij wordt geconfronteerd. Dit overzicht bevat een evenwich-
tige en volledige analyse van de ontwikkeling en de resultaten van de
activiteiten en van de positie van de vereniging die in overeenstem-
ming is met de omvang en de complexiteit van deze activiteiten.

In zoverre noodzakelijk voor een goed begrip van de ontwikkeling,
de resultaten of de positie van de vereniging, omvat de analyse zowel
financiële als, in voorkomend geval, niet-financiële essentiële prestatie-
indicatoren die betrekking hebben op de specifieke activiteiten van de
vereniging, met inbegrip van informatie over milieu- en personeelsaan-
gelegenheden.

In deze analyse verwijst het jaarverslag in voorkomend geval naar en
aanvullende uitleg over de bedragen vermeld in de jaarrekening;

2° informatie over de belangrijke gebeurtenissen die na het einde van
het boekjaar hebben plaatsgevonden;

§ 7. Dans les trente jours de leur approbation par l’assemblée
générale, les comptes annuels des ASBL ou AISBL autres que celles qui
à la date du bilan du dernier exercice clôturé ne dépassent pas plus
d’un des critères visés au paragraphe 2 sont déposés par les adminis-
trateurs à la Banque nationale de Belgique.

Sont déposés en même temps et conformément à l’alinéa 1er:

1° un document contenant les nom et prénom des administrateurs et,
le cas échéant, des commissaires en fonction;

2° le cas échéant, le rapport du commissaire;

3° le cas échéant, le rapport de gestion.

Le Roi détermine les modalités et conditions du dépôt des documents
visés aux alinéas 1er et 2, ainsi que le montant et le mode de paiement
des frais de publicité. Le dépôt n’est accepté que si les dispositions
arrêtées en exécution du présent alinéa sont respectées.

Dans les quinze jours ouvrables qui suivent l’acceptation du dépôt,
celui-ci fait l’objet d’une mention dans un recueil établi par la Banque
nationale de Belgique sur un support et selon les modalités que le Roi
détermine. Le texte de cette mention est adressé par la Banque nationale
de Belgique au greffe du tribunal de l’entreprise où est tenu le dossier
de l’ASBL ou l’AISBL, prévu à l’article 2:7, pour y être versé.

La Banque nationale de Belgique est chargée de délivrer copie, sous
la forme déterminée par le Roi, à ceux qui en font la demande, même
par correspondance, soit de l’ensemble des documents qui lui ont été
transmis en application des alinéas 1er et 2, soit des documents visés
aux alinéas 1er et 2 relatifs à des associations nommément désignées et
à des années déterminées qui lui ont été transmis. Le Roi détermine le
montant des frais à acquitter à la Banque nationale de Belgique pour
l’obtention des copies visées au présent alinéa.

Les greffes des tribunaux obtiennent sans frais et sans retard de la
Banque nationale de Belgique, copie de l’ensemble des documents visés
aux alinéas 1er et 2, sous la forme déterminée par le Roi.

La Banque nationale de Belgique est habilitée à établir et à publier,
selon les modalités déterminées par le Roi, des statistiques globales et
anonymes relatives à tout ou partie des éléments contenus dans les
documents qui lui sont transmis en application des alinéas 1er et 2.

§ 8. Le paragraphe 7, alinéa 1er, n’est pas applicable aux associations
visées au paragraphe 5, 2°.

§ 9. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions ou son délégué
peut autoriser, dans des cas spéciaux et moyennant l’avis motivé de la
Commission des normes comptables, des dérogations aux arrêtés
royaux pris en exécution du présent titre.

La Commission des normes comptables est informée de la décision
du ministre ou de son délégué.

L’ASBL ou l’AISBL à laquelle la dérogation a été accordée, mentionne
cette dérogation parmi les règles d’évaluation dans l’annexe aux
comptes annuels.

Art. 3:48. § 1er. Les organes d’administration des ASBL ou AISBL
autres que les petites ASBL ou AISBL rédigent un rapport dans lequel
ils rendent compte de leur gestion.

§ 2. Le rapport de gestion visé au paragraphe 1er comporte:

1° au moins un exposé fidèle sur l’évolution et les résultats des
activités et sur la situation de l’association, ainsi qu’une description des
principaux risques et incertitudes auxquels elle est confrontée. Cet
exposé consiste en une analyse équilibrée et complète de l’évolution et
des résultats des activités et de la situation de l’association, en rapport
avec le volume et la complexité de ces activités.

Dans la mesure nécessaire à la compréhension de l’évolution, des
résultats ou de la situation de l’association, l’analyse comporte des
indicateurs clés de performance de nature tant financière que, le cas
échéant, non financière ayant trait aux activités spécifiques de l’asso-
ciation, notamment des informations relatives aux questions d’environ-
nement et de personnel.

En donnant son analyse, le rapport de gestion contient, le cas échéant,
des renvois aux montants indiqués dans les comptes annuels et des
explications supplémentaires y afférentes;

2° des données sur les événements importants survenus après la
clôture de l’exercice;
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3° inlichtingen over de omstandigheden die de ontwikkeling van de
vereniging aanmerkelijk kunnen beïnvloeden, voor zover deze inlich-
tingen niet van die aard zijn dat zij ernstig nadeel zouden berokkenen
aan de vereniging;

4° informatie over de werkzaamheden op het gebied van onderzoek
en ontwikkeling;

5° gegevens over het bestaan van bijkantoren van de vereniging;

6° ingeval uit de balans een overgedragen verlies blijkt of uit de
resultatenrekening gedurende twee opeenvolgende boekjaren een
verlies van het boekjaar blijkt, een verantwoording van de toepassing
van de waarderingsregels in de veronderstelling van continuïteit;

7° wat betreft het gebruik door de vereniging van financiële
instrumenten en voor zover zulks van betekenis is voor de beoordeling
van haar activa, passiva, financiële positie en resultaat:

a) de doelstellingen en het beleid van de vereniging inzake de
beheersing van het financieel risico, met inbegrip van haar beleid
inzake hedging van alle belangrijke soorten voorgenomen transacties
waarvoor hedge accounting wordt toegepast, alsook

b) het door de vereniging gelopen prijsrisico, kredietrisico, liquidi-
teitsrisico, en kasstroomrisico.

Art. 3:49. § 1. De jaarrekening, zelfs goedgekeurd door de algemene
vergadering en ingediend overeenkomstig artikel 3:47, kan niet alleen
worden gecorrigeerd in geval van materiële fouten, valse of dubbel
geboekte posten als bedoeld in artikel 1368 van het Gerechtelijk
Wetboek, maar ook in geval van dwaling in rechte of in feite, met
inbegrip van een dwaling in de waardering van een post of een inbreuk
op het boekhoudrecht.

Zij moet worden gecorrigeerd indien de verrichte boeking een
inbreuk op het boekhoudrecht impliceert, waardoor de jaarrekening
geen getrouw beeld geeft van het vermogen, de financiële toestand en
het resultaat van de VZW of IVZW.

§ 2. Tenzij de correctie resulteert uit de rechtzetting door het
bestuursorgaan van loutere materiële fouten, moet zij ter goedkeuring
worden voorgelegd aan de algemene vergadering wanneer dat wette-
lijk is vereist.

Art. 3:50. Elke buitenlandse vereniging, die een bijkantoor heeft in
België, is gehouden haar jaarrekening over het laatst afgesloten
boekjaar neer te leggen bij de Nationale Bank van België, in de vorm
waarin deze rekeningen werden opgesteld, gecontroleerd en openbaar
gemaakt volgens het recht van de Staat waaronder de vereniging valt.

Deze neerlegging gebeurt jaarlijks, binnen de maand volgend op de
goedkeuring ervan, en ten laatste zeven maanden na de datum van
afsluiting van het boekjaar.

TITEL 3. Jaarrekeningen en begrotingen van stichtingen.

Art. 3:51. § 1. Ieder jaar en ten laatste binnen zes maanden na de
afsluitingsdatum van het boekjaar maakt het bestuursorgaan van de
stichting de jaarrekening van het voorbije boekjaar op in de vorm en
met de inhoud bepaald door de Koning, alsook de begroting van het
volgende boekjaar dat volgt op het boekjaar waarop deze jaarrekening
betrekking heeft.

Het bestuursorgaan maakt elk jaar een inventaris op volgens de
waarderingsmaatstaven bepaald door de Koning.

§ 2. Kleine stichtingen kunnen hun jaarrekening opmaken overeen-
komstig een door de Koning bepaald vereenvoudigd model indien op
balansdatum van het laatst afgesloten boekjaar, niet meer dan één van
de volgende criteria worden overschreden:

1° een jaargemiddelde van 5 werknemers, bepaald overeenkomstig
artikel 1:28, § 5;

2° in totaal 334 500 euro aan andere dan niet-recurrente ontvangsten,
exclusief de belasting over de toegevoegde waarde;

3° in totaal 1 337 000 euro aan bezittingen;

4° in totaal 1 337 000 euro aan schulden.

De Koning kan de in het eerste lid bedoelde bedragen aanpassen aan
de evolutie van het indexcijfer van de consumptieprijzen.

§ 3. Kleine stichtingen kunnen hun jaarrekening opmaken volgens
een verkort schema dat de Koning vaststelt.

§ 4. Microstichtingen kunnen hun jaarrekening opmaken volgens een
microschema dat de Koning vaststelt.

§ 5. Paragraaf 1, laatste lid, en de paragrafen 2 tot en met 3 zijn niet
van toepassing op stichtingen die wegens de aard van hun hoofdacti-
viteit zijn onderworpen aan bijzondere, uit een wetgeving of een
overheidsreglementering voortvloeiende regels betreffende het houden

3° des indications sur les circonstances susceptibles d’avoir une
influence notable sur le développement de l’association, pour autant
que ces indications ne soient pas de nature à porter gravement
préjudice à l’association;

4° des indications relatives aux activités en matière de recherche et de
développement;

5° des indications relatives à l’existence de succursales de l’associa-
tion;

6° au cas ou le bilan fait apparaître une perte reportée ou le compte
de résultats fait apparaître pendant deux exercices successifs une perte
de l’exercice, une justification de l’application des règles comptables de
continuité;

7° en ce qui concerne l’utilisation des instruments financiers par
l’association et lorsque cela est pertinent pour l’évaluation de son actif,
de son passif, de sa situation financière et de son résultat:

a) les objectifs et la politique de l’association en matière de gestion
des risques financiers, y compris sa politique concernant la couverture
de chaque catégorie principale des transactions prévues pour lesquelles
il est fait usage de la comptabilité de couverture, et

b) l’exposition de l’association au risque de prix, au risque de crédit,
au risque de liquidité et au risque de trésorerie.

Art. 3:49. § 1er. Les comptes annuels, même approuvés par l’assem-
blée générale et déposés conformément à l’article 3:47, peuvent être
rectifiés non seulement en cas d’erreurs matérielles, faux ou double
emploi au sens de l’article 1368 du Code judiciaire, mais encore en cas
d’erreur de fait ou de droit, y compris d’erreur commise dans
l’évaluation d’un poste ou d’infraction au droit comptable.

Ils doivent être rectifiés si la comptabilisation opérée implique une
infraction au droit comptable d’une nature telle que les comptes
annuels ne donnent pas une image fidèle du patrimoine, de la situation
financière ainsi que du résultat de l’ASBL ou de l’AISBL.

§ 2. À moins qu’elle ne résulte du redressement par l’organe
d’administration de simples erreurs matérielles, la rectification doit être
soumise à l’approbation de l’assemblée générale lorsque celle-ci est
requise par la loi.

Art. 3:50. Toute association étrangère ayant une succursale en
Belgique est tenue de déposer ses comptes annuels relatifs au dernier
exercice clôturé à la Banque nationale de Belgique, sous la forme dans
laquelle ces comptes ont été établis, contrôlés et rendus publics
conformément au droit de l’État auquel l’association est soumise.

Ce dépôt a lieu annuellement, dans le mois qui suit son approbation
et au plus tard sept mois après la date de clôture de l’exercice.

TITRE 3. Comptes annuels et budgets des fondations.

Art. 3:51. § 1er. Chaque année et au plus tard six mois après la date de
clôture de l’exercice social, l’organe d’administration de la fondation
établit les comptes annuels de l’exercice social écoulé, dont la forme et
le contenu sont déterminés par le Roi, ainsi que le budget de l’exercice
qui suit celui auquel ces comptes annuels se rapportent.

L’organe d’administration dresse chaque année un inventaire suivant
les critères d’évaluation fixés par le Roi.

§ 2. Les petites fondations peuvent établir leurs comptes annuels
conformément à un modèle simplifié déterminé par le Roi si à la date
du bilan du dernier exercice clôturé, elles ne dépassent pas plus d’un
des critères suivants:

1° un nombre de travailleurs en moyenne annuelle de 5, déterminé
conformément l’article 1:28, § 5;

2° 334 500 euros pour le total des recettes, autres que non récurrentes,
hors taxe sur la valeur ajoutée;

3° 1 337 000 euros pour le total des avoirs;

4° 1 337 000 euros pour le total des dettes.

Le Roi peut adapter les montants visés à l’alinéa 1er à l’évolution de
l’indice des prix à la consommation.

§ 3. Les petites fondations peuvent établir leurs comptes annuels
suivant un schéma abrégé déterminé par le Roi.

§ 4. Les microfondations peuvent établir leurs comptes annuels
suivant un microschéma déterminé par le Roi.

§ 5. Le paragraphe 1er, dernier alinéa, et les paragraphes 2 à 3, ne sont
pas applicables aux fondations soumises, en raison de la nature des
activités qu’elles exercent à titre principal, à des règles particulières,
résultant d’une législation ou d’une réglementation publique, relatives
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van hun boekhouding en betreffende hun jaarrekeningen voor zover
deze regels minstens gelijkwaardig zijn aan die voorgeschreven op
grond van deze titel.

§ 6. Andere dan kleine stichtingen moeten één of meer commissaris-
sen belasten met de controle van de financiële toestand, van de
jaarrekening en van de regelmatigheid in het licht van de wet en van de
statuten, van de verrichtingen die in de jaarrekening moeten worden
vastgesteld.

De commissaris wordt door het bestuursorgaan benoemd onder de
leden, natuurlijke personen of rechtspersonen, van het Instituut van
bedrijfsrevisoren.

§ 7. Binnen dertig dagen na de goedkeuring ervan door het
bestuursorgaan wordt de jaarrekening van de andere stichtingen dan
de stichtingen die op de balansdatum van het laatst afgesloten boekjaar
niet meer dan één van de in paragraaf 2 bedoelde criteria overschrijden
door de bestuurders neergelegd bij de Nationale Bank van België.

Overeenkomstig het eerste lid worden gelijktijdig neergelegd:

1° een stuk met de naam en voornaam van de bestuurders en in
voorkomend geval van de commissarissen die in functie zijn;

2° in voorkomend geval, het verslag van de commissaris;

3° in voorkomend geval, het jaarverslag.

De Koning bepaalt de modaliteiten en de voorwaarden voor de
neerlegging van de in het eerste en het tweede lid bedoelde stukken,
evenals het bedrag en de wijze van betaling van de kosten van de
openbaarmaking. De neerlegging wordt alleen aanvaard indien de op
grond van dit lid vastgestelde bepalingen worden nageleefd.

Binnen vijftien werkdagen na de aanvaarding van de neerlegging
wordt daarvan melding gemaakt in een door de Nationale Bank van
België aangelegd bestand op een drager en volgens de nadere regels die
de Koning vaststelt. De tekst van de vermelding wordt door de
Nationale Bank van België neergelegd ter griffie van de ondernemings-
rechtbank die het dossier van de stichting als bedoeld in artikel 2:7
aanlegt en wordt bij dat dossier gevoegd.

De Nationale Bank van België reikt aan degenen die er, zelfs
schriftelijk, om vragen, een kopie in de door de Koning vastgestelde
vorm uit, hetzij van alle stukken die haar op grond van het eerste en het
tweede lid worden overgezonden, hetzij van de stukken als bedoeld in
het eerste en het tweede lid die haar worden overgezonden en
betrekking hebben op de met name genoemde stichtingen en op
bepaalde jaren. De Koning stelt het bedrag vast dat aan de Nationale
Bank van België moet worden betaald voor de verkrijging van de in dit
lid bedoelde kopieën.

De griffies van de rechtbanken ontvangen van de Nationale Bank van
België kosteloos en onverwijld een kopie van alle stukken bedoeld in
het eerste en het tweede lid in de vorm die door de Koning is
vastgesteld.

De Nationale Bank van België is bevoegd om, volgens de nadere
regels die de Koning vaststelt, algemene en anonieme statistieken op te
maken en bekend te maken over het geheel of een gedeelte van de
gegevens vervat in de stukken die haar met toepassing van het eerste
en het tweede lid worden overgezonden.

§ 8. De minister bevoegd voor Justitie of zijn afgevaardigde kan in
bijzondere gevallen, na een gemotiveerd advies van de Commissie voor
Boekhoudkundige Normen, toestaan dat wordt afgeweken van de
koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van deze titel.

De Commissie voor Boekhoudkundige Normen wordt in kennis
gesteld van het besluit van de minister of zijn afgevaardigde.

De stichting waarvoor de afwijking werd toegestaan vermeldt deze
afwijking onder de waarderingsregels in de toelichting bij de jaarreke-
ning.

Art. 3:52. Het bestuursorgaan van de andere dan de kleine stichtin-
gen, stelt een verslag op waarin het rekenschap geeft van zijn beleid.

Het jaarverslag bevat tenminste de in artikel 3:48, § 2, bedoelde
gegevens.

Art. 3:53. De jaarrekening, zelfs goedgekeurd door het bestuursor-
gaan en ingediend overeenkomstig artikel 3:51, kan niet alleen worden
gecorrigeerd in geval van materiële fouten, valse of dubbel geboekte
posten als bedoeld in artikel 1368 van het Gerechtelijk Wetboek, maar
ook in geval van dwaling in rechte of in feite, met inbegrip van een
dwaling in de waardering van een post of een inbreuk op het
boekhoudrecht.

Zij moet worden gecorrigeerd indien de verrichte boeking een
inbreuk op het boekhoudrecht impliceert, waardoor de jaarrekening
geen getrouw beeld geeft van het vermogen, de financiële toestand en
het resultaat van de stichting.

à la tenue de leur comptabilité et à leurs comptes annuels, pour autant
qu’elles soient au moins équivalentes à celles prévues en vertu du
présent titre.

§ 6. Les fondations autres que les petites fondations sont tenues de
confier à un ou plusieurs commissaires le contrôle de la situation
financière, des comptes annuels et de la régularité au regard de la loi et
des statuts, des opérations devant être constatées dans les comptes
annuels.

Le commissaire est nommé par le conseil d’administration parmi les
membres, personnes physiques ou morales, de l’Institut des réviseurs
d’entreprises.

§ 7. Dans les trente jours de leur approbation par l’organe d’admi-
nistration, les comptes annuels des fondations autres que celles qui à la
date du bilan du dernier exercice clôturé ne dépassent pas plus d’un
des critères visés au paragraphe 2 sont déposés par les administrateurs
à la Banque nationale de Belgique.

Sont déposés en même temps et conformément à l’alinéa 1er:

1° un document contenant les nom et prénom des administrateurs et,
le cas échéant, des commissaires en fonction;

2° le cas échéant, le rapport du commissaire;

3° le cas échéant, le rapport de gestion.

Le Roi détermine les modalités et conditions du dépôt des documents
visés aux alinéas 1er et 2, ainsi que le montant et le mode de paiement
des frais de publicité. Le dépôt n’est accepté que si les dispositions
arrêtées en exécution du présent alinéa sont respectées.

Dans les quinze jours ouvrables qui suivent l’acceptation du dépôt,
celui-ci fait l’objet d’une mention dans un recueil établi par la Banque
nationale de Belgique sur un support et selon les modalités que le Roi
détermine. Le texte de cette mention est adressé par la Banque nationale
de Belgique au greffe du tribunal de l’entreprise où est tenu le dossier
de la fondation, prévu à l’article 2:7, pour y être versé.

La Banque nationale de Belgique est chargée de délivrer copie, sous
la forme déterminée par le Roi, à ceux qui en font la demande, même
par correspondance, soit de l’ensemble des documents qui lui ont été
transmis en application des alinéas 1er et 2, soit des documents visés
aux alinéas 1er et 2 relatifs à des fondations nommément désignées et à
des années déterminées qui lui ont été transmis. Le Roi détermine le
montant des frais à acquitter à la Banque nationale de Belgique pour
l’obtention des copies visées au présent alinéa.

Les greffes des tribunaux obtiennent sans frais et sans retard de la
Banque nationale de Belgique, copie de l’ensemble des documents visés
aux alinéas 1er et 2, sous la forme déterminée par le Roi.

La Banque nationale de Belgique est habilitée à établir et à publier,
selon les modalités déterminées par le Roi, des statistiques globales et
anonymes relatives à tout ou partie des éléments contenus dans les
documents qui lui sont transmis en application des alinéas 1er et 2.

§ 8. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions ou son délégué
peut autoriser, dans des cas spéciaux et moyennant l’avis motivé de la
Commission des normes comptables, des dérogations aux arrêtés
royaux pris en exécution du présent titre.

La Commission des normes comptables est informée de la décision
du ministre ou de son délégué.

La fondation à laquelle la dérogation a été accordée, mentionne cette
dérogation parmi les règles d’évaluation dans l’annexe aux comptes
annuels.

Art. 3:52. L’organe d’administration des fondations autres que les
petites fondations rédige un rapport dans lequel il rend compte de sa
gestion.

Ce rapport comporte au moins les indications visées à l’article 3:48,
§ 2.

Art. 3:53. Les comptes annuels, même approuvés par l’organe
d’administration et déposés conformément à l’article 3:51, peuvent être
rectifiés non seulement en cas d’erreurs matérielles, faux ou double
emploi au sens de l’article 1368 du Code judiciaire, mais encore en cas
d’erreur de fait ou de droit, y compris d’erreur commise dans
l’évaluation d’un poste ou d’infraction au droit comptable.

Ils doivent être rectifiés si la comptabilisation opérée implique une
infraction au droit comptable d’une nature telle que les comptes
annuels ne donnent pas une image fidèle du patrimoine, de la situation
financière ainsi que du résultat de la fondation.
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Art. 3:54. Elke buitenlandse stichting, die een bijkantoor heeft in
België, is gehouden haar jaarrekening over het laatst afgesloten
boekjaar neer te leggen bij de Nationale Bank van België, in de vorm
waarin deze rekeningen werden opgesteld, gecontroleerd en openbaar
gemaakt volgens het recht van de Staat waaronder de stichting valt.

Deze neerlegging gebeurt jaarlijks, binnen de maand volgend op de
goedkeuring ervan, en ten laatste zeven maanden na de datum van
afsluiting van het boekjaar.

TITEL 4. De wettelijke controle van de jaarrekening en van de
geconsolideerde jaarrekening van vennootschappen met rechtspersoon-
lijkheid.

HOOFDSTUK 1. Algemene bepalingen inzake wettelijke controle.

Afdeling 1. Definities.

Art. 3:55. Onder “wettelijke controle van de jaarrekening” wordt
verstaan, een controle van de statutaire jaarrekening of van de
geconsolideerde jaarrekening, voor zover deze controle:

1° door het recht van de Europese Unie wordt voorgeschreven;

2° door het Belgisch recht wordt voorgeschreven met betrekking tot
kleine vennootschappen;

3° op vrijwillige basis op verzoek van kleine vennootschappen wordt
uitgevoerd, wanneer deze opdracht gepaard gaat met de bekendma-
king van het verslag bedoeld in artikel 3:74 of 3:80.

Art. 3:56. Onder “netwerk” wordt verstaan de grotere structuur:

1° die op samenwerking is gericht en waartoe een bedrijfsrevisor of
een geregistreerd auditkantoor behoort, en

2° die duidelijk is gericht op winst- of kostendeling, of het delen van
gemeenschappelijke eigendom, zeggenschap of bestuur, een gemeen-
schappelijk beleid en procedures inzake kwaliteitsbeheersing, een
gemeenschappelijke bedrijfsstrategie, het gebruik van een gemeenschap-
pelijke merknaam of een aanzienlijk deel van de bedrijfsmiddelen.

Art. 3:57. Onder “geregistreerd auditkantoor” wordt verstaan, een
auditkantoor dat is erkend in een andere lidstaat van de Europese Unie
of in een andere Staat die partij is bij de Overeenkomst betreffende de
Europese Economische Ruimte en dat voldoet aan de voorwaarden
bedoeld in artikel 10, § 2, van de wet van 7 december 2016 houdende de
organisatie van het beroep van en het publiek toezicht op de
bedrijfsrevisoren, en dat apart wordt vermeld in het openbaar register
van de bedrijfsrevisoren.

Afdeling 2. Benoeming.

Art. 3:58. § 1. De commissaris wordt benoemd, door de algemene
vergadering, onder de bedrijfsrevisoren, ingeschreven in het openbaar
register van de bedrijfsrevisoren of onder de geregistreerde auditkan-
toren, voor de opdracht van de wettelijke controle van de jaarrekening
en, in voorkomend geval, van de geconsolideerde jaarrekening.

§ 2. Onverminderd de rol toegekend aan de ondernemingsraad zoals
omschreven in de artikelen 3:88 en 3:89, beslist de algemene vergade-
ring op basis van een voorstel geformuleerd door het bestuursorgaan.

§ 3. Indien de vennootschap krachtens de wet verplicht is om een
auditcomité op te richten, wordt het voorstel voor benoeming tot
commissaris, dat erop gericht is om door het bestuursorgaan aan de
algemene vergadering te worden voorgelegd, geformuleerd op aanbe-
veling van het auditcomité.

De aanbeveling van het auditcomité wordt gemotiveerd.

Indien het voorstel van het bestuursorgaan verschilt van de voorkeur
zoals vermeld in de aanbeveling van het auditcomité, licht het
bestuursorgaan de redenen toe waarom de aanbeveling van het
auditcomité niet wordt gevolgd.

§ 4. Elk besluit inzake benoeming of vernieuwing van het mandaat
van een commissaris zonder naleving van de paragrafen 1 tot 3 is
nietig. De nietigheid wordt uitgesproken door de voorzitter van de
ondernemingsrechtbank van de zetel van de vennootschap, zitting
houdend zoals in kort geding.

§ 5. Contractuele bepalingen die de keuze van de algemene
vergadering beperken tot bepaalde categorieën of lijsten van bedrijfs-
revisoren, bedrijfsrevisorenkantoren of geregistreerde auditkantoren
met betrekking tot de benoeming van een bepaalde commissaris of van
een bepaalde bedrijfsrevisor belast met de controle van de geconsoli-
deerde jaarrekening van die vennootschap, zijn verboden. Ingeval
zulke bepalingen bestaan, zijn zij nietig.

Art. 3:59. Als er geen commissarissen zijn of wanneer alle commis-
sarissen zich in de onmogelijkheid bevinden om hun taak uit te voeren
wordt onmiddellijk in de benoeming of vervanging van de commissa-
rissen voorzien. Bij gebreke hiervan, benoemt de voorzitter van de
ondernemingsrechtbank, zitting houdend zoals in kort geding, bij
verzoekschrift van iedere belanghebbende, een bedrijfsrevisor wiens

Art. 3:54. Toute fondation étrangère ayant une succursale en Belgique
est tenue de déposer ses comptes annuels relatifs au dernier exercice
clôturé à la Banque nationale de Belgique, sous la forme dans laquelle
ces comptes ont été établis, contrôlés et rendus publics conformément
au droit de l’État auquel la fondation est soumise.

Ce dépôt a lieu annuellement, dans le mois qui suit son approbation
et au plus tard sept mois après la date de clôture de l’exercice.

TITRE 4. Le contrôle légal des comptes annuels et des comptes
consolidés des sociétés dotées de la personnalité juridique.

CHAPITRE 1er. Dispositions générales en matière de contrôle légal.

Section 1re. Définitions.

Art. 3:55. Par “contrôle légal des comptes”, il faut entendre un
contrôle des comptes annuels statutaires ou des comptes consolidés,
dans la mesure où ce contrôle est:

1° requis par le droit de l’Union européenne;

2° requis par le droit belge en ce qui concerne les petites sociétés;

3° volontairement effectué à la demande de petites sociétés, lorsque
cette mission est assortie de la publication du rapport visé à l’arti-
cle 3:74 ou 3:80.

Art. 3:56. Par “réseau”, il faut entendre la structure plus vaste:

1° destinée à un but de coopération, à laquelle appartient un réviseur
d’entreprises ou un cabinet d’audit enregistré, et

2° dont le but manifeste est le partage de résultats ou de coûts ou qui
partage un actionnariat, un contrôle ou une direction communs, des
politiques et des procédures communes en matière de contrôle de
qualité, une stratégie commerciale commune, l’utilisation d’une même
marque ou d’une partie importante des ressources professionnelles.

Art. 3:57. Par “cabinet d’audit enregistré”, il faut entendre un cabinet
d’audit agréé dans un autre État membre de l’Union européenne ou
dans un État qui est partie à l’Accord sur l’Espace économi-
que européen, répondant aux conditions visées à l’article 10, § 2, de la
loi du 7 décembre 2016 portant organisation de la profession et de la
supervision publique des réviseurs d’entreprises, et mentionné de
manière distincte dans le registre public des réviseurs d’entreprises.

Section 2. Nomination.

Art. 3:58. § 1er. Le commissaire est nommé, par l’assemblée générale,
parmi les réviseurs d’entreprises, inscrits au registre public des
réviseurs d’entreprises ou les cabinets d’audit enregistrés, pour la
mission de contrôle légal des comptes annuels et, le cas échéant, des
comptes consolidés.

§ 2. Sans préjudice du rôle dévolu au conseil d’entreprise tel que
défini aux articles 3:88 et 3:89, l’assemblée générale décide sur la base
d’une proposition formulée par l’organe d’administration.

§ 3. Lorsque la société est tenue de constituer un comité d’audit en
vertu de la loi, la proposition de l’organe d’administration relative à la
nomination du commissaire destinée à être soumise à l’assemblée
générale est émise sur recommandation du comité d’audit.

La recommandation du comité d’audit est motivée.

Si la proposition de l’organe d’administration diffère de la préférence
mentionnée dans la recommandation du comité d’audit, l’organe
d’administration expose les raisons pour lesquelles il n’y a pas lieu de
suivre la recommandation du comité d’audit.

§ 4. Toute décision de nomination ou de renouvellement du mandat
d’un commissaire prise sans respecter les paragraphes 1 à 3 est nulle. La
nullité est prononcée par le président du tribunal de l’entreprise du
siège de la société siégeant comme en référé.

§ 5. Les dispositions contractuelles qui limitent le choix de l’assem-
blée générale à certaines catégories ou listes de réviseurs d’entreprises
ou cabinets de révision ou de cabinet d’audit enregistré en ce qui
concerne la désignation d’un commissaire en particulier ou d’un
réviseur d’entreprises en particulier chargé du contrôle des comptes
consolidés de cette société sont interdites. Toute disposition existante de
ce type est nulle et non avenue.

Art. 3:59. Lorsqu’il n’y a pas de commissaires, ou lorsque tous les
commissaires se trouvent dans l’impossibilité d’exercer leurs fonctions,
il est immédiatement pourvu à leur nomination ou à leur remplace-
ment. A défaut, le président du tribunal de l’entreprise, siégeant comme
en référé, sur requête de tout intéressé, nomme un réviseur d’entrepri-
ses dont il fixe les honoraires et qui est chargé d’exercer les fonctions de
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honoraria hij vaststelt en die met de taak van commissaris wordt belast
totdat op wettige wijze in zijn benoeming of vervanging is voorzien.
Zodanige benoeming of vervanging zal evenwel slechts gevolg hebben
na de eerste jaarvergadering die volgt op de benoeming van de
bedrijfsrevisor door de voorzitter.

Art. 3:60. Ingeval een bedrijfsrevisorenkantoor als bedoeld in arti-
kel 3, 2°, van de wet van 7 december 2016 tot organisatie van het beroep
van en het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren, of een geregistreerd
auditkantoor wordt aangesteld als commissaris, wordt ten minste één
bedrijfsrevisor-natuurlijk persoon aangesteld als vaste vertegenwoor-
diger van het bedrijfsrevisorenkantoor of van het geregistreerd audit-
kantoor met handtekeningsbevoegdheid.

Voor de aanstelling en de opdrachtbeëindiging van de vaste verte-
genwoordiger van het bedrijfsrevisorenkantoor of van het geregistreerd
auditkantoor die als commissaris wordt benoemd, gelden dezelfde
bekendmakingregels als wanneer deze vaste vertegenwoordiger die
opdracht in eigen naam en voor eigen rekening zou vervullen.

Afdeling 3. Duur van het mandaat en aantal opeenvolgende
mandaten.

Art. 3:61. § 1. De commissaris wordt benoemd voor een hernieuw-
bare termijn van drie jaar.

§ 2. De commissaris belast met een opdracht van wettelijke controle
van een organisatie van openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, kan
niet meer dan drie opeenvolgende mandaten bij dezelfde organisatie
uitoefenen, wat aldus een maximale duur van negen jaar omvat.

§ 3. In afwijking van paragraaf 2, kan de organisatie van openbaar
belang als bedoeld in artikel 1:12 beslissen om het mandaat van de
commissaris te hernieuwen:

a) om de wettelijke controle alleen te verrichten, voor zover de
organisatie van openbaar belang zich kan baseren op een openbare
aanbestedingsprocedure bedoeld in artikel 17, lid 4, a), van de
verordening nr. 537/2014;

b) om de wettelijke controle samen met één of meerdere andere
commissarissen te verrichten, die een college van elkaar onafhankelijke
commissarissen vormen belast met de gezamenlijke controle.

De hernieuwingen bedoeld in het eerste lid laten een totale maximale
duur toe van:

a) achttien jaar, met name maximum drie bijkomende mandaten,
wanneer beslist wordt om het mandaat van de commissaris in functie
te hernieuwen;

b) vierentwintig jaar, met name maximum vijf bijkomende mandaten,
wanneer beslist wordt om meerdere commissarissen aan te stellen
belast met de gezamenlijke controle.

§ 4. Na het verstrijken van de maximale termijnen bedoeld in de
paragrafen 2 en 3 en onverminderd paragraaf 5, mogen noch de
commissaris, noch, indien van toepassing, een lid van het netwerk in de
Europese Unie waartoe hij behoort, de wettelijke controle van dezelfde
organisatie van openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12 uitvoeren in
de daaropvolgende periode van vier jaar.

§ 5. Na het verstrijken van de maximale termijnen bedoeld in de
paragrafen 2 en 3, kan de organisatie van openbaar belang bedoeld in
artikel 1:12, op uitzonderlijke basis, het College van toezicht op de
bedrijfsrevisoren bedoeld in artikel 32 van de wet van 7 decem-
ber 2016 houdende de organisatie van het beroep van en het publiek
toezicht op de bedrijfsrevisoren verzoeken een verlenging toe te staan
op basis waarvan de organisatie van openbaar belang opnieuw
dezelfde commissaris kan benoemen voor de wettelijke controleop-
dracht overeenkomstig de voorwaarden van paragraaf 3. De duur van
dit nieuw mandaat bedraagt ten hoogste twee jaar.

Afdeling 4. Verplichtingen.

Onderafdeling 1. Principes van onafhankelijkheid.

Art. 3:62. § 1. Diegenen die zich in een positie bevinden die een
onafhankelijke taakuitoefening, overeenkomstig de regels geldend voor
het beroep van bedrijfsrevisoren, in het gedrang kan brengen, kunnen
niet tot commissaris benoemd worden. De commissarissen moeten er
op toezien dat zij na hun benoeming niet in een dergelijke positie
worden geplaatst. Hun onafhankelijkheid is in elk geval vereist zowel
gedurende de periode waarop de te controleren jaarrekening betrek-
king heeft, als gedurende de periode waarin de wettelijke controle
wordt uitgevoerd.

§ 2. Aldus mogen de commissarissen in de vennootschap die aan hun
wettelijke controle is onderworpen, noch in een daarmee verbonden
vennootschap of persoon zoals bedoeld in artikel 1:20, een andere taak,
mandaat of opdracht aanvaarden, die zal worden vervuld tijdens de
duur van hun mandaat of erna, en die de onafhankelijke uitoefening
van hun taak als commissaris in het gedrang zou kunnen brengen.

commissaire jusqu’à ce qu’il ait été pourvu régulièrement à sa
nomination ou à son remplacement. Une telle nomination ou un tel
remplacement ne produira toutefois ses effets qu’après la première
assemblée générale annuelle qui suit la nomination du réviseur
d’entreprises par le président.

Art. 3:60. Lorsqu’un cabinet de révision visé à l’article 3, 2°, de la loi
du 7 décembre 2016 portant organisation de la profession et de la
supervision publique des réviseurs d’entreprises, ou un cabinet d’audit
enregistré est nommé en tant que commissaire, au moins un réviseur
d’entreprises personne physique est désigné en tant que représentant
permanent du cabinet de révision ou du cabinet d’audit enregistré
disposant d’un pouvoir de signature.

La désignation et la cessation des fonctions du représentant perma-
nent du cabinet de révision ou du cabinet d’audit enregistré qui a été
nommé commissaire sont soumises aux mêmes règles de publicité que
si ce représentant permanent exerçait cette mission en son nom et pour
compte propre.

Section 3. Durée du mandat et nombre de mandats successifs.

Art. 3:61. § 1er. Le commissaire est nommé pour un terme de trois ans
renouvelable.

§ 2. Le commissaire chargé d’une mission de contrôle légal d’une
entité d’intérêt public visée à l’article 1:12 ne peut exercer plus de trois
mandats consécutifs auprès de cette même entité, soit couvrir une
durée maximale de neuf ans.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, l’entité d’intérêt public visée à
l’article 1:12 peut décider de renouveler le mandat du commissaire:

a) pour effectuer seul le contrôle légal des comptes, pour autant que
l’entité d’intérêt public puisse se baser sur une procédure d’appel
d’offres public visée à l’article 17, § 4, a), du règlement n° 537/2014;

b) pour effectuer le contrôle légal des comptes conjointement avec un
ou plusieurs autres commissaires, qui forment un collège de commis-
saires indépendants les uns des autres en charge du contrôle conjoint.

Les renouvellements visés à l’alinéa 1er permettent de couvrir une
durée maximale totale de:

a) dix-huit ans, soit au maximum trois mandats supplémentaires,
lorsqu’il est décidé de renouveler le mandat du commissaire en place;

b) vingt-quatre ans, soit au maximum cinq mandats supplémentaires,
lorsqu’il est décidé de nommer plusieurs commissaires chargés du
contrôle conjoint.

§ 4. Après l’expiration des durées maximales visées aux paragra-
phes 2 et 3 et sans préjudice du paragraphe 5, ni le commissaire ni, le
cas échéant, aucun membre du réseau dans l’Union européenne dont il
relève ne peut entreprendre le contrôle légal des comptes de la même
entité d’intérêt public visée à l’article 1:12 au cours des quatre années
qui suivent.

§ 5. Après l’expiration des durées maximales visées aux paragra-
phes 2 et 3, l’entité d’intérêt public visée à l’article 1:12 peut, à titre
exceptionnel, demander au Collège de supervision des réviseurs
d’entreprises visé à l’article 32 de la loi du 7 décembre 2016 portant
organisation de la profession et de la supervision publique des
réviseurs d’entreprises d’autoriser une prolongation au titre de laquelle
l’entité d’intérêt public peut à nouveau désigner le même commissaire
pour la mission de contrôle légal conformément aux conditions définies
au paragraphe 3. La durée de ce nouveau mandat ne dépasse pas deux
ans.

Section 4. Obligations.

Sous-section 1re. Principes d’indépendance.

Art. 3:62. § 1er. Ne peuvent être désignés comme commissaire ceux
qui se trouvent dans des conditions susceptibles de mettre en cause
l’indépendance de l’exercice de leur fonction de commissaire, confor-
mément aux règles de la profession de réviseur d’entreprises. Les
commissaires doivent veiller à ne pas se trouver placés, postérieure-
ment à leur désignation, dans de telles conditions. Leur indépendance
est exigée, au minimum, à la fois pendant la période couverte par les
comptes annuels à contrôler et pendant la période au cours de laquelle
le contrôle légal est effectué.

§ 2. En particulier, les commissaires ne peuvent accepter, ni dans la
société soumise à leur contrôle légal ni dans une société ou personne
liée à celle-ci au sens de l’article 1:20, aucune autre fonction, mandat ou
mission à exercer au cours de leur mandat ou après celui-ci et qui serait
de nature à mettre en cause l’indépendance de l’exercice de leur
fonction de commissaire.
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§ 3. Zij kunnen gedurende een tijdvak van twee jaar na het einde van
hun mandaat van commissaris, noch in de vennootschap die aan hun
wettelijke controle is onderworpen, noch in een daarmee verbonden
vennootschap of persoon zoals bedoeld in artikel 1:20, een mandaat van
lid van het bestuursorgaan of enige andere functie aanvaarden.

De bedrijfsrevisor die als vennoot, medewerker of werknemer van de
commissaris direct betrokken was bij de wettelijke controle, kan de
mandaten of functies bedoeld in het eerste lid pas aanvaarden nadat
een periode van ten minste één jaar is verstreken sinds zijn directe
betrokkenheid bij de wettelijke controle.

§ 4. Paragraaf 2 is eveneens van toepassing op de personen met wie
de commissaris een arbeidsovereenkomst heeft afgesloten, of met wie
hij beroepshalve in samenwerkingsverband staat, alsook de leden van
het netwerk bedoeld in artikel 3:56 waartoe de commissaris behoort en
op de met de commissaris verbonden vennootschappen of personen
zoals bepaald in artikel 1:20.

§ 5. Gedurende twee jaar voorafgaand aan zijn benoeming tot
commissaris, mag de bedrijfsrevisor of mogen de leden van het
netwerk bedoeld in artikel 3:56 waartoe de bedrijfsrevisor behoort, geen
prestaties verrichten die zijn onafhankelijkheid als commissaris in het
gedrang zouden kunnen brengen.

Behalve in uitzonderlijke naar behoren gemotiveerde gevallen, zal de
bedrijfsrevisor niet als commissaris kunnen benoemd worden wanneer
hij of een lid van het netwerk bedoeld in artikel 3:56 waartoe hij
behoort, binnen de twee jaar voorafgaand aan de benoeming als
commissaris:

1° regelmatig bijstand heeft verleend of heeft deelgenomen aan het
voeren van de boekhouding of aan de opstelling van de jaarrekening of
de geconsolideerde jaarrekening van de betrokken vennootschap, van
een Belgische vennootschap die haar controleert of één van haar
belangrijke Belgische of buitenlandse dochtervennootschappen;

2° tussengekomen is in de werving van personen die deel uitmaken
van een orgaan of van het leidinggevend personeel van de betrokken
vennootschap, van een Belgische vennootschap die haar controleert of
van één van haar belangrijke Belgische of buitenlandse dochtervennoot-
schappen.

Onderafdeling 2. Niet-controlediensten.

Art. 3:63. § 1. Een commissaris alsook ieder lid van het netwerk
bedoeld in artikel 3:56 waartoe een commissaris behoort, mogen noch
direct, noch indirect verboden niet-controlediensten verstrekken aan de
vennootschap onderworpen aan de wettelijke controle, haar moeder-
vennootschap en de ondernemingen waarover zij de controle heeft
binnen de Europese Unie tijdens:

1° de periode tussen het begin van de gecontroleerde periode en het
uitbrengen van het controleverslag; en

2° het boekjaar onmiddellijk voorafgaand aan de onder 1° bedoelde
periode, voor de diensten bedoeld in paragraaf 2, 3°.

§ 2. Voor de toepassing van paragraaf 1 wordt onder “verboden
niet-controlediensten” verstaan:

1° diensten die de vervulling van een rol bij het bestuur of de
besluitvorming van de vennootschap, onderworpen aan de wettelijke
controle, inhouden;

2° boekhouding en de opstelling van boekhoudkundige documenten
en financiële overzichten;

3° de ontwikkeling en de tenuitvoerlegging van procedures voor
interne controle en risicobeheer die verband houden met de opstelling
en/of controle van financiële informatie of de ontwikkeling en
tenuitvoerlegging van financiële informatietechnologie-systemen;

4° waarderingsdiensten, met inbegrip van waarderingen in verband
met actuariële diensten of ondersteuningsdiensten bij rechtsgeschillen;

5° diensten in verband met de interne auditfunctie van de vennoot-
schap, onderworpen aan de wettelijke controle;

6° diensten met betrekking tot:

a) onderhandelingen namens de vennootschap, onderworpen aan de
wettelijke controle;

b) het optreden als belangenbehartiger bij de oplossing van geschil-
len;

c) vertegenwoordiging van de vennootschap, onderworpen aan de
wettelijke controle, bij de afwikkeling van fiscale of andere geschillen;

§ 3. Jusqu’au terme d’une période de deux années prenant cours à la
date de cessation de leur fonction de commissaire, ils ne peuvent
accepter un mandat de membre de l’organe d’administration ou toute
autre fonction auprès de la société qui est soumise à leur contrôle légal,
ni auprès d’une société ou personne liée au sens de l’article 1:20.

Le réviseur d’entreprises qui a directement participé à la mission de
contrôle légal, en tant qu’associé, collaborateur ou employé du
commissaire, ne peut accepter les mandats ou fonctions visées à
l’alinéa 1er qu’après qu’une période d’un an au moins ne se soit écoulée
depuis qu’il a directement participé à la mission de contrôle légal.

§ 4. Le paragraphe 2 est également applicable aux personnes avec
lesquelles le commissaire a conclu un contrat de travail ou avec
lesquelles il se trouve, sous l’angle professionnel, dans des liens de
collaboration ainsi qu’aux membres du réseau visé à l’article 3:56 dont
relève le commissaire et aux sociétés ou personnes liées au commissaire
visées à l’article 1:20.

§ 5. Durant les deux ans précédant la nomination de commissaire, ni
le réviseur d’entreprises, ni les membres du réseau visé à l’arti-
cle 3:56 dont relève le réviseur d’entreprises ne peuvent effectuer de
prestations susceptibles de mettre en cause son indépendance en tant
que commissaire.

Sauf cas exceptionnels dûment motivés, le réviseur d’entreprises ne
pourra être nommé commissaire lorsque lui-même ou un membre du
réseau visé à l’article 3:56 dont il relève, dans les deux ans précédant la
nomination du commissaire:

1° a assisté ou participé de manière régulière à la tenue de la
comptabilité ou à l’établissement des comptes annuels ou des comptes
consolidés de la société visée, d’une société belge qui la contrôle ou de
l’une de ses filiales belges ou étrangères significatives;

2° est intervenu dans le recrutement de personnes appartenant à un
organe ou faisant partie du personnel dirigeant de la société visée,
d’une société belge qui la contrôle ou de l’une de ses filiales belges ou
étrangères significatives.

Sous-section 2. Services non-audit.

Art. 3:63. § 1er. Un commissaire ainsi que tout membre du réseau visé
à l’article 3:56 dont relève un commissaire ne peuvent fournir, que ce
soit directement ou indirectement, à la société soumise au contrôle
légal, à sa société mère ou aux entreprises qu’elle contrôle au sein de
l’Union européenne des services non-audit interdits:

1° au cours de la période s’écoulant entre le commencement de la
période contrôlée et la publication du rapport de contrôle; et

2° au cours de l’exercice précédant immédiatement la période visée
au 1° en ce qui concerne les services énumérés au paragraphe 2, 3°.

§ 2. Pour l’application du paragraphe 1er, il convient d’entendre par
“services non-audit interdits”:

1° des services qui supposent d’être associé à l’administration ou à la
prise de décision de la société soumise au contrôle légal;

2° la comptabilité et la préparation de registres comptables et d’états
financiers;

3° la conception et la mise en œuvre de procédures de contrôle
interne ou de gestion des risques en rapport avec la préparation et/ou
le contrôle de l’information financière ou la conception et la mise en
œuvre de systèmes techniques relatifs à l’information financière;

4° les services d’évaluation, notamment les évaluations réalisées en
rapport avec les services actuariels ou les services d’aide en cas de
litige;

5° les services liés à la fonction d’audit interne de la société soumise
au contrôle légal;

6° les services ayant trait à:

a) la négociation au nom de la société soumise au contrôle légal;

b) l’exercice d’un rôle de défenseur dans le cadre de la résolution d’un
litige;

c) la représentation de la société soumise au contrôle légal dans le
règlement de litiges, fiscaux ou autres;
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7° personeelsdiensten met betrekking tot:

a) leidinggevenden die zich in een positie bevinden waarin zij
wezenlijke invloed kunnen uitoefenen op de opstelling van boekhoud-
kundige documenten of financiële overzichten waarop de wettelijke
controle betrekking heeft, indien dergelijke diensten het volgende
behelzen:

i) de zoektocht naar of de benadering van kandidaten voor een
dergelijke functie; of

ii) de controle van de referenties van kandidaten voor dergelijke
functies;

b) de structurering van de opzet van de organisatie; en

c) kostenbeheersing.

§ 3. Met toepassing van artikel 5, § 1, tweede lid, van de verordening
(EU) nr. 537/2014, wordt in het geval van een wettelijke controle van
een organisatie van openbaar belang bedoeld in artikel 1:12, voor de
toepassing van paragraaf 1 eveneens onder verboden niet-
controlediensten verstaan, naast de diensten bedoeld in paragraaf 2:

1° verlening van belastingdiensten met betrekking tot:

a) opstelling van belastingformulieren;

b) loonbelasting;

c) douanerechten;

d) identificatie van overheidssubsidies en belastingstimulansen tenzij
steun van de wettelijke auditor of het auditkantoor voor dit soort
diensten bij wet is verplicht;

e) bijstand van de vennootschap, onderworpen aan de wettelijke
controle, bij belastinginspecties door de belastingautoriteiten;

f) berekening van directe en indirecte belastingen en uitgestelde
belastingen;

g) verstrekking van belastingadvies;

2° juridische diensten met betrekking tot het geven van algemeen
advies;

3° loonadministratie;

4° de promotie van, handel in of inschrijving op aandelen in de
vennootschap, onderworpen aan wettelijke controle;

5° diensten die verband houden met de financiering, de kapitaal-
structuur en -toewijzing, en de investeringsstrategie van de vennoot-
schap, onderworpen aan de wettelijke controle met uitzondering van
de verstrekking van assurancediensten in verband met financiële
overzichten, waaronder de verschaffing van comfort letters met betrek-
king tot door een aan wettelijke controle onderworpen vennootschap
uitgegeven prospectussen.

§ 4. Met toepassing van artikel 5, lid 3, van de verordening (EU)
nr. 537/2014, zijn de niet-controlediensten bedoeld in paragraaf 2, 4°, en
paragraaf 3, 1°, a) en d) tot en met g), tóch toegelaten op voorwaarde dat
cumulatief aan de volgende vereisten is voldaan:

a) de diensten hebben, hetzij afzonderlijk, hetzij gezamenlijk, geen
direct effect op, of ze zijn, hetzij afzonderlijk, hetzij gezamenlijk, niet
van materieel belang voor de gecontroleerde jaarrekening;

b) de schatting van het effect op de gecontroleerde jaarrekening wordt
uitvoerig gedocumenteerd en toegelicht in de aanvullende verklaring
aan het auditcomité zoals bedoeld in artikel 11 van de verordening (EU)
nr. 537/2014;

c) de commissaris voldoet aan de algemene onafhankelijkheidsbegin-
selen.

§ 5. Krachtens artikel 5, lid 4, van de verordening (EU) nr. 537/2014,
mag de commissaris van een organisatie van openbaar belang bedoeld
in artikel 1:12 en, indien de commissaris tot een netwerk behoort
bedoeld in artikel 3:56, een lid van dat netwerk, niet-controlediensten
die niet verboden zijn slechts leveren aan de betrokken organisatie van
openbaar belang, aan haar moedervennootschap of aan ondernemin-
gen waarover zij de controle heeft, op voorwaarde dat het auditcomité
zijn goedkeuring verleent.

Het auditcomité vaardigt in voorkomend geval richtsnoeren uit met
betrekking tot de in paragraaf 4 bedoelde diensten.

§ 6. Indien een lid van het netwerk bedoeld in artikel 3:56 waartoe de
commissaris behoort, één van de in paragrafen 2 of 3 bedoelde
niet-controlediensten levert aan een onderneming met rechtspersoon-
lijkheid in een land dat geen deel uitmaakt van de Europese Unie of de
Europese Economische Ruimte die wordt beheerst door de vennoot-
schap, onderworpen aan de wettelijke controle, beoordeelt de commis-
saris of zijn onafhankelijkheid in het gedrang zou worden gebracht
door de levering van zulke diensten door het lid van het netwerk.

7° les services de ressources humaines ayant trait:

a) aux membres de la direction en mesure d’exercer une influence
significative sur l’élaboration des documents comptables ou des états
financiers faisant l’objet du contrôle légal, dès lors que ces services
englobent:

i) la recherche ou la sélection de candidats à ces fonctions; ou

ii) la vérification des références des candidats à ces fonctions;

b) à la structuration du modèle organisationnel; et

c) au contrôle des coûts.

§ 3. En application de l’article 5, § 1er, deuxième alinéa, du règlement
(UE) n° 537/2014, il convient, en cas de contrôle légal d’une entité
d’intérêt public visée à l’article 1:12, pour l’application du paragra-
phe 1er, d’entendre par services non-audit interdits en sus des services
visés au paragraphe 2:

1° les services fiscaux portant sur:

a) l’établissement des déclarations fiscales;

b) l’impôt sur les salaires;

c) les droits de douane;

d) l’identification des subventions publiques et des incitations
fiscales, à moins qu’une assistance de la part du contrôleur légal des
comptes ou du cabinet d’audit pour la fourniture de ces services ne soit
requise par la loi;

e) l’assistance de la société soumise au contrôle légal lors de contrôles
fiscaux menés par les autorités fiscales;

f) le calcul de l’impôt direct et indirect ainsi que de l’impôt différé;

g) la fourniture de conseils fiscaux;

2° les services juridiques ayant trait à la fourniture de conseils
généraux;

3° les services de paie;

4° la promotion, le commerce ou la souscription d’actions ou de parts
de la société soumise au contrôle légal;

5° les services liés au financement, à la structure, ainsi qu’à
l’allocation des capitaux et à la stratégie d’investissement de la société
soumise au contrôle légal, sauf en ce qui concerne la fourniture de
services d’assurance en rapport avec les états financiers, telle que
l’émission de lettres de confort en lien avec des prospectus émis par une
société soumise au contrôle légal.

§ 4. En application de l’article 5, § 3, du règlement (UE) n° 537/2014,
les services non-audit visés au paragraphe 2, 4°, et au paragraphe 3, 1°,
a) et d) à g), sont cependant autorisés à condition que les exigences
cumulatives suivantes soient respectées:

a) les services n’ont pas d’effet direct ou ont un effet peu significatif,
séparément ou dans leur ensemble, sur les comptes annuels contrôlés;

b) l’appréciation de l’effet sur les comptes annuels contrôlés est
documenté et expliqué de manière complète dans le rapport complé-
mentaire destiné au comité d’audit visé à l’article 11 du règlement (UE)
n° 537/2014;

c) le commissaire respecte les principes généraux en matière d’indé-
pendance.

§ 5. Conformément à l’article 5, § 4, du règlement (UE) n° 537/2014,
le commissaire dans une entité d’intérêt public visée à l’article 1:12 et,
lorsque le commissaire fait partie d’un réseau visé à l’article 3:56, tout
membre de ce réseau peut fournir des services non-audit qui ne sont
pas interdits à cette entité d’intérêt public, à sa société mère ou aux
entreprises qu’elle contrôle à condition que le comité d’audit donne son
approbation.

Le comité d’audit émet des lignes directrices, le cas échéant, en ce qui
concerne les services visés au paragraphe 4.

§ 6. Lorsqu’un membre du réseau visé à l’article 3:56 dont relève le
commissaire fournit l’un des services autres que d’audit, visés aux
paragraphes 2 ou 3, à une entreprise ayant une personnalité juridique
dans un pays qui ne fait pas partie de l’Union européenne ou de
l’Espace économique européen qui est contrôlée par la société soumise
au contrôle légal, le commissaire apprécie si son indépendance serait
compromise par cette prestation de services du membre du réseau.
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Als zijn onafhankelijkheid in het gedrang komt, past de commissaris
in voorkomend geval veiligheidsmaatregelen toe om de bedreigingen
als gevolg van het leveren van zulke diensten in een land dat geen lid
is van de Europese Unie in te perken. De commissaris mag de wettelijke
controle uitsluitend blijven uitvoeren als kan gewaarborgd worden dat
het verlenen van deze diensten zijn professionele oordeelsvorming en
controleverslag niet beïnvloedt.

Voor de toepassing van deze paragraaf:

a) worden betrokkenheid bij de besluitvorming van de vennootschap,
onderworpen aan de wettelijke controle, en het leveren van de diensten
bedoeld in paragraaf 2, 1° tot 3°, in alle gevallen geacht deze
onafhankelijkheid in het gedrang te brengen en niet te kunnen worden
ingeperkt door welke veiligheidsmaatregel ook;

b) wordt het verstrekken van de diensten andere dan deze bedoeld in
paragraaf 2, 1° tot 3°, geacht deze onafhankelijkheid in het gedrang te
brengen en worden derhalve veiligheidsmaatregelen nodig geacht om
de daardoor veroorzaakte dreigingen in te perken.

Onderafdeling 3. Verhouding tussen de honoraria voor wettelijke
controles en overige honoraria.

Art. 3:64. § 1. Onverminderd de verbodsbepalingen die voortvloeien
uit artikel 3:63, mag de commissaris in organisaties van openbaar
belang geen andere diensten verrichten dan de opdrachten die door de
wet of door de wetgeving van de Europese Unie werden toevertrouwd
aan de commissaris, voor zover het totale bedrag van de honoraria voor
deze diensten meer dan zeventig procent bedraagt van het totaalbedrag
van de in artikel 3:65, § 2, bedoelde honoraria.

§ 2. Op verzoek van de commissaris kan het College van toezicht op
de bedrijfsrevisoren, zoals bedoeld in artikel 32 van de wet van
7 december 2016 houdende de organisatie van het beroep van en het
publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren bij wijze van uitzondering
toestaan dat de commissaris voor een periode van maximaal twee
boekjaren wordt vrijgesteld van het verbod bedoeld in paragraaf 1.

In dit geval wordt de afwijking en de verantwoording ervan
vermeld:

a) in de toelichting bij de geconsolideerde jaarrekening of, bij gebrek
aan geconsolideerde jaarrekening, in de toelichting bij de jaarrekening
van de vennootschap die gebruik maakt van de vrijstelling voorzien in
artikel 3:26, tenzij deze vennootschap een dochtervennootschap is van
een Belgische vennootschap die gebruik maakt van de voornoemde
vrijstelling,

b) in de toelichting bij de jaarrekening van de vennootschap die geen
moedervennootschap is of vrijgesteld is van de verplichting om een
geconsolideerde jaarrekening op te stellen krachtens artikel 3:25 en
waarvan de commissaris de afwijking van het verbod bedoeld in deze
paragraaf gekregen heeft, tenzij deze vennootschap een dochterven-
nootschap is van een Belgische vennootschap.

Ingeval de vennootschap deze informatie niet vermeldt in de
toelichting bij de jaarrekening, neemt de commissaris deze informatie
zelf op in zijn controleverslag.

§ 3. Voor de vennootschappen die niet als organisaties van openbaar
belang worden beschouwd, maar die deel uitmaken van een groep die
verplicht is geconsolideerde jaarrekeningen op te stellen en te publice-
ren geldt dat, onverminderd de verbodsbepalingen die voortvloeien uit
artikel 3:63, de commissaris geen andere diensten mag verrichten dan
de opdrachten die door de wet of door de wetgeving van de Europese
Unie werden toevertrouwd aan de commissaris, voor zover het totale
bedrag van de honoraria voor deze diensten hoger ligt dan het
totaalbedrag van de in artikel 3:65, § 2, bedoelde honoraria.

§ 4. Van het bijkomend verbod bedoeld in paragraaf 3, kan worden
afgeweken in elk van de volgende gevallen:

1° na een gunstige beslissing van het auditcomité van de betrokken
vennootschap of van een andere vennootschap die haar controleert,
indien deze vennootschap Belgisch is of een vennootschap is volgens
het recht van een andere lidstaat van de Europese Unie of van de
Organisatie voor de Economische Samenwerking en Ontwikkeling.
Indien de vennootschap krachtens de wet verplicht is om een
auditcomité op te richten, wordt de bovenvermelde beslissing genomen
door het auditcomité als bedoeld in artikel 7:99. Ingeval de taken die
aan het auditcomité zijn opgedragen, worden uitgevoerd door de raad
van bestuur als geheel, is evenwel de goedkeuring vereist van de
onafhankelijke bestuurder of, indien er meerdere onafhankelijke bestuur-
ders zijn benoemd, van de meerderheid van de onafhankelijke
bestuurders;

Si son indépendance est compromise, le commissaire prend, le cas
échéant, des mesures de sauvegarde afin d’atténuer les risques causés
par cette prestation de services dans un pays qui n’est pas membre de
l’Union européenne. Le commissaire ne peut continuer d’effectuer le
contrôle légal de l’entité d’intérêt public que s’il peut justifier que cette
prestation de services n’influe pas sur son jugement professionnel ni
sur le rapport de contrôle.

Aux fins du présent paragraphe:

a) le fait d’être associé au processus décisionnel de la société soumise
au contrôle légal et de fournir les services visés au paragraphe 2, 1° à 3°,
est toujours considéré comme une atteinte à cette indépendance qui ne
peut être atténuée par des mesures de sauvegarde;

b) il est considéré que la prestation des services autres que ceux visés
au paragraphe 2, 1° à 3°, porte atteinte à cette indépendance et requiert
dès lors des mesures visant à atténuer les risques causés par cette
prestation de services.

Sous-section 3. Rapport entre les honoraires relatifs au contrôle des
comptes et les autres honoraires.

Art. 3:64. § 1er. Dans les entités d’intérêt public, le commissaire ne
peut, sans préjudice des interdictions découlant de l’article 3:63, prester
des services autres que les missions confiées par la loi ou par la
réglementation de l’Union européenne au commissaire, dans la mesure
où le montant total des honoraires afférents à ces services dépasserait
septante pour cent du montant total des honoraires visés à l’article 3:65,
§ 2.

§ 2. À la demande du commissaire, le Collège de supervision des
réviseurs d’entreprises visé à l’article 32 de la loi du 7 décem-
bre 2016 portant organisation de la profession et de la supervision
publique des réviseurs d’entreprises, peut, à titre exceptionnel, permet-
tre que le commissaire soit dispensé de respecter l’interdiction visée au
paragraphe 1er et ce pour une période maximale de deux exercices
sociaux.

Dans ce cas, il est fait mention de la dérogation et de la motivation de
celle-ci:

a) en annexe aux comptes consolidés ou, à défaut de comptes
consolidés, en annexe aux comptes annuels de la société qui fait usage
de l’exemption prévue à l’article 3:26, sauf si cette société est filiale
d’une société belge qui fait usage de l’exemption précitée,

b) en annexe aux comptes annuels de la société qui n’est pas une
société mère ou est dispensée d’établir des comptes consolidés en vertu
de l’article 3:25 et dont le commissaire a obtenu la dérogation à
l’interdiction visée au présent paragraphe sauf si cette société est filiale
d’une société belge.

À défaut de mention de cette information par la société dans l’annexe
des comptes annuels, le commissaire mentionne lui-même cette
information dans son rapport de contrôle.

§ 3. Pour les sociétés qui ne sont pas considérées comme des entités
d’intérêt public mais qui font partie d’un groupe qui est tenu d’établir
et de publier des comptes consolidés et sans préjudice des mesures
d’interdiction découlant de l’article 3:63, le commissaire ne peut prester
des services autres que les missions confiées par la loi ou par la
réglementation de l’Union européenne au commissaire, dans la mesure
où le montant total des honoraires afférents à ces services dépasserait le
montant total des honoraires visés à l’article 3:65, § 2.

§ 4. Il peut être dérogé à l’interdiction supplémentaire prévue au
paragraphe 3, dans chacun des cas suivants:

1° sur délibération favorable du comité d’audit, de la société
concernée ou du comité d’audit d’une autre société qui la contrôle, si
cette société est une société de droit belge ou est une société constituée
selon le droit d’un autre État membre de l’Union européenne ou de
l’Organisation de coopération et de développement économiques. Si la
société est tenue de constituer un comité d’audit en vertu de la loi, la
délibération précitée est prise par le comité d’audit visé à l’article 7:99.
Au cas où les tâches confiées au comité d’audit sont exercées par le
conseil d’administration dans son ensemble, l’approbation de l’admi-
nistrateur indépendant, ou, s’il en a été nommé plusieurs, de la majorité
de ceux-ci, est cependant requise;
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2° als op verzoek van de commissaris het College van toezicht op de
bedrijfsrevisoren, zoals bedoeld in artikel 32 van de wet van 7 decem-
ber 2016 houdende de organisatie van het beroep van en het publiek
toezicht op de bedrijfsrevisoren bij wijze van uitzondering toestaat dat
de commissaris voor een periode van maximaal twee boekjaren wordt
vrijgesteld van het verbod bedoeld in paragraaf 3;

3° indien de vennootschap niet krachtens de wet verplicht is om een
auditcomité op te richten, als binnen de vennootschap een college van
elkaar onafhankelijke commissarissen is opgericht.

In de in het eerste lid bedoelde gevallen wordt de afwijking en de
verantwoording ervan vermeld:

a) in de toelichting bij de geconsolideerde jaarrekening of, bij gebrek
aan geconsolideerde jaarrekening, in de toelichting bij de jaarrekening
van de vennootschap die gebruik maakt van de vrijstelling voorzien in
artikel 3:26, tenzij deze vennootschap een dochtervennootschap is van
een Belgische vennootschap die gebruik maakt van de voornoemde
vrijstelling;

b) in de toelichting bij de jaarrekening van de vennootschap die geen
moedervennootschap is of vrijgesteld is van de verplichting om een
geconsolideerde jaarrekening op te stellen krachtens artikel 3:25 en
waarvan de commissaris de afwijking van het verbod bedoeld in deze
paragraaf gekregen heeft, tenzij deze vennootschap een dochterven-
nootschap is van een Belgische vennootschap.

Ingeval de vennootschap deze informatie niet vermeldt in de
toelichting bij de jaarrekening, neemt de commissaris deze informatie
zelf op in zijn controleverslag.

§ 5. Met de prestaties geleverd om de economische en financiële
gegevens van een derde onderneming die de vennootschap of een van
haar dochtervennootschappen wenst te verwerven of verworven heeft,
te controleren, wordt voor de toepassing van paragrafen 3 en 4 geen
rekening gehouden.

De beoordeling van de verhouding tussen de honoraria voor
wettelijke controle en de overige honoraria, zoals bedoeld in paragrafen
1 tot 4, moet worden uitgevoerd voor het geheel bestaande uit de
vennootschap, onderworpen aan de wettelijke controle, haar moeder-
vennootschap en de dochtervennootschappen, met dien verstande dat
de honoraria voor de wettelijke controle van de rekeningen van
buitenlandse moeder- of dochtervennootschappen deze zijn die voort-
vloeien uit de wettelijke en/of contractuele bepalingen die van
toepassing zijn op deze moeder- of dochtervennootschappen.

De beoordeling van de verhouding tussen de in het tweede lid
bedoelde honoraria, moet worden begrepen als uit te voeren door
globaal, voor de duur van de drie boekjaren van het mandaat van de
commissaris, de vergelijking te maken tussen:

— enerzijds, het totaal van de honoraria die betrekking hebben op de
drie boekjaren en betreffende andere diensten dan de opdrachten die
door de wet of door de wetgeving van de Europese Unie zijn toegekend
aan de commissaris en die in hun globaliteit gedurende de drie
boekjaren door de vennootschap, onderworpen aan de wettelijke
controle, haar moedervennootschap en haar dochtervennootschappen
zijn toegekend aan de commissaris en

— anderzijds, het totaal van de honoraria bedoeld in artikel 3:65, § 2,
die betrekking hebben op de drie boekjaren, en die in hun globaliteit
gedurende de drie boekjaren, zijn toegekend door de vennootschap,
onderworpen aan de wettelijke controle, haar moedervennootschap en
haar dochtervennootschappen, aan de commissaris.

Afdeling 5. Honoraria.

Art. 3:65. § 1. Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan
onder:

1° “met de commissaris verbonden persoon”: iedere persoon die deel
uitmaakt van het netwerk bedoeld in artikel 3:56 waartoe de commis-
saris behoort alsook iedere vennootschap of persoon verbonden met de
commissaris bedoeld in artikel 1:20;

2° “gelijkgesteld mandaat”: een mandaat uitgevoerd in een vennoot-
schap naar buitenlands recht dat vergelijkbaar is met dat van commis-
saris in een Belgische vennootschap.

§ 2. Bij de aanvang van de opdracht van de commissarissen worden
hun honoraria vastgesteld door de algemene vergadering. Deze
honoraria bestaan in een vast bedrag dat de naleving van de
controlenormen waarborgt. De honoraria kunnen niet worden gewij-
zigd dan met instemming van partijen. Ze worden vermeld in de
toelichting bij de jaarrekening.

2° si, à la demande du commissaire, le Collège de supervision des
réviseurs d’entreprises visé à l’article 32 de la loi du 7 décem-
bre 2016 portant organisation de la profession et de la supervision
publique des réviseurs d’entreprises autorise, à titre exceptionnel, que
le commissaire puisse déroger à l’interdiction visée au paragraphe 3 et
ce pour une période maximale de deux exercices sociaux;

3° au cas où la société n’est pas tenue d’instituer un comité d’audit en
vertu de la loi, si, au sein de la société, il a été institué un collège de
commissaires indépendants les uns des autres.

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, il est fait mention de la dérogation et
de la motivation de celle-ci:

a) en annexe aux comptes consolidés ou, à défaut de comptes
consolidés, en annexe aux comptes annuels de la société qui fait usage
de l’exemption prévue à l’article 3:26, sauf si cette société est filiale
d’une société belge qui fait usage de l’exemption précitée;

b) en annexe aux comptes annuels de la société qui n’est pas une
société mère ou est dispensée d’établir des comptes consolidés en vertu
de l’article 3:25 et dont le commissaire a obtenu la dérogation à
l’interdiction visée au présent paragraphe, sauf si cette société est filiale
d’une société belge.

À défaut de mention de cette information par la société dans l’annexe
des comptes, le commissaire mentionne lui-même cette information
dans son rapport de contrôle.

§ 5. Pour l’application des paragraphes 3 et 4, ne sont pas prises en
considération les prestations consistant à vérifier les données économi-
ques et financières relatives à une entreprise tierce que la société ou
l’une de ses filiales se proposent d’acquérir ou a acquis.

L’appréciation du rapport des honoraires pour le contrôle légal et des
autres honoraires, tels que visés aux paragraphes 1 à 4, est à effectuer
pour l’ensemble constitué par la société soumise au contrôle légal, sa
société mère et ses filiales, étant entendu que les honoraires pour le
contrôle légal des sociétés mères ou filiales étrangères sont ceux qui
découlent des dispositions légales et/ou contractuelles applicables à
ces sociétés mères ou filiales.

L’appréciation du rapport des honoraires visés à l’alinéa 2 doit
s’entendre comme étant à effectuer en comparant globalement pour la
durée de trois exercices sociaux du mandat du commissaire:

— d’une part, le total des honoraires relatifs à trois exercices sociaux
afférent aux services autres que les missions confiées par la loi ou par la
législation de l’Union européenne au commissaire, attribués globale-
ment durant les trois exercices sociaux, par la société soumise au
contrôle légal, sa société mère et par ses filiales, au commissaire et

— d’autre part, le total des honoraires relatifs aux trois exercices
sociaux visés à l’article 3:65, § 2, attribuées globalement durant les trois
exercices sociaux, par la société soumise au contrôle légal, sa société
mère et par ses filiales, au commissaire.

Section 5. Honoraires.

Art. 3:65. § 1er. Pour l’application du présent article, on entend par:

1° “personne liée au commissaire”: toute personne qui relève du
réseau visé à l’article 3:56 dont le commissaire fait partie ainsi que toute
société ou personne liée au commissaire visée à l’article 1:20;

2° “mandat assimilé”: un mandat exercé dans une société de droit
étranger similaire à celui de commissaire dans une société belge.

§ 2. Les honoraires des commissaires sont établis au début de leur
mandat par l’assemblée générale. Ces honoraires consistent en une
somme fixe garantissant le respect des normes de révision. Ils ne
peuvent être modifiés que du consentement des parties. Ils sont
mentionnés en annexe aux comptes annuels.
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De honoraria moeten voldoende zijn om de commissaris toe te laten
zijn opdracht uit te voeren in alle onafhankelijkheid en met naleving
van de beroepsnormen en -aanbevelingen, zoals goedgekeurd overeen-
komstig artikel 31 van de wet van 7 december 2016 houdende de
organisatie van het beroep van en het publiek toezicht op de
bedrijfsrevisoren.

§ 3. De bedragen van de honoraria verbonden aan uitzonderlijke
werkzaamheden of bijzondere opdrachten uitgevoerd binnen de ven-
nootschap waarvan de commissaris de jaarrekening controleert, bedoeld
in artikel 3:77, door de commissaris enerzijds, en door een met de
commissaris verbonden persoon anderzijds, worden vermeld in de
toelichting bij de jaarrekening volgens de volgende categorieën:

1° andere controle-opdrachten;

2° belastingadviesopdrachten; en

3° andere opdrachten buiten de revisorale opdrachten.

§ 4. Het bedrag van de honoraria van de commissaris bedoeld in
paragraaf 2 enerzijds, en het bedrag van de honoraria verbonden aan
de mandaten van commissaris of aan gelijkgestelde mandaten uitge-
voerd door een met de commissaris verbonden persoon anderzijds, in
een Belgische vennootschap onderworpen aan de wettelijke controle
van haar geconsolideerde jaarrekening, bedoeld in artikel 3:77, en
binnen de dochtervennootschappen van deze laatste, worden vermeld:

1° in de toelichting bij de geconsolideerde jaarrekening, of, bij gebrek
aan geconsolideerde jaarrekening, in de toelichting bij de jaarrekening
van de vennootschap die gebruik maakt van de vrijstelling voorzien in
artikel 3:26, tenzij deze vennootschap een dochtervennootschap is van
een Belgische vennootschap die gebruik maakt van de voornoemde
vrijstelling;

2° alsook in de toelichting bij de jaarrekening van de vennootschap
die vrijgesteld is van de verplichting om een geconsolideerde jaarreke-
ning krachtens artikel 3:25 op te stellen, tenzij deze vennootschap een
dochtervennootschap is van een Belgische vennootschap.

§ 5. De bedragen van de honoraria verbonden aan uitzonderlijke
werkzaamheden of bijzondere opdrachten uitgevoerd binnen een
Belgische vennootschap die onderworpen is aan de wettelijke controle
van haar geconsolideerde jaarrekening, bedoeld in artikel 3:77, en
binnen de dochtervennootschappen van deze laatste, door de commis-
saris enerzijds, en door een met de commissaris verbonden persoon
anderzijds, worden vermeld volgens de volgende categorieën:

1° andere controle-opdrachten;

2° belastingadviesopdrachten; en

3° andere opdrachten buiten de revisorale opdrachten

1) in de toelichting bij de geconsolideerde jaarrekening, of, bij gebrek
aan geconsolideerde jaarrekening, in de toelichting bij de jaarrekening
van de vennootschap die gebruik maakt van de vrijstelling voorzien in
artikel 3:26, tenzij deze vennootschap een dochtervennootschap is van
een Belgische vennootschap die gebruik maakt van de voornoemde
vrijstelling;

2) alsook in de toelichting bij de jaarrekening van de vennootschap
die vrijgesteld is van de verplichting om een geconsolideerde jaarreke-
ning op te stellen krachtens artikel 3:25, tenzij deze vennootschap een
dochtervennootschap is van een Belgische vennootschap.

§ 6. De honoraria van de commissaris bedoeld in paragraaf 2 mogen
niet worden bepaald of beïnvloed door het verlenen van bijkomende
diensten aan de vennootschap waarvan hij de jaarrekening, bedoeld in
artikel 3:73, controleert of van een Belgische vennootschap die onder-
worpen is aan de wettelijke controle van haar geconsolideerde
jaarrekening, bedoeld in artikel 3:77. Buiten deze honoraria mogen de
commissarissen geen enkel voordeel, in welke vorm ook, van de
vennootschap ontvangen. De vennootschap mag hun geen leningen of
voorschotten toestaan, noch te hunnen behoeve waarborgen stellen of
geven.

Wanneer er opdrachten worden uitgevoerd door de commissaris of
door een lid van het netwerk bedoeld in artikel 3:56 waartoe de
commissaris behoort, in een vennootschap waarin de commissaris
belast is met de wettelijke controle, of in een vennootschap die haar
controleert of die zij controleert binnen de Europese Unie, mag de
commissaris of een lid van het netwerk waartoe hij behoort geen
opdrachten uitvoeren tegen vergoeding van resultaatgebonden hono-
raria, ongeacht de genomen veiligheidsmaatregelen.

§ 7. Indien de totale honoraria die van een organisatie van openbaar
belang, bedoeld in artikel 1:12, in elk van de laatste drie opeenvolgende
boekjaren worden ontvangen, meer dan vijftien procent bedragen van
de totale honoraria van de commissaris die de wettelijke controle in elk
van die boekjaren uitvoert, stelt de commissaris, met toepassing van
artikel 4, lid 3, van de verordening (EU) nr. 537/2014, het auditcomité

Les honoraires doivent être suffisants pour permettre au commissaire
d’effectuer sa mission en toute indépendance et dans le respect des
normes et recommandations professionnelles approuvées conformé-
ment à l’article 31 de la loi du 7 décembre 2016 portant organisation de
la profession et de la supervision publique des réviseurs d’entreprises.

§ 3. Les montants des honoraires liés aux prestations exceptionnelles
ou aux missions particulières accomplies au sein de la société dont le
commissaire contrôle les comptes annuels, visé à l’article 3:77, par le
commissaire d’une part, et par une personne liée au commissaire
d’autre part, sont mentionnés en annexe aux comptes annuels, selon les
catégories suivantes:

1° autres missions d’attestation;

2° missions de conseils fiscaux; et

3° autres missions extérieures à la mission révisorale.

§ 4. Le montant des honoraires du commissaire visés au paragra-
phe 2 d’une part, et le montant des honoraires afférents aux mandats de
commissaire ou aux mandats assimilés exercés par une personne liée au
commissaire d’autre part, au sein d’une société belge soumise au
contrôle légal de ses comptes consolidés, visé à l’article 3:77, et au sein
des filiales de cette dernière, sont mentionnés:

1° en annexe aux comptes consolidés, ou à défaut de comptes
consolidés, en annexe aux comptes annuels de la société qui fait usage
de l’exemption prévue à l’article 3:26, sauf si cette société est filiale
d’une société belge qui fait usage de l’exemption précitée;

2° ainsi qu’en annexe aux comptes annuels de la société qui est
dispensée d’établir des comptes consolidés en vertu de l’article 3:25,
sauf si cette société est filiale d’une société belge.

§ 5. Les montants des honoraires liés aux prestations exceptionnelles
ou aux missions particulières accomplies au sein d’une société belge
soumise au contrôle légal de ses comptes consolidés, visé à l’article 3:77,
et des filiales de cette dernière, par le commissaire d’une part, et par
une personne liée au commissaire d’autre part, sont mentionnés selon
les catégories suivantes:

1° autres missions d’attestation;

2° missions de conseil fiscaux; et

3° autres missions extérieures à la mission révisorale

1) en annexe aux comptes consolidés, ou, à défaut de comptes
consolidés, en annexe aux comptes annuels de la société qui fait usage
de l’exemption prévue à l’article 3:26, sauf si cette société est filiale
d’une société belge qui fait usage de l’exemption précitée;

2) ainsi qu’en annexe aux comptes annuels de la société qui est
dispensée d’établir des comptes consolidés en vertu de l’article 3:25,
sauf si cette société est filiale d’une société belge.

§ 6. Les honoraires du commissaire visés au paragraphe 2 ne peuvent
être ni déterminés, ni influencés par la fourniture de services complé-
mentaires à la société dont il contrôle les comptes annuels, visée à
l’article 3:73, ou d’une société belge soumise au contrôle légal de ses
comptes consolidés, visé à l’article 3:77. En dehors de ces honoraires, les
commissaires ne peuvent recevoir aucun avantage de la société, sous
quelque forme que ce soit. La société ne peut leur consentir des prêts ou
avances, ni donner ou constituer des garanties à leur profit.

Lorsque des missions sont effectuées par le commissaire ou par un
membre du réseau visé à l’article 3:56 dont relève le commissaire dans
une société dans laquelle le commissaire est chargé du contrôle légal ou
dans une société qui la contrôle ou qu’elle contrôle au sein de
l’Union européenne, le commissaire ou un membre du réseau dont il
relève ne peut prester aucune mission contre des honoraires subordon-
nés, quelles que soient les mesures de sauvegarde mises en place.

§ 7. Lorsque les honoraires totaux reçus d’une entité d’intérêt public
visée à l’article 1:12 au cours de chacun des trois derniers exercices
consécutifs représentent plus de quinze pour cent du total des
honoraires reçus par le commissaire effectuant le contrôle légal des
comptes au cours de chacun de ces exercices, le commissaire, en
application de l’article 4, § 3, du règlement (UE) n° 537/2014, en
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daarvan in kennis en bespreekt hij met het auditcomité de bedreigingen
voor zijn onafhankelijkheid en de genomen veiligheidsmaatregelen om
die bedreigingen in te perken.

Afdeling 6. Ontslag en opzegging.

Art. 3:66. § 1. Op straffe van schadevergoeding kan de commissaris
tijdens zijn opdracht alleen om wettige redenen worden opgezegd door
de algemene vergadering. Meer in het bijzonder is een verschil van
mening over een boekhoudkundige verwerking of een controleproce-
dure op zich geen wettige reden voor opzegging.

In geval van een wettelijke controle van een organisatie van openbaar
belang bedoeld in artikel 1:12, kan een verzoek worden ingediend voor
de opzegging van de commissaris, indien daartoe gegronde redenen
bestaan, bij de ondernemingsrechtbank door:

1° elke aandeelhouder die minstens vijf procent van de stemrechten
of van het kapitaal vertegenwoordigt;

2° het College van toezicht op de bedrijfsrevisoren, bedoeld in
artikel 32 van de wet 7 december 2016 houdende de organisatie van het
beroep van en het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren.

Behoudens gewichtige persoonlijke redenen mag de commissaris
tijdens zijn opdracht geen ontslag nemen tenzij ter algemene vergade-
ring en na deze schriftelijk te hebben ingelicht over de beweegredenen
van zijn ontslag.

§ 2. De gecontroleerde vennootschap en de commissaris stellen het
College van toezicht op de bedrijfsrevisoren, bedoeld in artikel 32 van
de wet 7 december 2016 houdende de organisatie van het beroep van en
het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren, in kennis hetzij van het
ontslag, hetzij van de opzegging van de commissaris tijdens zijn
opdracht en zetten op afdoende wijze de redenen hiervoor uiteen,
ongeacht of de voortijdige onderbreking van het mandaat al dan niet in
onderling overleg is overeengekomen.

Art. 3:67. Wanneer de algemene vergadering zich moet uitspreken
over de opzegging van een commissaris, wordt aan de betrokkene
onmiddellijk kennis gegeven van de inschrijving van deze aangelegen-
heid op de agenda. De commissaris kan aan de vennootschap
schriftelijk kennis geven van zijn opmerkingen. Deze opmerkingen
worden aangekondigd op de agenda, ter beschikking gesteld van de
aandeelhouders, overeenkomstig de artikelen 5:84, 6:70, § 2, en 7:132. In
voorkomend geval wordt zonder verwijl ook een kopie gezonden aan
diegenen die voldaan hebben aan de formaliteiten die voor de toelating
tot de algemene vergadering zijn voorgeschreven.

De vennootschap kan, bij een verzoekschrift waarvan vooraf aan de
commissaris kennis wordt gegeven, aan de voorzitter van de onderne-
mingsrechtbank toestemming vragen om de aandeelhouders geen
kennis te geven van de opmerkingen die niet ter zake dienen of het
aanzien van de vennootschap op onverantwoorde wijze kunnen
schaden. De voorzitter van de rechtbank hoort de vennootschap en de
commissaris in raadkamer en doet uitspraak in openbare terechtzitting.
Tegen die beslissing staat geen verzet of hoger beroep open.

Afdeling 7. Bevoegdheden.

Art. 3:68. § 1. De commissarissen kunnen op elk ogenblik ter plaatse
inzage nemen van de boeken, brieven, notulen en in het algemeen van
alle documenten en geschriften van de vennootschap. Zij kunnen van
het bestuursorgaan, van de gemachtigden en van de aangestelden van
de vennootschap alle ophelderingen en inlichtingen vorderen en alle
verificaties verrichten die zij nodig achten.

Zij kunnen van het bestuursorgaan vorderen ter zetel van de
vennootschap in het bezit te worden gesteld van inlichtingen betref-
fende verbonden vennootschappen of betreffende andere vennootschap-
pen waarmee een deelnemingsverhouding bestaat, voorzover zij deze
inlichtingen nodig achten om de financiële toestand van de vennoot-
schap te controleren.

Zij kunnen van het bestuursorgaan vorderen dat het aan derden de
bevestiging vraagt van het bedrag van de vorderingen op, de schulden
tegenover of van andere betrekkingen met de gecontroleerde vennoot-
schap.

§ 2. De bevoegdheden bedoeld in paragraaf 1 kunnen door de
commissarissen, alleen of gezamenlijk handelend, worden uitgeoefend.

Wanneer er verscheidene commissarissen zijn benoemd vormen zij
een college. Zij kunnen de controle op de vennootschap onder elkaar
verdelen.

Ten minste halfjaarlijks bezorgt het bestuursorgaan hun een boek-
houdkundige staat, opgesteld volgens het schema van balans en
resultatenrekening.

informe le comité d’audit et analyse avec lui les risques pesant sur son
indépendance et les mesures de sauvegarde appliquées pour atténuer
ces risques.

Section 6. Démission et révocation.

Art. 3:66. § 1er. Sous peine de dommages-intérêts, le commissaire ne
peut être révoqué en cours de mandat que pour juste motif, par
l’assemblée générale. En particulier, une divergence d’opinion sur un
traitement comptable ou une procédure de contrôle ne constitue pas en
soi un juste motif de révocation.

En cas de contrôle légal d’une entité d’intérêt public visée à
l’article 1:12, un recours visant à révoquer le commissaire peut, s’il
existe des motifs valables pour ce faire, être introduit devant le tribunal
de l’entreprise par:

1° tout actionnaire représentant au moins cinq pour cent des droits de
vote ou du capital;

2° le Collège de supervision des réviseurs d’entreprises visé à
l’article 32 de la loi du 7 décembre 2016 portant organisation de la
profession et de la supervision publique des réviseurs d’entreprises.

Le commissaire ne peut, sauf motifs personnels graves, démissionner
en cours de mandat que lors d’une assemblée générale et après lui avoir
fait rapport par écrit sur les raisons de sa démission.

§ 2. La société contrôlée et le commissaire informent le Collège de
supervision des réviseurs d’entreprises visé à l’article 32 de la loi du
7 décembre 2016 portant organisation de la profession et de la
supervision publique des réviseurs d’entreprises, soit de la révocation,
soit de la démission du commissaire en cours de mandat et en exposent
les motifs de manière appropriée, que l’interruption de mandat ait ou
non été convenue de commun accord.

Art. 3:67. Si l’assemblée générale est appelée à délibérer sur la
révocation d’un commissaire, l’inscription de cette question à l’ordre du
jour doit immédiatement être notifiée à l’intéressé. Le commissaire peut
faire connaître par écrit à la société ses observations éventuelles. Ces
observations sont annoncées dans l’ordre du jour et elles sont mises à la
disposition des actionnaires, conformément aux articles 5:84, 6:70, § 2,
et 7:132. Un exemplaire de ces observations est également transmis sans
délai aux personnes qui ont accompli les formalités requises pour être
admises à l’assemblée générale.

La société peut, par requête adressée au président du tribunal de
l’entreprise et notifiée préalablement au commissaire, demander l’auto-
risation de ne point communiquer aux actionnaires les observations qui
sont irrelevantes ou de nature à nuire injustement au crédit de la
société. Le président du tribunal de l’entreprise entend la société et le
commissaire en chambre du conseil et statue en audience publique. Sa
décision n’est susceptible ni d’opposition ni d’appel.

Section 7. Compétences.

Art. 3:68. § 1er. Les commissaires peuvent, à tout moment, prendre
connaissance, sans déplacement, des livres, de la correspondance, des
procès-verbaux et généralement de tous les documents et de toutes les
écritures de la société. Ils peuvent requérir de l’organe d’administra-
tion, des agents et des préposés de la société toutes les explications ou
informations et procéder à toutes les vérifications qui leur paraissent
nécessaires.

Ils peuvent requérir de l’organe d’administration d’être mis en
possession, au siège de la société, d’informations relatives aux sociétés
liées ou aux autres sociétés avec lesquelles il existe un lien de
participation, dans la mesure où ces informations leur paraissent
nécessaires pour contrôler la situation financière de la société.

Ils peuvent requérir de l’organe d’administration qu’il demande à
des tiers la confirmation du montant de leurs créances, dettes et autres
relations avec la société contrôlée.

§ 2. Les pouvoirs visés au paragraphe 1er peuvent être exercés par les
commissaires conjointement ou individuellement.

Si plusieurs commissaires ont été nommés, ils forment un collège. Ils
peuvent se répartir entre eux les charges du contrôle de la société.

Il leur est remis chaque semestre au moins par l’organe d’adminis-
tration un état comptable établi selon le schéma du bilan et du compte
de résultats.
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Art. 3:69. De commissarissen die in de uitoefening van hun opdracht
gewichtige en overeenstemmende feiten vaststellen die de continuïteit
van de economische activiteit van de vennootschap in het gedrang
kunnen brengen, moeten het bestuursorgaan hiervan schriftelijk en op
een omstandige wijze op de hoogte brengen.

In dat geval moet het bestuursorgaan beraadslagen over de maatre-
gelen die moeten worden genomen om de continuïteit van de
economische activiteit van de vennootschap voor een minimumduur
van twaalf maanden te vrijwaren.

Indien binnen een maand na de kennisgeving van de melding
bedoeld in het eerste lid, de commissarissen niet werden ingelicht over
de beraadslaging door het bestuursorgaan over de genomen maatrege-
len of de in het vooruitzicht gestelde maatregelen om de continuïteit
van de economische activiteit voor een minimumduur van twaalf
maanden te vrijwaren, of indien ze oordelen dat de maatregelen de
continuïteit van de economische activiteit niet kunnen vrijwaren voor
een minimumduur van twaalf maanden, kunnen ze hun vaststellingen
schriftelijk meedelen aan de voorzitter van de ondernemingsrechtbank.
In dat geval is artikel 458 van het Strafwetboek niet van toepassing.

Art. 3:70. De commissarissen kunnen zich bij de uitoefening van hun
taak, op hun kosten, doen bijstaan door aangestelden of andere
personen voor wie zij instaan.

Afdeling 8. Aansprakelijkheid.

Art. 3:71. Onverminderd de aansprakelijkheidsbeperking overeen-
komstig artikel 24, § 1, van de wet van 7 december 2016 tot organisatie
van het beroep van en het publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren zijn
de commissarissen jegens de rechtspersoon aansprakelijk voor de
fouten die zij in de uitoefening van hun taak begaan. Zij zijn zowel
jegens de rechtspersoon als jegens derden hoofdelijk aansprakelijk voor
alle schade die het gevolg is van overtreding van de bepalingen van dit
wetboek of van de statuten.

Ten aanzien van de overtredingen waaraan zij geen deel hebben
gehad, worden zij van die aansprakelijkheid slechts ontheven wanneer
zij aantonen dat zij hun taak naar behoren hebben vervuld en zij die
overtredingen hebben aangeklaagd bij het bestuursorgaan en, in
voorkomend geval, indien daar geen passend gevolg werd gegeven, op
de eerste daaropvolgende algemene vergadering of leden nadat zij er
kennis van hebben gekregen.

HOOFDSTUK 2. Wettelijke controle van de jaarrekening.

Art. 3:72. Tenzij het gaat om één van de in artikel 3:1, § 3, 1°, 2° of 4°,
bedoelde vennootschappen of om een beleggingsonderneming met het
statuut van beursvennootschap krachtens artikel 6, § 1, 1°, van de wet
van 25 oktober 2016 betreffende de toegang tot het beleggingsdiensten-
bedrijf en betreffende het statuut van en het toezicht op de vennoot-
schappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies, is dit hoofdstuk
niet van toepassing op:

1° vennootschappen onder firma, commanditaire vennootschappen
en Europese economische samenwerkingsverbanden waarvan alle
onbeperkt aansprakelijke vennoten natuurlijke personen zijn;

2° de niet-genoteerde kleine vennootschappen als bedoeld in arti-
kel 1:24 of de kleine vennootschappen die geen organisaties van
openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°, zijn, met dien verstande
dat voor de toepassing van dit hoofdstuk iedere vennootschap
afzonderlijk wordt beschouwd, behoudens de vennootschappen die
deel uitmaken van een groep die gehouden is een geconsolideerde
jaarrekening op te stellen en te publiceren;

3° de overeenkomstig artikel 8:2 erkende landbouwondernemingen
die de vorm hebben aangenomen van een vennootschap onder firma of
commanditaire vennootschap en die onderworpen zijn aan de perso-
nenbelasting.

Art. 3:73. De controle in vennootschappen, op de financiële toestand,
op de jaarrekening en op de regelmatigheid, ten aanzien van dit
wetboek en de statuten, van de in de jaarrekening weergegeven
verrichtingen, wordt opgedragen aan een of meer commissarissen.

Art. 3:74. De commissarissen stellen naar aanleiding van de jaarre-
kening een omstandig schriftelijk verslag op. Met het oog daarop
overhandigt het bestuursorgaan van de vennootschap hen de nodige
stukken, en dit ten minste één maand of, bij genoteerde vennootschap-
pen, vijfenveertig dagen vóór de geplande datum van de algemene
vergadering.

Indien het bestuursorgaan in gebreke blijft om hen deze stukken
binnen de wettelijke termijn, bedoeld in het eerste lid, te overhandigen,
stellen de commissarissen een verslag van niet-bevinding op, bestemd
voor de algemene vergadering en gericht aan het bestuursorgaan, voor
zover zij niet in staat zijn om de termijnen na te leven die in onderhavig
wetboek zijn voorgeschreven in verband met de terbeschikkingstelling
van hun verslag van commissaris.

Art. 3:69. Les commissaires qui constatent dans l’exercice de leur
mission, des faits graves et concordants susceptibles de compromettre
la continuité de l’activité économique de la société, en informent
l’organe d’administration par écrit et de manière circonstanciée.

Dans ce cas, l’organe d’administration doit délibérer sur les mesures
qui devraient être prises pour assurer la continuité de l’activité
économique de la société pendant une période minimale de douze
mois.

Si dans un délai d’un mois à dater de la communication de
l’information visée au premier alinéa, les commissaires n’ont pas été
informés de la délibération de l’organe d’administration sur les
mesures prises ou envisagées pour assurer la continuité de l’activité
économique pendant une période minimale de douze mois, ou s’ils
estiment que ces mesures ne sont pas susceptibles d’assurer la
continuité de l’activité économique pendant une période minimale de
douze mois ils peuvent communiquer par écrit leurs constatations au
président du tribunal de l’entreprise. Dans ce cas, l’article 458 du Code
pénal n’est pas applicable.

Art. 3:70. Les commissaires peuvent, dans l’exercice de leur fonction,
et à leurs frais, se faire assister par des préposés ou d’autres personnes
dont ils répondent.

Section 8. Responsabilité.

Art. 3:71. Sans préjudice de la limitation de la responsabilité
conformément à l’article 24, § 1er, de la loi du 7 décembre 2016 portant
organisation de la profession et de la supervision publique des
réviseurs d’entreprises, les commissaires sont responsables envers la
personne morale des fautes commises par eux dans l’accomplissement
de leurs fonctions. Ils répondent solidairement tant envers la personne
morale qu’envers les tiers de tout dommage résultant d’infractions aux
dispositions du présent code ou des statuts.

Ils ne sont déchargés de leur responsabilité, quant aux infractions
auxquelles ils n’ont pas pris part, que s’ils prouvent qu’ils ont accompli
les diligences normales de leur fonction et qu’ils ont dénoncé ces
infractions à l’organe d’administration et, le cas échéant, s’il n’y a pas
été remédié de façon adéquate, à l’assemblée générale la plus prochaine
après qu’ils en auront eu connaissance.

CHAPITRE 2. Contrôle légal des comptes annuels.

Art. 3:72. Sauf s’il s’agit d’une des sociétés visées à l’article 3:1, § 3, 1°,
2° ou 4°, ou d’une entreprise d’investissement ayant le statut de société
de bourse en vertu de l’article 6, § 1er, 1°, de la loi du 25 octo-
bre 2016 relative à l’accès à l’activité de prestation de services
d’investissement et au statut et au contrôle des sociétés de gestion de
portefeuille et de conseil en investissement, le présent chapitre n’est pas
applicable:

1° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en commandite et aux
groupements européen d’intérêt économique dont tous les associés à
responsabilité illimitée sont des personnes physiques;

2° aux petites sociétés visées à l’article 1:24, non cotées, ou aux petites
sociétés qui ne sont pas des entités d’intérêt public visées à l’article 1:12,
2°, étant entendu que, pour l’application du présent chapitre, chaque
société sera considérée individuellement, sauf les sociétés qui font
partie d’un groupe qui est tenu d’établir et de publier des comptes
annuels consolidés;

3° aux entreprises agricoles agréées conformément l’article 8:2 qui
ont pris la forme d’une société en nom collectif ou d’une société en
commandite et qui sont assujetties à l’impôt des personnes physiques.

Art. 3:73. Le contrôle dans les sociétés de la situation financière, des
comptes annuels et de la régularité au regard du présent code et des
statuts, des opérations à constater dans les comptes annuels doit être
confié à un ou plusieurs commissaires.

Art. 3:74. Les commissaires rédigent à propos des comptes annuels
un rapport écrit et circonstancié. A cet effet, l’organe d’administration
de la société leur remet les pièces, un mois ou, dans les sociétés cotées,
quarante-cinq jours avant la date prévue pour l’assemblée générale.

Si l’organe d’administration reste en défaut de leur remettre ces
pièces dans le délai légal visé à l’alinéa 1er, les commissaires émettent
un rapport de carence destiné à l’assemblée générale et adressé à
l’organe d’administration pour autant qu’ils ne soient pas en mesure de
respecter les délais prévus par le présent code en matière de mise à
disposition de leur rapport de commissaire.
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Art. 3:75. § 1. Het verslag van de commissarissen bedoeld in
artikel 3:74, eerste lid, moet minstens volgende elementen bevatten:

1° een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld op welke
jaarrekening de wettelijke controle betrekking heeft, welke vennoot-
schap is onderworpen aan de wettelijke controle, wie tussenkomt in de
benoemingsprocedure van de commissarissen bedoeld in artikel 3:58,
de datum van de benoeming van de commissarissen, de termijn van
hun mandaat, het aantal opeenvolgende boekjaren dat het bedrijfsre-
visorenkantoor of het geregistreerd auditkantoor, of, bij gebrek eraan,
de bedrijfsrevisor belast is met de wettelijke controle van de jaarreke-
ning van de vennootschap sinds de eerste benoeming, en volgens welk
boekhoudkundig referentiestelsel de jaarrekening werd opgesteld,
alsook de periode waarop de jaarrekening betrekking heeft;

2° een beschrijving van de reikwijdte van de controle, waarin ten
minste wordt aangegeven welke normen voor de controle bij de
uitvoering ervan zijn in acht genomen en of zij van het bestuursorgaan
en aangestelden van de vennootschap de toelichtingen en de informatie
hebben bekomen die nodig is voor hun controle;

3° een vermelding die aangeeft dat de boekhouding is gevoerd in
overeenstemming met de wettelijke en reglementaire voorschriften die
daarop van toepassing zijn;

4° een oordeel waarin de commissarissen aangeven of volgens hen de
jaarrekening een getrouw beeld geeft van het vermogen, van de
financiële toestand en van de resultaten van de vennootschap overeen-
komstig het toepasselijk boekhoudkundig referentiestelsel en, in voor-
komend geval, of de jaarrekening aan de wettelijke vereisten voldoet.
Het oordeel kan de vorm aannemen van een oordeel zonder voorbe-
houd, een oordeel met voorbehoud, een afkeurend oordeel, of indien de
commissarissen zich geen oordeel kunnen vormen, een onthoudende
verklaring;

5° een verwijzing naar bepaalde aangelegenheden waarop de
commissarissen in het bijzonder de aandacht vestigen ongeacht of al
dan niet een voorbehoud werd opgenomen in het oordeel;

6° een oordeel dat aangeeft of het jaarverslag in overeenstemming is
met de jaarrekening voor hetzelfde boekjaar en of het is opgesteld
overeenkomstig de artikelen 3:5 en 3:6. Indien de in artikel 3:6, § 4,
vereiste verklaring van niet-financiële informatie wordt opgenomen in
een afzonderlijk verslag, bevat het verslag van de commissarissen een
oordeel die aangeeft of dit afzonderlijk verslag de vereiste inlichtingen
bevat en in overeenstemming is met de jaarrekening voor hetzelfde
boekjaar;

7° een verklaring betreffende materiële onzekerheden die verband
houden met gebeurtenissen of omstandigheden die mogelijk aanzien-
lijke twijfel doen rijzen over het vermogen van de vennootschap om
haar bedrijfsactiviteiten voort te zetten;

8° een vermelding die aangeeft of de resultaatverwerking die aan de
algemene vergadering wordt voorgelegd, in overeenstemming is met
de statuten en met dit wetboek;

9° de vermelding dat zij geen kennis hebben gekregen van verrich-
tingen gedaan of beslissingen genomen met overtreding van de
statuten of van de bepalingen van dit wetboek. Kregen zij wel kennis
van dergelijke overtredingen, dienen zij daarvan melding te maken.
Deze laatste vermelding kan echter worden weggelaten wanneer de
openbaarmaking van de overtreding aan de vennootschap onverant-
woorde schade kan berokkenen, onder meer omdat het bestuursorgaan
gepaste maatregelen heeft genomen om de aldus ontstane onwettige
toestand te verhelpen;

10° een vermelding die aangeeft of de documenten die overeenkom-
stig artikel 3:12, § 1, 5°, 7°, 8°, en § 2 moeten worden neergelegd zowel
qua vorm als inhoud de door dit wetboek verplichte informatie
bevatten;

11° een vermelding ter bevestiging, enerzijds, dat zij geen opdrachten
hebben verricht die onverenigbaar zijn met de wettelijke controle van
de jaarrekening en dat zij in de loop van hun mandaat onafhankelijk
zijn gebleven tegenover de vennootschap en, anderzijds, dat de
bedragen voor de bijkomende opdrachten die verenigbaar zijn met de
wettelijke controle van de jaarrekening bedoeld in arti-
kel 3:65 desgevallend correct zijn vermeld en uitgesplitst in de
toelichting bij de jaarrekening. Indien dit niet het geval is, vermelden de
commissarissen de gedetailleerde informatie zelf in hun verslag van
commissaris(sen);

12° een vermelding van de vestigingsplaats van de commissaris(sen).

Het verslag wordt ondertekend en gedagtekend door de commissa-
rissen.

§ 2. Indien de wettelijke controle is toevertrouwd aan meer dan één
commissaris, dienen zij overeenstemming te bereiken over de resulta-
ten van de wettelijke controle en geven zij een gezamenlijk verslag over
de wettelijke controle van de jaarrekening en een gezamenlijk oordeel

Art. 3:75. § 1er. Le rapport des commissaires visé à l’article 3:74,
alinéa 1er, comprend au moins les éléments suivants:

1° une introduction, qui contient au moins l’identification des
comptes annuels qui font l’objet du contrôle légal et de la société
soumise au contrôle légal, les intervenants dans la procédure de
nomination des commissaires visés à l’article 3:58, la date de nomina-
tion des commissaires, le terme de leur mandat, le nombre d’exercices
consécutifs durant lesquels le cabinet de révision ou le cabinet d’audit
enregistré ou, à défaut, le réviseur d’entreprises est chargé du contrôle
légal des comptes annuels de la société depuis sa première nomination,
le référentiel comptable qui a été appliqué lors de l’établissement des
comptes annuels ainsi que la période couverte par les comptes annuels;

2° une description de l’étendue du contrôle, qui contient au moins
l’indication des normes selon lesquelles le contrôle a été effectué et s’ils
ont obtenu de l’organe d’administration et préposés de la société les
explications et informations requises pour leur contrôle;

3° une mention indiquant si la comptabilité est tenue conformément
aux dispositions légales et réglementaires applicables;

4° une opinion dans laquelle les commissaires indiquent si, à leur
avis, les comptes annuels donnent une image fidèle du patrimoine, de
la situation financière et des résultats de la société compte tenu du
référentiel comptable applicable et, le cas échéant, quant au respect des
exigences légales applicables. Elle peut prendre la forme d’une opinion
sans réserve, d’une opinion avec réserve, d’une opinion négative, ou, si
les commissaires sont dans l’incapacité de se forger une opinion, d’une
déclaration d’abstention;

5° une référence à quelque question que ce soit sur laquelle les
commissaires attirent spécialement l’attention, qu’une réserve ait ou
non été incluse dans l’opinion;

6° une opinion indiquant si le rapport de gestion concorde avec les
comptes annuels pour le même exercice et s’il a été établi conformé-
ment aux articles 3:5 et 3:6. Si la déclaration non financière, requise par
l’article 3:6, § 4, est établie dans un rapport distinct, le rapport des
commissaires contient une opinion indiquant si ce rapport distinct
comprend les informations requises et concorde ou non avec les
comptes annuels pour le même exercice;

7° une déclaration sur d’éventuelles incertitudes significatives liées à
des événements ou à des circonstances qui peuvent jeter un doute
important sur la capacité de la société à poursuivre son exploitation;

8° une mention indiquant si la répartition des résultats proposée à
l’assemblée générale est conforme aux statuts et au présent code;

9° l’indication qu’ils n’ont point eu connaissance d’opérations
conclues ou de décisions prises en violation des statuts ou du présent
code. S’ils ont eu connaissance de telles infractions, ils doivent en faire
mention. Toutefois, cette mention peut être omise lorsque la révélation
de l’infraction est susceptible de causer à la société un préjudice
injustifié, notamment parce que l’organe d’administration a pris des
mesures appropriées pour corriger la situation d’illégalité ainsi créée;

10° une mention indiquant si les documents à déposer conformément
à l’article 3:12, § 1er, 5°, 7°, 8°, et § 2 reprennent, tant au niveau de la
forme qu’au niveau du contenu, les informations requises par le présent
code;

11° une mention confirmant, d’une part, qu’ils n’ont pas effectué de
missions incompatibles avec le contrôle légal des comptes et qu’ils sont
restés indépendants vis-à-vis de la société au cours de leur mandat et,
d’autre part, que les missions complémentaires compatibles avec le
contrôle légal des comptes visées à l’article 3:65 ont, le cas échéant,
correctement été ventilées et valorisées dans l’annexe des comptes. A
défaut, les commissaires mentionnent eux-mêmes l’information détaillée
dans leur rapport de commissaire(s);

12° une mention du lieu d’établissement du (des) commissaire(s).

Le rapport est signé et daté par les commissaires.

§ 2. Lorsque le contrôle légal des comptes est confié à plusieurs
commissaires, ils conviennent ensemble des résultats du contrôle légal
et présentent un rapport conjoint sur le contrôle légal des comptes et
une opinion conjointe. En cas de désaccord, chaque commissaire
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af. In geval van verschil van mening geeft elke commissaris zijn mening
in een afzonderlijke paragraaf van het verslag met vermelding van de
redenen voor het verschil van mening.

Indien de wettelijke controle is toevertrouwd aan meer dan één
commissaris, wordt het verslag over de wettelijke controle van de
jaarrekening ondertekend door alle commissarissen.

§ 3. Indien de wettelijke controle is toevertrouwd aan een bedrijfsre-
visorenkantoor of aan een geregistreerd auditkantoor, wordt het
verslag over de wettelijke controle van de jaarrekening ondertekend
door ten minste de vaste vertegenwoordiger die de wettelijke controle
van de rekeningen uitvoert namens het bedrijfsrevisorenkantoor of het
geregistreerd auditkantoor.

§ 4. De wettelijke controle biedt geen zekerheid omtrent de toekom-
stige levensvatbaarheid van de vennootschap, noch van de efficiëntie of
de doeltreffendheid waarmee het bestuursorgaan de bedrijfsvoering
van de vennootschap ter hand heeft genomen of zal nemen.

HOOFDSTUK 3. Wettelijke controle van de geconsolideerde jaarre-
kening.

Afdeling 1. Algemene regeling.

Art. 3:76. Onverminderd andersluidende bepalingen in andere
wetgevingen, is dit hoofdstuk niet van toepassing op:

1° kredietinstellingen die vallen onder de wet van 25 april 2014 op
het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennoot-
schappen, de Nationale Bank van België, het Herdisconterings- en
Waarborginstituut en de Deposito- en Consignatiekas;

2° beleggingsondernemingen die vallen onder de wet van 25 okto-
ber 2016 betreffende de toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en
betreffende het statuut van en het toezicht op de vennootschappen voor
vermogensbeheer en beleggingsadvies;

3° de overeenkomstig artikel 8:2 erkende landbouwondernemingen
die de vorm hebben aangenomen van een vennootschap onder firma of
commanditaire vennootschap en die onderworpen zijn aan de perso-
nenbelasting.

Art. 3:77. De geconsolideerde jaarrekening moet worden gecontro-
leerd door de commissaris van de consoliderende vennootschap of
door een of meer daartoe aangewezen bedrijfsrevisoren of een geregis-
treerd auditkantoor. Indien de geconsolideerde jaarrekening niet wordt
gecontroleerd door de commissaris(sen), gebeurt de benoeming door
de algemene vergadering.

In geval van een consortium, wordt de geconsolideerde jaarrekening
gecontroleerd door de commissaris van ten minste een van de
vennootschappen van het consortium of door een of meer bedrijfsrevi-
soren die of door een geregistreerd auditkantoor dat daartoe met
onderlinge instemming zijn aangesteld; indien de geconsolideerde
jaarrekening wordt opgesteld volgens de wetgeving en in de nationale
munt van een buitenlandse vennootschap die tot het consortium
behoort, mag zij worden gecontroleerd door de persoon belast met de
controle van deze buitenlandse vennootschap.

De artikelen 3:62 tot 3:67 zijn van toepassing op de bedrijfsrevisor die
of het geregistreerd auditkantoor dat instaat voor de controle van de
geconsolideerde jaarrekening, maar niet de functie van commissaris in
de consoliderende vennootschap bekleedt.

Art. 3:78. De consoliderende vennootschap moet haar controlebe-
voegdheid aanwenden om van de in de consolidatie opgenomen of op
te nemen vennootschappen te verkrijgen dat zij de met de controle van
de geconsolideerde jaarrekening belaste bedrijfsrevisor toelaten ter
plaatse de noodzakelijke controles te verrichten en dat zij hem op zijn
verzoek alle noodzakelijke inlichtingen en bevestigingen verstrekken
voor de naleving van de hem door de Koning opgelegde verplichtingen
inzake het opstellen, de controle en de openbaarmaking van de
geconsolideerde jaarrekening.

Art. 3:79. § 1. De commissaris, de bedrijfsrevisor of het geregistreerd
auditkantoor, belast met de wettelijke controle van de geconsolideerde
jaarrekening:

1° draagt de volledige verantwoordelijkheid voor het controleverslag
bedoeld in artikel 3:80 en, waar van toepassing, artikel 10 van de
verordening (EU) nr. 537/2014 en voor, waar van toepassing, de
aanvullende verklaring aan het auditcomité als bedoeld in arti-
kel 11 van die verordening;

2° evalueert de controlewerkzaamheden die voor het doel van de
groepscontrole zijn uitgevoerd door auditors van een derde land of
door wettelijke auditors van een lidstaat van de Europese Unie of van
een andere Staat die partij is bij de Overeenkomst betreffende de
Europese Economische Ruimte, hetzij natuurlijke personen, hetzij
rechtspersonen, en houdt documenten bij over de aard, tijdstippen en
reikwijdte van de betrokkenheid bij de door die auditors uitgevoerde

présente son avis dans un paragraphe distinct du rapport et expose les
raisons de ce désaccord.

En outre, lorsque le contrôle légal des comptes est confié à plusieurs
commissaires, le rapport sur le contrôle légal des comptes est signé par
tous les commissaires.

§ 3. Lorsque le contrôle légal des comptes est confié à un cabinet de
révision ou à un cabinet d’audit enregistré, le rapport sur le contrôle
légal des comptes porte au moins la signature du représentant
permanent qui effectue le contrôle légal des comptes pour le compte du
cabinet de révision ou du cabinet d’audit enregistré.

§ 4. L’étendue du contrôle légal des comptes ne comprend pas
d’assurance quant à la viabilité future de la société ni quant à l’efficience
ou l’efficacité avec laquelle l’organe d’administration a mené ou mènera
les affaires de la société.

CHAPITRE 3. Contrôle légal des comptes consolidés.

Section 1re. Régime général.

Art. 3:76. Sauf dispositions contraires dans d’autres législations, le
présent chapitre n’est pas applicable à l’égard:

1° des établissements de crédit régis par la loi du 25 avril 2014 relative
au statut et au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de
bourse, de la Banque nationale de Belgique, de l’Institut de réescompte
et de garantie et de la Caisse des dépôts et consignations;

2° des entreprises d’investissement visées dans la loi du 25 octo-
bre 2016 relative à l’accès à l’activité de prestation de services
d’investissement et au statut et au contrôle des sociétés de gestion de
portefeuille et de conseil en investissement;

3° aux entreprises agricoles agréées conformément l’article 8:2 qui
ont pris la forme d’une société en nom collectif ou d’une société en
commandite et qui sont assujetties à l’impôt des personnes physiques.

Art. 3:77. Les comptes consolidés doivent être contrôlés par le ou les
commissaire(s) de la société consolidante ou par un ou plusieurs
réviseur(s) d’entreprises ou par un cabinet d’audit enregistré désignés
à cet effet. Si les comptes consolidés ne sont pas contrôlés par le ou les
commissaire(s), la nomination est de la compétence de l’assemblée
générale.

En cas de consortium, les comptes consolidés sont contrôlés par le ou
les commissaire(s) d’une au moins des sociétés, formant le consortium,
ou par un ou plusieurs réviseur(s) d’entreprises ou par un cabinet
d’audit enregistré désignés de commun accord à cet effet; dans le cas où
les comptes consolidés sont établis selon la législation et dans la
monnaie du pays d’une société étrangère, membre du consortium, ils
peuvent être contrôlés par les contrôleurs des comptes de cette société
étrangère.

Les articles 3:62 à 3:67 sont applicables au réviseur ou au cabinet
d’audit enregistré chargé du contrôle des comptes consolidés sans être
investi des fonctions de commissaire de la société consolidante.

Art. 3:78. La société consolidante doit faire usage du pouvoir de
contrôle dont elle dispose pour obtenir des filiales comprises ou à
comprendre dans la consolidation qu’elles permettent au réviseur
chargé du contrôle des comptes consolidés d’exercer sur place les
vérifications nécessaires et qu’elles lui fournissent à sa demande les
renseignements et confirmations qui lui sont nécessaires pour se
conformer aux obligations qui lui incombent en vertu des dispositions
arrêtées par le Roi en matière d’établissement, de contrôle et de
publicité des comptes consolidés.

Art. 3:79. § 1er. Le commissaire, le réviseur d’entreprises ou le cabinet
d’audit enregistré chargé du contrôle des comptes consolidés:

1° assume la responsabilité pleine et entière du rapport de contrôle
visé à l’article 3:80 et, le cas échéant, à l’article 10 du règlement (UE)
n° 537/2014 et, le cas échéant, du rapport complémentaire au comité
d’audit visé à l’article 11 dudit règlement;

2° évalue les travaux de contrôle réalisés par tous contrôleurs de pays
tiers ou tous contrôleurs légaux des comptes d’un État membre de
l’Union européenne ou d’un État qui est partie à l’Accord sur l’Espace
économique européen, qu’ils soient des personnes physiques ou
morales, aux fins du contrôle du groupe et consigne la nature, le
moment et l’ampleur des travaux de ces contrôleurs, y compris, le cas
échéant, l’examen, effectué par lui au titre de réviseur d’entreprises
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werkzaamheden, indien van toepassing met inbegrip van de beoorde-
ling door hem als bedrijfsrevisor belast met de controle van de
geconsolideerde jaarrekening van relevante onderdelen van de contro-
ledocumenten van de betreffende auditors;

3° kijkt de controlewerkzaamheden na die voor het doel van de
groepscontrole zijn uitgevoerd door de auditor(s) van een derde land of
door de wettelijke auditor(s) van een lidstaat van de Europese Unie of
van een andere Staat die partij is bij de Overeenkomst betreffende de
Europese Economische Ruimte, hetzij natuurlijke personen, hetzij
rechtspersonen, en houdt hierover documenten bij.

De informatie bijgehouden door de commissaris, de bedrijfsrevisor of
het geregistreerd auditkantoor belast met de controle van de geconso-
lideerde jaarrekening moet adequaat zijn om het College van toezicht
op de bedrijfsrevisoren, bedoeld in artikel 32 van de wet van
7 december 2016 houdende de organisatie van het beroep van en het
publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren in staat te stellen het werk van
de bedrijfsrevisor belast met de controle van de geconsolideerde
jaarrekening te beoordelen.

Voor de toepassing van het eerste lid, 3°, verzoekt de commissaris, de
bedrijfsrevisor of het geregistreerd auditkantoor belast met de controle
van de geconsolideerde jaarrekening, de betrokken auditor(s) van
derde landen of de wettelijke auditor(s) van een lidstaat van de
Europese Unie of van een andere Staat die partij is bij de Overeenkomst
betreffende de Europese Economische Ruimte, hetzij natuurlijke perso-
nen, hetzij rechtspersonen, om instemming met de overdracht van
relevante documentatie tijdens de uitvoering van de controle van de
geconsolideerde jaarrekening, als voorwaarde om zich te kunnen
baseren op het werk van hen.

§ 2. Indien de commissaris, de bedrijfsrevisor of het geregistreerd
auditkantoor belast met de controle van de geconsolideerde jaarreke-
ning, niet kan voldoen aan de onder paragraaf 1, eerste lid, 3°, gestelde
eisen, neemt hij passende maatregelen en stelt hij het College van
toezicht op de bedrijfsrevisoren bedoeld in artikel 32 van de wet van
7 december 2016 houdende de organisatie van het beroep van en het
publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren daarvan in kennis.

Deze maatregelen kunnen, in voorkomend geval, onder meer
inhouden dat, hetzij direct, hetzij door deze taken uit te besteden,
aanvullende controlewerkzaamheden bij de betrokken dochteronder-
neming worden uitgevoerd.

Art. 3:80. § 1. De commissarissen, of de bedrijfsrevisoren of de
geregistreerde auditkantoren aangesteld voor de wettelijke controle
van de geconsolideerde jaarrekening stellen een omstandig schriftelijk
verslag op dat minstens de volgende elementen bevat:

1° een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld op welke
geconsolideerde jaarrekening de wettelijke controle betrekking heeft en
op welke groep onderworpen aan de wettelijke controle, wie tussen-
komt in hun benoemingsprocedure, de datum van hun benoeming, de
termijn van hun mandaat, het aantal opeenvolgende boekjaren dat het
bedrijfsrevisorenkantoor of het geregistreerd auditkantoor of, bij gebrek
eraan, de bedrijfsrevisor belast is met de wettelijke controle van de
geconsolideerde jaarrekening van de vennootschap sinds hun eerste
benoeming, en volgens welk boekhoudkundig referentiestelsel de
geconsolideerde jaarrekening werd opgesteld, alsook de periode waarop
de geconsolideerde jaarrekening betrekking heeft;

2° een beschrijving van de reikwijdte van de controle, waarin ten
minste wordt aangegeven welke normen voor de uitvoering van de
controle in acht zijn genomen en of de commissarissen of de aange-
duide bedrijfsrevisoren de toelichtingen en de informatie hebben
bekomen die nodig is voor hun controle;

3° een oordeel, waarin de commissarissen of de aangestelde bedrijfs-
revisoren aangeven of volgens hen de geconsolideerde jaarrekening een
getrouw beeld geeft van het vermogen, van de financiële toestand en
van de resultaten van het geconsolideerd geheel overeenkomstig het
toepasselijk boekhoudkundig referentiestelsel en, in voorkomend geval,
of de geconsolideerde jaarrekening aan de wettelijke vereisten voldoet;
het oordeel kan de vorm aannemen van een oordeel zonder voorbe-
houd, een oordeel met voorbehoud, een afkeurend oordeel of, indien de
commissarissen of de bedrijfsrevisoren zich geen oordeel kunnen
vormen, een onthoudende verklaring;

4° een verwijzing naar bepaalde aangelegenheden waarop de
commissarissen of de aangestelde bedrijfsrevisoren in het bijzonder de
aandacht vestigen ongeacht of al dan niet een voorbehoud werd
opgenomen in het oordeel;

5° een oordeel dat aangeeft of het jaarverslag over de geconsoli-
deerde jaarrekening in overeenstemming is met de geconsolideerde
jaarrekening voor hetzelfde boekjaar en of het is opgesteld overeen-
komstig de wet. Indien de in artikel 3:32, § 2, vereiste verklaring van
niet-financiële informatie wordt opgenomen in een afzonderlijk ver-
slag, bevat het verslag over de wettelijke controle van de geconsoli-
deerde jaarrekening een oordeel dat aangeeft of dit afzonderlijk verslag

chargé du contrôle légal des comptes consolidés, des volets pertinents
des documents d’audit de ces contrôleurs;

3° procède à un examen des travaux d’audit effectués par le ou les
contrôleur(s) de pays tiers ou tous contrôleurs légaux des comptes d’un
État membre de l’Union européenne ou d’un État qui est partie à
l’Accord sur l’Espace économique européen, qu’ils soient des personnes
physiques ou morales, aux fins du contrôle du groupe et il documente
cet examen.

Les documents conservés par le commissaire, le réviseur d’entrepri-
ses ou le cabinet d’audit enregistré chargé du contrôle des comptes
consolidés doivent permettre au Collège de supervision des réviseurs
d’entreprises visé à l’article 32 de la loi du 7 décembre 2016 portant
organisation de la profession et de la supervision publique des
réviseurs d’entreprises d’examiner le travail du réviseur d’entreprises
chargé du contrôle des comptes consolidés.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 3°, le commissaire, le réviseur
d’entreprises ou le cabinet d’audit enregistré chargé du contrôle des
comptes consolidés demande au(x) contrôleur(s) concernés de pays
tiers ou au(x) contrôleurs légaux des comptes d’un autre État membre
de l’Union européenne ou d’un État qui est partie à l’Accord sur
l’Espace économique européen, qu’ils soient des personnes physiques
ou morales, de consentir à la transmission des documents pertinents
lors du contrôle des comptes consolidés afin qu’il puisse s’appuyer sur
les travaux que ceux-ci ont réalisés.

§ 2. Si le commissaire, le réviseur d’entreprises ou le cabinet d’audit
enregistré chargé du contrôle des comptes consolidés n’est pas en
mesure de respecter le paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, il prend des
mesures appropriées et en informe le Collège de supervision des
réviseurs d’entreprises visé à l’article 32 de la loi du 7 décem-
bre 2016 portant organisation de la profession et de la supervision
publique des réviseurs d’entreprises.

Ces mesures peuvent consister notamment, le cas échéant, à effectuer
des tâches supplémentaires de contrôle des comptes, soit directement,
soit en sous-traitance, dans la filiale concernée.

Art. 3:80. § 1er. Les commissaires, les réviseurs d’entreprises ou les
cabinets d’audit enregistrés, désignés pour le contrôle des comptes
consolidés, rédigent un rapport écrit et circonstancié qui comprend au
moins les éléments suivants:

1° une introduction, qui contient au moins l’identification des
comptes consolidés qui font l’objet du contrôle légal et du groupe
soumis au contrôle légal, les intervenants dans la procédure de leur
nomination, la date de leur nomination, le terme de leur mandat, le
nombre d’exercices consécutifs durant lesquels le cabinet de révision ou
le cabinet d’audit enregistré ou, à défaut, le réviseur d’entreprises est
chargé du contrôle légal des comptes consolidés de la société depuis
leur première nomination, le référentiel comptable qui a été appliqué
lors de l’établissement des comptes consolidés ainsi que la période
couverte par les comptes consolidés;

2° une description de l’étendue du contrôle, qui contient au moins
l’indication des normes selon lesquelles le contrôle a été effectué et si les
commissaires ou les réviseurs d’entreprises désignés ont obtenu les
explications et les informations requises pour leur contrôle;

3° une opinion, dans laquelle les commissaires ou les réviseurs
d’entreprises désignés indiquent si, à leur avis, les comptes consolidés
donnent une image fidèle du patrimoine, de la situation financière et
des résultats de l’ensemble consolidé, compte tenu du référentiel
comptable applicable et, le cas échéant, quant au respect des exigences
légales applicables; l’opinion peut prendre la forme d’une opinion sans
réserve, d’une opinion avec réserve, d’une opinion négative, ou, si les
commissaires ou réviseurs d’entreprises désignés sont dans l’incapacité
de se forger une opinion, d’une déclaration d’abstention;

4° une référence à quelque question que ce soit sur laquelle les
commissaires ou réviseurs d’entreprises désignés attirent spécialement
l’attention, qu’une réserve ait ou non été incluse dans l’opinion;

5° une opinion indiquant si le rapport de gestion sur les comptes
consolidés concorde avec les comptes consolidés pour le même exercice
et s’il a été établi conformément à la loi. Si la déclaration non financière,
requise par l’article 3:32, § 2, est établie dans un rapport distinct, le
rapport sur le contrôle légal des comptes consolidés contient une
opinion indiquant si ce rapport distinct comprend les informations
requises et concorde ou non avec les comptes consolidés pour le même
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de vereiste inlichtingen bevat en in overeenstemming is met de
geconsolideerde jaarrekening voor hetzelfde boekjaar;

6° een verklaring betreffende materiële onzekerheden die verband
houden met gebeurtenissen of omstandigheden die mogelijk aanzien-
lijke twijfel doen rijzen over het vermogen van de groep om zijn
bedrijfsactiviteiten voort te zetten;

7° een vermelding ter bevestiging, enerzijds, dat zij geen opdrachten
hebben verricht die onverenigbaar zijn met de wettelijke controle en dat
zij in de loop van hun mandaat onafhankelijk zijn gebleven tegenover
de groep en, anderzijds, dat de bedragen voor de bijkomende
opdrachten die verenigbaar zijn met de wettelijke controle bedoeld in
artikel 3:65 desgevallend correct zijn vermeld en uitgesplitst in de
toelichting bij de jaarrekening. Indien dit niet het geval is, vermelden de
commissarissen de gedetailleerde informatie zelf in hun verslag over de
wettelijke controle van de geconsolideerde jaarrekening;

8° een vermelding van de vestigingsplaats van de commissaris, de
bedrijfsrevisor of het geregistreerd auditkantoor.

Het verslag wordt door de commissarissen of aangestelde bedrijfs-
revisoren ondertekend en gedagtekend.

§ 2. Indien de wettelijke controle van de geconsolideerde jaarreke-
ning is toevertrouwd aan meer dan één bedrijfsrevisor, dienen zij
overeenstemming te bereiken over de resultaten van de wettelijke
controle van de geconsolideerde jaarrekening en geven zij een geza-
menlijk verslag en een gezamenlijk oordeel af. In geval van verschil van
mening geeft elke bedrijfsrevisor zijn mening in een afzonderlijke
paragraaf van het verslag met vermelding van de redenen voor het
verschil van mening.

Indien de wettelijke controle van de geconsolideerde jaarrekening is
toevertrouwd aan meer dan één bedrijfsrevisor, wordt het verslag over
de wettelijke controle van de geconsolideerde jaarrekening onderte-
kend door alle bedrijfsrevisoren.

§ 3. Indien de wettelijke controle van de geconsolideerde jaarreke-
ning is toevertrouwd aan een bedrijfsrevisorenkantoor of aan een
geregistreerd auditkantoor, wordt het verslag over de wettelijke
controle van de geconsolideerde jaarrekening ondertekend door ten
minste de vaste vertegenwoordiger die de wettelijke controle van de
geconsolideerde jaarrekening uitvoert namens het bedrijfsrevisorenkan-
toor of het geregistreerd auditkantoor.

§ 4. Ingeval de jaarrekening van de moedervennootschap aan de
geconsolideerde jaarrekening is gehecht, kan het krachtens dit arti-
kel vereiste verslag van de commissarissen of van de aangestelde
bedrijfsrevisoren gecombineerd worden met het in artikel 3:74 vereiste
verslag van de commissarissen betreffende de jaarrekening van de
moedervennootschap.

Afdeling 2. Koninklijke besluiten met betrekking tot de controle van
de geconsolideerde jaarrekening.

Art. 3:81. § 1. De Koning kan de regels met betrekking tot het laten
controleren van de geconsolideerde jaarrekening evenals tot het
opmaken van een controleverslag aanpassen en aanvullen naar gelang
van de bedrijfstakken of economische sectoren.

Het eerste lid is niet van toepassing op de vennootschappen waarvan
het voorwerp de verzekering is en die door de Koning zijn toegelaten
op grond van de wetgeving betreffende de controle op de verzekerings-
ondernemingen.

§ 2. De Koning kan voor de vennootschappen, die een zekere
omvang, door Hem bepaald, niet te boven gaan, de regels met
betrekking tot het laten controleren van de geconsolideerde jaarreke-
ning alsook die met betrekking tot het opmaken van een controlever-
slag aanpassen en aanvullen, evenals voor die vennootschappen
vrijstelling geven van de toepassing van alle of bepaalde van die regels.
Deze aanpassingen, aanvullingen en vrijstellingen kunnen verschillen
naar gelang van het voorwerp van de bedoelde besluiten en de
rechtsvorm van de vennootschap.

Art. 3:82. De minister bevoegd voor Economie of zijn afgevaardigde,
kan, na een gemotiveerd advies van de Commissie voor Boekhoudkun-
dige Normen, in bijzondere gevallen toestaan dat wordt afgeweken van
de artikelen 3:77 tot 3:80 en van de regels die krachtens artikel 3:81 zijn
gesteld.

De Commissie voor Boekhoudkundige Normen wordt in kennis
gesteld van het besluit van de minister of zijn afgevaardigde.

Het eerste lid is niet van toepassing op de vennootschappen die de
verzekering tot voorwerp hebben en die door de Koning zijn toegelaten
op grond van de wetgeving betreffende de controle op de verzekerings-
ondernemingen.

exercice;

6° une déclaration sur d’éventuelles incertitudes significatives liées à
des événements ou à des circonstances qui peuvent jeter un doute
important sur la capacité du groupe à poursuivre son exploitation;

7° une mention confirmant, d’une part, qu’ils n’ont pas effectué de
missions incompatibles avec le contrôle légal des comptes et qu’ils sont
restés indépendants vis-à-vis du groupe au cours de leur mandat et,
d’autre part, que les missions complémentaires compatibles avec le
contrôle légal des comptes visées à l’article 3:65 ont, le cas échéant,
correctement été ventilées et valorisées dans l’annexe des comptes. A
défaut, ils mentionnent eux-mêmes l’information détaillée dans leur
rapport sur le contrôle légal des comptes consolidés;

8° une mention du lieu d’établissement du commissaire, du réviseur
d’entreprises ou du cabinet d’audit enregistré.

Le rapport est signé et daté par les commissaires ou réviseurs
d’entreprises désignés.

§ 2. Lorsque le contrôle des comptes consolidés est confié à plusieurs
réviseurs d’entreprises, ils conviennent ensemble des résultats du
contrôle légal des comptes consolidés et présentent un rapport et une
opinion conjointe. En cas de désaccord, chaque réviseur d’entreprises
présente son avis dans un paragraphe distinct du rapport et expose les
raisons de ce désaccord.

En outre, lorsque le contrôle légal des comptes consolidés est confié
à plusieurs réviseurs d’entreprises, le rapport sur le contrôle légal des
comptes consolidés est signé par tous les réviseurs d’entreprises.

§ 3. Lorsque le contrôle des comptes consolidés est confié à un cabinet
de révision ou à un cabinet d’audit enregistré, le rapport sur le contrôle
légal des comptes consolidés porte au moins la signature du représen-
tant permanent qui effectue le contrôle des comptes consolidés pour le
compte du cabinet de révision ou du cabinet d’audit enregistré.

§ 4. Dans le cas où les comptes annuels de la société mère sont joints
aux comptes consolidés, le rapport des commissaires ou des réviseurs
d’entreprises désignés requis par le présent article peut être combiné
avec le rapport des commissaires sur les comptes annuels de la société
mère requis par l’article 3:74.

Section 2. Arrêtés royaux relatifs au contrôle des comptes consolidés.

Art. 3:81. § 1er. Le Roi peut adapter et compléter les règles relatives au
contrôle des comptes consolidés ainsi qu’à l’établissement d’un rapport
de contrôle selon les branches d’activités ou secteurs économiques.

L’alinéa 1er n’est pas applicable aux sociétés dont l’objet est
l’assurance et qui sont agréées par le Roi en application de la législation
relative au contrôle des entreprises d’assurances.

§ 2. Le Roi peut, en ce qui concerne les sociétés qui ne dépassent pas
une certaine taille qu’Il définit, adapter et compléter les règles relatives
au contrôle des comptes consolidés ainsi qu’à l’établissement d’un
rapport de contrôle, ou prévoir l’exemption de ces sociétés de tout ou
partie de ces règles. Ces adaptations et exemptions peuvent varier selon
l’objet des arrêtés susvisés et selon la forme légale de la société.

Art. 3:82. Le ministre qui a les Affaires économiques dans ses
attributions ou son délégué peut autoriser, dans des cas spéciaux et
moyennant l’avis motivé de la Commission des normes comptables,
des dérogations aux articles 3:77 à 3:80 et aux règles arrêtées en
exécution de l’article 3:81.

La Commission des normes comptables est informée de la décision
du ministre ou de son délégué.

L’alinéa 1er n’est pas applicable aux sociétés dont l’objet est
l’assurance et qui sont agréées par le Roi en application de la législation
relative au contrôle des entreprises d’assurance.
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HOOFDSTUK 4. Controle in vennootschappen waar een onderne-
mingsraad werd opgericht.

Afdeling 1. Aard van de controle.

Art. 3:83. In elke vennootschap waar een ondernemingsraad moet
worden opgericht krachtens de wet van 20 september 1948 houdende
organisatie van het bedrijfsleven, met uitzondering van de gesubsidi-
eerde onderwijsinstellingen, worden één of meer bedrijfsrevisoren
benoemd met als taak:

1° verslag uit te brengen bij de ondernemingsraad over de jaarreke-
ning en over het jaarverslag overeenkomstig de artikelen 3:74 en 3:75;

2° de getrouwheid en volledigheid te certificeren van de economische
en financiële inlichtingen die het bestuursorgaan aan de ondernemings-
raad verstrekt, voor zover deze inlichtingen uit de boekhouding, uit de
jaarrekening van de vennootschap blijken of uit andere verifieerbare
stukken voortvloeien;

3° in het bijzonder ten behoeve van de door de werknemers
benoemde leden van de ondernemingsraad de betekenis van de aan de
ondernemingsraad verstrekte economische en financiële inlichtingen
ten aanzien van de financiële structuur en de evolutie in de financiële
toestand van de vennootschap te verklaren en te ontleden;

4° indien hij van oordeel is de in het 2°, bedoelde certificering niet te
kunnen afgeven of indien hij leemten vaststelt in de aan de onderne-
mingsraad verstrekte economische en financiële inlichtingen, het
bestuursorgaan daarvan op de hoogte te brengen en, indien dit daaraan
geen gevolg geeft binnen een maand volgend op zijn tussenkomst, op
eigen initiatief de ondernemingsraad daarvan in kennis te stellen.

De bedrijfsrevisoren oefenen dezelfde taken uit met betrekking tot de
in artikel 3:12, § 1, 8°, bedoelde sociale balans.

Art. 3:84. Het bestuursorgaan overhandigt aan de bedrijfsrevisor een
kopie van de economische en financiële inlichtingen die hij de
ondernemingsraad schriftelijk verstrekt.

Art. 3:85. De agenda en de notulen van de vergaderingen van de
ondernemingsraad waarop economische en financiële inlichtingen
worden verstrekt of besproken, worden tegelijkertijd aan de leden en
aan de bedrijfsrevisor meegedeeld.

Art. 3:86. De bedrijfsrevisor mag de vergaderingen van de onderne-
mingsraad bijwonen.

Hij moet ze bijwonen wanneer zulks hem wordt verzocht door het
bestuursorgaan of door de door de werknemers benoemde leden die
daartoe hebben besloten bij meerderheid van de door hen uitgebrachte
stemmen.

Afdeling 2. Vennootschappen waar een commissaris is aangesteld.

Art. 3:87. Indien in een vennootschap een commissaris moet worden
aangesteld krachtens deze titel, wordt de taak bedoeld in de artike-
len 3:77 tot 3:80 uitgeoefend door deze commissaris.

Art. 3:88. De commissarissen van de vennootschap bedoeld in
artikel 3:87 worden benoemd op voordracht van de ondernemingsraad,
beraadslagend op initiatief en op voorstel van het bestuursorgaan en
beslissend bij meerderheid van de stemmen uitgebracht door zijn leden
en bij meerderheid van de stemmen uitgebracht door de leden
benoemd door de werknemers.

Indien de vennootschap krachtens de wet verplicht is om een
auditcomité op te richten, wordt het voorstel van het bestuursorgaan
uitgebracht op aanbeveling van het auditcomité. Deze aanbeveling van
het auditcomité wordt ter informatie aan de ondernemingsraad
meegedeeld.

Voor de vernieuwing van het mandaat van de commissarissen wordt
dezelfde procedure gevolgd.

Indien de vennootschap krachtens de wet verplicht is om een
auditcomité op te richten en het voorstel van het bestuursorgaan wordt
uitgebracht op aanbeveling van het auditcomité aansluitend op de
selectieprocedure, bedoeld in artikel 16 van de verordening (EU)
nr. 537/2014, maakt het bestuursorgaan aan de ondernemingsraad ter
informatie de aanbeveling van het auditcomité, alsook de essentiële
punten van de documenten die betrekking hebben op de organisatie
van de selectieprocedure, met inbegrip van de selectiecriteria, over.

Indien het voorstel van het bestuursorgaan verschilt van de voorkeur
zoals vermeld in de aanbeveling van het auditcomité, licht het
bestuursorgaan de redenen toe waarom de aanbeveling van het
auditcomité niet wordt gevolgd en maakt hij aan de ondernemingsraad
de informatie over die hij aan de algemene vergadering zal verstrekken.

Art. 3:89. Indien over dit voorstel in de ondernemingsraad niet de
vereiste meerderheden bepaald in artikel 3:88, eerste lid, kunnen
worden bereikt, en indien, in het algemeen, men in gebreke blijft één of
meer commissarissen, voorgedragen met toepassing van artikel 3:88,

CHAPITRE 4. Contrôle dans les sociétés où il existe un conseil
d’entreprise.

Section 1re. Nature du contrôle.

Art. 3:83. Dans chaque société où un conseil d’entreprise doit être
institué en exécution de la loi du 20 septembre 1948 portant organisa-
tion de l’économie, à l’exception des institutions d’enseignement
subsidiées, un ou plusieurs réviseur(s) d’entreprises sont désignés
ayant pour mission:

1° de faire rapport au conseil d’entreprise sur les comptes annuels et
sur le rapport de gestion, conformément aux articles 3:74 et 3:75;

2° de certifier le caractère fidèle et complet des informations
économiques et financières que l’organe d’administration transmet au
conseil d’entreprise, pour autant que ces informations résultent de la
comptabilité, des comptes annuels de la société ou d’autres documents
vérifiables;

3° d’analyser et d’expliquer, en particulier à l’intention des membres
du conseil d’entreprise nommés par les travailleurs, les informations
économiques et financières qui ont été transmises au conseil d’entre-
prise, quant à leur signification relative à la structure financière et à
l’évolution de la situation financière de la société;

4° s’il estime ne pas pouvoir délivrer la certification visée au 2°, ou s’il
constate des lacunes dans les informations économiques et financières
transmises au conseil d’entreprise, d’en saisir l’organe d’administra-
tion, et, si celui-ci n’y donne pas suite dans le mois qui suit son
intervention, d’en informer d’initiative le conseil d’entreprise.

Les réviseurs d’entreprises exercent les mêmes missions en ce qui
concerne le bilan social visé à l’article 3:12, § 1er, 8°.

Art. 3:84. L’organe d’administration transmet au réviseur d’entrepri-
ses copie des informations économiques et financières qu’il communi-
que par écrit au conseil d’entreprise.

Art. 3:85. L’ordre du jour et le procès-verbal des réunions du conseil
d’entreprise où des informations économiques et financières sont
fournies ou discutées, sont communiqués au réviseur d’entreprises en
même temps qu’aux membres.

Art. 3:86. Le réviseur d’entreprises peut assister aux réunions du
conseil d’entreprise.

Il est toutefois tenu d’y assister lorsqu’il y est invité par l’organe
d’administration ou par les membres nommés par les travailleurs
statuant à cet effet à la majorité des voix émises par eux.

Section 2. Sociétés où un commissaire est nommé.

Art. 3:87. Lorsqu’un commissaire doit être désigné dans une société
en vertu du présent titre, la mission visée aux articles 3:77 à 3:80 est
exercée par ce commissaire.

Art. 3:88. Les commissaires de la société visée à l’article 3:87 sont
nommés sur présentation du conseil d’entreprise délibérant à l’initia-
tive et sur proposition de l’organe d’administration et statuant à la
majorité des voix émises par ses membres et à la majorité des voix
émises par les membres nommés par les travailleurs.

Lorsque la société est tenue de constituer un comité d’audit en vertu
de la loi, la proposition de l’organe d’administration est émise sur
recommandation du comité d’audit. Cette dernière est elle-même
transmise au conseil d’entreprise pour information.

La même procédure est appliquée pour le renouvellement du mandat
des commissaires.

Lorsque la société est tenue de constituer un comité d’audit en vertu
de la loi et que la proposition de l’organe d’administration est émise sur
recommandation du comité d’audit suite à la procédure de sélection
visée à l’article 16 du règlement (UE) n° 537/2014, l’organe d’adminis-
tration transmet pour information au conseil d’entreprise la recomman-
dation du comité d’audit ainsi que les éléments essentiels des
documents ayant trait à l’organisation de la procédure de sélection, y
compris les critères de sélection.

Si la proposition de l’organe d’administration diffère de la préférence
mentionnée dans la recommandation du comité d’audit, l’organe
d’administration expose les raisons pour lesquelles il n’y a pas lieu de
suivre la recommandation du comité d’audit et transmet au conseil
d’entreprise l’information qu’il fournira à l’assemblée générale.

Art. 3:89. Si les majorités visées à l’article 3:88, alinéa 1er, ne peuvent
être obtenues au sein du conseil d’entreprise sur cette proposition et de
manière générale, à défaut de nomination d’un ou de plusieurs
commissaire(s) présenté(s) en application de l’article 3:88, alinéa 1er, le
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eerste lid, te benoemen, wordt op verzoekschrift van elke belangheb-
bende, door de voorzitter van de ondernemingsrechtbank van de zetel
van de vennootschap, zitting houdend zoals in kort geding, een
bedrijfsrevisor benoemd wiens honoraria hij vaststelt en die belast
wordt met de taak van commissaris en met de opdrachten bedoeld in
de artikelen 3:83 tot 3:86, totdat regelmatig in zijn vervanging is
voorzien.

In de vennootschappen die een auditcomité moeten oprichten,
benoemt de voorzitter van de ondernemingsrechtbank een commissaris
met naleving van artikel 3:61, maar is hij niet gebonden door de
aanbeveling bedoeld in artikel 3:58, § 3, geformuleerd door het vermeld
comité.

Deze benoeming door de voorzitter van de ondernemingsrechtbank
gebeurt na advies van de ondernemingsraad ingeval deze laatste niet
werd gevraagd om te beraadslagen over de benoeming van de
commissaris overeenkomstig artikel 3:88, eerste lid.

Indien de commissaris wordt aangesteld door de voorzitter van de
ondernemingsrechtbank in toepassing van de procedure zoals omschre-
ven in het eerste lid, brengt de vennootschap het College van toezicht
op de bedrijfsrevisoren, bedoeld in artikel 32 van de wet van
7 december 2016 houdende de organisatie van het beroep van en het
publiek toezicht op de bedrijfsrevisoren, hiervan op de hoogte.

Art. 3:90. Aan de ondernemingsraad wordt het bedrag van de
honoraria van de commissarissen ter informatie medegedeeld. Deze
honoraria vergoeden hun opdracht als commissaris en hun taak en
opdrachten die zij vervullen krachtens de artikelen 3:83 tot 3:86. Op
verzoek van de door de werknemers benoemde leden van de onder-
nemingsraad, die daartoe hebben besloten bij meerderheid van de door
hen uitgebrachte stemmen, legt de commissaris aan de ondernemings-
raad een raming voor van de omvang van de prestaties vereist voor de
vervulling van deze taak en van deze opdrachten.

Art. 3:91. De commissaris kan in de loop van zijn mandaat slechts
worden opgezegd op voorstel of op eensluidend advies van de
ondernemingsraad die beslist bij meerderheid van de stemmen uitge-
bracht door zijn leden en bij meerderheid van de stemmen uitgebracht
door de leden benoemd door de werknemers.

Dient een commissaris ontslag in, dan moet hij de ondernemingsraad
schriftelijk kennis geven van de redenen voor zijn ontslag.

Art. 3:92. Elk besluit inzake benoeming, vernieuwing van het
mandaat of opzegging, zonder naleving van de artikelen 3:88 tot 3:91 is
nietig. De nietigheid wordt uitgesproken door de voorzitter van de
ondernemingsrechtbank van de zetel van de vennootschap, zitting
houdend zoals in kortgeding.

Afdeling 3. Vennootschappen waar geen commissaris is aangesteld.

Art. 3:93. In een vennootschap waar geen commissaris is aangesteld,
wordt een bedrijfsrevisor die wordt belast met de taak bedoeld in de
artikelen 3:83 tot 3:86, benoemd door de algemene vergadering.

Art. 3:94. Tenzij in de gevallen waarin dit wetboek ervan afwijkt, zijn
de artikelen 3:58 tot 3:71 van overeenkomstige toepassing op de
bedrijfsrevisoren benoemd in vennootschappen waarin geen commis-
saris is aangesteld.

De voordracht, de vernieuwing van het mandaat en het ontslag van
de bedrijfsrevisor gebeuren overeenkomstig de artikelen 3:88 tot 3:92.

Afdeling 4. Koninklijke besluiten met betrekking tot de controle op
vennootschappen waar een ondernemingsraad werd opgericht.

Art. 3:95 § 1. De Koning kan nadere regels vaststellen voor de
toepassing van de artikelen 3:83 tot 3:94. Hij kan bepalen dat deze
artikelen of sommige regels ervan slechts toepasselijk zijn in zover de
ondernemingsraad terzake niet anders heeft beslist.

§ 2. Alvorens de bij paragraaf 1 voorziene verordenende maatregelen
te nemen wint de Koning het advies in van de Nationale Arbeidsraad
of van het bevoegde paritair comité of, bij ontstentenis ervan, van de
representatieve organisaties van de ondernemingshoofden, van de
werknemers en van de kaderleden.

Wanneer die maatregelen, afgezien van het maatschappelijk aspect,
kwesties van economisch belang doen rijzen, wint de Koning eveneens
het advies in, hetzij van de Centrale Raad voor het bedrijfsleven, hetzij
van de bevoegde bijzondere raadgevende commissie.

De krachtens dit artikel geraadpleegde instellingen brengen hun
advies uit binnen twee maanden volgend op het tot hen gericht
verzoek, bij gebreke waarvan er kan van afgezien worden.

président du tribunal de l’entreprise du siège de la société, statuant à la
requête de tout intéressé et siégeant comme en référé, nomme un
réviseur d’entreprises dont il fixe les honoraires et qui est chargé
d’exercer les fonctions de commissaire et les missions visées aux
articles 3:83 à 3:86 jusqu’à ce qu’il soit pourvu régulièrement à son
remplacement.

Dans les sociétés tenues de constituer un comité d’audit, le président
du tribunal de l’entreprise désigne un commissaire dans le respect de
l’article 3:61 mais n’est pas tenu par la recommandation formulée par
ledit comité visée à l’article 3:58, § 3.

Cette nomination par le président du tribunal de l’entreprise est
effectuée sur avis du conseil d’entreprise au cas où celui-ci n’aurait pas
été appelé à délibérer sur la nomination du commissaire, conformément
à l’article 3:88, alinéa 1er.

Lorsque le commissaire est désigné par le président du tribunal de
l’entreprise en application de la procédure décrite à l’alinéa 1er, la
société en informe le Collège de supervision des réviseurs d’entreprises
visé à l’article 32 de la loi du 7 décembre 2016 portant organisation de
la profession et de la supervision publique des réviseurs d’entreprises.

Art. 3:90. Le montant des honoraires des commissaires est commu-
niqué à titre d’information au conseil d’entreprise. Ces honoraires
rétribuent les fonctions de commissaire et les missions que celui-ci
effectue en vertu des articles 3:83 à 3:86. À la demande des membres du
conseil d’entreprise nommés par les travailleurs, statuant à cet effet à la
majorité des voix émises par eux, le réviseur présente au conseil une
estimation du volume des prestations requises pour l’exercice de ces
fonctions et missions.

Art. 3:91. Le commissaire ne peut, en cours de mandat, être révoqué
que sur proposition ou avis conforme du conseil d’entreprise statuant à
la majorité des voix émises par ses membres et à la majorité des voix
émises par les membres nommés par les travailleurs.

En cas de démission, le commissaire doit informer par écrit le conseil
d’entreprise des raisons de sa démission.

Art. 3:92. Toute décision de nomination, de renouvellement de
mandat ou de révocation prise sans respecter les articles 3:88 à 3:91 est
nulle. La nullité est prononcée par le président du tribunal de
l’entreprise du siège de la société siégeant comme en référé.

Section 3. Sociétés où aucun commissaire n’a été nommé.

Art. 3:93. Dans les sociétés où aucun commissaire n’a été nommé,
l’assemblée générale nomme un réviseur d’entreprises chargé de la
mission visée aux articles 3:83 à 3:86.

Art. 3:94. Sauf dérogations prévues par le présent code, les arti-
cles 3:58 à 3:71 sont applicables aux réviseurs d’entreprises nommés
dans les sociétés où il n’existe pas de commissaire.

La présentation, le renouvellement du mandat et le renvoi ont lieu
conformément aux articles 3:88 à 3:92.

Section 4. Arrêtés royaux relatifs au contrôle dans les sociétés où il
existe un conseil d’entreprise.

Art. 3:95. § 1er. Le Roi peut arrêter des modalités d’application des
articles 3:83 à 3:94. Il peut prévoir que ces articles ou certaines des règles
de ces articles ne sont applicables que dans la mesure où le conseil
d’entreprise n’en a pas décidé autrement.

§ 2. Avant d’arrêter les mesures réglementaires prévues par le
paragraphe 1er, le Roi prend l’avis, soit du Conseil national du Travail,
soit de la commission paritaire compétente ou, à son défaut, des
organisations représentatives, des chefs d’entreprise, des travailleurs et
des cadres.

Lorsque ces mesures soulèvent, indépendamment de l’aspect social,
des questions d’intérêt économique, le Roi prend également l’avis, soit
du Conseil central de l’économie, soit de la commission consultative
spéciale compétente.

Les organismes consultés en vertu du présent article font parvenir
leur avis dans les deux mois de la demande qui leur en est faite, à
défaut de quoi, il peut être passé outre.
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HOOFDSTUK 5. Strafbepalingen.

Art. 3:96. Met gevangenisstraf van een maand tot een jaar en met
geldboete van vijftig tot tienduizend euro of met een van die straffen
alleen worden gestraft:

1° de personen die in de loop van een periode van twee jaar, die
ingaat vanaf het einde van hun mandaat van commissaris, een mandaat
aanvaarden van bestuurder, zaakvoerder of enige andere functie in de
vennootschap die was onderworpen aan hun toezicht of in een
daarmee verbonden vennootschap of persoon zoals bepaald in arti-
kel 1:20;

2° de bestuurders, zaakvoerders en commissarissen die arti-
kel 3:63 overtreden;

3° zij die de verificaties verhinderen waaraan zij zich moeten
onderwerpen krachtens deze titel of weigeren de inlichtingen te
verstrekken die zij krachtens deze titel moeten geven of die bewust
onjuiste of onvolledige inlichtingen verstrekken.

Art. 3:97. § 1. De leden van het bestuursorgaan, directeurs en
lasthebbers van vennootschappen die wetens de bepalingen overtreden
van hoofdstuk 2 van deze titel met betrekking tot de wettelijke controle
op de jaarrekening of van hoofdstuk 3 van deze titel met betrekking tot
de wettelijke controle op de geconsolideerde jaarrekening, worden
gestraft met geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro.

Zij worden gestraft met gevangenisstraf van een maand tot een jaar
en met geldboete van vijftig tot tienduizend euro of met één van die
straffen alleen, als zij met bedrieglijk opzet hebben gehandeld.

§ 2. Zij die als commissaris, bedrijfsrevisor, geregistreerd auditkan-
toor of onafhankelijk deskundige rekeningen, jaarrekeningen, balansen
en resultatenrekeningen of geconsolideerde jaarrekeningen van ven-
nootschappen attesteren of goedkeuren, terwijl niet is voldaan aan de
bepalingen bedoeld in paragraaf 1, en zij daarvan kennis hebben, of,
niet hebben gedaan wat zij hadden moeten doen om zich te vergewis-
sen of aan die bepalingen is voldaan, worden gestraft met geldboete
van vijftig euro tot tienduizend euro.

Zij worden gestraft met gevangenisstraf van een maand tot een jaar
en met geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro of met een van
die straffen alleen, als zij met bedrieglijk opzet hebben gehandeld.

§ 3. De vennootschappen zijn burgerrechtelijk aansprakelijk voor het
betalen van de geldboetes waartoe hun leden van het bestuursorgaan,
directeurs of lasthebbers krachtens paragraaf 1 veroordeeld zijn.

TITEL 5. De wettelijke controle van de jaarrekening van verenigin-
gen.

Art. 3:98. § 1. Onder “wettelijke controle van de jaarrekening” wordt
verstaan, een controle van de jaarrekening, voor zover deze controle:

1° door het Belgisch recht wordt voorgeschreven met betrekking tot
verenigingen als bedoeld in artikel 3:47, § 6, overeenkomstig toegepast
krachtens paragraaf 2;

2° op vrijwillige basis op verzoek van kleine verenigingen wordt
uitgevoerd, wanneer deze opdracht gepaard gaat met de bekendma-
king van het verslag bedoeld in artikel 3:74.

§ 2. De artikelen 3:56 tot 3:64, 3:65, §§ 1 tot 6, 3:66 tot 3:71, 3:73 tot 3:75,
met uitzondering van de artikelen 3:61, §§ 2 en 3, en 3:63, § 3 en van
artikel 3:75, § 1, eerste lid, 6° en 8°, zijn van overeenkomstige toepassing
op de VZW’s en IVZW’s die een commissaris hebben benoemd. Ten
behoeve van dit artikel moet het woord “vennootschap”, aangewend in
voornoemde artikelen, worden begrepen als “vereniging”.

TITEL 6. De wettelijke controle van de jaarrekening van stichtingen.

Art. 3:99. § 1. Onder “wettelijke controle van de jaarrekening” wordt
verstaan, een controle van de jaarrekening, voor zover deze controle:

1° door het Belgisch recht wordt voorgeschreven met betrekking tot
stichtingen als bedoeld in artikel 3:51, § 6, overeenkomstig toegepast
krachtens paragraaf 2 of;

2° op vrijwillige basis op verzoek van kleine stichtingen wordt
uitgevoerd, wanneer deze opdracht gepaard gaat met de bekendma-
king van het verslag bedoeld in artikel 3:74.

§ 2. De artikelen 3:56 tot 3:64, 3:65, §§ 1 tot 6, 3:66 tot 3:71, 3:73 tot 3:75,
met uitzondering van de artikelen 3:61, §§ 2 en 3, en 3:63, § 3 en van
artikel 3:75, § 1, eerste lid, 6° en 8°, zijn van overeenkomstige toepassing
op de stichtingen die een commissaris hebben benoemd. Ten behoeve
van dit artikel moeten de woorden “vennootschap” en “algemene
vergadering”, aangewend in voornoemde artikelen, worden begrepen
als respectievelijk “stichting” en “bestuursorgaan”.

CHAPITRE 5. Dispositions pénales.

Art. 3:96. Seront punis d’un emprisonnement d’un mois à un an et
d’une amende de cinquante à dix mille euros, ou d’une de ces peines
seulement:

1° les personnes qui au cours d’une période de deux années prenant
cours à la date de la cessation de leurs fonctions de commissaires
acceptent un mandat d’administrateur, de gérant ou toute autre
fonction auprès de la société qui était soumise à leur contrôle, ou auprès
d’une personne liée à celle-ci au sens de l’article 1:20;

2° les administrateurs, gérants et commissaires qui contreviennent à
l’article 3:63;

3° ceux qui font obstacle aux vérifications auxquelles ils sont tenus de
se soumettre en vertu du présent titre ou refusent de donner les
renseignements qu’ils sont tenus de fournir en vertu du même titre ou
qui donnent sciemment des renseignements inexacts ou incomplets.

Art. 3:97. § 1er. Les membres de l’organe d’administration, directeurs
ou mandataires de sociétés qui sciemment contreviennent aux disposi-
tions du chapitre 2 du présent titre relatif au contrôle légal des comptes
annuels ou du chapitre 3 du présent titre relatif au contrôle légal des
comptes consolidés sont punis d’une amende de cinquante à dix
mille euros.

Ils seront punis d’un emprisonnement d’un mois à un an et d’une
amende de cinquante à dix mille euros ou d’une de ces peines
seulement, s’ils ont agi avec une intention frauduleuse.

§ 2. Ceux qui, en qualité de commissaire, de réviseur d’entreprises, de
cabinet d’audit enregistré ou d’expert indépendant, attestent ou
approuvent des comptes, des comptes annuels, des bilans et des
comptes de résultats de sociétés, lorsque les dispositions visées au
paragraphe 1er ne sont pas respectées, soit en sachant qu’elles ne
l’avaient pas été, soit en n’ayant pas accompli les diligences normales
pour s’assurer qu’elles avaient été respectées, seront punis d’une
amende de cinquante à dix mille euros.

Ils seront punis d’un emprisonnement d’un mois à un an et d’une
amende de cinquante à dix mille euros ou d’une de ces peines
seulement, s’ils ont agi avec une intention frauduleuse.

§ 3. Les sociétés seront civilement responsables du paiement des
amendes prononcées en vertu du paragraphe 1er contre leurs membres
de l’organe d’administration, directeurs ou mandataires.

TITRE 5. Le contrôle légal des comptes annuels des associations.

Art. 3:98. § 1er. Par “contrôle légal des comptes”, il faut entendre un
contrôle des comptes annuels, dans la mesure où ce contrôle est:

1° requis par le droit belge en ce qui concerne les associations visées
à l’article 3:47, § 6, applicable par analogie en vertu du paragraphe 2;

2° volontairement effectué à la demande de petites associations,
lorsque cette mission est assortie de la publication du rapport visé à
l’article 3:74.

§ 2. Les articles 3:56 à 3:64, 3:65, §§ 1er à 6, 3:66 à 3:71, 3:73 à 3:75, à
l’exception des articles 3:61, §§ 2 et 3, 3:63, § 3 et de l’article 3:75, § 1er,
alinéa 1er, 6° et 8°, sont applicables par analogie aux ASBL et AISBL qui
ont nommé un commissaire. Pour les besoins du présent article, le
terme “société” utilisé dans les articles précités doit s’entendre comme
étant “association”.

TITRE 6. Le contrôle légal des comptes annuels des fondations.

Art. 3:99. § 1er. Par “contrôle légal des comptes”, il faut entendre un
contrôle des comptes annuels, dans la mesure où ce contrôle est:

1° requis par le droit belge en ce qui concerne les fondations visés à
l’article 3:51, § 6, applicable par analogie en vertu du paragraphe 2 ou;

2° volontairement effectué à la demande de petites fondations,
lorsque cette mission est assortie de la publication du rapport visé à
l’article 3:74.

§ 2. Les articles 3:56 à 3:64, 3:65, §§ 1er à 6, 3:66 à 3:71, 3:73 à 3:75, à
l’exception des articles 3:61, §§ 2 et 3, 3:63, § 3 et de l’article 3:75, § 1er,
alinéa 1er, 6° et 8°, sont applicables par analogie aux fondations qui ont
nommé un commissaire. Pour les besoins du présent article, les termes
“société” et “assemblée générale” utilisés dans les articles précités
doivent s’entendre comme étant respectivement “fondation” et “organe
d’administration”.
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TITEL 7. Individuele onderzoeks- en controlebevoegdheid van
vennoten, aandeelhouders en leden.

Art. 3:100. Moet met toepassing van artikel 3:72 geen commissaris
worden benoemd, dan is het bestuursorgaan er niettemin toe verplicht
het verzoek van één of meer vennoten of aandeelhouders tot benoe-
ming van een commissaris, belast met de taak bedoeld in artikel 3:73,
voor te leggen aan het bevoegde orgaan.

Art. 3:101. Wordt geen commissaris benoemd, dan heeft, niettegen-
staande andersluidende statutaire bepaling, iedere vennoot of aandeel-
houder individueel de onderzoeks- en controlebevoegdheid van een
commissaris. Hij kan zich laten vertegenwoordigen of bijstaan door een
externe accountant.

Art. 3:102 De vergoeding van de externe accountant bedoeld in
artikel 3:101 komt ten laste van de vennootschap indien hij met haar
toestemming werd benoemd of indien deze vergoeding door haar ten
laste moet worden genomen krachtens een rechterlijke beslissing. In
deze gevallen worden de opmerkingen van de externe accountant
meegedeeld aan de vennootschap.

Art. 3:103. Wordt geen commissaris benoemd, dan kunnen alle leden
op de zetel van de VZW of IVZW alle notulen en besluiten van de
algemene vergadering, van het bestuursorgaan en van de personen, al
dan niet met een bestuursfunctie, die bij de vereniging of voor rekening
ervan een mandaat bekleden, evenals alle boekhoudkundige stukken
van de vereniging raadplegen. Daartoe richten zij een schriftelijk
verzoek aan het bestuursorgaan met wie zij een datum en het uur van
de raadpleging van de documenten en stukken overeenkomen. Deze
kunnen niet worden verplaatst. Kopieën voor derden worden onderte-
kend door één of meer vertegenwoordigingsbevoegde leden van het
bestuursorgaan.

DEEL 2. De vennootschappen.

BOEK 4. De maatschap, de vennootschap onder firma en de
commanditaire vennootschap.

TITEL 1. Inleidende bepalingen.

Art. 4:1. De maatschap is een overeenkomst waarbij twee of meer
personen zich verbinden om hun inbrengen in gemeenschap te
brengen, met het oogmerk het rechtstreekse of onrechtstreekse vermo-
gensvoordeel dat daaruit kan ontstaan, met elkaar te delen. Zij wordt in
het gemeenschappelijk belang van de partijen aangegaan.

De maatschap is “stil” wanneer overeengekomen wordt dat zij
bestuurd wordt door een of meer zaakvoerders, al dan niet vennoten,
die handelen in eigen naam.

Tenzij anders overeengekomen, wordt zij aangegaan met inachtne-
ming van de persoon van de vennoten.

Art. 4:2. Elke maatschap moet een geoorloofd voorwerp hebben.

De overeenkomst die aan één van de vennoten de gehele winst
toekent, of aan één of meer vennoten enige deelname in de winst
ontzegt, is nietig tenzij zij een andere kwalificatie kan krijgen waardoor
zij rechtsgeldig zou worden of gedeeltelijk geldig kan blijven.

Art. 4:3. Indien de overeenkomst niets bepaalt over de duur van de
maatschap, wordt zij geacht voor onbepaalde duur te zijn aangegaan.

De maatschap met een welbepaalde verrichting tot voorwerp wordt
geacht te zijn aangegaan voor de tijd die de verrichting zal duren.

TITEL 2. Het aandeel van de vennoten.

Art. 4:4. De overeenkomst bepaalt het aandeel van de vennoten in de
winsten en verliezen alsook in het vennootschapsvermogen ingeval
van ontbinding.

Wanneer dat aandeel niet is bepaald, is ieders aandeel evenredig aan
zijn inbreng in de vennootschap. Ingeval een vennoot slechts zijn
nijverheid heeft ingebracht, wordt zijn aandeel geregeld alsof zijn
inbreng gelijk was aan de kleinste inbreng anders dan in nijverheid.

Art. 4:5. De vennoten kunnen overeenkomen om de regeling van de
hoegrootheid van hun aandelen over te laten aan een derde of zelfs aan
een van hen.

De beslissing van die derde of van die medevennoot is bindend.

Zij kan enkel nietig worden verklaard ingeval van grove fout of van
bedrog of indien zij kennelijk strijdig is met de billijkheid.

De vordering tot nietigverklaring kan niet worden toegelaten indien
de vennoot die haar heeft ingesteld niet uitdrukkelijk bezwaar gemaakt
heeft tegen de regeling binnen drie maanden dat hij daarvan kennis
had of indien hij aan die regeling zonder voorbehoud een begin van
uitvoering heeft gegeven.

Art. 4:6. De aandelen kunnen niet worden overgedragen, tenzij
anders is overeengekomen.

TITRE 7. Pouvoir individuel d’investigation et de contrôle des
associés, des actionnaires et des membres.

Art. 3:100. Au cas où, en application de l’article 3:72, aucun
commissaire ne doit être nommé, l’organe d’administration est néan-
moins tenu de soumettre à l’organe compétent la demande d’un ou de
plusieurs associés ou actionnaires visant à la nomination d’un commis-
saire, chargé des fonctions visées à l’article 3:73.

Art. 3:101. Au cas où aucun commissaire n’est nommé, chaque
associé ou actionnaire a, nonobstant toute disposition statutaire contraire,
individuellement les pouvoirs d’investigation et de contrôle d’un
commissaire. Il peut se faire représenter ou se faire assister par un
expert-comptable externe.

Art. 3:102. La rémunération de l’expert-comptable externe visé à
l’article 3:101 incombe à la société s’il a été désigné avec son accord ou
si cette rémunération a été mise à sa charge par décision judiciaire. Dans
ces cas, les observations de l’expert-comptable externe sont communi-
quées à la société.

Art. 3:103. Au cas où aucun commissaire n’est nommé, tous les
membres peuvent consulter au siège de l’ASBL ou AISBL tous les
procès-verbaux et décisions de l’assemblée générale, de l’organe
d’administration ou des personnes, occupant ou non une fonction de
direction, qui sont investies d’un mandat au sein ou pour le compte de
l’association, de même que tous les documents comptables de l’asso-
ciation. A cette fin, ils adressent une demande écrite au conseil
d’administration avec lequel ils conviendront d’une date et heure de
consultation des documents et pièces. Ceux-ci ne pourront être
déplacés. Les copies à délivrer aux tiers sont signées par un ou
plusieurs membres de l’organe d’administration ayant le pouvoir de
représentation.

PARTIE 2. Les sociétés.

LIVRE 4. La société simple, la société en nom collectif et la société en
commandite.

TITRE 1er. Dispositions introductives.

Art. 4:1. La société simple est le contrat par lequel deux ou plusieurs
personnes conviennent de mettre leurs apports en commun en vue de
partager le bénéfice patrimonial direct ou indirect qui pourra en
résulter. Elle est conclue pour l’intérêt commun des parties.

La société simple est “interne” lorsqu’il est convenu qu’elle est gérée
par un ou plusieurs gérants, associés ou non, agissant en leur nom
propre.

À moins qu’il n’en soit convenu autrement, elle est conclue en
considération de la personne des associés.

Art. 4:2. Toute société simple doit avoir un objet licite.

La convention qui donnerait à l’un des associés la totalité des
bénéfices, ou exclurait un ou plusieurs associés de la participation aux
bénéfices, est nulle à moins qu’elle puisse recevoir une autre qualifica-
tion qui la rendrait valable ou lui permettrait de subsister partiellement.

Art. 4:3. Si la convention ne précise pas la durée de la société simple,
elle est censée être conclue pour une durée indéterminée.

La société simple qui a pour objet une opération déterminée est
réputée conclue pour le temps que doit durer cette opération.

TITRE 2. Les parts d’associé.

Art. 4:4. La convention détermine la part des associés dans les
bénéfices et les pertes ainsi que dans le patrimoine social en cas de
dissolution.

Lorsqu’elle n’est pas déterminée, la part de chacun est en proportion
de son apport dans la société. À l’égard de celui qui n’a apporté que son
industrie, sa part est réglée comme si sa mise eût été égale à l’apport le
plus faible autre qu’en industrie.

Art. 4:5. Les associés peuvent convenir de s’en rapporter à un tiers ou
même à l’un d’eux pour le règlement de leurs parts.

La décision de ce tiers ou de cet associé est obligatoire.

Elle ne peut être annulée qu’en cas d’erreur grossière ou de fraude ou
si elle est manifestement contraire à l’équité.

L’action en nullité ne peut être admise si l’associé qui l’intente n’a pas
expressément contesté le règlement dans les trois mois de la connais-
sance qu’il en a eu ou si ce règlement a reçu de sa part un
commencement d’exécution sans réserve.

Art. 4:6. À moins qu’il n’en soit convenu autrement, les parts sont
incessibles.
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Iedere vennoot mag evenwel, zonder toestemming van zijn mede-
vennoten, een derde persoon tot deelgenoot nemen, wat zijn aandeel in
de vennootschap betreft.

Art. 4:7. De overdracht van aandelen kan, wanneer zij door de
overeenkomst is toegelaten, slechts gebeuren met inachtneming van de
vormen van het burgerlijk recht.

Zij kan geen gevolg hebben ten aanzien van de verbintenissen van de
vennootschap die dateren van vóór de tegenwerpelijkheid van de
overdracht.

TITEL 3. Bestuur van de zaken van de vennootschap.

Art. 4:8. De vennootschap wordt bestuurd door één of meer
zaakvoerders, al dan niet vennoten, met de hoedanigheid van lastheb-
ber, wier bevoegdheden worden vastgesteld door de akte van benoe-
ming.

Die lasthebbers kunnen de daden die onder hun opdracht vallen
afzonderlijk verrichten, tenzij de overeenkomst of de akte van benoe-
ming bepaalt dat zij gezamenlijk moeten handelen.

Art. 4:9. Zolang de vennootschap duurt, kan de zaakvoerder die door
een bijzonder beding van de vennootschapsovereenkomst met het
bestuur belast is enkel worden herroepen indien daartoe wettige
redenen bestaan die worden overgelaten aan de beoordeling van de
rechter of bij eenparige beslissing van de vennoten of, indien de
overeenkomst daarin voorziet, volgens de daarin voorgeschreven
meerderheidsvoorwaarden.

In de andere gevallen kan hij worden herroepen als een eenvoudige
lasthebber.

Art. 4:10. Bij gebrek aan bijzondere bepalingen over de wijze van
bestuur worden de vennoten geacht elkaar wederkerig de macht te
hebben verleend om, de ene voor de andere, te besturen.

De daden van bestuur verricht door een van de vennoten verbinden
de anderen, tenzij een van hen zich ertegen verzet voordat de handeling
is verricht.

Art. 4:11. De vennoten zijn ten aanzien van derden enkel verbonden
door de daad van een van hen of van een zaakvoerder voor zover die
hebben gehandeld binnen de perken van hun bevoegdheden.

TITEL 4. Beslissingen van de vennoten verenigd in vergadering.

Art. 4:12. De vennoten, verenigd in vergadering, nemen eenparig alle
beslissingen die de vennootschap aanbelangen of die de overeenkomst
wijzigen, tenzij de overeenkomst bepaalt dat hun beslissingen bij
meerderheid worden genomen.

Het beding dat de vennoten in staat stelt om de overeenkomst bij
meerderheid te wijzigen laat niet toe het essentiële voorwerp van de
vennootschap te wijzigen.

De beslissingen genomen bij een meerderheid van de vennoten onder
de voorwaarden bepaald in de overeenkomst, verbinden alle vennoten
behoudens bedrog of rechtsmisbruik.

TITEL 5. Het vennootschapsvermogen en de rechten van de schuld-
eisers.

Art. 4:13. De goederen die worden ingebracht in een vennootschap en
die voortkomen uit de vennootschapsactiviteit vormen een onverdeeld
vermogen tussen de vennoten.

De goederen die het vennootschapsvermogen vormen, zijn bestemd
voor de activiteit van de vennootschap.

De vennoten mogen geen rechten op deze goederen laten gelden die
strijdig zijn met de bestemming ervan.

Art. 4:14. De schuldeisers wier schuldvordering voortvloeit uit de
activiteit van de vennootschap kunnen verhaal uitoefenen op het
volledige vennootschapsvermogen. De vennoten zijn ten aanzien van
deze schuldeisers persoonlijk en hoofdelijk gehouden met hun eigen
vermogen.

In afwijking op het eerste lid hebben derden, indien het een stille
vennootschap betreft, enkel verhaal op de vennoot of zaakvoerder die
met hen in persoonlijke naam heeft gehandeld. Derden hebben geen
rechtstreekse vordering tegen de overige vennoten.

Art. 4:15. Onverminderd artikel 1166 van het Burgerlijk Wetboek
hebben de persoonlijke schuldeisers van de vennoten wier schuldvor-
dering vreemd is aan de vennootschapsactiviteit, en degenen die
hebben gehandeld met een vennoot die niet de bevoegdheid had om de
anderen te vertegenwoordigen, enkel verhaal op het aandeel van die
vennoot en op de winsten die hem zijn uitgekeerd.

Zij mogen geen beslag leggen op de goederen die het vennootschaps-
vermogen uitmaken noch rechten daarop uitoefenen.

Chaque associé peut néanmoins, sans le consentement de ses
associés, s’associer une tierce personne relativement à la part qu’il a
dans la société.

Art. 4:7. La cession des parts, lorsqu’elle est autorisée par la
convention, ne peut être faite que d’après les formes du droit civil.

Elle ne peut avoir d’effet quant aux engagements de la société
antérieurs à son opposabilité.

TITRE 3. L’administration des affaires sociales.

Art. 4:8. La société est administrée par un ou plusieurs gérants,
associés ou non, ayant la qualité de mandataires, dont les pouvoirs sont
déterminés par l’acte qui les désigne.

À moins que la convention ou l’acte qui les désigne ne prévoie qu’ils
doivent agir conjointement, ces mandataires peuvent accomplir sépa-
rément les actes qui relèvent de leur mandat.

Art. 4:9. Tant que la société dure, le gérant chargé de l’administration
par une clause spéciale du contrat de société ne peut être révoqué que
pour de justes motifs laissés à l’appréciation du juge ou par décision
des associés prise à l’unanimité ou, si le contrat le prévoit, aux
conditions de majorité prévues par celui-ci.

Dans les autres cas, il peut être révoqué comme un simple
mandataire.

Art. 4:10. À défaut de stipulations spéciales sur le mode d’adminis-
tration, les associés sont censés s’être donné réciproquement le pouvoir
d’administrer l’un pour l’autre.

Les actes d’administration accomplis par l’un des associés lient les
autres à moins que l’un d’eux ne s’y oppose avant que l’opération soit
conclue.

Art. 4:11. Les associés ne sont liés à l’égard des tiers par l’acte de l’un
d’eux ou d’un gérant que pour autant que ceux-ci aient agi dans les
limites de leurs pouvoirs.

TITRE 4. Les décisions des associés réunis en assemblée.

Art. 4:12. Les associés réunis en assemblée prennent à l’unanimité
toute décision qui intéresse la société ou qui a pour objet de modifier la
convention, à moins que la convention prévoie que leurs décisions
seront prises à la majorité.

La clause permettant aux associés de modifier la convention à la
majorité n’étend pas ses effets à la modification de l’objet essentiel de la
société.

Les décisions prises à la majorité des associés dans les conditions
prévues par la convention lient l’ensemble des associés sauf fraude ou
abus de droit.

TITRE 5. Le patrimoine social et les droits des créanciers.

Art. 4:13. Les biens apportés à la société ainsi que ceux qui résultent
de l’activité sociale forment un patrimoine indivis entre les associés.

Les biens composant le patrimoine social sont affectés à l’activité de
la société.

Les associés ne peuvent prétendre exercer sur ceux-ci des droits qui
soient contraires à leur affectation.

Art. 4:14. Les créanciers dont la créance trouve sa source dans
l’activité de la société peuvent exercer leur recours sur l’ensemble du
patrimoine social. Les associés sont personnellement et solidairement
tenus à leur égard sur leur patrimoine propre.

Par dérogation à l’alinéa 1er, si la société est interne les tiers n’ont de
recours qu’à l’égard de l’associé ou du gérant qui a traité avec eux en
nom personnel. Les tiers n’ont pas d’action directe contre les autres
associés.

Art. 4:15. Sans préjudice de l’article 1166 du Code civil, les créanciers
personnels des associés, dont la créance est étrangère à l’activité sociale,
et ceux qui ont traité avec un associé qui n’avait pas le pouvoir de
représenter les autres n’ont de recours que sur la part de cet associé et
les bénéfices qui lui sont distribués.

Ils ne peuvent saisir les biens qui composent le patrimoine social ni
exercer aucun droit sur ceux-ci.
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TITEL 6. Ontbinding van de vennootschap, terugtrekking en uitslui-
ting van een vennoot.

Art. 4:16. De vennootschap wordt ontbonden:

— door het verstrijken van haar duurtijd;

— door het materieel of juridisch tenietgaan van de zaak of door het
voltrekken van de verrichting, indien zij uitsluitend werd opgericht
met het oog op de exploitatie van die zaak of het stellen van die
verrichting;

— door de dood, de onbekwaamheid, de vereffening, het faillisse-
ment of het kennelijk onvermogen van een van de vennoten;

— door de beslissing van de vennoten genomen met eenparigheid of,
in voorkomend geval, met de in de overeenkomst bepaalde meerder-
heid;

— of door de verwezenlijking van een ontbindende voorwaarde van
de overeenkomst.

Art. 4:17. § 1. Wanneer de vennootschap werd aangegaan voor
onbepaalde duur kan elk van de vennoten haar eenzijdig opzeggen met
inachtneming van een redelijke opzeggingstermijn, voor zover die
opzegging te goeder trouw is en niet ontijdig gebeurt.

§ 2. De ontbinding van de vennootschappen die voor een bepaalde
tijd zijn aangegaan, kan door een van de vennoten om wettige redenen
worden gevorderd voor de voorzitter van de ondernemingsrechtbank
van de zetel van de vennootschap zitting houdend zoals in kort geding.

Er zijn niet alleen wettige redenen wanneer een vennoot zijn
verplichtingen in grove mate verzuimt of wanneer een kwaal het hem
onmogelijk maakt om ze uit te voeren, maar ook in alle andere gevallen
die de normale voortzetting van de zaken van de vennootschap
onmogelijk maken, zoals de diepgaande en blijvende onenigheid
tussen de vennoten.

Art. 4:18. § 1. De overeenkomst kan bepalen dat het overlijden van
één van de vennoten niet leidt tot de ontbinding van de vennootschap,
maar dat zij hetzij wordt voortgezet met zijn erfgenamen of legataris-
sen, hetzij alleen met de overlevende vennoten. In het eerste geval is er
sprake van een voortzettingsbeding, in het tweede geval van een
verblijvingsbeding.

§ 2. Indien de overeenkomst een voortzettingsbeding bevat, oefenen
de erfgenamen of legatarissen alle rechten van de overleden vennoot
uit naar evenredigheid van hun rechten in diens nalatenschap en zijn zij
in dezelfde verhouding gehouden tot nakoming van alle verbintenissen
van de overleden vennoot.

De overeenkomst kan het voortzettingsbeding beperken tot één of
enkele erfgenamen of legatarissen van de overleden vennoot, in welk
geval de uitgesloten erfgenamen of legatarissen gerechtigd zijn, ten
laste van de vennootschap, op de vermogenswaarde van het aandeel
van de overleden vennoot in de vennootschap zoals bepaald in
paragraaf 3, naar evenredigheid van hun rechten in diens nalatenschap.

De overeenkomst kan de toepassing van het voortzettingsbeding
tevens onderwerpen aan de aanvaarding van de erfgenamen en
legatarissen van de overleden vennoot als vennoten, indien zij nog geen
vennoot zijn. De overeenkomst bepaalt met welke meerderheid en
binnen welke termijn de erfgenamen en legatarissen als vennoten
moeten worden aanvaard. Deze termijn mag evenwel drie maanden te
rekenen vanaf het overlijden niet overschrijden. Bij gebrek aan een
beslissing binnen deze termijn wordt de aanvaarding geacht te zijn
geweigerd. Tenzij de overeenkomst anders bepaalt, moeten de erfge-
namen en legatarissen unaniem door de andere vennoten worden
aanvaard.

De erfgenamen en legatarissen die niet als vennoot worden aan-
vaard, zijn gerechtigd, ten laste van de vennootschap, op de vermo-
genswaarde van het aandeel van de overleden vennoot in de vennoot-
schap zoals bepaald in paragraaf 3, naar evenredigheid van hun rechten
in diens nalatenschap.

Indien geen enkele van de erfgenamen en legatarissen als vennoot
wordt aanvaard, wordt de vennootschap van rechtswege ontbonden
overeenkomstig artikel 4:16, onverminderd de toepassing van een
eventueel verblijvingsbeding.

§ 3. Indien de overeenkomst een verblijvingsbeding bevat, hebben de
erfgenamen en legatarissen van de overleden vennoot enkel recht op de
vermogenswaarde van diens aandeel in de vennootschap ten tijde van
zijn overlijden, zonder te delen in de latere vermogenstoename van de
vennootschap tenzij deze een noodzakelijk gevolg is van wat vóór het
overlijden van hun erflater werd verricht.

Art. 4:19. De overeenkomst kan bepalen dat een vennoot zich onder
bepaalde voorwaarden uit de vennootschap mag terugtrekken zonder
dat zij ten aanzien van de overblijvende vennoten wordt ontbonden.

TITRE 6. La dissolution de la société, le retrait et l’exclusion d’un
associé.

Art. 4:16. La société est dissoute:

— par l’expiration du terme;

— par la perte matérielle ou juridique de la chose ou par la réalisation
de l’opération si elle a été créée exclusivement en vue de l’exploitation
de cette chose ou l’accomplissement de cette opération;

— par la mort, l’incapacité, la liquidation, la faillite ou la déconfiture
d’un des associés;

— par la décision des associés prise à l’unanimité ou, le cas échéant,
à la majorité prévue par la convention;

— ou par la réalisation d’une condition résolutoire de leur conven-
tion.

Art. 4:17. § 1er. Lorsque la société est conclue pour une durée
indéterminée, chacun des associés peut la résilier unilatéralement
moyennant un préavis raisonnable pour autant que cette résiliation soit
de bonne foi et n’intervienne pas à contre-temps.

§ 2. La dissolution des sociétés à durée déterminée peut être
demandée par l’un des associés pour de justes motifs au président du
tribunal de l’entreprise du siège de la société siégeant comme en référé.

Il y a justes motifs, non seulement lorsqu’un associé manque
gravement à ses obligations ou lorsque son infirmité le met dans
l’impossibilité d’exécuter celles-ci, mais encore dans tous les autres cas
qui rendent impossible la poursuite normale des affaires sociales, telle
la mésintelligence grave et durable des associés.

Art. 4:18. § 1er. La convention peut prévoir que le décès d’un des
associés n’entraîne pas la dissolution de la société, mais qu’elle se
poursuit soit avec ses héritiers ou légataires, soit avec les associés
survivants uniquement. Dans le premier cas, on parle de clause de
continuation avec les héritiers, dans le second, de clause de continua-
tion entre les associés restants.

§ 2. Si la convention comporte une clause de continuation avec les
héritiers, les héritiers ou légataires exercent tous les droits de l’associé
décédé proportionnellement à leurs droits dans la succession de celui-ci
et sont tenus de respecter dans la même proportion tous les engage-
ments de l’associé décédé.

La convention peut limiter la clause de continuation à un seul ou à
quelques héritiers ou légataires de l’associé décédé, auquel cas, les
héritiers ou légataires exclus ont droit, à charge de la société, à la valeur
de la part de l’associé décédé dans la société, comme prévu au
paragraphe 3, proportionnellement à leurs droits dans la succession de
celui-ci.

La convention peut également subordonner l’application de la clause
de continuation à l’admission des héritiers et légataires de l’associé
décédé en qualité d’associés, s’ils ne sont pas déjà associés. La
convention détermine à quelle majorité et dans quel délai les héritiers
et légataires doivent être admis en qualité d’associé. Ce délai ne peut
toutefois pas excéder trois mois à compter du décès. À défaut de
décision dans ce délai, l’admission est censée être refusée. Sauf si la
convention en dispose autrement, les héritiers et légataires doivent être
admis à l’unanimité par les autres associés.

Les héritiers et légataires qui ne sont pas admis en qualité d’associé
ont, à charge de la société, droit à la valeur de la part de l’associé décédé
dans la société, comme prévu au paragraphe 3, proportionnellement à
leurs droits dans la succession de celui-ci.

Si aucun des héritiers et légataires n’est admis en qualité d’associé, la
société est dissoute de plein droit conformément à l’article 4:16, sans
préjudice de l’application d’une clause de continuation entre les
associés restants.

§ 3. Si la convention comporte une clause de continuation entre les
associés restants, les héritiers et légataires de l’associé décédé ont
uniquement droit à la valeur de la part de l’associé dans la société au
moment de son décès, sans participer à l’augmentation ultérieure du
patrimoine de la société, à moins que celle-ci soit une suite nécessaire
de ce qui s’est fait avant le décès de leur de cujus.

Art. 4:19. La convention peut prévoir la faculté pour un associé de se
retirer de la société dans les conditions qu’elle détermine sans que
celle-ci prenne fin à l’égard des associés restants.
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De overeenkomst kan ook bepalen dat de vennoten met de in de
overeenkomst voorgeschreven meerderheid en de daarin vermelde
redenen, of zelfs zonder reden met inachtneming van een redelijke
opzeggingstermijn, aan de deelneming van een vennoot een einde
kunnen stellen.

Wanneer de overeenkomst niets bepaalt over de modaliteiten van de
uitkering van de waarde of van de overname van zijn aandeel, heeft de
vennoot die terugtreedt of ten aanzien van wie de vennootschap is
beëindigd recht op de waarde van zijn aandeel op het tijdstip dat hij de
hoedanigheid van vennoot verliest. Hij bekomt deze waarde door de
aankoop van zijn aandeel door de andere vennoten of door de
gedeeltelijke verdeling van het vennootschapsvermogen zoals dit ten
tijde van zijn vertrek bestond, zonder te delen in de latere rechten of
verplichtingen tenzij deze een noodzakelijk gevolg zijn van wat vóór
zijn vertrek werd verricht.

Art. 4:20. In geval van wanprestatie van een vennoot kunnen de
andere vennoten vorderen dat de overeenkomst enkel jegens hem
wordt ontbonden voor zover de vennootschap zonder deze vennoot
kan blijven voortbestaan en de verwezenlijking van haar voorwerp niet
onmogelijk wordt.

Art. 4:21. Het vennootschapsvermogen wordt na ontbinding geacht
voort te bestaan voor de vereffening tot aan de sluiting daarvan. Elke
belanghebbende kan de aanstelling van één of meer vereffenaars
vorderen voor de voorzitter van de ondernemingsrechtbank van de
zetel van de vennootschap zitting houdend zoals in kort geding.
Artikel 2:97, §§ 1 en 3, eerste lid, is van toepassing.

TITEL 7. Bepalingen specifiek aan de vennootschap onder firma en
de commanditaire vennootschap.

Art. 4:22. De maatschap waarvan de vennoten overeenkomen dat zij
rechtspersoonlijkheid zal genieten, neemt de vorm aan van een
vennootschap onder firma of van een commanditaire vennootschap.

Zij is een vennootschap onder firma wanneer alle vennoten onbe-
perkt en hoofdelijk aansprakelijk zijn voor de verbintenissen van de
vennootschap.

Zij is een commanditaire vennootschap wanneer zij wordt aangegaan
door één of meer vennoten die onbeperkt en hoofdelijk aansprakelijk
zijn voor de verbintenissen van de vennootschap, de gecommandi-
teerde vennoten genoemd, en nog één of meer vennoten die zich
beperken tot inbreng in geld of in natura en die niet deelnemen aan het
beheer, de commanditaire vennoten genoemd.

In de vennootschap onder firma en de commanditaire vennootschap
zijn de zaakvoerder(s) het bestuursorgaan.

Art. 4:23. De vennootschap onder firma en de commanditaire
vennootschappen zijn onderworpen aan boek 2, evenals aan titel 1 tot
en met 6 van dit boek, met uitzondering van de artikelen 4:13, eerste lid,
4:14, tweede lid, en 4:21.

Art. 4:24. De commanditaire vennoten zijn slechts persoonlijk
aansprakelijk voor de geldsommen en goederen die zij beloofd hebben
te zullen inbrengen.

De schuldeisers van de vennootschap hebben een vordering tegen
hen om hen te verplichten hun inbrengen te volstorten en hen te
dwingen de hen uitgekeerde dividenden terug te betalen aan de
vennootschap, indien ze niet genomen zijn uit de werkelijke en
gerealiseerde winst van de vennootschap, behoudens hun eventueel
verhaal op de zaakvoerders in geval van bedrog, kwade trouw of grove
nalatigheid van hun kant.

Art. 4:25. § 1. Een commanditaire vennoot mag geen enkele daad van
bestuur verrichten, zelfs niet krachtens een volmacht.

Adviezen en raadgevingen, daden van controle evenals machtigin-
gen aan zaakvoerders gegeven voor handelingen die buiten hun
bevoegdheid liggen, zijn evenwel geen daden van bestuur als bedoeld
in het eerste lid.

§ 2. Een commanditaire vennoot is ten aanzien van derden hoofdelijk
aansprakelijk voor alle verbintenissen van de vennootschap, waaraan
hij heeft meegewerkt met overtreding van de verbodsbepaling van
paragraaf 1.

Hij is ten aanzien van derden net als de gecommanditeerde vennoten
hoofdelijk aansprakelijk voor alle verbintenissen van de vennootschap
indien hij er een gewoonte van gemaakt heeft de zaken van de
vennootschap waar te nemen of indien zijn naam in de naam van de
vennootschap voorkomt.

Art. 4:26. Vennoten in een vennootschap onder firma of in een
commanditaire vennootschap kunnen niet persoonlijk worden veroor-
deeld op grond van verbintenissen van de vennootschap zolang deze
niet zelf is veroordeeld.

La convention peut prévoir la faculté pour les associés statuant à la
majorité qu’elle précise de mettre fin à l’association de l’un d’eux pour
les motifs qu’elle détermine ou même sans motif moyennant un préavis
raisonnable.

À défaut pour la convention de prévoir les modalités applicables au
remboursement ou à la reprise de sa part, l’associé qui se retire ou à
l’égard duquel la société prend fin, a droit à la valeur de celle-ci au
moment où il perd la qualité d’associé. Il sera rempli de ce droit par le
rachat de sa part par les autres associés ou par le partage partiel du
patrimoine social tel qu’il se composait lors de sa sortie sans participer
aux droits ou engagements ultérieurs à moins que ceux-ci soient la suite
nécessaire de ce qui s’est fait avant sa sortie.

Art. 4:20. En cas de manquement d’un associé, les autres associés
peuvent demander que la convention soit résolue à son égard
seulement, pour autant que la société puisse subsister sans cet associé
et que la réalisation de son objet ne devienne pas impossible.

Art. 4:21. Le patrimoine de la société est censé subsister pour les
besoins de sa liquidation jusqu’à la clôture de celle-ci. Tout intéressé
peut demander la désignation d’un ou plusieurs liquidateurs au
président du tribunal de l’entreprise du siège de la société siégeant
comme en référé. L’article 2:97, §§ 1er et 3, alinéa 1er, est d’application.

TITRE 7. Dispositions spécifiques à la société en nom collectif et la
société en commandite.

Art. 4:22. La société simple dont les associés conviennent qu’elle sera
dotée de la personnalité juridique prend la forme d’une société en nom
collectif ou d’une société en commandite.

La société est en nom collectif lorsque tous les associés sont
responsables de manière illimitée et solidaire des engagements de la
société.

La société est en commandite lorsqu’elle est contractée par un ou
plusieurs associés indéfiniment et solidairement responsables des
engagements sociaux, dénommés les commandités, et un ou plusieurs
autres associés qui procèdent seulement à des apports en numéraire ou
en nature et ne participent pas à la gestion, dénommés les associés
commanditaires.

Dans les sociétés en nom collectif et en commandite, le ou les
gérant(s) constituent l’organe d’administration.

Art. 4:23. La société en nom collectif et la société en commandite sont
soumises au livre 2 ainsi qu’aux titres 1er à 6 du présent livre, à
l’exception des articles 4:13, alinéa 1er, 4:14, alinéa 2, et 4:21.

Art. 4:24. Les associés commanditaires ne sont personnellement tenus
qu’à concurrence des sommes et des biens qu’ils ont promis d’apporter.

Les créanciers de la société ont une action contre eux en vue de les
obliger à libérer leurs apports et pour les contraindre à rapporter à la
société les dividendes qu’ils ont perçus s’ils n’ont pas été prélevés sur
des bénéfices réels et réalisés de la société, sauf leur recours éventuel
contre les gérants s’il y a fraude, mauvaise foi ou négligence grave de
leur part.

Art. 4:25. § 1er. L’associé commanditaire ne peut, même en vertu
d’une procuration, faire aucun acte de gestion.

Les avis et les conseils, les actes de contrôle et les autorisations
données aux gérants pour les actes qui sortent de leurs pouvoirs ne
constituent toutefois pas des actes de gestion au sens de l’alinéa1er.

§ 2. L’associé commanditaire est solidairement tenu, à l’égard de tiers,
de tous les engagements de la société auxquels il aurait participé en
contravention à la prohibition du paragraphe 1er.

Il est tenu solidairement à l’égard des tiers au même titre que les
commandités, de l’ensemble des engagements de la société s’il a
habituellement géré les affaires de la société ou si son nom fait partie de
la dénomination de la société.

Art 4:26. Aucun jugement à raison d’engagements de la société
portant condamnation personnelle des associés en nom collectif ou en
commandite ne peut être rendu avant qu’il y ait condamnation de la
société.
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Art. 4:27. De zaakvoerders van een vennootschap onder firma of van
een commanditaire vennootschap waarvan alle onbeperkt aansprake-
lijke vennoten Belgische of buitenlandse vennootschappen zijn met
beperkt aansprakelijke vennoten, zijn jegens de vennootschap hoofde-
lijk aansprakelijk voor alle schade die het gevolg is van overtreding van
de bepalingen vervat in boek 3, titel 1.

Art. 4:28. Indien is bedongen dat de vennootschap onder firma of de
commanditaire vennootschap bij overlijden, vereffening, onbekwaam-
heid of elke andere verhindering van haar zaakvoerder zal voortduren,
kan de voorzitter van de ondernemingsrechtbank van de zetel van de
vennootschap, voor zover de overeenkomst niet anders bepaalt, op
verzoek van elke belanghebbende, een voorlopige bewindvoerder
aanstellen, die al dan niet een vennoot is, en stelt hij diens bevoegdhe-
den en de duur van diens opdracht vast.

De voorlopige bewindvoerder – ook al is hij commanditaire ven-
noot – is niet verder aansprakelijk dan voor de uitvoering van zijn
opdracht.

BOEK 5. De besloten vennootschap.

TITEL 1. Aard en kwalificatie.

Art. 5:1. De besloten vennootschap is een vennootschap zonder
kapitaal waarin de aandeelhouders slechts hun inbreng verbinden.

Art. 5:2. Indien een besloten vennootschap wordt genoteerd als
bedoeld in artikel 1:11 zijn de artikelen 7:53, 7:61, § 1, derde en vijfde lid,
tweede zin, 7:82, § 1, 7:83, 7:84, 7:86, 7:87, 7:90, 7:91, 7:97, 7:99, 7:100,
7:108, laatste lid, 7:128, 7:129, §§ 2 en 3, 7:130, 7:131, 7:132, tweede en
derde lid, 7:134, § 2, 7:139, vierde lid, 7:143, 7:144, 7:145, 7:146, § 3, derde
lid, en § 4, 7:148, 7:150, 7:151, 7:175, 7:189, 7:215, § 1, 4°, en § 2, en 7:218,
2°, van overeenkomstige toepassing.

Waar in één van de hierboven opgesomde bepalingen sprake is van
een breukgetal of een percentage van het kapitaal dient deze bepaling
te worden gelezen als het breukgetal of percentage van het aantal
uitgegeven aandelen.

In afwijking van artikel 5:42, eerste lid, is aan elk aandeel slechts één
stem verbonden.

TITEL 2. Oprichting.

HOOFDSTUK 1. Aanvangsvermogen.

Art. 5:3. De oprichters zien erop toe dat de besloten vennootschap bij
de oprichting over een eigen vermogen beschikt dat, mede gelet op de
andere financieringsbronnen, toereikend is in het licht van de voorge-
nomen bedrijvigheid.

Art. 5:4. § 1. Vóór de oprichting van de vennootschap overhandigen
de oprichters aan de optredende notaris een financieel plan waarin zij
het bedrag van het aanvangsvermogen verantwoorden in het licht van
de voorgenomen bedrijvigheid van de vennootschap over een periode
van ten minste twee jaar. Dit stuk wordt niet neergelegd met de akte,
maar door de notaris bewaard.

§ 2. Het financieel plan dient minstens volgende elementen te
bevatten:

1° een nauwkeurige beschrijving van de voorgenomen bedrijvigheid;

2° een overzicht van alle financieringsbronnen bij oprichting, in
voorkomend geval, met opgave van de in dat verband verstrekte
zekerheden;

3° een openingsbalans opgesteld volgens het schema bedoeld in
artikel 3:3, evenals geprojecteerde balansen na twaalf en vierentwintig
maanden;

4° een geprojecteerde resultatenrekening na twaalf en vierentwintig
maanden, opgesteld volgens het schema bedoeld in artikel 3:3;

5° een begroting van de verwachte inkomsten en uitgaven voor een
periode van minstens twee jaar na de oprichting;

6° een beschrijving van de gehanteerde hypotheses bij de schatting
van de verwachte omzet en de verwachte rentabiliteit;

7° in voorkomend geval, de naam van de externe deskundige die
bijstand heeft verleend bij de opmaak van het financieel plan.

§ 3. Bij de opstelling van de geprojecteerde balansen en resultaten-
rekeningen kan een andere periodiciteit dan deze bedoeld in para-
graaf 2, 3° en 4°, worden gehanteerd op voorwaarde dat de projecties in
totaal betrekking hebben op een periode van minstens twee jaar na de
oprichting.

HOOFDSTUK 2. Plaatsing van de aandelen.

Afdeling 1. Volledige plaatsing.

Art. 5:5. De door de vennootschap uitgegeven aandelen moeten
volledig en, niettegenstaande andersluidende bepaling, onvoorwaarde-
lijk zijn geplaatst.

Art. 4:27. Les gérants d’une société en nom collectif ou d’une société
en commandite, dont tous les associés à responsabilité illimitée sont des
sociétés belges ou étrangères dont la responsabilité des associés est
limitée, sont solidairement responsables envers la société de tous les
dommages résultant d’infractions aux dispositions du livre 3, titre 1er.

Art. 4:28. S’il a été stipulé que la société en nom collectif ou en
commandite continuerait en cas de décès, de liquidation, d’incapacité
ou de tout autre empêchement du gérant, le président du tribunal de
l’entreprise du siège de la société peut, sauf si la convention en dispose
autrement, désigner, à la requête de tout intéressé, un administrateur
provisoire, associé ou non, dont il fixera les pouvoirs et la durée du
mandat.

L’administrateur provisoire – fût-il associé commanditaire – n’est
responsable que de l’exécution de son mandat.

LIVRE 5. La société à responsabilité limitée.

TITRE 1er. Nature et qualification.

Art. 5:1. La société à responsabilité limitée est une société dépourvue
de capital dont les actionnaires n’engagent que leur apport.

Art. 5:2. Si une société à responsabilité limitée est cotée au sens de
l’article 1:11, les articles 7:53, 7:61, § 1er, alinéas 3 et 5, deuxième phrase,
7:82, § 1er, 7:83, 7:84, 7:86, 7:87, 7:90, 7:91, 7:97, 7:99, 7:100, 7:108, dernier
alinéa, 7:128, 7:129, §§ 2 et 3, 7:130, 7:131, 7:132, alinéas 2 et 3, 7:134, § 2,
7:139, alinéa 4, 7:143, 7:144, 7:145, 7:146, § 3, alinéa 3, et § 4, 7:148, 7:150,
7:151, 7:175, 7:189, 7:215, § 1er, 4°, et § 2, et 7:218, 2°, s’appliquent par
analogie.

Lorsque dans une des dispositions précitées, il est fait référence à une
fraction ou un pourcentage du capital, cette disposition doit être lue
comme une fraction ou un pourcentage du nombre d’actions émises.

Par dérogation à l’article 5:42, alinéa 1er, chaque action ne peut avoir
qu’une voix.

TITRE 2. Constitution.

CHAPITRE 1er. Capitaux propres de départ.

Art. 5:3. Les fondateurs veillent à ce que la société à responsabilité
limitée dispose lors de sa constitution de capitaux propres qui, compte
tenu des autres sources de financement, sont suffisants à la lumière de
l’activité projetée.

Art. 5:4. § 1er. Préalablement à la constitution de la société, les
fondateurs remettent au notaire instrumentant un plan financier dans
lequel ils justifient le montant des capitaux propres de départ à la
lumière de l’activité projetée de la société pendant une période d’au
moins deux ans. Ce document n’est pas déposé avec l’acte, mais est
conservé par le notaire.

§ 2. Le plan financier doit au moins comporter les éléments suivants:

1° une description précise de l’activité projetée;

2° un aperçu de toutes les sources de financement à la constitution en
ce compris, le cas échéant, la mention des garanties fournies à cet égard;

3° un bilan d’ouverture établi conformément au schéma visé à
l’article 3:3, ainsi que des bilans projetés après douze et vingt-quatre
mois;

4° un compte de résultats projeté après douze et vingt-quatre mois,
établi conformément au schéma visé à l’article 3:3;

5° un budget des revenus et dépenses projetés pour une période d’au
moins deux ans à compter de la constitution;

6° une description des hypothèses retenues lors de l’estimation du
chiffre d’affaires et de la rentabilité prévus;

7° le cas échéant, le nom de l’expert externe qui a apporté son
assistance lors de l’établissement du plan financier.

§ 3. Lors de l’élaboration des bilans et comptes de résultats projetés,
une autre périodicité que celle visée au paragraphe 2, 3° et 4°, peut être
utilisée, à condition que les projections concernent au total une période
d’au moins deux ans à compter de la constitution.

CHAPITRE 2. Souscription des actions.

Section 1re. Souscription intégrale.

Art. 5:5. Les actions émises par la société doivent être intégralement
et, nonobstant toute disposition contraire, inconditionnellement sous-
crites.
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Art. 5:6. § 1. De vennootschap mag niet inschrijven op haar eigen
aandelen of op certificaten die betrekking hebben op die aandelen en
worden uitgegeven op het tijdstip van uitgifte van die aandelen, noch
rechtstreeks, noch door een dochtervennootschap, noch door een
persoon die handelt in eigen naam maar voor rekening van de
vennootschap of de dochtervennootschap.

De persoon die in eigen naam maar voor rekening van de vennoot-
schap of van de dochtervennootschap op aandelen of op certificaten
bedoeld in het eerste lid heeft ingeschreven, wordt geacht voor eigen
rekening te hebben gehandeld.

Alle rechten verbonden aan aandelen of aan certificaten bedoeld in
het eerste lid waarop de vennootschap of haar dochtervennootschap
heeft ingeschreven, blijven geschorst zolang die aandelen of die
certificaten niet zijn vervreemd.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de inschrijving op aandelen
van een vennootschap of op certificaten bedoeld in paragraaf 1 door
een dochtervennootschap die in haar hoedanigheid van professionele
effectenhandelaar, een beursvennootschap of een kredietinstelling is.

Afdeling 2. Inbreng in natura.

Art. 5:7. § 1. Ingeval van een inbreng in natura zetten de oprichters in
een bijzonder verslag uiteen waarom de inbreng van belang is voor de
vennootschap. Het verslag bevat een beschrijving van elke inbreng in
natura en geeft daarvan een gemotiveerde waardering. Het geeft aan
welke vergoeding als tegenprestatie voor de inbreng wordt verstrekt.
De oprichters delen dit verslag in ontwerp mee aan een bedrijfsrevisor
die zij aanwijzen.

De bedrijfsrevisor maakt een verslag op waarin hij de door de
oprichters gegeven beschrijving van elke inbreng in natura, de
toegepaste waardering en de daartoe aangewende waarderingsmetho-
des onderzoekt. Het verslag moet aangeven of de waarden waartoe
deze methodes leiden, ten minste overeenkomen met de waarde van de
inbreng die in de akte wordt vermeld. Het vermeldt welke werkelijke
vergoeding als tegenprestatie voor de inbreng wordt verstrekt.

In hun verslag zetten de oprichters in voorkomend geval uiteen
waarom zij afwijken van de conclusie van het verslag van de revisor.

Dat verslag wordt, samen met het verslag van de revisor, neergelegd
en bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer een inbreng in natura
plaatsvindt:

1° in de vorm van effecten of geldmarktinstrumenten zoals bepaald
in artikel 2, 31° en 32°, van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het
toezicht op de financiële sector en de financiële diensten, die worden
gewaardeerd tegen de gewogen gemiddelde koers waartegen zij
gedurende drie maanden voorafgaand aan de daadwerkelijke datum
van de verwezenlijking van de inbreng in natura op een of meer
gereglementeerde markten zoals bepaald in artikel 3, 7°, 8° en 9°, van
de wet van 21 november 2017 over de infrastructuren voor de markten
voor financiële instrumenten en houdende omzetting van richtlijn
2014/65/EU werden verhandeld;

2° in de vorm van andere vermogensbestanddelen dan de in het 1°
bedoelde effecten en geldmarktinstrumenten, die een bedrijfsrevisor
reeds heeft gewaardeerd en wanneer aan de volgende voorwaarden is
voldaan:

a) de waarde in het economisch verkeer werd bepaald op een datum
die niet meer dan zes maanden aan de effectieve datum van de inbreng
voorafgaat;

b) de waardering is uitgevoerd met inachtneming van de algemeen
aanvaarde normen en beginselen voor de waardering van de categorie
vermogensbestanddelen die de inbreng vormen;

3° in de vorm van andere vermogensbestanddelen dan de in het 1°
bedoelde effecten en geldmarktinstrumenten, waarbij de waarde in het
economisch verkeer van elk vermogensbestanddeel is afgeleid uit de
jaarrekening van het voorgaande boekjaar, mits de jaarrekening door de
commissaris of door de met de controle van de jaarrekening belaste
persoon werd gecontroleerd en mits het verslag van die persoon een
verklaring zonder voorbehoud bevat.

Paragraaf 1 is evenwel van toepassing op de herwaardering waartoe
wordt overgegaan op initiatief en onder de verantwoordelijkheid van
de oprichters:

1° op het in paragraaf 2, eerste lid, 1°, bepaalde geval indien de koers
is beïnvloed door uitzonderlijke omstandigheden die zouden leiden tot
een aanzienlijke wijziging van de waarde van het vermogensbestand-
deel op de effectieve datum van de inbreng ervan, met inbegrip van
situaties waarin de markt voor die effecten of geldmarktinstrumenten
niet meer liquide is;

Art. 5:6. § 1er. La société ne peut souscrire ses propres actions ou des
certificats se rapportant à de telles actions émis à l’occasion de
l’émission de telles actions, ni directement, ni par une société filiale, ni
par une personne agissant en son nom propre mais pour le compte de
la société ou de la société filiale.

La personne qui a souscrit des actions ou des certificats visés à
l’alinéa 1er en son nom propre mais pour le compte de la société ou de
la société filiale est censée avoir souscrit pour son propre compte.

Tous les droits afférents aux actions et aux certificats visés à
l’alinéa 1er souscrits par la société ou sa filiale sont suspendus, tant que
ces actions ou ces certificats n’ont pas été aliénés.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable à la souscription d’actions
d’une société ou de certificats visés au paragraphe 1er par une société
filiale qui, en sa qualité d’opérateur professionnel sur titres, est une
société de bourse ou un établissement de crédit.

Section 2. Apport en nature.

Art. 5:7. § 1er. En cas d’apport en nature, les fondateurs exposent dans
un rapport spécial l’intérêt que l’apport présente pour la société. Le
rapport comporte une description de chaque apport en nature et en
donne une évaluation motivée. Il indique quelle est la rémunération
attribuée en contrepartie de l’apport. Les fondateurs communiquent ce
rapport en projet au réviseur d’entreprises qu’ils désignent.

Le réviseur d’entreprises établit un rapport dans lequel il examine la
description faite par les fondateurs de chaque apport en nature,
l’évaluation adoptée et les modes d’évaluation appliqués. Le rapport
doit indiquer si les valeurs auxquelles conduisent ces modes d’évalua-
tion correspondent au moins à la valeur de l’apport mentionné dans
l’acte. Il indique quelle est la rémunération réelle attribuée en
contrepartie de l’apport.

Dans leur rapport, les fondateurs indiquent, le cas échéant, les
raisons pour lesquelles ils s’écartent des conclusions du rapport du
réviseur.

Ce rapport est déposé et publié avec celui du réviseur, conformément
aux articles 2:8 et 2:14, 4°.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsqu’un apport en nature
est constitué:

1° de valeurs mobilières ou d’instruments du marché monétaire visés
à l’article 2, 31° et 32°, de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance
du secteur financier et aux services financiers, évalués au cours moyen
pondéré auquel ils ont été négociés sur un ou plusieurs marchés
réglementés visés à l’article 3, 7°, 8° et 9°, de la loi du 21 novem-
bre 2017 relative aux infrastructures des marchés d’instruments finan-
ciers et portant transposition de la directive 2014/65/UE durant les
trois mois précédant la date effective de la réalisation de l’apport en
nature;

2° d’éléments d’actif autres que les valeurs mobilières et instruments
du marché monétaire visés au 1° qui ont déjà été évalués par un
réviseur d’entreprises et pour autant qu’il soit satisfait aux conditions
suivantes:

a) la juste valeur est déterminée à une date qui ne précède pas de plus
de six mois la réalisation effective de l’apport;

b) l’évaluation a été réalisée conformément aux principes et aux
normes d’évaluation généralement reconnus pour le type d’élément
d’actif constituant l’apport;

3° d’éléments d’actif autres que les valeurs mobilières et instruments
du marché monétaire visés au 1° dont la juste valeur est tirée, pour
chaque élément d’actif, des comptes annuels de l’exercice financier
précédent, à condition que les comptes annuels aient été contrôlés par
le commissaire ou par la personne chargée du contrôle des comptes
annuels et à condition que le rapport de cette personne comprenne une
attestation sans réserve.

Le paragraphe 1er s’applique toutefois à la réévaluation effectuée à
l’initiative et sous la responsabilité des fondateurs:

1° dans le cas prévu au paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, si le cours a été
affecté par des circonstances exceptionnelles pouvant modifier sensi-
blement la valeur de l’élément d’actif à la date effective de son apport,
notamment dans les cas où le marché de ces valeurs mobilières ou de
ces instruments du marché monétaire n’est plus liquide;
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2° op de in paragraaf 2, eerste lid, 2° en 3°, bepaalde gevallen indien
nieuwe bijzondere omstandigheden zouden leiden tot een aanzienlijke
wijziging van de waarde in het economisch verkeer van het vermo-
gensbestanddeel op de effectieve datum van de inbreng ervan.

§ 3. In de gevallen van paragraaf 2 waarin de inbreng plaatsvindt
zonder toepassing van paragraaf 1, legt het bestuursorgaan binnen één
maand na de effectieve datum van de inbreng van het vermogensbe-
standdeel een verklaring neer en maakt deze bekend overeenkomstig
de artikelen 2:8 en 2:14, 4°, waarin de volgende inlichtingen worden
vermeld:

1° een beschrijving van de desbetreffende inbreng in natura;

2° de naam van de inbrenger;

3° de waarde van deze inbreng, de herkomst van deze waardering,
en in voorkomend geval, de waarderingsmethode;

4° het aantal aandelen die tegen elke inbreng in natura zijn
uitgegeven;

5° een attest dat er zich geen nieuwe bijzondere omstandigheden
hebben voorgedaan ten opzichte van de oorspronkelijke waardering
die deze kunnen beïnvloeden.

HOOFDSTUK 3. Storting van de inbrengen.

Art. 5:8. Tenzij de oprichtingsakte anders bepaalt worden alle
inbrengen vanaf de oprichting volledig gestort.

Art. 5:9. In geval van inbreng in geld, te storten bij het verlijden van
de akte, wordt dat geld vóór de oprichting van de vennootschap bij
storting of overschrijving gedeponeerd op een bijzondere rekening, ten
name van de vennootschap in oprichting geopend bij een in de
Europese Economische Ruimte gevestigde kredietinstelling als bedoeld
in artikel 4, lid 1, punt 1), van verordening (EU) nr. 575/2013. Een
bewijs van die deponering wordt overhandigd aan de instrumente-
rende notaris.

De bijzondere rekening wordt uitsluitend ter beschikking gehouden
van de op te richten vennootschap. Over die rekening kan alleen
worden beschikt door personen die bevoegd zijn om de vennootschap
te verbinden, en eerst nadat de optredende notaris aan de instelling
bericht heeft gegeven van het verlijden van de akte.

Indien de vennootschap niet binnen één maand na de opening van de
bijzondere rekening is opgericht, wordt het geld teruggegeven aan de
deposanten die erom verzoeken.

Art. 5:10. In geval van overlijden, onbekwaamheid of enige andere
vreemde oorzaak waardoor de schuldenaar van een inbreng in
nijverheid definitief in de onmogelijkheid verkeert om zijn verbintenis-
sen na te komen, komen de aandelen die hem zijn uitgereikt tegen zijn
inbreng te vervallen. Zij geven dan enkel prorata temporis recht op een
eventueel dividend met betrekking tot het lopende boekjaar.

Wanneer de schuldenaar van een inbreng in nijverheid wegens een
vreemde oorzaak tijdelijk in de onmogelijkheid verkeert om zijn
verbintenissen na te komen gedurende een periode van meer dan drie
maanden, worden de maatschappelijke rechten die zijn verbonden aan
de aandelen die hem zijn uitgereikt tegen zijn inbreng opgeschort voor
de hele duur van die onmogelijkheid die deze periode van drie
maanden overstijgt.

De statuten kunnen afwijken van dit artikel.

HOOFDSTUK 4. Oprichtingsformaliteiten.

Art. 5:11. De vennootschap wordt opgericht bij authentieke akte, bij
het verlijden waarvan alle aandeelhouders verschijnen, hetzij in
persoon, hetzij door een houder van een authentieke of een onder-
handse volmacht.

Zij die bij de oprichtingsakte verschijnen, worden als oprichters van
de vennootschap beschouwd. Indien evenwel de akte één of meer
aandeelhouders die samen ten minste een derde van de aandelen
bezitten, als oprichters aanwijst, worden de overige verschijnenden, die
zich beperken tot de inschrijving op aandelen tegen een inbreng in geld,
zonder rechtstreeks of zijdelings enig bijzonder voordeel te genieten,
als gewone inschrijvers beschouwd.

Art. 5:12. Naast de gegevens opgenomen in het uittreksel bestemd
voor bekendmaking overeenkomstig artikel 2:8, § 2, worden in de
oprichtingsakte de volgende gegevens vermeld:

1° de naleving van de voorwaarden bedoeld in de artikelen 5:3, 5:5
en 5:8;

2° de instelling waar de inbreng in geld is gedeponeerd overeenkom-
stig artikel 5:9;

2° dans les cas prévus au paragraphe 2, alinéa 1er, 2° et 3°, si des
circonstances particulières nouvelles peuvent modifier sensiblement la
juste valeur de l’élément d’actif à la date effective de son apport.

§ 3. Dans les cas visés au paragraphe 2 où l’apport a lieu sans
application du paragraphe 1er, l’organe d’administration dépose une
déclaration et la publie conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°, dans
le délai d’un mois suivant la date effective de l’apport de l’élément
d’actif. Cette déclaration contient les éléments suivants:

1° une description de l’apport en nature concerné;

2° le nom de l’apporteur;

3° la valeur de cet apport, l’origine de cette évaluation et, le cas
échéant, le mode d’évaluation;

4° le nombre d‘actions émises en contrepartie de chaque apport en
nature;

5° une attestation selon laquelle aucune circonstance particulière
nouvelle susceptible d’influencer l’évaluation initiale n’est survenue.

CHAPITRE 3. Libération des apports.

Art. 5:8. Sauf disposition contraire dans l’acte constitutif, tous les
apports sont intégralement libérés dès la constitution.

Art. 5:9. En cas d’apport en numéraire, à libérer lors de la passation
de l’acte, les fonds sont, préalablement à la constitution de la société,
déposés par versement ou virement sur un compte spécial ouvert au
nom de la société en formation auprès d’un établissement de crédit
établi dans l’Espace économique européen au sens de l’article 4,
paragraphe 1er, point 1), du règlement (UE) nr. 575/2013. Une preuve
de ce dépôt est remise au notaire instrumentant.

Le compte spécial est à la disposition exclusive de la société à
constituer. Il ne peut en être disposé que par les personnes habilitées à
engager la société et après que le notaire instrumentant eut informé
l’établissement de la passation de l’acte.

Si la société n’est pas constituée dans le mois de l’ouverture du
compte spécial, les fonds sont restitués à leur demande à ceux qui les
ont déposés.

Art. 5:10. En cas de décès, d’incapacité ou de toute autre cause
étrangère rendant définitivement impossible l’exécution de ses obliga-
tions par le débiteur d’un apport en industrie, les actions qui lui ont été
attribuées en rémunération de son apport sont frappées de caducité.
Elles ne donneront droit à un éventuel dividende relatif à l’exercice en
cours que prorata temporis.

Lorsqu’en raison d’une cause étrangère, le débiteur d’un apport en
industrie est dans l’impossibilité temporaire d’exécuter ses obligations
pour une période de plus de trois mois, les droits sociaux attachés aux
actions qui lui ont été attribuées en rémunération de son apport sont
suspendus pour toute la durée de cette impossibilité qui dépasse cette
période de trois mois.

Les statuts peuvent déroger au présent article.

CHAPITRE 4. Formalités de constitution.

Art. 5:11. La société est constituée par acte authentique auquel
comparaissent tous les actionnaires en personne, ou par porteurs de
mandats authentiques ou privés.

Les comparants à l’acte constitutif sont considérés comme fondateurs
de la société. Toutefois, si l’acte désigne comme fondateurs un ou
plusieurs actionnaires détenant ensemble au moins un tiers des actions,
les autres comparants, qui se bornent à souscrire des actions contre un
apport en numéraire, sans bénéficier, directement ou indirectement,
d’un quelconque avantage particulier, sont tenus pour simples sous-
cripteurs.

Art. 5:12. Outre les données comprises dans l’extrait destiné à la
publication en vertu de l’article 2:8, § 2, l’acte constitutif mentionne les
données suivantes:

1° le respect des conditions visées aux articles 5:3, 5:5 et 5:8;

2° l’organisme dépositaire des apports à libérer en numéraire
conformément à l’article 5:9;
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3° de regels, voor zover deze niet uit de wet voortvloeien, die het
aantal en de wijze van benoeming bepalen van de leden van de organen
belast met het bestuur en, in voorkomend geval, het dagelijks bestuur,
de vertegenwoordiging tegenover derden evenals de verdeling van de
bevoegdheden tussen die organen;

4° het aantal aandelen, evenals in voorkomend geval, de overdrachts-
beperkingen en, indien er verschillende soorten aandelen bestaan,
dezelfde gegevens en de rechten per soort;

5° de aanduiding van elke inbreng in natura, de naam van de
inbrenger, het aantal aandelen die tegen elke inbreng zijn uitgegeven, in
voorkomend geval, de naam van de bedrijfsrevisor en de conclusies
van zijn verslag, evenals, in voorkomend geval, de voorwaarden
waaronder de inbreng is gedaan;

6° de aard en de omvang van de bijzondere voordelen die worden
toegekend aan elke oprichter of aan ieder die rechtstreeks of zijdelings
aan de oprichting van de vennootschap deelgenomen heeft;

7° het totale bedrag, althans bij benadering, van alle kosten, uitgaven,
vergoedingen of lasten, in welke vorm ook, die voor rekening van de
vennootschap komen of worden gebracht wegens haar oprichting;

8° de hypothecaire lasten of pandrechten waarmee de ingebrachte
goederen zijn bezwaard.

De gegevens bedoeld onder 3° en 4°, moeten worden opgenomen in
het deel van de akte dat de statuten bevat.

In de volmachten moeten de door artikel 2:8, § 2, 1°, 2°, 3° en 12°,
voorgeschreven vermeldingen worden opgenomen.

HOOFDSTUK 5. Nietigheid.

Art. 5:13. Een besloten vennootschap kan alleen in de hiernavolgende
gevallen worden nietig verklaard:

1° wanneer de oprichtingsakte niet werd opgemaakt in de vereiste
vorm;

2° wanneer in de oprichtingsakte geen gegevens voorkomen over de
naam, het voorwerp van de vennootschap en de inbrengen;

3° wanneer het voorwerp van de vennootschap ongeoorloofd of
strijdig met de openbare orde is;

4° wanneer er geen enkele geldig verbonden oprichter is.

Art. 5:14. Bepalingen die aan één van de aandeelhouders de gehele
winst toekennen, of aan één of meer aandeelhouders enige deelname in
de winst ontzeggen, worden voor niet geschreven gehouden.

HOOFDSTUK 6. Garantie en aansprakelijkheid.

Art. 5:15. Niettegenstaande andersluidende bepaling, zijn de oprich-
ters jegens de belanghebbenden hoofdelijk gehouden:

1° voor de aandelen waarvoor niet op geldige wijze zou zijn
ingeschreven overeenkomstig artikel 5:5; zij worden van rechtswege als
inschrijvers ervan beschouwd;

2° tot werkelijke storting van de aandelen waarvoor zij overeenkom-
stig de bepaling onder 1° als inschrijvers worden beschouwd;

3° tot volstorting van de aandelen waarop rechtstreeks of middels
certificaten is ingeschreven in strijd met artikel 5:6.

Art. 5:16. Niettegenstaande andersluidende bepaling, zijn de oprich-
ters jegens de belanghebbenden hoofdelijk aansprakelijk:

1° voor de schade die het onmiddellijke en rechtstreekse gevolg is,
hetzij van de nietigheid van de vennootschap uitgesproken op grond
van artikel 5:13, hetzij van het ontbreken of de onjuistheid van de
vermeldingen voorgeschreven bij artikel 5:12, hetzij van de kennelijke
overwaardering van de inbrengen in natura;

2° voor de verbintenissen van de vennootschap, naar een verhouding
die de rechter vaststelt, in geval van faillissement uitgesproken binnen
drie jaar na de verkrijging van de rechtspersoonlijkheid, indien het
aanvangsvermogen bij de oprichting kennelijk ontoereikend was voor
de normale uitoefening van de voorgenomen bedrijvigheid over ten
minste twee jaar. In dit geval maakt de notaris, op verzoek van de
rechter-commissaris of van de procureur des Konings, het in arti-
kel 5:4 voorgeschreven financieel plan aan de rechtbank over.

Art. 5:17. Zij die een verbintenis voor derden hebben aangegaan,
worden geacht persoonlijk verbonden te zijn indien de naam van de
lastgevers niet is aangegeven in de akte, of indien de overgelegde
lastgeving niet geldig is. De oprichters zijn hoofdelijk gehouden tot
nakoming van die verbintenissen.

3° les règles, dans la mesure où elles ne résultent pas de la loi, qui
déterminent le nombre et le mode de désignation des membres des
organes chargés de l’administration ou, le cas échéant, de la gestion
journalière, de la représentation à l’égard des tiers ainsi que la
répartition des compétences entre ces organes;

4° le nombre des actions, ainsi que, le cas échéant, les restrictions en
matière de cession et, s’il existe différentes classes d’actions, les mêmes
données et les droits par classe;

5° l’indication de chaque apport en nature, le nom de l’apporteur, le
nombre d’actions émises en contrepartie de chaque apport, le cas
échéant, le nom du réviseur d’entreprises et les conclusions de son
rapport ainsi que, le cas échéant, les conditions auxquelles l’apport est
fait;

6° la nature et consistance des avantages particuliers attribués à
chacun des fondateurs, ou à toute personne qui a participé directement
ou indirectement à la constitution de la société;

7° le montant total, au moins approximatif, de tous les frais, dépenses
et rémunérations ou charges, sous quelque forme que ce soit, qui
incombent à la société ou qui sont mis à sa charge à raison de sa
constitution;

8° les charges hypothécaires ou les nantissements grevant les biens
apportés.

Les données visées aux 3° et 4° figurent dans la partie de l’acte qui
contient les statuts.

Les procurations doivent reproduire les énonciations prévues par
l’article 2:8, § 2, 1°, 2°, 3° et 12°.

CHAPITRE 5. Nullité.

Art. 5:13. Une société à responsabilité limitée ne peut être déclarée
nulle que dans les cas suivants:

1° lorsque l’acte constitutif n’est pas établi en la forme requise;

2° lorsque l’acte constitutif ne contient aucune indication au sujet de
la dénomination, de l’objet de la société et des apports;

3° lorsque l’objet de la société est illicite ou contraire à l’ordre public;

4° lorsqu’il n’y a aucun fondateur valablement engagé.

Art. 5:14. Les dispositions attribuant la totalité des bénéfices à l’un
des actionnaires, ou excluant un ou plusieurs actionnaires de la
participation aux bénéfices, sont réputées non écrites.

CHAPITRE 6. Garantie et responsabilités.

Art. 5:15. Nonobstant toute disposition contraire, les fondateurs sont
tenus solidairement envers les intéressés:

1° des actions qui ne seraient pas valablement souscrites conformé-
ment à l’article 5:5; ils en sont de plein droit réputés souscripteurs;

2° de la libération effective des actions dont ils sont réputés
souscripteurs en vertu du 1°;

3° de la libération des actions souscrites, directement ou au moyen de
certificats, en violation de l’article 5:6.

Art. 5:16. Nonobstant toute disposition contraire, les fondateurs sont
solidairement responsables envers les intéressés:

1° du préjudice qui est la suite immédiate et directe, soit de la nullité
de la société prononcée par application de l’article 5:13, soit de l’absence
ou de la fausseté des mentions prescrites par l’article 5:12, soit de la
surévaluation manifeste des apports en nature;

2° des engagements de la société, dans la proportion fixée par le juge,
en cas de faillite prononcée dans les trois ans de l’acquisition de la
personnalité juridique, si les capitaux propres de départ étaient, lors de
la constitution, manifestement insuffisants pour assurer l’exercice
normal de l’activité projetée pendant une période de deux ans au
moins. Dans ce cas, le notaire transmet au tribunal, à la demande du
juge-commissaire ou du procureur du Roi, le plan financier prescrit en
vertu de l’article 5:4.

Art. 5:17. Ceux qui se sont engagés pour des tiers sont réputés
personnellement obligés si le nom des mandants n’a pas été mentionné
dans l’acte ou si le mandat produit n’est pas valable. Les fondateurs
sont solidairement tenus de l’exécution de ces obligations.
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TITEL 3. Effecten en hun overdracht en overgang.

HOOFDSTUK 1. Algemene bepalingen.

Art. 5:18. Een besloten vennootschap kan alle effecten uitgeven die
niet door of krachtens de wet zijn verboden.

Onverminderd de genoteerde besloten vennootschap die ook gede-
materialiseerde aandelen mag uitgeven, indien de statuten dit toelaten,
zijn de aandelen die een besloten vennootschap uitgeeft op naam. De
andere effecten die een besloten vennootschap uitgeeft zijn op naam of,
indien de statuten dit toelaten, gedematerialiseerd. Obligaties die
uitsluitend in het buitenland worden uitgegeven en die worden
beheerst door een buitenlands recht kunnen evenwel de vorm aanne-
men van individuele of verzameleffecten aan toonder. Deze obligaties
aan toonder mogen evenwel niet fysiek worden afgeleverd in België.
De eigenaars van deze obligaties aan toonder kunnen te allen tijde
vragen dat deze op hun kosten worden omgezet in obligaties op naam.

Art. 5:19. De eigenaars van gedematerialiseerde effecten kunnen te
allen tijde vragen dat deze op hun kosten worden omgezet in effecten
op naam.

Art. 5:20. Indien verscheidene personen zakelijke rechten hebben op
eenzelfde aandeel, kan de vennootschap de uitoefening van het
stemrecht schorsen totdat een enkele persoon ten aanzien van de
vennootschap als houder van het stemrecht is aangewezen.

Art. 5:21. In geval van overlijden van de enige aandeelhouder
worden, tenzij de statuten anders bepalen, de aan de aandelen
verbonden rechten uitgeoefend door de regelmatig in het bezit
getreden of in het bezit gestelde erfgenamen of legatarissen, naar
evenredigheid van hun rechten in de nalatenschap, en dit tot op de dag
van de verdeling van deze aandelen of tot de afgifte van de legaten met
betrekking tot deze aandelen.

Art. 5:22. In afwijking van de artikelen 5:20 en 5:21, en tenzij de
statuten, een testament of een overeenkomst anders bepalen, oefent de
vruchtgebruiker van effecten, alle aan die effecten verbonden rechten
uit.

HOOFDSTUK 2. De vorm van effecten.

Afdeling 1. Effecten op naam.

Art. 5:23. Het effect op naam wordt vertegenwoordigd door een
inschrijving van het effect in het relevante in artikel 5:24 bedoelde
effectenregister. Dit effect kan ook blijken uit de vermelding op naam
van een houder in de uitgifteakte.

Art. 5:24. Op de zetel van de vennootschap wordt een register
gehouden voor elke categorie van effecten op naam die de vennoot-
schap heeft uitgegeven. Niettegenstaande andersluidende bepaling
kunnen de effectenhouders inzage krijgen van het volledige register dat
betrekking heeft op hun categorie van effecten. Het bestuursorgaan kan
beslissen dat het register wordt aangehouden in elektronische vorm. De
Koning kan voorwaarden opleggen waaraan het elektronische register
dient te voldoen.

Art. 5:25. Het register van aandelen op naam vermeldt:

1° het totale aantal door de vennootschap uitgegeven aandelen en, in
voorkomend geval, het totale aantal per soort;

2° voor natuurlijke personen naam en woonplaats en voor rechtsper-
sonen naam, zetel en identificatienummer bedoeld in artikel 2:24, § 1,
3°, en § 2, 3°, van elke aandeelhouder;

3° het aantal aandelen dat elke aandeelhouder aanhoudt en de soort
waartoe die aandelen behoren;

4° de op elk aandeel gedane stortingen;

5° de statutaire overdrachtsbeperkingen, en, wanneer één van de
partijen daarom verzoekt, de overdrachtsbeperkingen die voortvloeien
uit overeenkomsten of uit de uitgiftevoorwaarden;

6° de overdrachten en de overgangen van aandelen met hun datum,
overeenkomstig artikel 5:61. Indien het register in elektronische vorm
wordt aangehouden, kan de verklaring van overdracht een elektroni-
sche vorm aannemen en worden ondertekend door middel van een
geheel van elektronische gegevens dat aan een bepaalde persoon kan
worden toegerekend en het behoud van de integriteit van de inhoud
van de akte aantoont.

7° de aan elk aandeel verbonden stemrechten en winstrechten
evenals hun aandeel in het vereffeningssaldo, indien dat afwijkt van
hun winstrechten.

In geval van tegenstrijdigheid tussen de statuten en het aandelenre-
gister, gelden de statuten, tenzij deze nog niet zijn aangepast na een
uitgifte van aandelen door het bestuursorgaan in toepassing van
artikel 5:137, § 2.

TITRE 3. Des titres et de leur transfert.

CHAPITRE 1er. Dispositions générales.

Art. 5:18. Une société à responsabilité limitée peut émettre tous les
titres qui ne sont pas interdits par la loi ou en vertu de celle-ci.

Sans préjudice de la société à responsabilité limitée cotée, qui peut
également émettre des actions dématérialisées si les statuts le permet-
tent, les actions qu’une société à responsabilité limitée émet sont
nominatives. Les autres titres émis par une société à responsabilité
limitée sont nominatifs ou, si les statuts le permettent, dématérialisés.
Les obligations émises exclusivement à l’étranger et régies par un droit
étranger, peuvent cependant prendre la forme de titres individuels ou
collectifs au porteur. Ces obligations au porteur ne peuvent toutefois
pas être délivrées physiquement en Belgique. Les propriétaires de ces
obligations au porteur peuvent, à tout moment, en demander la
conversion, à leurs frais, en obligations nominatives.

Art. 5:19. Les propriétaires de titres dématérialisés peuvent, à tout
moment, en demander la conversion, à leurs frais, en titres nominatifs.

Art. 5:20. Si plusieurs personnes ont des droits réels sur une même
action, la société peut suspendre l’exercice du droit de vote, jusqu’à ce
qu’une seule personne ait été désignée comme titulaire à son égard du
droit de vote.

Art. 5:21. En cas de décès de l’actionnaire unique, sauf disposition
statutaire contraire, les droits afférents aux actions sont exercés par les
héritiers et légataires régulièrement saisis ou envoyés en possession,
proportionnellement à leurs droits dans la succession, jusqu’au jour du
partage desdites actions ou jusqu’à la délivrance des legs portant sur
celles-ci.

Art. 5:22. Par dérogation aux articles 5:20 et 5:21 et sauf disposition
statutaire, testamentaire ou conventionnelle contraire, l’usufruitier de
titres exerce tous les droits attachés à ceux-ci.

CHAPITRE 2. De la forme des titres.

Section 1re. Titres nominatifs.

Art. 5:23. Le titre nominatif est représenté par une inscription dans le
registre pertinent visé à l’article 5:24. Ce titre peut aussi être établi par
la mention du nom de son titulaire dans l’acte d’émission.

Art. 5:24. La société tient à son siège un registre pour chaque
catégorie de titres nominatifs que la société a émis. Nonobstant toute
disposition contraire, les titulaires de titres peuvent prendre connais-
sance de l’intégralité du registre concernant leur catégorie de titres.
L’organe d’administration peut décider que le registre sera tenu sous la
forme électronique. Le Roi peut déterminer les conditions auxquelles le
registre électronique doit satisfaire.

Art. 5:25. Le registre des actions nominatives mentionne:

1° le nombre total des actions émises par la société et, le cas échéant,
le nombre total par classe;

2° pour les personnes physiques, le nom et le domicile et pour les
personnes morales, la dénomination, le siège et le numéro d’immatri-
culation visé à l’article 2:24, § 1er, 3°, et § 2, 3°, de chaque actionnaire;

3° le nombre d’actions détenues par chaque actionnaire et leur classe;

4° les versements faits sur chaque action;

5° les restrictions relatives à la cessibilité résultant des statuts et,
lorsqu’une des parties le demande, les restrictions relatives à la
cessibilité des actions résultant de conventions ou des conditions
d’émission;

6° les transferts d’actions avec leur date, conformément à l’arti-
cle 5:61. Si le registre est tenu sous forme électronique, la déclaration de
cession peut adopter une forme électronique et être signée par un
ensemble de données électroniques pouvant être imputé à une
personne déterminée et établissant le maintien de l’intégrité du contenu
de l’acte.

7° les droits de vote et les droits aux bénéfices attachés à chaque
action, ainsi que leur part dans le solde de liquidation si celle-ci diverge
des droits aux bénéfices.

En cas de contradiction entre les statuts et le registre des actions, les
statuts prévalent, sauf si ceux-ci n’ont pas encore été adaptés après une
émission d’actions par l’organe d’administration par application de
l’article 5:137, § 2.
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Art. 5:26. De vennootschap houdt op haar zetel een register voor elke
categorie van effecten op naam die toegang geven tot aandelen.
Artikel 5:25, met uitzondering van het eerste lid, 4° en 7°, is van
overeenkomstige toepassing.

Art. 5:27. Het register van obligaties op naam vermeldt:

1° nauwkeurige gegevens over de persoon van elke obligatiehouder,
evenals het bedrag van de hem toebehorende obligaties;

2° de overdrachten en de overgangen van de obligaties met hun
datum en de omzetting van obligaties op naam in gedematerialiseerde
obligaties of omgekeerd, voor zover de statuten omzetting toelaten;

3° de statutaire overdrachtsbeperkingen, of, wanneer één van de
partijen daartoe verzoekt, de overdrachtsbeperkingen die voortvloeien
uit overeenkomsten of uit de uitgiftevoorwaarden;

4° een verwijzing naar het register van effecten op naam die toegang
geven tot aandelen indien dit register obligaties bevat.

Art. 5:28. Het bestuursorgaan kan besluiten tot splitsing van een
register in twee delen, waarvan het ene wordt bewaard op de zetel van
de vennootschap en het andere buiten die zetel, in België of in het
buitenland.

Van elk deel wordt een kopie bewaard op de plaats waar het andere
deel berust.

Deze kopie wordt regelmatig bijgehouden en, indien zulks onmoge-
lijk blijkt, bijgewerkt zodra de omstandigheden het toelaten.

Iedere houder van aandelen of obligaties is gerechtigd zich naar
keuze in een van de twee delen van het betreffende register te laten
inschrijven. Zij kunnen kennisnemen van de twee delen van het register
dat op hun effecten betrekking heeft, evenals van hun kopie.

Het bestuursorgaan maakt de plaats waar het tweede deel van het
register zich bevindt bekend in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad.
Het bestuursorgaan kan deze plaats wijzigen.

Het besluit van het bestuursorgaan om een register in twee delen te
splitsen, kan slechts worden gewijzigd bij een besluit van de algemene
vergadering, in de vorm voorgeschreven voor de statutenwijziging.

De Koning bepaalt op welke wijze de inschrijving in de twee delen
gebeurt.

Art. 5:29. Hij die in een register van effecten op naam staat
ingeschreven als houder van enig effect, wordt, tot het bewijs van het
tegendeel, vermoed houder te zijn van de effecten waarvoor hij is
ingeschreven.

Ten bewijze van de inschrijving in het register levert het bestuursor-
gaan, op verzoek van degene die als effectenhouder is ingeschreven,
een uittreksel af uit het register in de vorm van een certificaat.

Afdeling 2. Gedematerialiseerde effecten.

Art. 5:30. Het gedematerialiseerde effect wordt vertegenwoordigd
door een boeking op rekening, op naam van de eigenaar of de houder,
bij een vereffeningsinstelling of bij een erkende rekeninghouder.

De Koning wijst per categorie van effecten de vereffeningsinstellin-
gen aan die worden belast met de aanhouding van gedematerialiseerde
effecten en de vereffening van transacties op dergelijke effecten. Hij
erkent de rekeninghouders in België, op individuele wijze of op
algemene wijze, per categorie van instellingen, naargelang van hun
bedrijvigheid.

Het aantal van de op elk ogenblik in omloop zijnde gedemateriali-
seerde effecten, wordt, per categorie van effecten, in het register van de
effecten op naam, ingeschreven op naam van de vereffeningsinstelling
of, in voorkomend geval, van de erkende rekeninghouder wanneer
artikel 5:39 wordt toegepast.

De boeking op rekening van effecten vestigt een onlichamelijk recht
van mede-eigendom op de algemeenheid van effecten van dezelfde
categorie die op naam van de vereffeningsinstelling of, in voorkomend
geval, van de erkende rekeninghouder wanneer artikel 5:39 wordt
toegepast, zijn ingeschreven in het register van effecten op naam
bedoeld in het derde lid.

De Nationale Bank van België is belast met het toezicht op de
naleving door de in België erkende rekeninghouders van de regels
bepaald door of krachtens deze afdeling. Voor de uitoefening van dit
toezicht, voor het opleggen van administratieve sancties en voor het
treffen van andere maatregelen ten overstaan van de erkende rekening-
houders maakt de Nationale Bank van België:

1° ten aanzien van kredietinstellingen gebruik van de bevoegdheden
die haar worden toegekend door de wet van 25 april 2014 op het statuut
van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen;

Art. 5:26. La société tient à son siège un registre pour chaque
catégorie de titres nominatifs donnant accès à des actions. L’arti-
cle 5:25 est applicable par analogie, à l’exception de l’alinéa 1er, 4° et 7°.

Art. 5:27. Le registre des obligations nominatives mentionne:

1° la désignation précise de chaque obligataire et l’indication du
montant des obligations lui appartenant;

2° les transferts d’obligations avec leur date et la conversion
d’obligations nominatives en obligations dématérialisées ou inverse-
ment, si les statuts l’autorisent;

3° les restrictions relatives à la cessibilité résultant des statuts ou,
lorsqu’une des parties le demande, les restrictions relatives à la
cessibilité résultant de conventions ou des conditions d’émission;

4° un renvoi au registre des titres nominatifs donnant accès à des
actions si celui-ci comporte des obligations.

Art. 5:28. L’organe d’administration peut décider de scinder un
registre en deux parties, dont l’une est conservée au siège de la société
et l’autre, en dehors du siège, en Belgique ou à l’étranger.

Une copie de chacune des parties est conservée à l’endroit où est
déposée l’autre partie.

Cette copie est régulièrement tenue à jour et, si cela s’avère
impossible, elle est complétée aussitôt que les circonstances le permet-
tent.

Les titulaires d’actions ou d’obligations ont le droit de se faire inscrire
dans une des deux parties du registre à leur choix. Ils peuvent prendre
connaissance des deux parties du registre relatif à leurs titres et de leur
copie.

L’organe d’administration fait connaître le lieu où se trouve la
deuxième partie du registre par une publication aux Annexes du
Moniteur belge. L’organe d’administration peut modifier ce lieu.

La décision de l’organe d’administration de scinder un registre en
deux parties ne peut être modifiée que par une décision de l’assemblée
générale dans les formes prescrites pour la modification des statuts.

Le Roi règle les modalités d’inscription dans les deux parties.

Art. 5:29. Toute personne qui est inscrite dans un registre de titres
nominatifs en qualité de titulaire d’un titre est présumée, jusqu’à
preuve du contraire, être titulaire des titres pour lesquels elle est
inscrite.

L’organe d’administration délivre à la demande de celui qui est
inscrit en qualité de titulaire de titres, à titre de preuve de son
inscription dans le registre, un extrait de ce registre sous la forme d’un
certificat.

Section 2. Titres dématérialisés.

Art. 5:30. Le titre dématérialisé est représenté par une inscription en
compte, au nom de son propriétaire ou de son détenteur, auprès d’un
organisme de liquidation ou d’un teneur de comptes agréé.

Le Roi désigne par catégorie de titres les organismes de liquidation
chargés d’assurer la conservation des titres dématérialisés et la
liquidation des transactions sur de tels titres. Il agrée les teneurs de
comptes en Belgique de manière individuelle ou de manière générale
par catégorie d’établissements, en fonction de leur activité.

Le nombre des titres dématérialisés en circulation à tout moment est
inscrit, par catégorie de titres, dans le registre des titres nominatifs au
nom de l’organisme de liquidation ou, le cas échéant, du teneur de
comptes agréé en cas d’application de l’article 5:39.

L’inscription de titres en compte confère un droit de copropriété, de
nature incorporelle, sur l’universalité des titres de même catégorie
inscrits au nom de l’organisme de liquidation ou, le cas échéant, du
teneur de comptes agréé en cas d’application de l’article 5:39, dans le
registre des titres nominatifs visé à l’alinéa 3.

La Banque nationale de Belgique est chargée de contrôler le respect,
par les teneurs de comptes agréés en Belgique, des règles prévues par
ou en vertu de la présente section. Pour l’exercice de ce contrôle, pour
l’imposition de sanctions administratives et pour la prise d’autres
mesures à l’égard des teneurs de comptes agréés, la Banque nationale
de Belgique:

1° utilise, s’agissant d’établissements de crédit, les compétences qui
lui ont été attribuées par la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au
contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse;
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2° ten aanzien van beleggingsondernemingen gebruik van de
bevoegdheden die haar werden toegekend door de wet van
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en
beursvennootschappen;

3° ten aanzien van verrekenings- en vereffeningsinstellingen gebruik
van de bevoegdheden die haar werden toegekend door de wet.

De daarmee overeenstemmende bepalingen die de niet-naleving van
voornoemde bepalingen bestraffen zijn van toepassing.

Art. 5:31. De erkende rekeninghouders houden de gedemateriali-
seerde effecten die zij houden voor rekening van derden en voor eigen
rekening bij op rekeningen bij de vereffeningsinstelling, bij één of
meerdere instellingen die voor hen rechtstreeks of onrechtstreeks als
tussenpersoon ten opzichte van die vereffeningsinstelling optreden, of
tegelijk bij de vereffeningsinstelling en één of meerdere voornoemde
instellingen. In voorkomend geval houden de erkende rekeninghou-
ders de gedematerialiseerde effecten die zij houden voor rekening van
derden en voor eigen rekening bij op rekeningen bij de erkende
rekeninghouder waarvan sprake in artikel 5:39, bij één of meerdere
instellingen die voor hen rechtstreeks of onrechtstreeks als tussenper-
soon ten opzichte van die in artikel 5:39 bedoelde erkende rekening-
houder optreden, of tegelijk bij de erkende rekeninghouder waarvan
sprake in artikel 5:39 en één of meerdere voornoemde instellingen.

Art. 5:32. Een pand op gedematerialiseerde effecten wordt gevestigd
overeenkomstig de wet van 15 december 2004 betreffende de financiële
zekerheden en houdende diverse fiscale bepalingen inzake zakelijke-
zekerheidsovereenkomsten en leningen met betrekking tot financiële
instrumenten.

De pandgever wordt geacht eigenaar te zijn van de in pand gegeven
gedematerialiseerde effecten. Het pand blijft geldig gevestigd als de
pandgever niet de eigenaar is van de in pand gegeven gedemateriali-
seerde effecten, onverminderd de aansprakelijkheid van de pandgever
ten overstaan van de werkelijke eigenaar van de in pand gegeven
gedematerialiseerde effecten. Indien de pandgever de pandhoudende
schuldeiser voorafgaandelijk en schriftelijk heeft verwittigd dat hij niet
de eigenaar is van de in pand gegeven gedematerialiseerde effecten,
dan is de geldigheid van het pand onderworpen aan de machtiging van
de eigenaar voor de inpandgeving van deze effecten.

Art. 5:33. De eigenaars van gedematerialiseerde effecten bedoeld in
artikel 5:31 kunnen hun rechten van mede-eigendom bedoeld in
artikel 5:30, vierde lid, alleen laten gelden jegens de erkende rekening-
houder bij wie deze effecten op rekening werden geboekt of, indien zij
die effecten rechtstreeks aanhouden bij de vereffeningsinstelling, jegens
deze laatste. Bij wijze van uitzondering kunnen zij:

1° een recht van terugvordering uitoefenen overeenkomstig de
bepalingen van dit artikel en artikel 9bis, tweede tot vierde lid, van het
koninklijk besluit nr. 62 van 10 november 1967 ter bevordering van de
omloop van de financiële instrumenten;

2° rechtstreeks hun lidmaatschapsrechten uitoefenen bij de emittent;

3° in geval van faillissement of in alle andere gevallen van samenloop
in hoofde van de emittent rechtstreeks hun recht van verhaal tegen deze
laatste uitoefenen.

In geval van faillissement van de erkende rekeninghouder of in alle
andere gevallen van samenloop, gebeurt de terugvordering van het
bedrag van de in artikel 5:31 bedoelde gedematerialiseerde effecten, dat
de erkende rekeninghouder is verschuldigd, op collectieve wijze op de
algemeenheid van de gedematerialiseerde effecten van dezelfde cate-
gorie en soort, die op naam van de erkende rekeninghouder zijn
ingeschreven bij andere erkende rekeninghouders of bij de vereffening-
sinstelling.

Indien in het geval bedoeld in het tweede lid, deze algemeenheid
onvoldoende is om de volledige teruggave te verzekeren van de op
rekening geboekte verschuldigde gedematerialiseerde effecten, wordt
zij verdeeld onder de eigenaars in verhouding tot hun rechten.

Wanneer eigenaars de erkende rekeninghouder overeenkomstig het
toepasselijke recht hebben gemachtigd om over hun gedemateriali-
seerde effecten te beschikken, en voor zover een dergelijke beschikking
is gebeurd binnen de grenzen van deze machtiging, wordt hun, in geval
van faillissement van de erkende rekeninghouder of in alle andere
gevallen van samenloop, slechts het aantal effecten toegekend dat
overblijft nadat het volledige aantal van de aan de andere eigenaars
toebehorende effecten van dezelfde categorie aan deze laatsten is
teruggegeven.

Indien de erkende rekeninghouder zelf eigenaar is van een aantal
gedematerialiseerde effecten van dezelfde categorie, wordt hem, bij de
toepassing van het derde lid, slechts het bedrag aan effecten toegekend
dat overblijft nadat het volledige bedrag van de door hem voor
rekening van derden gehouden effecten van dezelfde categorie is
teruggegeven.

2° utilise, s’agissant d’entreprises d’investissement, les compétences
qui lui ont été attribuées par la loi du 25 avril 2014 relative au statut et
au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse;

3° utilise, s’agissant d’organismes de compensation et de liquidation,
les compétences qui lui sont attribuées par la loi.

Les dispositions correspondantes qui sanctionnent pénalement la
violation des dispositions précitées sont d’application.

Art. 5:31. Les teneurs de comptes agréés maintiennent les titres
dématérialisés qu’ils détiennent pour le compte de tiers et pour leur
compte propre sur des comptes ouverts auprès de l’organisme de
liquidation, auprès d’un ou de plusieurs établissements qui agissent
pour eux, directement ou indirectement, comme intermédiaires à
l’égard de cet organisme de liquidation, ou à la fois auprès de
l’organisme de liquidation et d’un ou plusieurs des établissements
précités. Le cas échéant, les teneurs de comptes agréés maintiennent les
titres dématérialises qu’ils détiennent pour le compte de tiers et pour
leur compte propre sur des comptes ouverts auprès du teneur de
comptes agréé visé à l’article 5:39, auprès d’un ou de plusieurs
établissements qui agissent pour eux, directement ou indirectement,
comme intermédiaires à l’égard de ce teneur de comptes agréé visé à
l’article 5:39, ou à la fois auprès du teneur de comptes agréé visé à
l’article 5:39 et d’un ou plusieurs établissements précités.

Art. 5:32. Un gage sur des titres dématérialisés est constitué
conformément à la loi du 15 décembre 2004 relative aux sûretés
financières et portant des dispositions fiscales diverses en matière de
conventions constitutives de sûreté réelle et de prêts portant sur des
instruments financiers.

Le constituant du gage est présumé être propriétaire des titres
dématérialisés remis en gage. Le gage reste valablement constitué si le
constituant du gage n’est pas le propriétaire des titres dématérialisés
remis en gage, sans préjudice de la responsabilité du constituant du
gage à l’égard du véritable propriétaire des titres dématérialisés remis
en gage. Si le constituant du gage a averti le créancier gagiste, au
préalable et par écrit, qu’il n’est pas le propriétaire des titres dématé-
rialisés remis en gage, la validité du gage est subordonnée à l’accord du
propriétaire de ces titres.

Art. 5:33. Les propriétaires de titres dématérialisés visés à l’arti-
cle 5:31 ne sont admis à faire valoir leurs droits de copropriété visés à
l’article 5:30, alinéa 4, qu’à l’égard du teneur de comptes agréé auprès
duquel ces titres sont inscrits en compte ou, s’ils maintiennent
directement ces titres auprès de l’organisme de liquidation, à l’égard de
celui-ci. Par exception, il leur revient:

1° d’exercer un droit de revendication conformément aux disposi-
tions du présent article et de l’article 9bis, alinéas 2 à 4, de l’arrêté royal
n° 62 du 10 novembre 1967 favorisant la circulation des instruments
financiers;

2° d’exercer directement leurs droits sociaux auprès de l’émetteur;

3° en cas de faillite ou de toute autre situation de concours dans le
chef de l’émetteur, d’exercer directement leurs droits de recours contre
celui-ci.

En cas de faillite du teneur de comptes agréé ou de toute autre
situation de concours, la revendication du montant des titres dématé-
rialisés visés à l’article 5:31 dont le teneur de comptes agréé est
redevable, s’exerce collectivement sur l’universalité des titres dématé-
rialisés de la même catégorie et classe, inscrits au nom du teneur de
comptes agréé auprès d’autres teneurs de comptes agréés ou auprès de
l’organisme de liquidation.

Si, dans le cas visé à l’alinéa 2, cette universalité est insuffisante pour
assurer la restitution intégrale des titres dématérialisés dus inscrits en
compte, elle sera répartie entre les propriétaires en proportion de leurs
droits.

Lorsque des propriétaires ont autorisé le teneur de compte agréé,
conformément au droit applicable, à disposer de leurs titres dématé-
rialisés, et pour autant qu’une telle disposition ait eu lieu dans les
limites de cette autorisation, il ne leur sera attribué, en cas de faillite du
teneur de compte agréé ou de toute autre situation de concours, que le
nombre de titres qui subsiste après que la totalité des titres de la même
catégorie appartenant aux autres propriétaires leur aura été restituée.

Si le teneur de comptes agréé est lui-même propriétaire d’un nombre
de titres dématérialisés de la même catégorie, il ne lui est attribué, lors
de l’application de l’alinéa 3, que le montant des titres qui subsiste
après que le montant total des titres de la même catégorie détenus par
lui pour compte de tiers aura pu être restitué.
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Wanneer een tussenpersoon voor andermans rekening in arti-
kel 5:31 bedoelde gedematerialiseerde effecten heeft laten inschrijven
op zijn naam of op naam van een derde persoon, mag de eigenaar voor
rekening waarvan deze inschrijving is genomen, van de erkende
rekeninghouder of van het vereffeningsstelsel het tegoed terugvorderen
dat op naam van deze tussenpersoon of derde persoon is ingeschreven.
Deze terugvordering wordt uitgeoefend volgens de in het eerste tot
vierde lid omschreven regels.

De teruggave van de in artikel 5:31 bedoelde gedematerialiseerde
effecten gebeurt door overschrijving op een effectenrekening bij een
andere erkende rekeninghouder, aangewezen door de persoon die het
terugvorderingsrecht uitoefent.

Art. 5:34. Derdenbeslag is niet toegelaten op de rekeningen van
gedematerialiseerde effecten geopend op naam van een erkende
rekeninghouder bij de vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval,
bij de erkende rekeninghouder wanneer artikel 5:39 wordt toegepast.

Onverminderd de toepassing van artikel 5:33 mogen de schuldeisers
van de eigenaar van de effecten, in geval van faillissement van de
eigenaar of in alle andere gevallen van samenloop, hun rechten laten
gelden op het beschikbaar saldo van de effecten dat op naam en voor
rekening van hun schuldenaar is ingeschreven, na aftrek of optelling
van de effecten die, ingevolge voorwaardelijke verbintenissen, verbin-
tenissen waarvan het bedrag onzeker is of verbintenissen op termijn, in
voorkomend geval, op de dag van het faillissement of het ontstaan van
de samenloop, waren geboekt op een afzonderlijk deel van de
effectenrekening, en waarvan de samenvoeging met het beschikbaar
saldo is uitgesteld tot aan de vervulling van de voorwaarde, de
vaststelling van het bedrag of het verval van de termijn.

Art. 5:35. De betaling van vervallen dividenden, interesten en
kapitalen van gedematerialiseerde effecten aan de vereffeningsinstel-
ling of, in voorkomend geval, aan de erkende rekeninghouder wanneer
artikel 5:39 wordt toegepast, is bevrijdend voor de uitgever.

De vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, de erkende
rekeninghouder wanneer artikel 5:39 wordt toegepast, stort deze
dividenden, interesten en kapitalen door aan de erkende rekeninghou-
ders, overeenkomstig de bedragen aan gedematerialiseerde effecten die
op de vervaldag geboekt staan op hun naam. Deze betalingen zijn
bevrijdend voor de vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval,
voor de erkende rekeninghouder wanneer artikel 5:39 wordt toegepast.

Art. 5:36. Alle lidmaatschapsrechten van de eigenaars van gedema-
terialiseerde effecten en alle rechten van verhaal in geval van faillisse-
ment van de emittent ervan of in alle andere gevallen van samenloop
tegen deze laatste worden uitgeoefend na voorlegging van een attest
dat de erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling opstelt, dat
het aantal van de gedematerialiseerde effecten bevestigt dat op naam
van de eigenaar of van de tussenpersoon is ingeschreven op de datum
vereist voor de uitoefening van deze rechten.

Art. 5:37. Met het oog op de uitvoering van de artikelen 5:31 tot 5:36,
kan de Koning de voorwaarden bepalen waaronder de erkende
rekeninghouders rekeningen houden, de werkingswijze van de reke-
ningen, de aard van de certificaten die aan de houders van de
rekeningen moeten worden afgegeven en de wijze van betaling van
vervallen dividenden, interesten en kapitalen door de erkende reke-
ninghouders en de vereffeningsinstelling.

Art. 5:38. De artikelen 2279 en 2280 van het Burgerlijk Wetboek zijn
van toepassing op de gedematerialiseerde effecten bedoeld in deze
afdeling.

Art. 5:39. Behalve voor effecten die worden toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt, gelden de bepalingen
van deze afdeling tevens voor effecten ingeschreven op een rekening bij
een erkende rekeninghouder die die rekeninghouder niet bijhoudt bij
een vereffeningsinstelling of bij een onderneming die ten opzichte van
die instelling als tussenpersoon optreedt.

De rekeninghouder schrijft de op elk ogenblik in omloop zijnde
gedematerialiseerde effecten, per uitgifte van effecten, in op zijn naam
in het register van de effecten op naam.

De gehele omloop van een uitgifte van gedematerialiseerde effecten
van een emittent kan slechts op naam van één rekeninghouder in het
register van de effecten op naam worden ingeschreven.

De boeking op rekening van effecten vestigt in dat geval een
onlichamelijk recht van mede-eigendom op de algemeenheid van
effecten van dezelfde uitgifte die op naam van de rekeninghouder zijn
ingeschreven in het register van effecten op naam.

Lorsqu’un intermédiaire a fait inscrire pour le compte d’autrui des
titres dématérialisés visés à l’article 5:31 à son nom ou à celui d’une
tierce personne, le propriétaire pour le compte duquel cette inscription
a été prise peut revendiquer l’avoir qui est inscrit au nom de cet
intermédiaire ou de cette tierce personne auprès du teneur de comptes
agréé ou de l’organisme de liquidation. Cette revendication s’exerce
suivant les règles définies aux alinéas 1er à 4.

La restitution des titres dématérialisés visés à l’article 5:31 s’opère par
virement sur un compte-titres auprès d’un autre teneur de comptes
agréé, désigné par la personne qui exerce son droit de revendication.

Art. 5:34. La saisie-arrêt n’est pas autorisée sur les comptes de titres
dématérialisés ouverts au nom d’un teneur de comptes agréé auprès de
l’organisme de liquidation ou, le cas échéant, auprès du teneur de
comptes agréé en cas d’application de l’article 5:39.

Sans préjudice de l’application de l’article 5:33, en cas de faillite du
propriétaire des titres ou dans toute autre situation de concours, les
créanciers du propriétaire des titres peuvent faire valoir leurs droits sur
le solde disponible des titres inscrits en compte au nom et pour compte
de leur débiteur, après déduction ou addition des titres qui, en vertu
d’engagements conditionnels, d’engagements dont le montant est
incertain ou d’engagements à terme, sont entrés, le cas échéant, dans
une partie distincte de ce compte-titres, au jour de la faillite ou de la
naissance du concours, et dont l’inclusion dans le solde disponible est
différée jusqu’à la réalisation de la condition, la détermination du
montant ou l’échéance du terme.

Art. 5:35. Le paiement des dividendes, des intérêts et des capitaux
échus des titres dématérialisés à l’organisme de liquidation ou, le cas
échéant, au teneur de comptes agréé en cas d’application de l’arti-
cle 5:39, est libératoire pour l’émetteur.

L’organisme de liquidation ou, le cas échéant, le teneur de comptes
agréé en cas d’application de l’article 5:39, rétrocède ces dividendes,
intérêts et capitaux aux teneurs de comptes agréés en fonction des
montants de titres dématérialisés inscrits à leur nom à l’échéance. Ces
paiements sont libératoires pour l’organisme de liquidation ou, le cas
échéant, pour le teneur de comptes agréé en cas d’application de
l’article 5:39.

Art. 5:36. Tous les droits sociaux du propriétaire de titres dématéria-
lisés et, en cas de faillite de leur émetteur ou de toute autre situation de
concours dans son chef, tous les droits de recours contre celui-ci
s’exercent moyennant la production d’une attestation établie par le
teneur de comptes agréé ou l’organisme de liquidation, certifiant le
nombre de titres dématérialisés inscrits au nom du propriétaire ou de
son intermédiaire à la date requise pour l’exercice de ces droits.

Art. 5:37. Afin de pourvoir à l’exécution des articles 5:31 à 5:36, le Roi
peut fixer les conditions de la tenue des comptes par les teneurs de
comptes agréés, le mode de fonctionnement des comptes, la nature des
certificats qui doivent être délivrés aux titulaires des comptes et les
modalités de paiement par les teneurs de comptes agréés et l’organisme
de liquidation des dividendes, intérêts et capitaux échus.

Art. 5:38. Les articles 2279 et 2280 du Code civil sont applicables aux
titres dématérialisés visés dans cette section.

Art. 5:39. Sauf pour les titres qui sont admis à la négociation sur un
marché réglementé, les dispositions de cette section sont également
applicables aux titres inscrits en compte auprès d’un teneur de comptes
agréé qui ne sont pas maintenus par ce teneur de comptes auprès d’un
organisme de liquidation ou auprès d’un établissement agissant comme
intermédiaire à l’égard de cet organisme.

Le teneur de compte inscrit à son nom dans le registre des titres
nominatifs les titres dématérialisés en circulation à tout moment, par
émission de titres.

La totalité de l’encours d’une émission de titres dématérialisés d’un
émetteur ne peut être inscrite dans le registre de titres nominatif qu’au
nom d’un seul teneur de compte.

L’inscription de titres en compte confère dans ce cas un droit de
copropriété, de nature incorporelle, sur l’universalité des titres de la
même émission inscrits au nom du teneur de compte dans le registre
des titres nominatifs.
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HOOFDSTUK 3. Categorieën van effecten.

Afdeling 1. Aandelen.

Onderafdeling 1. Algemene bepalingen.

Art. 5:40. De vennootschap moet minstens één aandeel uitgeven en
minstens één aandeel moet stemrecht hebben. Een aandeel kan slechts
worden uitgegeven in ruil voor een inbreng.

Art. 5:41. Elk aandeel deelt in de winst of het vereffeningssaldo.
Tenzij de statuten anders bepalen, geeft elk aandeel recht op een gelijk
aandeel in de winst en van het vereffeningssaldo.

Stemrechten kunnen enkel aan aandelen worden verbonden.

Art. 5:42. Tenzij de statuten anders bepalen is aan elk aandeel één
stem verbonden.

Zolang de behoorlijk opgevraagde en opeisbare stortingen niet zijn
gedaan, wordt de uitoefening van het stemrecht verbonden aan de
betrokken aandelen geschorst.

Art. 5:43. De aandelen kunnen worden gesplitst in onderaandelen
die, in voldoende aantal verenigd, dezelfde rechten geven als het
enkelvoudige aandeel, behoudens het bepaalde in artikel 5:102.

Elke ruil, hergroepering of splitsing van aandelen vindt plaats
volgens de voorwaarden en de modaliteiten die in de statuten zijn
bepaald, onverminderd artikel 5:19.

Art. 5:44. Met de jaarrekening wordt een lijst neergelegd, overeen-
komstig de artikelen 3:10 en 3:12, met opgave van:

1° het aantal geplaatste aandelen;

2° de gedane stortingen;

3° de lijst van de aandeelhouders die hun aandelen niet hebben
volgestort, met vermelding van het bedrag dat zij nog zijn verschul-
digd.

Art. 5:45. De statuten kunnen het aantal stemmen waarover iedere
aandeelhouder in de vergaderingen beschikt, beperken, op voorwaarde
dat die beperking verplicht van toepassing is op iedere aandeelhouder
zonder onderscheid van het effect waarmee hij aan de stemming
deelneemt.

Art. 5:46. § 1. Overeenkomsten kunnen de uitoefening van het
stemrecht regelen.

Deze overeenkomsten moeten in de tijd beperkt zijn en mogen niet
strijdig zijn met het belang van de vennootschap.

Zijn nietig:

1° overeenkomsten die strijdig zijn met de bepalingen van het
wetboek;

2° overeenkomsten waarbij een aandeelhouder zich ertoe verbindt te
stemmen overeenkomstig de richtlijnen van de vennootschap, van een
dochtervennootschap of nog van één van de organen van die vennoot-
schappen;

3° overeenkomsten waarbij een aandeelhouder of een andere effec-
tenhouder zich tegenover diezelfde vennootschappen of diezelfde
organen verbindt om de voorstellen van de organen van de vennoot-
schap goed te keuren.

§ 2. Stemmen uitgebracht tijdens een algemene vergadering op grond
van overeenkomsten bedoeld in paragraaf 1, derde lid, zijn nietig. Die
stemmen brengen de nietigheid mee van de genomen besluiten, tenzij
zij geen enkele invloed hebben gehad op de geldigheid van de
gehouden stemming.

Onderafdeling 2. Aandelen zonder stemrecht.

Art. 5:47. § 1. In geval van uitgifte van aandelen zonder stemrecht,
geven zij toch recht op minstens één stem per aandeel in volgende
gevallen, niettegenstaande andersluidende bepaling:

1° het geval bedoeld in artikel 5:102;

2° bij omzetting van de vennootschap;

3° bij grensoverschrijdende fusie waarbij de vennootschap wordt
ontbonden;

4° bij grensoverschrijdende verplaatsing van de statutaire zetel
overeenkomstig artikel 14:15.

§ 2. In geval van uitgifte van aandelen zonder stemrecht waaraan een
preferent dividend is toegekend, hebben deze aandelen toch stemrecht
niettegenstaande andersluidende statutaire bepaling, het emissiebesluit
of een overeenkomst, indien de preferente dividenden gedurende twee
opeenvolgende boekjaren niet volledig betaalbaar werden gesteld. Het
stemrecht vervalt opnieuw wanneer een dividend wordt uitgekeerd
dat, bovenop het dividend van het betrokken boekjaar, gelijk is aan het
bedrag van de niet uitgekeerde preferente dividenden.

CHAPITRE 3. Des différentes catégories de titres.

Section 1re. Des actions.

Sous-section 1re. Dispositions générales.

Art. 5:40. La société doit émettre au moins une action et une action au
moins doit avoir le droit de vote. Chaque action est émise en
contrepartie d’un apport.

Art. 5:41. Chaque action participe au bénéfice ou au solde de la
liquidation. Sauf disposition statutaire contraire, chaque action donne
droit à une part égale du bénéfice et du solde de la liquidation.

Des droits de vote ne peuvent être attachés qu’à des actions.

Art. 5:42. Sauf disposition statutaire contraire, chaque action donne
droit à une voix.

L’exercice du droit de vote afférent aux actions concernées est
suspendu aussi longtemps que les versements régulièrement appelés et
exigibles n’auront pas été effectués.

Art. 5:43. Les actions peuvent être divisées en coupures qui, réunies
en nombre suffisant, confèrent les mêmes droits que l’action unitaire,
sous réserve de ce qui est fixé à l’article 5:102.

Tout échange, regroupement ou scission d’actions a lieu aux condi-
tions et selon les modalités fixées par les statuts, sans préjudice de
l’article 5:19.

Art. 5:44. Est déposée avec les comptes annuels, conformément aux
articles 3:10 et 3:12, une liste qui indique:

1° le nombre d‘actions souscrites;

2° les versements effectués;

3° la liste des actionnaires qui n’ont pas entièrement libéré leurs
actions, avec la mention du montant dont ils sont encore redevables.

Art. 5:45. Les statuts peuvent limiter le nombre de voix dont chaque
actionnaire dispose dans les assemblées, à condition que cette limitation
s’impose à tout actionnaire quels que soient les titres pour lesquels il
prend part au vote.

Art. 5:46. § 1er. L’exercice du droit de vote peut faire l’objet de
conventions.

Ces conventions doivent être limitées dans le temps et ne peuvent
être contraires à l’intérêt social.

Sont nulles:

1° les conventions qui sont contraires aux dispositions du présent
code;

2° les conventions par lesquelles un actionnaire s’engage à voter
conformément aux directives données par la société, par une filiale ou
encore par l’un des organes de ces sociétés;

3° les conventions par lesquelles un actionnaire ou un autre titulaire
de titres s’engage envers les mêmes sociétés ou les mêmes organes à
approuver les propositions émanant des organes de la société.

§ 2. Les votes émis en assemblée générale en vertu des conventions
visées au paragraphe 1er, alinéa 3, sont nuls. Ces votes entraînent la
nullité des décisions prises à moins qu’ils n’aient eu aucune incidence
sur la validité du vote intervenu.

Sous-section 2. Actions sans droit de vote.

Art. 5:47. § 1er. En cas d’émission d’actions sans droit de vote, celles-ci
donnent néanmoins droit à une voix par action au moins dans les cas
suivants, nonobstant toute disposition contraire:

1° dans le cas visé à l’article 5:102;

2° en cas de transformation de la société;

3° en cas de fusion transfrontalière entraînant la dissolution la
société;

4° en cas de déplacement transfrontalier du siège statutaire confor-
mément à l’article 14:15.

§ 2. En cas d’émission d’actions sans droit de vote auxquelles un
dividende privilégié est attribué, ces actions bénéficient néanmoins
d’un droit de vote, nonobstant toute disposition statutaire contraire, la
décision d’émission ou une convention si les dividendes privilégiés
n’ont pas été entièrement mis en paiement durant deux exercices
successifs. Le droit de vote cesse à nouveau lorsqu’il est distribué un
dividende qui, additionné au dividende de l’exercice concerné, est
équivalent au montant des dividendes privilégiés non distribués.
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Afdeling 2. Soorten van aandelen.

Art. 5:48. Wanneer aan één of een reeks aandelen andere rechten zijn
verbonden dan aan andere aandelen uitgegeven door dezelfde ven-
nootschap, dan maakt elk van dergelijke reeksen een soort uit ten
opzichte van de andere reeksen van aandelen. Aandelen met verschil-
lend stemrecht, evenals aandelen zonder stemrecht, vormen steeds
aparte soorten.

Afdeling 3. Certificaten.

Art. 5:49. § 1. Certificaten die betrekking hebben op aandelen,
kunnen, al dan niet met medewerking van de vennootschap, worden
uitgegeven door een rechtspersoon die eigenaar blijft of wordt van de
aandelen waarop de certificaten betrekking hebben en zich ertoe
verbindt de opbrengst van of de inkomsten uit die aandelen voor te
behouden aan de houder van de certificaten. Deze certificaten moeten
op naam zijn.

De emittent van de certificaten oefent alle rechten uit verbonden aan
de aandelen waarop zij betrekking hebben, daaronder begrepen het
stemrecht.

De emittent van certificaten moet zich aan de vennootschap die de
gecertificeerde aandelen heeft uitgegeven in die hoedanigheid bekend-
maken.

Deze vennootschap neemt die vermelding op in het aandelenregister.

Tenzij in de uitgiftevoorwaarden anders is bepaald, stelt de emittent
van certificaten onmiddellijk en na aftrek van eventuele kosten, aan de
houder van certificaten de dividenden en het overschot na vereffening
die de vennootschap eventueel uitkeert betaalbaar, alsook alle bedragen
die voortkomen uit een terugbetaling van de inbreng.

Tenzij in de uitgiftevoorwaarden anders is bepaald, kan de emittent
van certificaten de aandelen waarop certificaten betrekking hebben niet
overdragen.

De certificaten kunnen worden omgewisseld tegen de aandelen
waarop zij betrekking hebben. Deze omwisselbaarheid kan in de
uitgiftevoorwaarden voor bepaalde of onbepaalde duur worden uitge-
sloten.

Niettegenstaande andersluidende bepaling kan de houder van
certificaten op ieder tijdstip de omwisseling verkrijgen indien de
emittent zijn verplichtingen jegens hem niet nakomt of zijn belangen op
ernstige wijze verwaarloost.

§ 2. Bij faillissement van de emittent van certificaten of in enig ander
geval van samenloop worden de certificaten, niettegenstaande anders-
luidende bepaling in de uitgiftevoorwaarden, van rechtswege omge-
wisseld en oefenen de houders van certificaten gezamenlijk hun recht
tot terugvordering uit op de algemeenheid van de gecertificeerde
aandelen uitgegeven door dezelfde vennootschap, die zich in het bezit
van de betrokken emittent van certificaten bevinden.

Indien die algemeenheid in het geval bedoeld in het vorige lid niet
toereikend is om de volledige teruggave van de aandelen te waarbor-
gen, wordt zij onder de houders van certificaten verdeeld naar
verhouding van hun rechten.

Afdeling 4. Obligaties.

Onderafdeling 1. Algemene bepalingen.

Art. 5:50. De besloten vennootschap kan een overeenkomst van
lening aangaan in de vorm van uitgifte van obligaties op naam, in
voorkomend geval converteerbaar in aandelen, waarbij het conversie-
recht krachtens de uitgiftevoorwaarden kan toekomen aan de obliga-
tiehouder of aan de vennootschap, dan wel automatisch, al dan niet
onder bepaalde voorwaarden, kan plaatsvinden. Obligaties kunnen
voor een bepaalde termijn of eeuwigdurend worden uitgegeven.

Art. 5:51. § 1. De uitgiftevoorwaarden of de algemene vergadering
van obligatiehouders kunnen één of meer vertegenwoordigers aanstel-
len van de obligatiehouders die deel uitmaken van dezelfde uitgifte of
van hetzelfde uitgifteprogramma. Binnen de grenzen van de artike-
len 1984 tot 2010 van het Burgerlijk Wetboek kunnen deze vertegen-
woordigers alle obligatiehouders van deze uitgifte of van dit uitgifte-
programma verbinden jegens derden. Zij kunnen onder meer de
obligatiehouders vertegenwoordigen in insolventieprocedures, bij beslag
of in enig ander geval van samenloop, waarbij zij optreden in eigen
naam maar voor rekening van de obligatiehouders, zonder de identiteit
van deze laatste bekend te maken.

§ 2. Bovendien kunnen de uitgiftevoorwaarden of de algemene
vergadering van obligatiehouders bepalen dat deze vertegenwoordiger
tevens optreedt, in eigen naam, maar voor rekening van de obligatie-
houders als begunstigde van voorrechten of zekerheden gevestigd tot
waarborg van de obligatielening.

Section 2. Des classes d’actions.

Art. 5:48. Lorsqu’il est attaché à une action ou à une série d’actions
d’autres droits que ceux attachés à d’autres actions émises par la même
société, chacune de ces séries constitue une classe à l’égard des autres
séries d’actions. Les actions avec des droits de vote différents ou sans
droit de vote constituent toujours des classes distinctes.

Section 3. Certificats.

Art. 5:49. § 1er. Des certificats se rapportant à des actions peuvent être
émis, en collaboration ou non avec la société, par une personne morale
qui conserve ou acquiert la propriété des actions auxquelles se
rapportent les certificats et s’engage à réserver tout produit ou revenu
de ces actions au titulaire des certificats. Ces certificats doivent être
nominatifs.

L’émetteur des certificats exerce tous les droits attachés aux actions
auxquelles ils se rapportent, en ce compris le droit de vote.

L’émetteur des certificats est tenu de se faire connaître en cette qualité
à la société qui a émis les actions certifiées.

Celle-ci portera cette mention au registre des actions.

L’émetteur de certificats met en paiement immédiatement, sauf
disposition contraire dans les conditions d’émission, sous déduction de
ses frais éventuels, au titulaire de certificats les dividendes et le produit
de liquidation éventuellement distribués par la société ainsi que toute
somme provenant d’un remboursement de l’apport.

Sauf disposition contraire dans les conditions d’émission, l’émetteur
de certificats ne peut céder les actions auxquelles se rapportent les
certificats.

Les certificats sont échangeables en actions auxquelles ils se rappor-
tent. L’échangeabilité peut être exclue pour une durée déterminée ou
indéterminée dans les conditions d’émission.

Nonobstant toute disposition contraire, l’échange peut être obtenu à
tout moment par chaque titulaire de certificats en cas d’inexécution des
obligations de l’émetteur à son égard ou lorsque ses intérêts sont
gravement méconnus.

§ 2. En cas de faillite de l’émetteur de certificats ou de toute autre
situation de concours, les certificats sont échangés de plein droit
nonobstant toute disposition contraire des conditions d’émission et les
titulaires de certificats exercent collectivement leur revendication sur
l’universalité des actions certifiées émises par la même société,
appartenant à l’émetteur de certificats.

Si, dans le cas visé à l’alinéa précédent, cette universalité est
insuffisante pour assurer la restitution intégrale des actions, elle sera
répartie entre les titulaires de certificats en proportion de leurs droits.

Section 4. Obligations.

Sous-section 1re. Dispositions générales.

Art. 5:50. La société à responsabilité limitée peut contracter des
emprunts sous la forme d’émission d’obligations nominatives, le cas
échéant convertibles en actions, la conversion pouvant intervenir
indifféremment, selon les conditions d’émission, soit à l’option de
l’obligataire ou de la société, soit automatiquement, le cas échéant, à
certaines conditions. Les obligations peuvent être émises pour une
durée déterminée ou à titre perpétuel.

Art. 5:51. § 1er. Les conditions d’émission ou l’assemblée générale des
obligataires peuvent désigner un ou plusieurs représentants des
obligataires faisant partie de la même émission ou du même pro-
gramme d’émission. Dans les limites des articles 1984 à 2010 du Code
civil, ces représentants peuvent engager tous les obligataires de cette
émission ou de ce programme d’émission à l’égard de tiers. Ils peuvent
notamment représenter les obligataires dans les procédures d’insolva-
bilité, en cas de saisie ou dans tout autre cas de concours, dans lequel
ils interviennent en leur nom mais pour le compte des obligataires, sans
divulguer l’identité de ceux-ci.

§ 2. Les conditions d’émission ou l’assemblée générale des obligatai-
res peuvent prévoir en outre que ce représentant intervient également
en son nom propre, mais pour le compte des obligataires, en tant que
bénéficiaire de privilèges ou sûretés constitués en garantie de l’emprunt
obligataire.
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De vertegenwoordigers kunnen alle bevoegdheden uitoefenen van
de obligatiehouders voor wier rekening zij optreden. De vertegenwoor-
diging en de door de vertegenwoordigers verrichte handelingen
kunnen worden tegengeworpen aan derden, met inbegrip van de
schuldeisers van de vertegenwoordigers. Alle rechten die uit de
vertegenwoordiging voortvloeien, met inbegrip van de zekerheden,
behoren tot het vermogen van de obligatiehouders.

§ 3. De aanstelling en de bevoegdheden van de vertegenwoordiger
worden vastgesteld in de uitgiftevoorwaarden of door de algemene
vergadering van de obligatiehouders die beraadslaagt en besluit
overeenkomstig artikel 5:115. Het bewijs van zijn bevoegdheid kan
worden geleverd door de enkele voorlegging van een door een
vertegenwoordiger van de vennootschap getekende tekst van de
uitgiftevoorwaarden of van een kopie van de notulen van de algemene
vergadering overeenkomstig artikel 5:117.

De algemene vergadering van obligatiehouders kan de vertegenwoor-
diger te allen tijde herroepen, op voorwaarde dat zij tegelijkertijd één of
meer nieuwe vertegenwoordigers aanstelt. De algemene vergadering
beraadslaagt en besluit overeenkomstig artikel 5:115.

De vertegenwoordiger oefent zijn bevoegdheid uit in het uitsluitend
belang van de obligatiehouders en is hen rekenschap verschuldigd
volgens de regels bepaald in de uitgiftevoorwaarden of in het
aanstellingsbesluit.

Art. 5:52. In de overeenkomst van lening, aangegaan in de vorm van
uitgifte van obligaties, is de ontbindende voorwaarde altijd stilzwij-
gend begrepen, voor het geval dat een van beide partijen haar
verbintenis niet nakomt.

In dat geval is de overeenkomst niet van rechtswege ontbonden. De
partij jegens wie de verbintenis niet is uitgevoerd, heeft de keus om de
andere partij te verplichten de overeenkomst uit te voeren, wanneer de
uitvoering mogelijk is, of de ontbinding van de overeenkomst te
vorderen met schadevergoeding.

De ontbinding moet in rechte worden gevorderd, en aan de
verweerder kan, naargelang van de omstandigheden, uitstel worden
verleend.

Onderafdeling 2. Converteerbare obligaties.

Art. 5:53. Converteerbare obligaties moeten volledig worden volge-
stort.

Art. 5:54. Te rekenen van de uitgifte van de converteerbare obligaties
en tot het einde van de termijn van conversie, mag de vennootschap
door geen enkele verrichting de voordelen verminderen die de
voorwaarden van uitgifte of de wet toekennen aan de obligatiehouders,
tenzij in de gevallen waarin de uitgiftevoorwaarden speciaal voorzien.

Afdeling 5. Inschrijvingsrechten.

Art. 5:55. Een besloten vennootschap kan inschrijvingsrechten uitge-
ven die al dan niet aan een ander effect zijn verbonden.

Art. 5:56. Een dochtervennootschap kan obligaties uitgeven met een
inschrijvingsrecht op de door de moedervennootschap uit te geven
aandelen. In dat geval verleent de dochtervennootschap toestemming
voor de uitgifte van obligaties en verleent de moedervennootschap
toestemming voor de uitgifte van inschrijvingsrechten.

Art. 5:57. De periode waarin de inschrijvingsrechten kunnen worden
uitgeoefend, mag niet langer zijn dan tien jaar te rekenen vanaf hun
uitgifte.

In de uitgiftevoorwaarden wordt bepaald op welke data de inschrij-
ving op aandelen, in geval van uitoefening van het inschrijvingsrecht,
zal plaats hebben en binnen welke termijnen de houders van dat recht
hun besluit moeten meedelen.

Art. 5:58. Indien de uitgifte van inschrijvingsrechten in hoofdzaak is
bestemd voor één of meerdere bepaalde personen andere dan de leden
van het personeel, dan mag het inschrijvingsrecht de duur van vijf jaar
vanaf zijn uitgifte niet te boven gaan. Dit lid is niet van toepassing
wanneer alle aandeelhouders afstand hebben gedaan van hun voor-
keurrecht overeenkomstig de voorwaarden van artikel 5:130, § 2.

Daarenboven zijn de bepalingen die zijn opgenomen in de uitgifte-
voorwaarden en die beogen de houders van inschrijvingsrechten ertoe
te dwingen ze uit te oefenen, nietig.

De aandelen waarop tijdens het verloop van een openbaar overna-
mebod is ingeschreven als gevolg van een dergelijke uitgifte van
inschrijvingsrechten, moeten op naam zijn gesteld en mogen gedurende
twaalf maanden niet worden overgedragen.

Les représentants peuvent exercer tous les pouvoirs des obligataires
pour le compte desquels ils agissent. La représentation et les actes
accomplis par les représentants peuvent être opposés aux tiers, y
compris aux créanciers des représentants. Tous les droits qui découlent
de la représentation, y compris les sûretés, font partie du patrimoine
des obligataires.

§ 3. La désignation et les pouvoirs du représentant sont définis dans
les conditions d’émission ou par l’assemblée générale des obligataires
qui délibère et décide conformément à l’article 5:115. La preuve de son
pouvoir peut être établie par la seule présentation d’un texte des
conditions d’émission signé par un représentant de la société ou d’une
copie du procès-verbal de l’assemblée générale, conformément à
l’article 5:117.

L’assemblée générale des obligataires peut révoquer à tout moment
le représentant, à condition qu’elle désigne en même temps un ou
plusieurs nouveaux représentants. L’assemblée générale délibère et
décide conformément à l’article 5:115.

Le représentant exerce ses pouvoirs dans l’intérêt exclusif des
obligataires et doit leur rendre compte selon les règles établies dans les
conditions d’émission ou dans la décision de désignation.

Art. 5:52. La condition résolutoire est toujours sous-entendue, dans le
contrat de prêt réalisé sous la forme d’émission d’obligations, pour le
cas où l’une des deux parties ne satisferait pas à son engagement.

Dans ce cas, le contrat n’est pas résolu de plein droit. La partie envers
laquelle l’engagement n’a pas été exécuté a le choix de forcer l’autre à
l’exécution de la convention lorsqu’elle est possible, ou d’en demander
la résolution avec dommages-intérêts.

La résolution doit être demandée en justice, et il peut être accordé au
défendeur un délai selon les circonstances.

Sous-section 2. Des obligations convertibles.

Art. 5:53. Les obligations convertibles doivent être entièrement
libérées.

Art. 5:54. À partir de l’émission des obligations convertibles et
jusqu’à la fin de la période de conversion, la société ne peut effectuer
aucune opération dont l’effet serait de réduire les avantages attribués
aux obligataires par les conditions d’émission ou par la loi, sauf dans
les cas spécialement prévus par les conditions d’émission.

Section 5. Des droits de souscription.

Art. 5:55. Une société à responsabilité limitée peut émettre des droits
de souscription attachés ou non à un autre titre.

Art. 5:56. Une société filiale peut émettre des obligations assorties
d’un droit de souscription portant sur des actions à émettre par la
société mère. Dans ce cas, l’émission d’obligations doit être approuvée
par la société filiale et l’émission de droits de souscription doit faire
l’objet d’une approbation par la société mère.

Art. 5:57. La période pendant laquelle les droits de souscription
peuvent être exercés, ne peut excéder dix ans à dater de leur émission.

Les conditions d’émission déterminent les dates auxquelles il sera
procédé à la souscription des actions en cas d’exercice du droit de
souscription et les délais dans lesquels les titulaires de ce droit seront
tenus de communiquer leur décision.

Art. 5:58. Les droits de souscription émis dans le cadre d’une
émission réservée à titre principal à une ou plusieurs personnes
déterminées autres que des membres du personnel ne peuvent avoir
une durée supérieure à cinq ans à dater de leur émission. Cet alinéa
n’est pas applicable lorsque tous les actionnaires ont renoncé à leur
droit de préférence aux conditions de l’article 5:130, § 2.

En outre, les clauses contenues dans les conditions d’émission qui
visent à contraindre les détenteurs des droits de souscription à exercer
ceux-ci sont nulles.

Les actions qui, suite à une telle émission de droits de souscription,
ont été souscrites durant le déroulement d’une offre publique d’acqui-
sition, doivent revêtir la forme nominative et ne peuvent pas être
cédées pendant douze mois.
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Art. 5:59. Vanaf de uitgifte van de inschrijvingsrechten en tot het
einde van de termijn van uitoefening ervan, mag de vennootschap door
geen enkele verrichting de voordelen verminderen die de uitgiftevoor-
waarden of de wet toekennen aan de houders van inschrijvingsrechten,
tenzij in de gevallen waarin de uitgiftevoorwaarden uitdrukkelijk
voorzien.

In geval van uitgifte van nieuwe aandelen tegen inbreng in geld
kunnen de houders van inschrijvingsrechten hun inschrijvingsrecht
evenwel uitoefenen en eventueel als aandeelhouder deelnemen aan de
nieuwe uitgifte voor zover de bestaande aandeelhouders dit recht
bezitten, tenzij de uitgiftevoorwaarden uitdrukkelijk anders bepalen.

Art. 5:60. Indien de vennootschap besluit de lening, zelfs gedeeltelijk,
vervroegd terug te betalen, kunnen de houders van obligaties met een
onlosmakelijk daaraan verbonden inschrijvingsrecht hun inschrijvings-
recht uitoefenen gedurende ten minste een maand vóór de datum van
de terugbetaling.

HOOFDSTUK 4. Overdracht en overgang van effecten.

Afdeling 1. Algemene bepalingen.

Art. 5:61. De overdracht en overgang van effecten gebeurt volgens de
regels van het gemeen recht.

Een overdracht of overgang van effecten op naam kan aan de
vennootschap en aan derden slechts worden tegengeworpen door een
verklaring van overdracht, ingeschreven in het register van de betrok-
ken effecten en gedagtekend en ondertekend door de overdrager en de
overnemer of door hun gevolmachtigden in geval van overdracht
onder de levenden, en door een lid van het bestuursorgaan en de
rechtsverkrijgenden of door hun gevolmachtigden in geval van over-
gang wegens overlijden.

Het bestuursorgaan kan een overdracht erkennen en in het register
inschrijven, als uit stukken het bewijs van de toestemming van de
overdrager en van de overnemer blijkt.

Indien het register in elektronische vorm wordt aangehouden, kan de
verklaring van overdracht een elektronische vorm aannemen en
worden ondertekend door middel van een geheel van elektronische
gegevens dat aan een bepaalde persoon kan worden toegerekend en het
behoud van de integriteit van de inhoud van de akte aantoont.

Art. 5:62. Een overdracht of overgang van een gedematerialiseerd
effect kan aan de vennootschap en aan derden slechts worden
tegengeworpen door boeking van de ene op de andere effectenreke-
ning.

Afdeling 2. Overdracht en overgang van aandelen.

Art. 5:63. § 1. Tenzij de statuten anders bepalen, is elke overdracht of
overgang, onder bijzondere of algemene titel, onder bezwarende titel of
om niet, onder levenden of ten gevolge van overlijden van aandelen,
onderworpen aan de instemming van ten minste de helft van de
aandeelhouders die ten minste drie vierde van de aandelen bezitten, na
aftrek van de aandelen waarvan de overdracht is voorgesteld. Deze
instemming moet blijken uit een geschreven stuk.

Die instemming is evenwel niet vereist wanneer de aandelen worden
overgedragen of overgaan:

1° aan een aandeelhouder;

2° aan de echtgenoot van de overdrager;

3° aan de bloedverwanten van de overdrager in de rechte opgaande
of in de rechte nederdalende lijn.

§ 2. Overdrachten die met miskenning van paragraaf 1 gebeuren,
kunnen niet aan de vennootschap of aan derden worden tegengewor-
pen, ongeacht de goede of kwade trouw van de overnemer, en zelfs
wanneer een statutaire overdrachtsbeperking niet in het aandelenregis-
ter is opgenomen.

Art. 5:64. De partijen bij de voorgestelde overdracht kunnen tegen de
weigering van de instemming met een overdracht onder de levenden
overeenkomstig artikel 5:63, § 1, opkomen voor de voorzitter van de
ondernemingsrechtbank zitting houdend zoals in kort geding. De
vennootschap, de partijen bij de voorgestelde overdracht en de
aandeelhouders die zich tegen de overdracht hebben verzet worden in
zake geroepen.

De bevoegde rechtbank is die van de zetel van de vennootschap.

Wordt de weigering willekeurig geoordeeld, dan geldt het vonnis als
instemming overeenkomstig artikel 5:63, tenzij de koper zijn aanbod
intrekt binnen een termijn van twee maand na de betekening van het
vonnis.

Art. 5:65. De erfgenamen en legatarissen van aandelen die geen
aandeelhouder kunnen worden omdat zij niet als aandeelhouder zijn
toegelaten, hebben, niettegenstaande andersluidende bepaling, recht

Art. 5:59. À partir de l’émission des droits de souscription et jusqu’à
la fin de la période d’exercice, la société ne peut effectuer aucune
opération dont l’effet serait de réduire les avantages attribués aux
titulaires de droits de souscription par les conditions d’émission ou par
la loi, sauf dans les cas spécialement prévus dans les conditions
d’émission.

En cas d’émission de nouvelles actions en rémunération d’apports en
numéraire, les titulaires de droits de souscription peuvent toutefois
exercer leur droit de souscription et éventuellement participer à la
nouvelle émission en qualité d’actionnaires dans la mesure où ce droit
appartient aux actionnaires existants, sauf disposition contraire expres-
sément prévue dans les conditions d’émission.

Art. 5:60. En cas de remboursement anticipé, même partiel de
l’emprunt, décidé par la société, les titulaires d’obligations avec droit de
souscription non détachable des obligations pourront exercer leur droit
de souscription pendant un mois au moins avant la date du rembour-
sement.

CHAPITRE 4. Du transfert de titres.

Section 1re. Dispositions générales.

Art. 5:61. Le transfert de titres s’opère selon les règles du droit
commun.

Un transfert de titres nominatifs n’est opposable à la société et aux
tiers que par une déclaration de transfert inscrite dans le registre relatif
à ces titres, datée et signée par le cédant et le cessionnaire ou par leurs
mandataires en cas de cession entre vifs, et par un membre de l’organe
d’administration et les bénéficiaires ou par leurs mandataires en cas de
transmission à cause de mort.

L’organe d’administration peut reconnaître et inscrire un transfert
dans le registre sur la base de pièces qui établissent l’accord du cédant
et du cessionnaire.

Si le registre est tenu sous forme électronique, la déclaration de
cession peut adopter une forme électronique et être signée par un
ensemble de données électroniques pouvant être imputé à une
personne déterminée et établissant le maintien de l’intégrité du contenu
de l’acte.

Art. 5:62. Un transfert d’un titre dématérialisé n’est opposable à la
société et aux tiers que par l’inscription d’un compte-titres à l’autre.

Section 2. Du transfert des actions.

Art. 5:63. § 1er. Sauf disposition statutaire contraire, tout transfert
d’actions à titre particulier ou à titre universel, à titre onéreux ou à titre
gratuit, entre vifs ou à cause de mort est soumis à l’agrément d’au
moins la moitié des actionnaires possédant les trois quarts au moins des
actions, déduction faite des actions dont la cession est proposée. Cet
agrément doit être établi par écrit.

Cet agrément n’est toutefois pas requis lorsque les actions sont
cédées ou transmises:

1° à un actionnaire;

2° au conjoint du cédant;

3° à des ascendants ou descendants du cédant en ligne directe.

§ 2. Les cessions réalisées en méconnaissance du paragraphe 1er ne
sont pas opposables à la société ni aux tiers, indépendamment de la
bonne ou la mauvaise foi du cessionnaire, et même lorsqu’une
restriction statutaire à la cessibilité n’est pas reprise dans le registre des
actionnaires.

Art. 5:64. Les parties à la cession proposée pourront, conformément
à l’article 5:63, § 1er, s’opposer au refus d’agrément d’une cession entre
vifs devant le président du tribunal de l’entreprise siégeant comme en
référé. La société, les parties à la cession proposée et les actionnaires qui
se sont opposés à la cession sont appelés à la cause.

Le tribunal compétent est celui du siège de la société.

Si le refus est jugé arbitraire, le jugement vaut agrément conformé-
ment l’article 5:63, à moins que l’acheteur ne retire son offre dans un
délai de deux mois suivant la signification du jugement.

Art. 5:65. Les héritiers et légataires d’actions, qui ne peuvent devenir
actionnaires parce qu’ils n’ont pas été agréés comme tels ont droit,
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op de waarde van de overgegane aandelen, naargelang van het geval,
ten laste van de aandeelhouders of van de vennootschap die zich tegen
de toelating hebben verzet.

De afkoop wordt gevraagd aan het bestuursorgaan van de vennoot-
schap, die onmiddellijk een kopie van dit verzoek toezendt aan de
aandeelhouders die zich tegen de toelating hebben verzet.

Bij gebrek aan overeenstemming tussen partijen of aan statutaire
bepalingen stelt de voorzitter van de ondernemingsrechtbank zitting
houdend zoals in kort geding op verzoek van de meest gerede partij de
prijs en voorwaarden van afkoop vast. De vennootschap en de
aandeelhouders die zich tegen de overdracht hebben verzet worden in
zake geroepen.

De bevoegde rechtbank is die van de zetel van de vennootschap.

Art. 5:66. In geval van overdracht van een niet volgestort aandeel,
zijn de overdrager en de overnemer, niettegenstaande andersluidende
bepaling, tegenover de vennootschap en tegenover derden hoofdelijk
gehouden tot volstorting. In geval van opeenvolgende overdrachten
zijn alle opeenvolgende overnemers hoofdelijk gehouden.

Tenzij anders is overeengekomen kan de overdrager van een niet
volgestort aandeel die door de vennootschap of een derde tot
volstorting wordt aangesproken, voor wat hij heeft betaald regres
uitoefenen op zijn overnemer en op elk van de latere overnemers.

Afdeling 3. Beperkingen op de vrije overdraagbaarheid van effecten.

Art. 5:67. De statuten, de uitgiftevoorwaarden van effecten of
overeenkomsten kunnen perken stellen aan de overdraagbaarheid,
onder de levenden of bij overlijden, van aandelen, van inschrijvings-
rechten of van alle andere effecten die toegang geven tot aandelen.
Overeenkomsten of de uitgiftevoorwaarden van effecten mogen de
wettelijke of statutaire voorwaarden voor hun overdracht niet versoe-
pelen.

Art. 5:68. De statuten en de uitgiftevoorwaarden van effecten op
naam of in gedematerialiseerde vorm, andere dan aandelen, inschrij-
vingsrechten of andere effecten die toegang geven tot aandelen, kunnen
perken stellen aan de overdraagbaarheid, onder de levenden of bij
overlijden.

Een overdracht van effecten bedoeld in het eerste lid in strijd met
overdrachtsbeperkingen die in regelmatig openbaar gemaakte statuten
of uitgiftevoorwaarden zijn opgenomen, kan aan de vennootschap of
derden niet worden tegengeworpen, en dit in de mate bepaald in de
uitgiftevoorwaarden of statuten en ongeacht de goede of kwader trouw
van de overnemer.

De uitgiftevoorwaarden van effecten bedoeld in het eerste lid zijn
regelmatig openbaar gemaakt indien ze werden neergelegd en bekend-
gemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8, § 3, en 2:14, 1°, of zijn
opgenomen in een prospectus.

Afdeling 4. Het uitkoopbod.

Art. 5:69. § 1. Iedere natuurlijke persoon of iedere rechtspersoon die,
alleen of in onderling overleg handelend, 95 % van de aandelen met
stemrecht van een besloten vennootschap bezit, kan een uitkoopbod
doen om het geheel van de aandelen met stemrecht of de effecten die
toegang geven tot stemrecht van deze vennootschap te verkrijgen.

Onder personen die in onderling overleg handelen wordt verstaan:

a) de natuurlijke personen of rechtspersonen die samenwerken op
grond van een uitdrukkelijk of stilzwijgend, mondeling of schriftelijk
akkoord dat ertoe strekt de controle over de vennootschap te verkrijgen
dan wel te handhaven;

b) de natuurlijke personen of rechtspersonen die een akkoord hebben
gesloten aangaande de onderling afgestemde uitoefening van hun
stemrechten, om een duurzaam gemeenschappelijk beleid ten aanzien
van de betrokken vennootschap te voeren.

Met uitzondering van de effecten waarvan de eigenaar uitdrukkelijk
en schriftelijk te kennen heeft gegeven dat hij geen afstand ervan wenst
te doen, worden de niet-aangeboden effecten na afloop van de
procedure geacht van rechtswege op de persoon die een uitkoopbod
gedaan heeft te zijn overgegaan met consignatie van de prijs. De
gedematerialiseerde effecten waarvan de eigenaar te kennen heeft
gegeven dat hij er geen afstand van wenst te doen, worden van
rechtswege omgezet in effecten op naam en worden door de emittent
ingeschreven in het register van de effecten op naam.

Het in het eerste lid van deze paragraaf bedoelde bod is niet
onderworpen aan de wet van 1 april 2007 op de openbare overname-
biedingen.

nonobstant toute disposition contraire, à la valeur des actions transmi-
ses, selon le cas, à charge des actionnaires ou de la société qui se sont
opposés à l’autorisation.

Le rachat peut être demandé à l’organe d’administration de la
société, qui transmet sans délai une copie de la demande aux
actionnaires qui se sont opposés à l’autorisation.

À défaut d’accord entre les parties ou de dispositions statutaires, les
prix et conditions de rachat seront déterminés par le président du
tribunal de l’entreprise siégeant comme en référé, à la requête de la
partie la plus diligente. La société et les actionnaires qui se sont opposés
à la cession sont appelés à la cause.

Le tribunal compétent est celui du siège de la société.

Art. 5:66. En cas de cession d’une action non libérée, le cédant et le
cessionnaire sont, nonobstant toute disposition contraire, tenus solidai-
rement de la libération envers la société et les tiers. En cas de cessions
successives, tous les cessionnaires consécutifs sont tenus solidairement.

Sauf convention contraire, le cédant d’une action non libérée auquel
la libération est demandée par la société ou un tiers, peut exercer un
recours pour ce qu’il a payé contre le cessionnaire auquel il a cédé ses
actions et tout cessionnaire ultérieur.

Section 3. Restrictions à la cessibilité des titres.

Art. 5:67. Les statuts, les conditions d’émission de titres ou des
conventions peuvent limiter la cessibilité entre vifs ou la transmissibi-
lité à cause de mort des actions, de droits de souscription ou de tous les
autres titres donnant accès à des actions. Des conventions ou des
conditions d’émission de titres ne peuvent pas assouplir les conditions
légales ou statutaires applicables à leur cessibilité.

Art. 5:68. Les statuts et les conditions d’émission de titres nominatifs
ou dématérialisés autres que des actions, des droits de souscription ou
des autres titres donnant accès à des actions peuvent limiter la
cessibilité entre vifs ou à cause de mort.

Une cession de titres visés à l’alinéa 1er contraire aux restrictions en
la matière figurant dans les statuts ou conditions d’émission publiés
régulièrement ne peut être opposée ni à la société ni aux tiers, et ce dans
la mesure prévue dans les conditions d’émission ou les statuts et
indépendamment de la bonne ou de la mauvaise foi du cessionnaire.

Les conditions d’émission de titres visés à l’alinéa 1er sont publiées
régulièrement si elles ont été déposées et publiées conformément aux
articles 2:8, § 3, et 2:14, 1°, ou figurent dans un prospectus.

Section 4. Offre de reprise.

Art. 5:69. § 1er. Toute personne physique ou morale qui, agissant
seule ou de concert, détient 95 % des actions avec droit de vote d’une
société à responsabilité limitée peut faire une offre de reprise afin
d’acquérir la totalité des actions avec droit de vote ou des titres donnant
accès au droit de vote de cette société.

On entend par personnes agissant de concert:

a) les personnes physiques ou morales qui coopèrent sur la base d’un
accord, formel ou tacite, oral ou écrit, visant à obtenir le contrôle de la
société ou à le maintenir;

b) les personnes physiques ou morales qui ont conclu un accord
portant sur l’exercice concerté de leurs droits de vote, en vue de mener
une politique commune durable vis-à-vis de la société concernée.

À l’exception des titres dont le propriétaire a fait savoir expressément
et par écrit qu’il refusait de s’en défaire, à l’issue de la procédure, les
titres non proposés sont réputés être cédés de plein droit à la personne
qui a fait offre de reprise, avec consignation du prix. Les titres
dématérialisés dont le propriétaire a fait savoir qu’il refusait de se
défaire sont convertis de plein droit en titres nominatifs et sont inscrits
par l’émetteur dans le registre des titres nominatifs.

L’offre visée à l’alinéa 1er n’est pas soumise à la loi du 1er avril 2007 rela-
tive aux offres publiques d’acquisition.
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§ 2. De Koning kan het in paragraaf 1 bedoelde uitkoopbod
reglementeren, en inzonderheid de te volgen procedure en de wijze van
vaststelling van de prijs van het uitkoopbod bepalen. Daarbij draagt Hij
zorg voor de informatieverstrekking aan en de gelijke behandeling van
de effectenhouders.

§ 3. Het uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane of bij
voorraad uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij de voorwaarden
van een uitkoopbod worden vastgesteld, wordt neergelegd en bekend-
gemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

TITEL 4. Vennootschapsorganen en algemene vergadering van
obligatiehouders.

HOOFDSTUK 1. Bestuur.

Afdeling 1. Samenstelling.

Art. 5:70. § 1. De vennootschap wordt bestuurd door één of meer
bestuurders die al dan niet een college vormen, en die natuurlijke of
rechtspersonen zijn.

Bestuurders kunnen in deze hoedanigheid niet door een arbeidsover-
eenkomst met de vennootschap zijn verbonden.

§ 2. De bestuurders worden door de algemene vergadering van
aandeelhouders benoemd voor een bepaalde of onbepaalde termijn; zij
worden voor de eerste maal aangeduid in de oprichtingsakte.

Tenzij de statuten of het benoemingsbesluit van de algemene
vergadering anders bepalen, loopt het mandaat van een bestuurder die
voor een bepaalde termijn is benoemd van de algemene vergadering
waarop hij wordt benoemd tot de gewone algemene vergadering in het
boekjaar waarin zijn mandaat volgens het benoemingsbesluit verstrijkt.

Bestuurders kunnen ook statutair worden benoemd.

§ 3. Het ontslag van een bestuurder benoemd in de statuten vereist
een statutenwijziging.

Tenzij de statuten of de algemene vergadering in het benoemingsbe-
sluit anders bepalen kan de algemene vergadering het mandaat van een
niet-statutair benoemde bestuurder te allen tijde en zonder opgave van
redenen met onmiddellijke ingang beeïndigen.

Tenzij de statuten anders bepalen, kan de algemene vergadering op
het moment van de opzegging evenwel steeds de datum bepalen
waarop het bestuursmandaat eindigt of een vertrekvergoeding toeken-
nen.

De algemene vergadering kan het mandaat van een al dan niet in de
statuten benoemde bestuurder steeds beëindigen wegens wettige
reden, zonder opzeggingstermijn of vertrekvergoeding.

§ 4. Elke bestuurder kan ontslag nemen door loutere kennisgeving
aan het bestuursorgaan. Op verzoek van de vennootschap blijft hij in
functie totdat de vennootschap redelijkerwijze in zijn vervanging kan
voorzien. Hij kan zelf het nodige doen om de beëindiging van zijn
mandaat aan derden tegen te werpen onder de voorwaarden bepaald in
artikel 2:18.

Art. 5:71. Wanneer de bestuurders een collegiaal orgaan vormen als
bedoeld in artikel 5:73, § 1, en de plaats van een bestuurder openvalt
vóór het einde van zijn mandaat, hebben de overblijvende bestuurders
het recht een nieuwe bestuurder te coöpteren, tenzij de statuten dit
uitsluiten.

De eerstvolgende algemene vergadering moet het mandaat van de
gecoöpteerde bestuurder bevestigen; bij bevestiging volbrengt de
gecoöpteerde bestuurder het mandaat van zijn voorganger, tenzij de
algemene vergadering er anders over beslist. Bij gebrek aan bevestiging
eindigt het mandaat van de gecoöpteerde bestuurder na afloop van de
algemene vergadering, zonder dat dit afbreuk doet aan de regelmatig-
heid van de samenstelling van het bestuursorgaan tot op dat ogenblik.

Afdeling 2. Bezoldiging.

Art. 5:72. Tenzij de statuten anders bepalen of de algemene vergade-
ring bij hun benoeming anders beslist, worden de bestuurders bezol-
digd voor de uitoefening van hun mandaat.

Afdeling 3. Bevoegdheid en werkwijze.

Art. 5:73. § 1. Elke bestuurder is bevoegd om alle handelingen te
verrichten die nodig of dienstig zijn tot verwezenlijking van het
voorwerp van de vennootschap, tenzij die waarvoor volgens de wet de
algemene vergadering bevoegd is.

De statuten kunnen de bevoegdheden van elke bestuurder beperken.
Zodanige beperking kan niet aan derden worden tegengeworpen, ook
al is ze openbaar gemaakt. Hetzelfde geldt voor een onderlinge
taakverdeling onder de bestuurders.

§ 2. Le Roi peut réglementer l’offre de reprise visée au paragraphe 1er,
et notamment déterminer la procédure à suivre et les modalités de
fixation du prix de l’offre de reprise. À cette fin, Il veille à assurer
l’information et l’égalité de traitement des titulaires de titres.

§ 3. L’extrait de la décision judiciaire passée en force de chose jugée
ou exécutoire par provision se prononçant sur les conditions d’une offre
de reprise est déposé et publié conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°.

TITRE 4. Organes de la société et assemblée générale des obligataires.

CHAPITRE 1er. Administration.

Section 1re. Composition

Art. 5:70. § 1er. La société est administrée par un ou plusieurs
administrateurs constituant un collège ou non, qui sont des personnes
physiques ou morales.

Les administrateurs ne peuvent en cette qualité être liés à la société
par un contrat de travail.

§ 2. Les administrateurs sont nommés par l’assemblée générale des
actionnaires pour une durée déterminée ou indéterminée; ils sont
désignés pour la première fois dans l’acte constitutif.

Sauf disposition statutaire contraire ou à moins que l’assemblée
générale n’en décide autrement lors de la nomination, le mandat d’un
administrateur nommé pour une durée déterminée court de l’assem-
blée générale qui l’a nommé jusqu’à l’assemblée générale ordinaire
ayant lieu dans l’année comptable durant laquelle son mandat prend
fin selon la décision de nomination.

Les administrateurs peuvent aussi être nommés dans les statuts.

§ 3. La révocation d’un administrateur nommé dans les statuts
requiert une modification de ceux-ci.

Sauf disposition contraire des statuts ou à moins que l’assemblée
générale n’en décide autrement lors de la nomination, l’assemblée
générale peut mettre un terme à tout moment, avec effet immédiat et
sans motif, au mandat des administrateurs qui ne sont pas nommés
dans les statuts.

Sauf disposition statutaire contraire, l’assemblée générale peut
toutefois dans tous les cas fixer, au moment de la révocation, la date à
laquelle le mandat d’administrateur prendra fin ou octroyer une
indemnité de départ.

L’assemblée générale peut en toute hypothèse mettre fin au mandat
d’un administrateur, nommé ou non dans les statuts, pour de justes
motifs, sans préavis ni indemnité.

§ 4. Tout administrateur peut démissionner par simple notification à
l’organe d’administration. À la demande de la société, il reste en
fonction jusqu’à ce que la société puisse raisonnablement pourvoir à
son remplacement. Il peut lui-même faire tout ce qui est nécessaire pour
rendre la fin de son mandat opposable aux tiers aux conditions prévues
à l’article 2:18.

Art. 5:71. Lorsque les administrateurs constituent un organe collégial
au sens de l’article 5:73, § 1er, et que la place d’un administrateur
devient vacante avant la fin de son mandat, les administrateurs restants
ont le droit de coopter un nouvel administrateur, sauf si les statuts
l’excluent.

La première assemblée générale qui suit doit confirmer le mandat de
l’administrateur coopté; en cas de confirmation, l’administrateur coopté
termine le mandat de son prédécesseur, sauf si l’assemblée générale en
décide autrement. À défaut de confirmation, le mandat de l’adminis-
trateur coopté prend fin après l’assemblée générale, sans que cela porte
préjudice à la régularité de la composition de l’organe d’administration
jusqu’à cette date.

Section 2. Rémunération.

Art. 5:72. Sauf disposition statutaire contraire ou à moins que
l’assemblée générale n’en décide autrement lors de leur nomination, les
administrateurs sont rémunérés pour l’exercice de leur mandat.

Section 3. Pouvoirs et fonctionnement.

Art. 5:73. § 1er. Chaque administrateur a le pouvoir d’accomplir tous
les actes nécessaires ou utiles à la réalisation de l’objet de la société, à
l’exception de ceux que la loi réserve à l’assemblée générale.

Les statuts peuvent apporter des restrictions aux pouvoirs de chaque
administrateur. Une telle restriction n’est pas opposable aux tiers,
même si elle est publiée. Il en va de même pour une répartition des
tâches entre les administrateurs.
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De statuten kunnen bepalen dat de bestuurders een collegiaal
bestuursorgaan vormen. De statuten kunnen de bevoegdheden van dit
collegiaal bestuursorgaan beperken. Zodanige beperking kan niet aan
derden worden tegengeworpen, ook al is ze openbaar gemaakt.
Hetzelfde geldt voor een onderlinge taakverdeling onder de bestuur-
ders.

§ 2. Elke bestuurder, of, ingeval van een collegiaal bestuursorgaan,
het bestuursorgaan, vertegenwoordigt de vennootschap jegens derden,
met inbegrip van de vertegenwoordiging in rechte. De statuten kunnen
evenwel aan één of meer bestuurders de bevoegdheid verlenen om de
vennootschap alleen of gezamenlijk te vertegenwoordigen. Zodanige
vertegenwoordigingsclausule kan aan derden worden tegengeworpen
onder de voorwaarden bepaald in artikel 2:18.

De statuten kunnen aan deze vertegenwoordigingsbevoegdheid
beperkingen aanbrengen. Zodanige beperkingen kunnen niet aan
derden worden tegengeworpen, ook al zijn ze openbaar gemaakt.
Hetzelfde geldt voor een onderlinge taakverdeling onder de vertegen-
woordigingsbevoegde bestuurders.

Art. 5:74. De vennootschap is verbonden door de handelingen van
het bestuursorgaan, van de personen aan wie het dagelijks bestuur is
opgedragen en van de bestuurders die overeenkomstig artikel 5:73, § 2,
de bevoegdheid hebben om haar te vertegenwoordigen, zelfs indien die
handelingen buiten haar voorwerp liggen, tenzij de vennootschap
bewijst dat de derde daarvan op de hoogte was of er, gezien de
omstandigheden, niet onkundig van kon zijn; bekendmaking van de
statuten alleen is echter geen voldoende bewijs.

Art. 5:75. De notulen van de vergaderingen van een collegiaal
bestuursorgaan worden ondertekend door de voorzitter en de bestuur-
ders die erom verzoeken; kopieën voor derden worden ondertekend
door één of meer bestuurders met vertegenwoordigingsbevoegdheid.

De besluiten van een collegiaal bestuursorgaan kunnen bij eenparig
schriftelijk akkoord van alle bestuurders worden genomen, met
uitzondering van de besluiten waarvoor de statuten deze mogelijkheid
uitsluiten.

Art. 5:76. § 1. Wanneer het bestuursorgaan een beslissing moet nemen
of zich over een verrichting moet uitspreken die onder zijn bevoegd-
heid vallen, waarbij een bestuurder een rechtstreeks of onrechtstreeks
belang van vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is met het
belang van de vennootschap, en er zijn meerdere bestuurders die elk
individueel bevoegd zijn om de vennootschap te besturen en te
vertegenwoordigen, moet de betrokken bestuurder dit mededelen aan
de andere bestuurders. Zijn verklaring en toelichting over de aard van
dit strijdig belang worden opgenomen in de notulen van een vergade-
ring van die andere bestuurders. Die andere bestuurders nemen de
beslissing of voeren de verrichting uit. In dat geval mag de bestuurder
met het belangenconflict niet deelnemen aan de beraadslagingen van
de andere bestuurders over deze beslissing of verrichting.

Wanneer alle bestuurders een belangenconflict hebben, wordt de
beslissing of de verrichting aan de algemene vergadering voorgelegd;
indien de algemene vergadering de beslissing of de verrichting
goedkeurt, kan het bestuursorgaan ze uitvoeren.

§ 2. Als de statuten bepalen dat het bestuursorgaan een collegiaal
orgaan is, dan wordt de beslissing genomen of de verrichting
uitgevoerd door het bestuursorgaan, waarbij de bestuurder met het
belangenconflict niet mag deelnemen aan de beraadslagingen van het
bestuursorgaan over deze beslissing of verrichting, noch aan de
stemming in dat verband. Wanneer alle bestuurders van een collegiaal
bestuursorgaan een belangenconflict hebben, wordt de beslissing of
verrichting aan de algemene vergadering voorgelegd; indien de
algemene vergadering de beslissing of de verrichting goedkeurt, kan
het bestuursorgaan ze uitvoeren.

§ 3. Wanneer er slechts één bestuurder is en hij een belangenconflict
heeft, dan legt hij de beslissing of verrichting aan de algemene
vergadering voor.

§ 4. Wanneer de enige bestuurder ook de enige aandeelhouder is mag
hij de beslissing zelf nemen of de verrichting uitvoeren.

§ 5. Tenzij de enige bestuurder ook de enige aandeelhouder is, zijn de
paragrafen 1 tot 3 niet van toepassing wanneer de hierboven bedoelde
beslissingen of verrichtingen tot stand zijn gekomen tussen vennoot-
schappen waarvan de ene rechtstreeks of onrechtstreeks ten minste 95
% bezit van de stemmen verbonden aan het geheel van de door de
andere uitgegeven effecten, dan wel tussen vennootschappen waarvan
ten minste 95 % van de stemmen verbonden aan het geheel van de door
elk van hen uitgegeven effecten in het bezit zijn van een andere
vennootschap.

Les statuts peuvent prévoir que les administrateurs constituent un
organe d’administration collégial. Les statuts peuvent apporter des
restrictions aux pouvoirs de cet organe d’administration collégial. Une
telle restriction n’est pas opposable aux tiers, même si elle est publiée.
Il en va de même pour une répartition des tâches entre les administra-
teurs.

§ 2. Chaque administrateur ou, en cas d’organe d’administration
collégial, l’organe d’administration représente la société à l’égard des
tiers, en ce compris la représentation en justice. Toutefois, les statuts
peuvent stipuler que la société est représentée par un ou plusieurs
administrateurs désignés à cet effet, ou par plusieurs administrateurs
agissant conjointement. Une telle clause de représentation est opposa-
ble aux tiers aux conditions fixées à l’article 2:18.

Les statuts peuvent apporter des restrictions à ce pouvoir de
représentation. Ces restrictions ne sont pas opposables aux tiers, même
si elles sont publiées. Il en va de même pour une répartition des tâches
entre les administrateurs ayant le pouvoir de représentation.

Art. 5:74. La société est liée par les actes accomplis par l’organe
d’administration, par les délégués à la gestion journalière et par les
administrateurs qui, conformément à l’article 5:73, § 2, ont le pouvoir
de la représenter même si ces actes excèdent son objet, sauf si la société
prouve que le tiers en avait connaissance ou qu’il ne pouvait l’ignorer,
compte tenu des circonstances, sans que la seule publication des statuts
suffise à constituer cette preuve.

Art. 5:75. Le procès-verbal des réunions d’un organe d’administra-
tion collégial est signé par le président et les administrateurs qui le
souhaitent; les copies à délivrer aux tiers sont signées par un ou
plusieurs administrateurs ayant le pouvoir de représentation.

Les décisions d’un organe d’administration collégial peuvent être
prises par consentement unanime de l’ensemble des membres, exprimé
par écrit, à l’exception des décisions pour lesquelles les statuts excluent
cette possibilité.

Art. 5:76. § 1er. Lorsque l’organe d’administration est appelé à
prendre une décision ou se prononcer sur une opération relevant de sa
compétence à propos de laquelle un administrateur a un intérêt direct
ou indirect de nature patrimoniale qui est opposé à l’intérêt de la
société, et que plusieurs administrateurs sont chacun individuellement
compétents pour administrer ou représenter la société, l’administrateur
en question doit en informer les autres administrateurs. Sa déclaration
et ses explications sur la nature de cet intérêt opposé doivent figurer
dans le procès-verbal d’une réunion de ces autres administrateurs. Les
autres administrateurs peuvent prendre la décision ou réaliser l’opéra-
tion eux-mêmes. Dans ce cas, l’administrateur qui a le conflit d’intérêts
ne peut prendre part aux délibérations des autres administrateurs
concernant cette décision ou opération.

Lorsque tous les administrateurs ont un conflit d’intérêts, la décision
ou l’opération est soumise à l’assemblée générale; si l’assemblée
générale approuve la décision ou l’opération, l’organe d’administration
peut l’exécuter.

§ 2. Si les statuts prévoient que l’organe d’administration est un
organe collégial, la décision est prise ou l’opération accomplie par
l’organe d’administration, sans que l’administrateur qui est en situation
de conflit d’intérêts puisse participer aux délibérations de l’organe
d’administration concernant cette décision ou opération, ni participer
au vote à ce propos. Lorsque tous les administrateurs d’un organe
d’administration collégial ont un conflit d’intérêts, la décision ou
l’opération est soumise à l’assemblée générale; si l’assemblée générale
approuve la décision ou l’opération, l’organe d’administration peut
l’exécuter.

§ 3. Lorsqu’il n’y a qu’un administrateur et qu’il a un conflit
d’intérêts, il soumet la décision ou l’opération à l’assemblée générale.

§ 4. Lorsque l’administrateur unique est également l’actionnaire
unique, il peut prendre la décision ou réaliser l’opération lui-même.

§ 5. À moins que l’administrateur unique soit également l’actionnaire
unique, les paragraphes 1er à 3 ne sont pas applicables lorsque les
décisions ou opérations visées ci-dessus ont été conclues entre sociétés
dont l’une détient directement ou indirectement 95 % au moins des voix
attachées à l’ensemble des titres émis par l’autre ou entre sociétés dont
95 % au moins des voix attachées à l’ensemble des titres émis par
chacune d’elles sont détenues par une autre société.
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Bovendien zijn de paragrafen 1 tot 4 niet van toepassing wanneer de
beslissingen van het bestuursorgaan betrekking hebben op gebruike-
lijke verrichtingen die plaatshebben onder de voorwaarden en tegen de
zekerheden die op de markt gewoonlijk gelden voor soortgelijke
verrichtingen.

Art. 5:77. § 1. De andere bestuurders, de algemene vergadering of de
enige bestuurder die tevens de enige aandeelhouder is omschrijven in
de notulen of in een bijzonder verslag de aard van de in arti-
kel 5:76 bedoelde beslissing of verrichting en de vermogensrechtelijke
gevolgen ervan voor de vennootschap en verantwoorden zij het
genomen besluit. In geval de bestuurder tevens de enige aandeelhou-
der is, neemt hij in zijn bijzonder verslag eveneens de tussen hem en de
vennootschap gesloten overeenkomsten op.

Dit deel van de notulen of dit verslag wordt in zijn geheel
opgenomen in het jaarverslag of in een stuk dat samen met de
jaarrekening wordt neergelegd.

Ingeval de vennootschap een commissaris heeft benoemd, worden de
notulen of het verslag aan hem meegedeeld. In zijn in arti-
kel 3:74 bedoelde verslag beoordeelt de commissaris, in een afzonder-
lijke sectie, de vermogensrechtelijke gevolgen voor de vennootschap
van de besluiten van het bestuursorgaan of de algemene vergadering,
zoals omschreven in de notulen of het verslag, waarvoor een strijdig
belang zoals bedoeld in artikel 5:76, § 1, bestaat.

§ 2. Onverminderd het recht voor de in de artikelen 2:44 en
2:46 genoemde personen om de nietigheid of opschorting van het
bestuursbesluit te vorderen, kan de vennootschap de nietigheid
vorderen van besluiten of verrichtingen die hebben plaatsgevonden
met overtreding van de in dit artikel of artikel 5:76 bepaalde regels,
indien de wederpartij bij die besluiten of verrichtingen van die
overtreding op de hoogte was of had moeten zijn.

Art. 5:78. Onverminderd artikel 2:56, zijn de bestuurders persoonlijk
en hoofdelijk aansprakelijk voor de schade geleden door de vennoot-
schap of door derden ten gevolge van beslissingen of verrichtingen die
hebben plaatsgevonden met inachtneming van de artikelen 5:76 en 5:77,
indien die beslissing of verrichting aan hen of aan een van hen een
onrechtmatig financieel voordeel heeft bezorgd ten nadele van de
vennootschap.

Afdeling 4. Dagelijks bestuur.

Art. 5:79. Het bestuursorgaan kan het dagelijks bestuur van de
vennootschap, alsook de vertegenwoordiging van de vennootschap
wat dat bestuur aangaat, opdragen aan een of meer personen, die elk
alleen, gezamenlijk of als college optreden. Hun benoeming, ontslag en
bevoegdheid worden geregeld bij de statuten. Het bestuursorgaan dat
het orgaan van dagelijks bestuur heeft aangesteld is belast met het
toezicht op dit orgaan.

Het dagelijks bestuur omvat zowel de handelingen en de beslissin-
gen die niet verder reiken dan de behoeften van het dagelijks leven van
de vennootschap, als de handelingen en de beslissingen die, ofwel om
reden van hun minder belang dat ze vertonen ofwel omwille van hun
spoedeisend karakter, de tussenkomst van het bestuursorgaan niet
rechtvaardigen.

De bepaling dat het dagelijks bestuur wordt opgedragen aan een of
meer personen die elk alleen, gezamenlijk of als college optreden, kan
aan derden worden tegengeworpen onder de voorwaarden bepaald in
artikel 2:18. Beperkingen aan de vertegenwoordigingsbevoegdheid van
het orgaan van dagelijks bestuur kunnen aan derden echter niet
worden tegengeworpen, ook al zijn ze openbaar gemaakt.

HOOFDSTUK 2. Algemene vergadering van aandeelhouders.

Afdeling 1. Gemeenschappelijke bepalingen.

Onderafdeling 1. Gelijke behandeling.

Art. 5:80. Bij de toepassing van dit hoofdstuk draagt de vennootschap
zorg voor een gelijke behandeling van alle aandeelhouders die zich in
gelijke omstandigheden bevinden.

Onderafdeling 2. Bevoegdheden.

Art. 5:81. De algemene vergadering van aandeelhouders oefent de
bevoegdheden uit die dit wetboek haar toewijst.

De statuten kunnen de bevoegdheden van de algemene vergadering
uitbreiden. Zodanige uitbreiding kan niet aan derden worden tegenge-
worpen, tenzij de vennootschap bewijst dat de derde daarvan op de
hoogte was of er, gezien de omstandigheden, niet onkundig van kon
zijn; bekendmaking van de statuten alleen is echter geen voldoende
bewijs.

Art. 5:82. Wanneer de vennootschap slechts één aandeelhouder telt,
oefent hij de bevoegdheden uit die aan de algemene vergadering zijn
toegekend. Hij kan die niet overdragen.

De même, les paragraphes 1er à 4 ne sont pas applicables lorsque les
décisions de l’organe d’administration concernent des opérations
habituelles conclues dans des conditions et sous les garanties normales
du marché pour des opérations de même nature.

Art. 5:77. § 1er. Les autres administrateurs, l’assemblée générale ou
l’administrateur unique qui est également l’actionnaire unique décri-
vent, dans le procès-verbal ou dans un rapport spécial, la nature de la
décision ou de l’opération visée à l’article 5:76 ainsi que les conséquen-
ces patrimoniales de celle-ci pour la société et justifient la décision qui
a été prise. Lorsque l’administrateur est aussi l’actionnaire unique, il
mentionne également dans son rapport spécial les contrats conclus
entre lui et la société.

Cette partie du procès-verbal ou ce rapport figure dans son
intégralité dans le rapport de gestion ou dans une pièce qui est déposée
en même temps que les comptes annuels.

Si la société a nommé un commissaire, le procès-verbal ou le rapport
lui est communiqué. Dans son rapport visé à l’article 3:74, le
commissaire évalue dans une section séparée les conséquences patri-
moniales pour la société des décisions de l’organe d’administration ou
de l’assemblée générale, telles que décrites dans le procès-verbal ou le
rapport, pour lesquelles il existe un intérêt opposé tel que visé à
l’article 5:76, § 1er.

§ 2. Sans préjudice du droit des personnes mentionnées aux
articles 2:44 et 2:46 de demander la nullité ou la suspension de la
décision de l’organe d’administration, la société peut demander la
nullité des décisions prises ou des opérations accomplies en violation
des règles prévues au présent article ou à l’article 5:76 si l’autre partie
à ces décisions ou opérations avait ou devait avoir connaissance de
cette violation.

Art. 5:78. Sans préjudice de l’article 2:56, les administrateurs sont
personnellement et solidairement responsables du préjudice subi par la
société ou les tiers à la suite de décisions prises ou d’opérations
accomplies en conformité avec les articles 5:76 et 5:77 si la décision ou
l’opération leur a procuré ou a procuré à l’un d’eux un avantage
financier abusif au détriment de la société.

Section 4. Gestion journalière.

Art. 5:79. L’organe d’administration peut charger une ou plusieurs
personnes, qui agissent chacune individuellement, conjointement ou
collégialement de la gestion journalière de la société, ainsi que de la
représentation de la société en ce qui concerne cette gestion. Leur
nomination, leur révocation et leurs pouvoirs sont déterminés par les
statuts. L’organe d’administration qui a désigné l’organe de gestion
journalière est chargé de la surveillance de celui-ci.

La gestion journalière comprend aussi bien les actes et les décisions
qui n’excèdent pas les besoins de la vie quotidienne de la société que les
actes et les décisions qui, soit en raison de leur intérêt mineur qu’ils
représentent soit en raison de leur caractère urgent, ne justifient pas
l’intervention de l’organe d’administration.

La disposition selon laquelle la gestion journalière est confiée à une
ou plusieurs personnes qui agissent chacune individuellement, conjoin-
tement ou collégialement est opposable aux tiers aux conditions fixées
à l’article 2:18. Les restrictions apportées au pouvoir de représentation
de l’organe chargé de la gestion journalière ne sont toutefois pas
opposables aux tiers, même si elles sont publiées.

CHAPITRE 2. Assemblée générale des actionnaires.

Section 1re. Dispositions communes.

Sous-section 1re. Égalité de traitement.

Art. 5:80. Dans l’application du présent chapitre, la société veille à
assurer l’égalité de traitement de tous les actionnaires qui se trouvent
dans une situation identique.

Sous-section 2. Pouvoirs.

Art. 5:81. L’assemblée générale des actionnaires exerce les pouvoirs
que lui confère le présent code.

Les statuts peuvent étendre les pouvoirs de l’assemblée générale.
Une telle extension n’est pas opposable aux tiers, sauf si la société
prouve que le tiers en avait connaissance ou ne pouvait l’ignorer
compte tenu des circonstances, sans que la seule publication des statuts
suffise à constituer cette preuve.

Art. 5:82. Lorsque la société ne compte qu’un seul actionnaire, il
exerce les pouvoirs dévolus à l’assemblée générale. Il ne peut les
déléguer.
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Onderafdeling 3. Bijeenroeping van de algemene vergadering.

Art. 5:83. Het bestuursorgaan en, in voorkomend geval, de commis-
saris, roepen de algemene vergadering bijeen en bepalen haar agenda.
Zij zijn verplicht de algemene vergadering binnen drie weken bijeen te
roepen wanneer aandeelhouders die een tiende van het aantal uitge-
geven aandelen vertegenwoordigen, dat vragen, met ten minste de
door de betrokken aandeelhouders voorgestelde agendapunten.

De oproeping tot de algemene vergadering vermeldt de agenda met
de te behandelen onderwerpen.

Zij wordt ten minste vijftien dagen vóór de vergadering meegedeeld
overeenkomstig artikel 2:32 aan de aandeelhouders, de houders van
converteerbare obligaties op naam, van inschrijvingsrechten op naam
of met medewerking van de vennootschap uitgegeven certificaten op
naam, de leden van het bestuursorgaan, en, in voorkomend geval, de
commissaris.

Art. 5:84. Samen met de oproepingsbrief voor de algemene vergade-
ring, bezorgt de vennootschap aan de aandeelhouders de stukken die
zij hen krachtens dit wetboek ter beschikking moet stellen, op de wijze
bepaald in artikel 2:32.

De vennootschap bezorgt op aanvraag ook op dezelfde wijze
onverwijld en kosteloos deze stukken aan de andere opgeroepen
personen.

Onderafdeling 4. Schriftelijke algemene vergadering.

Art. 5:85. De aandeelhouders kunnen eenparig en schriftelijk alle
besluiten nemen die tot de bevoegdheid van de algemene vergadering
behoren, met uitzondering van diegene die bij authentieke akte moeten
worden verleden. In dat geval dienen de formaliteiten van bijeenroe-
ping niet te worden nageleefd. De leden van het bestuursorgaan, de
commissaris en de houders van converteerbare obligaties, inschrijvings-
rechten of met medewerking van de vennootschap uitgegeven certifi-
caten mogen op hun verzoek van die besluiten kennis nemen.

Onderafdeling 5. Deelneming aan de algemene vergadering.

Art. 5:86. De aandeelhouders mogen deelnemen aan de algemene
vergadering.

De houders van converteerbare obligaties, inschrijvingsrechten en
met medewerking van de vennootschap uitgegeven certificaten mogen
de algemene vergadering bijwonen met raadgevende stem.

Art. 5:87. De leden van het bestuursorgaan wonen de algemene
vergadering bij.

Wanneer de algemene vergadering beraadslaagt op grond van een
door de commissaris opgesteld verslag, woont hij de vergadering bij.

Art. 5:88. De statuten bepalen welke formaliteiten moeten worden
vervuld om tot de algemene vergadering te worden toegelaten.

Houders van aandelen, converteerbare obligaties, inschrijvingsrech-
ten en met medewerking van de vennootschap uitgegeven certificaten
die de formaliteiten om tot een algemene vergadering te worden
toegelaten hebben vervuld, worden ook toegelaten tot elke volgende
algemene vergadering met dezelfde agendapunten, tenzij de vennoot-
schap op de hoogte wordt gesteld van een overdracht van de betrokken
effecten.

Art. 5:89. § 1. De statuten kunnen de houders van aandelen, van
converteerbare obligaties, van inschrijvingsrechten en van met mede-
werking van de vennootschap uitgegeven certificaten de mogelijkheid
bieden om op afstand deel te nemen aan de algemene vergadering door
middel van een door de vennootschap ter beschikking gesteld elektro-
nisch communicatiemiddel. Wat de naleving van de voorwaarden
inzake aanwezigheid en meerderheid betreft, worden de effectenhou-
ders die op die manier aan de algemene vergadering deelnemen, geacht
aanwezig te zijn op de plaats waar de algemene vergadering wordt
gehouden.

Voor de toepassing van het eerste lid moet de vennootschap de
hoedanigheid en de identiteit van de in het eerste lid bedoelde
effectenhouder kunnen controleren aan de hand van het gebruikte
elektronische communicatiemiddel, op de bij of krachtens de statuten
bepaalde wijze. Aan het gebruik van het elektronische communicatie-
middel kunnen bij of krachtens de statuten bijkomende voorwaarden
worden gesteld, met als enige doelstelling de veiligheid van het
elektronische communicatiemiddel te waarborgen.

Voor de toepassing van het eerste lid moet het elektronische
communicatiemiddel de in het eerste lid bedoelde effectenhouders,
onverminderd enige bij of krachtens de wet opgelegde beperking, ten
minste in staat stellen om rechtstreeks, gelijktijdig en ononderbroken
kennis te nemen van de besprekingen tijdens de vergadering en, wat de
aandeelhouders betreft, om hun stemrecht uit te oefenen met betrek-
king tot alle punten waarover de vergadering zich dient uit te spreken.
De statuten kunnen bepalen dat het elektronische communicatiemiddel

Sous-section 3. Convocation de l’assemblée générale.

Art. 5:83. L’organe d’administration et, le cas échéant, le commissaire,
convoquent l’assemblée générale et en fixent l’ordre du jour. Ils doivent
convoquer l’assemblée générale dans un délai de trois semaines lorsque
des actionnaires qui représentent un dixième du nombre d’actions en
circulation le demandent, avec au moins les points de l’ordre du jour
proposés par ces actionnaires.

La convocation à l’assemblée générale contient l’ordre du jour avec
les sujets à traiter.

Elle est communiquée, conformément à l’article 2:32, au moins
quinze jours avant l’assemblée, aux actionnaires, aux titulaires d’obli-
gations convertibles nominatives, de droits de souscription nominatifs
ou de certificats nominatifs émis avec la collaboration de la société, aux
membres de l’organe d’administration et, le cas échéant, au commis-
saire.

Art. 5:84. En même temps que la convocation à l’assemblée générale,
la société fournit aux actionnaires les pièces qu’elle doit mettre à leur
disposition en vertu du présent code, de la manière visée à l’article 2:32.

La société fournit également de la même manière, sans délai et
gratuitement, ces pièces aux autres personnes convoquées qui en font la
demande.

Sous-section 4. Assemblée générale écrite.

Art. 5:85. Les actionnaires peuvent, à l’unanimité et par écrit, prendre
toutes les décisions qui relèvent des pouvoirs de l’assemblée générale,
à l’exception de celles qui doivent être reçues dans un acte authentique.
Dans ce cas, les formalités de convocation ne doivent pas être
respectées. Les membres de l’organe d’administration, le commissaire
et les titulaires d’obligations convertibles, de droits de souscription ou
de certificats émis avec la collaboration de la société peuvent, à leur
demande, prendre connaissance de ces décisions.

Sous-section 5. Participation à l’assemblée générale.

Art. 5:86. Les actionnaires peuvent participer à l’assemblée générale.

Les titulaires d’obligations convertibles, de droits de souscription et
de certificats émis en collaboration avec la société peuvent assister à
l’assemblée générale avec voix consultative.

Art. 5:87. Les membres de l’organe d’administration assistent à
l’assemblée générale.

Lorsque l’assemblée générale délibère sur la base d’un rapport rédigé
par le commissaire, celui-ci assiste à l’assemblée.

Art. 5:88. Les statuts déterminent les formalités à accomplir pour être
admis à l’assemblée générale.

Les titulaires d’actions, d’obligations convertibles, de droits de
souscription et de certificats émis en collaboration avec la société qui
ont rempli les formalités pour être admis à une assemblée générale sont
également admis à chaque assemblée générale ultérieure comportant
les mêmes points d’ordre du jour, à moins que la société soit informée
d’une cession des titres concernés.

Art. 5:89. § 1er. Les statuts peuvent prévoir la possibilité pour les
titulaires d’actions, d’obligations convertibles, de droits de souscription
et de certificats émis en collaboration avec la société de participer à
distance à l’assemblée générale grâce à un moyen de communication
électronique mis à disposition par la société. Pour ce qui concerne le
respect des conditions de quorum et de majorité, les titulaires de titres
qui participent de cette manière à l’assemblée générale sont réputés
présents à l’endroit où se tient l’assemblée générale.

Pour l’application de l’alinéa 1er, la société doit être en mesure de
contrôler, par le moyen de communication électronique utilisé, la
qualité et l’identité du titulaire de titres visé à l’alinéa 1er de la manière
définie par les statuts ou en vertu de ceux-ci. Des conditions supplé-
mentaires peuvent être imposées par les statuts ou en vertu de ceux-ci
pour l’utilisation du moyen de communication électronique, avec pour
seul objectif la garantie de la sécurité du moyen de communication
électronique.

Pour l’application de l’alinéa 1er, et sans préjudice de toute restriction
imposée par ou en vertu de la loi, le moyen de communication
électronique doit au moins permettre aux titulaires de titres visés à
l’alinéa 1

er
de prendre connaissance, de manière directe, simultanée et

continue, des discussions au sein de l’assemblée et, en ce qui concerne
les actionnaires, d’exercer leur droit de vote sur tous les points sur
lesquels l’assemblée est appelée à se prononcer. Les statuts peuvent
prévoir que le moyen de communication électronique doit en outre
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de in het eerste lid bedoelde effectenhouders bovendien in staat moet
stellen om deel te nemen aan de beraadslagingen en vragen te stellen.

De oproeping tot de algemene vergadering omvat een heldere en
nauwkeurige beschrijving van de statutaire of krachtens de statuten
vastgestelde procedures met betrekking tot de deelname op afstand.

Bij of krachtens de statuten wordt bepaald hoe wordt vastgesteld dat
een in het eerste lid bedoelde effectenhouder via het elektronische
communicatiemiddel aan de algemene vergadering deelneemt en
bijgevolg als aanwezig kan worden beschouwd.

De notulen van de algemene vergadering vermelden de eventuele
technische problemen en incidenten die de deelname langs elektroni-
sche weg aan de algemene vergadering of aan de stemming hebben
belet of verstoord.

De leden van het bureau van de algemene vergadering, het
bestuursorgaan en, in voorkomend geval, de commissaris kunnen niet
langs elektronische weg aan de algemene vergadering deelnemen.

§ 2. Artikel 5:88 is van toepassing wanneer de vennootschap toestaat
dat op afstand aan de algemene vergadering wordt deelgenomen.

§ 3. De Koning kan de aard en de toepassingsvoorwaarden van de in
paragraaf 1 bedoelde elektronische communicatiemiddelen verduide-
lijken.

§ 4. Onverminderd artikel 5:95 kunnen de statuten iedere aandeel-
houder toestaan langs elektronische weg op afstand te stemmen vóór
de algemene vergadering, volgens de statutair bepaalde modaliteiten.

Als de vennootschap stemmen op afstand langs elektronische weg
toestaat, moet zij in staat zijn de hoedanigheid en de identiteit van de
aandeelhouder te controleren, op de bij of krachtens de statuten
bepaalde wijze.

Onderafdeling 6. Verloop van de algemene vergadering.

Art. 5:90. Op elke algemene vergadering wordt een aanwezigheids-
lijst bijgehouden. Zij die aan de algemene vergadering hebben deelge-
nomen of er waren vertegenwoordigd kunnen inzage krijgen in deze
lijst in zoverre de statuten dit toelaten.

Art. 5:91. De leden van het bestuursorgaan geven antwoord op de
vragen die hun door de houders van aandelen, converteerbare
obligaties of inschrijvingsrechten, of van certificaten die met medewer-
king van de vennootschap zijn uitgegeven, vooraf of tijdens de
vergadering, mondeling of schriftelijk worden gesteld en die verband
houden met de agendapunten. De leden van het bestuursorgaan
kunnen, in het belang van de vennootschap, weigeren op vragen te
antwoorden wanneer de mededeling van bepaalde gegevens of feiten
de vennootschap schade kan berokkenen of in strijd is met de door hen
of door de vennootschap aangegane vertrouwelijkheidsverbintenissen.

De commissaris geeft antwoord op de vragen die hem door de
houders van aandelen, converteerbare obligaties, inschrijvingsrechten
en met medewerking van de vennootschap uitgegeven certificaten
vooraf of tijdens de vergadering, mondeling of schriftelijk, worden
gesteld en die verband houden met de agendapunten waarover hij
verslag uitbrengt. Hij kan, in het belang van de vennootschap, weigeren
op vragen te antwoorden wanneer de mededeling van bepaalde
gegevens of feiten de vennootschap schade kan berokkenen of in strijd
is met zijn beroepsgeheim of met door de vennootschap aangegane
vertrouwelijkheidsverbintenissen. Hij heeft het recht ter algemene
vergadering het woord te voeren in verband met de vervulling van zijn
taak.

De leden van het bestuursorgaan en de commissaris kunnen hun
antwoord op verschillende vragen over hetzelfde onderwerp groepe-
ren.

De aandeelhouders en de houders van converteerbare obligaties,
inschrijvingsrechten en met medewerking van de vennootschap uitge-
geven certificaten kunnen vanaf het ogenblik waarop de algemene
vergadering wordt bijeengeroepen schriftelijk vragen stellen via het in
de oproeping tot de vergadering vermelde adres of op het in
artikel 2:31 bedoelde e-mailadres en binnen de in de statuten bepaalde
termijn. Indien de betrokken effectenhouders de formaliteiten om tot de
vergadering te worden toegelaten hebben vervuld, worden deze vragen
tijdens de vergadering beantwoord.

Art. 5:92. Behalve in de gevallen waarin hun krachtens de wet of de
statuten stemrecht is toegekend, wordt voor de vaststelling van de
voorschriften inzake aanwezigheid en meerderheid die in de algemene
vergadering moeten worden nageleefd, geen rekening gehouden met
aandelen zonder stemrecht, noch met de aandelen waarvan het
stemrecht is geschorst.

permettre aux titulaires de titres visés à l’alinéa 1er de participer aux
délibérations et de poser des questions.

La convocation à l’assemblée générale contient une description claire
et précise des procédures relatives à la participation à distance prévues
par les statuts ou en vertu de ceux-ci.

Les modalités suivant lesquelles il est constaté qu’un titulaire de
titres visé à l’alinéa 1er participe à l’assemblée générale par un moyen
de communication électronique et peut dès lors être considéré comme
présent, sont définies par les statuts ou en vertu de ceux-ci.

Le procès-verbal de l’assemblée générale mentionne les éventuels
problèmes et incidents techniques qui ont empêché ou perturbé la
participation par voie électronique à l’assemblée générale ou au vote.

Les membres du bureau de l’assemblée générale, l’organe d’admi-
nistration et, le cas échéant, le commissaire ne peuvent pas participer à
l’assemblée générale par voie électronique.

§ 2. L’article 5:88 est applicable lorsque la société permet la
participation à distance à l’assemblée générale.

§ 3. Le Roi peut préciser la nature et les conditions d’application des
moyens de communication électronique visés au paragraphe 1er.

§ 4. Sans préjudice de l’article 5:95, les statuts peuvent autoriser tout
actionnaire à voter à distance avant l’assemblée générale sous forme
électronique, selon les modalités qu’ils déterminent.

Lorsque la société autorise le vote à distance sous forme électronique,
elle doit être en mesure de contrôler la qualité et l’identité de
l’actionnaire, de la manière définie par les statuts ou en vertu de
ceux-ci.

Sous-section 6. Tenue de l’assemblée générale.

Art. 5:90. Il est tenu à chaque assemblée générale une liste des
présences. Ceux qui ont participé à l’assemblée générale ou qui y
étaient représentés peuvent consulter cette liste pour autant que les
statuts le prévoient.

Art. 5:91. Les membres de l’organe d’administration répondent aux
questions qui leur sont posées oralement ou par écrit avant ou pendant
l’assemblée générale par les titulaires d’actions, d’obligations converti-
bles ou de droits de souscription ou de certificats émis avec la
collaboration de la société et qui portent sur les points à l’ordre du jour.
Les membres de l’organe d’administration peuvent, dans l’intérêt de la
société, refuser de répondre aux questions lorsque la communication de
certaines données ou de certains faits peut porter préjudice à la société
ou qu’elle viole les engagements de confidentialité souscrits par eux ou
par la société.

Le commissaire répond aux questions qui lui sont posées oralement
ou par écrit avant ou pendant l’assemblée générale par les titulaires
d’actions, d’obligations convertibles, de droits de souscription et de
certificats émis en collaboration avec la société et qui portent sur les
points de l’ordre du jour à propos desquels il fait rapport. Les questions
écrites adressées au commissaire doivent dans le même temps être
transmises à la société. Il peut, dans l’intérêt de la société, refuser de
répondre aux questions lorsque la communication de certaines données
ou de certains faits peut porter préjudice à la société ou qu’elle viole le
secret professionnel auquel il est tenu ou les engagements de confiden-
tialité souscrits par la société. Il a le droit de prendre la parole à
l’assemblée générale en relation avec l’accomplissement de sa mission.

Les membres de l’organe d’administration et le commissaire peuvent
donner une réponse groupée à différentes questions portant sur le
même sujet.

Dès le moment où l’assemblée générale est convoquée, les actionnai-
res et les titulaires d’obligations convertibles, de droits de souscription
et de certificats émis avec la collaboration de la société peuvent, dans les
délais définis dans les statuts, poser des questions par écrit à l’adresse
communiquée dans la convocation à l’assemblée ou à l’adresse
électronique visée à l’article 2:31. Si les titulaires de titres concernés ont
rempli les formalités pour être admis à l’assemblée, il sera répondu à
ces questions pendant la réunion.

Art. 5:92. Hormis les cas où un droit de vote leur est reconnu en vertu
de la loi ou des statuts, il n’est pas tenu compte des actions sans droit
de vote et des actions dont le droit de vote a été suspendu pour la
détermination des conditions de quorum et de majorité à observer dans
les assemblées générales.
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Art. 5:93. De notulen van de algemene vergaderingen worden
ondertekend door de leden van het bureau en door de aandeelhouders
die erom verzoeken; kopieën voor derden worden ondertekend door
één of meer vertegenwoordigingsbevoegde leden van het bestuursor-
gaan.

Art. 5:94. De beslissingen van de enige aandeelhouder, die handelt in
de plaats van de algemene vergadering, worden opgenomen in een
register dat op de zetel van de vennootschap wordt bijgehouden.

Onderafdeling 7. Wijze van uitoefening van het stemrecht.

Art. 5:95. Tenzij de statuten anders bepalen, mogen de aandeelhou-
ders zich door een lasthebber, die geen aandeelhouder moet zijn, laten
vertegenwoordigen. De statuten kunnen de aandeelhouders toelaten
hun stem vooraf schriftelijk uit te brengen.

Een schriftelijk uitgebrachte stem of een verleende volmacht blijven
geldig voor elke volgende algemene vergadering in de mate waarin
daarop dezelfde agendapunten worden behandeld, tenzij de vennoot-
schap op de hoogte wordt gesteld van een overdracht van de betrokken
aandelen.

Afdeling 2. Gewone algemene vergadering.

Art. 5:96. Ieder jaar moet ten minste één algemene vergadering
worden gehouden in de gemeente, op de dag en het uur bij de statuten
bepaald.

Art. 5:97. Vijftien dagen vóór de algemene vergadering mogen de
houders van aandelen, converteerbare obligaties, inschrijvingsrechten
en met medewerking van de vennootschap uitgegeven certificaten
kennis nemen van:

1° de jaarrekening;

2° in voorkomend geval, de geconsolideerde jaarrekening;

3° de lijst van de aandeelhouders die hun aandelen niet hebben
volgestort, met vermelding van het aantal niet-volgestorte aandelen en
van hun woonplaats;

4° in voorkomend geval, het jaarverslag, het jaarverslag over de
geconsolideerde jaarrekening, het verslag van de commissaris en de
andere verslagen die dit wetboek voorschrijft.

Deze informatie, evenals de informatie die overeenkomstig arti-
kel 3:12 wordt neergelegd bij de Nationale Bank van België, worden
meegedeeld aan de houders van de betrokken effecten, de leden van het
bestuursorgaan en, in voorkomend geval, de commissaris overeenkom-
stig artikel 5:84, eerste lid.

Art. 5:98. De algemene vergadering hoort, in voorkomend geval, het
jaarverslag, het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening, het
verslag van de commissaris en de andere verslagen die het wetboek
voorschrijft en behandelt de jaarrekening.

Na de goedkeuring van de jaarrekening, beslist de algemene
vergadering bij afzonderlijke stemming over de aan de bestuurders en
commissaris te verlenen kwijting. Deze kwijting is alleen dan rechts-
geldig, wanneer de ware toestand van de vennootschap niet wordt
verborgen door enige weglating of onjuiste opgave in de jaarrekening,
en, wat de met de statuten of met dit wetboek strijdige verrichtingen
betreft, wanneer deze bepaaldelijk zijn aangegeven in de oproeping.

Art. 5:99. Het bestuursorgaan heeft het recht, tijdens de zitting, de
beslissing over de goedkeuring van de jaarrekening drie weken uit te
stellen. Tenzij de algemene vergadering er anders over beslist, doet
deze verdaging geen afbreuk aan de andere genomen besluiten. De
volgende vergadering heeft het recht de jaarrekening definitief vast te
stellen.

Afdeling 3. Buitengewone algemene vergadering.

Onderafdeling 1. Statutenwijziging: algemeen.

Art. 5:100. De algemene vergadering kan over wijzigingen in de
statuten alleen dan geldig beraadslagen en besluiten, wanneer de
voorgestelde wijzigingen nauwkeurig zijn aangegeven in de oproeping
en wanneer de aanwezige of vertegenwoordigde aandeelhouders ten
minste de helft van het totaal aantal uitgegeven aandelen vertegen-
woordigen.

Is de laatste voorwaarde niet nageleefd, dan is een tweede bijeenroe-
ping nodig en de nieuwe vergadering beraadslaagt en besluit op
geldige wijze, ongeacht het door de aanwezige of vertegenwoordigde
aandeelhouders vertegenwoordigde aantal aandelen.

Een wijziging is alleen dan aangenomen, wanneer zij drie vierde van
de uitgebrachte stemmen heeft verkregen, waarbij onthoudingen in de
teller noch in de noemer worden meegerekend.

Art. 5:93. Les procès-verbaux des assemblées générales sont signés
par les membres du bureau et par les actionnaires qui le demandent; les
copies à délivrer aux tiers sont signées par un ou plusieurs membres de
l’organe d’administration ayant le pouvoir de représentation.

Art. 5:94. Les décisions de l’actionnaire unique, agissant en lieu et
place de l’assemblée générale, sont consignées dans un registre tenu au
siège de la société.

Sous-section 7. Modalités de l’exercice du droit de vote.

Art. 5:95. Sauf disposition statutaire contraire, les actionnaires
peuvent se faire représenter par un mandataire, qui ne doit pas être
actionnaire. Les statuts peuvent permettre aux actionnaires de voter par
écrit avant l’assemblée.

Un vote émis par écrit ou une procuration octroyée restent valables
pour chaque assemblée générale suivante dans la mesure où il y est
traité des mêmes points de l’ordre du jour, sauf si la société est informée
d’une cession des actions concernées.

Section 2. Assemblée générale ordinaire.

Art. 5:96. Il doit être tenu, chaque année, au moins une assemblée
générale dans la commune, aux jour et heure indiqués par les statuts.

Art. 5:97. Quinze jours avant l’assemblée générale, les titulaires
d’actions, d’obligations convertibles, de droits de souscription et de
certificats émis avec la collaboration de la société peuvent prendre
connaissance:

1° des comptes annuels;

2° le cas échéant, des comptes consolidés;

3° de la liste des actionnaires qui n’ont pas libéré leurs actions, avec
l’indication du nombre d’actions non libérées et celle de leur domicile;

4° le cas échéant, du rapport de gestion, du rapport de gestion sur les
comptes consolidés, du rapport du commissaire et des autres rapports
prescrits par le présent code.

Ces informations, ainsi que les informations déposées auprès de la
Banque nationale de Belgique conformément à l’article 3:12, sont
communiquées aux titulaires des titres concernés, aux membres de
l’organe d’administration et, le cas échéant, au commissaire conformé-
ment à l’article 5:84, alinéa 1er.

Art. 5:98. L’assemblée générale entend, le cas échéant, le rapport de
gestion, le rapport de gestion sur les comptes consolidés, le rapport du
commissaire et les autres rapports prescrits par le code et discute les
comptes annuels.

Après l’approbation des comptes annuels, l’assemblée générale se
prononce par un vote spécial sur la décharge des administrateurs et du
commissaire. Cette décharge n’est valable que lorsque les comptes
annuels ne contiennent ni omission, ni indication fausse dissimulant la
situation réelle de la société et, quant aux opérations accomplies en
violation des statuts ou du présent code, que lorsqu’ils ont été
spécialement indiqués dans la convocation.

Art. 5:99. L’organe d’administration a le droit de proroger, séance
tenante, la décision relative à l’approbation des comptes annuels à trois
semaines. Sauf si l’assemblée générale en décide autrement, cette
prorogation n’annule pas les autres décisions prises. L’assemblée
suivante a le droit d’arrêter définitivement les comptes annuels.

Section 3. Assemblée générale extraordinaire.

Sous-section 1re. Modification des statuts en général.

Art. 5:100. L’assemblée générale ne peut valablement délibérer et
statuer sur les modifications aux statuts que lorsque les modifications
proposées ont été mentionnées de manière précise dans la convocation,
et lorsque les actionnaires présents ou représentés représentent la
moitié au moins du nombre total des actions émises.

Si cette dernière condition n’est pas respectée, une deuxième
convocation est nécessaire et la nouvelle assemblée délibère et statue
valablement, quel que soit le nombre d’actions représentées par les
actionnaires présents ou représentés.

Une modification n’est admise que lorsqu’elle réunit les trois quarts
des voix exprimées, sans qu’il soit tenu compte des abstentions dans le
numérateur ou dans le dénominateur.
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Onderafdeling 2. Wijziging van het voorwerp en de doelen.

Art. 5:101. Indien wordt voorgesteld het voorwerp of de doelen van
de vennootschap, zoals beschreven in de statuten, te wijzigen, verant-
woordt het bestuursorgaan de voorgestelde wijziging omstandig in een
verslag. Een kopie van dit verslag wordt aan de houders van aandelen,
converteerbare obligaties, inschrijvingsrechten en met medewerking
van de vennootschap uitgegeven certificaten ter beschikking gesteld
overeenkomstig artikel 5:84.

Indien dit verslag ontbreekt, is het besluit van de algemene
vergadering nietig.

De algemene vergadering kan over een wijziging van het voorwerp
en van de doelen alleen dan geldig beraadslagen en besluiten, wanneer
de aanwezige of vertegenwoordigde aandeelhouders ten minste de
helft van het totaal aantal uitgegeven aandelen vertegenwoordigen.

Is de laatste voorwaarde niet nageleefd, dan is een tweede bijeenroe-
ping nodig en de nieuwe vergadering beraadslaagt en besluit op
geldige wijze, ongeacht het door de aanwezige of vertegenwoordigde
aandeelhouders vertegenwoordigde aantal aandelen.

Een wijziging is alleen dan aangenomen wanneer zij ten minste vier
vijfde van de uitgebrachte stemmen heeft gekregen, waarbij onthou-
dingen in de teller noch in de noemer worden meegerekend.

Onderafdeling 3. Wijziging van de rechten verbonden aan soorten
van aandelen.

Art. 5:102. De algemene vergadering kan, niettegenstaande anders-
luidende statutaire bepaling, de uitgifte van nieuwe soorten van
aandelen goedkeuren, één of meer soorten afschaffen, de rechten
verbonden aan een soort van aandelen gelijkstellen met de rechten van
een andere soort, of de rechten verbonden aan een soort rechtstreeks of
onrechtstreeks wijzigen. De uitgifte van nieuwe aandelen die niet
evenredig aan het aantal uitgegeven aandelen binnen elke soort
gebeurt, is een wijziging van de rechten verbonden aan elke soort.

Het bestuursorgaan verantwoordt de voorgestelde wijzigingen en de
gevolgen daarvan op de rechten van de bestaande soorten. Als aan het
verslag van het bestuursorgaan ook financiële en boekhoudkundige
gegevens ten grondslag liggen, beoordeelt de commissaris, of, als er
geen commissaris is, een bedrijfsrevisor of een externe accountant
aangewezen door het bestuursorgaan, of de in het verslag van het
bestuursorgaan opgenomen financiële en boekhoudkundige gegevens
in alle van materieel belang zijnde opzichten getrouw en voldoende zijn
om de algemene vergadering die over het voorstel moet stemmen voor
te lichten. Beide verslagen worden in de agenda vermeld en aan de
houders van aandelen, converteerbare obligaties, inschrijvingsrechten
en met medewerking van de vennootschap uitgegeven certificaten ter
beschikking gesteld overeenkomstig artikel 5:84. Wanneer deze versla-
gen ontbreken is het besluit van de algemene vergadering nietig. Deze
verslagen worden neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de
artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

Elke wijziging van de rechten verbonden aan één of meerdere
soorten vereist een statutenwijziging, waarbij de beslissing binnen elke
soort moet worden genomen met naleving van de aanwezigheids- en
meerderheidsvereisten voorgeschreven voor een statutenwijziging, en
moet elke houder van ondereffecten worden toegelaten tot de besluit-
vorming en de stemming in de betrokken soort, waarbij de stemmen
worden geteld op basis van één stem voor het kleinste ondereffect.

HOOFDSTUK 3. Vennootschapsvordering en minderheidsvordering.

Afdeling 1. Vennootschapsvordering.

Art. 5:103. De algemene vergadering beslist of tegen de leden van het
bestuursorgaan of tegen de commissaris een vennootschapsvordering
moet worden ingesteld. Zij kan één of meer lasthebbers aanstellen voor
de uitvoering van die beslissing.

Afdeling 2. Minderheidsvordering.

Art. 5:104. § 1. Minderheidsaandeelhouders kunnen voor rekening
van de vennootschap een vordering tegen de leden van het bestuurs-
orgaan instellen.

Deze minderheidsaandeelhouders moeten, op de dag waarop de
algemene vergadering zich uitspreekt over de aan de leden van het
bestuursorgaan te verlenen kwijting, ten minste 10 % van het aantal
uitgegeven aandelen bezitten.

Aandeelhouders met stemrecht kunnen de vordering slechts instellen
indien ze de kwijting niet of op een ongeldige wijze hebben goedge-
keurd.

Aandeelhouders zonder stemrecht kunnen de vordering slechts
instellen in de gevallen waarin zij overeenkomstig artikel 5:47, hun
stemrecht hebben uitgeoefend, en slechts met betrekking tot de daden
van bestuur die betrekking hebben op de met toepassing van hetzelfde
artikel genomen beslissing.

Sous-section 2. Modification de l’objet et des buts.

Art. 5:101. S’il est proposé de modifier l’objet ou les buts de la société,
tels que décrits dans les statuts, l’organe d’administration justifie en
détail la modification proposée dans un rapport. Une copie de ce
rapport est mise à disposition conformément à l’article 5:84 aux
titulaires d’actions, d’obligations convertibles, de droits de souscription
et de certificats émis par ou avec la collaboration de la société.

En l’absence de ce rapport, la décision de l’assemblée générale est
nulle.

L’assemblée générale ne peut valablement délibérer et statuer sur une
modification de l’objet et des buts que lorsque les actionnaires présents
ou représentés représentent la moitié au moins du nombre total
d’actions émises.

Si cette dernière condition n’est pas respectée, une seconde convoca-
tion sera nécessaire et la nouvelle assemblée délibérera et statuera
valablement, quel que soit le nombre d’actions représentées par les
actionnaires présents ou représentés.

Une modification n’est admise que lorsqu’elle réunit au moins les
quatre cinquièmes des voix exprimées, sans qu’il soit tenu compte des
abstentions dans le numérateur ou dans le dénominateur.

Sous-section 3. Modification des droits attachés aux classes d’actions.

Art. 5:102. L’assemblée générale peut, nonobstant toute disposition
statutaire contraire, approuver l’émission de nouvelles classes d’actions,
supprimer une ou plusieurs classes, assimiler les droits attachés à une
classe d’actions et ceux attachés à une autre classe ou modifier
directement ou indirectement les droits attachés à une classe. L’émis-
sion de nouvelles actions qui ne s’effectue pas proportionnellement au
nombre d’actions émis dans chaque classe, constitue une modification
des droits attachés à chacune des classes.

L’organe d’administration justifie les modifications proposées et leurs
conséquences sur les droits des classes existantes. Si des données
financières et comptables sous-tendent également le rapport de l’organe
d’administration, le commissaire ou, lorsqu’il n’y a pas de commissaire,
un réviseur d’entreprises ou un expert-comptable externe désigné par
l’organe d’administration, évalue si ces données financières et compta-
bles figurant dans le rapport de l’organe d’administration sont fidèles et
suffisantes dans tous leurs aspects significatifs pour éclairer l’assemblée
générale appelée à voter sur cette proposition. Les deux rapports sont
annoncés dans l’ordre du jour et mis à la disposition des titulaires
d’actions, d’obligations convertibles, de droits de souscription et de
certificats émis avec la collaboration de la société conformément à
l’article 5:84. En l’absence de ces rapports, la décision de l’assemblée
générale est nulle. Ces rapports sont déposés et publiés conformément
aux articles 2:8 et 2:14, 4°.

Toute modification des droits attachés à une ou plusieurs classes
nécessite une modification des statuts, pour laquelle la décision doit
être prise dans chaque classe dans le respect des conditions de quorum
et de majorité requises pour la modification des statuts, et chaque
porteur de coupures de titres doit être admis à la délibération et au vote
dans la classe concernée, les voix étant comptées sur base d’une voix à
la coupure la plus faible.

CHAPITRE 3. De l’action sociale et de l’action minoritaire.

Section 1re. De l’action sociale.

Art. 5:103. L’assemblée générale décide s’il y a lieu d’exercer l’action
sociale contre les membres de l’organe d’administration ou contre le
commissaire. Elle peut charger un ou plusieurs mandataires de
l’exécution de cette décision.

Section 2. De l’action minoritaire.

Art. 5:104. § 1er. Les actionnaires minoritaires peuvent intenter pour
le compte de la société une action contre les membres de l’organe
d’administration.

Les actionnaires minoritaires doivent, au jour de l’assemblée générale
qui se prononce sur la décharge des membres de l’organe d’adminis-
tration, posséder au moins 10 % du nombre d’actions émises.

Les actionnaires ayant le droit de vote ne peuvent intenter l’action
que s’ils n’ont pas approuvé la décharge ou s’ils ne l’ont pas
valablement approuvée.

Les actionnaires sans droit de vote ne peuvent intenter l’action que
dans les cas où ils ont exercé leur droit de vote conformément à
l’article 5:47 et uniquement pour les actes d’administration afférents à la
décision prise en application du même article.
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§ 2. Het feit dat tijdens de procedure één of meer aandeelhouders
ophouden deel uit te maken van de groep van minderheidsaandeel-
houders, hetzij omdat zij geen aandelen meer bezitten, hetzij omdat zij
afzien van de vordering, heeft geen invloed op de voortzetting van de
bedoelde procedure noch op de aanwending van de rechtsmiddelen.

§ 3. Indien zowel de wettelijke vertegenwoordigers van de vennoot-
schap als één of meer houders van effecten een vordering instellen
tegen één of meerdere leden van het bestuursorgaan worden de
vorderingen wegens hun samenhang samengevoegd.

§ 4. Een dading aangegaan voordat de vordering is ingesteld kan
nietig worden verklaard op verzoek van de aandeelhouders die
voldoen aan de voorwaarden bepaald in paragraaf 1, indien de dading
niet in het voordeel van alle aandeelhouders werd aangegaan.

Is de vordering ingesteld, dan kan de vennootschap geen dading
meer aangaan met de gedaagde leden van het bestuursorgaan zonder
de eenparige instemming van degenen die eisers blijven van de
vordering.

Art. 5:105. Indien de minderheidsvordering wordt afgewezen, kun-
nen de eisers persoonlijk in de kosten worden veroordeeld en, indien
daartoe grond bestaat, tot schadevergoeding jegens de verweerders.

Wordt de vordering toegewezen, dan betaalt de vennootschap de
bedragen terug die de eisers hebben voorgeschoten en die niet zijn
begrepen in de kosten waartoe de verweerders zijn veroordeeld.

Afdeling 3. Deskundigen.

Art. 5:106. Op verzoek van één of meer aandeelhouders die aandelen
bezitten die ten minste 10 % vertegenwoordigen van het aantal
uitgegeven aandelen kan de voorzitter van de ondernemingsrechtbank,
in kort geding één of meer deskundigen aanstellen om de boeken en de
rekeningen van de vennootschap na te zien en ook de verrichtingen die
haar organen hebben gedaan, indien er aanwijzingen zijn dat de
belangen van de vennootschap op ernstige wijze in gevaar komen of
dreigen te komen.

De voorzitter beslist of het verslag van de deskundige moet worden
bekendgemaakt. Hij kan onder meer beslissen dat het verslag op kosten
van de vennootschap moet worden bekendgemaakt volgens de regels
die hij bepaalt.

HOOFDSTUK 4. Algemene vergadering van obligatiehouders.

Afdeling 1. Toepassingsgebied.

Art. 5:107. De bepalingen van afdeling 2 tot afdeling 6 van dit
hoofdstuk zijn slechts van toepassing op de obligaties in zoverre de
uitgiftevoorwaarden daarvan niet afwijken.

Afdeling 2. Bevoegdheid.

Art. 5:108. De algemene vergadering van obligatiehouders is bevoegd
om de uitgiftevoorwaarden te wijzigen. Zij is onder meer bevoegd om:

1° een of meer rentetermijnen te verlengen, in de verlaging van de
rentevoet toe te stemmen of de voorwaarden van betaling van de rente
te wijzigen;

2° de aflossing te verlengen, de aflossing te schorsen en toe te
stemmen in een wijziging van de voorwaarden waaronder zij moet
gebeuren;

3° te aanvaarden dat de schuldvorderingen van de obligatiehouders
worden vervangen door aandelen; dergelijk besluit blijft zonder gevolg
wanneer het niet binnen drie maanden door een statutenwijziging is
goedgekeurd, tenzij de algemene vergadering van aandeelhouders
vooraf haar toestemming heeft gegeven met inachtneming van de
voorschriften voor statutenwijziging;

4° regelingen te aanvaarden om bijzondere zekerheden te stellen ten
gunste van de obligatiehouders of de reeds gestelde zekerheden te
wijzigen of op te heffen.

Art. 5:109. Geen enkel besluit van de algemene vergadering van
obligatiehouders tot wijziging van de uitgiftevoorwaarden heeft uit-
werking zonder de uitdrukkelijke instemming van de vennootschap.

De algemene vergadering van obligatiehouders kan, met gewone
meerderheid van stemmen, zonder toestemming van de vennootschap
bewarende maatregelen nemen.

Afdeling 3. Bijeenroeping van de algemene vergadering van obliga-
tiehouders.

Art. 5:110. Het bestuursorgaan en, in voorkomend geval, de commis-
saris, kunnen een algemene vergadering van de obligatiehouders
bijeenroepen en haar agenda bepalen.

§ 2. Le fait qu’en cours d’instance, un ou plusieurs actionnaires
cessent de faire partie du groupe d’actionnaires minoritaires, soit parce
qu’ils ne possèdent plus d’actions, soit parce qu’ils renoncent à
participer à l’action, est sans effet sur la poursuite de ladite instance ou
sur l’exercice des voies de recours.

§ 3. Si tant les représentants légaux de la société qu’un ou plusieurs
titulaires de titres intentent une action contre un ou plusieurs membres
de l’organe d’administration, les demandes sont jointes pour connexité.

§ 4. Toute transaction conclue avant que l’action ait été intentée peut
être annulée à la demande des actionnaires réunissant les conditions
prévues au paragraphe 1er si elle n’a point été faite à l’avantage de tous
les actionnaires.

Une fois l’action intentée, la société ne peut plus alors transiger avec
les membres de l’organe d’administration assignés sans le consente-
ment unanime de ceux qui demeurent demandeurs de l’action.

Art. 5:105. Si la demande minoritaire est rejetée, les demandeurs
peuvent être condamnés personnellement aux dépens et, s’il y a lieu,
aux dommages-intérêts envers les défendeurs.

Si la demande est accueillie, la société rembourse les sommes dont les
demandeurs ont fait l’avance, et qui ne sont point comprises dans les
dépens mis à charge des défendeurs.

Section 3. Experts.

Art. 5:106. S’il existe des indices d’atteinte grave ou de risque
d’atteinte grave aux intérêts de la société, le président du tribunal de
l’entreprise siégeant en référé peut, à la requête d’un ou de plusieurs
actionnaires possédant au moins 10 % du nombre d’actions émises,
nommer un ou plusieurs experts ayant pour mission de vérifier les
livres et les comptes de la société ainsi que les opérations accomplies
par ses organes.

Le président détermine si le rapport de l’expert doit faire l’objet
d’une publicité. Il peut notamment en imposer la publication, aux frais
de la société, selon les modalités qu’il fixe.

CHAPITRE 4. Assemblée générale des obligataires.

Section 1re. Champ d’application.

Art. 5:107. Les dispositions contenues dans les sections 2 à 6 du
présent chapitre s’appliquent uniquement aux obligations dans la
mesure où les conditions d’émission n’y dérogent pas.

Section 2. Pouvoirs.

Art. 5:108. L’assemblée générale des obligataires a le pouvoir de
modifier les conditions d’émission. Elle a notamment le pouvoir:

1° de proroger une ou plusieurs échéances d’intérêts, de consentir à
la réduction du taux de l’intérêt ou d’en modifier les conditions de
paiement;

2° de prolonger la durée du remboursement, de le suspendre et de
consentir des modifications aux conditions dans lesquelles il doit avoir
lieu;

3° d’accepter la substitution d’actions aux créances des obligataires;
cette décision restera sans effet si elle n’a pas été acceptée par une
modification des statuts, dans les trois mois, à moins que l’assemblée
générale des actionnaires n’ait antérieurement donné son consentement
dans les formes prescrites pour une modification des statuts;

4° d’accepter des dispositions ayant pour objet, soit d’accorder des
sûretés particulières au profit des obligataires, soit de modifier ou de
supprimer les sûretés déjà attribuées.

Art. 5:109. Aucune décision de l’assemblée générale des obligataires
modifiant les conditions d’émission ne produit ses effets sans l’accord
exprès de la société.

L’assemblée générale des obligataires peut prendre, à la majorité
simple des voix, des actes conservatoires sans l’autorisation de la
société.

Section 3. Convocation de l’assemblée générale des obligataires.

Art. 5:110. L’organe d’administration et, le cas échéant, le commis-
saire, peuvent convoquer les obligataires en assemblée générale et fixer
son ordre du jour.
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Zij zijn verplicht de algemene vergadering van obligatiehouders
binnen drie weken bijeen te roepen wanneer obligatiehouders die een
vijfde van het bedrag van de in omloop zijnde effecten vertegenwoor-
digen, dat vragen, met ten minste de door de betrokken obligatiehou-
ders voorgestelde agendapunten.

Art. 5:111. § 1. De oproeping tot de algemene vergadering bevat de
agenda en wordt gedaan door middel van een aankondiging geplaatst
in het Belgisch Staatsblad en in een nationaal uitgegeven blad, op papier
of elektronisch, ten minste vijftien dagen voor de vergadering, of dertig
dagen indien de obligaties zijn toegelaten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt. Aan de obligatiehouders op naam worden de
oproepingen vijftien dagen voor de vergadering medegedeeld; deze
mededeling gebeurt overeenkomstig artikel 2:32. Wanneer alle obliga-
ties op naam zijn, volstaat deze mededeling. De agenda bevat de te
behandelen onderwerpen en de voorstellen van besluiten die aan de
vergadering worden voorgelegd.

§ 2. Heeft de vennootschap gedematerialiseerde obligaties uitgege-
ven, dan gebeurt de oproeping door middel van een aankondiging die
ten minste vijftien dagen vóór de vergadering wordt geplaatst:

1° in het Belgisch Staatsblad;

2° in een nationaal verspreid blad, op papier of elektronisch;

3° als de vennootschap een vennootschapswebsite heeft als bedoeld
in artikel 2:31, op de vennootschapswebsite.

Afdeling 4. Deelneming aan de algemene vergadering van obligatie-
houders.

Art. 5:112. De statuten bepalen de formaliteiten die moeten worden
vervuld om tot de algemene vergadering van obligatiehouders te
worden toegelaten.

Art. 5:113. De statuten kunnen de in artikel 5:89 bedoelde regeling
voor deelname op afstand, onder dezelfde voorwaarden, uitbreiden tot
de algemene vergadering van obligatiehouders.

Afdeling 5. Verloop van de algemene vergadering van obligatiehou-
ders.

Art. 5:114. Op elke algemene vergadering van obligatiehouders
wordt een aanwezigheidslijst bijgehouden.

Art. 5:115. De algemene vergadering van obligatiehouders kan alleen
dan op geldige wijze beraadslagen en besluiten wanneer de aanwezige
leden ten minste de helft van het bedrag van de in omloop zijnde
effecten vertegenwoordigen.

Is deze voorwaarde niet vervuld, dan is een nieuwe bijeenroeping
nodig en de tweede vergadering beraadslaagt en besluit op geldige
wijze, ongeacht het vertegenwoordigde bedrag van de effecten in
omloop.

Een voorstel is alleen dan aangenomen wanneer het is goedgekeurd
door leden die, uit eigen naam of als gemachtigde, gezamenlijk
stemmen uitbrengen die ten minste drie vierde van het bedrag van de
obligaties waarvoor aan de stemming is deelgenomen, vertegenwoor-
digen.

Tenzij alle obligaties op naam zijn, worden de genomen besluiten
binnen vijftien dagen bekendgemaakt in de Bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad.

Art. 5:116. Indien er verschillende soorten van obligaties zijn en het
besluit van de algemene vergadering van obligatiehouders een wijzi-
ging van de respectievelijke daaraan verbonden rechten voor gevolg
kan hebben, dienen de houders van elke soort van obligaties afzonder-
lijk te worden bijeengeroepen in een bijzondere vergadering en dient er
voor elke soort te worden voldaan aan de voorwaarden van aanwezig-
heid en van meerderheid bepaald in artikel 5:115.

Art. 5:117. De notulen van de algemene vergaderingen van obliga-
tiehouders worden ondertekend door de leden van het bureau en door
de obligatiehouders die erom verzoeken; kopieën voor derden worden
ondertekend door één of meer vertegenwoordigingsbevoegde leden
van het bestuursorgaan.

Art. 5:118. Mits inachtneming van de oproepingsformaliteiten bedoeld
in de artikelen 5:110 en 5:111, kunnen alle besluiten die tot de
bevoegdheid van de algemene vergadering van obligatiehouders
behoren via elektronische weg of via schriftelijk akkoord worden
genomen. Een besluit is in dat geval alleen dan aangenomen wanneer
het akkoord wordt verkregen, via elektronische weg of via schriftelijk
akkoord, van obligatiehouders die ten minste drie vierde vertegenwoor-
digen van het bedrag van de bestaande obligaties.

De Koning kan de aard en de toepassingsvoorwaarden van de in het
eerste lid bedoelde elektronische weg en het te verkrijgen schriftelijk
akkoord verduidelijken.

Ils sont obligés de convoquer l’assemblée générale des obligataires
dans les trois semaines à la demande d’obligataires représentant le
cinquième du montant des titres en circulation, avec au moins les points
de l’ordre du jour proposés par les obligataires concernés.

Art. 5:111. § 1er. La convocation à l’assemblée générale des obligatai-
res contient l’ordre du jour et est faite par annonce insérée dans le
Moniteur belge et dans un organe de presse de diffusion nationale,
papier ou électronique, au moins quinze jours avant l’assemblée, ou
trente jours s’il s’agit d’obligations admises à la négociation sur un
marché réglementé. Ces convocations seront communiquées quinze
jours avant l’assemblée aux obligataires nominatifs; cette communica-
tion se fait conformément à l’article 2:32. Quand toutes les obligations
sont nominatives, la société peut se limiter à cette communication.
L’ordre du jour contient l’indication des sujets à traiter ainsi que les
propositions de décisions qui seront soumises à l’assemblée.

§ 2. Si la société a émis des obligations dématérialisées, l’assemblée
générale est convoquée par une annonce insérée au moins quinze jours
avant l’assemblée:

1° dans le Moniteur belge;

2° dans un organe de presse de diffusion nationale, papier ou
électronique;

3° lorsque la société dispose d’un site internet visé à l’article 2:31, sur
le site internet de la société.

Section 4. Participation à l’assemblée générale des obligataires.

Art. 5:112. Les statuts déterminent les formalités à accomplir pour
être admis à l’assemblée générale des obligataires.

Art. 5:113. Les statuts peuvent étendre le régime de participation à
distance visé à l’article 5:89, aux mêmes conditions, à l’assemblée
générale des obligataires.

Section 5. Tenue de l’assemblée générale des obligataires.

Art. 5:114. Il est tenu à chaque assemblée générale des obligataires
une liste des présences.

Art. 5:115. L’assemblée générale des obligataires ne peut valablement
délibérer et statuer que lorsque ses membres représentent la moitié au
moins du montant des titres en circulation.

Si cette condition n’est pas remplie, une nouvelle convocation est
nécessaire et la deuxième assemblée délibère et décide valablement,
quel que soit le montant représenté des titres en circulation.

Une proposition n’est acceptée que lorsqu’elle est approuvée par des
obligataires présents ou représentés dont les voix représentent les trois
quarts au moins du montant des obligations pour lesquelles il est pris
part au vote.

Sauf si toutes les obligations sont nominatives, les décisions prises
sont publiées, dans les quinze jours, aux Annexes du Moniteur belge.

Art. 5:116. Lorsqu’il existe plusieurs classes d’obligations et que la
décision de l’assemblée générale des obligataires est de nature à
modifier leurs droits respectifs, les obligataires de chacune des classes
doivent être convoqués en assemblée spéciale et il convient de réunir
dans chaque classe les conditions de présence et de majorité requises
par l’article 5:115.

Art. 5:117. Les procès-verbaux des assemblées générales des obliga-
taires sont signés par les membres du bureau et par les obligataires qui
le demandent; les copies à délivrer aux tiers sont signées par un ou
plusieurs membres de l’organe d’administration ayant le pouvoir de
représentation.

Art. 5:118. Moyennant le respect des formalités de convocation visées
aux articles 5:110 et 5:111, toutes les décisions qui relèvent du pouvoir
de l’assemblée générale des obligataires peuvent être prises par voie
électronique ou par accord écrit. Aucune décision n’est admise dans ce
cas que lorsque l’accord est obtenu, par voie électronique ou par accord
écrit, d’obligataires représentant les trois quarts au moins du montant
des obligations existantes.

Le Roi peut préciser la nature et les conditions d’application de la
voie électronique et de l’accord écrit à obtenir visés à l’alinéa 1er.
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Afdeling 6. Wijze van uitoefening van het stemrecht.

Art. 5:119. Alle obligatiehouders kunnen in persoon of bij volmacht
stemmen.

TITEL 5. Het vermogen van de vennootschap.

HOOFDSTUK 1. Bijkomende inbrengen en de uitgifte van nieuwe
aandelen.

Afdeling 1. Gemeenschappelijke bepalingen.

Art. 5:120. § 1. De uitgifte van nieuwe aandelen vereist een
statutenwijziging, in voorkomend geval met toepassing van arti-
kel 5:102.

De uitgegeven aandelen moeten volledig en, niettegenstaande anders-
luidende bepaling, onvoorwaardelijk zijn geplaatst.

§ 2. De algemene vergadering is bevoegd om bijkomende inbrengen
zonder uitgifte van nieuwe aandelen te aanvaarden met gewone
meerderheid. Dit besluit wordt in een authentieke akte vastgesteld.

Art. 5:121. § 1. Het bestuursorgaan stelt een verslag op dat
inzonderheid de uitgifteprijs verantwoordt en de gevolgen van de
verrichting voor de vermogens- en lidmaatschapsrechten van de
aandeelhouders beschrijft.

In de vennootschappen waar een commissaris werd aangesteld, stelt
hij een verslag op waarin hij beoordeelt of de in het verslag van het
bestuursorgaan opgenomen financiële en boekhoudkundige gegevens
in alle van materieel belang zijnde opzichten getrouw en voldoende zijn
om de algemene vergadering die over het voorstel moet stemmen, voor
te lichten.

Die verslagen worden neergelegd en bekendgemaakt overeenkom-
stig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°. Zij worden in de agenda vermeld. Een
kopie ervan kan worden verkregen overeenkomstig artikel 5:84.

Wanneer het verslag van het bestuursorgaan of het verslag van de
commissaris dat de in het tweede lid bedoelde beoordeling bevat
ontbreekt, is het besluit van de algemene vergadering nietig.

§ 2. Indien de aandelen niet worden uitgegeven tot vergoeding van
een inbreng in natura, kan de algemene vergadering, waarop alle
aandeelhouders aanwezig of vertegenwoordigd zijn, door een eenparig
besluit van de in paragraaf 1 bedoelde verslagen afstand doen.

Art. 5:122. In geval van uitgifte van converteerbare obligaties of van
inschrijvingsrechten verantwoordt het bestuursorgaan de voorgestelde
verrichting in een verslag. Dat verslag verantwoordt ook de uitgifte-
prijs en beschrijft de gevolgen van de verrichting voor de vermogens-
en lidmaatschapsrechten van de aandeelhouders.

In de vennootschappen waar een commissaris werd aangesteld, stelt
hij een verslag op waarin hij beoordeelt of de in het verslag van het
bestuursorgaan opgenomen financiële en boekhoudkundige gegevens
in alle van materieel belang zijnde opzichten getrouw en voldoende zijn
om de algemene vergadering die over het voorstel moet stemmen, voor
te lichten.

Die verslagen worden neergelegd en bekendgemaakt overeenkom-
stig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°. Zij worden in de agenda vermeld. Een
kopie ervan kan worden verkregen overeenkomstig artikel 5:84.

Wanneer het verslag van het bestuursorgaan of het verslag van de
commissaris dat de in het tweede lid bedoelde verklaring bevat
ontbreekt, is het besluit van de algemene vergadering nietig.

Art. 5:123. Op nieuwe aandelen kan slechts worden ingeschreven
door de personen die aan de in artikel 5:63 bepaalde voorwaarden
voldoen om aandeelhouder te kunnen worden.

Art. 5:124. § 1. De vennootschap mag niet inschrijven op haar eigen
aandelen of op certificaten die betrekking hebben op die aandelen en
worden uitgegeven op het tijdstip van uitgifte van die aandelen, noch
rechtstreeks, noch door een dochtervennootschap, noch door een
persoon die handelt in eigen naam maar voor rekening van de
vennootschap of de dochtervennootschap.

De persoon die in eigen naam maar voor rekening van de vennoot-
schap of van de dochtervennootschap op aandelen of op certificaten
bedoeld in het eerste lid heeft ingeschreven, wordt geacht voor eigen
rekening te hebben gehandeld.

Alle rechten verbonden aan aandelen of aan certificaten bedoeld in
het eerste lid waarop de vennootschap of de dochtervennootschap heeft
ingeschreven, blijven geschorst zolang die aandelen of die certificaten
niet zijn vervreemd.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de inschrijving op aandelen
van een vennootschap of op certificaten bedoeld in paragraaf 1 door
een dochtervennootschap die in haar hoedanigheid van professionele
effectenhandelaar, een beursvennootschap of een kredietinstelling is.

Section 6. Modalités de l’exercice du droit de vote.

Art. 5:119. Tous les obligataires peuvent voter en personne ou par
procuration.

TITRE 5. Du patrimoine de la société.

CHAPITRE 1er. Apports supplémentaires et émission de nouvelles
actions.

Section 1re. Dispositions communes.

Art. 5:120. § 1er. L’émission d’actions nouvelles nécessite une
modification des statuts, le cas échéant en appliquant l’article 5:102.

Les actions émises doivent être intégralement et, nonobstant toute
disposition contraire, inconditionnellement souscrites.

§ 2. L’assemblée générale, statuant à la majorité simple, a le pouvoir
d’accepter des apports supplémentaires sans émission d’actions nou-
velles. Cette décision est constatée par acte authentique.

Art. 5:121. § 1er. L’organe d’administration rédige un rapport qui
justifie spécialement le prix d’émission et décrit les conséquences de
l’opération sur les droits patrimoniaux et les droits sociaux des
actionnaires.

Dans les sociétés où un commissaire a été désigné, ce dernier rédige
un rapport dans lequel il évalue si les données financières et comptables
contenues dans le rapport de l’organe d’administration sont fidèles et
suffisantes dans tous leurs aspects significatifs pour éclairer l’assemblée
générale appelée à voter sur cette proposition.

Ces rapports sont déposés et publiés conformément aux articles 2:8 et
2:14, 4°. Ils sont annoncés dans l’ordre du jour. Une copie peut en être
obtenue conformément à l’article 5:84.

En l’absence de rapport de l’organe d’administration ou de rapport
du commissaire contenant l’évaluation prévue par l’alinéa 2, la décision
de l’assemblée générale est nulle.

§ 2. Si les actions ne sont pas émises à titre de rémunération d’un
apport en nature, l’assemblée générale, à laquelle l’ensemble des
actionnaires sont présents ou représentés, peut renoncer par une
décision unanime aux rapports visés au paragraphe 1er.

Art. 5:122. En cas d’émission d’obligations convertibles ou de droits
de souscription, l’organe d’administration justifie l’opération proposée
dans un rapport. Ce rapport justifie également le prix d’émission et
décrit les conséquences de l’opération sur les droits patrimoniaux et les
droits sociaux des actionnaires.

Dans les sociétés où un commissaire a été désigné, ce dernier rédige
un rapport dans lequel il évalue si les données financières et comptables
contenues dans le rapport de l’organe d’administration sont fidèles et
suffisantes dans tous leurs aspects significatifs pour éclairer l’assemblée
générale appelée à voter sur cette proposition.

Ces rapports sont déposés et publiés conformément aux articles 2:8 et
2:14, 4°. Ils sont annoncés dans l’ordre du jour. Une copie peut en être
obtenue conformément à l’article 5:84.

En l’absence de rapport de l’organe d’administration ou de rapport
du commissaire contenant la déclaration prévue par l’alinéa 2, la
décision de l’assemblée générale est nulle.

Art. 5:123. Seules les personnes répondant aux conditions définies à
l’article 5:63 pour pouvoir devenir actionnaire peuvent souscrire des
actions nouvelles.

Art. 5:124. § 1er. La société ne peut souscrire ses propres actions ou
des certificats se rapportant à de telles actions émis à l’occasion de
l’émission de telles actions, ni directement, ni par une société filiale, ni
par une personne agissant en son nom propre mais pour le compte de
la société ou de la société filiale.

La personne qui a souscrit des actions ou des certificats visés à
l’alinéa 1er en son nom propre mais pour le compte de la société ou de
la société filiale est censée avoir souscrit pour son propre compte.

Tous les droits afférents aux actions ou aux certificats visés à
l’alinéa 1er souscrits par la société ou la filiale sont suspendus, tant que
ces actions ou ces certificats n’ont pas été aliénés.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable à la souscription d‘actions
d’une société ou de certificats visés au paragraphe 1er par une société
filiale qui est, en sa qualité d’opérateur professionnel sur titres, une
société de bourse ou un établissement de crédit.
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Art. 5:125. Tenzij de statuten of de uitgiftevoorwaarden anders
bepalen, moeten aandelen bij hun uitgifte worden volgestort.

Art. 5:126. Wanneer op nieuwe aandelen niet gelijktijdig met de
beslissing tot uitgifte daarvan wordt ingeschreven, wordt de inschrij-
ving vastgesteld bij een authentieke akte die op verzoek van het
bestuursorgaan of van één of meer daarvoor speciaal gemachtigde
bestuurders of lasthebbers wordt opgesteld op overlegging van de
stukken tot staving van de verrichting. De akte wordt neergelegd en
bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

De akte vermeldt tevens de naleving van de wettelijke vereisten
aangaande de inschrijving en de volstorting van aandelen.

Art. 5:127. Wanneer nieuwe aandelen worden uitgegeven ten gevolge
van een conversie van converteerbare obligaties in aandelen, van een
vervanging van obligaties door aandelen overeenkomstig artikel 5:108,
3°, of van een inschrijving op aandelen in geval van uitoefening van een
inschrijvingsrecht, worden de conversie, de vervanging of de inschrij-
ving, de daaruit voortvloeiende inbrengen en het aantal uitgegeven
nieuwe aandelen vastgesteld bij een authentieke akte. Deze akte wordt
op verzoek van het bestuursorgaan opgemaakt onder overlegging van
een lijst van de gevraagde conversies of vervangingen, of van de
uitgeoefende inschrijvingsrechten. Deze vaststelling heeft wijziging tot
gevolg van de statutaire bepalingen betreffende het aantal uitgegeven
aandelen; zij verleent de hoedanigheid van aandeelhouder aan de
obligatiehouder die de conversie van zijn effecten heeft gevraagd, aan
de obligatiehouder wiens obligaties werden vervangen door aandelen,
en aan de houder van het inschrijvingsrecht die zijn recht heeft
uitgeoefend.

Afdeling 2. Inbreng in geld.

Onderafdeling 1. Voorkeurrecht.

Art. 5:128. De aandelen waarop in geld wordt ingeschreven, de
converteerbare obligaties en de inschrijvingsrechten moeten eerst
worden aangeboden aan de bestaande aandeelhouders, evenredig met
het aantal aandelen dat zij bezitten.

Zijn er verschillende soorten van aandelen, dan komt dit voorkeur-
recht slechts toe aan de houders van aandelen van de uit te geven soort.
De uitgifte gebeurt met naleving van artikel 5:102, tenzij de uitgifte
binnen elke soort plaatsvindt evenredig met het aantal aandelen dat de
aandeelhouders binnen elke soort reeds bezitten.

Indien evenwel een nieuwe soort aandelen wordt uitgegeven, hebben
alle bestaande aandeelhouders een voorkeurrecht met betrekking tot de
aandelen van deze nieuwe soort.

Art. 5:129. Het voorkeurrecht kan worden uitgeoefend gedurende
een termijn van ten minste vijftien dagen te rekenen van de dag van de
openstelling van de inschrijving. De termijn wordt bepaald door de
algemene vergadering of, wanneer het bestuursorgaan tot de uitgifte
beslist in toepassing van artikel 5:134, door het bestuursorgaan.

De uitgifte met voorkeurrecht en het tijdvak waarin dat kan worden
uitgeoefend, worden aan de aandeelhouders meegedeeld overeenkom-
stig artikel 2:32.

Op aandelen waarop niet wordt ingeschreven zoals bepaald in
artikel 5:128, kan slechts worden ingeschreven met inachtneming van
artikel 5:123.

Onderafdeling 2. Beperking en opheffing van het voorkeurrecht.

Art. 5:130. § 1. Het voorkeurrecht kan niet door de statuten worden
beperkt of opgeheven.

§ 2. Er is geen sprake van een opheffing of beperking van het
voorkeurrecht wanneer alle aandeelhouders afstand doen van hun
voorkeurrecht bij het besluit van de algemene vergadering om nieuwe
aandelen uit te geven. Alle aandeelhouders van de vennootschap
moeten tijdens die vergadering aanwezig of vertegenwoordigd zijn en
afstand doen van het voorkeurrecht. De vertegenwoordigde aandeel-
houders moeten in de volmacht afstand doen van dat voorkeurrecht.
De afstand van het voorkeurrecht van iedere aandeelhouder wordt
opgenomen in de authentieke akte met betrekking tot de uitgifte.

§ 3. De algemene vergadering die moet beraadslagen en besluiten tot
uitgifte van nieuwe aandelen, van converteerbare obligaties of van
inschrijvingsrechten, kan in het belang van de vennootschap het
voorkeurrecht beperken of opheffen. Het voorstel daartoe moet in de
oproeping worden vermeld. Het besluit wordt genomen met naleving
van de aanwezigheids- en meerderheidsvereisten voorgeschreven voor
een statutenwijziging en met inachtneming van de artikelen 5:123 en
5:131, vijde tot zevende lid.

In het verslag opgesteld overeenkomstig artikel 5:121, § 1, of 5:122,
eerste lid, verantwoordt het bestuursorgaan in dit geval uitdrukkelijk
de redenen voor de beperking of opheffing van het voorkeurrecht en
geeft het aan welke de gevolgen daarvan zijn op de vermogens- en
lidmaatschapsrechten van de aandeelhouders.

Art. 5:125. Sauf disposition contraire des statuts ou des conditions
d’émission, les actions doivent être libérées à leur émission.

Art. 5:126. Lorsque la souscription d’actions nouvelles n’est pas
concomitante à la décision de leur émission, la souscription est
constatée par un acte authentique dressé à la requête de l’organe
d’administration ou d’un ou de plusieurs administrateurs ou manda-
taires spécialement délégués à cet effet, sur présentation des documents
justificatifs de l’opération. L’acte fait l’objet d’un dépôt et d’une
publication conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°.

Cet acte mentionne également le respect des conditions légales
relatives à la souscription et à la libération des actions.

Art. 5:127. Lorsque des actions nouvelles sont émises à la suite d’une
conversion d’obligations convertibles en actions, d’une substitution
d’obligations par des actions conformément à l’article 5:108, 3°, ou
d’une souscription d’actions en cas d’exercice d’un droit de souscrip-
tion, la conversion, la substitution ou la souscription, les apports qui en
découlent et le nombre de nouvelles actions émises sont constatés par
un acte authentique. Cet acte est établi à la demande de l’organe
d’administration moyennant la production d’une liste des conversions
ou substitutions demandées ou des droits de souscription exercés. Ce
constat a pour effet de modifier les dispositions statutaires relatives au
nombre d’actions émises; il confère la qualité d’actionnaire à l’obliga-
taire qui a demandé la conversion de ses titres, à l’obligataire dont les
obligations ont été substituées par des actions et au titulaire d’un droit
de souscription qui a exercé son droit.

Section 2. Apports en numéraire.

Sous-section 1re. Droit de préférence.

Art. 5:128. Les actions à souscrire en numéraire, les obligations
convertibles et les droits de souscription doivent être offerts par
préférence aux actionnaires existants, proportionnellement au nombre
d’actions qu’ils détiennent.

Lorsqu’il y a plusieurs classes d’actions, le droit de préférence ne
revient alors qu’aux titulaires d’actions de la classe à émettre. L’émis-
sion a lieu dans le respect de l’article 5:102, à moins que l’émission ne
se fasse dans chaque classe proportionnellement au nombre d’actions
déjà détenues par les actionnaires dans chaque classe.

Toutefois en cas d’émission d’actions d’une nouvelle classe, tous les
actionnaires existants disposent d’un droit de préférence sur les actions
de celle-ci.

Art. 5:129. Le droit de préférence peut être exercé pendant un délai
qui ne peut être inférieur à quinze jours à dater de l’ouverture de la
souscription. Le délai est fixé par l’assemblée générale ou, lorsque
l’organe d’administration décide de l’émission en application de
l’article 5:134, par celui-ci.

L’émission avec droit de préférence ainsi que le délai d’exercice de
celui-ci sont communiqués aux actionnaires conformément à l’arti-
cle 2:32.

Les actions qui n’ont pas été souscrites conformément à l’arti-
cle 5:128 ne peuvent l’être que dans le respect de l’article 5:123.

Sous-section 2. Limitation et suppression du droit de préférence.

Art. 5:130. § 1er. Les statuts ne peuvent ni limiter ni supprimer le droit
de préférence.

§ 2. Il n’y a pas suppression ou limitation du droit de préférence
lorsque chaque actionnaire renonce à son droit de préférence lors de la
décision de l’assemblée générale d’émettre des actions nouvelles.
L’ensemble des actionnaires de la société doit être présent ou représenté
à cette assemblée et renoncer au droit de préférence. Les actionnaires
représentés doivent renoncer à ce droit de préférence dans la procura-
tion. La renonciation au droit de préférence de chacun des actionnaires
est actée dans l’acte authentique relatif à la décision d’émission.

§ 3. L’assemblée générale appelée à délibérer et à décider de
l’émission d’actions nouvelles, d’obligations convertibles ou de droits
de souscription peut, dans l’intérêt social, limiter ou supprimer le droit
de préférence. Cette proposition doit être annoncée dans la convoca-
tion. La décision est prise dans le respect des conditions de quorum et
de majorité requises pour la modification des statuts et en respectant les
articles 5:123 et 5:131, alinéas 5 à 7.

Dans le rapport rédigé conformément à l’article 5:121, § 1er, ou 5:122,
alinéa 1er, l’organe d’administration justifie dans ce cas expressément
les raisons de la limitation ou de la suppression du droit de préférence
et indique quelles en sont les conséquences sur les droits patrimoniaux
et les droits sociaux des actionnaires.
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In het in artikel 5:121, § 2, of 5:122, tweede lid, bedoeld verslag
beoordeelt de commissaris of in het verslag van het bestuursorgaan
opgesteld overeenkomstig het tweede lid, de opgenomen financiële en
boekhoudkundige gegevens in alle van materieel belang zijnde opzich-
ten getrouw en voldoende zijn om de algemene vergadering die over
het voorstel moet stemmen voor te lichten. Als er geen commissaris is,
wordt deze verklaring verstrekt door een bedrijfsrevisor of een externe
accountant aangewezen door het bestuursorgaan.

Wanneer de verantwoording bedoeld in het tweede lid, of de
verklaring bedoeld in het derde lid, ontbreekt, zijn de in de artike-
len 5:121 of 5:122 bedoelde verslagen en het besluit van de algemene
vergadering nietig.

Het besluit van de algemene vergadering om het voorkeurrecht te
beperken of op te heffen moet worden neergelegd en bekendgemaakt
overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

Art. 5:131. Wanneer het voorkeurrecht wordt beperkt of opgeheven
ten gunste van een of meer bepaalde personen die niet behoren tot het
personeel, moet de identiteit van de begunstigde of de begunstigden
van de beperking of de opheffing van het voorkeurrecht worden
vermeld in het door het bestuursorgaan op te stellen verslag, alsook in
de oproeping.

Het door het bestuursorgaan overeenkomstig het in artikel 5:130, § 3,
tweede lid, opgesteld verslag verantwoordt de verrichting en de
uitgifteprijs omstandig in het vennootschapsbelang, gelet in het
bijzonder op de financiële toestand van de vennootschap, de identiteit
van de begunstigden en de aard en omvang van hun inbreng.

In het in artikel 5:130, § 3, derde lid, bedoeld verslag verstrekt de
commissaris een omstandige beoordeling over de verantwoording van
de uitgifteprijs. Als er geen commissaris is, wordt deze beoordeling
verstrekt door een bedrijfsrevisor of een externe accountant aangewe-
zen door het bestuursorgaan.

Het ontbreken van de verantwoording bedoeld in het tweede lid, of
van de beoordeling bedoeld in het derde lid, heeft de nietigheid van de
in de artikelen 5:121 of 5:122 bedoelde verslagen en van het besluit van
de algemene vergadering tot gevolg.

Indien een begunstigde effecten van de vennootschap in zijn bezit
houdt waaraan meer dan 10 % van de stemrechten zijn verbonden mag
hij niet deelnemen aan de stemming op de algemene vergadering die
tot de verrichting besluit.

Bij de door deze aandeelhouder in bezit gehouden effecten, worden
de effecten gevoegd die in bezit worden gehouden door:

1° een derde die handelt in eigen naam maar voor rekening van de
bedoelde aandeelhouder;

2° een met de bedoelde aandeelhouder verbonden natuurlijke
persoon of rechtspersoon;

3° een derde die optreedt in eigen naam maar voor rekening van een
met de bedoelde aandeelhouder verbonden natuurlijke persoon of
rechtspersoon;

4° personen die in onderling overleg handelen.

Onder personen die in onderling overleg handelen wordt verstaan:

a) de natuurlijke personen of rechtspersonen die in het raam van een
openbaar overnamebod met de bieder, met de doelvennootschap of met
andere personen samenwerken op grond van een uitdrukkelijk of
stilzwijgend, mondeling of schriftelijk akkoord dat ertoe strekt de
controle over de doelvennootschap te verkrijgen, het welslagen van een
bod te dwarsbomen dan wel de controle over de doelvennootschap te
handhaven;

b) de natuurlijke personen of rechtspersonen die een akkoord hebben
gesloten aangaande de onderling afgestemde uitoefening van hun
stemrechten, om een duurzaam gemeenschappelijk beleid ten aanzien
van de betrokken vennootschap te voeren.

De houders van de in het zesde lid bedoelde effecten mogen evenmin
aan de stemming deelnemen. Het aanwezigheidsquorum en de meer-
derheid worden berekend na aftrek van de stemmen verbonden aan de
effecten waarvan de begunstigde en de in het zesde lid bedoelde
personen houder zijn.

Onderafdeling 3. Storting van de inbreng in geld.

Art. 5:132. In geval van inbreng in geld, te storten bij het verlijden van
de akte die de uitgifte van nieuwe aandelen of de aanvaarding van de
inbreng door de algemene vergadering vaststelt wordt dat geld tevoren
bij storting of overschrijving gedeponeerd op een bijzondere rekening,
ten name van de vennootschap of bij een in de Europese Economische
Ruimte gevestigde kredietinstelling als bedoeld in artikel 4, lid 1,
punt 1), van verordening (EU) nr. 575/2013. Een bewijs van die
deponering wordt overhandigd aan de instrumenterende notaris.

Dans le rapport visé à l’article 5:121, § 2, ou 5:122, alinéa 2, le
commissaire évalue si les données financières et comptables contenues
dans le rapport que l’organe d’administration a établi conformément à
l’alinéa 2, sont fidèles et suffisantes dans tous leurs aspects significatifs
pour éclairer l’assemblée générale appelée à voter sur cette proposition.
Lorsqu’il n’y a pas de commissaire, cette déclaration est faite par un
réviseur d’entreprises ou un expert-comptable externe désigné par
l’organe d’administration.

En l’absence de la justification prévue à l’alinéa 2, ou de la déclaration
prévue à l’alinéa 3, les rapports visés aux articles 5:121 ou 5:122 et la
décision de l’assemblée générale sont nuls.

La décision de l’assemblée générale de limiter ou de supprimer le
droit de préférence doit être déposée et publiée conformément aux
articles 2:8 et 2:14, 4°.

Art. 5:131. Quand le droit de préférence est limité ou supprimé en
faveur d’une ou plusieurs personnes déterminées qui ne sont pas
membres du personnel, l’identité du ou des bénéficiaire(s) de la
limitation ou de la suppression du droit de préférence doit être
mentionnée dans le rapport établi par l’organe d’administration ainsi
que dans la convocation.

Le rapport établi par l’organe d’administration conformément à
l’article 5:130, § 3, alinéa 2, justifie en détail l’opération et le prix
d’émission au regard de l’intérêt social, en tenant compte en particulier
de la situation financière de la société, de l’identité des bénéficiaires et
de la nature et l’ampleur de leur apport.

Dans le rapport visé à l’article 5:130, § 3, alinéa 3, le commissaire émet
une évaluation circonstanciée de la justification du prix d’émission.
Lorsqu’il n’y a pas de commissaire, cette évaluation est faite par un
réviseur d’entreprises ou un expert-comptable externe désigné par
l’organe d’administration.

L’absence de la justification prévue à l’alinéa 2, ou de l’évaluation
prévue à l’alinéa 3, entraîne la nullité des rapports visés aux arti-
cles 5:121 ou 5:122 et de la décision de l’assemblée générale.

Si un bénéficiaire détient des titres de la société auxquels sont
attachés plus de 10 % des droits de vote, il ne peut participer au vote
lors de l’assemblée générale qui se prononce sur l’opération.

Aux titres détenus par cet actionnaire, sont ajoutés les titres détenus:

1° par un tiers agissant en son nom propre, mais pour le compte de
l’actionnaire visé;

2° par une personne physique ou morale liée à l’actionnaire visé;

3° par un tiers agissant en son nom propre, mais pour le compte
d’une personne physique ou morale liée à l’actionnaire visé;

4° par des personnes agissant de concert.

Par personnes agissant de concert, il faut entendre:

a) les personnes physiques ou morales qui, dans le cadre d’une offre
publique d’acquisition, coopèrent avec l’offrant, avec la société visée ou
avec d’autres personnes, sur la base d’un accord, formel ou tacite, oral
ou écrit, visant à obtenir le contrôle de la société visée, à faire échouer
une offre ou à maintenir le contrôle de la société visée;

b) les personnes physiques ou morales qui ont conclu un accord
portant sur l’exercice concerté de leurs droits de vote, en vue de mener
une politique commune durable vis-à-vis de la société concernée.

Les détenteurs des titres visés à l’alinéa 6 ne peuvent davantage
participer au vote. Le quorum de présence et la majorité se calculent
après déduction des voix attachées aux titres que possèdent le
bénéficiaire et les personnes visées à l’alinéa 6.

Sous-section 3. Libération des apports en numéraire.

Art. 5:132. En cas d’apport en numéraire à libérer lors de la réception
de l’acte constatant l’émission d’actions nouvelles ou l’acceptation de
l’apport par l’assemblée générale, les fonds sont préalablement déposés
par versement ou virement sur un compte spécial ouvert au nom de la
société auprès auprès d’un établissement de crédit établi dans l’Espace
économique européen au sens de l’article 4, paragraphe 1er, point 1), du
règlement (UE) nr. 575/2013. Une preuve de ce dépôt est remise au
notaire instrumentant.
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De bijzondere rekening wordt uitsluitend ter beschikking gehouden
van de vennootschap. Over die rekening kan alleen worden beschikt
door personen die bevoegd zijn om de vennootschap te verbinden, en
eerst nadat de optredende notaris aan de instelling bericht heeft
gegeven van het verlijden van de akte.

Indien de inbreng niet binnen één maand na de opening van de
bijzondere rekening is gestort, wordt het geld teruggegeven aan de
deposanten die erom verzoeken.

Afdeling 3. Inbreng in natura.

Art. 5:133. § 1. Ingeval van inbreng in natura zet het bestuursorgaan
in het in artikel 5:121, § 1, eerste lid, bedoelde verslag uiteen waarom de
inbreng van belang is voor de vennootschap. Het verslag bevat een
beschrijving van elke inbreng in natura en bevat daarvan een gemoti-
veerde waardering. Het geeft aan welke vergoeding als tegenprestatie
voor de inbreng wordt verstrekt. Het bestuursorgaan deelt dit verslag
in ontwerp mee aan de commissaris of, als er geen commissaris is, een
door het bestuursorgaan aangestelde bedrijfsrevisor.

De commissaris of, als er geen commissaris is, een bedrijfsrevisor
aangewezen door het bestuursorgaan, onderzoekt in het in arti-
kel 5:121, § 1, tweede lid, bedoelde verslag de door het bestuursorgaan
gegeven beschrijving van elke inbreng in natura, de toegepaste
waardering en de daartoe aangewende waarderingsmethoden. Het
verslag moet aangeven of de waarden waartoe deze methodes leiden,
ten minste overeenkomen met de waarde van de inbreng die in de akte
wordt vermeld. Het vermeldt welke werkelijke vergoeding als tegen-
prestatie voor de inbreng wordt verstrekt.

In het in het eerste lid bedoelde verslag, waarbij het in het tweede lid
bedoelde verslag wordt gevoegd, geeft het bestuursorgaan in voorko-
mend geval aan waarom het van de conclusies van dit laatste verslag
afwijkt.

De hierboven bedoelde verslagen worden neergelegd en bekendge-
maakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°. Zij worden in de
agenda vermeld. Een kopie ervan kan worden verkregen overeenkom-
stig artikel 5:84.

Wanneer de in het eerste lid bedoelde beschrijving en verantwoor-
ding door het bestuursorgaan, of van de in het tweede lid bedoelde
waardering en verklaring van de commissaris of van de bedrijfsrevisor
ontbreekt, is het besluit van de algemene vergadering nietig. Indien de
inbreng zonder uitgifte van nieuwe aandelen plaatsvindt, is het besluit
van het bestuursorgaan nietig wanneer het verslag van het bestuurs-
orgaan of van het verslag van de commissaris of bedrijfsrevisor over de
inbreng in natura ontbreekt.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer een inbreng in natura
plaatsvindt:

1° in de vorm van effecten of geldmarktinstrumenten zoals bepaald
in artikel 2, 31° en 32°, van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het
toezicht op de financiële sector en de financiële diensten, die worden
gewaardeerd tegen de gewogen gemiddelde koers waartegen zij
gedurende de drie maanden voorafgaand aan de daadwerkelijke
datum van de verwezenlijking van de inbreng in natura op een of meer
gereglementeerde markten zoals bepaald in artikel 3, 7°, 8° en 9°, van
de wet van 21 november 2017 over de infrastructuren voor de markten
voor financiële instrumenten en houdende omzetting van richt-
lijn 2014/65/EU worden verhandeld;

2° in de vorm van andere vermogensbestanddelen dan de in het 1°,
bedoelde effecten en geldmarktinstrumenten, die reeds door een
bedrijfsrevisor zijn gewaardeerd en wanneer aan de volgende voor-
waarden is voldaan:

a) de waarde in het economisch verkeer werd bepaald op een datum
die niet meer dan zes maanden aan de effectieve datum van de inbreng
voorafgaat;

b) de waardering is uitgevoerd met inachtneming van de algemeen
aanvaarde normen en beginselen voor de waardering van de categorie
vermogensbestanddelen die de inbreng vormen;

3° in de vorm van andere vermogensbestanddelen dan de in het 1°,
bedoelde effecten en geldmarktinstrumenten, waarbij de waarde in het
economisch verkeer van elk vermogensbestanddeel is afgeleid uit de
jaarrekening van het voorgaande boekjaar, mits de jaarrekening door de
commissaris of door de met de controle van de jaarrekening belaste
persoon werd gecontroleerd en mits het verslag van die persoon een
verklaring zonder voorbehoud bevat.

Le compte spécial est à la disposition exclusive de la société. Il ne
peut en être disposé que par les personnes habilitées à engager la
société et après que le notaire instrumentant eut informé l’établissement
de la passation de l’acte.

Si l’apport n’est pas réalisé dans le mois de l’ouverture du compte
spécial, les fonds sont restitués à leur demande à ceux qui les ont
déposés.

Section 3. Apport en nature.

Art. 5:133. § 1er. En cas d’apport en nature, l’organe d’administration
expose dans le rapport visé à l’article 5:121, § 1er, alinéa 1er, l’intérêt que
l’apport présente pour la société. Le rapport comporte une description
de chaque apport en nature et en donne une évaluation motivée. Il
indique quelle est la rémunération attribuée en contrepartie de l’apport.
L’organe d’administration communique ce rapport en projet au com-
missaire ou, lorsqu’il n’y a pas de commissaire, au réviseur d’entrepri-
ses désigné par l’organe d’administration.

Le commissaire ou, lorsqu’il n’y a pas de commissaire, un réviseur
d’entreprises désigné par l’organe d’administration, examine dans le
rapport visé à l’article 5:121, § 1er, alinéa 2, la description faite par
l’organe d’administration de chaque apport en nature, l’évaluation
adoptée et les modes d’évaluation appliqués. Le rapport doit indiquer
si les valeurs auxquelles conduisent ces modes d’évaluation correspon-
dent au moins à la valeur de l’apport mentionné dans l’acte. Il indique
quelle est la rémunération réelle attribuée en contrepartie de l’apport.

Dans le rapport visé à l’alinéa 1er, auquel est joint le rapport visé à
l’alinéa 2, l’organe d’administration indique, le cas échéant, les raisons
pour lesquelles il s’écarte des conclusions de ce dernier rapport.

Les rapports précités sont déposés et publiés conformément aux
articles 2:8 et 2:14, 4°. Ils sont annoncés dans l’ordre du jour. Une copie
peut en être obtenue conformément à l’article 5:84.

En cas d’absence de la description et de la justification par l’organe
d’administration, prévue à l’alinéa 1er, ou de l’évaluation et de la
déclaration par le commissaire ou le réviseur d’entreprises, prévue à
l’alinéa 2, la décision de l’assemblée générale est nulle. Si l’apport ne
donne pas lieu à l’émission d’actions nouvelles, la décision de l’organe
d’administration est nulle en l’absence du rapport de celui-ci ou du
rapport du commissaire ou du réviseur d’entreprises sur l’apport en
nature.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsqu’un apport en nature
est constitué:

1° de valeurs mobilières ou d’instruments du marché monétaire visés
à l’article 2, 31° et 32°, de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance
du secteur financier et aux services financiers, évalués au cours moyen
pondéré auquel ils ont été négociés sur un ou plusieurs marchés
réglementés visés à l’article 3, 7°, 8° et 9°, de la loi du 21 novem-
bre 2017 relative aux infrastructures des marchés d’instruments finan-
ciers et portant transposition de la directive 2014/65/UE durant les
trois mois précédant la date effective de la réalisation de l’apport en
nature;

2° d’éléments d’actif autres que les valeurs mobilières et instruments
du marché monétaire visés au 1°, qui ont déjà été évalués par un
réviseur d’entreprises et pour autant qu’il soit satisfait aux conditions
suivantes:

a) la juste valeur est déterminée à une date qui ne précède de plus de
six mois la réalisation effective de l’apport;

b) l’évaluation a été réalisée conformément aux principes et aux
normes d’évaluation généralement reconnus pour le type d’élément
d’actif constituant l’apport;

3° d’éléments d’actif autres que les valeurs mobilières et instruments
du marché monétaire visés au 1° dont la juste valeur est tirée, pour
chaque élément d’actif, des comptes annuels de l’exercice financier
précédent, à condition que les comptes annuels aient été contrôlés par
le commissaire ou par la personne chargée du contrôle des comptes
annuels et à condition que le rapport de cette personne comprenne une
attestation sans réserve.
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Paragraaf 1 is evenwel van toepassing op de herwaardering waartoe
wordt overgegaan op initiatief en onder de verantwoordelijkheid van
het bestuursorgaan:

1° op het in paragraaf 2, eerste lid, 1°, bepaalde geval indien de koers
is beïnvloed door uitzonderlijke omstandigheden die zouden leiden tot
een aanzienlijke wijziging van de waarde van het vermogensbestand-
deel op de effectieve datum van de inbreng ervan, met inbegrip van
situaties waarin de markt voor die effecten of geldmarktinstrumenten
niet meer liquide is;

2° op de in paragraaf 2, eerste lid, 2° en 3°, bepaalde gevallen indien
nieuwe bijzondere omstandigheden zouden leiden tot een aanzienlijke
wijziging van de waarde in het economisch verkeer van het vermo-
gensbestanddeel op de effectieve datum van de inbreng ervan.

Bij het ontbreken van een herwaardering zoals bedoeld in para-
graaf 2, tweede lid, 2°, kunnen één of meer aandeelhouders die op de
dag van de inbreng gezamenlijk ten minste 5 % van de aandelen in hun
bezit hebben, een waardering volgens paragraaf 1 door een bedrijfsre-
visor eisen.

Deze eis kan worden ingediend tot de effectieve datum van de
inbreng van het vermogensbestanddeel, op voorwaarde dat zij op
datum van de eis nog steeds gezamenlijk ten minste 5 % van de
aandelen op de dag van de inbreng, in hun bezit hebben.

De kosten van deze herwaardering komen ten laste van de vennoot-
schap.

§ 3. In de gevallen bepaald in paragraaf 2 waarin de inbreng
plaatsvindt zonder toepassing van paragraaf 1, legt het bestuursorgaan
binnen één maand na de effectieve datum van de inbreng van het
vermogensbestanddeel een verklaring neer en maakt deze bekend
overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°, waarin de volgende
inlichtingen worden vermeld:

1° een beschrijving van de desbetreffende inbreng in natura;

2° de naam van de inbrenger;

3° de waarde van deze inbreng, de herkomst van deze waardering,
en in voorkomend geval, de waarderingsmethode;

4° het aantal aandelen die tegen elke inbreng in natura zijn
uitgegeven;

5° een attest dat er zich geen nieuwe bijzondere omstandigheden
hebben voorgedaan ten opzichte van de oorspronkelijke waardering
die deze kunnen beïnvloeden.

Afdeling 4. Bevoegdheidsdelegatie aan het bestuursorgaan.

Onderafdeling 1. Beginselen.

Art. 5:134. De statuten kunnen aan het bestuursorgaan de bevoegd-
heid toekennen om nieuwe aandelen, converteerbare obligaties of
inschrijvingsrechten uit te geven. Deze bevoegdheid kan slechts
worden uitgeoefend gedurende vijf jaar, te rekenen van de bekendma-
king van de oprichtingsakte of van de statutenwijziging. De algemene
vergadering kan haar, bij een besluit genomen volgens de regels die
voor de statutenwijziging zijn gesteld, in voorkomend geval met
toepassing van artikel 5:102, een of meer malen hernieuwen voor een
termijn die niet langer mag zijn dan vijf jaar.

Wanneer de oprichters of de algemene vergadering besluiten de in
het eerste lid bedoelde bevoegdheid toe te kennen of te vernieuwen,
worden de bijzondere omstandigheden waarin deze kan worden
gebruikt en de hierbij nagestreefde doeleinden in een bijzonder verslag
uiteengezet. In voorkomend geval wordt dit verslag in de agenda
vermeld. Een kopie ervan kan worden verkregen overeenkomstig
artikel 5:84. Wanneer dit verslag ontbreekt is de beslissing van de
oprichters of van de algemene vergadering nietig.

Onderafdeling 2. Beperkingen.

Art. 5:135. Tenzij de machtiging daarin uitdrukkelijk voorziet, kan
het bestuursorgaan de bevoegdheid bedoeld in artikel 5:134 niet
gebruiken voor:

1° de uitgifte van aandelen, converteerbare obligaties of inschrijvings-
rechten met beperking of opheffing van het voorkeurrecht overeenkom-
stig artikel 5:130;

2° de uitgifte van aandelen, converteerbare obligaties of inschrijvings-
rechten waarbij het voorkeurrecht van de aandeelhouders is beperkt of
uitgesloten ten gunste van één of meer bepaalde personen, andere dan
leden van het personeel; in dat geval mogen de bestuurders die de
begunstigde van de opheffing van het voorkeurrecht of een met de
begunstigde verbonden persoon zoals omschreven in artikel 5:131,
zesde lid, in feite vertegenwoordigen, niet aan de stemming deelne-
men.

Le paragraphe 1er s’applique toutefois à la réévaluation effectuée à
l’initiative et sous la responsabilité de l’organe d’administration:

1° dans le cas prévu au paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, si le prix a été
affecté par des circonstances exceptionnelles pouvant modifier sensi-
blement la valeur de l’élément d’actif à la date effective de son apport,
notamment dans les cas où le marché de ces valeurs mobilières ou de
ces instruments du marché monétaire n’est plus liquide;

2° dans les cas prévus au paragraphe 2, alinéa 1er, 2° et 3°, si des
circonstances particulières nouvelles peuvent modifier sensiblement la
juste valeur de l’élément d’actif à la date effective de son apport.

Faute d’une réévaluation telle que visée au paragraphe 2, alinéa 2, 2°,
un ou plusieurs actionnaires détenant un pourcentage total d’au moins
5 % des actions de la société au jour de l’apport peuvent demander une
évaluation par un réviseur d’entreprises conformément au paragra-
phe 1er.

Cette demande peut être faite jusqu’à la date effective de l’apport de
l’élément d’actif, à condition que, à la date de la demande, le ou les
actionnaires en question détiennent toujours un pourcentage total d’au
moins 5 % des actions au jour de l’apport.

Les frais de cette réévaluation sont à charge de la société.

§ 3. Dans les cas visés au paragraphe 2 où l’apport a lieu sans
application du paragraphe 1er, l’organe d’administration dépose une
déclaration et la publie conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°, dans
le délai d’un mois suivant la date effective de l’apport de l’élément
d’actif. Cette déclaration contient les éléments suivants:

1° une description de l’apport en nature concerné;

2° le nom de l’apporteur;

3° la valeur de cet apport, l’origine de cette évaluation et, le cas
échéant, le mode d’évaluation;

4° le nombre des actions émises en contrepartie de chaque apport en
nature;

5° une attestation selon laquelle aucune circonstance nouvelle
susceptible d’influencer l’évaluation initiale n’est survenue.

Section 4. Délégation de pouvoirs à l’organe d’administration.

Sous-section 1re. Principes.

Art. 5:134. Les statuts peuvent conférer à l’organe d’administration le
pouvoir d’émettre des actions nouvelles, des obligations convertibles
ou des droits de souscription. Ce pouvoir ne peut être exercé que
pendant cinq ans à compter de la publication de l’acte constitutif ou de
la modification des statuts. L’assemblée générale peut, par une décision
prise selon les règles applicables à la modification des statuts, le cas
échéant, en application de l’article 5:102, le renouveler à une ou
plusieurs reprises pour un délai qui ne peut excéder cinq ans.

Lorsque les fondateurs ou l’assemblée générale décident de conférer
ou de renouveler le pouvoir visé à l’alinéa 1er, les circonstances
particulières dans lesquelles celui-ci peut être exercé et les objectifs ainsi
poursuivis sont exposés dans un rapport spécial. Le cas échéant, ce
rapport est annoncé dans l’ordre du jour. Une copie peut en être
obtenue conformément à l’article 5:84. En cas d’absence de ce rapport la
décision des fondateurs ou de l’assemblée générale est nulle.

Sous-section 2. Limitations.

Art. 5:135. L’organe d’administration ne peut utiliser le pouvoir visé
à l’article 5:134 pour les opérations suivantes, à moins que l’autorisation
ne le prévoit expressément:

1° les émissions d’actions, d’obligations convertibles ou de droits de
souscription avec limitation ou suppression du droit de préférence
conformément à l’article 5:130;

2° les émissions d’actions, d’obligations convertibles ou de droits de
souscription à l’occasion desquelles le droit de préférence des action-
naires est limité ou supprimé en faveur d’une ou plusieurs personnes
déterminées, autres que les membres du personnel; dans ce cas, les
administrateurs qui représentent en fait le bénéficiaire de l’exclusion du
droit de préférence ou une personne liée au bénéficiaire au sens de
l’article 5:131, alinéa 6, ne peuvent participer au vote.
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Art. 5:136. Het bestuursorgaan mag de bevoegdheid bedoeld in
artikel 5:134 niet gebruiken voor de volgende verrichtingen:

1° de uitgifte van inschrijvingsrechten die in hoofdzaak is bestemd
voor één of meer bepaalde personen, andere dan de leden van het
personeel;

2° de uitgifte van aandelen met meervoudig stemrecht of van effecten
die recht geven op de uitgifte van of de conversie in aandelen met
meervoudig stemrecht;

3° voor de uitgifte van aandelen of converteerbare obligaties die
voornamelijk tot stand worden gebracht door een inbreng in natura
uitsluitend voorbehouden aan een aandeelhouder van de vennoot-
schap die effecten van deze vennootschap in zijn bezit houdt waaraan
meer dan 10 % van de stemrechten zijn verbonden;

4° de uitgifte van een nieuwe soort van aandelen.

Voor de berekening van de drempel van 10 % van de stemrechten
bedoeld in het eerste lid, 3°, worden de effecten bedoeld in artikel 5:31,
zesde en zevende lid, gevoegd bij de effecten in bezit gehouden door
een aandeelhouder.

Onderafdeling 3. Uitgifte van aandelen door het bestuursorgaan.

Art. 5:137. § 1. Bij uitgifte van aandelen door het bestuursorgaan, zijn
de artikelen 5:120, § 1, tweede lid, 5:121 tot 5:130 van toepassing.

Indien de uitgifte van aandelen plaatsvindt tegen een inbreng in
natura met toepassing van de procedure bepaald in artikel 5:133, § 2,
wordt, vóór de inbreng is verwezenlijkt, een aankondiging neergelegd
en bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°, die de
datum van het besluit tot uitgifte alsook de in artikel 5:133, § 3,
bedoelde informatie bevat. In dat geval houdt de in artikel 5:133,
§ 3 bedoelde verklaring enkel in dat zich sinds de openbaarmaking van
de aankondiging geen nieuwe bijzondere omstandigheden hebben
voorgedaan.

Wanneer het bestuursorgaan gebruik heeft gemaakt van de hem
overeenkomstig artikel 5:134 toegekende bevoegdheid, brengt het
daarover verslag uit op de eerstvolgende algemene vergadering. Het
verslag zoals bedoeld in artikel 5:121, in voorkomend geval aangevuld
met de gegevens bedoeld in artikel 5:130, § 3 , wordt in de agenda van
deze vergadering vermeld. Een kopie ervan kan worden verkregen
overeenkomstig artikel 5:84.

De uitgifte van de nieuwe aandelen en de daaruit voortvloeiende
statutenwijziging wordt vastgesteld bij een authentieke akte verleden
op verzoek van het bestuursorgaan.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, vierde lid, en van artikel 5:120, § 1,
kunnen de statuten bepalen dat het bestuursorgaan aandelen kan
uitgeven zonder meteen de statuten te wijzigen. In dat geval worden de
uitgiftes van aandelen en de daaruit voortvloeiende statutenwijziging,
vóór het einde van elk boekjaar, vastgesteld bij een authentieke akte
verleden op verzoek van het bestuursorgaan.

Afdeling 5. Garantie en aansprakelijkheid.

Art. 5:138. Niettegenstaande andersluidende bepaling, zijn de leden
van het bestuursorgaan jegens de belanghebbenden hoofdelijk gehou-
den:

1° voor de aandelen waarvoor niet op geldige wijze zou zijn
ingeschreven overeenkomstig artikel 5:120, § 1, tweede lid; zij worden
van rechtswege als inschrijvers ervan beschouwd;

2° tot werkelijke storting van de aandelen waarvoor zij overeenkom-
stig de bepaling onder 1° als inschrijvers worden beschouwd;

3° tot volstorting van de aandelen waarop rechtstreeks of middels
certificaten is ingeschreven in strijd met artikel 5:123.

Art. 5:139. Niettegenstaande andersluidende bepaling, zijn de leden
van het bestuursorgaan jegens de belanghebbenden hoofdelijk aanspra-
kelijk voor de schade die het onmiddellijke en rechtstreekse gevolg is
hetzij van het ontbreken of de onjuistheid van de vermeldingen
voorgeschreven door artikel 5:133, hetzij van de kennelijke overwaar-
dering van inbrengen in natura.

Art. 5:140. Zij die een verbintenis voor derden hebben aangegaan,
worden geacht persoonlijk verbonden te zijn indien de naam van de
lastgevers niet is aangegeven in de akte, of indien de overgelegde
lastgeving niet als geldig wordt erkend. De leden van het bestuursor-
gaan zijn hoofdelijk gehouden tot nakoming van die verbintenissen.

HOOFDSTUK 2. Instandhouding van het vermogen van de vennoot-
schap.

Afdeling 1. Uitkeringen aan de aandeelhouders en tantièmes.

Art. 5:141. De algemene vergadering is bevoegd tot bestemming van
de winst en tot vaststelling van de uitkeringen.

Art. 5:136. L’organe d’administration ne peut pas utiliser le pouvoir
visé à l’article 5:134 pour les opérations suivantes:

1° l’émission de droits de souscription réservée à titre principal à une
ou plusieurs personnes déterminées autres que des membres du
personnel;

2° l’émission d’actions à droit de vote multiple ou de titres donnant
droit à l’émission de ou à la conversion en actions à droit de vote
multiple;

3° l’émission d’actions ou d’obligations convertibles à réaliser
principalement par un apport en nature réservé exclusivement à un
actionnaire de la société détenant des titres de cette société auxquels
sont attachés plus de 10 % des droits de vote;

4° l’émission d’une nouvelle classe d’actions.

Pour le calcul du seuil de 10 % des droits de vote visé à l’alinéa 1er,
3°, les titres visés à l’article 5:131, alinéas 6 et 7, sont ajoutés aux titres
détenus par un actionnaire.

Sous-section 3. Émission d’actions par l’organe d’administration.

Art. 5:137. § 1er. En cas d’émission d’actions par l’organe d’adminis-
tration, les articles 5:120, § 1er, alinéa 2, 5:121 à 5:130 sont d’application.

Si l’émission d’actions a lieu contre un apport en nature en
application de la procédure prévue à l’article 5:133, § 2, un avis
indiquant la date à laquelle la décision d’émettre les actions a été prise
et contenant les éléments mentionnés à l’aricle 5:133, § 3, est déposé et
publié conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°, avant la réalisation de
l’apport. Dans ce cas, la déclaration prévue à l’article 5:133, § 3, doit
uniquement attester qu’aucune circonstance particulière nouvelle n’est
survenue depuis la publication de l’avis.

Lorsque l’organe d’administration a exercé le pouvoir qui lui a été
conféré conformément à l’article 5:134, il en fait rapport lors de la
première assemblée générale qui suit. Le rapport visé à l’article 5:121, le
cas échéant complété par les éléments visés à l’article 5:130, § 3, est
annoncé dans l’ordre du jour de cette assemblée. Une copie peut en être
obtenue conformément à l’article 5:84.

L’émission des actions nouvelles et la modification des statuts qui en
résulte sont constatées par un acte authentique reçu à la requête de
l’organe d’administration.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 4, et à l’article 5:120,
§ 1er, les statuts peuvent prévoir que l’organe d’administration peut
émettre des actions sans modifier immédiatement les statuts. Dans ce
cas, les émissions et les modifications statutaires qui en découlent sont
constatées, avant la fin de chaque exercice, par un acte authentique reçu
à la demande de l’organe d’administration.

Section 5. Garantie et responsabilité.

Art. 5:138. Nonobstant toute disposition contraire, les membres de
l’organe d’administration sont tenus solidairement envers les intéres-
sés:

1° des actions qui ne seraient pas valablement souscrites conformé-
ment à l’article 5:120, § 1er, alinéa 2; ils en sont de plein droit réputés
souscripteurs;

2° de la libération effective des actions dont ils sont réputés
souscripteurs en vertu du 1°;

3° de la libération d’actions souscrites, directement ou au moyen de
certificats, en violation de l’article 5:123.

Art. 5:139. Nonobstant toute disposition contraire, les membres de
l’organe d’administration sont responsables solidairement envers les
intéressés du préjudice qui est une suite immédiate et directe soit de
l’absence ou de la fausseté des mentions prescrites par l’article 5:133,
soit de la surévaluation manifeste des apports en nature.

Art. 5:140. Ceux qui ont pris un engagement pour des tiers sont
réputés personnellement obligés si le nom des mandants n’a pas été
mentionné dans l’acte ou si le mandat produit n’est pas valable. Les
membres de l’organe d’administration sont solidairement tenus de ces
engagements.

CHAPITRE 2. Maintien du patrimoine de la société.

Section 1re. Des distributions aux actionnaires et tantièmes

Art. 5:141. L’assemblée générale a le pouvoir de décider de l’affecta-
tion du bénéfice et du montant des distributions.
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De statuten kunnen aan het bestuursorgaan de bevoegdheid delege-
ren om binnen de grenzen van de artikelen 5:142 en 5:143 over te gaan
tot uitkeringen uit de winst van het lopende boekjaar of uit de winst
van het voorgaande boekjaar zolang de jaarrekening van dat boekjaar
nog niet is goedgekeurd, in voorkomend geval verminderd met het
overgedragen verlies of vermeerderd met de overgedragen winst.

Art. 5:142. Geen uitkering mag gebeuren indien het nettoactief van de
vennootschap negatief is of ten gevolge daarvan negatief zou worden.
Indien de vennootschap beschikt over eigen vermogen dat krachtens de
wet of de statuten onbeschikbaar is, mag geen uitkering gebeuren
indien het nettoactief is gedaald of door een uitkering zou dalen tot
beneden het bedrag van dit onbeschikbare eigen vermogen. Voor de
toepassing van deze bepaling wordt het niet afgeschreven gedeelte van
de herwaarderingsmeerwaarden als onbeschikbaar beschouwd.

Het nettoactief van de vennootschap wordt bepaald op grond van de
laatste goedgekeurde jaarrekening of van een recentere staat van activa
en passiva. In de vennootschappen waarin een commissaris is benoemd,
beoordeelt hij deze staat. Het beoordelingsverslag van de commissaris
wordt bij zijn jaarlijks controleverslag gevoegd.

Onder nettoactief moet worden verstaan het totaalbedrag van de
activa, verminderd met de voorzieningen, de schulden en, behoudens
in uitzonderlijke gevallen te vermelden en te motiveren in de toelich-
ting bij de jaarrekening, de nog niet afgeschreven bedragen van de
oprichtings- en uitbreidingskosten en de kosten voor onderzoek en
ontwikkeling.

Art. 5:143. Het besluit van de algemene vergadering tot uitkering
heeft slechts uitwerking nadat het bestuursorgaan heeft vastgesteld dat
de vennootschap, volgens de redelijkerwijs te verwachten ontwikkelin-
gen, na de uitkering in staat zal blijven haar schulden te voldoen
naarmate deze opeisbaar worden over een periode van ten minste
twaalf maanden te rekenen van de datum van de uitkering.

Het besluit van het bestuursorgaan wordt verantwoord in een
verslag dat niet wordt neergelegd. In de vennootschappen waarin een
commissaris is benoemd, beoordeelt hij de historische en prospectieve
boekhoudkundige en financiële gegevens van dit verslag. De commis-
saris vermeldt in zijn jaarlijks controleverslag dat hij deze opdracht
heeft uitgevoerd.

Art. 5:144. Indien komt vast te staan dat de leden van het
bestuursorgaan bij het nemen van het besluit als bedoeld in arti-
kel 5:143 wisten of, gezien de omstandigheden, behoorden te weten dat
de vennootschap ten gevolge van de uitkering kennelijk niet meer in
staat zou zijn haar schulden te voldoen zoals bepaald in artikel 5:143,
zijn zij tegenover de vennootschap en derden hoofdelijk aansprakelijk
voor alle daaruit voortvloeiende schade.

De vennootschap kan elke uitkering die in strijd met de artike-
len 5:142 en 5:143 is verricht van de aandeelhouders terugvorderen,
ongeacht hun goede of kwade trouw.

Afdeling 2. Verkrijging van eigen aandelen of certificaten.

Onderafdeling 1. Voorwaarden van de verkrijging.

Art. 5:145. De vennootschap mag slechts, hetzij rechtstreeks, hetzij
door personen die handelen in eigen naam maar voor rekening van de
vennootschap, door aankoop of ruil eigen aandelen of certificaten die
daarop betrekking hebben, verkrijgen of inschrijven op certificaten na
de uitgifte van de daarmee overeenstemmende aandelen, onder de
volgende voorwaarden:

1° de verkrijging is toegelaten door een voorafgaand besluit van de
algemene vergadering van aandeelhouders genomen met naleving van
de aanwezigheids- en meerderheidsvereisten voorgeschreven voor een
statutenwijziging;

2° het voor de verkrijging uitgetrokken bedrag is overeenkomstig de
artikelen 5:142 en 5:143 voor uitkering vatbaar;

3° de verrichting betreft volgestorte aandelen of certificaten die
betrekking hebben op volgestorte aandelen;

4° het aanbod tot verkrijging van de aandelen of certificaten wordt tot
alle aandeelhouders en, in voorkomend geval, alle certificaathouders
onder dezelfde voorwaarden per soort van effecten gericht, tenzij een
algemene vergadering waarop alle aandeelhouders of certificaathou-
ders aanwezig of vertegenwoordigd zijn eenparig tot de verkrijging
besluit.

De algemene vergadering of de statuten bepalen het maximum
aantal te verkrijgen aandelen of certificaten, de duur waarvoor de
toestemming tot verkrijging is verleend evenals de minimum- en
maximumwaarde van de vergoeding.

Het besluit van de algemene vergadering bedoeld in het eerste lid, 1°,
is niet vereist wanneer de vennootschap haar aandelen of certificaten
verkrijgt om deze aan te bieden aan haar personeel.

Les statuts peuvent déléguer à l’organe d’administration le pouvoir
de procéder, dans les limites des articles 5:142 et 5:143, à des
distributions provenant du bénéfice de l’exercice en cours ou du
bénéfice de l’exercice précédent tant que les comptes annuels de cet
exercice n’ont pas été approuvés, le cas échéant réduit de la perte
reportée ou majoré du bénéfice reporté.

Art. 5:142. Aucune distribution ne peut être faite si l’actif net de la
société est négatif ou le deviendrait à la suite d’une telle distribution. Si
la société dispose de capitaux propres qui sont légalement ou
statutairement indisponibles, aucune distribution ne peut être effectuée
si l’actif net est inférieur au montant de ces capitaux propres
indisponibles ou le deviendrait à la suite d’une telle distribution. Pour
l’application de cette disposition, la partie non-amortie de la plus-value
de réévaluation est reputée indisponible.

L’actif net de la société est établi sur la base des derniers comptes
annuels approuvés ou d’un état plus récent résumant la situation active
et passive. Dans les sociétés dans lesquelles un commissaire a été
nommé, ce dernier évalue cet état. Le rapport d’évaluation limité du
commissaire est joint à son rapport de contrôle annuel.

Par actif net, on entend le total de l’actif, déduction faite des
provisions, des dettes et, sauf cas exceptionnels à mentionner et à
justifier dans l’annexe aux comptes annuels, des montants non encore
amortis des frais d’établissement et d’expansion et des frais de
recherche et de développement.

Art. 5:143. La décision de distribution prise par l’assemblée générale
ne produit ses effets qu’après que l’organe d’administration aura
constaté qu’à la suite de la distribution, la société pourra, en fonction
des développements auxquels on peut raisonnablement s’attendre,
continuer à s’acquitter de ses dettes au fur et à mesure de leur échéance
pendant une période d’au moins douze mois à compter de la date de la
distribution.

La décision de l’organe d’administration est justifiée dans un rapport
qui n’est pas déposé. Dans les sociétés qui ont nommé un commissaire,
ce dernier évalue les données comptables et financières historiques et
prospectives de ce rapport. Le commissaire mentionne dans son
rapport de contrôle annuel qu’il a exécuté cette mission.

Art. 5:144. S’il est établi que lors de la prise de la décision visée à
l’article 5:143, les membres de l’organe d’administration savaient ou, au
vu des circonstances, auraient dû savoir, qu’à la suite de la distribution,
la société ne serait manifestement plus en mesure de s’acquitter de ses
dettes tel que précisé à l’article 5:143, ils sont solidairement responsa-
bles envers la société et les tiers de tous les dommages qui en résultent.

La société peut demander le remboursement de toute distribution
effectuée en violation des articles 5:142 et 5:143 par les actionnaires qui
l’ont reçue, qu’ils soient de bonne ou mauvaise foi.

Section 2. De l’acquisition d’actions ou de certificats propres.

Sous-section 1re. Conditions de l’acquisition.

Art. 5:145. La société ne peut acquérir ses propres actions ou
certificats s’y rapportant par voie d’achat ou d’échange, directement ou
par personnes agissant en leur nom propre mais pour le compte de la
société, ainsi que souscrire à des certificats postérieurement à l’émission
des actions correspondantes, que sous les conditions suivantes:

1° l’acquisition est autorisée par une une décision préalable de
l’assemblée générale des actionnaires, prise dans le respect des
conditions de quorum et de majorité requises pour la modification des
statuts;

2° la somme affectée à cette acquisition est susceptible d’être
distribuée conformément aux articles 5:142 et 5:143;

3° l’opération porte sur des actions entièrement libérées ou sur des
certificats se rapportant à des actions entièrement libérées;

4° l’offre d’acquisition des actions ou des certificats est faite aux
mêmes conditions par classe de titres à tous les actionnaires et, le cas
échéant, à tous les titulaires de certificats, sauf si l’acquisition est
décidée à l’unanimité par une assemblée générale à laquelle tous les
actionnaires ou les titulaires de certificats étaient présents ou représen-
tés.

L’assemblée générale ou les statuts fixent le nombre maximum
d‘actions ou de certificats à acquérir, la durée pour laquelle l’autorisa-
tion d’acquérir est accordée ainsi que les contre-valeurs minimales et
maximales.

La décision de l’assemblée générale visée à l’alinéa 1er, 1°, n’est pas
requise lorsque la société acquiert ses actions ou certificats afin de les
distribuer à son personnel.
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Art. 5:146. De aandelen en certificaten verkregen met overtreding van
artikel 5:145 zijn van rechtswege nietig. Indien een certificaat van
rechtswege nietig wordt, wordt het aandeel dat daardoor eigendom
van de vennootschap is geworden, tegelijkertijd van rechtswege nietig.

Het bestuursorgaan maakt van de nietigheid uitdrukkelijk melding
in het register van aandelen.

Het eerste lid is van toepassing naar evenredigheid van de aandelen
en de certificaten van dezelfde soort die de vennootschap in haar bezit
houdt.

Art. 5:147. De artikelen 5:142, 5:143 en 5:149, eerste lid, zijn niet van
toepassing:

1° op aandelen of certificaten die op de vennootschap overgaan
onder algemene titel;

2° op aandelen of op certificaten verkregen bij een verkoop die
overeenkomstig de artikelen 1494 en volgende van het Gerechtelijk
Wetboek plaatsvindt ter voldoening van een schuld van de eigenaar
van die aandelen of certificaten aan de vennootschap.

Onderafdeling 2. Statuut van de verkregen aandelen en certificaten.

Art. 5:148. § 1. De verkregen aandelen of certificaten kunnen worden
vernietigd of in portefeuille worden gehouden. Een vernietiging vereist
een statutenwijziging.

§ 2. Zolang de verkregen aandelen zijn opgenomen onder de activa
van de balans, moet een onbeschikbare reserve worden gevormd, gelijk
aan de waarde waarvoor de aandelen in de inventaris zijn ingeschre-
ven.

In geval van nietigheid of vernietiging van de aandelen wordt deze
onbeschikbare reserve opgeheven. Indien, met overtreding van het
eerste lid, geen onbeschikbare reserve was aangelegd, moeten de
beschikbare reserves, of, bij gebrek daaraan, andere bestanddelen van
het eigen vermogen, ten belope van dat bedrag worden verminderd.

§ 3. De aan de verkregen aandelen verbonden rechten blijven
geschorst totdat ze worden vervreemd of vernietigd.

Zolang de verkregen aandelen tot het vermogen van de vennoot-
schap behoren, komen de eraan verbonden dividendrechten te verval-
len.

§ 4. De dividendrechten verbonden aan de verkregen certificaten
komen eveneens te vervallen. De stemrechten verbonden aan de
aandelen waarop de verkregen certificaten betrekking hebben worden
geschorst, voor zover deze certificaten met medewerking van de
vennootschap werden uitgegeven.

Art. 5:149. De vennootschap kan de krachtens de artikelen 5:142 en
5:143 verkregen aandelen of certificaten slechts vervreemden op grond
van een besluit genomen met naleving, in voorkomend geval binnen
elke soort, van de aanwezigheids- en meerderheidsvereisten voorge-
schreven voor een statutenwijziging, waarbij de voorwaarden voor de
vervreemding, in voorkomend geval, per soort of per categorie van
effecten worden bepaald.

De aandelen of certificaten worden bij voorrang aangeboden aan de
bestaande aandeelhouders naar evenredigheid met het aantal aandelen
dat zij bezitten. Zijn er verschillende soorten van aandelen, en gebeurt
de vervreemding binnen elke soort niet naar evenredigheid met het
aantal aandelen dat de aandeelhouders van elke soort bezitten, dan kan
de vervreemding enkel plaatsvinden met machtiging door een besluit
van de algemene vergadering genomen met naleving binnen elke soort,
van de aanwezigheids- en meerderheidsvereisten voorgeschreven voor
een statutenwijziging.

Voor de vervreemding aan het personeel van aandelen of certificaten
verkregen met dat doel is deze machting niet vereist.

Art. 5:150. Wanneer een vennootschap om niet eigenaar wordt van
eigen aandelen of certificaten, zijn die effecten van rechtswege nietig.
Artikel 5:146 is van overeenkomstige toepassing.

Onderafdeling 3. Vermeldingen in de vennootschapsakten.

Art. 5:151. Wanneer de vennootschap eigen aandelen of certificaten
verkrijgt, hetzij zelf, hetzij door een persoon die in eigen naam maar
voor rekening van de vennootschap handelt, worden in het jaarverslag
ten minste de volgende bijkomende gegevens vermeld:

1° de redenen van de verkrijgingen;

2° het aantal van de gedurende het boekjaar verkregen aandelen en
van de aandelen waarop de verkregen certificaten betrekking hebben;

3° de waarde van de vergoeding van de verkregen aandelen of
certificaten;

4° het aantal van alle aandelen die de vennootschap heeft verkregen
en in portefeuille houdt, en van de aandelen waarop de verkregen en in
portefeuille gehouden certificaten betrekking hebben.

Art. 5:146. Les actions et les certificats acquis en violation de
l’article 5:145 sont nuls de plein droit. Lorsqu’un certificat est frappé de
nullité de plein droit, l’action dont la société acquiert la propriété de ce
fait est simultanément nulle de plein droit.

L’organe d’administration fait mention expresse de la nullité dans le
registre des actions.

L’alinéa 1er s’applique proportionnellement au nombre d‘actions et
de certificats de la même classe détenus par la société.

Art. 5:147. Les articles 5:142, 5:143 et 5:149, alinéa 1er, ne s’appliquent
pas:

1° aux actions ou aux certificats acquis par la société à la suite d’une
transmission de patrimoine à titre universel;

2° aux actions ou aux certificats acquis lors d’une vente faite
conformément aux articles 1494 et suivants du Code judiciaire en vue
de recouvrer une créance de la société sur le propriétaire de ces actions
ou certificats.

Sous-section 2. Sort des actions et des certificats acquis.

Art. 5:148. § 1er. Les actions ou certificats acquis peuvent être annulés
ou détenus en portefeuille. Une annulation requiert une modification
des statuts.

§ 2. Aussi longtemps que les actions sont comptabilisées à l’actif du
bilan, une réserve indisponible, égale à la valeur à laquelle les actions
sont portées à l’inventaire, doit être constituée.

En cas de nullité ou d’annulation des actions, cette réserve indispo-
nible est supprimée. Si, par infraction à l’alinéa 1er, la réserve
indisponible n’avait pas été constituée, les réserves disponibles ou, à
défaut, d’autres éléments des capitaux propres, doivent être diminuées
à due concurrence.

§ 3. Les droits afférents aux actions acquises sont suspendus jusqu’à
ce qu’elles aient été aliénées ou annulées.

Aussi longtemps que les actions acquises demeurent dans le
patrimoine de la société, le droit aux dividendes qui y est attaché est
frappé de caducité.

§ 4. Le droit aux dividendes attaché aux certificats acquis est
également frappé de caducité. Le droit de vote attaché aux actions
auxquelles se rapportent les certificats acquis est suspendu dans la
mesure où ces certificats ont été émis avec la collaboration de la société.

Art. 5:149. La société ne peut aliéner les actions et les certificats acquis
conformément aux articles 5:142 et 5:143 qu’en vertu d’une décision
prise dans le respect, le cas échéant dans chaque classe, des conditions
de quorum et de majorité requises pour la modification des statuts, qui
détermine les conditions d’aliénation, le cas échéant, par classe ou par
catégorie de titres.

Les actions ou certificats sont offerts par préférence aux actionnaires
existants proportionnellement au nombre d’actions qu’ils détiennent.
S’il existe plusieurs classes d’actions et que l’aliénation ne se fait pas
dans chaque classe proportionnellement au nombre d’actions que les
actionnaires de chaque classe détiennent, l’aliénation ne peut alors
avoir lieu que moyennant l’autorisation de l’assemblée générale prise
dans chaque classe, dans le respect des conditions de quorum et de
majorité requises pour la modification des statuts.

Une telle autorisation n’est pas requise pour l’aliénation au personnel
d’actions et de certificats acquis à ces fins.

Art. 5:150. Lorsqu’une société devient propriétaire de ses propres
actions et certificats à titre gratuit, ces titres sont nuls de plein droit.
L’article 5:146 est applicable par analogie.

Sous-section 3. Mentions dans les documents sociaux.

Art. 5:151. Lorsque la société acquiert ses propres actions ou
certificats, par elle-même ou par une personne agissant en son nom
propre mais pour le compte de la société, le rapport de gestion est
complété au moins par les indications suivantes:

1° les motifs des acquisitions;

2° le nombre d’actions acquises et d’actions auxquelles se rapportent
les certificats acquis ou pendant l’exercice;

3° la contrevaleur des actions ou des certificats acquis;

4° le nombre de toutes les actions acquises par la société et détenues
en portefeuille, et des actions auxquelles se rapportent les certificats
acquis et détenus en portefeuille.
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Wanneer de vennootschap eigen aandelen of certificaten vervreemdt,
hetzij zelf, hetzij door een persoon die in eigen naam maar voor
rekening van de vennootschap handelt, worden in het jaarverslag ten
minste de volgende bijkomende gegevens vermeld:

1° het aantal vervreemde aandelen of certificaten;

2° de ontvangen vergoeding;

3° de identiteit van de verkrijger; voor personeel moeten, onvermin-
derd strengere wettelijke bepalingen, geen individuele details over
verkrijgers worden meegegeven.

Indien de vennootschap geen jaarverslag moet opstellen, worden de
gegevens bedoeld in het eerste en het tweede lid vermeld in de
toelichting bij de jaarrekening.

Afdeling 3. Financiering van de verkrijging van aandelen of certifi-
caten van de vennootschap door derden.

Art. 5:152. § 1. De vennootschap mag slechts middelen voorschieten,
leningen toestaan of zekerheden stellen met het oog op de verkrijging
van haar aandelen door derden of met het oog op de verkrijging van of
de inschrijving op certificaten die betrekking hebben op haar aandelen,
door derden, onder de volgende voorwaarden:

1° de verrichting is toegelaten door een voorafgaand besluit van de
algemene vergadering, genomen met naleving van de aanwezigheids-
en meerderheidsvereisten voorgeschreven voor een statutenwijziging;

2° de verrichting gebeurt onder de verantwoordelijkheid van het
bestuursorgaan dat ter zake een verslag opstelt waarin de redenen voor
de verrichting en de voorwaarden waartegen deze plaatsvindt worden
vermeld, samen met de daaraan verbonden risico’s voor de liquiditeit
en de solvabiliteit van de vennootschap;

3° het voor die verrichting uitgetrokken bedrag moet overeenkomstig
de artikelen 5:142 en 5:143 voor uitkering vatbaar zijn;

4° de vennootschap neemt aan de passiefzijde van haar balans een
onbeschikbare reserve op, ten bedrage van de totale financiële bijstand,
en waarop terugnemingen kunnen gebeuren evenredig met de vermin-
dering van de verleende steun.

Het verslag bedoeld in het eerste lid, 2°, wordt vermeld in de agenda
van de algemene vergadering bedoeld in het eerste lid, 1°. Een kopie
ervan kan worden verkregen overeenkomstig artikel 5:84. Wanneer dit
verslag ontbreekt, is het besluit van de algemene vergadering nietig.

§ 2. Met uitzondering van het eerste lid, 3° en 4°, is paragraaf 1 niet
van toepassing op de voorschotten, leningen en zekerheden toegekend
aan:

1° leden van het personeel van de vennootschap of van een met haar
verbonden vennootschap voor de verkrijging van aandelen van deze
vennootschappen of van certificaten die betrekking hebben op aande-
len van die vennootschappen;

2° vennootschappen waarvan ten minste de helft van de stemrechten
in het bezit is van de leden van het personeel van de vennootschap,
voor de verkrijging door die vennootschappen van aandelen van de
vennootschap of van certificaten die betrekking hebben op aandelen
van die vennootschap, waaraan ten minste de helft van de stemrechten
is verbonden.

Afdeling 4. Alarmbelprocedure.

Art. 5:153. § 1. Wanneer het nettoactief negatief dreigt te worden of is
geworden, moet het bestuursorgaan de algemene vergadering, behou-
dens strengere bepalingen in de statuten, oproepen tot een vergadering,
te houden binnen twee maanden na de datum waarop deze toestand
werd vastgesteld of krachtens wettelijke of statutaire bepalingen had
moeten worden vastgesteld om te besluiten over de ontbinding van de
vennootschap of over in de agenda aangekondigde maatregelen om de
continuïteit van de vennootschap te vrijwaren.

Tenzij het bestuursorgaan de ontbinding van de vennootschap
voorstelt overeenkomstig artikel 5:157, zet het in een bijzonder verslag
uiteen welke maatregelen het voorstelt om de continuïteit van de
vennootschap te vrijwaren. Dat verslag wordt in de agenda vermeld.
Een kopie ervan kan worden verkregen overeenkomstig artikel 5:84.

Wanneer het verslag bedoeld in het tweede lid ontbreekt, is het
besluit van de algemene vergadering nietig.

§ 2. Op dezelfde wijze als bedoeld in paragraaf 1 wordt gehandeld
wanneer het bestuursorgaan vaststelt dat het niet langer vaststaat dat
de vennootschap, volgens redelijkerwijs te verwachten ontwikkelingen,
in staat zal zijn om gedurende minstens de twaalf volgende maanden
haar schulden te voldoen naarmate deze opeisbaar worden.

§ 3. Is de algemene vergadering niet overeenkomstig dit arti-
kel bijeengeroepen, dan wordt de door derden geleden schade,
behoudens tegenbewijs, geacht uit het ontbreken van een bijeenroeping
voort te vloeien.

Lorsque la société a aliéné ses propres actions ou certificats, par
elle-même ou par une personne agissant en son nom propre mais pour
le compte de la société, le rapport de gestion est complété au moins par
les indications suivantes:

1° le nombre d’actions ou de certificats aliénés;

2° la contrevaleur obtenue;

3° l’identité de l’acquéreur; pour le personnel, aucuns détails
individuels relatifs aux acquéreurs ne doivent être communiqués, sous
réserve de dispositions légales plus strictes.

Lorsque la société n’est pas tenue de rédiger un rapport de gestion,
les indications visées aux alinéas 1er et 2 sont mentionnées dans
l’annexe aux comptes annuels.

Section 3. Financement de l’acquisition d’actions ou de certificats de
la société par des tiers.

Art. 5:152. § 1er. La société ne peut avancer de fonds ou accorder des
prêts ou des sûretés en vue de l’acquisition de ses actions par des tiers
ou en vue de l’acquisition ou de la souscription par des tiers de
certificats se rapportant à ses actions qu’aux conditions suivantes:

1° l’opération est autorisée par une décision préalable de l’assemblée
générale prise dans le respect des conditions de quorum et de majorité
requises pour une modification des statuts;

2° l’opération a lieu sous la responsabilité de l’organe d’administra-
tion qui rédige à ce propos un rapport indiquant les motifs de
l’opération, les conditions dans lesquelles elle s’effectue ainsi que les
risques qu’elle comporte pour la liquidité et la solvabilité de la société;

3° les sommes affectées à cette acquisition doivent être susceptibles
d’être distribuées conformément aux articles 5:142 et 5:143;

4° la société inscrit au passif du bilan une réserve indisponible d’un
montant correspondant à l’aide financière totale et sur laquelle des
reprises peuvent être effectuées proportionnellement à la diminution de
l’aide apportée.

Le rapport visé à l’alinéa 1er, 2°, est annoncé dans l’ordre du jour de
l’assemblée générale visée à l’alinéa 1er, 1°. Une copie peut en être
obtenue conformément à l’article 5:84. En cas d’absence de ce rapport,
la décision de l’assemblée générale est nulle.

§ 2. À l’exception de l’alinéa 1er, 3° et 4°, le paragraphe 1er ne
s’applique pas aux avances, prêts et sûretés consentis à:

1° des membres du personnel de la société ou d’une société liée à
celle-ci pour l’acquisition d’actions de ces sociétés ou de certificats se
rapportant à des actions de ces sociétés;

2° des sociétés dont la moitié au moins des droits de vote est détenue
par les membres du personnel de la société, pour l’acquisition par ces
sociétés d’actions de la société ou de certificats se rapportant à des
actions de cette dernière, auxquels est attachée la moitié au moins des
droits de vote.

Section 4. Procédure de sonnette d’alarme.

Art. 5:153. § 1er. Lorsque l’actif net risque de devenir ou est devenu
négatif, l’organe d’administration doit, sauf dispositions plus rigoureu-
ses dans les statuts, convoquer l’assemblée générale à une réunion à
tenir dans les deux mois de la date à laquelle cette situation a été
constatée ou aurait dû l’être en vertu de dispositions légales ou
statutaires, en vue de décider de la dissolution de la société ou de
mesures annoncées dans l’ordre du jour afin d’assurer la continuité de
la société.

À moins que l’organe d’administration propose la dissolution de la
société conformément à l’article 5:157, il expose dans un rapport spécial
les mesures qu’il propose pour assurer la continuité de la société. Ce
rapport est annoncé dans l’ordre du jour. Une copie peut en être
obtenue conformément à l’article 5:84.

En cas d’absence du rapport visé à l’alinéa 2 la décision de
l’assemblée générale est nulle.

§ 2. Il est procédé de la même manière que celle visée au paragraphe
1er lorsque l’organe d’administration constate qu’il n’est plus certain
que la société, selon les développements auxquels on peut raisonnable-
ment s’attendre, sera en mesure de s’acquitter de ses dettes au fur et à
mesure de leur échéance pendant au moins les douze mois suivants.

§ 3. Lorsque l’assemblée générale n’a pas été convoquée conformé-
ment au présent article, le dommage subi par les tiers est, sauf preuve
contraire, présumé résulter de cette absence de convocation.
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§ 4. Nadat het bestuursorgaan de verplichtingen bedoeld in paragra-
fen 1 en 2 een eerste maal heeft nageleefd, is het gedurende de twaalf
maanden volgend op de aanvankelijke bijeenroeping niet meer ver-
plicht de algemene vergadering om dezelfde reden opnieuw bijeen te
roepen.

TITEL 6. Uittreding en uitsluiting lastens het vennootschaps-
vermogen.

Art. 5:154. § 1. De statuten kunnen bepalen dat aandeelhouders het
recht hebben uit de vennootschap te treden ten laste van haar
vermogen.

De statuten regelen de modaliteiten van dergelijke uittreding, met
dien verstande dat:

1° niettegenstaande andersluidende statutaire bepaling, is de uittre-
ding van oprichters met ingang van het derde boekjaar na de oprichting
pas toegelaten;

2° tenzij de statuten anders bepalen, de aandeelhouders slechts
kunnen uittreden gedurende de eerste zes maanden van het boekjaar;

3° tenzij de statuten anders bepalen, een aandeelhouder met al zijn
aandelen uittreedt, waarbij zijn aandelen worden vernietigd;

4° tenzij de statuten anders bepalen, de uittreding uitwerking heeft
op de laatste dag van de zesde maand van het boekjaar, en het bedrag
van het scheidingsaandeel ten laatste één maand nadien moet worden
betaald;

5° tenzij de statuten anders bepalen, het bedrag van het scheidings-
aandeel voor de aandelen waarmee de betrokken aandeelhouder
verzoekt uit te treden gelijk is aan het bedrag van de voor deze
aandelen werkelijk gestorte en nog niet terugbetaalde inbreng, zonder
evenwel het bedrag van de nettoactief waarde van deze aandelen zoals
die blijkt uit de laatste goedgekeurde jaarrekening, te overschrijden;

6° het bedrag waarop de aandeelhouder recht heeft bij een uittreding
een uitkering is als bedoeld in de artikelen 5:142 en 5:143.

Niettegenstaande andersluidende statutaire bepaling wordt, indien
het scheidingsaandeel bedoeld in het tweede lid, 6°, met toepassing van
de artikelen 5:142 en 5:143 niet of niet geheel kan worden uitgekeerd,
het recht op betaling ervan opgeschort totdat uitkeringen opnieuw zijn
toegelaten. Het op het scheidingsaandeel nog verschuldigde bedrag
wordt uitgekeerd vóór elke andere uitkering aan aandeelhouders. Op
dit bedrag is geen interest verschuldigd.

§ 2. Het bestuursorgaan doet op de gewone algemene vergadering
verslag over de verzoeken tot uittreding gedurende het voorgaande
boekjaar. Dat verslag bevat ten minste de identiteit van de uitgetreden
aandeelhouders, het aantal en de soort aandelen waarmee zij zijn
uitgetreden, de betaalde vergoeding en de eventuele andere modalitei-
ten, het aantal geweigerde verzoeken en de reden daarvoor.

Het bestuursorgaan werkt het aandelenregister bij. Meer bepaald
worden vermeld: de uittredingen van aandeelhouders, de datum
waarop dit is gebeurd, en de aan de betrokken aandeelhouders betaalde
vergoeding.

§ 3. De uittredingen en de daaruit voortvloeiende statutenwijziging
worden, vóór het einde van elk boekjaar, vastgesteld bij een authentieke
akte verleden op verzoek van het bestuursorgaan.

Art. 5:155. § 1. De statuten kunnen bepalen dat de vennootschap een
aandeelhouder om een wettige reden of omwille van een andere in de
statuten vermelde reden kan uitsluiten. Het gemotiveerde voorstel tot
uitsluiting wordt hem meegedeeld overeenkomstig artikel 2:32. Heeft
de aandeelhouder ervoor gekozen om per post met de vennootschap te
communiceren, dan wordt het voorstel hem per aangetekende brief
meegedeeld.

Alleen de algemene vergadering is bevoegd om een uitsluiting uit te
spreken.

De aandeelhouder wiens uitsluiting wordt gevraagd, moet worden
verzocht zijn opmerkingen schriftelijk en volgens dezelfde modaliteiten
te kennen te geven aan de algemene vergadering, binnen één maand
nadat het voorstel tot zijn uitsluiting hem werd meegedeeld.

Indien hij daarom verzoekt, moet de aandeelhouder worden gehoord.

Elk besluit tot uitsluiting wordt gemotiveerd.

§ 2. Het bestuursorgaan deelt het gemotiveerd besluit tot uitsluiting
overeenkomstig artikel 2:32 binnen vijftien dagen mee aan de betrok-
ken aandeelhouder, en schrijft de uitsluiting overeenkomstig paragraaf
4 in in het aandelenregister. Heeft de aandeelhouder ervoor gekozen
om per post met de vennootschap te communiceren, dan wordt het
besluit hem per aangetekende brief meegedeeld.

§ 3. Tenzij de statuten anders bepalen, heeft de uitgesloten aandeel-
houder recht op uitkering van de waarde van zijn scheidingsaandeel
overeenkomstig artikel 5:154. In dit geval is de termijn van twee jaar als

§ 4. Après que l’organe d’administration a rempli une première fois
les obligations visées aux paragraphes 1er et 2, il n’est plus tenu de
convoquer l’assemblée générale pour les mêmes motifs pendant les
douze mois suivant la convocation initiale.

TITRE 6. Démission et exclusion à charge du patrimoine social.

Art. 5:154. § 1er. Les statuts peuvent prévoir que les actionnaires ont
le droit de démissionner de la société à charge de son patrimoine.

Les statuts règlent les modalités de cette démission, étant entendu
que:

1° nonobstant toute disposition statutaire contraire, la démission des
fondateurs n’est autorisée qu’à partir du troisième exercice suivant la
constitution;

2° sauf dispostion statutaire contraire, les actionnaires ne peuvent
démissionner que pendant les six premiers mois de l’exercice social;

3° sauf disposition statutaire contraire, un actionnaire démissionne
pour l’ensemble de ses actions, qui seront annulées;

4° sauf disposition statutaire contraire, la démission prend effet le
dernier jour du sixième mois de l’exercice, et la valeur de la part de
retrait doit être payée au plus tard dans le mois qui suit;

5° sauf disposition statutaire contraire, le montant de la part de retrait
pour les actions pour lesquelles l’actionnaire concerné demande sa
démission est équivalant au montant réellement libéré et non encore
remboursé pour ces actions sans cependant être supérieur au montant
de la valeur d’actif net de ces actions telle qu’elle résulte des derniers
comptes annuels approuvés;

6° le montant auquel l’actionnaire a droit à la démission est une
distribution telle que visée aux articles 5:142 et 5:143.

Nonobstant toute disposition statutaire contraire, si la part de retrait
visée à l’alinéa 2, 6°, ne peut être payée en tout ou partie en application
des articles 5:142 et 5:143, le droit au paiement est suspendu jusqu’à ce
que les distributions soient à nouveau permises. Le montant restant dû
sur la part de retrait est payable avant toute autre distribution aux
actionnaires. Aucun intérêt n’est dû sur ce montant.

§ 2. L’organe d’administration fait rapport à l’assemblée générale des
demandes de démission intervenues au cours de l’exercice précédent.
Ce rapport contient au moins l’identité des actionnaires démissionnai-
res, le nombre et la classe d’actions pour lesquelles ils ont démissionné,
le montant versé et les autres modalités éventuelles, le nombre de
demandes rejetées et le motif du refus.

L’organe d’administration met à jour le registre des actions. Y sont
mentionnés plus précisément: les démissions d’actionnaires, la date à
laquelle elles sont intervenues ainsi que le montant versé aux action-
naires concernés.

§ 3. Les démissions et les modifications statutaires qui en découlent
sont établies, avant la fin de chaque exercice, par un acte authentique
reçu à la demande de l’organe d’administration.

Art. 5:155. § 1er. Les statuts peuvent prévoir que la société peut
exclure un actionnaire pour de justes motifs ou pour tout autre motif
indiqué dans les statuts. La proposition motivée d’exclusion lui est
communiquée conformément à l’article 2:32. Si l’actionnaire a choisi de
communiquer avec la société par courrier, la proposition lui est
communiquée par pli recommandé.

Seule l’assemblée générale est compétente pour prononcer une
exclusion.

L’actionnaire dont l’exclusion est demandée doit être invité à faire
connaître ses observations par écrit et suivant les mêmes modalités à
l’assemblée générale, dans le mois de la communication de la
proposition d’exclusion.

L’actionnaire doit être entendu à sa demande.

Toute décision d’exclusion est motivée.

§ 2. L’organe d’administration communique dans les quinze jours à
l’actionnaire concerné la décision motivée d’exclusion conformément à
l’article 2:32 et inscrit l’exclusion conformément au paragraphe 4 dans
le registre des actions. Si l’actionnaire a choisi de communiquer avec la
société par courrier, la décision lui est communiquée par pli recom-
mandé.

§ 3. Sauf disposition statutaire contraire, l’actionnaire exclu recouvre
la valeur de sa part de retrait conformément à l’article 5:154. En pareil
cas, le délai de deux ans à compter de la constitution de la société, visé
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bedoeld in artikel 5:154, § 1, tweede lid, 1°, sinds de oprichting van de
vennootschap niet van toepassing. De aandelen van de uitgesloten
aandeelhouder worden vernietigd.

§ 4. Het bestuursorgaan werkt het aandelenregister bij. Meer bepaald
worden vermeld: de uitsluitingen van aandeelhouders, de datum
waarop dit is gebeurd, en de aan de betrokken aandeelhouders betaalde
vergoeding.

§ 5. De uitsluitingen en de daaruit voortvloeiende statutenwijziging
worden, vóór het einde van elk boekjaar, vastgesteld bij een authentieke
akte verleden op verzoek van het bestuursorgaan.

Art. 5:156. § 1. De statuten kunnen bepalen dat in geval van
overlijden, faillissement, kennelijk onvermogen, vereffening of onbe-
kwaamverklaring van een aandeelhouder hij op dat ogenblik van
rechtswege wordt geacht uit te treden. De aandeelhouder, of, naarge-
lang van het geval, zijn erfgenamen, schuldeisers of vertegenwoordi-
gers hebben recht op uitkering van de waarde van zijn scheidingsaan-
deel overeenkomstig artikel 5:154. In dit geval is de termijn als bedoeld
in artikel 5:154, § 1, tweede lid, 1°, niet van toepassing.

De uitgetreden aandeelhouders of, in geval van overlijden, faillisse-
ment, kennelijk onvermogen, vereffening of onbekwaamverklaring van
een aandeelhouder, zijn erfgenamen, schuldeisers of vertegenwoordi-
gers kunnen de vereffening van de vennootschap niet vorderen.

§ 2. De statuten kunnen bepalen dat de aandeelhouder die niet langer
beantwoordt aan de statutaire vereisten om aandeelhouder te worden,
wordt geacht op dat ogenblik van rechtswege uit te treden. De
bepalingen van paragraaf 1 zijn van overeenkomstige toepassing, in
zoverre de statuten er niet van afwijken.

TITEL 7. Duur en ontbinding.

Art. 5:157. Tenzij de statuten anders bepalen, zijn de besloten
vennootschappen voor onbepaalde duur aangegaan.

Wanneer de duur bepaald is, kan de algemene vergadering besluiten
tot verlenging voor een bepaalde of onbepaalde duur. Dit besluit vereist
een statutenwijziging.

Onverminderd de ontbinding om wettige redenen zoals bepaald in
artikel 2:73, kan de vennootschap slechts worden ontbonden door een
besluit van de algemene vergadering. Dit besluit vereist een statuten-
wijziging.

TITEL 8. Strafbepalingen.

Art. 5:158. Met geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro
worden gestraft en bovendien met gevangenisstraf van één maand tot
een jaar kunnen worden gestraft:

1° de bestuurders bedoeld in artikel 2:51 die het bijzonder verslag
samen met het verslag van de commissaris, of van de bedrijfsrevisor,
niet voorleggen zoals voorgeschreven door de artikelen 5:7 of 5:133;

2° de bestuurders bedoeld in artikel 2:51 of de commissaris die door
enig middel op kosten van de vennootschap stortingen op de aandelen
doen of stortingen als gedaan erkennen die niet werkelijk zijn gedaan
op de voorgeschreven wijze en tijdstippen;

3° de bestuurders bedoeld in artikel 2:51 die het voorschrift van
artikel 5:142 of artikel 5:143 overtreden.

BOEK 6. De coöperatieve vennootschap.

TITEL 1. Aard en kwalificatie.

Art. 6:1. § 1. De coöperatieve vennootschap heeft tot voornaamste
doel aan de behoeften van haar aandeelhouders dan wel derde
belanghebbende partijen te voldoen en/of hun economische en sociale
activiteiten te ontwikkelen, onder meer door met hen overeenkomsten
te sluiten over de levering van goederen, de verrichting van diensten of
de uitvoering van werken in het kader van de activiteit die de
coöperatieve vennootschap uitoefent of laat uitoefenen. De coöpera-
tieve vennootschap kan tevens tot doel hebben aan de behoeften van
haar aandeelhouders of haar moedervennootschappen en hun aandeel-
houders dan wel hun derde belanghebbende partijen te voldoen, al dan
niet via de tussenkomst van dochtervennootschappen. Zij kan tevens
tot doel hebben hun economische en/of sociale activiteiten te bevorde-
ren middels een deelneming in één of meer andere vennootschappen.

De hoedanigheid van aandeelhouder kan zonder statutenwijziging
worden verkregen en de aandeelhouders kunnen, binnen de door de
statuten bepaalde grenzen, ten laste van het vennootschapsvermogen
uittreden of uit de vennootschap worden uitgesloten.

§ 2. De aandelen van een coöperatieve vennootschap kunnen niet
worden toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt
als bedoeld in artikel 1:11, noch op een niet gereglementeerde markt. In
het geval van notering van de andere effecten op een gereglementeerde
markt als bedoeld in artikel 1:11, wordt de vennootschap een organi-
satie van openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°.

à l’article 5:154, § 1er, alinéa 2, 1°, n’est pas d’application. Les actions de
l’actionnaire exclu sont annulées.

§ 4. L’organe d’administration met à jour le registre des actions. Y
sont mentionnés plus précisément: les exclusions d’actionnaires, la date
à laquelle elles sont intervenues ainsi que le montant versé aux
actionnaires concernés.

§ 5. Les exclusions et les modifications statutaires qui en découlent
sont établies, avant la fin de chaque exercice, par un acte authentique
reçu à la demande de l’organe d’administration.

Art. 5:156. § 1er. Les statuts peuvent prévoir qu’en cas de décès, de
faillite, de déconfiture, de liquidation ou d’interdiction d’un action-
naire, celui-ci est réputé démissionnaire de plein droit à cette date.
L’actionnaire, ou, selon le cas, ses héritiers, créanciers ou représentants
recouvrent la valeur de sa part de retrait de la manière déterminée par
l’article 5:154. En pareil cas, le délai visé à l’article 5:154, § 1 er, alinéa 2,
1°, n’est pas d’application.

Les actionnaires démissionnaires ou, en cas de décès, de faillite, de
déconfiture, de liquidation ou d’interdiction d’un actionnaire, ses
héritiers, créanciers ou représentants ne peuvent provoquer la liquida-
tion de la société.

§ 2. Les statuts peuvent prévoir que l’actionnaire qui ne répond plus
aux exigences statutaires pour devenir actionnaire est à ce moment
réputé démissionnaire de plein droit. Les dispositions du paragra-
phe 1er s’appliquent par analogie, pour autant que les statuts n’y
dérogent pas.

TITRE 7. Durée et dissolution.

Art. 5:157. Sauf disposition statutaire contraire, les sociétés à
responsabilité limitée sont constituées pour une durée illimitée.

Lorsqu’une durée est déterminée, l’assemblée générale peut décider
la prorogation pour une durée limitée ou illimitée. Cette décision
requiert une modification des statuts.

Sans préjudice de la dissolution pour de justes motifs précisés à
l’article 2:73, la société ne peut être dissoute que par une décision de
l’assemblée générale. Cette décision requiert une modification des
statuts.

TITRE 8. Dispositions pénales.

Art. 5:158. Seront punis d’une amende de cinquante euros à dix
mille euros et pourront en outre être punis d’un emprisonnement d’un
mois à un an:

1° les administrateurs visés à l’article 2:51 qui n’ont pas présenté le
rapport spécial accompagné du rapport du commissaire ou du réviseur
d’entreprises, ainsi que le prévoient les articles 5:7 ou 5:133;

2° les administrateurs visés à l’article 2:51 ou le commissaire qui
auront fait, par un usage quelconque, aux frais de la société, des
versements sur les actions ou admis comme faits des versements qui ne
sont pas effectués réellement de la manière et aux époques prescrites;

3° les administrateurs visés à l’article 2:51 qui ont contrevenu à
l’article 5:142 ou l’article 5:143.

LIVRE 6. La société coopérative.

TITRE 1er. Nature et qualification.

Art. 6:1. § 1er. La société coopérative a pour but principal la
satisfaction des besoins et/ou le développement des activités économi-
ques et/ou sociales de ses actionnaires ou bien de tiers intéressés
notamment par la conclusion d’accords avec ceux-ci en vue de la
fourniture de biens ou de services ou de l’exécution de travaux dans le
cadre de l’activité que la société coopérative exerce ou fait exercer. La
société coopérative peut également avoir pour but de répondre aux
besoins de ses actionnaires ou de ses sociétés mères et leurs actionnaires
ou des tiers intéressés que ce soit ou non par l’intervention de filiales.
Elle peut également avoir pour objet de favoriser leurs activités
économiques et/ou sociales par une participation à une ou plusieurs
autres sociétés.

La qualité d’actionnaire peut être acquise sans modification des
statuts et les actionnaires peuvent, dans les limites prévues par les
statuts, démissionner à charge du patrimoine social ou être exclus de la
société.

§ 2. Les actions d’une société coopérative ne peuvent être admises à
la négociation sur un marché réglementé au sens de l’article 1:11, ni sur
un marché non réglementé. En cas de cotation des autres titres sur un
marché réglementé au sens de l’article 1:11, la société devient une entité
d’intérêt public visée à l’article 1:12, 2°.
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§ 3. Een coöperatieve vennootschap kan worden erkend overeenkom-
stig de bepalingen van boek 8.

§ 4. De coöperatieve finaliteit en de waarden van de coöperatieve
vennootschap worden beschreven in de statuten en, in voorkomend
geval, aangevuld met een uitvoerigere toelichting in een intern
reglement of een handvest.

Art. 6:2. De aandeelhouders van een coöperatieve vennootschap
verbinden slechts hun inbreng.

TITEL 2. Oprichting.

HOOFDSTUK 1. Algemene bepalingen.

Art. 6:3. Een coöperatieve vennootschap moet op straffe van nietig-
heid door minstens drie personen worden opgericht.

HOOFDSTUK 2. Aanvangsvermogen.

Art. 6:4. De oprichters zien erop toe dat de coöperatieve vennoot-
schap bij de oprichting over een eigen vermogen beschikt dat, mede
gelet op de andere financieringsbronnen, toereikend is in het licht van
de voorgenomen bedrijvigheid.

Art. 6:5. § 1. Vóór de oprichting van de vennootschap overhandigen
de oprichters aan de optredende notaris een financieel plan waarin zij
het bedrag van het aanvangsvermogen verantwoorden in het licht van
de voorgenomen bedrijvigheid van de vennootschap over een periode
van ten minste twee jaar. Dit stuk wordt niet neergelegd met de akte,
maar door de notaris bewaard.

§ 2. Het financieel plan dient minstens volgende elementen te
bevatten:

1° een nauwkeurige beschrijving van de voorgenomen bedrijvigheid;

2° een overzicht van alle financieringsbronnen bij oprichting, in
voorkomend geval, met opgave van de in dat verband verstrekte
zekerheden;

3° een openingsbalans opgesteld volgens het schema bedoeld in
artikel 3:3, evenals geprojecteerde balansen na twaalf en vierentwintig
maanden;

4° een geprojecteerde resultatenrekening na twaalf en vierentwintig
maanden, opgesteld volgens het schema bedoeld in artikel 3:3;

5° een begroting van de verwachte inkomsten en uitgaven voor een
periode van minstens twee jaar na de oprichting;

6° een beschrijving van de gehanteerde hypotheses bij de schatting
van de verwachte omzet en de verwachte rentabiliteit;

7° in voorkomend geval, de naam van de externe deskundige die
bijstand heeft verleend bij de opmaak van het financieel plan.

§ 3. Bij de opstelling van de geprojecteerde balansen en resultaten-
rekeningen kan een andere periodiciteit dan deze bedoeld in para-
graaf 2, 3° en 4°, worden gehanteerd op voorwaarde dat de projecties in
totaal betrekking hebben op een periode van minstens twee jaar na de
oprichting.

HOOFDSTUK 3. Plaatsing van de aandelen.

Afdeling 1. Volledige plaatsing.

Art. 6:6. De door de vennootschap uitgegeven aandelen moeten
volledig en, niettegenstaande andersluidende statutaire bepaling, onvoor-
waardelijk zijn geplaatst.

Art. 6:7. § 1. De vennootschap mag niet inschrijven op haar eigen
aandelen, noch rechtstreeks, noch door een dochtervennootschap, noch
door een persoon die handelt in eigen naam maar voor rekening van de
vennootschap of de dochtervennootschap.

De persoon die in eigen naam maar voor rekening van de vennoot-
schap of van de dochtervennootschap op aandelen heeft ingeschreven,
wordt geacht voor eigen rekening te hebben gehandeld.

Alle rechten verbonden aan aandelen blijven geschorst zolang die
aandelen niet zijn vervreemd.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de inschrijving op aandelen
van een vennootschap door een dochtervennootschap die in haar
hoedanigheid van professionele effectenhandelaar, een beursvennoot-
schap of een kredietinstelling is.

Afdeling 2. Inbreng in natura.

Art. 6:8. § 1. Ingeval van een inbreng in natura zetten de oprichters in
een bijzonder verslag uiteen waarom de inbreng van belang is voor de
vennootschap. Het verslag bevat een beschrijving van elke inbreng in
natura en geeft daarvan een gemotiveerde waardering. Het geeft aan
welke vergoeding als tegenprestatie voor de inbreng wordt verstrekt.
De oprichters delen dit verslag in ontwerp mee aan een bedrijfsrevisor
die zij aanwijzen.

§ 3. Une société coopérative peut être agréée conformément aux
dispositions du livre 8.

§ 4. La finalité coopérative et les valeurs de la société coopérative sont
décrites dans les statuts et, le cas échéant, complétées par une
explication plus détaillée dans un règlement intérieur ou une charte.

Art. 6:2. Les actionnaires d’une société coopérative n’engagent que
leur apport.

TITRE 2. Constitution.

CHAPITRE 1er. Dispositions générales.

Art. 6:3. Une société coopérative doit à peine de nullité être constituée
par trois personnes au moins.

CHAPITRE 2 . Capitaux propres de départ.

Art. 6:4. Les fondateurs veillent à ce que la société coopérative
dispose lors de sa constitution de capitaux propres qui, compte tenu
des autres sources de financement, sont suffisants à la lumière de
l’activité projetée.

Art. 6:5. § 1er. Préalablement à la constitution de la société, les
fondateurs remettent au notaire instrumentant un plan financier dans
lequel ils justifient le montant des capitaux propres de départ à la
lumière de l’activité projetée de la société pendant une période d’au
moins deux ans. Ce document n’est pas déposé avec l’acte, mais est
conservé par le notaire.

§ 2. Le plan financier doit au moins comporter les éléments suivants:

1° une description précise de l’activité projetée;

2° un aperçu de toutes les sources de financement à la constitution en
ce compris, le cas échéant, la mention des garanties fournies à cet égard;

3° un bilan d’ouverture établi conformément au schéma visé à
l’article 3:3, ainsi que des bilans projetés après douze et vingt-quatre
mois;

4° un compte de résultats projeté après douze et vingt-quatre mois,
établi conformément au schéma visé à l’article 3:3;

5° un budget des revenus et dépenses projetés pour une période d’au
moins deux ans à compter de la constitution;

6° une description des hypothèses retenues lors de l’estimation du
chiffre d’affaires et de la rentabilité prévues;

7° le cas échéant, le nom de l’expert externe qui a apporté son
assistance lors de l’établissement du plan financier.

§ 3. Lors de l’élaboration des bilans et comptes de résultats projetés,
une autre périodicité que celle visée au paragraphe 2, 3° et 4°, peut être
utilisée, à condition que les projections concernent au total une période
d’au moins deux ans à compter de la constitution.

CHAPITRE 3. Souscription des actions.

Section 1re. Souscription intégrale.

Art. 6:6. Les actions émises par la société doivent être intégralement
et, nonobstant toute disposition statutaire contraire, inconditionnelle-
ment souscrites.

Art. 6:7. § 1er. La société ne peut souscrire ses propres actions, ni
directement, ni par une société filiale, ni par une personne agissant en
son nom propre mais pour le compte de la société ou de la société filiale.

La personne qui a souscrit des actions en son nom propre mais pour
le compte de la société ou de la société filiale est censée avoir souscrit
pour son propre compte.

Tous les droits afférents aux actions sont suspendus, tant que ces
actions n’ont pas été aliénés.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable à la souscription d’actions
d’une société par une société filiale qui, en sa qualité d’opérateur
professionnel sur titres, est une société de bourse ou un établissement
de crédit.

Section 2. Apport en nature.

Art. 6:8. § 1er. En cas d’apport en nature, les fondateurs exposent dans
un rapport spécial l’intérêt que l’apport présente pour la société. Le
rapport comporte une description de chaque apport en nature et en
donne une évaluation motivée. Il indique quelle est la rémunération
attribuée en contrepartie de l’apport. Les fondateurs communiquent ce
rapport en projet au réviseur d’entreprises qu’ils désignent.
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De bedrijfsrevisor maakt een verslag op waarin hij de door de
oprichters gegeven beschrijving van elke inbreng in natura, de
toegepaste waardering en de daartoe aangewende waarderingsmetho-
des onderzoekt. Het verslag moet aangeven of de waarden waartoe
deze methodes leiden, ten minste overeenkomen met de waarde van de
inbreng die in de akte wordt vermeld. Het vermeldt welke werkelijke
vergoeding als tegenprestatie voor de inbreng wordt verstrekt.

In hun verslag zetten de oprichters in voorkomend geval uiteen
waarom zij afwijken van de conclusies van het verslag van de revisor.

Dat verslag wordt, samen met het verslag van de revisor, neergelegd
en bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer een inbreng in natura
plaatsvindt:

1° in de vorm van effecten of geldmarktinstrumenten zoals bepaald
in artikel 2, 31° en 32°, van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het
toezicht op de financiële sector en de financiële diensten, die worden
gewaardeerd tegen de gewogen gemiddelde koers waartegen zij
gedurende drie maanden voorafgaand aan de daadwerkelijke datum
van de verwezenlijking van de inbreng in natura op een of meer
gereglementeerde markten zoals bepaald in artikel 3, 7°, 8° en 9°, van
de wet van 21 november 2017 over de infrastructuren voor de markten
voor financiële instrumenten en houdende omzetting van richtlijn
2014/65/EU werden verhandeld;

2° in de vorm van andere vermogensbestanddelen dan de in het 1°
bedoelde effecten en geldmarktinstrumenten, die een bedrijfsrevisor
reeds heeft gewaardeerd en wanneer aan de volgende voorwaarden is
voldaan:

a) de waarde in het economisch verkeer werd bepaald op een datum
die niet meer dan zes maanden aan de effectieve datum van de inbreng
voorafgaat;

b) de waardering is uitgevoerd met inachtneming van de algemeen
aanvaarde normen en beginselen voor de waardering van de categorie
vermogensbestanddelen die de inbreng vormen;

3° in de vorm van andere vermogensbestanddelen dan de in het 1°
bedoelde effecten en geldmarktinstrumenten, waarbij de waarde in het
economisch verkeer van elk vermogensbestanddeel is afgeleid uit de
jaarrekening van het voorgaande boekjaar, mits de jaarrekening door de
commissaris of door de met de controle van de jaarrekening belaste
persoon werd gecontroleerd en mits het verslag van die persoon een
verklaring zonder voorbehoud bevat.

Paragraaf 1 is evenwel van toepassing op de herwaardering waartoe
wordt overgegaan op initiatief en onder de verantwoordelijkheid van
de oprichters:

1° op het in paragraaf 2, eerste lid, 1°, bepaalde geval indien de koers
is beïnvloed door uitzonderlijke omstandigheden die zouden leiden tot
een aanzienlijke wijziging van de waarde van het vermogensbestand-
deel op de effectieve datum van de inbreng ervan, met inbegrip van
situaties waarin de markt voor die effecten of geldmarktinstrumenten
niet meer liquide is;

2° op de in paragraaf 2, eerste lid, 2° en 3° bepaalde gevallen indien
nieuwe bijzondere omstandigheden zouden leiden tot een aanzienlijke
wijziging van de waarde in het economisch verkeer van het vermo-
gensbestanddeel op de effectieve datum van de inbreng ervan.

§ 3. In de gevallen van paragraaf 2 waarin de inbreng plaatsvindt
zonder toepassing van paragraaf 1, legt het bestuursorgaan binnen één
maand na de effectieve datum van de inbreng van het vermogensbe-
standdeel een verklaring neer en maakt deze bekend overeenkomstig
de artikelen 2:8 en 2:14, 4°, waarin de volgende inlichtingen worden
vermeld:

1° een beschrijving van de desbetreffende inbreng in natura;

2° de naam van de inbrenger;

3° de waarde van deze inbreng, de herkomst van deze waardering,
en in voorkomend geval, de waarderingsmethode;

4° het aantal aandelen die tegen elke inbreng in natura zijn
uitgegeven;

5° een attest dat er zich geen nieuwe bijzondere omstandigheden
hebben voorgedaan ten opzichte van de oorspronkelijke waardering
die deze kunnen beïnvloeden.

HOOFDSTUK 4. Storting van de inbrengen.

Art. 6:9. Tenzij de oprichtingsakte anders bepaalt worden alle
inbrengen vanaf de oprichting volledig gestort.

Le réviseur d’entreprises établit un rapport dans lequel il examine la
description faite par les fondateurs de chaque apport en nature,
l’évaluation adoptée et les modes d’évaluation appliqués. Le rapport
doit indiquer si les valeurs auxquelles conduisent ces modes d’évalua-
tion correspondent au moins à la valeur de l’apport mentionné dans
l’acte. Il indique quelle est la rémunération réelle attribuée en
contrepartie de l’apport.

Dans leur rapport, les fondateurs indiquent, le cas échéant, les
raisons pour lesquelles ils s’écartent des conclusions du rapport du
réviseur.

Ce rapport est déposé et publié avec celui du réviseur, conformément
aux articles 2:8 et 2:14, 4°.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsqu’un apport en nature
est constitué:

1° de valeurs mobilières ou d’instruments du marché monétaire visés
à l’article 2, 31° et 32°, de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance
du secteur financier et aux services financiers, évalués au cours moyen
pondéré auquel ils ont été négociés sur un ou plusieurs marchés
réglementés visés à l’article 3, 7°, 8° et 9°, de la loi du 21 novem-
bre 2017 relative aux infrastructures des marchés d’instruments finan-
ciers et portant transposition de la directive 2014/65/UE durant les
trois mois précédant la date effective de la réalisation de l’apport en
nature;

2° d’éléments d’actif autres que les valeurs mobilières et instruments
du marché monétaire visés au 1°, qui ont déjà été évalués par un
réviseur d’entreprises et pour autant qu’il soit satisfait aux conditions
suivantes:

a) la juste valeur est déterminée à une date qui ne précède de plus de
six mois la réalisation effective de l’apport;

b) l’évaluation a été réalisée conformément aux principes et aux
normes d’évaluation généralement reconnus pour le type d’élément
d’actif constituant l’apport;

3° d’éléments d’actif autres que les valeurs mobilières et instruments
du marché monétaire visés au 1° dont la juste valeur est tirée, pour
chaque élément d’actif, des comptes annuels de l’exercice financier
précédent, à condition que les comptes annuels aient été contrôlés par
le commissaire ou par la personne chargée du contrôle des comptes
annuels et à condition que le rapport de cette personne comprenne une
attestation sans réserve.

Le paragraphe 1er s’applique toutefois à la réévaluation effectuée à
l’initiative et sous la responsabilité des fondateurs:

1° dans le cas prévu au paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, si le cours a été
affecté par des circonstances exceptionnelles pouvant modifier sensi-
blement la valeur de l’élément d’actif à la date effective de son apport,
notamment dans les cas où le marché de ces valeurs mobilières ou de
ces instruments du marché monétaire n’est plus liquide;

2° dans les cas prévus au paragraphe 2, alinéa 1er, 2° et 3°, si des
circonstances particulières nouvelles peuvent modifier sensiblement la
juste valeur de l’élément d’actif à la date effective de son apport.

§ 3. Dans les cas visés au paragraphe 2 où l’apport a lieu sans
application du paragraphe 1er, l’organe d’administration dépose une
déclaration et la publie conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°, dans
le délai d’un mois suivant la date effective de l’apport de l’élément
d’actif. Cette déclaration contient les éléments suivants:

1° une description de l’apport en nature concerné;

2° le nom de l’apporteur;

3° la valeur de cet apport, l’origine de cette évaluation et, le cas
échéant, le mode d’évaluation;

4° le nombre d’actions émises en contrepartie de chaque apport en
nature;

5° une attestation selon laquelle aucune circonstance particulière
nouvelle susceptible d’influencer l’évaluation initiale n’est survenue.

CHAPITRE 4. Libération des apports.

Art. 6:9. Sauf disposition contraire dans l’acte constitutif, tous les
apports sont intégralement libérés dès la constitution.
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Art. 6:10. In geval van inbreng in geld, te storten bij het verlijden van
de akte, wordt dat geld vóór de oprichting van de vennootschap bij
storting of overschrijving gedeponeerd op een bijzondere rekening, ten
name van de vennootschap in oprichting geopend bij een in de
Europese Economische Ruimte gevestigde kredietinstelling als bedoeld
in artikel 4, lid 1, punt 1), van verordening (EU) nr. 575/2013. Een
bewijs van die deponering wordt overhandigd aan de instrumente-
rende notaris.

De bijzondere rekening wordt uitsluitend ter beschikking gehouden
van de op te richten vennootschap. Over die rekening kan alleen
worden beschikt door personen die bevoegd zijn om de vennootschap
te verbinden, en eerst nadat de optredende notaris aan de instelling
bericht heeft gegeven van het verlijden van de akte.

Indien de vennootschap niet binnen één maand na de opening van de
bijzondere rekening is opgericht, wordt het geld teruggegeven aan de
deposanten die erom verzoeken.

Art. 6:11. In geval van overlijden, onbekwaamheid of enige andere
vreemde oorzaak waardoor de schuldenaar van een inbreng in
nijverheid definitief in de onmogelijkheid verkeert om zijn verbintenis-
sen na te komen, komen de aandelen die hem zijn uitgereikt tegen zijn
inbreng te vervallen. Zij geven dan enkel prorata temporis recht op een
eventueel dividend met betrekking tot het lopende boekjaar.

Wanneer de schuldenaar van een inbreng in nijverheid wegens een
vreemde oorzaak tijdelijk in de onmogelijkheid verkeert om zijn
verbintenissen na te komen gedurende een periode van meer dan drie
maanden, worden de maatschappelijke rechten die zijn verbonden aan
de aandelen die hem zijn uitgereikt tegen zijn inbreng opgeschort voor
de hele duur van die onmogelijkheid die deze periode van drie
maanden overstijgt.

De statuten kunnen afwijken van dit artikel.

HOOFDSTUK 5. Oprichtingsformaliteiten.

Art. 6:12. De vennootschap wordt opgericht bij authentieke akte, bij
het verlijden waarvan alle aandeelhouders verschijnen, hetzij in
persoon, hetzij door een houder van een authentieke of een onder-
handse volmacht.

Zij die bij de oprichtingsakte verschijnen, worden als oprichters van
de vennootschap beschouwd. Indien evenwel de akte drie of meer
aandeelhouders die samen ten minste een derde van de aandelen
bezitten, als oprichters aanwijst, worden de overige verschijnenden, die
zich beperken tot de inschrijving op aandelen tegen een inbreng in geld,
zonder rechtstreeks of zijdelings enig bijzonder voordeel te genieten,
als gewone inschrijvers beschouwd.

Art. 6:13. Naast de gegevens opgenomen in het uittreksel bestemd
voor bekendmaking overeenkomstig artikel 2:8, § 2, worden in de
oprichtingsakte de volgende gegevens vermeld:

1° de naleving van de voorwaarden bedoeld in de artikelen 6:4,
6:6 en 6:9;

2° de instelling waar de inbreng in geld is gedeponeerd overeenkom-
stig artikel 6:10;

3° de regels, voor zover deze niet uit de wet voortvloeien, die het
aantal en de wijze van benoeming bepalen van de leden van het
bestuursorgaan en, in voorkomend geval, van het orgaan belast met het
dagelijks bestuur, de vertegenwoordiging tegenover derden evenals de
verdeling van de bevoegdheden tussen die organen;

4° het aantal aandelen, evenals in voorkomend geval, de overdrachts-
beperkingen en, indien er verschillende soorten aandelen bestaan,
dezelfde gegevens en de rechten per soort;

5° de aanduiding van elke inbreng in natura, de naam van de
inbrenger, het aantal aandelen die tegen elke inbreng zijn uitgegeven, in
voorkomend geval, de naam van de bedrijfsrevisor en de conclusies
van zijn verslag, evenals, in voorkomend geval, de voorwaarden
waaronder de inbreng is gedaan;

6° de aard en de omvang van de bijzondere voordelen die worden
toegekend aan elke oprichter of aan ieder die rechtstreeks of zijdelings
aan de oprichting van de vennootschap deelgenomen heeft;

7° het totale bedrag, althans bij benadering, van alle kosten, uitgaven,
vergoedingen of lasten, in welke vorm ook, die voor rekening van de
vennootschap komen of worden gebracht wegens haar oprichting;

8° de hypothecaire lasten of pandrechten waarmee de ingebrachte
goederen zijn bezwaard;

9° de coöperatieve finaliteit en de waarden van de coöperatieve
vennootschap bedoeld in artikel 6:1, § 4.

De gegevens bedoeld onder 3°, 4°en 9° moeten worden opgenomen
in het deel van de akte dat de statuten bevat.

Art. 6:10. En cas d’apport en numéraire, à libérer lors de la passation
de l’acte, les fonds sont, préalablement à la constitution de la société,
déposés par versement ou virement sur un compte spécial ouvert au
nom de la société en formation auprès d’un établissement de crédit
établi dans l’Espace économique européen au sens de l’article 4,
paragraphe 1er, point 1), du règlement (UE) nr. 575/2013. Une preuve
de ce dépôt est remise au notaire instrumentant.

Le compte spécial est à la disposition exclusive de la société à
constituer. Il ne peut en être disposé que par les personnes habilitées à
engager la société et après que le notaire instrumentant eut informé
l’établissement de la passation de l’acte.

Si la société n’est pas constituée dans le mois de l’ouverture du
compte spécial, les fonds sont restitués à leur demande à ceux qui les
ont déposés.

Art. 6:11. En cas de décès, d’incapacité ou de toute autre cause
étrangère rendant définitivement impossible l’exécution de ses obliga-
tions par le débiteur d’un apport en industrie, les actions qui lui ont été
attribuées en rémunération de son apport sont frappées de caducité.
Elles ne donneront droit à un éventuel dividende relatif à l’exercice en
cours que prorata temporis.

Lorsqu’en raison d’une cause étrangère, le débiteur d’un apport en
industrie est dans l’impossibilité temporaire d’exécuter ses obligations
pour une période de plus de trois mois, les droits sociaux attachés aux
actions qui lui ont été attribuées en rémunération de son apport sont
suspendus pour toute la durée de cette impossibilité qui dépasse cette
période de trois mois.

Les statuts peuvent déroger au présent article.

CHAPITRE 5. Formalités de constitution.

Art. 6:12. La société est constituée par acte authentique auquel
comparaissent tous les actionnaires en personne, ou par porteurs de
mandats authentiques ou privés.

Les comparants à l’acte constitutif sont considérés comme fondateurs
de la société. Toutefois, si l’acte désigne comme fondateurs un ou
plusieurs actionnaires détenant ensemble au moins un tiers des actions,
les autres comparants, qui se bornent à souscrire des actions contre un
apport en numéraire, sans bénéficier, directement ou indirectement,
d’un quelconque avantage particulier, sont tenus pour simples sous-
cripteurs.

Art. 6:13. Outre les données comprises dans l’extrait destiné à la
publication en vertu de l’article 2:8, § 2, l’acte constitutif mentionne les
données suivantes:

1° le respect des conditions visées aux articles 6:4, 6:6 et 6:9;

2° l’organisme dépositaire des apports à libérer en numéraire
conformément à l’article 6:10;

3° les règles, dans la mesure où elles ne résultent pas de la loi, qui
déterminent le nombre et le mode de désignation des membres de
l’organe d’administration ou, le cas échéant, de l’organe chargé de la
gestion journalière, de la représentation à l’égard des tiers ainsi que de
la répartition des compétences entre ces organes;

4° le nombre des actions, ainsi que, le cas échéant, les restrictions en
matière de cession et, s’il existe différentes classes d’actions, les mêmes
données et les droits par classe;

5° l’indication de chaque apport en nature, le nom de l’apporteur, le
nombre d’actions émises en contrepartie de chaque apport, le cas
échéant, le nom du réviseur d’entreprises et les conclusions de son
rapport ainsi que, le cas échéant, les conditions auxquelles l’apport est
fait;

6° la nature et consistance des avantages particuliers attribués à
chacun des fondateurs, ou à toute personne qui a participé directement
ou indirectement à la constitution de la société;

7° le montant total, au moins approximatif, de tous les frais, dépenses
et rémunérations ou charges, sous quelque forme que ce soit, qui
incombent à la société ou qui sont mis à sa charge à raison de sa
constitution;

8° les charges hypothécaires ou les nantissements grevant les biens
apportés;

9° la finalité coopérative et les valeurs de la société coopérative visées
à l’article 6:1, § 4.

Les données visées aux 3°, 4° et 9° figurent dans la partie de l’acte qui
contient les statuts.
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In de volmachten moeten de door artikel 2:8, § 2, 1°, 2°, 3° en 12°,
voorgeschreven vermeldingen worden opgenomen.

HOOFDSTUK 6. Nietigheid.

Art. 6:14. Een coöperatieve vennootschap kan alleen in de hiernavol-
gende gevallen worden nietig verklaard:

1° wanneer de oprichtingsakte niet werd opgemaakt in de vereiste
vorm;

2° wanneer in de oprichtingsakte geen gegevens voorkomen over de
naam, het voorwerp van de vennootschap en de inbrengen;

3° wanneer het voorwerp van de vennootschap ongeoorloofd of
strijdig met de openbare orde is;

4° wanneer er minder dan drie geldig verbonden oprichters zijn.

Art. 6:15. Bepalingen die aan één van de aandeelhouders de gehele
winst toekennen, of aan één of meer aandeelhouders enige deelname in
de winst ontzeggen, worden voor niet geschreven gehouden.

HOOFDSTUK 7. Garantie en aansprakelijkheid.

Art. 6:16. Niettegenstaande andersluidende bepaling, zijn de oprich-
ters jegens de belanghebbenden hoofdelijk gehouden:

1° voor de aandelen waarvoor niet op geldige wijze zou zijn
ingeschreven overeenkomstig artikel 6:6; zij worden van rechtswege als
inschrijvers ervan beschouwd;

2° tot werkelijke storting van de aandelen waarvoor zij overeenkom-
stig de bepaling onder 1° als inschrijvers worden beschouwd;

3° tot volstorting van de aandelen waarop is ingeschreven in strijd
met artikel 6:7.

Art. 6:17. Niettegenstaande andersluidende bepaling, zijn de oprich-
ters jegens de belanghebbenden hoofdelijk aansprakelijk:

1° voor de schade die het onmiddellijke en rechtstreekse gevolg is,
hetzij van de nietigheid van de vennootschap uitgesproken op grond
van artikel 6:14, hetzij van het ontbreken of de onjuistheid van de
vermeldingen voorgeschreven bij artikel 6:13, hetzij van de kennelijke
overwaardering van de inbrengen in natura;

2° voor de verbintenissen van de vennootschap, naar een verhouding
die de rechter vaststelt, in geval van faillissement uitgesproken binnen
drie jaar na de verkrijging van rechtspersoonlijkheid, indien het bedrag
van het aanvangsvermogen bij de oprichting kennelijk ontoereikend
was voor de normale uitoefening van de voorgenomen bedrijvigheid
over ten minste twee jaar. In dit geval maakt de notaris, op verzoek van
de rechter-commissaris of van de procureur des Konings, het in
artikel 6:5 voorgeschreven financieel plan aan de rechtbank over.

Art. 6:18. Zij die een verbintenis voor derden hebben aangegaan,
worden geacht persoonlijk verbonden te zijn indien de naam van de
lastgevers niet is aangegeven in de akte, of indien de overgelegde
lastgeving niet geldig is. De oprichters zijn hoofdelijk gehouden tot
nakoming van die verbintenissen.

TITEL 3. Effecten en hun overdracht en overgang.

HOOFDSTUK 1. Algemene bepalingen.

Art. 6:19. Een coöperatieve vennootschap kan enkel aandelen op
naam met stemrecht en obligaties uitgeven. Haar effecten kunnen niet
worden gecertificeerd.

De obligaties zijn op naam of, indien de statuten dit toelaten,
gedematerialiseerd.

De coöperatieve vennootschappen die gereglementeerde onderne-
mingen zijn zoals bedoeld in artikel 3, 42°, van de wet van 25 april 2014 op
het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennoot-
schappen kunnen alle andere effecten uitgeven die onder hun wettelijk
statuut zijn toegelaten, al dan niet gedematerialiseerd.

Obligaties die uitsluitend in het buitenland worden uitgegeven en
die worden beheerst door een buitenlands recht kunnen evenwel de
vorm aannemen van individuele of verzameleffecten aan toonder. Deze
obligaties aan toonder mogen evenwel niet fysiek worden afgeleverd in
België. De eigenaars van deze obligaties aan toonder kunnen te allen
tijde vragen dat deze op hun kosten worden omgezet in obligaties op
naam.

Art. 6:20. De eigenaars van gedematerialiseerde effecten kunnen te
allen tijde vragen dat deze op hun kosten worden omgezet in effecten
op naam.

Art. 6:21. Indien verscheidene personen zakelijke rechten hebben op
eenzelfde aandeel, kan de vennootschap de uitoefening van het
stemrecht schorsen totdat een enkele persoon ten aanzien van de
vennootschap als houder van het stemrecht is aangewezen.

Les procurations doivent reproduire les énonciations prévues par
l’article 2:8, § 2, 1°, 2°, 3° et 12°.

CHAPITRE 6. Nullité.

Art. 6:14. Une société coopérative ne peut être déclarée nulle que
dans les cas suivants:

1° lorsque l’acte constitutif n’est pas établi en la forme requise;

2° lorsque l’acte constitutif ne contient aucune indication au sujet de
la dénomination, de l’objet de la société et des apports;

3° lorsque l’objet de la société est illicite ou contraire à l’ordre public;

4° lorsqu’il y a moins de trois fondateurs valablement engagés.

Art. 6:15. Les dispositions attribuant la totalité des bénéfices à l’un
des actionnaires, ou excluant un ou plusieurs actionnaires de la
participation aux bénéfices, sont réputées non écrites.

CHAPITRE 7. Garantie et responsabilités.

Art. 6:16. Nonobstant toute disposition contraire, les fondateurs sont
tenus solidairement envers les intéressés:

1° des actions qui ne seraient pas valablement souscrites conformé-
ment à l’article 6:6; ils en sont de plein droit réputés souscripteurs;

2° de la libération effective des actions dont ils sont réputés
souscripteurs en vertu du 1°;

3° de la libération des actions souscrites en violation de l’article 6:7.

Art. 6:17. Nonobstant toute disposition contraire, les fondateurs sont
solidairement responsables envers les intéressés:

1° du préjudice qui est la suite immédiate et directe, soit de la nullité
de la société prononcée par application de l’article 6:14, soit de l’absence
ou de la fausseté des mentions prescrites par l’article 6:13, soit de la
surévaluation manifeste des apports en nature;

2° des engagements de la société, dans la proportion fixée par le juge,
en cas de faillite prononcée dans les trois ans de l’acquisition de la
personnalité juridique, si les capitaux propres de départ étaient, lors de
la constitution, manifestement insuffisants pour assurer l’exercice
normal de l’activité projetée pendant une période de deux ans au
moins. Dans ce cas, le notaire transmet au tribunal, à la demande du
juge-commissaire ou du procureur du Roi, le plan financier prescrit en
vertu de l’article 6:5.

Art. 6:18. Ceux qui se sont engagés pour des tiers sont réputés
personnellement obligés si le nom des mandants n’a pas été mentionné
dans l’acte ou si le mandat produit n’est pas valable. Les fondateurs
sont solidairement tenus de l’exécution de ces obligations.

TITRE 3. Des titres et de leur transfert.

CHAPITRE 1er. Dispositions générales.

Art. 6:19. Une société coopérative peut seulement émettre des actions
nominatives avec droit de vote et des obligations. Ses titres ne peuvent
pas être certifiés.

Les obligations sont nominatives ou, si les statuts le permettent,
dématérialisées.

Les sociétés coopératives qui sont des entreprises réglementées au
sens de l’article 3, 42°, de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au
contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse peuvent
émettre tout autre titre que leur statut légal leur permet d’émettre,
dématérialisé ou non.

Les obligations émises exclusivement à l’étranger et régies par un
droit étranger, peuvent cependant prendre la forme de titres indivi-
duels ou collectifs au porteur. Ces obligations au porteur ne peuvent
toutefois pas être délivrées physiquement en Belgique. Les propriétai-
res de ces obligations au porteur peuvent, à tout moment, en demander
la conversion, à leurs frais, en obligations nominatives.

Art. 6:20. Les propriétaires de titres dématérialisés peuvent, à tout
moment, en demander la conversion, à leurs frais, en titres nominatifs.

Art. 6:21. Si plusieurs personnes ont des droits réels sur une même
action, la société peut suspendre l’exercice du droit de vote, jusqu’à ce
qu’une seule personne ait été désignée comme titulaire à son égard du
droit de vote.
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Art. 6:22. In afwijking van artikel 6:21, en tenzij de statuten, een
testament of een overeenkomst anders bepalen, oefent de vruchtgebrui-
ker van effecten, alle aan die effecten verbonden rechten uit.

HOOFDSTUK 2. De vorm van effecten.

Afdeling 1. Effecten op naam.

Art. 6:23. Het effect op naam wordt vertegenwoordigd door een
inschrijving van het effect in het relevante in artikel 6:24 bedoelde
effectenregister. Dit effect kan ook blijken uit de vermelding op naam
van een houder in de uitgifteakte.

Art. 6:24. Op de zetel van de vennootschap wordt een register
gehouden voor elke categorie van effecten op naam die de vennoot-
schap heeft uitgegeven. Niettegenstaande andersluidende bepaling
kunnen de effectenhouders inzage krijgen van het volledige register dat
betrekking heeft op hun categorie van effecten. Het bestuursorgaan kan
beslissen dat het register wordt aangehouden in elektronische vorm. De
Koning kan voorwaarden opleggen waaraan het elektronische register
dient te voldoen.

Art. 6:25. Het register van aandelen op naam vermeldt:

1° het totale aantal door de vennootschap uitgegeven aandelen en, in
voorkomend geval, het totale aantal per soort;

2° voor natuurlijke personen naam en woonplaats en voor rechtsper-
sonen naam, zetel en identificatienummer bedoeld in artikel 2:24, § 1, 3°
en § 2, 3° van elke aandeelhouder;

3° het aantal aandelen dat elke aandeelhouder aanhoudt en de soort
waartoe die aandelen behoren;

4° de op elk aandeel gedane stortingen;

5° de statutaire overdrachtsbeperkingen, en, wanneer één van de
partijen daarom verzoekt, de overdrachtsbeperkingen die voortvloeien
uit overeenkomsten of uit de uitgiftevoorwaarden;

6° de overdrachten en de overgangen van aandelen met hun datum,
overeenkomstig artikel 6:50. Indien het register in elektronische vorm
wordt aangehouden, kan de verklaring van overdracht een elektroni-
sche vorm aannemen en worden ondertekend door middel van een
geheel van elektronische gegevens dat aan een bepaalde persoon kan
worden toegerekend en het behoud van de integriteit van de inhoud
van de akte aantoont;

7° de aan elk aandeel verbonden stemrechten en winstrechten
evenals hun aandeel in het vereffeningssaldo, indien dat afwijkt van
hun winstrechten.

In geval van tegenstrijdigheid tussen de statuten en het aandelenre-
gister, gelden de statuten.

Art. 6:26. Het register van obligaties op naam vermeldt:

1° nauwkeurige gegevens over de persoon van elke obligatiehouder,
evenals het bedrag van de hem toebehorende obligaties;

2° de overdrachten en de overgangen van de obligaties met hun
datum en de omzetting van obligaties op naam in gedematerialiseerde
obligaties of omgekeerd, voor zover de statuten omzetting toelaten;

3° de statutaire overdrachtsbeperkingen, of, wanneer één van de
partijen daartoe verzoekt, de overdrachtsbeperkingen die voortvloeien
uit overeenkomsten of uit de uitgiftevoorwaarden.

Art. 6:27. Het bestuursorgaan kan besluiten tot splitsing van een
register in twee delen, waarvan het ene wordt bewaard op de zetel van
de vennootschap en het andere buiten die zetel, in België of in het
buitenland.

Van elk deel wordt een kopie bewaard op de plaats waar het andere
deel berust.

Deze kopie wordt regelmatig bijgehouden en, indien zulks onmoge-
lijk blijkt, bijgewerkt zodra de omstandigheden het toelaten.

Iedere houder van aandelen of obligaties is gerechtigd zich naar
keuze in een van de twee delen van het betreffende register te laten
inschrijven. Zij kunnen kennisnemen van de twee delen van het register
dat op hun effecten betrekking heeft, evenals van hun kopie.

Het bestuursorgaan maakt de plaats waar het tweede deel van het
register zich bevindt bekend in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad.
Het bestuursorgaan kan deze plaats wijzigen.

Het besluit van het bestuursorgaan om een register in twee delen te
splitsen, kan slechts worden gewijzigd bij een besluit van de algemene
vergadering, in de vorm voorgeschreven voor de statutenwijziging.

De Koning bepaalt op welke wijze de inschrijving in de twee delen
geschiedt.

Art. 6:22. Par dérogation à l’article 6:21 et sauf disposition statutaire,
testamentaire ou conventionnelle contraire, l’usufruitier de titres exerce
tous les droits attachés à ceux-ci.

CHAPITRE 2. De la forme des titres.

Section 1re. Titres nominatifs.

Art. 6:23. Le titre nominatif est représenté par une inscription dans le
registre pertinent visé à l’article 6:24. Ce titre peut aussi être établi par
la mention du nom de son titulaire dans l’acte d’émission.

Art. 6:24. La société tient à son siège un registre pour chaque
catégorie de titres nominatifs que la société a émis. Nonobstant toute
disposition contraire, les titulaires de titres peuvent prendre connais-
sance de l’intégralité du registre concernant leur catégorie de titres.
L’organe d’administration peut décider que le registre sera tenu sous la
forme électronique. Le Roi peut déterminer les conditions auxquelles le
registre électronique doit satisfaire.

Art. 6:25. Le registre des actions nominatives mentionne:

1° le nombre total des actions émises par la société et, le cas échéant,
le nombre total par classe;

2° pour les personnes physiques, le nom et le domicile et pour les
personnes morales, la dénomination, le siège et le numéro d’immatri-
culation visé à l’article 2:24, § 1er, 3° et § 2, 3°, de chaque actionnaire;

3° le nombre d’actions détenues par chaque actionnaire et leur classe;

4° les versements faits sur chaque action;

5° les restrictions relatives à la cessibilité résultant des statuts et,
lorsqu’une des parties le demande, les restrictions relatives à la
cessibilité des actions résultant de conventions ou des conditions
d’émission;

6° les transferts d’actions avec leur date, conformément à l’arti-
cle 6:50. Si le registre est tenu sous forme électronique, la déclaration de
cession peut adopter une forme électronique et être signée par un
ensemble de données électroniques pouvant être imputé à une
personne déterminée et établissant le maintien de l’intégrité du contenu
de l’acte;

7° les droits de vote et les droits aux bénéfices attachés à chaque
action, ainsi que leur part dans le solde de liquidation si celle-ci diverge
des droits aux bénéfices.

En cas de contradiction entre les statuts et le registre des actions, les
statuts prévalent.

Art. 6:26. Le registre des obligations nominatives mentionne:

1° la désignation précise de chaque obligataire et l’indication du
montant des obligations lui appartenant;

2° les transferts d’obligations avec leur date et la conversion
d’obligations nominatives en obligations dématérialisées ou inverse-
ment, si les statuts l’autorisent;

3° les restrictions à la cessibilité résultant des statuts ou, lorsqu’une
des parties le demande, les restrictions relatives à la cessibilité résultant
de conventions ou des conditions d’émission.

Art. 6:27. L’organe d’administration peut décider de scinder un
registre en deux parties, dont l’une est conservée au siège de la société
et l’autre, en dehors du siège, en Belgique ou à l’étranger.

Une copie de chacune des parties est conservée à l’endroit où est
déposée l’autre partie.

Cette copie est régulièrement tenue à jour et, si cela s’avère
impossible, elle est complétée aussitôt que les circonstances le permet-
tent.

Les titulaires d’actions ou d’obligations ont le droit de se faire inscrire
dans une des deux parties du registre à leur choix. Ils peuvent prendre
connaissance des deux parties du registre relatif à leurs titres et de leur
copie.

L’organe d’administration fait connaître le lieu où se trouve la
deuxième partie du registre par une publication aux Annexes du
Moniteur belge. L’organe d’administration peut modifier ce lieu.

La décision de l’organe d’administration de scinder un registre en
deux parties ne peut être modifiée que par une décision de l’assemblée
générale dans les formes prescrites pour la modification des statuts.

Le Roi règle les modalités d’inscription dans les deux parties.
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Art. 6:28. Hij die in een register van effecten op naam staat
ingeschreven als houder van enig effect, wordt, tot het bewijs van het
tegendeel, vermoed houder te zijn van de effecten waarvoor hij is
ingeschreven.

Ten bewijze van de inschrijving in het register levert het bestuursor-
gaan, op verzoek van degene die als effectenhouder is ingeschreven,
een uittreksel uit het register in de vorm van een certificaat af.

Afdeling 2. Gedematerialiseerde effecten.

Art. 6:29. Het gedematerialiseerd effect wordt vertegenwoordigd
door een boeking op rekening, op naam van de eigenaar of de houder,
bij een vereffeningsinstelling of bij een erkende rekeninghouder.

De Koning wijst de vereffeningsinstellingen aan die worden belast
met de aanhouding van gedematerialiseerde effecten en de vereffening
van transacties op dergelijke effecten. Hij erkent de rekeninghouders in
België, op individuele wijze of op algemene wijze, per categorie van
instellingen, naargelang van hun bedrijvigheid.

Het aantal van de op elk ogenblik in omloop zijnde gedemateriali-
seerde effecten en, in voorkomend geval, de soort waartoe deze
behoren, wordt in het register van de effecten op naam, ingeschreven
op naam van de vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, van de
erkende rekeninghouder wanneer artikel 6:38 wordt toegepast.

De boeking op rekening van effecten vestigt een onlichamelijk recht
van mede-eigendom op de algemeenheid van effecten die op naam van
de vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, van de erkende
rekeninghouder wanneer artikel 6:38 wordt toegepast, zijn ingeschre-
ven in het register van effecten op naam bedoeld in het derde lid.

De Nationale Bank van België is belast met het toezicht op de
naleving door de in België erkende rekeninghouders van de regels
bepaald door of krachtens deze afdeling. Voor de uitoefening van dit
toezicht, voor het opleggen van administratieve sancties en voor het
treffen van andere maatregelen ten overstaan van de erkende rekening-
houders maakt de Nationale Bank van België:

1° ten aanzien van kredietinstellingen gebruik van de bevoegdheden
die haar worden toegekend door de wet van 25 april 2014 op het statuut
van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen;

2° ten aanzien van beleggingsondernemingen gebruik van de
bevoegdheden die haar werden toegekend door de wet van
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en
beursvennootschappen;

3° ten aanzien van verrekenings- en vereffeningsinstellingen gebruik
van de bevoegdheden die haar werden toegekend door de wet.

De daarmee overeenstemmende bepalingen die de niet-naleving van
voornoemde bepalingen bestraffen zijn van toepassing.

Art. 6:30. De erkende rekeninghouders houden de gedemateriali-
seerde effecten die zij houden voor rekening van derden en voor eigen
rekening bij op rekeningen bij de vereffeningsinstelling, bij één of
meerdere instellingen die voor hen rechtstreeks of onrechtstreeks als
tussenpersoon ten opzichte van die vereffeningsinstelling optreden, of
tegelijk bij de vereffeningsinstelling en één of meerdere voornoemde
instellingen. In voorkomend geval houden de erkende rekeninghou-
ders de gedematerialiseerde effecten die zij houden voor rekening van
derden en voor eigen rekening bij op rekeningen bij de erkende
rekeninghouder waarvan sprake in artikel 6:38, bij één of meerdere
instellingen die voor hen rechtstreeks of onrechtstreeks als tussenper-
soon ten opzichte van die in artikel 6:38 bedoelde erkende rekening-
houder optreden, of tegelijk bij de erkende rekeninghouder waarvan
sprake in artikel 6:38 en één of meerdere voornoemde instellingen.

Art. 6:31. Een pand op gedematerialiseerde effecten wordt gevestigd
overeenkomstig de wet van 15 december 2004 betreffende de financiële
zekerheden en houdende diverse fiscale bepalingen inzake zakelijke-
zekerheidsovereenkomsten en leningen met betrekking tot financiële
instrumenten.

De pandgever wordt geacht eigenaar te zijn van de in pand gegeven
gedematerialiseerde effecten. Het pand blijft geldig gevestigd als de
pandgever niet de eigenaar is van de in pand gegeven gedemateriali-
seerde effecten, onverminderd de aansprakelijkheid van de pandgever
ten overstaan van de werkelijke eigenaar van de in pand gegeven
gedematerialiseerde effecten. Indien de pandgever de pandhoudende
schuldeiser voorafgaandelijk en schriftelijk heeft verwittigd dat hij niet
de eigenaar is van de in pand gegeven gedematerialiseerde effecten,
dan is de geldigheid van het pand onderworpen aan de machtiging van
de eigenaar voor de inpandgeving van deze effecten.

Art. 6:32. De eigenaars van gedematerialiseerde effecten bedoeld in
artikel 6:30 kunnen hun rechten van mede-eigendom bedoeld in
artikel 6:29, vierde lid, alleen laten gelden jegens de erkende rekening-
houder bij wie deze effecten op rekening werden geboekt of, indien zij

Art. 6:28. Toute personne qui est inscrite dans un registre de titres
nominatifs en qualité de titulaire d’un titre est présumée, jusqu’à
preuve du contraire, être titulaire des titres pour lesquels elle est
inscrite.

L’organe d’administration délivre à la demande de celui qui est
inscrit en qualité de titulaire de titres, à titre de preuve de son
inscription dans le registre, un extrait de ce registre sous la forme d’un
certificat.

Section 2. Titres dématérialisés.

Art. 6:29. Le titre dématérialisé est représenté par une inscription en
compte, au nom de son propriétaire ou de son détenteur, auprès d’un
organisme de liquidation ou d’un teneur de comptes agréé.

Le Roi désigne les organismes de liquidation chargés d’assurer la
conservation des titres dématérialisés et la liquidation des transactions
sur de tels titres. Il agrée les teneurs de comptes en Belgique de manière
individuelle ou de manière générale par catégorie d’établissements, en
fonction de leur activité.

Le nombre de titres dématérialisés en circulation à tout moment et, le
cas échéant, leur classe, est inscrit dans le registre de titres nominatifs
au nom de l’organisme de liquidation ou, le cas échéant, du teneur de
comptes agréé en cas d’application de l’article 6:38

L’inscription de titres en compte confère un droit de copropriété, de
nature incorporelle, sur l’universalité des titres inscrits au nom de
l’organisme de liquidation ou, le cas échéant, du teneur de comptes
agréé en cas d’application de l’article 6:38, dans le registre des titres
nominatifs visé à l’alinéa 3.

La Banque nationale de Belgique est chargée de contrôler le respect,
par les teneurs de comptes agréés en Belgique, des règles prévues par
ou en vertu de la présente section. Pour l’exercice de ce contrôle, pour
l’imposition de sanctions administratives et pour la prise d’autres
mesures à l’égard des teneurs de comptes agréés, la Banque nationale
de Belgique:

1° utilise, s’agissant d’établissements de crédit, les compétences qui
lui ont été attribuées par la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au
contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse;

2° utilise, s’agissant d’entreprises d’investissement, les compétences
qui lui ont été attribuées par la loi du 25 avril 2014 relative au statut et
au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse;

3° utilise, s’agissant d’organismes de compensation et de liquidation,
les compétences qui lui sont attribuées par la loi.

Les dispositions correspondantes qui sanctionnent pénalement la
violation des dispositions précitées sont d’application.

Art. 6:30. Les teneurs de comptes agréés maintiennent les titres
dématérialisés qu’ils détiennent pour le compte de tiers et pour leur
compte propre sur des comptes ouverts auprès de l’organisme de
liquidation, auprès d’un ou de plusieurs établissements qui agissent
pour eux, directement ou indirectement, comme intermédiaires à
l’égard de cet organisme de liquidation, ou à la fois auprès de
l’organisme de liquidation et d’un ou plusieurs des établissements
précités. Le cas échéant, les teneurs de comptes agréés maintiennent les
titres dématérialisés qu’ils détiennent pour le compte de tiers et pour
leur compte propre sur des comptes ouverts auprès du teneur de
comptes agréé visé à l’article 6:38, auprès d’un ou de plusieurs
établissements qui agissent pour eux, directement ou indirectement,
comme intermédiaires à l’égard de ce teneur de comptes agréé visé à
l’article 6:38, ou à la fois auprès du teneur de comptes agréé visé à
l’article 6:38 et d’un ou plusieurs établissements précités.

Art. 6:31. Un gage sur des titres dématérialisés est constitué
conformément à la loi du 15 décembre 2004 relative aux sûretés
financières et portant des dispositions fiscales diverses en matière de
conventions constitutives de sûreté réelle et de prêts portant sur des
instruments financiers.

Le constituant du gage est présumé être propriétaire des titres
dématérialisés remis en gage. Le gage reste valablement constitué si le
constituant du gage n’est pas le propriétaire des titres dématérialisés
remis en gage, sans préjudice de la responsabilité du constituant du
gage à l’égard du véritable propriétaire des titres dématérialisés remis
en gage. Si le constituant du gage a averti le créancier gagiste, au
préalable et par écrit, qu’il n’est pas le propriétaire des titres dématé-
rialisés remis en gage, la validité du gage est subordonnée à l’accord du
propriétaire de ces titres.

Art. 6:32. Les propriétaires des titres dématérialisés visés à l’arti-
cle 6:30 ne sont admis à faire valoir leurs droits de copropriété visés à
l’article 6:29, alinéa 4, qu’à l’égard du teneur de comptes agréé auprès
duquel ces titres sont inscrits en compte ou, s’ils maintiennent
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die effecten rechtstreeks aanhouden bij de vereffeningsinstelling, jegens
deze laatste. Bij wijze van uitzondering kunnen zij:

1° een recht van terugvordering uitoefenen overeenkomstig de
bepalingen van dit artikel en artikel 9bis, tweede tot vierde lid, van het
koninklijk besluit nr. 62 van 10 november 1967 ter bevordering van de
omloop van de financiële instrumenten;

2° rechtstreeks hun lidmaatschapsrechten uitoefenen bij de emittent;

3° in geval van faillissement of in alle andere gevallen van samenloop
in hoofde van de emittent rechtstreeks hun recht van verhaal tegen deze
laatste uitoefenen.

In geval van faillissement van de erkende rekeninghouder of in alle
andere gevallen van samenloop, gebeurt de terugvordering van het
bedrag van de in artikel 6:30 bedoelde gedematerialiseerde effecten, dat
de erkende rekeninghouder is verschuldigd, op collectieve wijze op de
algemeenheid van de gedematerialiseerde effecten van dezelfde soort,
die op naam van de erkende rekeninghouder zijn ingeschreven bij
andere erkende rekeninghouders of bij de vereffeningsinstelling.

Indien in het geval bedoeld in het tweede lid, deze algemeenheid
onvoldoende is om de volledige terugbetaling te verzekeren van de op
rekening geboekte verschuldigde effecten, wordt zij verdeeld onder de
eigenaars in verhouding tot hun rechten.

Wanneer eigenaars de erkende rekeninghouder overeenkomstig het
toepasselijke recht hebben gemachtigd om over hun gedemateriali-
seerde effecten te beschikken, en voor zover een dergelijke beschikking
is gebeurd binnen de grenzen van deze machtiging, wordt hun, in geval
van faillissement van de erkende rekeninghouder of in alle andere
gevallen van samenloop, slechts het aantal obligaties toegekend dat
overblijft nadat het volledige aantal van de aan de andere eigenaars
toebehorende effecten van dezelfde soort aan deze laatsten is terugbe-
taald.

Indien de erkende rekeninghouder zelf eigenaar is van een aantal
gedematerialiseerde effecten, wordt hem, bij de toepassing van het
derde lid, slechts het bedrag aan effecten toegekend dat overblijft nadat
het volledige bedrag van de door hem voor rekening van derden
gehouden effecten van dezelfde soort is terugbetaald.

Wanneer een tussenpersoon voor andermans rekening in artikel 6:30
bedoelde gedematerialiseerde effecten heeft laten inschrijven op zijn
naam of op naam van een derde persoon, mag de eigenaar voor
rekening waarvan deze inschrijving is genomen, van de erkende
rekeninghouder of van het vereffeningsstelsel het tegoed terugvorderen
dat op naam van deze tussenpersoon of derde persoon is ingeschreven.
Deze terugvordering wordt uitgeoefend volgens de in het eerste tot
vierde lid omschreven regels.

De teruggave van de in artikel 6:30 bedoelde gedematerialiseerde
effecten gebeurt door overschrijving op een effectenrekening bij een
andere erkende rekeninghouder, aangewezen door de persoon die het
terugvorderingsrecht uitoefent.

Art. 6:33. Derdenbeslag is niet toegelaten op de rekeningen van
gedematerialiseerde effecten geopend op naam van een erkende
rekeninghouder bij de vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval,
bij de erkende rekeninghouder wanneer artikel 6:38 wordt toegepast.

Onverminderd de toepassing van artikel 6:32 mogen de schuldeisers
van de eigenaar van de effecten, in geval van faillissement van de
eigenaar of in alle andere gevallen van samenloop, hun rechten laten
gelden op het beschikbaar saldo van de effecten dat op naam en voor
rekening van hun schuldenaar is ingeschreven, na aftrek of optelling
van de effecten die, ingevolge voorwaardelijke verbintenissen, verbin-
tenissen waarvan het bedrag onzeker is of verbintenissen op termijn, in
voorkomend geval, op de dag van het faillissement of het ontstaan van
de samenloop, waren geboekt op een afzonderlijk deel van de
effectenrekening, en waarvan de samenvoeging met het beschikbaar
saldo is uitgesteld tot aan de vervulling van de voorwaarde, de
vaststelling van het bedrag of het verval van de termijn.

Art. 6:34. De betaling van vervallen interesten en kapitalen van
gedematerialiseerde effecten aan de vereffeningsinstelling of, in voor-
komend geval, aan de erkende rekeninghouder wanneer artikel 6:38
wordt toegepast, is bevrijdend voor de uitgever.

De vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, de erkende
rekeninghouder wanneer artikel 6:38 wordt toegepast, stort deze
interesten en kapitalen door aan de erkende rekeninghouders, overeen-
komstig de bedragen aan gedematerialiseerde effecten die op de
vervaldag geboekt staan op hun naam. Deze betalingen zijn bevrijdend
voor de vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, voor de
erkende rekeninghouder wanneer artikel 6:38 wordt toegepast.

Art. 6:35. Alle lidmaatschapsrechten van de eigenaars van gedema-
terialiseerde effecten en alle rechten van verhaal in geval van faillisse-
ment van de emittent ervan of in alle andere gevallen van samenloop
tegen deze laatste worden uitgeoefend na voorlegging van een attest

directement ces titres auprès de l’organisme de liquidation, à l’égard de
celui-ci. Par exception, il leur revient:

1° d’exercer un droit de revendication conformément aux disposi-
tions du présent article et de l’article 9bis, alinéas 2 à 4, de l’arrêté royal
n° 62 du 10 novembre 1967 favorisant la circulation des instruments
financiers;

2° d’exercer directement leurs droits sociaux auprès de l’émetteur;

3° en cas de faillite ou de toute autre situation de concours dans le
chef de l’émetteur, d’exercer directement leurs droits de recours contre
celui-ci.

En cas de faillite du teneur de comptes agréé ou de toute autre
situation de concours, la revendication du montant des titres dématé-
rialisés visés à l’article 6:30 dont le teneur de comptes agréé est
redevable, s’exerce collectivement sur l’universalité des titres dématé-
rialisés de la même classe, inscrits au nom du teneur de comptes agréé
auprès d’autres teneurs de comptes agréés ou auprès de l’organisme de
liquidation.

Si, dans le cas visé à l’alinéa 2, cette universalité est insuffisante pour
assurer la restitution intégrale des titres dus inscrits en compte, elle sera
répartie entre les propriétaires en proportion de leurs droits.

Lorsque des propriétaires ont autorisé le teneur de compte agréé,
conformément au droit applicable, à disposer de leurs titres dématé-
rialisés, et pour autant qu’une telle disposition ait eu lieu dans les
limites de cette autorisation, il ne leur sera attribué, en cas de faillite du
teneur de compte agréé ou de toute autre situation de concours, que le
nombre des titres qui subsiste après que la totalité des titres de la même
classe appartenant aux autres propriétaires leur aura été restituée.

Si le teneur de comptes agréé est lui-même propriétaire d’un nombre
de titres, il ne lui est attribué, lors de l’application de l’alinéa 3, que le
montant des titres qui subsiste après que le montant total des titres de
la même classe détenus par lui pour compte de tiers aura pu être
restitué.

Lorsqu’un intermédiaire a fait inscrire pour le compte d’autrui des
titres dématérialisés visées à l’article 6:30 à son nom ou à celui d’une
tierce personne, le propriétaire pour le compte duquel cette inscription
a été prise peut revendiquer l’avoir qui est inscrit au nom de cet
intermédiaire ou de cette tierce personne auprès du teneur de comptes
agréé ou de l’organisme de liquidation. Cette revendication s’exerce
suivant les règles définies aux alinéas 1er à 4.

La restitution des titres dématérialisés visées à l’article 6:30 s’opère
par virement sur un compte-titres auprès d’un autre teneur de comptes
agréé, désigné par la personne qui exerce son droit de revendication.

Art. 6:33. La saisie-arrêt n’est pas autorisée sur les comptes des titres
dématérialisés ouverts au nom d’un teneur de comptes agréé auprès de
l’organisme de liquidation ou, le cas échéant, auprès du teneur de
comptes agréé en cas d’application de l’article 6:38.

Sans préjudice de l’application de l’article 6:32, en cas de faillite du
propriétaire des titres ou dans toute autre situation de concours, les
créanciers du propriétaire des titres peuvent faire valoir leurs droits sur
le solde disponible des titres inscrits en compte au nom et pour compte
de leur débiteur, après déduction ou addition des titres qui, en vertu
d’engagements conditionnels, d’engagements dont le montant est
incertain ou d’engagements à terme, sont entrés, le cas échéant, dans
une partie distincte de ce compte-titres, au jour de la faillite ou de la
naissance du concours, et dont l’inclusion dans le solde disponible est
différée jusqu’à la réalisation de la condition, la détermination du
montant ou l’échéance du terme.

Art. 6:34. Le paiement des intérêts et des capitaux échus des titres
dématérialisés à l’organisme de liquidation ou, le cas échéant, au teneur
de comptes agréé en cas d’application de l’article 6:38, est libératoire
pour l’émetteur.

L’organisme de liquidation ou, le cas échéant, le teneur de comptes
agréé en cas d’application de l’article 6:38, rétrocède ces intérêts et
capitaux aux teneurs de comptes agréés en fonction des montants des
titres dématérialiseés à leur nom à l’échéance. Ces paiements sont
libératoires pour l’organisme de liquidation ou, le cas échéant, pour le
teneur de comptes agréé en cas d’application de l’article 6:38.

Art. 6:35. Tous les droits sociaux du propriétaire de titres dématéria-
lisés et, en cas de faillite de leur émetteur ou de toute autre situation de
concours dans son chef, tous les droits de recours contre celui-ci
s’exercent moyennant la production d’une attestation établie par le
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dat de erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling opstelt, dat
het aantal van de gedematerialiseerde effecten bevestigt dat op naam
van de eigenaar of van de tussenpersoon is ingeschreven op de datum
vereist voor de uitoefening van deze rechten.

Art. 6:36. Met het oog op de uitvoering van de artikelen 6:30 tot 6:35,
kan de Koning de voorwaarden bepalen waaronder de erkende
rekeninghouders rekeningen houden, de werkingswijze van de reke-
ningen, de aard van de certificaten die aan de houders van de
rekeningen moeten worden afgegeven en de wijze van betaling van
vervallen interesten en kapitalen door de erkende rekeninghouders en
de vereffeningsinstelling.

Art. 6:37. De artikelen 2279 en 2280 van het Burgerlijk Wetboek zijn
van toepassing op de gedematerialiseerde effecten bedoeld in deze
afdeling.

Art. 6:38. Behalve voor effecten die worden toegelaten tot de
verhandeling op een gerelementeerde markt, gelden de bepalingen van
deze afdeling tevens voor effecten ingeschreven op een rekening bij een
erkende rekeninghouder die die rekeninghouder niet bijhoudt bij een
vereffeningsinstelling of bij een onderneming die ten opzichte van die
instelling als tussenpersoon optreedt.

De rekeninghouder schrijft de op elk ogenblik in omloop zijnde
gedematerialiseerde effecten, per uitgifte van effecten, in op zijn naam
in het register van de effecten op naam.

De gehele omloop van een uitgifte van gedematerialiseerde effecten
van een emittent kan slechts op naam van één rekeninghouder in het
register van de effecten op naam worden ingeschreven.

De boeking op rekening van effecten vestigt in dat geval een
onlichamelijk recht van mede-eigendom op de algemeenheid van
effecten van dezelfde uitgifte die op naam van de rekeninghouder zijn
ingeschreven in het register van effecten op naam.

HOOFDSTUK 3. Categorieën van effecten.

Afdeling 1. Aandelen.

Art. 6:39. De vennootschap moet minstens drie aandelen uitgeven
met stemrecht. Een aandeel kan slechts worden uitgegeven in ruil voor
een inbreng.

Art. 6:40. Elk aandeel deelt in de winst of het vereffeningssaldo.
Tenzij de statuten anders bepalen, geeft elk aandeel recht op een gelijk
aandeel in de winst en van het vereffeningssaldo.

Art. 6:41. Tenzij de statuten anders bepalen is aan elk aandeel één
stem verbonden.

Zolang de behoorlijk opgevraagde en opeisbare stortingen niet zijn
gedaan, wordt de uitoefening van het stemrecht verbonden aan de
aandelen waarop die stortingen niet zijn geschied, geschorst.

Art. 6:42. De aandelen kunnen worden gesplitst in onderaandelen
die, in voldoende aantal verenigd, dezelfde rechten geven als het
enkelvoudige aandeel, behoudens het bepaalde in artikel 6:87.

Elke ruil, hergroepering of splitsing van aandelen vindt plaats
volgens de voorwaarden en de modaliteiten die in de statuten zijn
bepaald, onverminderd artikel 6:20.

Art. 6:43. Met de jaarrekening wordt een lijst neergelegd, overeen-
komstig de artikelen 3:10 en 3:12, met opgave van:

1° het aantal geplaatste aandelen;

2° de gedane stortingen;

3° de lijst van de aandeelhouders die hun aandelen niet hebben
volgestort, met vermelding van het bedrag dat zij nog zijn verschul-
digd.

Art. 6:44. De statuten kunnen het aantal stemmen waarover iedere
aandeelhouder in de vergaderingen beschikt, beperken, op voorwaarde
dat die beperking verplicht van toepassing is op iedere aandeelhouder
zonder onderscheid van het effect waarmee hij aan de stemming
deelneemt, onverminderd de bijzondere rechten die in voorkomend
geval worden toegekend aan een aandeelhouder rekening houdend
met zijn hoedanigheid.

Art. 6:45. § 1. Overeenkomsten kunnen de uitoefening van het
stemrecht regelen.

Deze overeenkomsten moeten in de tijd beperkt zijn en mogen niet
strijdig zijn met het belang van de vennootschap.

Zijn nietig:

1° overeenkomsten die strijdig zijn met de bepalingen van dit
wetboek;

teneur de comptes agréé ou l’organisme de liquidation, certifiant le
nombre de titres dématérialisés inscrits au nom du propriétaire ou de
son intermédiaire à la date requise pour l’exercice de ces droits.

Art. 6:36. Afin de pourvoir à l’exécution des articles 6:30 à 6:35, le Roi
peut fixer les conditions de la tenue des comptes par les teneurs de
comptes agréés, le mode de fonctionnement des comptes, la nature des
certificats qui doivent être délivrés aux titulaires des comptes et les
modalités de paiement par les teneurs de comptes agréés et l’organisme
de liquidation des intérêts et capitaux échus.

Art. 6:37. Les articles 2279 et 2280 du Code civil sont applicables aux
titres dématérialisés visés dans cette section.

Art. 6:38. Sauf pour les titres qui sont admis à la négociation sur un
marché réglementé, les dispositions de cette section sont également
applicables aux titres inscrits en compte auprès d’un teneur de comptes
agréé qui ne sont pas maintenus par ce teneur de comptes auprès d’un
organisme de liquidation ou auprès d’un établissement agissant comme
intermédiaire à l’égard de cet organisme.

Le teneur de compte inscrit à son nom dans le registre des titres
nominatifs les titres dématérialisés en circulation à tout moment, par
émission de titres.

La totalité de l’encours d’une émission des titres dématérialisés d’un
émetteur ne peut être inscrite dans le registre des titres nominatifs
qu’au nom d’un seul teneur de compte.

L’inscription des titres en compte confère dans ce cas un droit de
copropriété, de nature incorporelle, sur l’universalité des titres de la
même émission inscrits au nom du teneur de compte dans le registre
des titres nominatifs.

CHAPITRE 3. Des différentes catégories de titres.

Section 1re. Des actions.

Art. 6:39. La société doit émettre au moins trois actions avec droit de
vote. Chaque action est émise en contrepartie d’un apport.

Art. 6:40. Chaque action participe au bénéfice ou au solde de
liquidation. Sauf disposition statutaire contraire, chaque action donne
droit à une part égale du bénéfice et du solde de liquidation.

Art. 6:41. Sauf disposition statutaire contraire, chaque action donne
droit à une voix.

L’exercice du droit de vote afférent aux actions concernées est
suspendu aussi longtemps que les versements régulièrement appelés et
exigibles n’auront pas été effectués.

Art. 6:42. Les actions peuvent être divisées en coupures qui, réunies
en nombre suffisant, confèrent les mêmes droits que l’action unitaire,
sous réserve de ce qui est fixé à l’article 6:87.

Tout échange, regroupement ou scission d’actions a lieu aux condi-
tions et selon les modalités fixées par les statuts, sans préjudice de
l’article 6:20.

Art. 6:43. Est déposée avec les comptes annuels, conformément aux
articles 3:10 et 3:12, une liste qui indique:

1° le nombre d’actions souscrites;

2° les versements effectués;

3° la liste des actionnaires qui n’ont pas entièrement libéré leurs
actions, avec la mention du montant dont ils sont encore redevables.

Art. 6:44. Les statuts peuvent limiter le nombre de voix dont chaque
actionnaire dispose dans les assemblées, à condition que cette limitation
s’impose à tout actionnaire quels que soient les titres pour lesquels il
prend part au vote, sans préjudice des droits speciaux attribués à un
actionnaire, en tenant compte de sa qualité.

Art. 6:45. § 1er. L’exercice du droit de vote peut faire l’objet de
conventions.

Ces conventions doivent être limitées dans le temps et ne peuvent
être contraires à l’intérêt social.

Sont nulles:

1° les conventions qui sont contraires aux dispositions du présent
code;
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2° overeenkomsten waarbij een aandeelhouder zich ertoe verbindt te
stemmen overeenkomstig de richtlijnen van de vennootschap, van een
dochtervennootschap of nog van één van de organen van die vennoot-
schappen;

3° overeenkomsten waarbij een aandeelhouder of een andere effec-
tenhouder zich tegenover diezelfde vennootschappen of diezelfde
organen verbindt om de voorstellen van de organen van de vennoot-
schap goed te keuren.

§ 2. Stemmen uitgebracht tijdens een algemene vergadering op grond
van overeenkomsten bedoeld in paragraaf 1, derde lid, zijn nietig. Die
stemmen brengen de nietigheid mee van de genomen beslissingen,
tenzij zij geen enkele invloed hebben gehad op de geldigheid van de
gehouden stemming.

Afdeling 2. Soorten van aandelen.

Art. 6:46. Wanneer aan één of een reeks aandelen andere rechten zijn
verbonden dan aan andere aandelen uitgegeven door dezelfde ven-
nootschap, dan maakt elk van dergelijke reeksen een soort uit ten
opzichte van de andere reeksen van aandelen. Aandelen met verschil-
lend stemrecht vormen steeds aparte soorten.

De specifieke rechten die aan een aandeelhouder toekomen op grond
van een bepaalde hoedanigheid zonder dat zij betrekking hebben op
specifieke aandelen geven geen aanleiding tot soortvorming.

Afdeling 3. Obligaties.

Art. 6:47. De coöperatieve vennootschap kan een overeenkomst van
lening aangaan in de vorm van uitgifte van obligaties. Obligaties
kunnen voor een bepaalde termijn of eeuwigdurend worden uitgege-
ven.

Art. 6:48. § 1. De uitgiftevoorwaarden of de algemene vergadering
van obligatiehouders kunnen één of meer vertegenwoordigers aanstel-
len van de obligatiehouders die deel uitmaken van dezelfde uitgifte of
van hetzelfde uitgifteprogramma. Binnen de grenzen van de artike-
len 1984 tot 2010 van het Burgerlijk Wetboek kunnen deze vertegen-
woordigers alle obligatiehouders van deze uitgifte of van dit uitgifte-
programma verbinden jegens derden. Zij kunnen onder meer de
obligatiehouders vertegenwoordigen in insolventieprocedures, bij beslag
of in enig ander geval van samenloop, waarbij zij optreden in naam en
voor rekening van de obligatiehouders maar zonder de identiteit van
deze laatste bekend te maken.

§ 2. Bovendien kunnen de uitgiftevoorwaarden of de algemene
vergadering van obligatiehouders bepalen dat deze vertegenwoordiger
tevens optreedt, in eigen naam, maar voor rekening van de obligatie-
houders als begunstigde van voorrechten of zekerheden gevestigd tot
waarborg van de obligatielening.

De vertegenwoordigers kunnen alle bevoegdheden uitoefenen van
de obligatiehouders voor wier rekening zij optreden. De vertegenwoor-
diging en de door de vertegenwoordiger verrichte handelingen kunnen
worden tegengeworpen aan derden, met inbegrip van de schuldeisers
van de vertegenwoordigers. Alle rechten die uit de vertegenwoordiging
voortvloeien, met inbegrip van de zekerheden, behoren tot het
vermogen van de obligatiehouders.

§ 3. De aanstelling en de bevoegdheden van de vertegenwoordiger
worden vastgesteld in de uitgiftevoorwaarden of door de algemene
vergadering van de obligatiehouders die beraadslaagt en besluit
overeenkomstig artikel 6:100. Het bewijs van zijn bevoegdheid kan
worden geleverd door de enkele voorlegging van een door een
vertegenwoordiger van de vennootschap getekende tekst van de
uitgiftevoorwaarden of van een kopie van de notulen van de algemene
vergadering overeenkomstig artikel 6:102.

De algemene vergadering van obligatiehouders kan de vertegenwoor-
diger te allen tijde herroepen, op voorwaarde dat zij tegelijkertijd één of
meer nieuwe vertegenwoordigers aanstelt. De algemene vergadering
beraadslaagt en besluit overeenkomstig artikel 6:100.

De vertegenwoordiger oefent zijn bevoegdheid uit in het uitsluitend
belang van de obligatiehouders en is hen rekenschap verschuldigd
volgens de regels bepaald in de uitgiftevoorwaarden of in het
aanstellingsbesluit.

Art. 6:49. In de overeenkomst van lening, aangegaan in de vorm van
uitgifte van obligaties, is de ontbindende voorwaarde altijd stilzwij-
gend begrepen, voor het geval dat een van beide partijen haar
verbintenis niet nakomt.

In dat geval is de overeenkomst niet van rechtswege ontbonden. De
partij jegens wie de verbintenis niet is uitgevoerd, heeft de keus om de
andere partij te verplichten de overeenkomst uit te voeren, wanneer de
uitvoering mogelijk is, of de ontbinding van de overeenkomst te
vorderen met schadevergoeding.

2° les conventions par lesquelles un actionnaire s’engage à voter
conformément aux directives données par la société, par une filiale ou
encore par l’un des organes de ces sociétés;

3° les conventions par lesquelles un actionnaire ou un autre titulaire
de titres s’engage envers les mêmes sociétés ou les mêmes organes à
approuver les propositions émanant des organes de la société.

§ 2. Les votes émis en assemblée générale en vertu des conventions
visées au paragraphe 1er, alinéa 3, sont nuls. Ces votes entraînent la
nullité des décisions prises à moins qu’ils n’aient eu aucune incidence
sur la validité du vote intervenu.

Section 2. Des classes d’actions.

Art. 6:46. Lorsqu’il est attaché à une action ou à une série d’actions
d’autres droits que ceux attachés à d’autres actions émises par la même
société, chacune de ces séries constitue une classe à l’égard des autres
séries d’actions. Les actions avec des droits de vote différents consti-
tuent toujours des classes distinctes.

Les droits spécifiques attribués à un actionnaire sur base de ses
qualités sans qu’ils se rapportent à des actions spécifiques ne donnent
pas lieu à la constitution d’une classe séparée.

Section 3. Des obligations.

Art. 6:47. La société coopérative peut contracter des emprunts sous la
forme d’émission d’obligations. Les obligations peuvent être émises
pour une durée déterminée ou à titre perpétuel.

Art. 6:48. § 1er. Les conditions d’émission ou l’assemblée générale des
obligataires peuvent désigner un ou plusieurs représentants des
obligataires faisant partie de la même émission ou du même pro-
gramme d’émission. Dans les limites des articles 1984 à 2010 du Code
civil, ces représentants peuvent engager tous les obligataires de cette
émission ou de ce programme d’émission à l’égard de tiers. Ils peuvent
notamment représenter les obligataires dans les procédures d’insolva-
bilité, en cas de saisie ou dans tout autre cas de concours, dans lequel
ils interviennent au nom et pour le compte des obligataires, mais sans
divulguer l’identité de ceux-ci.

§ 2. Les conditions d’émission ou l’assemblée générale des obligatai-
res peuvent prévoir en outre que ce représentant intervient également
en son nom propre, mais pour le compte des obligataires, en tant que
bénéficiaire de privilèges ou sûretés constitués en garantie de l’emprunt
obligataire.

Les représentants peuvent exercer tous les pouvoirs des obligataires
pour le compte desquels ils agissent. La représentation et les actes
accomplis par le représentant peuvent être opposés aux tiers, y compris
aux créanciers des représentants. Tous les droits qui découlent de la
représentation, y compris les sûretés, font partie du patrimoine des
obligataires.

§ 3. La désignation et les pouvoirs du représentant sont définis dans
les conditions d’émission ou par l’assemblée générale des obligataires
qui délibère et décide conformément à l’article 6:100. La preuve de son
pouvoir peut être établie par la seule présentation d’un texte des
conditions d’émission signé par un représentant de la société ou d’une
copie du procès-verbal de l’assemblée générale, conformément à
l’article 6:102.

L’assemblée générale des obligataires peut révoquer à tout moment
le représentant, à condition qu’elle désigne en même temps un ou
plusieurs nouveaux représentants. L’assemblée générale délibère et
décide conformément à l’article 6:100.

Le représentant exerce ses pouvoirs dans l’intérêt exclusif des
obligataires et doit leur rendre compte selon les règles établies dans les
conditions d’émission ou dans la décision de désignation.

Art. 6:49. La condition résolutoire est toujours sous-entendue, dans le
contrat de prêt réalisé sous la forme d’émission d’obligations, pour le
cas où l’une des deux parties ne satisferait pas à son engagement.

Dans ce cas, le contrat n’est pas résolu de plein droit. La partie envers
laquelle l’engagement n’a pas été exécuté a le choix de forcer l’autre à
l’exécution de la convention lorsqu’elle est possible, ou d’en demander
la résolution avec dommages-intérêts.
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De ontbinding moet in rechte worden gevorderd, en aan de
verweerder kan, naar gelang van de omstandigheden, uitstel worden
verleend.

HOOFDSTUK 4. Overdracht en overgang van effecten.

Afdeling 1. Algemene bepalingen.

Art. 6:50. De overdracht en overgang van effecten gebeurt volgens de
regels van het gemeen recht.

Een overdracht of overgang van effecten op naam kan aan de
vennootschap en aan derden slechts worden tegengeworpen door een
verklaring van overdracht, ingeschreven in het register van de betrok-
ken effecten en gedagtekend en ondertekend door de overdrager en de
overnemer of door hun gevolmachtigden in geval van overdracht
onder de levenden, en door een lid van het bestuursorgaan en de
rechtverkrijgenden in geval van overgang wegens overlijden.

Het bestuursorgaan kan een overdracht erkennen en in het register
inschrijven, als uit stukken het bewijs van de toestemming van de
overdrager en van de overnemer blijkt.

Indien het register in elektronische vorm wordt aangehouden, kan de
verklaring van overdracht een elektronische vorm aannemen en
worden ondertekend door middel van een geheel van elektronische
gegevens dat aan een bepaalde persoon kan worden toegerekend en het
behoud van de integriteit van de inhoud van de akte aantoont.

Art. 6:51. Een overdracht of overgang van een gedematerialiseerd
effect kan aan de vennootschap en aan derden slechts worden
tegengeworpen door boeking van de ene op de andere effectenreke-
ning.

Afdeling 2. Overdracht en overgang van aandelen.

Art. 6:52. Tenzij de statuten anders bepalen, kunnen de aandelen vrij
worden overgedragen aan aandeelhouders, in voorkomend geval
onder de voorwaarden bepaald in de statuten.

Art. 6:53. Een coöperatieve vennootschap mag hetzij zelf, hetzij door
een dochtervennootschap of personen die in eigen naam maar voor
rekening van de vennootschap of van haar dochtervennootschap, haar
eigen aandelen niet verkrijgen door inkoop of ruil, of ze in pand nemen.

Het eerste lid is niet van toepassing op de verkrijging of inpandne-
ming van aandelen door een vennootschap die in haar hoedanigheid
van professionele effectenhandelaar, een beursvennootschap of een
kredietinstelling is.

Art. 6:54. Aan derden kunnen de aandelen slechts worden overge-
dragen indien zij behoren tot de door de statuten bepaalde categorieën
en voldoen aan de statutaire vereisten om aandeelhouder te worden.
Het bestuursorgaan is bevoegd om hierover te beslissen, tenzij de
statuten bepalen dat deze bevoegdheid bij de algemene vergadering
ligt. De statuten kunnen bepalen dat het bevoegde orgaan een
kandidaat verwerver kan weigeren, op voorwaarde dat de weigering
wordt gemotiveerd.

Overdrachten die met miskenning van het eerste lid gebeuren,
kunnen niet aan de vennootschap of aan derden worden tegengewor-
pen, ongeacht de goede of kwade trouw van de overnemer, en zelfs
wanneer een statutaire overdrachtsbeperking niet in het aandelenregis-
ter is opgenomen.

Art. 6:55. In geval van overdracht van een niet volgestort aandeel,
zijn de overdrager en de overnemer, niettegenstaande enig anderslui-
dende bepaling, tegenover de vennootschap en tegenover derden
hoofdelijk gehouden tot volstorting. In geval van opeenvolgende
overdrachten zijn alle opeenvolgende overnemers hoofdelijk gehou-
den.

Tenzij anders is overeengekomen kan de overdrager van een niet
volgestort aandeel die door de vennootschap of een derde tot
volstorting wordt aangesproken, voor wat hij heeft betaald regres
uitoefenen op zijn overnemer en op elk van de latere overnemers.

Afdeling 3. Beperkingen op de vrije overdraagbaarheid van effecten.

Art. 6:56. Overeenkomsten kunnen perken stellen aan de overdraag-
baarheid, onder de levenden of bij overlijden, van aandelen. Ze mogen
de wettelijke of statutaire voorwaarden voor hun overdracht niet
versoepelen.

Art. 6:57. De statuten en de uitgiftevoorwaarden van effecten op
naam of in gedematerialiseerde vorm, andere dan aandelen, kunnen
perken stellen aan de overdraagbaarheid, onder de levenden of bij
overlijden.

Een overdracht van effecten bedoeld in het eerste lid in strijd met
overdrachtsbeperkingen die in regelmatig openbaar gemaakte statuten
of uitgiftevoorwaarden zijn opgenomen, kan aan de vennootschap of
derden niet worden tegengeworpen, en dit in de mate bepaald in de
uitgiftevoorwaarden of statuten en ongeacht de goede of kwader trouw
van de overnemer.

La résolution doit être demandée en justice, et il peut être accordé au
défendeur un délai selon les circonstances.

CHAPITRE 4. Du transfert de titres.

Section 1re. Dispositions générales.

Art. 6:50. Le transfert de titres s’opère selon les règles du droit
commun.

Un transfert de titres nominatifs n’est opposable à la société et aux
tiers que par une déclaration de transfert inscrite dans le registre relatif
à ces titres, datée et signée par le cédant et le cessionnaire ou par leurs
mandataires en cas de cession entre vifs, et par un membre de l’organe
d’administration et les bénéficiaires ou leurs mandataires en cas de
transmission à cause de mort.

L’organe d’administration peut reconnaître et inscrire un transfert
dans le registre sur la base de pièces qui établissent l’accord du cédant
et du cessionnaire.

Si le registre est tenu sous forme électronique, la déclaration de
cession peut adopter une forme électronique et être signée par un
ensemble de données électroniques pouvant être imputé à une
personne déterminée et établissant le maintien de l’intégrité du contenu
de l’acte.

Art. 6:51. Un transfert d’un titre dématérialisé n’est opposable à la
société et aux tiers que par l’inscription d’un compte-titres à l’autre.

Section 2. Du transfert des actions.

Art. 6:52. Sauf disposition statutaire contraire, les actions sont
librement cessibles aux actionnaires, le cas échéant dans les conditions
prévues par les statuts.

Art. 6:53. Une société coopérative ne peut directement ou par une
filiale ou des personnes agissant en leur nom propre mais pour le
compe de la société ou de sa filiale, pas acquérir ses propres actions par
voie d’achat ou d‘échange, ou les prendre en gage.

L’alinéa 1er n’est pas applicable à l’acquisition ou la prise en gage
d’actions par une société qui, en sa qualité d’opérateur professionnel
sur titres, est une société de bourse ou un établissement de crédit.

Art. 6:54. Les actions ne peuvent être transférées à des tiers que s’ils
appartiennent aux catégories déterminées par les statuts et satisfont aux
exigences statutaires pour devenir actionnaire. L’organe d’administra-
tion a le pouvoir d’en décider, sauf si les statuts prévoient que ce
pouvoir appartient à l’assemblée générale. Les statuts peuvent prévoir
que l’organe compétent peut refuser un candidat acquéreur, à condition
de motiver son refus.

Les cessions réalisées en méconnaissance de l’alinéa 1er ne sont pas
opposables à la société ni aux tiers, indépendamment de la bonne ou la
mauvaise foi du cessionnaire, et même lorsqu’une restriction statutaire
à la cessibilité n’est pas reprise dans le registre des actionnaires.

Art. 6:55. En cas de cession d’une action non libérée, le cédant et le
cessionnaire sont, nonobstant toute disposition contraire, tenus solidai-
rement de la libération envers la société et les tiers. En cas de cessions
successives, tous les cessionnaires consécutifs sont tenus solidairement.

Sauf convention contraire, le cédant d’une action non libérée auquel
la libération est demandée par la société ou un tiers, peut exercer un
recours pour ce qu’il a payé contre le cessionnaire auquel il a cédé ses
actions et tout cessionnaire ultérieur.

Section 3. Restrictions à la cessibilité des titres.

Art. 6:56. Des conventions peuvent limiter la cessibilité entre vifs ou
la transmissibilité à cause de mort des actions. Elles ne peuvent pas
assouplir les conditions légales ou statutaires applicables à leur
cessibilité.

Art. 6:57. Les statuts et les conditions d’émission de titres nominatifs
ou dématérialisés autres que des actions peuvent limiter la cessibilité
entre vifs ou à cause de mort.

Une cession de titres visés à l’alinéa 1er contraire aux restrictions en
la matière figurant dans les statuts ou conditions d’émission publiés
régulièrement ne peut être opposée ni à la société ni aux tiers, et ce dans
la mesure prévue dans les conditions d’émission ou les statuts et
indépendamment de la bonne ou de la mauvaise foi du cessionnaire.
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De uitgiftevoorwaarden van effecten bedoeld in het eerste lid zijn
regelmatig openbaar gemaakt indien ze werden neergelegd en bekend-
gemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8, § 3, en 2:14, 1°, of zijn
opgenomen in een toepasselijke prospectus.

TITEL 4. Vennootschapsorganen en algemene vergadering van
obligatiehouders.

HOOFDSTUK 1. Bestuur.

Afdeling 1. Samenstelling.

Art. 6:58. § 1. De vennootschap wordt bestuurd door één of meer
bestuurders die al dan niet een college vormen, en die natuurlijke of
rechtspersonen zijn.

Bestuurders kunnen in deze hoedanigheid niet door een arbeidsover-
eenkomst met de vennootschap zijn verbonden.

§ 2. De bestuurders worden door de algemene vergadering van
aandeelhouders benoemd voor een bepaalde of onbepaalde termijn; zij
worden voor de eerste maal aangeduid in de oprichtingsakte.

Tenzij de statuten of het benoemingsbesluit van de algemene
vergadering anders bepalen, loopt het mandaat van een bestuurder die
voor een bepaalde termijn is benoemd van de algemene vergadering
waarop hij wordt benoemd tot de gewone algemene vergadering in het
boekjaar waarin zijn mandaat volgens het benoemingsbesluit verstrijkt.

Bestuurders kunnen ook statutair worden benoemd.

§ 3. Het ontslag van een bestuurder benoemd in de statuten vereist
een statutenwijziging.

Tenzij de statuten of de algemene vergadering in het benoemingsbe-
sluit anders bepalen kan de algemene vergadering het mandaat van een
niet-statutair benoemde bestuurder te allen tijde en zonder opgave van
redenen met onmiddellijke ingang beëindigen.

Tenzij de statuten anders bepalen, kan de algemene vergadering op
het moment van de opzegging evenwel steeds de datum bepalen
waarop het bestuursmandaat eindigt of een vertrekvergoeding
toekennen.

De algemene vergadering kan het mandaat van een al dan niet in de
statuten benoemde bestuurder steeds beëindigen wegens wettige
reden, zonder opzeggingstermijn of vertrekvergoeding.

§ 4. Elke bestuurder kan zelf ontslag nemen door loutere kennisge-
ving aan het bestuursorgaan. Op verzoek van de vennootschap blijft hij
in functie totdat de vennootschap redelijkerwijze in zijn vervanging
kan voorzien. Hij kan zelf het nodige doen om de beëindiging van zijn
mandaat aan derden tegen te werpen onder de voorwaarden bepaald in
artikel 2:18.

Art. 6:59. Wanneer de bestuurders een collegiaal orgaan vormen als
bedoeld in artikel 6:61, § 1, en de plaats van een bestuurder vóór het
einde van zijn mandaat openvalt, hebben de overblijvende bestuurders
het recht een nieuwe bestuurder te coöpteren, tenzij de statuten dit
uitsluiten.

De eerstvolgende algemene vergadering moet het mandaat van de
gecoöpteerde bestuurder bevestigen; bij bevestiging volbrengt de
gecoöpteerde bestuurder het mandaat van zijn voorganger, tenzij de
algemene vergadering er anders over beslist. Bij gebrek aan bevestiging
eindigt het mandaat van de gecoöpteerde bestuurder na afloop van de
algemene vergadering, zonder dat dit afbreuk doet aan de regelmatig-
heid van de samenstelling van het bestuursorgaan tot op dat ogenblik.

Afdeling 2. Bezoldiging.

Art. 6:60. Tenzij de statuten anders bepalen of de algemene vergade-
ring bij hun benoeming anders beslist, worden de bestuurders bezol-
digd voor de uitoefening van hun mandaat.

Afdeling 3. Bevoegdheid en werkwijze.

Art. 6:61. § 1. Elke bestuurder is bevoegd om alle handelingen te
verrichten die nodig of dienstig zijn tot verwezenlijking van het
voorwerp van de vennootschap, tenzij die waarvoor volgens de wet de
algemene vergadering bevoegd is.

De statuten kunnen de bevoegdheden van elke bestuurder beperken.
Zodanige beperking kan niet aan derden worden tegengeworpen, ook
al is ze openbaar gemaakt. Hetzelfde geldt voor een onderlinge
taakverdeling onder de bestuurders.

De statuten kunnen bepalen dat de bestuurders een collegiaal
bestuursorgaan vormen. De statuten kunnen de bevoegdheden van dit
collegiaal bestuursorgaan beperken. Zodanige beperking kan niet aan
derden worden tegengeworpen, ook al is ze openbaar gemaakt.
Hetzelfde geldt voor een onderlinge taakverdeling onder de bestuur-
ders.

Les conditions d’émission de titres visés à l’alinéa 1er sont publiées
régulièrement si elles ont été déposées et publiées conformément aux
articles 2:8, § 3, et 2:14, 1°, ou figurent dans un prospectus approprié.

TITRE 4. Organes de la société et assemblée générale des obligataires.

CHAPITRE 1er. Administration.

Section 1re. Composition.

Art. 6:58. § 1er. La société est administrée par un ou plusieurs
administrateurs constituant un collège ou non, qui sont des personnes
physiques ou morales.

Les administrateurs ne peuvent en cette qualité étre liés à la société
par un contrat de travail.

§ 2. Les administrateurs sont nommés par l’assemblée générale des
actionnaires pour une durée déterminée ou indéterminée; ils sont
désignés pour la première fois dans l’acte constitutif.

Sauf disposition statutaire contraire ou à moins que l’assemblée
générale n’en décide autrement lors de la nomination, le mandat
d’un administrateur nommé pour une durée déterminée court de
l’assemblée générale qui l’a nommé jusqu’à l’assemblée générale
ordinaire ayant lieu dans l’année comptable durant laquelle son
mandat prend fin selon la décision de nomination.

Les administrateurs peuvent aussi être nommés dans les statuts.

§ 3. La révocation d’un administrateur nommé dans les statuts
requiert une modification de ceux-ci.

Sauf disposition contraire des statuts ou à moins que l’assemblée
générale n’en décide autrement lors de la nomination, l’assemblée
générale peut mettre un terme à tout moment, avec effet immédiat et
sans motif, au mandat des administrateurs qui ne sont pas nommés
dans les statuts.

Sauf disposition statutaire contraire, l’assemblée générale peut
toutefois dans tous les cas fixer, au moment de la révocation, la date à
laquelle le mandat d’administrateur prendra fin ou octroyer une
indemnité de départ.

L’assemblée générale peut en toute hypothèse mettre fin au mandat
d’un administrateur, nommé ou non dans les statuts, pour de justes
motifs, sans préavis ni indemnité de départ.

§ 4. Tout administrateur peut démissionner par simple notification à
l’organe d’administration. A la demande de la société, il reste en
fonction jusqu’à ce que la société puisse raisonnablement pourvoir à
son remplacement. Il peut faire lui-même faire tout ce qui est nécessaire
pour rendre la cessation de ses fonctions opposable aux tiers aux
conditions prévues à l’article 2:18.

Art. 6:59. Lorsque les administrateurs constituent un organe collégial
au sens de l’article 6:61, § 1er, et que la place d’un administrateur
devient vacante avant la fin de son mandat, les administrateurs restants
ont le droit de coopter un nouvel administrateur, sauf si les statuts
l’excluent.

La première assemblée générale qui suit doit confirmer le mandat de
l’administrateur coopté; en cas de confirmation, l’administrateur coopté
termine le mandat de son prédécesseur, sauf si l’assemblée générale en
décide autrement. À défaut de confirmation, le mandat de l’adminis-
trateur coopté prend fin après l’assemblée générale, sans que cela porte
préjudice à la régularité de la composition de l’organe d’administration
jusqu’à cette date.

Section 2. Rémunération.

Art. 6:60. Sauf disposition statutaire contraire ou à moins que
l’assemblée générale n’en décide autrement lors de leur nomination, les
administrateurs sont rémunérés pour l’exercice de leur mandat.

Section 3. Pouvoirs et fonctionnement.

Art. 6:61. § 1er. Chaque administrateur a le pouvoir d’accomplir tous
les actes nécessaires ou utiles à la réalisation de l’objet de la société, à
l’exception de ceux que la loi réserve à l’assemblée générale.

Les statuts peuvent apporter des restrictions aux pouvoirs de chaque
administrateur. Une telle restriction n’est pas opposable aux tiers,
même si elle est publiée. Il en va de même pour une répartition des
tâches entre les administrateurs.

Les statuts peuvent prévoir que les administrateurs constituent un
organe d’administration collégial. Les statuts peuvent apporter des
restrictions aux pouvoirs de cet organe d’administration collégial.
Une telle restriction n’est pas opposable aux tiers, même si elle est
publiée. Il en va de même pour une répartition des tâches entre les
administrateurs.
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§ 2. Elke bestuurder, of, ingeval van een collegiaal bestuursorgaan,
het bestuursorgaan, vertegenwoordigt de vennootschap jegens derden,
met inbegrip van de vertegenwoordiging in rechte. De statuten kunnen
evenwel aan één of meer bestuurders de bevoegdheid verlenen om de
vennootschap alleen of gezamenlijk te vertegenwoordigen. Zodanige
vertegenwoordigingsclausule kan aan derden worden tegengeworpen
onder de voorwaarden bepaald in artikel 2:18.

De statuten kunnen aan deze vertegenwoordigingsbevoegdheid
beperkingen aanbrengen. Zodanige beperkingen kunnen niet aan
derden worden tegengeworpen, ook al zijn ze openbaar gemaakt.
Hetzelfde geldt voor een onderlinge taakverdeling onder de vertegen-
woordigingsbevoegde bestuurders.

Art. 6:62. De vennootschap is verbonden door de handelingen van
het bestuursorgaan, van de personen aan wie het dagelijks bestuur is
opgedragen en van de bestuurders die overeenkomstig artikel 6:61, § 2,
de bevoegdheid hebben om haar te vertegenwoordigen, zelfs indien die
handelingen buiten haar voorwerp liggen, tenzij de vennootschap
bewijst dat de derde daarvan op de hoogte was of er, gezien de
omstandigheden, niet onkundig van kon zijn; bekendmaking van de
statuten alleen is echter geen voldoende bewijs.

Art. 6:63. De notulen van de vergaderingen van een collegiaal
bestuursorgaan worden ondertekend door de voorzitter en de bestuur-
ders die erom verzoeken; kopieën voor derden worden ondertekend
door één of meer bestuurders met vertegenwoordigingsbevoegdheid.

De besluiten van een collegiaal bestuursorgaan kunnen bij eenparig
schriftelijk akkoord van alle bestuurders worden genomen, met
uitzondering van de besluiten waarvoor de statuten deze mogelijkheid
uitsluiten.

Art. 6:64. § 1. Wanneer het bestuursorgaan een beslissing moet nemen
of zich over een verrichting moet uitspreken die onder zijn bevoegd-
heid vallen, waarbij een bestuurder een rechtstreeks of onrechtstreeks
belang van vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is met het
belang van de vennootschap, en er zijn meerdere bestuurders die elk
individueel bevoegd zijn om de vennootschap te besturen en te
vertegenwoordigen, moet de betrokken bestuurder dit mededelen aan
de andere bestuurders. Zijn verklaring en toelichting over de aard van
dit strijdig belang worden opgenomen in de notulen van een vergade-
ring van die andere bestuurders. Die andere bestuurders nemen de
beslissing of voeren de verrichting uit. In dat geval mag de bestuurder
met het belangenconflict niet deelnemen aan de beraadslagingen van
de andere bestuurders over deze beslissingen of verrichtingen.

Wanneer alle bestuurders een belangenconflict hebben, wordt de
beslissing of de verrichting aan de algemene vergadering voorgelegd;
indien de algemene vergadering de beslissing of de verrichting
goedkeurt, kan het bestuursorgaan ze uitvoeren.

§ 2. Als de statuten bepalen dat het bestuursorgaan een collegiaal
orgaan is, dan wordt de beslissing genomen of de verrichting
uitgevoerd door het bestuursorgaan, waarbij de bestuurder met het
belangenconflict niet mag deelnemen aan de beraadslagingen van het
bestuursorgaan over deze beslissing of verrichting, noch aan de
stemming in dat verband. Wanneer alle bestuurders van een collegiaal
bestuursorgaan een belangenconflict hebben, wordt de beslissing of de
verrichting aan de algemene vergadering voorgelegd; indien de
algemene vergadering de beslissing of de verrichting goedkeurt, kan
het bestuursorgaan ze uitvoeren.

§ 3. Wanneer er slechts één bestuurder is en hij een belangenconflict
heeft, dan legt hij de beslissing of verrichting aan de algemene
vergadering voor.

§ 4. De paragrafen 1 tot 3 zijn niet van toepassing wanneer de
hierboven bedoelde beslissingen of verrichtingen tot stand zijn geko-
men tussen vennootschappen waarvan de ene rechtstreeks of onrecht-
streeks ten minste 95 % bezit van de stemmen verbonden aan het geheel
van de door de andere uitgegeven effecten, dan wel tussen vennoot-
schappen waarvan ten minste 95 % van de stemmen verbonden aan het
geheel van de door elk van hen uitgegeven effecten in het bezit zijn van
een andere vennootschap.

Bovendien zijn de paragrafen 1 tot 3 niet van toepassing wanneer de
beslissingen van het bestuursorgaan betrekking hebben op gebruike-
lijke verrichtingen die plaatshebben onder de voorwaarden en tegen de
zekerheden die op de markt gewoonlijk gelden voor soortgelijke
verrichtingen.

Art. 6:65. § 1. De andere bestuurders of de algemene vergadering
omschrijven in de notulen of in een bijzonder verslag de aard van de in
artikel 6:64 bedoelde beslissing of verrichting en de vermogensrechte-
lijke gevolgen ervan voor de vennootschap en verantwoorden zij het
genomen besluit.

Dit deel van de notulen of dit verslag wordt in zijn geheel
opgenomen in het jaarverslag of in een stuk dat samen met de
jaarrekening wordt neergelegd.

§ 2. Chaque administrateur ou, en cas d’organe d’administration
collégial, l’organe d’administration représente la société à l’égard des
tiers, en ce compris la représentation en justice. Toutefois, les statuts
peuvent stipuler que la société est représentée par un ou plusieurs
administrateurs désignés à cet effet, ou par plusieurs administrateurs
agissant conjointement. Une telle clause de représentation est opposa-
ble aux tiers aux conditions fixées à l’article 2:18.

Les statuts peuvent apporter des restrictions à ce pouvoir de
représentation. Ces restrictions ne sont pas opposable aux tiers, même
si elles sont publiées. Il en va de même pour une répartition des tâches
entre les administrateurs ayant le pouvoir de représentation.

Art. 6:62. La société est liée par les actes accomplis par l’organe
d’administration, par les délégués à la gestion journalière et par les
administrateurs qui, conformément à l’article 6:61, § 2, ont le pouvoir
de la représenter même si ces actes excèdent son objet, sauf si la société
prouve que le tiers en avait connaissance ou qu’il ne pouvait l’ignorer,
compte tenu des circonstances, sans que la seule publication des statuts
suffise à constituer cette preuve.

Art. 6:63. Le procès-verbal des réunions d’un organe d’administra-
tion collégial est signé par le président et les administrateurs qui le
souhaitent; les copies à délivrer aux tiers sont signées par un ou
plusieurs administrateurs ayant le pouvoir de représentation.

Les décisions d’un organe d’administration collégial peuvent être
prises par consentement unanime de l’ensemble des membres, exprimé
par écrit, à l’exception des décisions pour lesquelles les statuts excluent
cette possibilité.

Art. 6:64. § 1er. Lorsque l’organe d’administration est appelé à
prendre une décision ou se prononcer sur une opération relevant de sa
compétence à propos de laquelle un administrateur a un intérêt direct
ou indirect de nature patrimoniale qui est opposé à l’intérêt de la
société, et que plusieurs administrateurs sont chacun individuellement
compétents pour administrer ou représenter la société, l’administrateur
en question doit en informer les autres administrateurs. Sa déclaration
et ses explications sur la nature de cet intérêt opposé doivent figurer
dans le procès-verbal d’une réunion de ces autres administrateurs. Les
autres administrateurs peuvent prendre la décision ou réaliser l’opéra-
tion eux-mêmes. Dans ce cas, l’administrateur qui a le conflit d’intérêts
ne peut prendre part aux délibérations des autres administrateurs
concernant cette décision ou opération.

Lorsque tous les administrateurs ont un conflit d’intérêts, la décision
ou l’opération est soumise à l’assemblée générale; si l’assemblée
générale approuve la décision ou l’opération, l’organe d’administration
peut l’exécuter.

§ 2. Si les statuts prévoient que l’organe d’administration est un
organe collégial, la décision est prise ou l’opération accomplie par
l’organe d’administration, sans que l’administrateur qui est en situation
de conflit d’intérêts puisse participer aux délibérations de l’organe
d’administration concernant cette décision ou opération, ni participer
au vote à ce propos. Lorsque tous les administrateurs de l’organe
d’administration collégial ont un conflit d’intérêts, la décision ou
l’opération est soumise à l’assemblée générale; si l’assemblée générale
approuve la décision ou l’opération, l’organe d’administration peut
l’exécuter.

§ 3. Lorqu’il n’y a qu’un administrateur et qu’il a un conflit d’intérêts,
il soumet la décision ou l’opération à l’assemblée générale.

§ 4. Les paragraphes 1er à 3 ne sont pas applicables lorsque les
décisions ou opérations visées ci-dessus ont été conclues entre sociétés
dont l’une détient directement ou indirectement 95 % au moins des voix
attachées à l’ensemble des titres émis par l’autre ou entre sociétés dont
95 % au moins des voix attachées à l’ensemble des titres émis par
chacune d’elles sont détenues par une autre société.

De même, les paragraphes 1er à 3 ne sont pas applicables lorsque les
décisions de l’organe d’administration concernent des opérations
habituelles conclues dans des conditions et sous les garanties normales
du marché pour des opérations de même nature.

Art. 6:65. § 1er. Les autres administrateurs ou l’assemblée générale
décrivent, dans le procès-verbal ou dans un rapport spécial, la nature
de la décision ou de l’opération visée à l’article 6:64 ainsi que les
conséquences patrimoniales de celle-ci pour la société et justifie la
décision qui a été prise.

Cette partie du procès-verbal ou ce rapport figure dans son
intégralité dans le rapport de gestion ou dans une pièce qui est déposée
en même temps que les comptes annuels.
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Ingeval de vennootschap een commissaris heeft benoemd, worden de
notulen of het verslag aan hem meegedeeld. In zijn in artikel 3:74
bedoelde verslag beoordeelt de commissaris, in een afzonderlijke sectie,
de vermogensrechtelijke gevolgen voor de vennootschap van de
besluiten van het bestuursorgaan of de algemene vergadering, zoals
omschreven in de notulen of het verslag, waarvoor een strijdig belang
zoals bedoeld in artikel 6:64, § 1, bestaat.

§ 2. Onverminderd het recht voor de in de artikelen 2:44 en 2:46
genoemde personen om de nietigheid of opschorting van het bestuurs-
besluit te vorderen, kan de vennootschap de nietigheid vorderen van
besluiten of verrichtingen die hebben plaatsgevonden met overtreding
van de in dit artikel of artikel 6:64 bepaalde regels, indien de
wederpartij bij die besluiten of verrichtingen van die overtreding op de
hoogte was of had moeten zijn.

Art. 6:66. Onverminderd artikel 2:56, zijn de bestuurders persoonlijk
en hoofdelijk aansprakelijk voor de schade geleden door de vennoot-
schap of door derden ten gevolge van beslissingen of verrichtingen die
hebben plaatsgevonden met inachtneming van de artikelen 6:64 en 6:65,
indien die beslissing of verrichting aan hen of aan een van hen een
onrechtmatig financieel voordeel heeft bezorgd ten nadele van de
vennootschap.

Afdeling 4. Dagelijks bestuur.

Art. 6:67. Het bestuursorgaan kan het dagelijks bestuur van de
vennootschap, alsook de vertegenwoordiging van de vennootschap
wat dat bestuur aangaat, opdragen aan een of meer personen, die elk
alleen, gezamenlijk of als college optreden. Hun benoeming, ontslag en
bevoegdheid worden geregeld bij de statuten. Het bestuursorgaan dat
het orgaan van dagelijks bestuur heeft aangesteld is belast met het
toezicht op dit orgaan.

Het dagelijks bestuur omvat zowel de handelingen en de beslissin-
gen die niet verder reiken dan de behoeften van het dagelijks leven van
de vennootschap, als de handelingen en de beslissingen die, ofwel om
reden van hun minder belang dat ze vertonen ofwel omwille van hun
spoedeisend karakter, de tussenkomst van het bestuursorgaan niet
rechtvaardigen.

De bepaling dat het dagelijks bestuur wordt opgedragen aan een of
meer personen die elk alleen, gezamenlijk of als college optreden, kan
aan derden worden tegengeworpen onder de voorwaarden bepaald in
artikel 2:18. Beperkingen aan de vertegenwoordigingsbevoegdheid van
het orgaan van dagelijks bestuur kunnen aan derden echter niet
worden tegengeworpen, ook al zijn ze openbaar gemaakt.

HOOFDSTUK 2. Algemene vergadering van aandeelhouders.

Afdeling 1. Gemeenschappelijke bepalingen.

Onderafdeling 1. Gelijke behandeling.

Art. 6:68. Bij de toepassing van dit hoofdstuk draagt de vennootschap
zorg voor een gelijke behandeling van alle aandeelhouders die zich in
gelijke omstandigheden bevinden.

Onderafdeling 2. Bevoegdheden.

Art. 6:69. § 1. De algemene vergadering van aandeelhouders oefent
de bevoegdheden uit die dit wetboek haar toewijst.

De statuten kunnen de bevoegdheden van de algemene vergadering
uitbreiden. Zodanige uitbreiding kan niet aan derden worden tegenge-
worpen, tenzij de vennootschap bewijst dat de derde daarvan op de
hoogte was of er, gezien de omstandigheden, niet onkundig van kon
zijn; bekendmaking van de statuten alleen is echter geen voldoende
bewijs.

§ 2. De statuten of, mits de statuten dat bepalen, een intern reglement,
goedgekeurd door een besluit genomen met naleving van de
aanwezigheids- en meerderheidsvereisten voor een statutenwijziging,
kunnen bijkomende en aanvullende bepalingen bevatten over de
rechten van de aandeelhouders en de werking van de vennootschap,
met inbegrip van de materies bedoeld in artikel 2:59, 2° en 3°.

Onderafdeling 3. Bijeenroeping van de algemene vergadering.

Art. 6:70. § 1. Het bestuursorgaan en, in voorkomend geval, de
commissaris, roepen de algemene vergadering bijeen en bepalen haar
agenda. Zij zijn verplicht de algemene vergadering binnen drie weken
bijeen te roepen wanneer aandeelhouders die een tiende van het aantal
uitgegeven aandelen vertegenwoordigen, dat vragen, met ten minste
de door de betrokken aandeelhouders voorgestelde agendapunten.

De bijeenroeping tot de algemene vergadering vermeldt de agenda
met de te behandelen onderwerpen.

Zij wordt ten minste vijftien dagen vóór de vergadering meegedeeld
overeenkomstig artikel 2:32 aan de aandeelhouders, de leden van het
bestuursorgaan, en, in voorkomend geval, de commissaris, tenzij de
statuten of het intern reglement andere bijeenroepingsformaliteiten
bepalen.

Si la société a nommé un commissaire, le procès-verbal ou le rapport
lui est communiqué. Dans son rapport visé à l’article 3:74, le
commissaire évalue dans une section séparée les conséquences patri-
moniales pour la société des décisions de l’organe d’administration ou
de l’assemblée générale, telles que décrites dans le procès-verbal ou le
rapport, pour lesquelles il existe un intérêt opposé tel que visé à
l’article 6:64, § 1er.

§ 2. Sans préjudice du droit des personnes mentionnées aux
articles 2:44 et 2:46 de demander la nullité ou la suspension de la
décision de l’organe d’administration, la société peut demander la
nullité des décisions prises ou des opérations accomplies en violation
des règles prévues au présent article ou à l’article 6:64 si l’autre partie
à ces décisions ou opérations avait ou devait avoir connaissance de
cette violation.

Art. 6:66. Sans préjudice de l’article 2:56, les administrateurs sont
personnellement et solidairement responsables du préjudice subi par la
société ou les tiers à la suite de décisions prises ou d’opérations
accomplies en conformité avec les articles 6:64 et 6:65 si la décision ou
l’opération leur a procuré ou a procuré à l’un d’eux un avantage
financier abusif au détriment de la société.

Section 4. Gestion journalière.

Art. 6:67. L’organe d’administration peut charger une ou plusieurs
personnes, qui agissent chacune individuellement, conjointement ou
collégialement de la gestion journalière de la société, ainsi que de la
représentation de la société en ce qui concerne cette gestion. Leur
nomination, leur révocation et leurs pouvoirs sont déterminés par les
statuts. L’organe d’administration qui a désigné l’organe de ge gestion
journalière est chargé de la surveillance de celui-ci.

La gestion journalière comprend aussi bien les actes et les décisions
qui n’excèdent pas les besoins de la vie quotidienne de la société que les
actes et les décisions qui, soit en raison de leur intérêt mineur qu’ils
représentent soit en raison de leur caractère urgent, ne justifient pas
l’intervention de l’organe d’administration.

La disposition selon laquelle la gestion journalière est confiée à une
ou plusieurs personnes qui agissent chacune individuellement, conjoin-
tement ou collégialement est opposable aux tiers aux conditions fixées
à l’article 2:18. Les restrictions apportées au pouvoir de représentation
de l’organe chargé de la gestion journalière ne sont toutefois pas
opposables aux tiers, même si elles sont publiées.

CHAPITRE 2. Assemblée générale des actionnaires.

Section 1re. Dispositions communes.

Sous-section 1re. Égalité de traitement.

Art. 6:68. Dans l’application du présent chapitre, la société veille à
assurer l’égalité de traitement de tous les actionnaires qui se trouvent
dans une situation identique.

Sous-section 2. Pouvoirs.

Art. 6:69. § 1er. L’assemblée générale des actionnaires exerce les
pouvoirs que lui confère le présent code.

Les statuts peuvent étendre les pouvoirs de l’assemblée générale.
Une telle extension n’est pas opposable aux tiers, sauf si la société
prouve que le tiers en avait connaissance ou ne pouvait l’ignorer
compte tenu des circonstances, sans que la seule publication des statuts
suffise à constituer cette preuve.

§ 2. Les statuts ou, si les statuts le prévoient, un règlement d’ordre
intérieur, approuvé par une décision prise dans le respect des
conditions de quorum et de majorité requises pour la modification des
statuts, peuvent contenir des dispositions supplémentaires et complé-
mentaires concernant les droits des actionnaires et le fonctionnement de
la société, y compris les matières visées à l’article 2:59, 2° et 3°.

Sous-section 3. Convocation de l’assemblée générale.

Art. 6:70. § 1er. L’organe d’administration et, le cas échéant, le
commissaire, convoquent l’assemblée générale et en fixent l’ordre du
jour. Ils doivent convoquer l’assemblée générale dans un délai de trois
semaines lorsque des actionnaires qui représentent un dixième du
nombre d’actions en circulation le demandent, avec au moins les points
de l’ordre du jour proposés par ces actionnaires.

La convocation à l’assemblée générale contient l’ordre du jour avec
les sujets à traiter.

Elle est communiquée, conformément à l’article 2:32, au moins
quinze jours avant l’assemblée aux actionnaires, aux membres de
l’organe d’administration et, le cas échéant, au commissaire, sauf si les
statuts ou le règlement d’ordre intérieur prévoient d’autres formalités
de convocation.
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§ 2. De statuten kunnen bepalen dat de vennootschap, samen met de
oproepingsbrief voor de algemene vergadering, aan de aandeelhouders
de stukken bezorgt die zij hen krachtens dit wetboek ter beschikking
moet stellen, op de wijze bepaald in artikel 2:32.

De aandeelhouders kunnen ter zetel van de vennootschap een kopie
krijgen van deze stukken.

Onderafdeling 4. Schriftelijke algemene vergadering.

Art. 6:71. De aandeelhouders kunnen eenparig en schriftelijk alle
besluiten nemen die tot de bevoegdheid van de algemene vergadering
behoren, met uitzondering van diegene die bij authentieke akte moeten
worden verleden. In dat geval dienen de formaliteiten van bijeenroe-
ping niet te worden nageleefd. De leden van het bestuursorgaan en de
commissaris mogen op hun verzoek van die besluiten kennisnemen.

Onderafdeling 5. Deelneming aan de algemene vergadering.

Art. 6:72. De aandeelhouders mogen deelnemen aan de algemene
vergadering.

Art. 6:73. De leden van het bestuursorgaan wonen de algemene
vergadering bij.

Wanneer de algemene vergadering beraadslaagt op grond van een
door de commissaris opgesteld verslag, woont hij de vergadering bij.

Art. 6:74. De statuten bepalen welke formaliteiten moeten worden
vervuld om tot de algemene vergadering te worden toegelaten.

Aandeelhouders die de formaliteiten om tot een algemene vergade-
ring te worden toegelaten hebben vervuld, worden ook toegelaten tot
elke volgende algemene vergadering met dezelfde agendapunten,
tenzij de vennootschap op de hoogte wordt gesteld van een overdracht
van de betrokken aandelen.

Art. 6:75. § 1. De statuten kunnen de aandeelhouders de mogelijkheid
bieden om op afstand deel te nemen aan de algemene vergadering door
middel van een door de vennootschap ter beschikking gesteld elektro-
nisch communicatiemiddel. Wat de naleving van de voorwaarden
inzake aanwezigheid en meerderheid betreft, worden de aandeelhou-
ders die op die manier aan de algemene vergadering deelnemen, geacht
aanwezig te zijn op de plaats waar de algemene vergadering wordt
gehouden.

Voor de toepassing van het eerste lid moet de vennootschap de
hoedanigheid en de identiteit van de in het eerste lid bedoelde
aandeelhouder kunnen controleren aan de hand van het gebruikte
elektronische communicatiemiddel, op de bij of krachtens de statuten
bepaalde wijze. Aan het gebruik van het elektronische communicatie-
middel kunnen bij of krachtens de statuten bijkomende voorwaarden
worden gesteld, met als enige doelstelling de veiligheid van het
elektronische communicatiemiddel te waarborgen.

Voor de toepassing van het eerste lid moet het elektronische
communicatiemiddel de aandeelhouders, onverminderd enige bij of
krachtens de wet opgelegde beperking, ten minste in staat stellen om
rechtstreeks, gelijktijdig en ononderbroken kennis te nemen van de
besprekingen tijdens de vergadering en om hun stemrecht uit te
oefenen met betrekking tot alle punten waarover de vergadering zich
dient uit te spreken. De statuten kunnen bepalen dat het elektronische
communicatiemiddel de aandeelhouders bovendien in staat moet
stellen om deel te nemen aan de beraadslagingen en vragen te stellen.

De oproeping tot de algemene vergadering omvat een heldere en
nauwkeurige beschrijving van de statutaire of krachtens de statuten
vastgestelde procedures met betrekking tot de deelname op afstand.

Bij of krachtens de statuten wordt bepaald hoe wordt vastgesteld dat
een aandeelhouder via het elektronische communicatiemiddel aan de
algemene vergadering deelneemt en bijgevolg als aanwezig kan
worden beschouwd.

De notulen van de algemene vergadering vermelden de eventuele
technische problemen en incidenten die de deelname langs elektroni-
sche weg aan de algemene vergadering of aan de stemming hebben
belet of verstoord.

De leden van het bureau van de algemene vergadering, het
bestuursorgaan en, in voorkomend geval, de commissaris kunnen niet
langs elektronische weg aan de algemene vergadering deelnemen.

§ 2. Artikel 6:74 is van toepassing wanneer de vennootschap toestaat
dat op afstand aan de algemene vergadering wordt deelgenomen.

§ 3. De Koning kan de aard en de toepassingsvoorwaarden van de in
paragraaf 1 bedoelde elektronische communicatiemiddelen verduide-
lijken.

§ 4. Onverminderd artikel 6:80 kunnen de statuten iedere aandeel-
houder toestaan langs elektronische weg op afstand te stemmen vóór
de algemene vergadering, volgens de statutair bepaalde modaliteiten.

§ 2. Les statuts peuvent prévoir que la société fournit aux actionnai-
res, en même temps que la convocation à l’assemblée générale, les
pièces qu’elle doit mettre à leur disposition en vertu du présent code,
de la manière visée à l’article 2:32.

Les actionnaires peuvent recevoir, au siège de la société, une copie de
ces documents.

Sous-section 4. Assemblée générale écrite.

Art. 6:71. Les actionnaires peuvent, à l’unanimité et par écrit, prendre
toutes les décisions qui relèvent des pouvoirs de l’assemblée générale,
à l’exception de celles qui doivent être reçues dans un acte authentique.
Dans ce cas, les formalités de convocation ne doivent pas être
respectées. Les membres de l’organe d’administration et le commissaire
peuvent, à leur demande, prendre connaissance de ces décisions.

Sous-section 5. Participation à l’assemblée générale.

Art. 6:72. Les actionnaires peuvent participer à l’assemblée générale.

Art. 6:73. Les membres de l’organe d’administration assistent à
l’assemblée générale.

Lorsque l’assemblée générale délibère sur la base d’un rapport rédigé
par le commissaire, celui-ci assiste à l’assemblée.

Art. 6:74. Les statuts déterminent les formalités à accomplir pour être
admis à l’assemblée générale.

Les actionnaires qui ont rempli les formalités pour être admis à une
assemblée générale sont également admis à chaque assemblée générale
ultérieure comportant les mêmes points d’ordre du jour, à moins que la
société soit informée d’une cession des actions concernées.

Art. 6:75. § 1er. Les statuts peuvent prévoir la possibilité pour les
actionnaires de participer à distance à l’assemblée générale grâce à un
moyen de communication électronique mis à disposition par la société.
Pour ce qui concerne le respect des conditions de quorum et de
majorité, les actionnaires qui participent de cette manière à l’assemblée
générale sont réputés présents à l’endroit où se tient l’assemblée
générale.

Pour l’application de l’alinéa 1er, la société doit être en mesure de
contrôler, par le moyen de communication électronique utilisé, la
qualité et l’identité de l’actionnaire visé à l’alinéa 1er de la manière
définie par les statuts ou en vertu de ceux-ci. Des conditions supplé-
mentaires peuvent être imposées par les statuts ou en vertu de ceux-ci
pour l’utilisation du moyen de communication électronique, avec pour
seul objectif la garantie de la sécurité du moyen de communication
électronique.

Pour l’application de l’alinéa 1er, et sans préjudice de toute restriction
imposée par ou en vertu de la loi, le moyen de communication
électronique doit au moins permettre aux actionnaires, de prendre
connaissance, de manière directe, simultanée et continue, des discus-
sions au sein de l’assemblée et d’exercer leur droit de vote sur tous les
points sur lesquels l’assemblée est appelée à se prononcer. Les statuts
peuvent prévoir que le moyen de communication électronique doit en
outre permettre aux actionnaires de participer aux délibérations et de
poser des questions.

La convocation à l’assemblée générale contient une description claire
et précise des procédures relatives à la participation à distance prévues
par les statuts ou en vertu de ceux-ci.

Les modalités suivant lesquelles il est constaté qu’un actionnaire
participe à l’assemblée générale par un moyen de communication
électronique et peut dès lors être considéré comme présent, sont
définies par les statuts ou en vertu de ceux-ci.

Le procès-verbal de l’assemblée générale mentionne les éventuels
problèmes et incidents techniques qui ont empêché ou perturbé la
participation par voie électronique à l’assemblée générale ou au vote.

Les membres du bureau de l’assemblée générale, l’organe d’admi-
nistration et, le cas échéant, le commissaire ne peuvent pas participer à
l’assemblée générale par voie électronique.

§ 2. L’article 6:74 est applicable lorsque la société permet la
participation à distance à l’assemblée générale.

§ 3. Le Roi peut préciser la nature et les conditions d’application des
moyens de communication électronique visés au paragraphe 1er.

§ 4. Sans préjudice de l’article 6:80, les statuts peuvent autoriser tout
actionnaire à voter à distance avant l’assemblée générale sous forme
électronique, selon les modalités qu’ils déterminent.
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Als de vennootschap stemmen op afstand langs elektronische weg
toestaat, moet zij in staat zijn de hoedanigheid en de identiteit van de
aandeelhouder te controleren, op de bij of krachtens de statuten
bepaalde wijze.

Onderafdeling 6. Verloop van de algemene vergadering.

Art. 6:76. Op elke algemene vergadering wordt een aanwezigheids-
lijst bijgehouden. Zij die aan de algemene vergadering hebben deelge-
nomen of er waren vertegenwoordigd kunnen inzage krijgen in deze
lijst in zoverre de statuten dit toelaten.

Art. 6:77. De leden van het bestuursorgaan geven antwoord op de
vragen die hun door de aandeelhouders vooraf of tijdens de vergade-
ring, mondeling of schriftelijk worden gesteld en die verband houden
met de agendapunten. De leden van het bestuursorgaan kunnen, in het
belang van de vennootschap, weigeren op vragen te antwoorden
wanneer de mededeling van bepaalde gegevens of feiten de vennoot-
schap schade kan berokkenen of in strijd is met de door hen of door de
vennootschap aangegane vertrouwelijkheidsverbintenissen.

De commissaris deelt schriftelijke vragen die hij krijgt onmiddellijk
mee aan het bestuursorgaan en geeft antwoord op de vragen die hem
door de aandeelhouders vooraf of tijdens de vergadering, mondeling of
schriftelijk, worden gesteld en die verband houden met de agendapun-
ten waarover hij verslag uitbrengt. Hij kan, in het belang van de
vennootschap, weigeren op vragen te antwoorden wanneer de mede-
deling van bepaalde gegevens of feiten de vennootschap schade kan
berokkenen of in strijd is met zijn beroepsgeheim of met door de
vennootschap aangegane vertrouwelijkheidsverbintenissen. Hij heeft
het recht ter algemene vergadering het woord te voeren in verband met
de vervulling van zijn taak.

De leden van het bestuursorgaan en de commissaris kunnen hun
antwoord op verschillende vragen over hetzelfde onderwerp groepe-
ren.

De aandeelhouders kunnen vanaf het ogenblik waarop de algemene
vergadering wordt bijeengeroepen schriftelijk vragen stellen via het in
de oproeping tot de vergadering vermelde adres of op het in
artikel 2:31 bedoelde e-mailadres en binnen de in de statuten bepaalde
termijn. Indien de betrokken aandeelhouders de formaliteiten om tot de
vergadering te worden toegelaten hebben vervuld, worden deze vragen
tijdens de vergadering beantwoord.

Art. 6:78. Voor de vaststelling van de voorschriften inzake aanwezig-
heid en meerderheid die in de algemene vergadering moeten worden
nageleefd, wordt geen rekening gehouden met aandelen waarvan het
stemrecht is geschorst.

Art. 6:79. De notulen van de algemene vergaderingen worden
ondertekend door de leden van het bureau en door de aandeelhouders
die erom verzoeken; kopieën voor derden worden ondertekend door
één of meer vertegenwoordigingsbevoegde leden van het bestuursor-
gaan.

Onderafdeling 7. Wijze van uitoefening van het stemrecht.

Art. 6:80. Tenzij de statuten anders bepalen, mogen de aandeelhou-
ders zich door een lasthebber, die geen aandeelhouder moet zijn, laten
vertegenwoordigen. De statuten kunnen de aandeelhouders toelaten
hun stem vooraf schriftelijk uit te brengen.

Een schriftelijk uitgebrachte stem of een verleende volmacht blijven
geldig voor elke volgende algemene vergadering in de mate waarin
daarop dezelfde agendapunten worden behandeld, tenzij de vennoot-
schap op de hoogte wordt gesteld van een overdracht van de betrokken
aandelen.

Afdeling 2. Gewone algemene vergadering.

Art. 6:81. Ieder jaar moet ten minste één algemene vergadering
worden gehouden in de gemeente, op de dag en het uur bij de statuten
bepaald.

Art. 6:82. Vijftien dagen vóór de algemene vergadering mogen de
aandeelhouders kennisnemen van:

1° de jaarrekening;

2° in voorkomend geval, de geconsolideerde jaarrekening;

3° de lijst van de aandeelhouders die hun aandelen niet hebben
volgestort, met vermelding van het aantal niet-volgestorte aandelen en
van hun woonplaats;

4° in voorkomend geval, het jaarverslag, het jaarverslag over de
geconsolideerde jaarrekening, het verslag van de commissaris en de
andere verslagen die dit wetboek voorschrijft.

Deze informatie, evenals de informatie die overeenkomstig arti-
kel 3:12 wordt neergelegd bij de Nationale Bank van België, worden
meegedeeld aan de betrokken aandeelhouders, leden van het bestuurs-
orgaan en, in voorkomend geval, de commissaris overeenkomstig
artikel 6:70, § 2.

Lorsque la société autorise le vote à distance sous forme électronique,
elle doit être en mesure de contrôler la qualité et l’identité de
l’actionnaire, de la manière définie par les statuts ou en vertu de
ceux-ci.

Sous-section 6. Tenue de l’assemblée générale.

Art. 6:76. Il est tenu à chaque assemblée générale une liste des
présences. Ceux qui ont participé à l’assemblée générale ou qui y
étaient représentés peuvent consulter cette liste pour autant que les
statuts le prévoient.

Art. 6:77. Les membres de l’organe d’administration répondent aux
questions qui leur sont posées oralement ou par écrit avant ou pendant
l’assemblée générale par les actionnaires et qui portent sur les points à
l’ordre du jour. Les membres de l’organe d’administration peuvent,
dans l’intérêt de la société, refuser de répondre aux questions lorsque la
communication de certaines données ou de certains faits peut porter
préjudice à la société ou qu’elle viole les engagements de confidentialité
souscrits par eux ou par la société.

Le commissaire communique sans délai les questions écrites qu’il
reçoit à l’organe d’administration et répond aux questions qui lui sont
posées oralement ou par écrit avant ou pendant l’assemblée générale
par les actionnaires et qui portent sur les points de l’ordre du jour à
propos desquels il fait rapport. Il peut, dans l’intérêt de la société,
refuser de répondre aux questions lorsque la communication de
certaines données ou de certains faits peut porter préjudice à la société
ou qu’elle viole le secret professionnel auquel il est tenu ou les
engagements de confidentialité souscrits par la société. Il a le droit de
prendre la parole à l’assemblée générale en relation avec l’accomplis-
sement de sa mission.

Les membres de l’organe d’administration et le commissaire peuvent
donner une réponse groupée à différentes questions portant sur le
même sujet.

Dès le moment où l’assemblée générale est convoquée, les actionnai-
res peuvent, dans les délais définis dans les statuts, poser des questions
par écrit à l’adresse communiquée dans la convocation à l’assemblée ou
à l’adresse électronique visée à l’article 2:31. Si les actionnaires
concernés ont rempli les formalités pour être admis à l’assemblée, il
sera répondu à ces questions pendant la réunion.

Art. 6:78. Il n’est pas tenu compte des actions dont le droit de vote a
été suspendu pour la détermination des conditions de quorum et de
majorité à observer dans les assemblées générales.

Art. 6:79. Les procès-verbaux des assemblées générales sont signés
par les membres du bureau et par les actionnaires qui le demandent; les
copies à délivrer aux tiers sont signées par un ou plusieurs membres de
l’organe d’administration ayant le pouvoir de représentation.

Sous-section 7. Modalités de l’exercice du droit de vote.

Art. 6:80. Sauf disposition statutaire contraire, les actionnaires
peuvent se faire représenter par un mandataire, qui ne doit pas être
actionnaire. Les statuts peuvent permettre aux actionnaires de voter par
écrit avant l’assemblée.

Un vote émis par écrit ou une procuration octroyée restent valables
pour chaque assemblée générale suivante dans la mesure où il y est
traité des mêmes points de l’ordre du jour, sauf si la société est informée
d’une cession des actions concernées.

Section 2. Assemblée générale ordinaire.

Art. 6:81. Il doit être tenu, chaque année, au moins une assemblée
générale dans la commune, aux jour et heure indiqués par les statuts.

Art. 6:82. Quinze jours avant l’assemblée générale, les actionnaires
peuvent prendre connaissance:

1° des comptes annuels;

2° le cas échéant, des comptes consolidés;

3° de la liste des actionnaires qui n’ont pas libéré leurs actions, avec
l’indication du nombre d’actions non libérées et celle de leur domicile;

4° le cas échéant, du rapport de gestion, du rapport de gestion sur les
comptes consolidés, du rapport du commissaire et des autres rapports
prescrits par le présent code.

Ces informations, ainsi que les informations déposées auprès de la
Banque nationale de Belgique conformément à l’article 3:12, sont
communiquées aux actionnaires, aux membres de l’organe d’adminis-
tration et, le cas échéant, au commissaire conformément à l’article 6:70,
§ 2.
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Art. 6:83. De algemene vergadering hoort in voorkomend geval, het
jaarverslag, het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening, het
verslag van de commissaris en de andere verslagen die het wetboek
voorschrijft en behandelt de jaarrekening.

Na de goedkeuring van de jaarrekening, beslist de algemene
vergadering bij afzonderlijke stemming over de aan de bestuurders en
commissaris te verlenen kwijting. Deze kwijting is alleen dan rechts-
geldig, wanneer de ware toestand van de vennootschap niet wordt
verborgen door enige weglating of onjuiste opgave in de jaarrekening,
en, wat de met de statuten of met dit wetboek strijdige verrichtingen
betreft, wanneer deze bepaaldelijk zijn aangegeven in de oproeping.

Art. 6:84. Het bestuursorgaan heeft het recht, tijdens de zitting, de
beslissing over de goedkeuring van de jaarrekening drie weken uit te
stellen. Tenzij de algemene vergadering er anders over beslist, doet
deze verdaging geen afbreuk aan de andere genomen besluiten. De
volgende vergadering heeft het recht de jaarrekening definitief vast te
stellen.

Afdeling 3. Buitengewone algemene vergadering.

Onderafdeling 1. Statutenwijziging: algemeen.

Art. 6:85. De algemene vergadering kan over wijzigingen in de
statuten alleen dan geldig beraadslagen en besluiten, en behoudens
andersluidende statutaire bepaling, wanneer de voorgestelde wijzigin-
gen nauwkeurig zijn aangegeven in de oproeping en wanneer de
aanwezige of vertegenwoordigde aandeelhouders ten minste de helft
van het totaal uitgegeven aandelen vertegenwoordigen.

Is de laatste voorwaarde niet nageleefd, dan is behoudens een
andersluidende statutaire bepaling een tweede bijeenroeping nodig en
de nieuwe vergadering beraadslaagt en besluit op geldige wijze,
ongeacht het door de aanwezige of vertegenwoordigde aandeelhou-
ders vertegenwoordigde aantal aandelen.

Behoudens een andersluidende statutaire bepaling, is een wijziging
alleen dan aangenomen, wanneer zij drie vierde van de uitgebrachte
stemmen heeft verkregen, waarbij onthoudingen in de teller noch in de
noemer worden meegerekend.

Onderafdeling 2. Wijziging van het voorwerp, de doelen, de finaliteit
of de waarden.

Art. 6:86. Indien wordt voorgesteld het voorwerp, de doelen, de
finaliteit of de waarden van de vennootschap, zoals beschreven in de
statuten, te wijzigen, verantwoordt het bestuursorgaan de voorgestelde
wijziging omstandig in een verslag. Een kopie van dit verslag wordt
aan de aandeelhouders ter beschikking gesteld overeenkomstig arti-
kel 6:70, § 2.

Indien dit verslag ontbreekt, is de beslissing van de algemene
vergadering nietig.

De algemene vergadering kan over een wijziging van het voorwerp,
de doelen, de finaliteit en de waarden van de vennootschap alleen dan
geldig beraadslagen en besluiten, en behoudens andersluidende statu-
taire bepaling, wanneer de aanwezige of vertegenwoordigde aandeel-
houders ten minste de helft van het totaal aantal uitgegeven aandelen
vertegenwoordigen.

Is de laatste voorwaarde niet nageleefd, dan is behoudens een
andersluidende statutaire bepaling een tweede bijeenroeping nodig en
de nieuwe vergadering beraadslaagt en besluit op geldige wijze,
ongeacht het door de aanwezige of vertegenwoordigde aandeelhou-
ders vertegenwoordigde aantal aandelen.

Behoudens een andersluidende statutaire bepaling, is een wijziging
alleen dan aangenomen wanneer zij ten minste vier vijfde van de
uitgebrachte stemmen heeft gekregen, waarbij onthoudingen in de
teller noch in de noemer worden meegerekend.

Onderafdeling 3. Wijziging van de rechten verbonden aan soorten
van aandelen.

Art. 6:87. De algemene vergadering kan, niettegenstaande anderslui-
dende statutaire bepaling, de uitgifte van nieuwe soorten van aandelen
goedkeuren, één of meer soorten afschaffen, de rechten verbonden aan
een soort van aandelen gelijkstellen met de rechten van een andere
soort, of de rechten verbonden aan een soort rechtstreeks of onrecht-
streeks wijzigen. De wijziging van het aantal aandelen van een
bestaande soort die niet evenredig aan het aantal uitgegeven aandelen
binnen elke soort gebeurt, is evenwel geen wijziging van de rechten
verbonden aan elke soort.

Het bestuursorgaan verantwoordt de voorgestelde wijzigingen en de
gevolgen daarvan op de rechten van de bestaande soorten. Als aan het
verslag van het bestuursorgaan ook financiële en boekhoudkundige
gegevens ten grondslag liggen, beoordeelt de commissaris, of, als er
geen commissaris is, een bedrijfsrevisor of een externe accountant
aangewezen door het bestuursorgaan, of de in het verslag van het
bestuursorgaan opgenomen financiële en boekhoudkundige gegevens

Art. 6:83. L’assemblée générale entend, le cas échéant, le rapport de
gestion, le rapport de gestion sur les comptes consolidés, le rapport du
commissaire et les autres rapports prescrits par le code et discute les
comptes annuels.

Après l’approbation des comptes annuels, l’assemblée générale se
prononce par un vote spécial sur la décharge des administrateurs et du
commissaire. Cette décharge n’est valable que lorsque les comptes
annuels ne contiennent ni omission, ni indication fausse dissimulant la
situation réelle de la société et, quant aux opérations accomplies en
violation des statuts ou du présent code, que lorsqu’ils ont été
spécialement indiqués dans la convocation.

Art. 6:84. L’organe d’administration a le droit de proroger, séance
tenante, la décision relative à l’approbation des comptes annuels à trois
semaines. Si l’assemblée générale en décide autrement, cette proroga-
tion n’annule pas les autres décisions prises. L’assemblée suivante a le
droit d’arrêter définitivement les comptes annuels.

Section 3. Assemblée générale extraordinaire.

Sous-section 1re. Modification des statuts en général.

Art. 6:85. L’assemblée générale ne peut valablement délibérer et
statuer sur les modifications aux statuts, et sauf disposition statutaire
contraire, que lorsque les modifications proposées ont été mentionnées
de manière précise dans la convocation, et si les actionnaires présents
ou représentés représentent la moitié au moins du nombre total des
actions émises.

Si cette dernière condition n’est pas respectée, une deuxième
convocation, sauf disposition statutaire contraire, est nécessaire et la
nouvelle assemblée délibère et statue valablement, quel que soit le
nombre d’actions représentées par les actionnaires présents ou repré-
sentés.

Sauf disposition statutaire contraire, une modification n’est admise
que si elle réunit les trois quarts des voix exprimées, sans qu’il soit tenu
compte des abstentions dans le numérateur ou dans le dénominateur.

Sous-section 2. Modification de l’objet, des buts, de la finalité ou des
valeurs.

Art. 6:86. S’il est proposé de modifier l’objet, les buts, la finalité ou les
valeurs de la société, tels que décrits dans les statuts, l’organe
d’administration justifie en détail la modification proposée dans un
rapport. Une copie de ce rapport est mise à disposition conformément
à l’article 6:70, § 2, des actionnaires.

En l’absence de ce rapport, la décision de l’assemblée générale est
nulle.

L’assemblée générale ne peut valablement délibérer et statuer sur une
modification de l’objet, des buts, de la finalité ou des valeurs de la
société et sauf disposition statutaire contraire, que lorsque les action-
naires présents ou représentés représentent la moitié au moins du
nombre total d’actions émises.

Si cette dernière condition n’est pas respectée, sauf disposition
statutaire contraire, une seconde convocation sera nécessaire et la
nouvelle assemblée délibérera et statuera valablement, quel que soit le
nombre d’actions représentées par les actionnaires présents ou repré-
sentés.

Sauf disposition statutaire contraire, une modification n’est admise
que si elle réunit au moins les quatre cinquièmes des voix exprimées,
sans qu’il soit tenu compte des abstentions dans le numérateur ou dans
le dénominateur.

Sous-section 3. Modification des droits attachés aux classes d’actions.

Art. 6:87. L’assemblée générale peut, nonobstant toute disposition
statutaire contraire, approuver l’émission de nouvelles classes d’actions,
supprimer une ou plusieurs classes, assimiler les droits attachés à une
classe d’actions et ceux attachés à une autre classe ou modifier
directement ou indirectement les droits attachés à une classe. La
modification du nombre d’actions d’une classe existante qui ne
s’effectue pas proportionnellement au nombre d’actions émises dans
chaque classe, ne constitue toutefois pas une modification des droits
attachés à chacune des classes.

L’organe d’administration justifie les modifications proposées et leurs
conséquences sur les droits des classes existantes. Si des données
financières et comptables sous-tendent également le rapport de l’organe
d’administration, le commissaire ou, lorsqu’il n’y a pas de commissaire,
un réviseur d’entreprises ou un expert-comptable externe désigné par
l’organe d’administration, évalue si ces données financières et compta-
bles figurant dans le rapport de l’organe d’administration sont fidèles et
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in alle van materieel belang zijnde opzichten getrouw en voldoende zijn
om de algemene vergadering die over het voorstel moet stemmen voor
te lichten. Beide verslagen worden in de agenda vermeld en aan de
aandeelhouders ter beschikking gesteld overeenkomstig artikel 6:70,
§ 2. Wanneer deze verslagen ontbreken is het besluit van de algemene
vergadering nietig. Deze verslagen worden neergelegd en bekendge-
maakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

Elke wijziging van de rechten verbonden aan één of meerdere
soorten vereist een statutenwijziging, waarbij de beslissing binnen elke
soort moet worden genomen met naleving van de aanwezigheids- en
meerderheidsvereisten voorgeschreven voor een statutenwijziging, en
moet elke houder van ondereffecten worden toegelaten tot de besluit-
vorming en de stemming in de betrokken soort, waarbij de stemmen
worden geteld op basis van één stem voor het kleinste ondereffect.

HOOFDSTUK 3. Vennootschapsvordering en minderheidsvordering.

Afdeling 1. Vennootschapsvordering.

Art. 6:88. De algemene vergadering beslist of tegen de leden van het
bestuursorgaan of tegen de commissaris een vennootschapsvordering
moet worden ingesteld. Zij kan één of meer lasthebbers aanstellen voor
de uitvoering van die beslissing.

Afdeling 2. Minderheidsvordering.

Art. 6:89. § 1. Minderheidsaandeelhouders kunnen voor rekening van
de vennootschap een vordering tegen de leden van het bestuursorgaan
instellen.

Deze minderheidsaandeelhouders moeten, op de dag waarop de
algemene vergadering zich uitspreekt over de aan de leden van het
bestuursorgaan te verlenen kwijting, van ten minste 10 % van het aantal
uitgegeven aandelen bezitten.

Aandeelhouders kunnen de vordering slechts instellen indien ze de
kwijting niet of op een ongeldige wijze hebben goedgekeurd.

§ 2. Het feit dat tijdens de procedure één of meer aandeelhouders
ophouden deel uit te maken van de groep van minderheidsaandeel-
houders, hetzij omdat zij geen aandelen meer bezitten, hetzij omdat zij
afzien van de vordering, heeft geen invloed op de voortzetting van de
bedoelde procedure noch op de aanwending van de rechtsmiddelen.

§ 3. Indien zowel de wettelijke vertegenwoordigers van de vennoot-
schap als één of meer houders van effecten een vordering instellen
tegen één of meerdere leden van het bestuursorgaan worden de
vorderingen wegens hun samenhang samengevoegd.

§ 4. Een dading aangegaan voordat de vordering is ingesteld kan
nietig worden verklaard op verzoek van de aandeelhouders die
voldoen aan de voorwaarden bepaald in paragraaf 1, indien de dading
niet in het voordeel van alle aandeelhouders werd aangegaan.

Is de vordering ingesteld, dan kan de vennootschap geen dading
meer aangaan met de gedaagde leden van het bestuursorgaan zonder
de eenparige instemming van degenen die eiser blijven van de
vordering.

Art. 6:90. Indien de minderheidsvordering wordt afgewezen, kunnen
de eisers persoonlijk in de kosten worden veroordeeld en, indien
daartoe grond bestaat, tot schadevergoeding jegens de verweerders.

Wordt de vordering toegewezen, dan betaalt de vennootschap de
bedragen terug die de eisers hebben voorgeschoten en die niet zijn
begrepen in de kosten waartoe de verweerders zijn veroordeeld.

Afdeling 3. Deskundigen.

Art. 6:91. Op verzoek van één of meer aandeelhouders die aandelen
bezitten die ten minste 10 % vertegenwoordigen van het aantal
uitgegeven aandelen kan de voorzitter van de ondernemingsrechtbank,
in kort geding één of meer deskundigen aanstellen om de boeken en de
rekeningen van de vennootschap na te zien en ook de verrichtingen die
haar organen hebben gedaan, indien er aanwijzingen zijn dat de
belangen van de vennootschap op ernstige wijze in gevaar komen of
dreigen te komen.

De voorzitter beslist of het verslag van de deskundige moet worden
bekendgemaakt. Hij kan onder meer beslissen dat het verslag op kosten
van de vennootschap moet worden bekendgemaakt volgens de regels
die hij bepaalt.

HOOFDSTUK 4. Algemene vergadering van obligatiehouders.

Afdeling 1. Toepassingsgebied

Art. 6:92. De bepalingen van afdeling 2 tot afdeling 6 van dit
hoofdstuk zijn slechts van toepassing op de obligaties in zoverre de
uitgiftevoorwaarden daarvan niet afwijken.

suffisantes dans tous leurs aspects significats pour éclairer l’assemblée
générale appelée à voter sur cette proposition. Les deux rapports sont
annoncés dans l’ordre du jour et mis à la disposition des actionnaires
conformément à l’article 6:70, § 2. En l’absence de ces rapports, la
décision de l’assemblée générale est nulle. Ces rapports sont déposés et
publiés conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°.

Toute modification des droits attachés à une ou plusieurs classes
nécessite une modification des statuts, pour laquelle la décision doit
être prise dans chaque classe dans le respect des conditions de quorum
et de majorité requises pour la modification des statuts, et chaque
porteur de coupures de titres doit être admis à la délibération et au vote
dans la classe concernée, les voix étant comptées sur base d’une voix à
la coupure la plus faible.

CHAPITRE 3. De l’action sociale et de l’action minoritaire.

Section 1re. De l’action sociale.

Art. 6:88. L’assemblée générale décide s’il y a lieu d’exercer l’action
sociale contre les membres de l’organe d’administration ou contre le
commissaire. Elle peut charger un ou plusieurs mandataires de
l’exécution de cette décision.

Section 2. De l’action minoritaire.

Art. 6:89. § 1er. Les actionnaires minoritaires peuvent intenter pour le
compte de la société une action contre les membres de l’organe
d’administration.

Les actionnaires minoritaires doivent, au jour de l’assemblée générale
qui se prononce sur la décharge des membres de l’organe d’adminis-
tration, posséder au moins 10 % du nombre d’actions émises.

Les actionnaires ne peuvent intenter l’action que s’ils n’ont pas
approuvé la décharge ou s’ils ne l’ont pas valablement approuvée.

§ 2. Le fait qu’en cours d’instance, un ou plusieurs actionnaires
cessent de faire partie du groupe d’actionnaires minoritaires, soit parce
qu’ils ne possèdent plus d’actions, soit parce qu’ils renoncent à
participer à l’action, est sans effet sur la poursuite de ladite instance ou
sur l’exercice des voies de recours.

§ 3. Si tant les représentants légaux de la société qu’un ou plusieurs
titulaires de titres intentent une action contre un ou plusieurs membres
de l’organe d’administration, les demandes sont jointes pour connexité.

§ 4. Toute transaction conclue avant que l’action ait été intentée peut
être annulée à la demande des actionnaires réunissant les conditions
prévues au paragraphe 1er si elle n’a point été faite à l’avantage de tous
les actionnaires.

Une fois l’action intentée, la société ne peut plus alors transiger avec
les membres de l’organe d’administration assignés sans le consente-
ment unanime de ceux qui demeurent demandeurs de l’action.

Art. 6:90. Si la demande minoritaire est rejetée, les demandeurs
peuvent être condamnés personnellement aux dépens et, s’il y a lieu,
aux dommages-intérêts envers les défendeurs.

Si la demande est accueillie, la société rembourse les sommes dont les
demandeurs ont fait l’avance, et qui ne sont point comprises dans les
dépens mis à charge des défendeurs.

Section 3. Experts.

Art. 6:91. S’il existe des indices d’atteinte grave ou de risque
d’atteinte grave aux intérêts de la société, le président du tribunal de
l’entreprise siégeant en référé peut, à la requête d’un ou de plusieurs
actionnaires possédant au moins 10 % du nombre d’actions émises,
nommer un ou plusieurs experts ayant pour mission de vérifier les
livres et les comptes de la société ainsi que les opérations accomplies
par ses organes.

Le président détermine si le rapport de l’expert doit faire l’objet
d’une publicité. Il peut notamment en imposer la publication, aux frais
de la société, selon les modalités qu’il fixe.

CHAPITRE 4. Assemblée générale des obligataires.

Section 1re. Champ d’application

Art. 6:92. Les dispositions contenues dans les sections 2 à 6 du
présent chapitre s’appliquent uniquement aux obligations dans la
mesure où les conditions d’émission n’y dérogent pas.
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Afdeling 2. Bevoegdheid.

Art. 6:93. De algemene vergadering van obligatiehouders is bevoegd
om de uitgiftevoorwaarden te wijzigen. Zij is onder meer bevoegd om:

1° een of meer rentetermijnen te verlengen, in de verlaging van de
rentevoet toe te stemmen of de voorwaarden van betaling van de rente
te wijzigen;

2° de aflossing te verlengen, de aflossing te schorsen en toe te
stemmen in een wijziging van de voorwaarden waaronder zij moet
gebeuren;

3° te aanvaarden dat de schuldvorderingen van de obligatiehouders
worden vervangen door aandelen; dergelijk besluit blijft zonder gevolg
wanneer het niet binnen drie maanden door een statutenwijziging is
goedgekeurd, tenzij de algemene vergadering van aandeelhouders
vooraf haar toestemming heeft gegeven met inachtneming van de
voorschriften voor statutenwijziging;

4° regelingen te aanvaarden om bijzondere zekerheden te stellen ten
gunste van de obligatiehouders of de reeds gestelde zekerheden te
wijzigen of op te heffen.

Art. 6:94. Geen enkel besluit van de algemene vergadering van
obligatiehouders tot wijziging van de uitgiftevoorwaarden heeft uit-
werking zonder de uitdrukkelijke instemming van de vennootschap.

De algemene vergadering van obligatiehouders kan, met gewone
meerderheid van stemmen, zonder toestemming van de vennootschap
bewarende maatregelen nemen.

Afdeling 3. Bijeenroeping van de algemene vergadering van obliga-
tiehouders.

Art. 6:95. Het bestuursorgaan en, in voorkomend geval, de commis-
saris, kunnen een algemene vergadering van de obligatiehouders
bijeenroepen en haar agenda bepalen.

Zij zijn verplicht de algemene vergadering van obligatiehouders
binnen drie weken bijeen te roepen wanneer obligatiehouders die een
vijfde van het bedrag van de in omloop zijnde effecten vertegenwoor-
digen, dat vragen, met ten minste de door de betrokken obligatiehou-
ders voorgestelde agendapunten.

Art. 6:96. § 1. De oproeping tot de algemene vergadering bevat de
agenda en wordt gedaan door middel van een aankondiging geplaatst
in het Belgisch Staatsblad en in een nationaal uitgegeven blad, op papier
of elektronisch, ten minste vijftien dagen voor de vergadering, of dertig
dagen indien de obligaties zijn toegelaten tot de verhandeling op een
gereglementeerde markt. Aan de obligatiehouders op naam worden de
oproepingen vijftien dagen voor de vergadering medegedeeld; deze
mededeling gebeurt overeenkomstig artikel 2:32. Wanneer alle obliga-
ties op naam zijn, volstaat deze mededeling. De agenda bevat de te
behandelen onderwerpen en de voorstellen van besluiten die aan de
vergadering worden voorgelegd.

§ 2. Heeft de vennootschap gedematerialiseerde obligaties uitgege-
ven, dan gebeurt de oproeping door middel van een aankondiging die
ten minste vijftien dagen vóór de vergadering wordt geplaatst:

1° in het Belgisch Staatsblad;

2° in een nationaal verspreid blad, op papier of elektronisch;

3° als de vennootschap een vennootschapswebsite heeft als bedoeld
in artikel 2:31, op de vennootschapswebsite.

Afdeling 4. Deelneming aan de algemene vergadering van obligatie-
houders.

Art. 6:97. De statuten bepalen de formaliteiten die moeten worden
vervuld om tot de algemene vergadering van obligatiehouders te
worden toegelaten.

Art. 6:98. De statuten kunnen de in artikel 6:75 bedoelde regeling
voor deelname op afstand, onder dezelfde voorwaarden, uitbreiden tot
de algemene vergadering van obligatiehouders.

Afdeling 5. Verloop van de algemene vergadering van obligatiehou-
ders.

Art. 6:99. Op elke algemene vergadering van obligatiehouders wordt
een aanwezigheidslijst bijgehouden.

Art. 6:100. De algemene vergadering van obligatiehouders kan alleen
dan op geldige wijze beraadslagen en besluiten wanneer de aanwezige
leden ten minste de helft van het bedrag van de in omloop zijnde
effecten vertegenwoordigen.

Is deze voorwaarde niet vervuld, dan is een nieuwe bijeenroeping
nodig en de tweede vergadering beraadslaagt en besluit op geldige
wijze, ongeacht het vertegenwoordigde bedrag van de effecten in
omloop.

Section 2. Pouvoirs.

Art. 6:93. L’assemblée générale des obligataires a le pouvoir de
modifier les conditions d’émission. Elle a notamment le pouvoir:

1° de proroger une ou plusieurs échéances d’intérêts, de consentir à
la réduction du taux de l’intérêt ou d’en modifier les conditions de
paiement;

2° de prolonger la durée du remboursement, de le suspendre et de
consentir des modifications aux conditions dans lesquelles il doit avoir
lieu;

3° d’accepter la substitution d’actions aux créances des obligataires;
cette décision restera sans effet si elle n’a pas été acceptée par une
modification des statuts, dans les trois mois, à moins que l’assemblée
générale des actionnaires n’ait antérieurement donné son consentement
dans les formes prescrites pour une modification des statuts;

4° d’accepter des dispositions ayant pour objet, soit d’accorder des
sûretés particulières au profit des obligataires, soit de modifier ou de
supprimer les sûretés déjà attribuées.

Art. 6:94. Aucune décision de l’assemblée générale des obligataires
modifiant les conditions d’émission ne produit ses effets sans l’accord
exprès de la société.

L’assemblée générale des obligataires peut prendre, à la majorité
simple des voix, des actes conservatoires sans l’autorisation de la
société.

Section 3. Convocation de l’assemblée générale des obligataires.

Art. 6:95. L’organe d’administration et, le cas échéant, le commissaire
peut convoquer les obligataires en assemblée générale et fixer son ordre
du jour.

Ils sont obligés de convoquer l’assemblée générale des obligataires
dans les trois semaines à la demande d’obligataires représentant le
cinquième du montant des titres en circulation, avec au moins les points
de l’ordre du jour proposés par les obligataires concernés.

Art. 6:96. § 1er. La convocation à l’assemblée générale des obligataires
contient l’ordre du jour et est faite par annonce insérée dans le Moniteur
belge et dans un organe de presse de diffusion nationale, papier ou
électronique, au moins quinze jours avant l’assemblée, ou trente jours
s’il s’agit d’obligations admises à la négociation sur un marché
réglementé. Ces convocations seront communiquées quinze jours avant
l’assemblée aux obligataires nominatifs; cette communication se fait
conformément à l’article 2:32. Quand toutes les obligations sont
nominatives, la société peut se limiter à cette communication. L’ordre
du jour contient l’indication des sujets à traiter ainsi que les proposi-
tions de décisions qui seront soumises à l’assemblée.

§ 2. Si la société a émis des obligations dématérialisées, l’assemblée
générale est convoquée par une annonce insérée au moins quinze jours
avant l’assemblée:

1° dans le Moniteur belge;

2° dans un organe de presse de diffusion nationale, papier ou
électronique;

3° lorsque la société dispose d’un site internet visé à l’article 2:31, sur
le site internet de la société.

Section 4. Participation à l’assemblée générale des obligataires.

Art. 6:97. Les statuts déterminent les formalités à accomplir pour être
admis à l’assemblée générale des obligataires.

Art. 6:98. Les statuts peuvent étendre le régime de participation à
distance visé à l’article 6:75, aux mêmes conditions, à l’assemblée
générale des obligataires.

Section 5. Tenue de l’assemblée générale des obligataires.

Art. 6:99. Il est tenu à chaque assemblée générale des obligataires une
liste des présences.

Art. 6:100. L’assemblée générale des obligataires ne peut valablement
délibérer et statuer que lorsque ses membres représentent la moitié au
moins du montant des titres en circulation.

Si cette condition n’est pas remplie, une nouvelle convocation est
nécessaire et la deuxième assemblée délibère et décide valablement,
quel que soit le montant représenté des titres en circulation.
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Een voorstel is alleen dan aangenomen wanneer het is goedgekeurd
door leden die, uit eigen naam of als gemachtigde, gezamenlijk
stemmen uitbrengen die ten minste drie vierde van het bedrag van de
obligaties waarvoor aan de stemming is deelgenomen, vertegenwoor-
digen.

Tenzij alle obligaties op naam zijn, worden de genomen besluiten
binnen vijftien dagen bekendgemaakt in de Bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad.

Art. 6:101. Indien er verschillende soorten van obligaties zijn en het
besluit van de algemene vergadering van obligatiehouders een wijzi-
ging van de respectievelijke daaraan verbonden rechten ten gevolge
kan hebben, dienen de houders van elke soort van obligaties afzonder-
lijk te worden bijeengeroepen in een bijzondere vergadering en dient er
voor elke soort te worden voldaan aan de voorwaarden van aanwezig-
heid en van meerderheid bepaald in artikel 6:100.

Art. 6:102. De notulen van de algemene vergaderingen van obliga-
tiehouders worden ondertekend door de leden van het bureau en door
de obligatiehouders die erom verzoeken; kopieën voor derden worden
ondertekend door één of meer vertegenwoordigingsbevoegde leden
van het bestuursorgaan.

Art. 6:103. Mits inachtneming van de oproepingsformaliteiten bedoeld
in de artikelen 6:95 en 6:96, kunnen alle besluiten die tot de
bevoegdheid van de algemene vergadering van obligatiehouders
behoren via elektronische weg of via schriftelijk akkoord worden
genomen. Een besluit is in dat geval alleen dan aangenomen wanneer
het akkoord wordt verkregen, via elektronische weg of via schriftelijk
akkoord, van obligatiehouders die ten minste drie vierde vertegenwoor-
digen van het bedrag van de bestaande obligaties.

De Koning kan de aard en de toepassingsvoorwaarden van de in het
eerste lid bedoelde elektronische weg en het te verkrijgen schriftelijk
akkoord verduidelijken.

Afdeling 6. Wijze van uitoefening van het stemrecht.

Art. 6:104. Alle obligatiehouders kunnen in persoon of bij volmacht
stemmen.

TITEL 5. Het vermogen van de vennootschap.

HOOFDSTUK 1. Uitgifte van nieuwe aandelen en toetreding.

Afdeling 1. Gemeenschappelijke bepalingen.

Art. 6:105. Op nieuwe aandelen kan slechts worden ingeschreven
door de personen die aan de in de artikelen 6:52 en 6:54 bepaalde
voorwaarden voldoen om aandeelhouder te kunnen worden.

Art. 6:106. § 1. Niettegenstaande andersluidende statutaire bepaling,
kunnen aandeelhouders zonder statutenwijziging op aandelen inschrij-
ven, in voorkomend geval onder de voorwaarden bepaald in de
statuten.

Niettegenstaande andersluidende statutaire bepaling, kunnen der-
den zonder statutenwijziging toetreden door op aandelen in te
schrijven indien zij voldoen aan de statutaire vereisten om aandeelhou-
der te worden. De statuten kunnen bepalen dat het bevoegde orgaan
een kandidaat verwerver kan weigeren, op voorwaarde dat de
weigering wordt gemotiveerd.

De uitgegeven aandelen moeten volledig en, niettegenstaande anders-
luidende bepaling, onvoorwaardelijk zijn geplaatst.

Art. 6:107. § 1. De vennootschap mag niet inschrijven op haar eigen
aandelen, noch rechtstreeks, noch door een dochtervennootschap, noch
door een persoon die handelt in eigen naam maar voor rekening van de
vennootschap of de dochtervennootschap.

De persoon die in eigen naam maar voor rekening van de vennoot-
schap of van de dochtervennootschap op aandelen bedoeld in het eerste
lid heeft ingeschreven, wordt geacht voor eigen rekening te hebben
gehandeld.

Alle rechten verbonden aan aandelen blijven geschorst zolang die
aandelen of die certificaten niet zijn vervreemd.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de inschrijving op aandelen
van een vennootschap door een dochtervennootschap die in haar
hoedanigheid van professionele effectenhandelaar, een beursvennoot-
schap of een kredietinstelling is.

Art. 6:108. § 1. Het bestuursorgaan is bevoegd om over de uitgifte van
nieuwe aandelen te beslissen, tenzij de statuten bepalen dat deze
bevoegdheid bij de algemene vergadering ligt.

Het bestuursorgaan kan slechts aandelen van een reeds bestaande
soort uitgeven, tenzij de algemene vergadering, bij een besluit genomen
volgens de regels voor een statutenwijziging, het bestuursorgaan
specifiek heeft gemachtigd om een nieuwe soort aandelen uit te geven.

Une proposition n’est acceptée que lorsqu’elle est approuvée par des
obligataires présents ou représentés dont les voix représentant les trois
quarts au moins du montant des obligations pour lesquelles il est pris
part au vote.

Sauf si toutes les obligations sont nominatives, les décisions prises
sont publiées, dans les quinze jours, aux Annexes du Moniteur belge.

Art. 6:101. Lorsqu’il existe plusieurs classes d’obligations et que la
décision de l’assemblée générale des obligataires est de nature à
modifier leurs droits respectifs, les obligataires de chacune des classes
doivent être convoqués en assemblée spéciale et il convient de réunir
dans chaque classe les conditions de présence et de majorité requises
par l’article 6:100.

Art. 6:102. Les procès-verbaux des assemblées générales des obliga-
taires sont signés par les membres du bureau et par les obligataires qui
le demandent; les copies à délivrer aux tiers sont signées par un ou
plusieurs membres de l’organe d’administration ayant le pouvoir de
représentation.

Art. 6:103. Moyennant le respect des formalités de convocation visées
aux articles 6:95 et 6:96, toutes les décisions qui relèvent du pouvoir de
l’assemblée générale des obligataires peuvent être prises par voie
électronique ou par accord écrit. Aucune décision n’est admise dans ce
cas que si l’accord est obtenu, par voie électronique ou par accord écrit,
d’obligataires représentant les trois quarts au moins du montant des
obligations existantes.

Le Roi peut préciser la nature et les conditions d’application de la
voie électronique et de l’accord écrit à obtenir visés à l’alinéa 1er.

Section 6. Modalités de l’exercice du droit de vote.

Art. 6:104. Tous les obligataires peuvent voter en personne ou par
procuration.

TITRE 5. Du patrimoine de la société.

CHAPITRE 1er. Émission d’actions nouvelles et admission.

Section 1re. Dispositions communes.

Art. 6:105. Seules les personnes répondant aux conditions définies
aux articles 6:52 et 6:54 pour pouvoir devenir actionnaire peuvent
souscrire des actions nouvelles.

Art. 6:106. § 1er. Nonobstant toute disposition statutaire contraire, les
actionnaires peuvent souscrire à des actions sans modification statu-
taire, le cas échéant dans les conditions prévues par les statuts.

Nonobstant toute disposition statutaire contraire, les tiers peuvent
être admis sans modification statutaire en souscrivant à des actions s’ils
satisfont aux exigences statutaires pour devenir actionnaires. Les
statuts peuvent prévoir que l’organe compétent peut refuser un
candidat actionnaires à condition de motiver son refus.

Les actions émises doivent être intégralement et, nonobstant toute
disposition contraire, inconditionnellement souscrites.

Art. 6:107. § 1er. La société ne peut souscrire ses propres actions, ni
directement, ni par une société filiale, ni par une personne agissant en
son nom propre mais pour le compte de la société ou de la société filiale.

La personne qui a souscrit des actions visées à l’alinéa 1er en son nom
propre mais pour le compte de la société ou de la société filiale est
censée avoir souscrit pour son propre compte.

Tous les droits afférents aux actions sont suspendus, tant que ces
actions n’ont pas été aliénés.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable à la souscription d‘actions
d’une société par une société filiale qui est, en sa qualité d’opérateur
professionnel sur titres, une société de bourse ou un établissement de
crédit.

Art. 6:108. § 1er. L’organe d’administration a le pouvoir de décider de
l’émission d’actions nouvelles, sauf si les statuts prévoient que ce
pouvoir appartient à l’assemblée générale.

L’organe d’administration ne peut émettre que des actions d’une
classe déjà existante, à moins que l’assemblée générale, par une
décision prise conformément aux règles relatives à la modification des
statuts, n’ait spécialement habilité l’organe d’administration à émettre
une nouvelle classe d’actions.
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De statuten kunnen de modaliteiten van dergelijke uitgifte vastleg-
gen, en kunnen, al dan niet per soort, een maximum aantal aldus uit te
geven aandelen vaststellen.

§ 2. Het bestuursorgaan doet op de gewone algemene vergadering
verslag over de uitgifte van nieuwe aandelen gedurende het voor-
gaande boekjaar. Dat verslag bevat ten minste het aantal bestaande en
nieuwe aandeelhouders die inschreven op nieuwe aandelen, het aantal
en de soort aandelen waarop zij hebben ingeschreven, de betaalde
vergoeding, de verantwoording van de uitgifteprijs, in zoverre deze
niet statutair wordt bepaald, en de eventuele andere modaliteiten. De
statuten kunnen bepalen dat ook de identiteit van de bestaande en
nieuwe aandeelhouders moet worden vermeld.

Deze gegevens worden opgenomen in het jaarverslag of, bij gebrek
daaraan, in een stuk dat samen met de jaarrekening moet worden
neergelegd, dan wel in een afzonderlijk verslag dat wordt neergelegd
en bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°. Een
kopie ervan kan worden verkregen overeenkomstig artikel 6:70, § 2.

Het bestuursorgaan werkt het aandelenregister bij. Meer bepaald
worden vermeld: het aantal nieuwe aandelen, in voorkomend geval de
soort, de identiteit van de inschrijvers, de datum waarop de aandelen
worden uitgegeven, de inschrijvingsprijs en de gedane stortingen.

Art. 6:109. Tenzij de statuten anders bepalen, moeten aandelen bij
hun uitgifte worden volgestort.

Afdeling 2. Inbreng in natura.

Art. 6:110. § 1. Ingeval van inbreng in natura zet het bestuursorgaan
in het in artikel 6:108, § 2, bedoelde verslag uiteen waarom de inbreng
van belang is voor de vennootschap. Het verslag bevat een beschrijving
van elke inbreng in natura en bevat daarvan een gemotiveerde
waardering. Het geeft aan welke vergoeding als tegenprestatie voor de
inbreng wordt verstrekt. Het bestuursorgaan deelt dit verslag in
ontwerp mee aan de commissaris of, als er geen commissaris is, een
door het bestuursorgaan aangestelde bedrijfsrevisor.

De commissaris of, als er geen commissaris is, een bedrijfsrevisor
aangewezen door het bestuursorgaan, onderzoekt in het in arti-
kel 6:108, § 2, bedoelde verslag de door het bestuursorgaan gegeven
beschrijving van elke inbreng in natura, de toegepaste waardering en
de daartoe aangewende waarderingsmethoden. Het verslag moet
aangeven of de waarden waartoe de toegepaste methoden leiden, ten
minste overeenkomen met de waarde van de inbreng die in de akte
wordt vermeld. Het vermeldt welke werkelijke vergoeding als tegen-
prestatie voor de inbreng wordt verstrekt.

In het in het eerste lid bedoelde verslag, waarbij het in het tweede lid
bedoelde verslag wordt gevoegd, geeft het bestuursorgaan in voorko-
mend geval aan waarom het van de conclusies van dit laatste verslag
afwijkt.

De hierboven bedoelde verslagen worden neergelegd en bekendge-
maakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°. Zij worden in de
agenda vermeld van de eerstvolgende algemene vergadering of, indien
de statuten bepalen dat de bevoegdheid tot uitgifte van nieuwe
aandelen bij de algemene vergadering ligt, in de agenda van de
algemene vergadering die over de uitgifte besluit. Een kopie ervan kan
worden verkregen overeenkomstig artikel 6:70, § 2.

Wanneer de in het eerste lid bedoelde beschrijving en verantwoor-
ding door het bestuursorgaan, of van de in het tweede lid bedoelde
waardering en verklaring van de commissaris of van de bedrijfsrevisor
ontbreekt, is het besluit van de algemene vergadering nietig. Indien de
inbreng zonder uitgifte van nieuwe aandelen plaatsvindt, is het besluit
van het bestuursorgaan nietig wanneer het verslag van het bestuurs-
orgaan of het verslag van de commissaris of bedrijfsrevisor over de
inbreng in natura ontbreekt.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer een inbreng in natura
plaatsvindt:

1° in de vorm van effecten of geldmarktinstrumenten zoals bepaald
in artikel 2, 31° en 32°, van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het
toezicht op de financiële sector en de financiële diensten, die worden
gewaardeerd tegen de gewogen gemiddelde koers waartegen zij
gedurende de drie maanden voorafgaand aan de daadwerkelijke
datum van de verwezenlijking van de inbreng in natura op een of meer
gereglementeerde markten zoals bepaald in artikel 3, 7°, 8° en 9°, van
de wet van 21 november 2017 over de infrastructuren voor de markten
voor financiële instrumenten en houdende omzetting van richtlijn
2014/65/EU worden verhandeld;

Les statuts peuvent définir les modalités d’une telle émission et
peuvent, par classe ou non, fixer un montant maximum d’actions à
émettre par cette voie.

§ 2. L’organe d’administration fait rapport à l’assemblée générale
ordinaire sur l’émission d’actions nouvelles au cours de l’exercice
précédent. Ce rapport contient au moins le nombre des actionnaires
existants et nouveaux qui ont souscrit des actions nouvelles, le nombre
et la classe d’actions auxquelles ils ont souscrit, le montant versé, la
justification du prix d’émission, dans la mesure où cela n’est pas
déterminé par les statuts et les autres modalités éventuelles. Les statuts
peuvent prévoir que l’identité des actionnaires existants ou nouvelle-
ment admis soit également mentionnée.

Ces informations figurent dans le rapport de gestion ou, à défaut,
dans un document à déposer en même temps que les comptes annuels,
ou dans un rapport distinct qui est déposé et publié conformément les
articles 2:8 et 2:14, 4°. Une copie peut en être obtenue conformément à
l’article 6:70, § 2.

L’organe d’administration met à jour le registre des actions. Sont plus
précisément mentionnés: le nombre d’actions nouvelles, le cas échéant
la classe, l’identité des souscripteurs, la date à laquelle les actions ont
été émises, le prix de souscription et les versements effectués.

Art. 6:109. Sauf disposition contraire des statuts, les actions doivent
être libérées à leur émission.

Section 2. Apport en nature.

Art. 6:110. § 1er. En cas d’apport en nature, l’organe d’administration
expose dans un rapport visé à l’article 6:108, § 2, l’intérêt que l’apport
présente pour la société. Le rapport comporte une description de
chaque apport en nature et en donne une évaluation motivée. Il indique
quelle est la rémunération attribuée en contrepartie de l’apport.
L’organe d’administration communique ce rapport en projet au com-
missaire ou, lorsqu’il n’y a pas de commissaire, au réviseur d’entrepri-
ses désigné par l’organe d’administration.

Le commissaire ou, lorsqu’il n’y a pas de commissaire, un réviseur
d’entreprises désigné par l’organe d’administration, examine dans le
rapport visé à l’article 6:108, § 2, la description faite par l’organe
d’administration de chaque apport en nature, l’évaluation adoptée et
les modes d’évaluation appliqués. Le rapport doit indiquer si les
valeurs auxquelles conduisent ces modes d’évaluation correspondent
au moins à la valeur de l’apport mentionné dans l’acte. Il indique quelle
est la rémunération réelle attribuée en contrepartie de l’apport.

Dans le rapport visé à l’alinéa 1er, auquel est joint le rapport visé à
l’alinéa 2, l’organe d’administration indique, le cas échéant, les raisons
pour lesquelles il s’écarte des conclusions de ce dernier rapport.

Les rapports précités sont déposés et publiés conformément aux
articles 2:8 et 2:14, 4°. Ils sont annoncés dans l’ordre du jour de la
première assemblée générale qui suit ou, si les statuts prévoient que
l’assemblée générale a le pouvoir d’émission d’actions nouvelles, dans
l’ordre du jour de l’assemblée générale qui décide de l’émission. Une
copie peut en être obtenue conformément à l’article 6:70, § 2.

En cas d’absence de la description et de la justification par l’organe
d’administration, prévue à l’alinéa 1er, ou de l’évaluation et de la
déclaration par le commissaire ou le réviseur d’entreprises, prévue à
l’alinéa 2, la décision de l’assemblée générale est nulle. Si l’apport ne
donne pas lieu à l’émission d’actions nouvelles, la décision de l’organe
d’administration est nulle en l’absence du rapport de celui-ci ou du
rapport du commissaire ou du réviseur d’entreprises sur l’apport en
nature.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsqu’un apport en nature
est constitué:

1° de valeurs mobilières ou d’instruments du marché monétaire visés
à l’article 2, 31° et 32°, de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance
du secteur financier et aux services financiers, évalués au cours moyen
pondéré auquel ils ont été négociés sur un ou plusieurs marchés
réglementés visés à l’article 3, 7°, 8° et 9°, de la loi du 21 novem-
bre 2017 relative aux infrastructures des marchés d’instruments finan-
ciers et portant transposition de la directive 2014/65/UE durant les
trois mois précédant la date effective de la réalisation de l’apport en
nature;
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2° in de vorm van andere vermogensbestanddelen dan de in het 1°
bedoelde effecten en geldmarktinstrumenten, die reeds door een
bedrijfsrevisor zijn gewaardeerd en wanneer aan de volgende voor-
waarden is voldaan:

a) de waarde in het economisch verkeer werd bepaald op een datum
die niet meer dan zes maanden aan de effectieve datum van de inbreng
voorafgaat;

b) de waardering is uitgevoerd met inachtneming van de algemeen
aanvaarde normen en beginselen voor de waardering van de categorie
vermogensbestanddelen die de inbreng vormen;

3° in de vorm van andere vermogensbestanddelen dan de in het 1°
bedoelde effecten en geldmarktinstrumenten, waarbij de waarde in het
economisch verkeer van elk vermogensbestanddeel is afgeleid uit de
jaarrekening van het voorgaande boekjaar, mits de jaarrekening door de
commissaris of door de met de controle van de jaarrekening belaste
persoon werd gecontroleerd en mits het verslag van die persoon een
verklaring zonder voorbehoud bevat.

Paragraaf 1 is evenwel van toepassing op de herwaardering waartoe
wordt overgegaan op initiatief en onder de verantwoordelijkheid van
het bestuursorgaan:

1° op het in paragraaf 2, eerste lid, 1°, bepaalde geval indien de koers
is beïnvloed door uitzonderlijke omstandigheden die zouden leiden tot
een aanzienlijke wijziging van de waarde van het vermogensbestand-
deel op de effectieve datum van de inbreng ervan, met inbegrip van
situaties waarin de markt voor die effecten of geldmarktinstrumenten
niet meer liquide is;

2° op de in paragraaf 2, eerste lid, 2° en 3° bepaalde gevallen indien
nieuwe bijzondere omstandigheden zouden leiden tot een aanzienlijke
wijziging van de waarde in het economisch verkeer van het vermo-
gensbestanddeel op de effectieve datum van de inbreng ervan.

Bij het ontbreken van een herwaardering zoals bedoeld in paragraaf
2, tweede lid, 2°, kunnen een of meer aandeelhouders die op de dag van
de inbreng gezamenlijk ten minste 5 % van de aandelen in hun bezit
hebben, een waardering volgens paragraaf 1 door een bedrijfsrevisor
eisen.

Deze eis kan worden ingediend tot de effectieve datum van de
inbreng van het vermogensbestanddeel, op voorwaarde dat zij op
datum van de eis nog steeds gezamenlijk ten minste 5 % van de
aandelen op de dag van de inbreng, in hun bezit hebben.

De kosten van deze herwaardering komen ten laste van de vennoot-
schap.

§ 3. In de gevallen bepaald in paragraaf 2 waarin de inbreng
plaatsvindt zonder toepassing van paragraaf 1, legt het bestuursorgaan
binnen één maand na de effectieve datum van de inbreng van het
vermogensbestanddeel een verklaring neer en maakt deze bekend
overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°, waarin de volgende
inlichtingen worden vermeld:

1° een beschrijving van de desbetreffende inbreng in natura;

2° de naam van de inbrenger;

3° de waarde van deze inbreng, de herkomst van deze waardering,
en in voorkomend geval, de waarderingsmethode;

4° het aantal aandelen die tegen elke inbreng in natura zijn
uitgegeven;

5° een attest dat er zich geen nieuwe bijzondere omstandigheden
hebben voorgedaan ten opzichte van de oorspronkelijke waardering
die deze kunnen beïnvloeden.

§ 4. Indien de uitgifte van aandelen door het bestuursorgaan plaats-
vindt tegen een inbreng in natura met toepassing van de procedure
bepaald in paragraaf 2 wordt, vóór de inbreng is verwezenlijkt, een
aankondiging neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de arti-
kelen 2:8 en 2:14, 4°, die de datum van het besluit tot uitgifte alsook de
in paragraaf 3 bedoelde informatie bevat. In dat geval houdt de in
paragraaf 3 bedoelde verklaring enkel in dat zich sinds de openbaar-
making van de aankondiging geen nieuwe bijzondere omstandigheden
hebben voorgedaan.

Afdeling 3. Garantie en aansprakelijkheid.

Art. 6:111. Niettegenstaande andersluidende bepaling, zijn de leden
van het bestuursorgaan jegens de belanghebbenden hoofdelijk gehou-
den:

1° voor de aandelen waarvoor niet op geldige wijze zou zijn
ingeschreven overeenkomstig artikel 6:106; zij worden van rechtswege
als inschrijvers ervan beschouwd;

2° tot werkelijke storting van de aandelen waarvoor zij overeenkom-
stig de bepaling onder 1° als inschrijvers worden beschouwd;

2° d’éléments d’actif autres que les valeurs mobilières et instruments
du marché monétaire visés au 1°, qui ont déjà été évalués par un
réviseur d’entreprises et pour autant qu’il soit satisfait aux conditions
suivantes:

a) la juste valeur est déterminée à une date qui ne précède pas de plus
de six mois la réalisation effective de l’apport;

b) l’évaluation a été réalisée conformément aux principes et aux
normes d’évaluation généralement reconnus pour le type d’élément
d’actif constituant l’apport;

3° d’éléments d’actif autres que les valeurs mobilières et instruments
du marché monétaire visés au 1° dont la juste valeur est tirée, pour
chaque élément d’actif, des comptes annuels de l’exercice financier
précédent, à condition que les comptes annuels aient été contrôlés par
le commissaire ou par la personne chargée du contrôle des comptes
annuels et à condition que le rapport de cette personne comprenne une
attestation sans réserve.

Le paragraphe 1er s’applique toutefois à la réévaluation effectuée à
l’initiative et sous la responsabilité de l’organe d’administration:

1° dans le cas prévu au paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, si le prix a été
affecté par des circonstances exceptionnelles pouvant modifier sensi-
blement la valeur de l’élément d’actif à la date effective de son apport,
notamment dans les cas où le marché de ces valeurs mobilières ou de
ces instruments du marché monétaire n’est plus liquide;

2° dans les cas prévus au paragraphe 2, alinéa 1er, 2° et 3°, si des
circonstances particulières nouvelles peuvent modifier sensiblement la
juste valeur de l’élément d’actif à la date effective de son apport.

Faute d’une réévaluation telle que visée au paragraphe 2, alinéa 2, 2°,
un ou plusieurs actionnaires détenant un pourcentage total d’au moins
5 % des actions de la société au jour de l’apport peuvent demander une
évaluation par un réviseur d’entreprises conformément au paragraphe
1er.

Cette demande peut être faite jusqu’à la date effective de l’apport de
l’élément d’actif, à condition que, à la date de la demande, le ou les
actionnaires en question détiennent toujours un pourcentage total d’au
moins 5 % des actions au jour de l’apport.

Les frais de cette réévaluation sont à charge de la société.

§ 3. Dans les cas visés au paragraphe 2 où l’apport a lieu sans
application du paragraphe 1er, l’organe d’administration dépose une
déclaration et la publie conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°, dans
le délai d’un mois suivant la date effective de l’apport de l’élément
d’actif. Cette déclaration contient les éléments suivants:

1° une description de l’apport en nature concerné;

2° le nom de l’apporteur;

3° la valeur de cet apport, l’origine de cette évaluation et, le cas
échéant, le mode d’évaluation;

4° le nombre des actions émises en contrepartie de chaque apport en
nature;

5° une attestation selon laquelle aucune circonstance nouvelle
susceptible d’influencer l’évaluation initiale n’est survenue.

§ 4. Si l’émission d’actions a lieu contre un apport en nature en
application de la procédure prévue au paragraphe 2, un avis indiquant
la date à laquelle la décision d’émettre les actions a été prise et
contenant les éléments mentionnés au paragraphe 3, est déposé et
publié conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°, avant la réalisation de
l’apport. Dans ce cas, la déclaration prévue au paragraphe 3, doit
uniquement attester qu’aucune circonstance particulière nouvelle n’est
survenue depuis la publication de l’avis.

Section 3. Garantie et responsabilité.

Art. 6:111. Nonobstant toute disposition contraire, les membres de
l’organe d’administration sont tenus solidairement envers les intéres-
sés:

1° des actions qui ne seraient pas valablement souscrites conformé-
ment à l’article 6:106; ils en sont de plein droit réputés souscripteurs;

2° de la libération effective des actions dont ils sont réputés
souscripteurs en vertu du 1°.

33380 MONITEUR BELGE — 04.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



3° tot volstorting van de aandelen waarop is ingeschreven in strijd
met artikel 6:106, § 1.

Art. 6:112. Niettegenstaande andersluidende bepaling, zijn de leden
van het bestuursorgaan jegens de belanghebbenden hoofdelijk aanspra-
kelijk voor de schade die het onmiddellijke en rechtstreekse gevolg is
hetzij van het ontbreken of de onjuistheid van de vermeldingen
voorgeschreven door artikel 6:110, hetzij van de kennelijke overwaar-
dering van inbrengen in natura.

Art. 6:113. Zij die een verbintenis voor derden hebben aangegaan,
worden geacht persoonlijk verbonden te zijn indien de naam van de
lastgevers niet is aangegeven in de akte, of indien de overgelegde
lastgeving niet als geldig wordt erkend. De leden van het bestuursor-
gaan zijn hoofdelijk gehouden tot nakoming van die verbintenissen.

HOOFDSTUK 2. Instandhouding van het vermogen van de vennoot-
schap.

Afdeling 1. Uitkeringen aan de aandeelhouders en tantièmes.

Art. 6:114. De algemene vergadering is bevoegd tot bestemming van
de winst en tot vaststelling van de uitkeringen.

De statuten kunnen aan het bestuursorgaan de bevoegdheid delege-
ren om binnen de grenzen van de artikelen 6:115 en 6:116 over te gaan
tot uitkeringen uit de winst van het lopende boekjaar of uit de winst
van het voorgaande boekjaar zolang de jaarrekening van dat boekjaar
nog niet is goedgekeurd, in voorkomend geval verminderd met het
overgedragen verlies of vermeerderd met de overgedragen winst.

Art. 6:115. Geen uitkering mag gebeuren indien het nettoactief van de
vennootschap negatief is of ten gevolge daarvan negatief zou worden.
Indien de vennootschap beschikt over eigen vermogen dat krachtens de
wet of de statuten onbeschikbaar is, mag geen uitkering gebeuren
indien het nettoactief is gedaald of door een uitkering zou dalen tot
beneden het bedrag van dit onbeschikbare eigen vermogen. Voor de
toepassing van deze bepaling wordt het niet afgeschreven gedeelte van
de herwaarderingsmeerwaarden als onbeschikbaar beschouwd.

Het nettoactief van de vennootschap wordt bepaald op grond van de
laatste goedgekeurde jaarrekening of van een recentere staat van activa
en passiva. In de vennootschappen waarin een commissaris is benoemd,
beoordeelt hij deze staat. Het beoordelingsverslag van de commissaris
wordt bij zijn jaarlijks controleverslag gevoegd.

Onder nettoactief moet worden verstaan het totaalbedrag van de
activa, verminderd met de voorzieningen, de schulden en behoudens in
uitzonderingsgevallen, te vermelden en te motiveren in de toelichting
bij de jaarrekening, de nog niet afgeschreven bedragen van de
oprichtings- en uitbreidingskosten en de kosten voor onderzoek en
ontwikkeling.

Art. 6:116. Het besluit van de algemene vergadering tot uitkering
heeft slechts uitwerking nadat het bestuursorgaan heeft vastgesteld dat
de vennootschap, volgens de redelijkerwijs te verwachten ontwikkelin-
gen, na de uitkering in staat zal blijven haar schulden te voldoen
naarmate deze opeisbaar worden over een periode van ten minste
twaalf maanden te rekenen van de datum van de uitkering.

Het besluit van het bestuursorgaan wordt verantwoord in een
verslag dat niet wordt neergelegd. In de vennootschappen waarin een
commissaris is benoemd, beoordeelt hij de historische en prospectieve
boekhoudkundige en financiële gegevens van dit verslag. De commis-
saris vermeldt in zijn jaarlijks controleverslag dat hij deze opdracht
heeft uitgevoerd.

Art. 6:117. Indien komt vast te staan dat de leden van het
bestuursorgaan bij het nemen van het besluit als bedoeld in artikel 6:116
wisten of, gezien de omstandigheden, behoorden te weten dat de
vennootschap ten gevolge van de uitkering redelijk niet meer in staat
zou zijn haar schulden te voldoen zoals bepaald in artikel 6:116, zijn zij
tegenover de vennootschap en derden hoofdelijk aansprakelijk voor
alle daaruit voortvloeiende schade.

De vennootschap kan elke uitkering die in strijd met de artike-
len 6:115 en 6:116 is verricht van de aandeelhouders terugvorderen,
ongeacht hun goede of kwade trouw.

Afdeling 2. Financiering van de verkrijging van aandelen van de
vennootschap door derden.

Art. 6:118. § 1. De vennootschap mag slechts middelen voorschieten,
leningen toestaan of zekerheden stellen met het oog op de verkrijging
van haar aandelen door derden onder de volgende voorwaarden:

1° de verrichting is toegelaten door een voorafgaand besluit van de
algemene vergadering, genomen met naleving van de aanwezigheids-
en meerderheidsvereisten voorgeschreven voor een statutenwijziging;

2° de verrichting gebeurt onder de verantwoordelijkheid van het
bestuursorgaan dat ter zake een verslag opstelt waarin de redenen voor
de verrichting en de voorwaarden waartegen deze plaatsvindt worden

3° de la libération d’actions souscrites en violation de l’article 6:106,
§ 1er.

Art. 6:112. Nonobstant toute disposition contraire, les membres de
l’organe d’administration sont responsables solidairement envers les
intéressés du préjudice qui est une suite immédiate et directe soit de
l’absence ou de la fausseté des mentions prescrites par l’article 6:110,
soit de la surévaluation manifeste des apports en nature.

Art. 6:113. Ceux qui ont pris un engagement pour des tiers sont
réputés personnellement obligés si le nom des mandants n’a pas été
mentionné dans l’acte ou si le mandat produit n’est pas valable. Les
membres de l’organe d’administration sont solidairement tenus de ces
engagements.

CHAPITRE 2. Maintien du patrimoine de la société.

Section 1re. Des distributions aux actionnaires et tantièmes.

Art. 6:114. L’assemblée générale a le pouvoir de décider de l’affecta-
tion du bénéfice et du montant des distributions.

Les statuts peuvent déléguer à l’organe d’administration le pouvoir
de procéder, dans les limites des articles 6:115 et 6:116, à des
distributions provenant du bénéfice de l’exercice en cours ou du
bénéfice de l’exercice précédent tant que les comptes annuels de cet
exercice n’ont pas été approuvés, le cas échéant réduit de la perte
reportée ou majoré du bénéfice reporté.

Art. 6:115. Aucune distribution ne peut être faite si l’actif net de la
société est négatif ou le deviendrait à la suite d’une telle distribution. Si
la société dispose de capitaux propres qui sont légalement ou
statutairement indisponibles, aucune distribution ne peut être effectuée
si l’actif net est inférieur au montant de ces capitaux propres
indisponibles ou le deviendrait à la suite d’une telle distribution. Pour
l’application de cette disposition, la partie non-amortie de la plus-value
de réévaluation est réputée indisponible.

L’actif net de la société est établi sur la base des derniers comptes
annuels approuvés ou d’un état plus récent résumant la situation active
et passive. Dans les sociétés dans lesquelles un commissaire a été
nommé, ce dernier évalue cet état. Le rapport d’évaluation limité du
commissaire est joint à son rapport de contrôle annuel.

Par actif net, on entend le total de l’actif, déduction faite des
provisions, des dettes, et, sauf cas exceptionnels à mentionner et à
justifier dans l’annexe aux comptes annuels, des montants non encore
amortis des frais d’établissement et d’expansion et des frais de
recherche et de développement.

Art. 6:116. La décision de distribution prise par l’assemblée générale
ne produit ses effets qu’après que l’organe d’administration aura
constaté qu’à la suite de la distribution, la société pourra, en fonction
des développements auxquels on peut raisonnablement s’attendre,
continuer à s’acquitter de ses dettes au fur et à mesure de leur échéance
pendant une période d’au moins douze mois à compter de la date de la
distribution.

La décision de l’organe d’administration est justifiée dans un rapport
qui n’est pas déposé. Dans les sociétés qui ont nommé un commissaire,
ce dernier évalue les données comptables et financières historiques et
prospectives de ce rapport. Le commissaire mentionne dans son
rapport de contrôle annuel qu’il a exécuté cette mission.

Art. 6:117. S’il est établi que lors de la prise de la décision visée à
l’article 6:116, les membres de l’organe d’administration savaient ou, au
vu des circonstances, auraient dû savoir, qu’à la suite de la distribution,
la société ne serait raisonnablement plus en mesure de s’acquitter de ses
dettes comme il est dit à l’article 6:116, ils sont solidairement
responsables envers la société et les tiers de tous les dommages qui en
résultent.

La société peut demander le remboursement de toute distribution
effectuée en violation des articles 6:115 et 6:116 par les actionnaires qui
l’ont reçue qu’ils soient de bonne ou mauvaise foi.

Section 2. Financement de l’acquisition d’actions de la société par des
tiers.

Art. 6:118. § 1er. La société ne peut avancer de fonds ou accorder des
prêts ou des sûretés en vue de l’acquisition de ses actions par des tiers
qu’aux conditions suivantes:

1° l’opération est autorisée par une décision préalable de l’assemblée
générale prise dans le respect des conditions de quorum et de majorité
requises pour une modification des statuts;

2° l’opération a lieu sous la responsabilité de l’organe d’administra-
tion qui rédige à ce propos un rapport indiquant les motifs de
l’opération, les conditions dans lesquelles elle s’effectue ainsi que les
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vermeld, samen met de daaraan verbonden risico’s voor de liquiditeit
en de solvabiliteit van de vennootschap;

3° het voor die verrichting uitgetrokken bedrag moet overeenkomstig
de artikelen 6:115 en 6:116 voor uitkering vatbaar zijn;

4° de vennootschap neemt aan de passiefzijde van haar balans een
onbeschikbare reserve op, ten bedrage van de totale financiële bijstand.
Deze reserve mag worden teruggenomen evenredig met de verminde-
ring van de verleende steun, en waarop terugnemingen kunnen
gebeuren evenredig met de vermindering van de verleende steun.

Het verslag bedoeld in het eerste lid, 2°, wordt vermeld in de agenda
van de algemene vergadering bedoeld in het eerste lid, 1°. Een kopie
ervan kan worden verkregen overeenkomstig artikel 6:70, § 2. Wanneer
dit verslag ontbreekt, is het besluit van de algemene vergadering nietig.

§ 2. Met uitzondering van het eerste lid, 3° en 4° is paragraaf 1 niet
van toepassing op de voorschotten, leningen en zekerheden toegekend
aan:

1° leden van het personeel van de vennootschap of van een met haar
verbonden vennootschap voor de verkrijging van aandelen van deze
vennootschappen;

2° vennootschappen waarvan ten minste de helft van de stemrechten
in het bezit is van de leden van het personeel van de vennootschap,
voor de verkrijging door die vennootschappen van aandelen van de
vennootschap, waaraan ten minste de helft van de stemrechten is
verbonden.

Afdeling 3. Alarmbelprocedure.

Art. 6:119. § 1. Wanneer het nettoactief negatief dreigt te worden of is
geworden, moet het bestuursorgaan de algemene vergadering, behou-
dens strengere bepalingen in de statuten, oproepen tot een vergadering,
te houden binnen twee maanden na de datum waarop deze toestand
werd vastgesteld of krachtens de wettelijke of statutaire bepalingen had
moeten worden vastgesteld om te besluiten over de ontbinding van de
vennootschap of over in de agenda aangekondigde maatregelen om de
continuïteit van de vennootschap te vrijwaren.

Tenzij het bestuursorgaan de ontbinding van de vennootschap
voorstelt overeenkomstig artikel 6:125, zet het in een bijzonder verslag
uiteen welke maatregelen het voorstelt om de continuïteit van de
vennootschap te vrijwaren. Dat verslag wordt in de agenda vermeld.
Een kopie ervan wordt verkregen overeenkomstig artikel 6:70, § 2.

Wanneer het verslag bedoeld in het tweede lid ontbreekt, is het
besluit van de algemene vergadering nietig.

§ 2. Op dezelfde wijze als bedoeld in paragraaf 1 wordt gehandeld
wanneer het bestuursorgaan vaststelt dat het niet langer vaststaat dat
de vennootschap, volgens redelijkerwijs te verwachten ontwikkelingen,
in staat zal zijn om gedurende minstens de twaalf volgende maanden
haar schulden te voldoen naarmate deze opeisbaar worden.

§ 3. Is de algemene vergadering niet overeenkomstig dit arti-
kel bijeengeroepen, dan wordt de door derden geleden schade,
behoudens tegenbewijs, geacht uit het ontbreken van een bijeenroeping
voort te vloeien.

§ 4. Nadat het bestuursorgaan de verplichtingen bedoeld in de
paragrafen 1 en 2 een eerste maal heeft nageleefd, is het gedurende de
twaalf maanden volgend op de aanvankelijke bijeenroeping niet meer
verplicht de algemene vergadering om dezelfde reden opnieuw bijeen
te roepen.

TITEL 6. Uittreding en uitsluiting lastens het vennootschapsvermo-
gen.

Afdeling 1. Uittreding.

Art. 6:120. § 1. Niettegenstaande andersluidende statutaire bepaling,
hebben de aandeelhouders het recht uit de vennootschap te treden ten
laste van haar vermogen.

De statuten regelen de modaliteiten van dergelijke uittreding, met
dien verstande dat:

1° niettegenstaande andersluidende statutaire bepaling, is de uittre-
ding van oprichters pas met ingang van het derde boekjaar na de
oprichting toegelaten;

2° tenzij de statuten anders bepalen, de aandeelhouders slechts
kunnen uittreden gedurende de eerste zes maanden van het boekjaar;

3° tenzij de statuten anders bepalen, een aandeelhouder met al zijn
aandelen uittreedt, waarbij deze worden vernietigd;

4° tenzij de statuten anders bepalen, de uittreding uitwerking heeft
op de laatste dag van de zesde maand van het boekjaar, en het bedrag
van het scheidingsaandeel ten laatste één maand nadien moet worden
betaald;

risques qu’elle comporte pour la liquidité et la solvabilité de la société;

3° les sommes affectées à cette acquisition doivent être susceptibles
d’être distribuées conformément aux articles 6:115 et 6:116;

4° la société inscrit au passif du bilan une réserve indisponible d’un
montant correspondant à l’aide financière totale. Cette réserve peut être
diminuée proportionnellement à la diminution de l’aide apportée, et
sur laquelle des reprises peuvent être effectuées proportionnellement à
la diminution de l’aide apportée.

Le rapport visé à l’alinéa 1er, 2°, est annoncé dans l’ordre du jour de
l’assemblée générale visée à l’alinéa 1er, 1°. Une copie peut en être
obtenue conformément à l’article 6:70, § 2. En cas d’absence de ce
rapport, la décision de l’assemblée générale est nulle.

§ 2. À l’exception de l’alinéa 1er, 3° et 4°, le paragraphe 1er ne
s’applique pas aux avances, prêts et sûretés consentis:

1° à des membres du personnel de la société ou d’une société liée à
celle-ci pour l’acquisition d’actions de ces sociétés;

2° à des sociétés dont la moitié au moins des droits de vote est
détenue par les membres du personnel de la société, pour l’acquisition
par ces sociétés d’actions de la société, auxquels est attachée la moitié
au moins des droits de vote.

Section 3. Procédure de sonnette d’alarme.

Art. 6:119. § 1er. Lorsque l’actif net risque de devenir ou est devenu
négatif, l’organe d’administration doit, sauf dispositions plus rigoureu-
ses dans les statuts, convoquer l’assemblée générale à une réunion à
tenir dans les deux mois de la date à laquelle cette situation a été
constatée ou aurait dû l’être constatée en vertu des dispositions légales
ou statutaires, en vue de décider de la dissolution de la société ou de
mesures annoncées dans l’ordre du jour afin d’assurer la continuité de
la société.

À moins que l’organe d’administration propose la dissolution de la
société conformément à l’article 6:125, il expose dans un rapport spécial
les mesures qu’il propose pour assurer la continuité de la société. Ce
rapport est annoncé dans l’ordre du jour. Une copie peut en être
obtenue conformément à l’article 6:70, § 2.

En cas d’absence du rapport visé à l’alinéa 2, la décision de
l’assemblée générale est nulle.

§ 2. Il est procédé de la même manière que celle visée au paragraphe
1er lorsque l’organe d’administration constate qu’il n’est plus certain
que la société, selon les développements auxquels on peut raisonnable-
ment s’attendre, sera en mesure de s’acquitter de ses dettes au fur et à
mesure de leur échéance pendant au moins les douze mois suivants.

§ 3. Lorsque l’assemblée générale n’a pas été convoquée conformé-
ment au présent article, le dommage subi par les tiers est, sauf preuve
contraire, présumé résulter de cette absence de convocation.

§ 4. Après que l’organe d’administration a rempli une première fois
les obligations visées aux paragraphes 1er et 2, il n’est plus tenu de
convoquer l’assemblée générale pour les mêmes motifs pendant les
douze mois suivant la convocation initiale.

TITRE 6. Démission et exclusion à charge du patrimoine social.

Section 1re. Démission.

Art. 6:120. § 1er. Nonobstant toute disposition statutaire contraire, les
actionnaires ont le droit de démissionner de la société à charge de son
patrimoine.

Les statuts règlent les modalités d’une telle démission, étant entendu
que:

1° nonobstant toute disposition statutaire contraire, la démission des
fondateurs n’est autorisée qu’à partir du troisième exercice suivant la
constitution;

2° sauf disposition statutaire contraire, les actionnaires ne peuvent
démissionner que pendant les six premiers mois de l’exercice social;

3° sauf disposition statutaire contraire, un actionnaire démissionne
pour l’ensemble de ses actions, qui sont annulées;

4° sauf disposition statutaire contraire,, la démission prend effet le
dernier jour du sixième mois de l’exercice et la valeur de la part de
retrait doit être payée au plus tard dans le mois qui suit;
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5° tenzij de statuten anders bepalen, het bedrag van het scheidings-
aandeel voor de aandelen waarmee de betrokken aandeelhouder
verzoekt uit te treden gelijk is aan het bedrag van de voor deze
aandelen werkelijk gestorte en nog niet terugbetaalde inbreng, zonder
evenwel het bedrag van de nettoactief waarde van deze aandelen zoals
die blijkt uit de laatste goedgekeurde jaarrekening, te overschrijden;

6° het bedrag waarop de aandeelhouder recht heeft bij een uittreding
een uitkering is als bedoeld in de artikelen 6:115 en 6:116.

Niettegenstaande andersluidende statutaire bepaling wordt, indien
het scheidingsaandeel bedoeld in het tweede lid, 6°, met toepassing van
de artikelen 6:115 en 6:116 niet of niet geheel kan worden uitgekeerd,
het recht op betaling ervan opgeschort totdat uitkeringen opnieuw zijn
toegelaten. Het op het scheidingsaandeel nog verschuldigde bedrag
wordt uitgekeerd vóór elke andere uitkering aan aandeelhouders. Op
dit bedrag is geen interest verschuldigd.

§ 2. Het bestuursorgaan doet op de gewone algemene vergadering
verslag over de verzoeken tot uittreding gedurende het voorgaande
boekjaar. Dat verslag bevat ten minste het aantal uitgetreden aandeel-
houders en de soort aandelen waarmee zij zijn uitgetreden, de betaalde
vergoeding en de eventuele andere modaliteiten, het aantal geweigerde
verzoeken en de reden daarvoor. De statuten kunnen bepalen dat ook
de identiteit van de uitgetreden aandeelhouders moet worden vermeld.

Het bestuursorgaan werkt het aandelenregister bij. Meer bepaald
worden vermeld: de uittredingen van aandeelhouders, de datum
waarop dit is gebeurd, en de aan de betrokken aandeelhouders betaalde
vergoeding.

Art. 6:121. Tenzij de statuten anders bepalen, wordt in geval van
overlijden, faillissement, kennelijk onvermogen, vereffening of onbe-
kwaamverklaring van een aandeelhouder hij op dat ogenblik van
rechtswege geacht uit te treden. De aandeelhouder, of, naargelang van
het geval, zijn erfgenamen, schuldeisers of vertegenwoordigers hebben
recht op uitkering van de waarde van zijn scheidingsaandeel overeen-
komstig artikel 6:120. In dit geval zijn de termijnen als bedoeld in
artikel 6:120, § 1, tweede lid, 1° en 2°, niet van toepassing.

De uitgetreden aandeelhouders of, in geval van overlijden, faillisse-
ment, kennelijk onvermogen, vereffening of onbekwaamverklaring van
een aandeelhouder, zijn erfgenamen, schuldeisers of vertegenwoordi-
gers kunnen de vereffening van de vennootschap niet vorderen.

Afdeling 2. Verlies van hoedanigheid.

Art. 6:122. De statuten kunnen bepalen dat de aandeelhouder die niet
langer beantwoordt aan de statutaire vereisten om aandeelhouder te
worden, wordt geacht op dat ogenblik van rechtswege uit te treden.

De aandeelhouder heeft recht op uitkering van de waarde van zijn
scheidingsaandeel overeenkomstig artikel 6:120. In dit geval zijn de
termijnen bedoeld in artikel 6:120, § 1, tweede lid, 1° en 2°, niet van
toepassing.

Afdeling 3. Uitsluiting.

Art. 6:123. § 1. Niettegenstaande andersluidende statutaire bepaling,
kan de vennootschap een aandeelhouder uitsluiten om een wettige
reden. De statuten kunnen bijkomende redenen tot uitsluiting bepalen.
Het gemotiveerde voorstel tot uitsluiting wordt hem meegedeeld
overeenkomstig artikel 2:32. Heeft de aandeelhouder ervoor gekozen
om per post met de vennootschap te communiceren, dan wordt het
voorstel hem per aangetekende brief meegedeeld.

De uitsluiting wordt door de algemene vergadering uitgesproken,
tenzij de statuten die bevoegdheid aan het bestuursorgaan toekennen.

De aandeelhouder wiens uitsluiting wordt gevraagd, moet worden
verzocht zijn opmerkingen schriftelijk en volgens dezelfde modaliteiten
te kennen te geven aan het tot uitsluiting bevoegde orgaan, binnen één
maand nadat het voorstel tot zijn uitsluiting hem werd meegedeeld.

Indien hij daarom verzoekt, moet de aandeelhouder worden gehoord.

Elk besluit tot uitsluiting wordt gemotiveerd.

§ 2. Het bestuursorgaan deelt het gemotiveerd besluit tot uitsluiting
overeenkomstig artikel 2:32 binnen vijftien dagen mee aan de betrok-
ken aandeelhouder, en schrijft in het aandelenregister de uitsluiting in.
Heeft de aandeelhouder ervoor gekozen om per post met de vennoot-
schap te communiceren, dan wordt het besluit hem per aangetekende
brief meegedeeld.

§ 3. Tenzij de statuten anders bepalen, heeft de uitgesloten aandeel-
houder recht op uitkering van de waarde van zijn scheidingsaandeel
overeenkomstig artikel 6:120. In dit geval zijn het 1° en 2° van
artikel 6:120, § 1, tweede lid, niet van toepassing. De aandelen van de
uitgesloten aandeelhouder worden vernietigd.

De uitgesloten aandeelhouder kan de vereffening van de vennoot-
schap niet vorderen.

5° sauf disposition statutaire contraire, le montant de la part de retrait
pour les actions pour lesquelles l’actionnaire concerné demande sa
démission est égal au montant réellement libéré et non encore
remboursé pour ces actions sans cependant être supérieur au montant
de la valeur d’actif net de ces actions telle qu’elle résulte des derniers
comptes annuels approuvés;

6° le montant auquel l’actionnaire a droit en cas de démission est une
distribution telle que visée aux articles 6:115 et 6:116.

Nonobstant toute disposition statutaire contraire, si la part de retrait
visée à l’alinéa 2, 6°, ne peut être payee en tout ou partie en application
des articles 6:115 et 6:116, le droit au paiement est suspendu jusqu’à ce
que les distributions soient à nouveau permises. Le montant restant dû
sur la part de retrait est payable avant toute autre distribution aux
actionnaires. Aucun intérêt n’est dû sur ce montant.

§ 2. L’organe d’administration fait rapport à l’assemblée générale
ordinaire des demandes de démission intervenues au cours de
l’exercice précédent. Ce rapport contient au moins le nombre d’action-
naires démissionnaires, et la classe d’actions pour lesquelles ils ont
démissionné, le montant versé et les autres modalités éventuelles, le
nombre de demandes rejetées et le motif du refus. Les statuts peuvent
prévoir que l’identité des actionnaires démissionnaires doit également
être mentionnée.

L’organe d’administration met à jour le registre des actions. Y sont
mentionnés plus précisément: les démissions d’actionnaires, la date à
laquelle elles sont intervenues ainsi que le montant versé aux action-
naires concernés.

Art. 6:121. Sauf disposition statutaire contraire, en cas de décès, de
faillite, de déconfiture, de liquidation ou d’interdiction d’un action-
naire, celui-ci est réputé démissionnaire de plein droit à cette date.
L’actionnaire ou selon le cas, ses héritiers, créanciers ou représentants
recouvrent la valeur de sa part de retrait de la manière déterminée par
l’article 6:120. En pareil cas, les délais visés à l’article 6:120, § 1er, alinéa
2, 1° et 2°, ne sont pas d’application.

Les actionnaires démissionnaires ou, en cas de décès, de faillite, de
déconfiture, de liquidation ou d’interdiction d’un actionnaire, ses
héritiers, créanciers ou représentants ne peuvent provoquer la liquida-
tion de la société.

Section 2. Perte de qualité.

Art. 6:122. Les statuts peuvent prévoir que l’actionnaire qui ne
répond plus aux exigences statutaires pour devenir actionnaire est à ce
moment réputé démissionnaire de plein droit.

L’actionnaire recouvre la valeur de sa part de retrait de la manière
déterminée par l’article 6:120. En pareil cas, les délais visés à
l’article 6:120, § 1er, alinéa 2, 1° et 2°, ne sont pas d’application.

Section 3. Exclusion.

Art. 6:123 § 1er. Nonobstant toute disposition statutaire contraire, la
société peut exclure un actionnaire pour justes motifs. Les statuts
peuvent prévoir des motifs d’exclusion supplémentaires. La proposi-
tion motivée d’exclusion lui est communiquée conformément à l’arti-
cle 2:32. Si l’actionnaire a choisi de communiquer avec la société par
courrier, la proposition lui est communiquée par pli recommandé.

L’exclusion est prononcée par l’assemblée générale à moins que les
statuts attribuent ce pouvoir à l’organe d’administration.

L’actionnaire dont l’exclusion est demandée doit être invité à faire
connaître ses observations par écrit et suivant les mêmes modalités à
l’organe compétent pour décider de l’exclusion, dans le mois de la
communication de la proposition d’exclusion.

L’actionnaire doit être entendu à sa demande.

Toute décision d’exclusion est motivée.

§ 2. L’organe d’administration communique dans les quinze jours à
l’actionnaire concerné la décision motivée d’exclusion conformément à
l’article 2:32 et inscrit l’exclusion dans le registre des actions. Si
l’actionnaire a choisi de communiquer avec la société par courrier, la
décision lui est communiquée par pli recommandé.

§ 3. Sauf disposition statutaire contraire, l’actionnaire exclu recouvre
la valeur de sa part de retrait conformément à l’article 6:120. En pareil
cas, les 1° en 2° de l’article 6:120, § 1er, alinéa 2, ne sont pas
d’application. Les actions de l’actionnaire exclu sont annulées.

L’actionnaire exclu ne peut provoquer la liquidation de la société.
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§ 4. Het bestuursorgaan werkt het aandelenregister bij. Meer bepaald
worden vermeld: de uitsluitingen van aandeelhouders, de datum
waarop dit is gebeurd, en de aan de betrokken aandeelhouders betaalde
vergoeding.

Afdeling 4. Bekendmaking van het aantal aandelen, per soort.

Art. 6:124. Het jaarverslag, of, bij gebrek daaraan, een stuk dat samen
met de jaarrekening moet worden neergelegd, vermeldt per soort het
aantal uitstaande aandelen per einde van het boekjaar.

TITEL 7. Duur en ontbinding.

Art. 6:125. Tenzij de statuten anders bepalen, zijn de coöperatieve
vennootschappen voor onbepaalde duur aangegaan.

Wanneer de duur bepaald is, kan de algemene vergadering besluiten
tot verlenging voor een bepaalde of onbepaalde duur. Dit besluit vereist
een statutenwijziging.

Onverminderd de ontbinding om wettige redenen zoals bepaald in
artikel 2:73, kan de vennootschap slechts worden ontbonden door een
besluit van de algemene vergadering. Dit besluit vereist een statuten-
wijziging.

Art. 6:126. Als een coöperatieve vennootschap in de loop van haar
bestaan minder dan drie aandeelhouders telt, kan elke belanghebbende
haar ontbinding vorderen voor de ondernemingsrechtbank van de zetel
van de vennootschap. De rechtbank kan aan de vennootschap een
termijn toestaan om de toestand te regulariseren door zich om te zetten
naar een andere rechtsvorm of door het aantal aandeelhouders
opnieuw op drie te brengen.

Art. 6:127. De ondernemingsrechtbank kan op verzoek van een
aandeelhouder, van een belanghebbende derde of van het openbaar
ministerie de ontbinding uitspreken van een coöperatieve vennoot-
schap die niet beantwoordt aan de vereisten van artikel 6:1.

In voorkomend geval kan de rechtbank een termijn aan de vennoot-
schap toestaan om haar toestand te regulariseren.

TITEL 8. Strafbepalingen.

Art. 6:128. Met geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro
worden gestraft en bovendien met gevangenisstraf van één maand tot
een jaar kunnen worden gestraft:

1° de bestuurders bedoeld in artikel 2:51 die het bijzonder verslag
samen met het verslag van de commissaris of van de bedrijfsrevisor,
niet voorleggen zoals voorgeschreven door de artikelen 6:8 en 6:110;

2° de bestuurders bedoeld in artikel 2:51 of de commissaris die door
enig middel op kosten van de vennootschap stortingen op de aandelen
doen of stortingen als gedaan erkennen die niet werkelijk zijn gedaan
op de voorgeschreven wijze en tijdstippen;

3° de bestuurders bedoeld in artikel 2:51 die het voorschrift van
artikel 6:115 of artikel 6:116 overtreden.

BOEK 7. De naamloze vennootschap.

TITEL 1. Aard en kwalificatie.

Art. 7:1. De naamloze vennootschap is een vennootschap met een
kapitaal en waarin de aandeelhouders slechts hun inbreng verbinden.

TITEL 2. Oprichting.

HOOFDSTUK 1. Bedrag van het kapitaal.

Art. 7:2. Het kapitaal mag niet minder bedragen dan 61 500 euro.

Art. 7:3. § 1. Vóór de oprichting van de vennootschap overhandigen
de oprichters aan de optredende notaris een financieel plan waarin zij
het bedrag van het kapitaal van de op te richten vennootschap
verantwoorden in het licht van de voorgenomen bedrijvigheid over een
periode van ten minste twee jaar. Dit stuk wordt niet neergelegd met de
akte, maar door de notaris bewaard.

§ 2. Het financieel plan dient minstens volgende elementen te
bevatten:

1° een nauwkeurige beschrijving van de voorgenomen bedrijvigheid;

2° een overzicht van alle financieringsbronnen bij de oprichting, in
voorkomend geval, met opgave van de in dat verband verstrekte
zekerheden;

3° een openingsbalans opgesteld volgens het schema als bedoeld in
artikel 3:3, evenals geprojecteerde balansen na twaalf en vierentwintig
maanden;

4° een geprojecteerde resultatenrekening na twaalf en vierentwintig
maanden, opgesteld volgens het schema bedoeld in artikel 3:3;

5° een begroting van de verwachte inkomsten en uitgaven voor een
periode van minstens twee jaar na de oprichting;

§ 4. L’organe d’administration met à jour le registre des actions. Y
sont mentionnés plus précisément: les exclusions d’actionnaires, la date
à laquelle elles sont intervenues ainsi que le montant versé aux
actionnaires concernés.

Section 4. Publication du nombre d’actions, par classe.

Art. 6:124. Le rapport de gestion, ou à défaut, un document à déposer
en même temps que les comptes annuels, indique, par classe, le nombre
d’actions en circulation à la fin de l’exercice.

TITRE 7. Durée et dissolution.

Art. 6:125. Sauf disposition statutaire contraire, les sociétés coopéra-
tives sont constituées pour une durée illimitée.

Lorsqu’une durée est déterminée, l’assemblée générale peut décider
la prorogation pour une durée limitée ou illimitée. Cette décision
requiert une modification des statuts.

Sans préjudice de la dissolution pour de justes motifs précisés à
l’article 2:73, la société ne peut être dissoute que par une décision de
l’assemblée générale. Cette décision requiert une modification des
statuts.

Art. 6:126. Si au cours de son existence une société coopérative
compte moins de trois actionnaires, tout intéressé peut en demander la
dissolution devant le tribunal de l’entreprise du siège de la société. Le
tribunal peut accorder à la société un délai pour régulariser la situation
en prenant une autre forme légale ou en ramenant à nouveau le nombre
d’actionnaires à trois.

Art. 6:127. Le tribunal de l’entreprise peut prononcer à la requête soit
d’un actionnaire, soit d’un tiers intéressé, soit du ministère public, la
dissolution d’une société coopérative qui ne répond pas aux exigences
de l’article 6:1.

Le tribunal peut, le cas échéant, accorder à la société un délai en vue
de régulariser sa situation.

TITRE 8. Dispositions pénales.

Art. 6:128. Seront punis d’une amende de cinquante euros à dix
mille euros et pourront en outre être punis d’un emprisonnement d’un
mois à un an:

1° les administrateurs visés à l’article 2:51 qui n’ont pas présenté le
rapport spécial accompagné du rapport du commissaire ou du réviseur
d’entreprises, ainsi que le prévoient les articles 6:8 et 6:110;

2° les administrateurs visés à l’article 2:51 ou le commissaire qui
auront fait, par un usage quelconque, aux frais de la société, des
versements sur les actions ou admis comme faits des versements qui ne
sont pas effectués réellement de la manière et aux époques prescrites;

3° les administrateurs visés à l’article 2:51 qui ont contrevenu à
l’article 6:115 ou à l’article 6:116.

LIVRE 7. La société anonyme.

TITRE 1er. Nature et qualification.

Art. 7:1. La société anonyme est une société dotée d’un capital et dans
laquelle les actionnaires n’engagent que leur apport.

TITRE 2. Constitution.

CHAPITRE 1er. Montant du capital.

Art. 7:2. Le capital ne peut être inférieur à 61 500 euros.

Art. 7:3. § 1er. Préalablement à la constitution de la société, les
fondateurs remettent au notaire instrumentant un plan financier dans
lequel ils justifient le montant du capital de la société à constituer à la
lumière de l’activité projetée sur une période d’au moins deux ans. Ce
document n’est pas déposé en même temps que l’acte, mais est
conservé par le notaire.

§ 2. Le plan financier doit au moins comporter les éléments suivants:

1° une description précise de l’activité projetée;

2° un aperçu de toutes les sources de financement à la constitution en
ce compris, le cas échéant, la mention des garanties fournies à cet égard;

3° un bilan d’ouverture établi conformément au schéma visé à
l’article 3:3, ainsi que des bilans projetés après douze et vingt-quatre
mois;

4° un compte de résultats projeté après douze et vingt-quatre mois,
établi conformément au schéma visé à l’article 3:3;

5° un budget des revenus et dépenses projetés pour une période d’au
moins deux ans à compter de la constitution;
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6° een beschrijving van de aangenomen hypotheses bij de schatting
van de verwachte omzet en de verwachte rentabiliteit;

7° in voorkomend geval, de naam van de externe deskundige die
bijstand heeft verleend bij de opmaak van het financieel plan.

§ 3. Bij de opstelling van de geprojecteerde balansen en resultaten-
rekeningen kan een andere periodiciteit dan deze bedoeld in para-
graaf 2, 3° en 4°, worden gehanteerd op voorwaarde dat de projecties in
totaal betrekking hebben op een periode van minstens 2 jaar na de
oprichting.

HOOFDSTUK 2. Plaatsing van het kapitaal.

Afdeling 1. Volledige plaatsing.

Art. 7:4. Het kapitaal van de vennootschap moet volledig en,
niettegenstaande andersluidende bepaling, onvoorwaardelijk zijn
geplaatst.

Art. 7:5. § 1. De vennootschap mag niet inschrijven op haar eigen
aandelen of op certificaten die betrekking hebben op die aandelen en
worden uitgegeven op het tijdstip van uitgifte van die aandelen, noch
rechtstreeks, noch door een dochtervennootschap, noch door een
persoon die handelt in eigen naam maar voor rekening van de
vennootschap of de dochtervennootschap.

De persoon die in eigen naam maar voor rekening van de vennoot-
schap of van de dochtervennootschap op aandelen of op certificaten
bedoeld in het eerste lid heeft ingeschreven, wordt geacht voor eigen
rekening te hebben gehandeld.

Alle rechten verbonden aan aandelen of aan certificaten bedoeld in
het eerste lid waarop de vennootschap of haar dochtervennootschap
heeft ingeschreven, blijven geschorst zolang die aandelen of die
certificaten niet zijn vervreemd.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de inschrijving op aandelen
van een vennootschap of op certificaten bedoeld in paragraaf 1 door
een dochtervennootschap die in haar hoedanigheid van professionele
effectenhandelaar, een beursvennootschap of een kredietinstelling is.

Afdeling 2. Inbreng in natura.

Art. 7:6. Inbreng in natura komt slechts in aanmerking voor
vergoeding met aandelen die het kapitaal vertegenwoordigen, wanneer
hij bestaat uit vermogensbestanddelen die naar economische maatsta-
ven kunnen worden gewaardeerd, met uitsluiting van verplichtingen
tot de uitvoering van werk of dienstverleningen.

Art. 7:7. § 1. In geval van een inbreng in natura zetten de oprichters
in een bijzonder verslag uiteen waarom de inbreng van belang is voor
de vennootschap. Het verslag bevat een beschrijving van elke inbreng
in natura en geeft daarvan een gemotiveerde waardering. Het geeft aan
welke vergoeding als tegenprestatie voor de inbreng wordt verstrekt.
De oprichters delen dit verslag in ontwerp mee aan een bedrijfsrevisor
die zij aanwijzen.

De bedrijfsrevisor maakt een verslag op waarin hij de door de
oprichters gegeven beschrijving van elke inbreng in natura, de
toegepaste waardering en de daartoe aangewende waarderingsmetho-
des onderzoekt. Het verslag moet aangeven of de waarden waartoe
deze methodes leiden, ten minste overeenkomen met het aantal en de
nominale waarde of, bij gebrek aan een nominale waarde, de fractie-
waarde van de tegen de inbreng uit te geven aandelen. Het verslag
vermeldt welke werkelijke vergoeding als tegenprestatie voor de
inbreng wordt verstrekt.

In hun verslag zetten de oprichters in voorkomend geval uiteen
waarom zij afwijken van de conclusie van het verslag van de revisor.

Dat verslag wordt, samen met het verslag van de revisor, neergelegd
en bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer een inbreng in natura
plaatsvindt:

1° in de vorm van effecten of geldmarktinstrumenten zoals bepaald
in artikel 2, 31° en 32°, van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het
toezicht op de financiële sector en de financiële diensten, die worden
gewaardeerd tegen de gewogen gemiddelde koers waartegen zij
gedurende drie maanden voorafgaand aan de daadwerkelijke datum
van de verwezenlijking van de inbreng in natura op een of meer
gereglementeerde markten zoals bepaald in artikel 3, 7°, 8° en 9°, van
de wet van 21 november 2017 over de infrastructuren voor de markten
voor financiële instrumenten en houdende omzetting van richtlijn
2014/65/EU worden verhandeld;

6° une description des hypothèses retenues lors de l’estimation du
chiffre d’affaires et de la rentabilité prévus;

7° le cas échéant, le nom de l’expert externe qui a apporté son
assistance lors de l’établissement du plan financier.

§ 3. Lors de l’élaboration des bilans et des comptes de résultats
projetés, une autre périodicité que celle visée au paragraphe 2, 3° et 4°,
peut être utilisée, à condition que les projections concernent au total
une période d’au moins deux ans à compter de la constitution.

CHAPITRE 2. Souscription du capital.

Section 1er. Intégralité de la souscription.

Art. 7:4. Le capital de la société doit être intégralement et, nonobstant
toute disposition contraire, inconditionnellement souscrit.

Art. 7:5. § 1er. La société ne peut souscrire ses propres actions ou des
certificats se rapportant à de telles actions émis à l’occasion de
l’émission de telles actions, ni directement, ni par une société filiale, ni
par une personne agissant en son nom mais pour le compte de la société
ou de la société filiale.

La personne qui a souscrit des actions ou des certificats visés à
l’alinéa 1er en son nom propre mais pour le compte de la société ou de
la société filiale est considérée comme ayant souscrit pour son propre
compte.

Tous les droits afférents aux actions ou aux certificats visés à
l’alinéa 1er souscrits par la société ou sa filiale sont suspendus, tant que
ces actions ou ces certificats n’ont pas été aliénés.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable à la souscription d’actions
d’une société ou de certificats visés au paragraphe 1er par une société
filiale qui est, en sa qualité d’opérateur professionnel sur titres, une
société de bourse ou un établissement de crédit.

Section 2. Apport en nature.

Art. 7:6. Les apports en nature ne peuvent être rémunérés par des
actions que lorsqu’ils consistent en éléments d’actifs susceptibles
d’évaluation économique, à l’exclusion des actifs constitués par des
engagements concernant l’exécution de travaux ou la prestation de
services.

Art. 7:7. § 1er. En cas d’apport en nature, les fondateurs exposent dans
un rapport spécial l’intérêt que l’apport présente pour la société. Le
rapport comporte une description de chaque apport en nature et en
donne une évaluation motivée. Il indique quelle est la rémunération
attribuée en contrepartie de l’apport. Les fondateurs communiquent ce
rapport en projet au réviseur d’entreprises qu’ils désignent.

Le réviseur d’entreprises établit un rapport dans lequel il examine la
description faite par les fondateurs de chaque apport en nature,
l’évaluation adoptée et les modes d’évaluation appliqués. Le rapport
doit indiquer si les valeurs auxquelles conduisent ces modes d’évalua-
tion correspondent au moins au nombre et à la valeur nominale, ou à
défaut, au pair comptable des actions à émettre en contrepartie. Le
rapport indique quelle est la rémunération réelle attribuée en contre-
partie de l’apport.

Dans leur rapport, les fondateurs indiquent, le cas échéant, les
raisons pour lesquelles ils s’écartent des conclusions du rapport du
réviseur.

Ce rapport est déposé et publié avec celui du réviseur, conformément
aux articles 2:8 et 2:14, 4°.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsqu’un apport en nature
est constitué:

1° de valeurs mobilières ou d’instruments du marché monétaire visés
à l’article 2, 31° et 32°, de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance
du secteur financier et aux services financiers, évalués au cours moyen
pondéré auquel ils ont été négociés sur un ou plusieurs marchés
réglementés visés à l’article 3, 7°, 8° et 9°, de la loi du 21 novem-
bre 2017 relative aux infrastructures des marchés d’instruments finan-
ciers et portant transposition de la directive 2014/65/UE durant les
trois mois précédant la date effective de la réalisation de l’apport en
nature;
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2° in de vorm van andere vermogensbestanddelen dan de in het 1°
bedoelde effecten en geldmarktinstrumenten, die een bedrijfsrevisor
reeds heeft gewaardeerd en wanneer aan de volgende voorwaarden is
voldaan:

a) de waarde in het economisch verkeer werd bepaald op een datum
die niet meer dan zes maanden aan de effectieve datum van de inbreng
voorafgaat;

b) de waardering is uitgevoerd met inachtneming van de algemeen
aanvaarde normen en beginselen voor de waardering van de categorie
vermogensbestanddelen die de inbreng vormen;

3° in de vorm van andere vermogensbestanddelen dan de in het 1°
bedoelde effecten en geldmarktinstrumenten, waarbij de waarde in het
economisch verkeer van elk vermogensbestanddeel is afgeleid uit de
jaarrekening van het voorgaande boekjaar, mits de jaarrekening door de
commissaris of door de met de controle van de jaarrekening belaste
persoon werd gecontroleerd en mits het verslag van die persoon een
verklaring zonder voorbehoud bevat.

Paragraaf 1 is evenwel van toepassing op de herwaardering waartoe
wordt overgegaan op initiatief en onder de verantwoordelijkheid van
de oprichters:

1° op het in paragraaf 2, eerste lid, 1°, bepaalde geval indien de koers
is beïnvloed door uitzonderlijke omstandigheden die zouden leiden tot
een aanzienlijke wijziging van de waarde van het vermogensbestand-
deel op de effectieve datum van de inbreng ervan, met inbegrip van
situaties waarin de markt voor die effecten of geldmarktinstrumenten
niet meer liquide is;

2° op de in paragraaf 2, eerste lid, 2° en 3°, bepaalde gevallen indien
nieuwe bijzondere omstandigheden zouden leiden tot een aanzienlijke
wijziging van de waarde in het economisch verkeer van het vermo-
gensbestanddeel op de effectieve datum van de inbreng ervan.

§ 3. In de gevallen van paragraaf 2 waarin de inbreng plaatsvindt
zonder toepassing van paragraaf 1, legt het bestuursorgaan binnen één
maand na de effectieve datum van de inbreng van het vermogensbe-
standdeel een verklaring neer en maakt deze bekend overeenkomstig
de artikelen 2:8 en 2:14, 4°, waarin de volgende inlichtingen worden
vermeld:

1° een beschrijving van de desbetreffende inbreng in natura;

2° de naam van de inbrenger;

3° de waarde van deze inbreng, de herkomst van deze waardering,
en in voorkomend geval, de waarderingsmethode;

4° de nominale waarde van de aandelen of, bij gebrek aan een
nominale waarde, het aantal aandelen die tegen elke inbreng in natura
zijn uitgegeven;

5° een attest dat bepaalt of de verkregen waarde ten minste met het
aantal en de nominale waarde of, bij gebrek aan een nominale waarde,
de fractiewaarde van de tegen de inbreng uit te geven aandelen
overeenkomt;

6° een attest dat er zich geen nieuwe bijzondere omstandigheden
hebben voorgedaan ten opzichte van de oorspronkelijke waardering
die deze kunnen beïnvloeden.

Afdeling 3. Quasi-inbreng.

Art. 7:8. Over elk vermogensbestanddeel dat toebehoort aan een
persoon door of namens wie de oprichtingsakte is ondertekend, aan
een bestuurder, een lid van een directieraad of een raad van toezicht, of
aan een aandeelhouder dat de vennootschap overweegt te verkrijgen
binnen twee jaar te rekenen van de verkrijging van de rechtspersoon-
lijkheid, in voorkomend geval met toepassing van artikel 2:2, tegen een
vergoeding van ten minste 10 % van het geplaatste kapitaal, maakt de
commissaris of, als er geen commissaris is, een door het bestuursorgaan
aangewezen bedrijfsrevisor een verslag op.

Het eerste lid is van toepassing op de overdracht gedaan door een
persoon die handelt in eigen naam, maar voor rekening van een in het
eerste lid bedoelde persoon.

Art. 7:9. Artikel 7:8 is niet van toepassing op verkrijgingen in het
gewone bedrijf van de vennootschap die plaatshebben op de voorwaar-
den en tegen de zekerheden die zij normaal voor soortgelijke verrich-
tingen eist, en evenmin op verkrijgingen ter beurze, noch op verkrij-
gingen bij een gerechtelijke verkoop.

Art. 7:10. § 1. Het verslag bedoeld in artikel 7:8, vermeldt de naam
van de eigenaar van het goed dat de vennootschap voornemens is te
verkrijgen, de beschrijving van dit goed, evenals de vergoeding die
werkelijk als tegenprestatie voor de verkrijging wordt betaald en de
toegepaste methodes van waardering. Het verslag moet aangeven of de
waarden waartoe deze methodes leiden, ten minste gelijk zijn aan de
als tegenprestatie verstrekte vergoeding.

2° d’éléments d’actif autres que les valeurs mobilières et instruments
du marché monétaire visés au 1°, qui ont déjà été évalués par un
réviseur d’entreprises et pour autant qu’il soit satisfait aux conditions
suivantes:

a) la juste valeur est déterminée à une date qui ne précède de plus de
six mois la réalisation effective de l’apport;

b) l’évaluation a été réalisée conformément aux principes et aux
normes d’évaluation généralement reconnus pour le type d’élément
d’actif constituant l’apport;

3° d’éléments d’actif autres que les valeurs mobilières et instruments
du marché monétaire visés au 1° dont la juste valeur est tirée, pour
chaque élément d’actif, des comptes annuels de l’exercice financier
précédent, à condition que les comptes annuels aient été contrôlés par
le commissaire ou par la personne chargée du contrôle des comptes
annuels et à condition que le rapport de cette personne comprenne une
attestation sans réserve.

Le paragraphe 1er s’applique toutefois à la réévaluation effectuée à
l’initiative et sous la responsabilité des fondateurs:

1° dans le cas prévu au paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, si le cours a été
affecté par des circonstances exceptionnelles pouvant modifier sensi-
blement la valeur de l’élément d’actif à la date effective de son apport,
notamment dans les cas où le marché de ces valeurs mobilières ou de
ces instruments du marché monétaire n’est plus liquide;

2° dans les cas prévus au paragraphe 2, alinéa 1er, 2° et 3°, si des
circonstances particulières nouvelles peuvent modifier sensiblement la
juste valeur de l’élément d’actif à la date effective de son apport.

§ 3. Dans les cas visés au paragraphe 2 où l’apport a lieu sans
application du paragraphe 1er, l’organe d’administration dépose une
déclaration et la publie conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°, dans
le délai d’un mois suivant la date effective de l’apport de l’élément
d’actif. Cette déclaration contient les éléments suivants:

1° une description de l’apport en nature concerné;

2° le nom de l’apporteur;

3° la valeur de cet apport, l’origine de cette évaluation et, le cas
échéant, le mode d’évaluation;

4° la valeur nominale des actions ou, à défaut de valeur nominale, le
nombre d’actions émises en contrepartie de chaque apport en nature;

5° une attestation précisant si les valeurs obtenues correspondent au
moins au nombre et à la valeur nominale ou, à défaut de valeur
nominale, au pair comptable des actions à émettre en contrepartie de
cet apport;

6° une attestation selon laquelle aucune circonstance particulière
nouvelle susceptible d’influencer l’évaluation initiale n’est survenue.

Section 3. Quasi-apport.

Art. 7:8. Tout bien appartenant à une personne qui a signé ou au nom
de qui a été signé l’acte constitutif, à un administrateur, un membre du
conseil de direction ou du conseil de surveillance, ou à un actionnaire,
que la société se propose d’acquérir dans un délai de deux ans à
compter de l’acquisition de la personnalité juridique, le cas échéant en
application de l’article 2:2, pour une contre-valeur au moins égale à
10 % du capital souscrit, fait l’objet d’un rapport établi par le
commissaire, ou, lorsqu’il n’y a pas de commissaire, par un réviseur
d’entreprises désigné par l’organe d’administration.

L’alinéa 1er est applicable à la cession faite par une personne agissant
en son nom propre mais pour compte d’une personne visée à
l’alinéa 1er.

Art. 7:9. L’article 7:8 n’est ni applicable aux acquisitions faites dans
les limites des opérations courantes conclues aux conditions et sous les
garanties normalement exigées par la société pour les opérations de la
même espèce, ni aux acquisitions en bourse, ni aux acquisitions
résultant d’une vente ordonnée par justice.

Art. 7:10. § 1er. Le rapport visé à l’article 7:8 mentionne le nom du
propriétaire du bien que la société se propose d’acquérir, la description
de ce bien, la rémunération effectivement attribuée en contrepartie de
l’acquisition et les modes d’évaluation adoptés. Il indique si les valeurs
auxquelles conduisent ces modes d’évaluation correspondent au moins
à la rémunération attribuée en contrepartie de l’acquisition.
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In een bijzonder verslag, waarbij het in het eerste lid bedoelde
verslag wordt gevoegd, zet het bestuursorgaan uiteen waarom de
overwogen verkrijging van belang is voor de vennootschap en
eventueel ook waarom het afwijkt van de conclusies van het bijge-
voegde verslag. Het bijzonder verslag van het bestuursorgaan en het
bijgevoegde verslag worden neergelegd en bekendgemaakt overeen-
komstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

Deze verkrijging wordt vooraf ter goedkeuring voorgelegd aan de
algemene vergadering. De in het tweede lid genoemde verslagen
worden in de agenda vermeld. Een kopie ervan kan worden verkregen
overeenkomstig artikel 7:132.

Het ontbreken van het verslag bedoeld in het tweede lid heeft de
nietigheid van het besluit van de algemene vergadering tot gevolg.

§ 2. Artikel 7:8 is niet van toepassing wanneer een quasi-inbreng
plaatsvindt:

1° in de vorm van effecten of geldmarktinstrumenten zoals bepaald
in artikel 2, 31° en 32°, van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het
toezicht op de financiële sector en de financiële diensten, die worden
gewaardeerd tegen de gewogen gemiddelde koers waartegen zij
gedurende drie maanden voorafgaand aan de daadwerkelijke datum
van de verwezenlijking van de quasi-inbreng op een of meer geregle-
menteerde markten zoals bepaald in artikel 3, 7°, 8° en 9°, van de wet
van 21 november 2017 over de infrastructuren voor de markten voor
financiële instrumenten en houdende omzetting van richtlijn 2014/65/EU
zijn toegelaten;

2° in de vorm van andere vermogensbestanddelen dan de in het 1°,
bedoelde effecten en geldmarktinstrumenten, die een bedrijfsrevisor
reeds heeft gewaardeerd en wanneer aan de volgende voorwaarden is
voldaan:

a) de waarde in het economisch verkeer werd bepaald op een datum
die niet meer dan zes maanden aan de effectieve datum van de
quasi-inbreng voorafgaat;

b) de waardering is uitgevoerd met inachtneming van de algemeen
aanvaarde normen en beginselen voor de waardering van de categorie
vermogensbestanddelen die de quasi-inbreng vormen;

3° in de vorm van andere vermogensbestanddelen dan de in het 1°,
bedoelde effecten en geldmarktinstrumenten, waarbij de waarde in het
economisch verkeer van elk vermogensbestanddeel is afgeleid uit de
jaarrekening van het voorgaande boekjaar, mits de jaarrekening door de
commissaris of door de met de controle van de jaarrekening belaste
persoon werd gecontroleerd en mits het verslag van die persoon een
verklaring zonder voorbehoud bevat.

Artikel 7:8 is evenwel van toepassing op de herwaardering waartoe
wordt overgegaan op initiatief en onder de verantwoordelijkheid van
het bestuursorgaan:

1° op het in paragraaf 2, eerste lid, 1°, bepaalde geval indien de koers
is beïnvloed door uitzonderlijke omstandigheden die zouden leiden tot
een aanzienlijke wijziging van de waarde van het vermogensbestand-
deel op de effectieve datum van de quasi-inbreng ervan, met inbegrip
van situaties waarin de markt voor die effecten of geldmarktinstrumen-
ten niet meer liquide is;

2° op de in paragraaf 2, eerste lid, 2° en 3°, bepaalde gevallen indien
nieuwe bijzondere omstandigheden zouden leiden tot een aanzienlijke
wijziging van de waarde in het economisch verkeer van het vermo-
gensbestanddeel op de effectieve datum van de quasi-inbreng ervan.

Bij het ontbreken van een herwaardering zoals bedoeld in para-
graaf 2, tweede lid, 2°, kunnen één of meer aandeelhouders die op de
dag dat het besluit tot quasi-inbreng wordt genomen gezamenlijk ten
minste 5 % van het geplaatste kapitaal in hun bezit hebben, een
waardering volgens paragraaf 1 door een bedrijfsrevisor eisen.

Zij kunnen deze eis indienen tot de effectieve datum van de
quasi-inbreng van het vermogensbestanddeel, op voorwaarde dat zij
op datum van de eis nog steeds ten minste 5 % van het geplaatst
kapitaal op de dag dat het besluit tot quasi-inbreng werd genomen,
gezamenlijk in hun bezit hebben.

De kosten van deze herwaardering komen ten laste van de vennoot-
schap.

§ 3. In de gevallen van paragraaf 2 waarin de quasi-inbreng
plaatsvindt zonder toepassing van paragraaf 1 legt het bestuursorgaan
binnen één maand na de effectieve datum van de quasi-inbreng van het
vermogensbestanddeel een verklaring neer en maakt deze bekend
overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°, waarin de volgende
inlichtingen worden vermeld:

1° een beschrijving van de desbetreffende quasi-inbreng;

2° de naam van de eigenaar van het goed dat de vennootschap
voornemens is te verkrijgen;

Le rapport visé à l’alinéa 1er est joint à un rapport spécial dans lequel
l’organe d’administration expose, d’une part, l’intérêt que présente
pour la société l’acquisition envisagée et, d’autre part, les raisons pour
lesquelles, éventuellement, il s’écarte des conclusions du rapport
annexé. Le rapport du réviseur et le rapport spécial de l’organe
d’administration sont déposés et publiés conformément aux arti-
cles 2:8 et 2:14, 4°.

Cette acquisition est soumise à l’autorisation préalable de l’assemblée
générale. Les rapports prévus à l’alinéa 2 sont annoncés dans l’ordre du
jour. Une copie peut en être obtenue conformément à l’article 7:132.

L’absence du rapport visé à l’alinéa 2 entraîne la nullité de la décision
de l’assemblée générale.

§ 2. L’article 7:8 n’est pas applicable lorsqu’un quasi-apport est
constitué:

1° de valeurs mobilières ou d’instruments du marché monétaire visés
à l’article 2, 31° et 32°, de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance
du secteur financier et aux services financiers, évalués au cours moyen
pondéré auquel ils ont été négociés sur un ou plusieurs marchés
réglementés visés à l’article 3, 7°, 8° et 9°, de la loi du 21 novem-
bre 2017 relative aux infrastructures des marchés d’instruments finan-
ciers et portant transposition de la directive 2014/65/UE durant les
trois mois précédant la date effective de la réalisation du quasi-apport;

2° d’éléments d’actif autres que les valeurs mobilières et instruments
du marché monétaire visés au 1°, qui ont déjà été évalués par un
réviseur d’entreprises et pour autant qu’il soit satisfait aux conditions
suivantes:

a) la juste valeur est déterminée à une date qui ne précède de plus de
six mois la réalisation effective du quasi-apport;

b) l’évaluation a été réalisée conformément aux principes et aux
normes d’évaluation généralement reconnus pour le type d’élément
d’actif constituant le quasi-apport;

3° d’éléments d’actif autres que les valeurs mobilières et instruments
du marché monétaire visés au 1° dont la juste valeur est tirée, pour
chaque élément d’actif, des comptes annuels de l’exercice financier
précédent, à condition que les comptes annuels aient été contrôlés par
le commissaire ou par la personne chargée du contrôle des comptes
annuels et à condition que le rapport de cette personne comprenne une
attestation sans réserve.

L’article 7:8 s’applique toutefois à la réévaluation effectuée à
l’initiative et sous la responsabilité de l’organe d’administration:

1° dans le cas prévu au paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, si le cours a été
affecté par des circonstances exceptionnelles pouvant modifier sensi-
blement la valeur de l’élément d’actif à la date effective de son
quasi-apport, notamment dans les cas où le marché de ces valeurs
mobilières ou de ces instruments du marché monétaire n’est plus
liquide;

2° dans les cas prévus au paragraphe 2, alinéa 1er, 2° et 3°, si des
circonstances particulières nouvelles peuvent modifier sensiblement la
juste valeur de l’élément d’actif à la date effective de son quasi-apport.

Faute d’une réévaluation telle que visée au paragraphe 2, alinéa 2, 2°,
un ou plusieurs actionnaires détenant un pourcentage total d’au moins
5 % du capital souscrit de la société au jour de la décision de
quasi-apport peuvent demander une évaluation par un réviseur
d’entreprises conformément au paragraphe 1er.

Ils peuvent faire cette demande jusqu’a la date effective du quasi-
apport, à condition que, à la date de la demande, ils détiennent toujours
un pourcentage total d’au moins 5 % du capital souscrit au jour où la
décision de quasi-apport a été prise.

Les frais de cette réévaluation sont à charge de la société.

§ 3. Dans les cas visés au paragraphe 2 où le quasi-apport a lieu sans
application du paragraphe 1er, l’organe d’administration dépose une
déclaration et la publie conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°, dans
le délai d’un mois suivant la date effective du quasi-apport de l’élément
d’actif. Cette déclaration contient les éléments suivants:

1° une description du quasi-apport concerné;

2° le nom du propriétaire du bien que la société se propose
d’acquérir;
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3° de waarde van deze quasi-inbreng, de herkomst van deze
waardering, en in voorkomend geval, de waarderingsmethode;

4° een attest dat de vergoeding bepaalt die werkelijk als tegenpres-
tatie voor de verkrijging wordt verstrekt;

5° een attest dat er zich geen nieuwe bijzondere omstandigheden
hebben voorgedaan ten opzichte van de oorspronkelijke waardering
die deze kunnen beïnvloeden.

HOOFDSTUK 3. Storting van het kapitaal.

Art. 7:11. Vanaf de oprichting van de vennootschap moet het kapitaal
zijn volgestort ten belope van het minimum bepaald in artikel 7:2.

Bovendien:

1° moet op ieder aandeel dat overeenstemt met een inbreng in geld
en op ieder aandeel dat geheel of ten dele overeenstemt met een
inbreng in natura, een vierde worden gestort;

2° moeten de aandelen die geheel of ten dele inbrengen in natura
vertegenwoordigen, volgestort zijn binnen een termijn van vijf jaar na
de oprichting van de vennootschap.

Art. 7:12. In geval van inbreng in geld, te storten bij het verlijden van
de akte, wordt dat geld vóór de oprichting van de vennootschap bij
storting of overschrijving gedeponeerd op een bijzondere rekening, ten
name van de vennootschap in oprichting geopend bij een in de
Europese Economische Ruimte gevestigde kredietinstelling als bedoeld
in artikel 4, lid 1, punt 1), van verordening (EU) nr. 575/2013. Een
bewijs van die deponering wordt overhandigd aan de instrumente-
rende notaris.

De bijzondere rekening wordt uitsluitend ter beschikking gehouden
van de op te richten vennootschap. Over die rekening kan alleen
worden beschikt door personen die bevoegd zijn om de vennootschap
te verbinden, en eerst nadat de optredende notaris aan de instelling
bericht heeft gegeven van het verlijden van de akte.

Indien de vennootschap niet binnen één maand na de opening van de
bijzondere rekening is opgericht, wordt het geld teruggegeven aan de
deposanten die erom verzoeken.

HOOFDSTUK 4. Oprichtingsformaliteiten.

Afdeling 1. Wijze van oprichting.

Art. 7:13. De vennootschap wordt opgericht bij authentieke akte, bij
het verlijden waarvan alle aandeelhouders verschijnen, hetzij in
persoon, hetzij door een houder van een authentieke of een onder-
handse volmacht.

Zij die bij de oprichtingsakte verschijnen, worden als oprichters van
de vennootschap beschouwd. Indien evenwel de akte één of meer
aandeelhouders die samen ten minste een derde van het kapitaal
bezitten, als oprichters aanwijst, worden de overige verschijnenden, die
zich beperken tot een inschrijving op aandelen in geld, zonder
rechtstreeks of zijdelings enig bijzonder voordeel te genieten, als
gewone inschrijvers beschouwd.

Afdeling 2. Vermeldingen in de oprichtingsakte.

Art. 7:14. Naast de gegevens opgenomen in het uittreksel bestemd
voor bekendmaking overeenkomstig artikel 2:8, § 2, worden in de
oprichtingsakte de volgende gegevens vermeld:

1° de naleving van de wettelijke voorwaarden met betrekking tot de
plaatsing en de storting van het kapitaal;

2° de instelling waarbij de in geld te storten inbreng naar het
voorschrift van artikel 7:12 is gedeponeerd;

3° de regels, voor zover deze niet uit de wet voortvloeien, die het
aantal en de wijze van benoeming bepalen van de leden van de organen
belast met het bestuur en, in voorkomend geval, het dagelijks bestuur,
de vertegenwoordiging tegenover derden evenals de verdeling van de
bevoegdheden tussen die organen;

4° het aantal en de nominale waarde van de aandelen of, indien ze
zijn uitgegeven zonder vermelding van nominale waarde, hun aantal
alleen, evenals eventueel de bijzondere voorwaarden die hun over-
dracht beperken en, indien er verschillende soorten aandelen bestaan,
dezelfde gegevens voor elk der soorten en de rechten die aan de
aandelen van elke soort zijn verbonden;

5° het aantal winstbewijzen, de rechten die daaraan zijn verbonden
evenals eventueel de bijzondere voorwaarden die hun overdracht
beperken en, indien er verschillende soorten winstbewijzen bestaan,
dezelfde gegevens voor elk van de soorten;

6° de vorm van de effecten als bedoeld in artikel 7:22, evenals de
bepalingen inzake omwisseling voor zover zij verschillen van die
waarin de wet voorziet;

3° la valeur de ce quasi-apport, l’origine de cette évaluation et, le cas
échéant, le mode d’évaluation;

4° une attestation précisant la contrevaleur effectivement attribuée en
contrepartie de l’acquisition;

5° une attestation selon laquelle aucune circonstance particulière
nouvelle susceptible d’influencer l’évaluation initiale n’est survenue.

CHAPITRE 3. Libération du capital.

Art. 7:11. Dès la constitution de la société, le capital doit être libéré
intégralement à concurrence du minimum fixé à l’article 7:2.

En outre:

1° chaque action correspondant à un apport en numéraire et chaque
action correspondant, en tout ou en partie, à un apport en nature
doivent être libérées d’un quart;

2° les actions correspondant en tout ou en partie à des apports en
nature doivent être entièrement libérées dans un délai de cinq ans à
dater de la constitution de la société.

Art. 7:12. En cas d’apports en numéraire à libérer lors de la passation
de l’acte, les fonds sont, préalablement à la constitution de la société,
déposés par versement ou virement sur un compte spécial ouvert au
nom de la société en formation auprès d’un établissement de crédit
établi dans l’Espace économique européen au sens de l’article 4,
paragraphe 1er, point 1), du règlement (UE) nr. 575/2013. Une preuve
de ce dépôt est remise au notaire instrumentant.

Le compte spécial est à la disposition exclusive de la société à
constituer. Il ne peut en être disposé que par les personnes habilitées à
engager la société et après que le notaire instrumentant eût informé
l’établissement de la passation de l’acte.

Si la société n’est pas constituée dans le mois de l’ouverture du
compte spécial, les fonds sont restitués à leur demande à ceux qui les
ont déposés.

CHAPITRE 4. Formalités de constitution.

Section 1re. Procédé de constitution.

Art. 7:13. La société est constituée par acte authentique auquel
comparaissent tous les actionnaires en personne, ou par porteurs de
mandats authentiques ou privés.

Les comparants à l’acte constitutif seront considérés comme fonda-
teurs de la société. Toutefois, si l’acte désigne comme fondateurs un ou
plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins un tiers du capital,
les autres comparants, qui se bornent à souscrire des actions en
numéraire sans recevoir, directement ou indirectement, aucun avantage
particulier, seront tenus pour simples souscripteurs.

Section 2. Mentions de l’acte constitutif.

Art. 7:14. Outre les données contenues dans l’extrait destiné à
publication en vertu de l’article 2:8, § 2, l’acte constitutif mentionne les
données suivantes:

1° le respect des conditions légales relatives à la souscription et à la
libération du capital;

2° l’organisme dépositaire des apports à libérer en numéraire
conformément à l’article 7:12;

3° les règles, dans la mesure où elles ne résultent pas de la loi, qui
déterminent le nombre et le mode de désignation des membres des
organes chargés de l’administration ou, le cas échéant, de la gestion
journalière, de la représentation à l’égard des tiers ainsi que la
répartition des compétences entre ces organes;

4° le nombre et la valeur nominale ou le nombre si elles sont émises
sans valeur nominale, des actions ainsi que, le cas échéant, les
conditions particulières qui limitent leur cession, et, s’il existe plusieurs
classes d’actions, les mêmes indications pour chaques classes ainsi que
les droits attachés à ces actions;

5° le nombre de parts bénéficiaires, les droits attachés à ces parts ainsi
que, le cas échéant, les conditions particulières qui limitent leur cession
et, s’il existe plusieurs classes de parts bénéficiaires, les mêmes
indications pour chaque classe;

6° la forme des titres prévus à l’article 7:22 ainsi que les dispositions
relatives à leur conversion dans la mesure où elles diffèrent de celles
que la loi fixe;
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7° de nadere omschrijving van elke inbreng in natura, de naam van
de inbrenger, de naam van de bedrijfsrevisor en de conclusies van zijn
verslag, het aantal en de nominale waarde van de aandelen of, bij
gebrek aan nominale waarde, het aantal aandelen die tegen elke
inbreng zijn uitgegeven evenals, in voorkomend geval, de andere
voorwaarden waarop de inbreng is gedaan;

8° de aard en de omvang van de bijzondere voordelen die worden
toegekend aan elke oprichter of aan ieder die rechtstreeks of zijdelings
aan de oprichting van de vennootschap deelgenomen heeft;

9° het totale bedrag, althans bij benadering, van de kosten, uitgaven,
vergoedingen of lasten, in welke vorm ook, die voor rekening van de
vennootschap komen of worden gebracht wegens haar oprichting;

10° de overdrachten onder bezwarende titel gedurende de vijf
voorgaande jaren van de onroerende goederen die bij de vennootschap
zijn ingebracht, evenals de bedingen waaronder deze overdrachten
hebben plaatsgehad;

11° de hypothecaire lasten of pandrechten waarmee de ingebrachte
goederen zijn bezwaard;

12° de voorwaarden waaronder ingebrachte optierechten kunnen
worden uitgeoefend.

De gegevens bedoeld onder 3° tot en met 6°, moeten worden
opgenomen in het deel van de akte dat de statuten bevat.

In de volmachten moeten de gegevens bedoeld in artikel 2:8, § 2, 1°,
2°, 3°, 5°, 12°, worden opgenomen.

HOOFDSTUK 5. Nietigheid.

Art. 7:15. De nietigheid van een naamloze vennootschap kan alleen in
de hiernavolgende gevallen worden uitgesproken:

1° wanneer de oprichtingsakte niet werd opgemaakt in de vereiste
vorm;

2° wanneer in de oprichtingsakte geen gegevens voorkomen over de
naam en het voorwerp van de vennootschap, de inbreng of het bedrag
van het geplaatste kapitaal;

3° wanneer het voorwerp van de vennootschap ongeoorloofd is of
strijdig met de openbare orde;

4° wanneer er geen geldig verbonden oprichter is.

Art. 7:16. Bepalingen die aan één van de aandeelhouders de gehele
winst toekennen, of aan één of meer aandeelhouders enige deelname in
de winst ontzeggen, worden voor niet geschreven gehouden.

HOOFDSTUK 6. Garantie en aansprakelijkheid.

Art. 7:17. Niettegenstaande andersluidende bepaling, zijn de oprich-
ters jegens de belanghebbenden hoofdelijk gehouden:

1° voor het volle gedeelte van het kapitaal waarvoor niet op geldige
wijze is ingeschreven overeenkomstig artikel 7:4, evenals voor het
eventuele verschil tussen het minimumkapitaal vereist bij artikel 7:2 en
het bedrag van de inschrijvingen; zij worden van rechtswege als
inschrijvers ervan beschouwd;

2° tot werkelijke storting van het in artikel 7:2, bepaalde minimum-
kapitaal, tot werkelijke storting van een vierde op de aandelen, tot
volstorting binnen vijf jaar van de aandelen die geheel of ten dele
overeenstemmen met inbreng in natura, krachtens artikel 7:11, evenals
tot werkelijke volstorting van het gedeelte van het kapitaal waarvoor zij
overeenkomstig de bepaling onder 1° als inschrijvers worden beschouwd.

Art. 7:18. Niettegenstaande andersluidende bepaling, zijn de oprich-
ters jegens de belanghebbenden hoofdelijk aansprakelijk:

1° voor de schade die het onmiddellijke en rechtstreekse gevolg is,
hetzij van de nietigheid van de vennootschap uitgesproken op grond
van artikel 7:15, hetzij van het ontbreken of de onjuistheid van de bij
artikel 7:14 voorgeschreven vermeldingen in de akte, hetzij van de
kennelijke overwaardering van inbrengen in natura;

2° voor de verbintenissen van de vennootschap, naar een verhouding
die de rechter vaststelt, in geval van faillissement uitgesproken binnen
drie jaar na de verkrijging van de rechtspersoonlijkheid, indien het
kapitaal bij de oprichting kennelijk ontoereikend was voor de normale
uitoefening van de voorgenomen bedrijvigheid over ten minste twee
jaar. In dit geval maakt de notaris, op verzoek van de rechter-
commissaris of van de procureur des Konings, het in arti-
kel 7:3 voorgeschreven financieel plan aan de rechtbank over.

Art. 7:19. De personen door of namens wie de oprichtingsakte is
ondertekend, zijn hoofdelijk gehouden tot volstorting van de aandelen
waarop rechtstreeks of middels certificaten is ingeschreven in strijd met
artikel 7:5.

7° la spécification de chaque apport en nature, le nom de l’apporteur,
le nom du réviseur d’entreprises et les conclusions de son rapport, le
nombre et la valeur nominale ou, à défaut de valeur nominale, le
nombre des actions émises en contrepartie de chaque apport ainsi que,
le cas échéant, les autres conditions auxquelles l’apport est fait;

8° la nature et la consistance des avantages particuliers attribués à
chacun des fondateurs ou à quiconque a participé directement ou
indirectement à la constitution de la société;

9° le montant total, au moins approximatif, des frais, dépenses et
rémunérations ou charges, sous quelque forme que ce soit, qui
incombent à la société ou qui sont mis à sa charge à raison de sa
constitution;

10° les cessions à titre onéreux dont les immeubles apportés à la
société ont été l’objet pendant les cinq années précédentes ainsi que les
conditions auxquelles elles ont été faites;

11° les charges hypothécaires ou les nantissements grevant les biens
apportés;

12° les conditions auxquelles est subordonnée la réalisation des droits
apportés en option.

Les données visées aux 3° à 6° doivent être reprises dans la partie de
l’acte qui contient les statuts.

Les procurations doivent reproduire les énonciations prévues par
l’article 2:8, § 2, 1°, 2°, 3°, 5°, 12°.

CHAPITRE 5. Nullité.

Art. 7:15. La nullité d’une société anonyme ne peut être prononcée
que dans les cas suivants:

1° lorsque l’acte constitutif n’est pas établi en forme requise;

2° lorsque l’acte constitutif ne contient aucune indication au sujet de
la dénomination et de l’objet de la société, des apports ou du montant
du capital souscrit;

3° lorsque l’objet de la société est illicite ou contraire à l’ordre public;

4° lorsqu’il n’y a aucun fondateur valablement engagé.

Art. 7:16. Les dispositions attribuant la totalité des bénéfices à l’un
des actionnaires, ou à exclure un ou plusieurs actionnaires de la
participation aux bénéfices, sont réputées non écrites.

CHAPITRE 6. Garantie et responsabilités.

Art. 7:17. Nonobstant toute disposition contraire, les fondateurs sont
tenus solidairement envers les intéressés:

1° de toute la partie du capital qui ne serait pas valablement souscrite
en vertu de l’article 7:4 ainsi que de la différence éventuelle entre le
capital minimum requis par l’article 7:2 et le montant des souscriptions;
ils en sont de plein droit réputés souscripteurs;

2° de la libération effective du capital minimum visé à l’article 7:2, de
la libération effective jusqu’à concurrence d’un quart des actions, de la
libération intégrale dans un délai de cinq ans des actions correspondant
en tout ou en partie à des apports en nature en vertu de l’arti-
cle 7:11 ainsi que de la libération effective de la partie du capital dont ils
sont réputés souscripteurs conformément au 1°.

Art. 7:18. Nonobstant toute disposition contraire, les fondateurs sont
solidairement responsables envers les intéressés:

1° de la réparation du préjudice, qui est une suite immédiate et
directe soit de la nullité de la société prononcée sur la base de
l’article 7:15, soit de l’absence ou de la fausseté des mentions prescrites
par l’article 7:14 dans l’acte, soit de la surévaluation manifeste des
apports en nature;

2° des engagements de la société dans une proportion fixée par le
juge, en cas de faillite, prononcée dans les trois ans de l’acquisition de
la personnalité juridique, si le capital était, lors de la constitution,
manifestement insuffisant pour assurer l’exercice normal de l’activité
projetée pendant une période de deux ans au moins. Le plan financier
prescrit par l’article 7:3 est dans ce cas transmis au tribunal par le
notaire, à la demande du juge-commissaire ou du procureur du Roi.

Art. 7:19. Les personnes qui ont signé ou au nom de qui a été signé
l’acte constitutif sont tenues solidairement à la libération des actions
souscrites, directement ou au moyen de certificats, en violation de
l’article 7:5.
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Art. 7:20. Niettegenstaande andersluidende bepaling zijn de bestuur-
ders jegens belanghebbenden hoofdelijk aansprakelijk voor de vergoe-
ding van alle schade die het onmiddellijke en rechtstreekse gevolg is
van de kennelijke overwaardering van de vermogensbestanddelen
verkregen onder de voorwaarden van artikel 7:8.

Art. 7:21. Zij die een verbintenis voor derden zijn aangegaan, hetzij
als lasthebber, hetzij door zich voor hen sterk te maken, worden geacht
persoonlijk verbonden te zijn, indien er geen geldige lastgeving bestaat
of indien de verbintenis niet is bekrachtigd binnen twee maanden nadat
ze is aangegaan; deze termijn wordt verminderd tot vijftien dagen,
indien de namen van de personen voor wie de verbintenis is
aangegaan, niet zijn opgegeven. De oprichters zijn hoofdelijk gehouden
tot nakoming van die verbintenissen.

TITEL 3. Effecten en hun overdracht en overgang.

HOOFDSTUK 1. Algemene bepalingen.

Art. 7:22. Een naamloze vennootschap kan alle effecten uitgeven die
niet door of krachtens de wet zijn verboden.

Deze effecten zijn op naam of gedematerialiseerd.

Obligaties die uitsluitend in het buitenland worden uitgegeven en
die worden beheerst door een buitenlands recht kunnen evenwel de
vorm aannemen van individuele of verzameleffecten aan toonder. Deze
obligaties aan toonder mogen evenwel niet fysiek worden afgeleverd in
België. De eigenaars van deze obligaties aan toonder kunnen te allen
tijde vragen dat deze op hun kosten worden omgezet in obligaties op
naam.

Art. 7:23. De eigenaars van gedematerialiseerde effecten kunnen te
allen tijde vragen dat deze op hun kosten worden omgezet in effecten
op naam.

Art. 7:24. Indien verscheidene personen zakelijke rechten hebben op
eenzelfde aandeel of winstbewijs, kan de vennootschap de uitoefening
van het stemrecht schorsen totdat een enkele persoon ten aanzien van
de vennootschap als houder van het stemrecht is aangewezen.

Art. 7:25. In geval van overlijden van de enige aandeelhouder
worden, tenzij de statuten anders bepalen, de aan de aandelen
verbonden rechten uitgeoefend door de regelmatig in het bezit
getreden of in het bezit gestelde erfgenamen of legatarissen, naar
evenredigheid van hun rechten in de nalatenschap, en dit tot op de dag
van de verdeling van de aandelen of tot de afgifte van de legaten met
betrekking tot deze aandelen.

Art. 7:26. In afwijking van de artikelen 7:24 en 7:25, en tenzij de
statuten, een testament of een overeenkomst anders bepalen, oefent de
vruchtgebruiker van effecten alle aan die effecten verbonden rechten
uit.

HOOFDSTUK 2. De vorm van effecten.

Afdeling 1. Effecten op naam.

Art. 7:27. Het effect op naam wordt vertegenwoordigd door een
inschrijving van het effect in het relevante in artikel 7:28 bedoelde
effectenregister. Dit effect kan ook blijken uit de vermelding op naam
van zijn houder in de uitgifteakte.

Art. 7:28. Op de zetel van de vennootschap wordt een register
gehouden voor elke categorie van effecten op naam die de vennoot-
schap heeft uitgegeven. Niettegenstaande andersluidende bepaling
kunnen effectenhouders inzage krijgen van het volledige register dat
betrekking heeft op hun categorie van effecten. Het bestuursorgaan kan
beslissen dat het register wordt aangehouden in elektronische vorm. De
Koning kan voorwaarden opleggen waaraan het elektronische register
dient te voldoen.

Art. 7:29. Het register van aandelen op naam vermeldt:

1° het totale aantal door de vennootschap uitgegeven aandelen en, in
voorkomend geval, het totale aantal per soort;

2° voor natuurlijke personen naam en woonplaats en voor rechtsper-
sonen naam, zetel en identificatienummer bedoeld in artikel 2:24, § 1,
3°, en § 2, 3°, van elke aandeelhouder;

3° het aantal aandelen dat elke aandeelhouder aanhoudt en de soort
waartoe die aandelen behoren;

4° de op elk aandeel gedane stortingen;

5° de statutaire overdrachtsbeperkingen, en, wanneer één van de
partijen daarom verzoekt, de overdrachtsbeperkingen die voortvloeien
uit overeenkomsten of de uitgiftevoorwaarden;

6° de overdrachten en de overgangen van aandelen met hun datum,
overeenkomstig artikel 7:74, eerste lid. Indien het register in elektroni-
sche vorm wordt aangehouden, kan de verklaring van overdracht een
elektronische vorm aannemen en worden ondertekend door middel

Art. 7:20. Nonobstant toute disposition contraire, les administrateurs
sont tenus solidairement envers les intéressés, de la réparation du
préjudice qui est une suite immédiate et directe de la surévaluation
manifeste des biens acquis dans les conditions énoncées à l’article 7:8.

Art. 7:21. Ceux qui ont pris un engagement pour des tiers, soit
comme mandataire, soit en se portant fort, sont réputés personnelle-
ment obligés, s’il n’y a pas mandat valable ou si l’engagement n’est pas
ratifié dans les deux mois de la stipulation; ce délai est réduit à quinze
jours si les noms des personnes pour lesquelles la stipulation a été faite
ne sont pas indiqués. Les fondateurs sont solidairement tenus de ces
engagements.

TITRE 3. Des titres et de leur transfert.

CHAPITRE 1er. Dispositions générales.

Art. 7:22. Une société anonyme peut émettre tous les titres qui ne sont
pas interdits par la loi ou en vertu de celle-ci.

Ces titres sont nominatifs ou dématérialisés.

Les obligations émises exclusivement à l’étranger et régies par un
droit étranger, peuvent cependant prendre la forme de titres indivi-
duels ou de titres collectifs au porteur. Ces obligations au porteur ne
peuvent toutefois pas être délivrées physiquement en Belgique. Les
propriétaires de ces obligations au porteur peuvent, à tout moment, en
demander la conversion, à leurs frais, en obligations nominatives.

Art. 7:23. Les propriétaires de titres dématérialisés peuvent, à tout
moment, en demander la conversion, à leurs frais, en titres nominatifs.

Art. 7:24. Si plusieurs personnes ont des droits réels sur une même
action ou part bénéficiaire, la société peut suspendre l’exercice du droit
de vote, jusqu’à ce qu’une seule personne ait été désignée comme
titulaire à son égard du droit de vote.

Art. 7:25. En cas de décès de l’actionnaire unique, sauf disposition
statutaire contraire, les droits afférents aux actions sont exercés par les
héritiers et légataires régulièrement saisis ou envoyés en possession,
proportionnellement à leurs droits dans la succession, jusqu’au jour du
partage desdites actions ou jusqu’à la délivrance des legs portant sur
celles-ci.

Art. 7:26. Par dérogation aux articles 7:24 et 7:25 et sauf disposition
statutaire, testamentaire ou conventionnelle contraire, l’usufruitier de
titres exerce tous les droits attachés à ceux-ci.

CHAPITRE 2. De la forme des titres.

Section 1re. Titres nominatifs.

Art. 7:27. Le titre nominatif est représenté par une inscription dans le
registre pertinent visé à l’article 7:28. Ce titre peut aussi être établi par
la mention du nom de son titulaire dans l’acte d’émission.

Art. 7:28. La société tient à son siège un registre pour chaque
catégorie de titres nominatifs que la société a émis. Nonobstant toute
disposition contraire, les titulaires de titres peuvent prendre connais-
sance de l’intégralité du registre concernant leur catégorie de titres.
L’organe d’administration peut décider que le registre sera tenu sous la
forme électronique. Le Roi peut déterminer les conditions auxquelles le
registre électronique doit satisfaire.

Art. 7:29. Le registre des actions nominatives mentionne:

1° le nombre total des actions émises par la société et, le cas échéant,
le nombre total par classe;

2° pour les personnes physiques, le nom et le domicile et pour les
personnes morales, la dénomination, le siège et le numéro d’immatri-
culation visé à l’article 2:24, § 1er, 3°, et § 2, 3°, de chaque actionnaire;

3° le nombre d’actions détenues par chaque actionnaire et leur classe;

4° les versements faits sur chaque action;

5° les restrictions relatives à la cessibilité résultant des statuts et,
lorsqu’une des parties le demande, les restrictions relatives à la
cessibilité des actions résultant de conventions ou des conditions
d’émission;

6° les transferts d’actions avec leur date, conformément l’article 7:74,
alinéa 1er. Si le registre est tenu sous forme électronique, la déclaration
de cession peut adopter une forme électronique et être signée par un
ensemble de données électroniques pouvant être imputé à une
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van een geheel van elektronische gegevens dat aan een bepaalde
persoon kan worden toegerekend en het behoud van de integriteit van
de inhoud van de akte aantoont;

7° de aan elk aandeel verbonden stemrechten en winstrechten
evenals hun aandeel in het vereffeningssaldo, indien dat afwijkt van
hun winstrechten.

In geval van tegenstrijdigheid tussen de statuten en het aandelenre-
gister, prevaleren de statuten.

Art. 7:30. De vennootschap houdt op haar zetel een register voor elke
categorie van effecten op naam die toegang geven tot aandelen.
Artikel 7:29, met uitzondering van het eerste lid, 4° en 7°, is van
overeenkomstige toepassing.

Art. 7:31. Het register van de winstbewijzen op naam vermeldt:

1° de aan elk winstbewijs verbonden stemrechten en winstrechten,
evenals hun aandeel in het vereffeningssaldo;

2° de datum van hun uitgifte;

3° de voorwaarden van hun overdracht;

4° de overgangen of overdrachten met hun datum en de omzetting
van winstbewijzen op naam in gedematerialiseerde winstbewijzen voor
zover de statuten omzetting toelaten.

Art. 7:32. Het register van de obligaties op naam vermeldt:

1° nauwkeurige gegevens betreffende de persoon van elke obligatie-
houder, evenals het bedrag van de hem toebehorende obligaties;

2° de overdrachten en overgangen van obligaties met hun datum en
de omzetting van obligaties op naam in gedematerialiseerde obligaties
of omgekeerd, voor zover de statuten omzetting toelaten;

3° de statutaire overdrachtsbeperkingen, of, wanneer één van de
partijen daartoe verzoekt, de overdrachtsbeperkingen die voortvloeien
uit de overeenkomsten of uit de uitgiftevoorwaarden;

4° een verwijzing naar het register van effecten op naam die toegang
geven tot aandelen indien dit register obligaties bevat.

Art. 7:33. Het bestuursorgaan kan besluiten tot splitsing van een
register van effecten op naam in twee delen, waarvan het ene wordt
bewaard op de zetel van de vennootschap en het andere buiten die
zetel, in België of in het buitenland.

Van elk deel wordt een kopie bewaard op de plaats waar het andere
deel berust.

Deze kopie wordt regelmatig bijgehouden en, indien zulks onmoge-
lijk blijkt, bijgewerkt zodra de omstandigheden het toelaten.

De houders van de betrokken effecten op naam zijn gerechtigd die
naar keuze in een van de twee delen van het register te laten
inschrijven.

De houders van effecten kunnen kennisnemen van de twee delen van
het register dat op hun effecten betrekking heeft, evenals van hun
kopie.

Het bestuursorgaan kan de plaats waar het tweede deel van het
register berust wijzigen.

Art. 7:34. Hij die in een register van effecten op naam staat
ingeschreven als houder van enig effect, wordt, tot het bewijs van het
tegendeel, vermoed houder te zijn van de effecten waarvoor hij is
ingeschreven.

Ten bewijze van de inschrijving in het register levert het bestuursor-
gaan, op verzoek van degene die als effectenhouder is ingeschreven,
een uittreksel uit het register in de vorm van een certificaat af.

Afdeling 2. Gedematerialiseerde effecten.

Art. 7:35. Het gedematerialiseerde effect wordt vertegenwoordigd
door een boeking op rekening, op naam van de eigenaar of de houder,
bij een vereffeningsinstelling of bij een erkende rekeninghouder.

De Koning wijst per categorie van effecten de vereffeningsinstellin-
gen aan die worden belast met de aanhouding van gedematerialiseerde
effecten en de vereffening van transacties op dergelijke effecten. Hij
erkent de rekeninghouders in België, op individuele wijze of op
algemene wijze, per categorie van instellingen, naargelang van hun
bedrijvigheid.

Het aantal van de op elk ogenblik in omloop zijnde gedemateriali-
seerde effecten, wordt, per categorie van effecten, in het register van de
effecten op naam, ingeschreven op naam van de vereffeningsinstelling
of, in voorkomend geval, van de erkende rekeninghouder wanneer
artikel 7:44 wordt toegepast.

personne déterminée et établissant le maintien de l’intégrité du contenu
de l’acte;

7° les droits de vote et les droits aux bénéfices attachés à chaque
action, ainsi que leur part dans le solde de liquidation si celle-ci diverge
des droits aux bénéfices.

En cas de contradiction entre les statuts et le registre des actions, les
statuts prévalent.

Art. 7:30. La société tient à son siège un registre pour chaque
catégorie de titres nominatifs donnant accès à des actions. L’arti-
cle 7:29 est applicable par analogie, à l’exception de l’alinéa 1er, 4° et 7°.

Art. 7:31. Le registre des parts bénéficiaires nominatives mentionne:

1° les droits de vote ainsi que les droits aux bénéfices attachés à
chaque part bénéficiaire, ainsi que leur part dans le solde de liquida-
tion;

2° la date de leur émission;

3° les conditions de leur cession;

4° les transferts avec leur date et la conversion des parts bénéficiaires
nominatives en parts bénéficiaires dématérialisées, si les statuts auto-
risent la conversion.

Art. 7:32. Le registre des obligations nominatives mentionne:

1° la désignation précise de chaque obligataire et l’indication du
montant des obligations lui appartenant;

2° les transferts d’obligations avec leur date et la conversion
d’obligations nominatives en obligations dématérialisées ou inverse-
ment, si les statuts autorisent la conversion;

3° les restrictions relatives à la cessibilité résultant des statuts ou,
lorsqu’une des parties le demande, de conventions ou des conditions
d’émission;

4° un renvoi au registre des titres nominatifs donnant accès à des
actions si celui-ci comporte des obligations.

Art. 7:33. L’organe d’administration peut décider de scinder un
registre des titres nominatifs en deux parties, dont l’une est conservée
au siège de la société et l’autre, en dehors du siège, en Belgique ou à
l’étranger.

Une copie de chacune des parties est conservée à l’endroit où est
déposée l’autre partie.

Cette copie est régulièrement tenue à jour et, si cela s’avère
impossible, elle est complétée aussitôt que les circonstances le permet-
tent.

Les titulaires des titres nominatifs concernés ont le droit de les faire
inscrire dans une des deux parties du registre à leur choix.

Les titulaires de titres pourront prendre connaissance des deux
parties du registre relatif à leurs titres et de leur copie.

L’organe d’administration peut modifier le lieu où est déposé la
deuxième partie du registre.

Art. 7:34. Toute personne qui est inscrite dans un registre de titres
nominatifs en qualité de titulaire d’un titre, est présumée, jusqu’à
preuve contraire, être titulaire des titres pour lesquels elle est inscrite.

L’organe d’administration délivre à la demande de celui qui est
inscrit en qualité de titulaire de titres, à titre de preuve de son
inscription dans le registre, un extrait du registre sous la forme d’un
certificat.

Section 2. Titres dématérialisés.

Art. 7:35. Le titre dématérialisé est représenté par une inscription en
compte, au nom de son propriétaire ou de son détenteur, auprès d’un
organisme de liquidation ou d’un teneur de comptes agréé.

Le Roi désigne par catégorie de titres les organismes de liquidation
chargés d’assurer la conservation des titres dématérialisés et la
liquidation des transactions sur de tels titres. Il agrée les teneurs de
comptes en Belgique de manière individuelle ou de manière générale
par catégorie d’établissements, en fonction de leur activité.

Le nombre des titres dématérialisés en circulation à tout moment est
inscrit, par catégorie de titres, dans le registre des titres nominatifs au
nom de l’organisme de liquidation ou, le cas échéant, du teneur de
comptes agréé en cas d’application de l’article 7:44.
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De boeking op rekening van effecten vestigt een onlichamelijk recht
van mede-eigendom op de algemeenheid van effecten van dezelfde
categorie die op naam van de vereffeningsinstelling of, in voorkomend
geval, van de erkende rekeninghouder wanneer artikel 7:44 wordt
toegepast, zijn ingeschreven in het register van effecten op naam
bedoeld in het derde lid.

De Nationale Bank van België is belast met het toezicht op de
naleving door de in België erkende rekeninghouders van de regels
bepaald door of krachtens deze afdeling. Voor de uitoefening van dit
toezicht, voor het opleggen van administratieve sancties en voor het
treffen van andere maatregelen ten overstaan van de erkende rekening-
houders maakt de Nationale Bank van België:

1° ten aanzien van kredietinstellingen gebruik van de bevoegdheden
die haar worden toegekend door de wet van 25 april 2014 op het statuut
van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen;

2° ten aanzien van beleggingsondernemingen gebruik van de
bevoegdheden die haar werden toegekend door de wet van
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en
beursvennootschappen;

3° ten aanzien van verrekenings- en vereffeningsinstellingen gebruik
van de bevoegdheden die haar werden toegekend door de wet.

De daarmee overeenstemmende bepalingen die de niet-naleving van
voornoemde bepalingen bestraffen zijn van toepassing.

Art. 7:36. De erkende rekeninghouders houden de gedemateriali-
seerde effecten die zij houden voor rekening van derden en voor eigen
rekening bij op rekeningen bij de vereffeningsinstelling, bij één of
meerdere instellingen die voor hen rechtstreeks of onrechtstreeks als
tussenpersoon ten opzichte van die vereffeningsinstelling optreden, of
tegelijk bij de vereffeningsinstelling en één of meerdere voornoemde
instellingen. In voorkomend geval houden de erkende rekeninghou-
ders de gedematerialiseerde effecten die zij houden voor rekening van
derden en voor eigen rekening bij op rekeningen bij de erkende
rekeninghouder waarvan sprake in artikel 7:44, bij één of meerdere
instellingen die voor hen rechtstreeks of onrechtstreeks als tussenper-
soon ten opzichte van die in artikel 7:44 bedoelde erkende rekening-
houder optreden, of tegelijk bij de erkende rekeninghouder waarvan
sprake in artikel 7:44 en één of meerdere voornoemde instellingen.

Art. 7:37. Een pand op gedematerialiseerde effecten wordt gevestigd
overeenkomstig de wet van 15 december 2004 betreffende de financiële
zekerheden en houdende diverse fiscale bepalingen inzake zakelijke-
zekerheidsovereenkomsten en leningen met betrekking tot financiële
instrumenten.

De pandgever wordt geacht eigenaar te zijn van de in pand gegeven
gedematerialiseerde effecten. Het pand blijft geldig gevestigd als de
pandgever niet de eigenaar is van de in pand gegeven gedemateriali-
seerde effecten, onverminderd de aansprakelijkheid van de pandgever
ten overstaan van de werkelijke eigenaar van de in pand gegeven
gedematerialiseerde effecten. Indien de pandgever de pandhoudende
schuldeiser voorafgaandelijk en schriftelijk heeft verwittigd dat hij niet
de eigenaar is van de in pand gegeven gedematerialiseerde effecten,
dan is de geldigheid van het pand onderworpen aan de machtiging van
de eigenaar voor de inpandgeving van deze effecten.

Art. 7:38. De eigenaars van gedematerialiseerde effecten bedoeld in
artikel 7:36 kunnen hun rechten van mede-eigendom bedoeld in
artikel 7:35, vierde lid, alleen laten gelden jegens de erkende rekening-
houder bij wie deze effecten op rekening werden geboekt of, indien zij
die effecten rechtstreeks aanhouden bij de vereffeningsinstelling, jegens
deze laatste. Bij wijze van uitzondering kunnen zij:

1° een recht van terugvordering uitoefenen overeenkomstig de
bepalingen van dit artikel en artikel 9bis, tweede tot vierde lid, van het
koninklijk besluit nr. 62 van 10 november 1967 ter bevordering van de
omloop van de financiële instrumenten;

2° rechtstreeks hun lidmaatschapsrechten uitoefenen bij de emittent;

3° in geval van faillissement of in alle andere gevallen van samenloop
in hoofde van de emittent rechtstreeks hun recht van verhaal tegen deze
laatste uitoefenen.

In geval van faillissement van de erkende rekeninghouder of in alle
andere gevallen van samenloop, gebeurt de terugvordering van het
bedrag van de in artikel 7:36 bedoelde gedematerialiseerde effecten, dat
de erkende rekeninghouder is verschuldigd, op collectieve wijze op de
algemeenheid van de gedematerialiseerde effecten van dezelfde cate-
gorie en soort, die op naam van de erkende rekeninghouder zijn
ingeschreven bij andere erkende rekeninghouders of bij de vereffening-
sinstelling.

L’inscription de titres en compte confère un droit de copropriété, de
nature incorporelle, sur l’universalité des titres de même catégorie
inscrits au nom de l’organisme de liquidation ou, le cas échéant, du
teneur de comptes agréé en cas d’application de l’article 7:44, dans le
registre des titres nominatifs visé à l’alinéa 3.

La Banque nationale de Belgique est chargée de contrôler le respect,
par les teneurs de comptes agréés en Belgique, des règles prévues par
ou en vertu de la présente section. Pour l’exercice de ce contrôle, pour
l’imposition de sanctions administratives et pour la prise d’autres
mesures à l’égard des teneurs de comptes agréés, la Banque nationale
de Belgique:

1° utilise, s’agissant d’établissements de crédit, les compétences qui
lui ont été attribuées par la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au
contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse;

2° utilise, s’agissant d’entreprises d’investissement, les compétences
qui lui ont été attribuées par la loi du 25 avril 2014 relative au statut et
au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse;

3° utilise, s’agissant d’organismes de compensation et de liquidation,
les compétences qui lui sont attribuées par la loi.

Les dispositions correspondantes qui sanctionnent pénalement la
violation des dispositions précitées sont d’application.

Art. 7:36. Les teneurs de comptes agréés maintiennent les titres
dématérialisés qu’ils détiennent pour le compte de tiers et pour leur
compte propre sur des comptes ouverts auprès de l’organisme de
liquidation, auprès d’un ou de plusieurs établissements qui agissent
pour eux, directement ou indirectement, comme intermédiaires à
l’égard de cet organisme de liquidation, ou auprès à la fois de
l’organisme de liquidation et d’un ou plusieurs des établissements
précités. Le cas échéant, les teneurs de comptes agréés maintiennent les
titres dématérialises qu’ils détiennent pour le compte de tiers et pour
leur compte propre sur des comptes ouverts auprès du teneur de
comptes agréé visé à l’article 7:44, auprès d’un ou de plusieurs
établissements qui agissent pour eux, directement ou indirectement,
comme intermédiaires à l’égard de ce teneur de comptes agréé visé à
l’article 7:44, ou auprès à la fois du teneur de comptes agréé visé à
l’article 7:44 et d’un ou plusieurs établissements précités.

Art. 7:37. Un gage sur des titres dématérialisés est constitué
conformément à la loi du 15 décembre 2004 relative aux sûretés
financières et portant des dispositions fiscales diverses en matière de
conventions constitutives de sûreté réelle et de prêts portant sur des
instruments financiers.

Le constituant du gage est présumé être propriétaire des titres
dématérialisés remis en gage. Le gage reste valablement constitué si le
constituant du gage n’est pas le propriétaire des titres dématérialisés
remis en gage, sans préjudice de la responsabilité du constituant du
gage à l’égard du véritable propriétaire des titres dématérialisés remis
en gage. Si le constituant du gage a averti le créancier gagiste, au
préalable et par écrit, qu’il n’est pas le propriétaire des titres dématé-
rialisés remis en gage, la validité du gage est subordonnée à l’accord du
propriétaire de ces titres.

Art. 7:38. Les propriétaires de titres dématérialisés visés à l’arti-
cle 7:36 ne sont admis à faire valoir leurs droits de copropriété visés à
l’article 7:35, alinéa 4, qu’à l’égard du teneur de comptes agréé auprès
duquel ces titres sont inscrits en compte ou, s’ils maintiennent
directement ces titres auprès de l’organisme de liquidation, à l’égard de
celui-ci. Par exception, il leur revient:

1° d’exercer un droit de revendication conformément aux disposi-
tions du présent article et de l’article 9bis, alinéas 2 à 4, de l’arrêté royal
n° 62 du 10 novembre 1967 favorisant la circulation des instruments
financiers;

2° d’exercer directement leurs droits sociaux auprès de l’émetteur;

3° en cas de faillite ou de toute autre situation de concours dans le
chef de l’émetteur, d’exercer directement leurs droits de recours contre
celui-ci.

En cas de faillite du teneur de comptes agréé ou de toute autre
situation de concours, la revendication du montant des titres dématé-
rialisés visés à l’article 7:36 dont le teneur de comptes agréé est
redevable, s’exerce collectivement sur l’universalité des titres dématé-
rialisés de la même catégorie et classe, inscrites au nom du teneur de
comptes agréé auprès d’autres teneurs de comptes agréés ou auprès de
l’organisme de liquidation.
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Indien in het geval bedoeld in het tweede lid, deze algemeenheid
onvoldoende is om de volledige teruggave te verzekeren van de op
rekening geboekte verschuldigde gedematerialiseerde effecten, wordt
zij verdeeld onder de eigenaars in verhouding tot hun rechten.

Wanneer eigenaars de erkende rekeninghouder overeenkomstig het
toepasselijke recht hebben gemachtigd om over hun gedemateriali-
seerde effecten te beschikken, en voor zover een dergelijke beschikking
is gebeurd binnen de grenzen van deze machtiging, wordt hun, in geval
van faillissement van de erkende rekeninghouder of in alle andere
gevallen van samenloop, slechts het aantal effecten toegekend dat
overblijft nadat het volledige aantal van de aan de andere eigenaars
toebehorende effecten van dezelfde categorie aan deze laatsten is
teruggegeven.

Indien de erkende rekeninghouder zelf eigenaar is van een aantal
gedematerialiseerde effecten van dezelfde categorie, wordt hem, bij de
toepassing van het derde lid, slechts het bedrag aan effecten toegekend
dat overblijft nadat het volledige bedrag van de door hem voor
rekening van derden gehouden effecten van dezelfde categorie is
teruggegeven.

Wanneer een tussenpersoon voor andermans rekening in arti-
kel 7:36 bedoelde gedematerialiseerde effecten heeft laten inschrijven
op zijn naam of op naam van een derde persoon, mag de eigenaar voor
rekening waarvan deze inschrijving is genomen, van de erkende
rekeninghouder of van het vereffeningsstelsel het tegoed terugvorderen
dat op naam van deze tussenpersoon of derde persoon is ingeschreven.
Deze terugvordering wordt uitgeoefend volgens de in het eerste tot
vierde lid omschreven regels.

De teruggave van de in artikel 7:36 bedoelde gedematerialiseerde
effecten gebeurt door overschrijving op een effectenrekening bij een
andere erkende rekeninghouder, aangewezen door de persoon die het
terugvorderingsrecht uitoefent.

Art. 7:39. Derdenbeslag is niet toegelaten op de rekeningen van
gedematerialiseerde effecten geopend op naam van een erkende
rekeninghouder bij de vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval,
bij de erkende rekeninghouder wanneer artikel 7:44 wordt toegepast.

Onverminderd de toepassing van artikel 7:38 mogen de schuldeisers
van de eigenaar van de effecten, in geval van faillissement van de
eigenaar of in alle andere gevallen van samenloop, hun rechten laten
gelden op het beschikbaar saldo van de effecten dat op naam en voor
rekening van hun schuldenaar is ingeschreven, na aftrek of optelling
van de effecten die, ingevolge voorwaardelijke verbintenissen, verbin-
tenissen waarvan het bedrag onzeker is of verbintenissen op termijn, in
voorkomend geval, op de dag van het faillissement of het ontstaan van
de samenloop, waren geboekt op een afzonderlijk deel van de
effectenrekening, en waarvan de samenvoeging met het beschikbaar
saldo is uitgesteld tot aan de vervulling van de voorwaarde, de
vaststelling van het bedrag of het verval van de termijn.

Art. 7:40. De betaling van vervallen dividenden, interesten en
kapitalen van gedematerialiseerde effecten aan de vereffeningsinstel-
ling of, in voorkomend geval, aan de erkende rekeninghouder wanneer
artikel 7:44 wordt toegepast, is bevrijdend voor de uitgever.

De vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval, de erkende
rekeninghouder wanneer artikel 7:44 wordt toegepast, stort deze
dividenden, interesten en kapitalen door aan de erkende rekeninghou-
ders, overeenkomstig de bedragen aan gedematerialiseerde effecten die
op de vervaldag geboekt staan op hun naam. Deze betalingen zijn
bevrijdend voor de vereffeningsinstelling of, in voorkomend geval,
voor de erkende rekeninghouder wanneer artikel 7:44 wordt toegepast.

Art. 7:41. Alle lidmaatschapsrechten van de eigenaars van gedema-
terialiseerde effecten en alle rechten van verhaal in geval van faillisse-
ment van de emittent ervan of in alle andere gevallen van samenloop
tegen deze laatste worden uitgeoefend na voorlegging van een attest
dat de erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling opstelt, dat
het aantal van de gedematerialiseerde effecten bevestigt dat op naam
van de eigenaar of van de tussenpersoon is ingeschreven op de datum
vereist voor de uitoefening van deze rechten.

Art. 7:42. Met het oog op de uitvoering van de artikelen 7:36 tot 7:41,
kan de Koning de voorwaarden bepalen waaronder de erkende
rekeninghouders rekeningen houden, de werkingswijze van de reke-
ningen, de aard van de certificaten die aan de houders van de
rekeningen moeten worden afgegeven en de wijze van betaling van
vervallen dividenden, interesten en kapitalen door de erkende reke-
ninghouders en de vereffeningsinstelling.

Art. 7:43. De artikelen 2279 en 2280 van het Burgerlijk Wetboek zijn
van toepassing op de gedematerialiseerde effecten bedoeld in deze
afdeling.

Art. 7:44. Behalve voor effecten die worden toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt, gelden de bepalingen
van deze afdeling tevens voor effecten ingeschreven op een rekening bij

Si, dans le cas visé à l’alinéa 2, cette universalité est insuffisante pour
assurer la restitution intégrale des titres dématérialisés dus inscrits en
compte, elle sera répartie entre les propriétaires en proportion de leurs
droits.

Lorsque des propriétaires ont autorisé le teneur de compte agréé,
conformément au droit applicable, à disposer de leurs titres dématé-
rialisés, et pour autant qu’une telle disposition ait eu lieu dans les
limites de cette autorisation, il ne leur sera attribué, en cas de faillite du
teneur de compte agréé ou de toute autre situation de concours, que le
nombre de titres qui subsiste après que la totalité des titres de la même
catégorie appartenant aux autres propriétaires leur aura été restituée.

Si le teneur de comptes agréé est lui-même propriétaire d’un nombre
de titres dématérialisés de la même catégorie, il ne lui est attribué, lors
de l’application de l’alinéa 3, que le montant des titres qui subsiste
après que le montant total des titres de la même catégorie détenus par
lui pour compte de tiers aura pu être restitué.

Lorsqu’un intermédiaire a fait inscrire pour le compte d’autrui des
titres dématérialisés visés à l’article 7:36 à son nom ou à celui d’une
tierce personne, le propriétaire pour le compte duquel cette inscription
a été prise peut revendiquer l’avoir qui est inscrit au nom de cet
intermédiaire ou de cette tierce personne auprès du teneur de comptes
agréé ou de l’organisme de liquidation. Cette revendication s’exerce
suivant les règles définies aux alinéas 1er à 4.

La restitution des titres dématérialisés visés à l’article 7:36 s’opère par
virement sur un compte-titres auprès d’un autre teneur de comptes
agréé, désigné par la personne qui exerce son droit de revendication.

Art. 7:39. La saisie-arrêt n’est pas autorisée sur les comptes de titres
dématérialisés ouverts au nom d’un teneur de comptes agréé auprès de
l’organisme de liquidation ou, le cas échéant, auprès du teneur de
comptes agréé en cas d’application de l’article 7:44.

Sans préjudice de l’application de l’article 7:38, en cas de faillite du
propriétaire des titres ou, dans toute autre situation de concours, les
créanciers du propriétaire des titres peuvent faire valoir leurs droits sur
le solde disponible des titres inscrits en compte au nom et pour compte
de leur débiteur, après déduction ou addition des titres qui, en vertu
d’engagements conditionnels, d’engagements dont le montant est
incertain ou d’engagements à terme, sont entrés, le cas échéant, dans
une partie distincte de ce compte-titres, au jour de la faillite ou de la
naissance du concours, et dont l’inclusion dans le solde disponible est
différée jusqu’à la réalisation de la condition, la détermination du
montant ou l’échéance du terme.

Art. 7:40. Le paiement des dividendes, des intérêts et des capitaux
échus des titres dématérialisés à l’organisme de liquidation ou, le cas
échéant, au teneur de comptes agréé en cas d’application de l’arti-
cle 7:44, est libératoire pour l’émetteur.

L’organisme de liquidation ou, le cas échéant, le teneur de comptes
agréé en cas d’application de l’article 7:44, rétrocède ces dividendes,
intérêts et capitaux aux teneurs de comptes agréés en fonction des
montants de titres dématérialisés inscrits à leur nom à l’échéance. Ces
paiements sont libératoires pour l’organisme de liquidation ou, le cas
échéant, pour le teneur de comptes agréé en cas d’application de
l’article 7:44.

Art. 7:41. Tous les droits sociaux du propriétaire de titres dématéria-
lisés et, en cas de faillite de leur émetteur ou de toute autre situation de
concours dans son chef, tous les droits de recours contre celui-ci
s’exercent moyennant la production d’une attestation établie par le
teneur de comptes agréé ou l’organisme de liquidation, certifiant le
nombre de titres dématérialisés inscrits au nom du propriétaire ou de
son intermédiaire à la date requise pour l’exercice de ces droits.

Art. 7:42. Afin de pourvoir à l’exécution des articles 7:36 à 7:41, le Roi
peut fixer les conditions de la tenue des comptes par les teneurs de
comptes agréés, le mode de fonctionnement des comptes, la nature des
certificats qui doivent être délivrés aux titulaires des comptes et les
modalités de paiement par les teneurs de comptes agréés et l’organisme
de liquidation des dividendes, intérêts et capitaux échus.

Art. 7:43. Les articles 2279 et 2280 du Code civil sont applicables aux
titres dématérialisés visés dans cette section.

Art. 7:44. Sauf pour les titres qui sont admis à la négociation sur un
marché réglementé, les dispositions de cette section sont également
applicables aux titres inscrits en compte auprès d’un teneur de comptes
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een erkende rekeninghouder die die rekeninghouder niet bijhoudt bij
een vereffeningsinstelling of bij een onderneming die ten opzichte van
die instelling als tussenpersoon optreedt.

De rekeninghouder schrijft de op elk ogenblik in omloop zijnde
gedematerialiseerde effecten, per uitgifte van effecten, in op zijn naam
in het register van de effecten op naam.

De gehele omloop van een uitgifte van gedematerialiseerde effecten
van een emittent kan slechts op naam van één rekeninghouder in het
register van de effecten op naam worden ingeschreven.

De boeking op rekening van effecten vestigt in dat geval een
onlichamelijk recht van mede-eigendom op de algemeenheid van
effecten van dezelfde uitgifte die op naam van de rekeninghouder zijn
ingeschreven in het register van effecten op naam.

HOOFDSTUK 3. Categorieën van effecten.

Afdeling 1. Aandelen.

Onderafdeling 1. Algemene bepalingen.

Art. 7:45. Het kapitaal van de naamloze vennootschappen is verdeeld
in één of meerdere vrij overdraagbare aandelen, al dan niet met
stemrecht, en met of zonder vermelding van waarde.

Art. 7:46. De vennootschap moet minstens één aandeel uitgeven en
minstens één aandeel moet stemrecht hebben.

Art. 7:47. De aandelen zijn op naam totdat zij zijn volgestort.

Art. 7:48. Tenzij de statuten anders bepalen, geeft elk aandeel recht op
een deel in de winst en in het vereffeningssaldo evenredig met het deel
dat dit aandeel in het kapitaal vertegenwoordigt.

Art. 7:49. De aandelen kunnen worden gesplitst in onderaandelen
die, in voldoende aantal verenigd, dezelfde rechten geven als het
enkelvoudige aandeel, behoudens het bepaalde in artikel 7:155.

Elke ruil, hergroepering of splitsing van aandelen vindt plaats
volgens de voorwaarden en de modaliteiten die in de statuten zijn
bepaald, onverminderd artikel 7:23.

Art. 7:50. De staat van het kapitaal wordt tegelijk met de jaarrekening
neergelegd, overeenkomstig de artikelen 3:10 en 3:12.

Daarin wordt opgegeven:

1° het aantal geplaatste aandelen;

2° de vermelding van de gedane stortingen;

3° de lijst van de aandeelhouders die hun aandelen niet hebben
volgestort, met vermelding van het bedrag dat zij nog zijn verschul-
digd.

Art. 7:51. Wanneer de aandelen een gelijke kapitaalvertegenwoordi-
gende waarde hebben, geven zij elk recht op één stem.

Hebben niet alle aandelen dezelfde kapitaalvertegenwoordigende
waarde, dan heeft hun houder recht op een aantal stemmen gelijk aan
het aantal keer dat het aandeel dat het laagste bedrag vertegenwoordigt
is begrepen in de totale kapitaalvertegenwoordigende waarde van zijn
aandelen, waarbij gedeelten van stemmen worden verwaarloosd,
behoudens in de gevallen bepaald in artikel 7:155.

Art. 7:52. In niet genoteerde vennootschappen kunnen de statuten
afwijken van artikel 7:51.

Art. 7:53. § 1. In genoteerde vennootschappen kunnen de statuten,
aan de volgestorte aandelen die ten minste twee jaar ononderbroken op
naam van dezelfde aandeelhouder in het register van de aandelen op
naam zijn ingeschreven, een dubbel stemrecht verlenen in vergelijking
met de andere aandelen die een gelijk deel in het kapitaal vertegen-
woordigen. In afwijking van artikel 7:153, vierde lid, kan dit besluit
worden genomen met een meerderheid van twee derde van de
uitgebrachte stemmen. Deze statutaire bepaling vindt toepassing op
alle aandelen die aan de voorwaarden voldoen.

De termijn van twee jaar begint te lopen op de dag waarop de
aandelen op naam zijn ingeschreven, zelfs wanneer die inschrijving is
gebeurd voordat de statutaire bepaling die het dubbel stemrecht
invoert werd aangenomen en voordat de vennootschap genoteerd is.

Bij kapitaalverhoging door omzetting van reserves wordt het dubbel
stemrecht vanaf de uitgifte verleend aan bonusaandelen die worden
uitgegeven ten gunste van aandeelhouders voor oude aandelen
waarvoor zij over dit recht beschikken.

§ 2. Elk aandeel dat in een gedematerialiseerd aandeel wordt
omgezet of waarvan de eigendom wordt overgedragen verliest het
overeenkomstig paragraaf 1 toegekende dubbel stemrecht.

De overdracht van aandelen ten gevolge van erfopvolging, vereffe-
ning van huwelijksvermogensstelsel of van overdracht, onder bezwa-
rende titel of om niet, ten gunste van een erfgerechtigde heeft evenwel
niet het verlies van dit stemrecht voor gevolg en onderbreekt evenmin

agréé qui ne sont pas maintenus par ce teneur de comptes auprès d’un
organisme de liquidation ou auprès d’un établissement agissant comme
intermédiaire à l’égard de cet organisme.

Le teneur de compte inscrit à son nom dans le registre des titres
nominatifs les titres dématérialisés en circulation à tout moment, par
émission de titres.

La totalité de l’encours d’une émission de titres dématérialisés d’un
émetteur ne peut être inscrite dans le registre de titres nominatif qu’au
nom d’un seul teneur de compte.

L’inscription de titres en compte confère dans ce cas un droit de
copropriété, de nature incorporelle, sur l’universalité des titres de la
même émission inscrits au nom du teneur de compte dans le registre
des titres nominatifs.

CHAPITRE 3. Des différentes catégories de titres.

Section 1re. Des actions.

Sous-section 1re. Dispositions générales.

Art. 7:45. Le capital des sociétés anonymes se divise en une ou
plusieurs actions librement cessibles, assorties ou non du droit de vote,
avec ou sans mention de valeur.

Art. 7:46. La société doit émettre au moins une action et une action au
moins doit avoir le droit de vote.

Art. 7:47. Les actions sont nominatives jusqu’à leur entière libération.

Art. 7:48. Sauf disposition statutaire contraire, chaque action donne
droit à une part du bénéfice et du solde de liquidation proportionnelle
à la part qu’elle représente dans le capital.

Art. 7:49. Les actions peuvent être divisées en coupures qui, réunies
en nombre suffisant, confèrent les mêmes droits que l’action unitaire,
sous réserve de ce qui est dit à l’article 7:155.

Tout échange, regroupement ou scission d’actions a lieu aux condi-
tions et selon les modalités fixées par les statuts, sans préjudice de
l’article 7:23.

Art. 7:50. La situation du capital est déposée en même temps que les
comptes annuels, conformément aux articles 3:10 et 3:12.

Elle comprend:

1° le nombre d’actions souscrites;

2° l’indication des versements effectués;

3° la liste des actionnaires qui n’ont pas encore entièrement libéré
leurs actions, avec l’indication des sommes dont ils sont redevables.

Art. 7:51. Lorsque les actions représentent une part égale du capital,
chacune donne droit à une voix.

Lorsqu’elles n’ont pas toutes la même valeur représentative du
capital, leur titulaire a droit à un nombre de voix égal au nombre de fois
que l’action représentant le montant le plus faible est comprise dans la
valeur totale que ses actions représentent dans le capital; les fractions
de voix ne sont pas prises en considération, excepté dans les cas prévus
à l’article 7:155.

Art. 7:52. Dans les sociétés non cotées, les statuts peuvent déroger à
l’article 7:51.

Art. 7:53. § 1er. Dans les sociétés cotées, les statuts peuvent conférer
aux actions entièrement libérées, qui sont inscrites depuis au moins
deux années sans interruption au nom du même actionnaire dans le
registre des actions nominatives, un double droit de vote par rapport
aux autres actions représentant une même part du capital. Par
dérogation à l’article 7:153, alinéa 4, cette décision peut être prise à la
majorité des deux tiers des voix exprimées. Cette disposition statutaire
s’applique à toutes les actions qui répondent aux conditions.

Le délai de deux ans commence à courir à la date où les actions sont
inscrites au nominatif, alors même que cette inscription aurait été
effectuée avant le jour de l’adoption de la disposition statutaire
instaurant le droit de vote double et avant que la société ne soit cotée.

En cas d’augmentation de capital par incorporation de réserves, le
double droit de vote est reconnu dès leur émission aux actions de bonus
qui sont attribuées aux actionnaires à raison des actions anciennes pour
lesquelles ils disposent de ce droit.

§ 2. Toute action convertie en action dématérialisée ou transférée en
propriété perd le droit de vote double attribué en application du
paragraphe 1er.

Toutefois, le transfert d’actions par suite de succession, de liquidation
de régime matrimonial ou de cession à titre onéreux ou à titre gratuit au
profit d’un successible n’entraîne pas la perte du droit de vote double
et n’interrompt pas le délai mentionné au paragraphe 1er. Il en est de
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de in paragraaf 1 bedoelde termijn. Hetzelfde geldt in geval van
overdracht van aandelen tussen vennootschappen die door dezelfde
aandeelhouder, of ingeval van gezamenlijke controle, door dezelfde
aandeelhouders, natuurlijke of rechtspersonen, zijn gecontroleerd, of
tussen een van deze vennootschappen en deze controlerende aandeel-
houders.

Indien de aandelen worden aangehouden door een vennootschap,
geldt de wijziging van de controle over deze vennootschap als een
overdracht van die aandelen, tenzij de controlewijziging plaatsvindt
ten gunste van de echtgenoot of van één of meer erfgerechtigden van de
controlerende aandeelhouder of aandeelhouders.

Een overdracht van aandelen aan een rechtspersoon tegen uitgifte
van certificaten als bedoeld in artikel 7:61, § 1, eerste lid, onder de
verbintenis van die rechtspersoon om de opbrengst of de inkomsten
voor te behouden aan de houder van deze certificaten, of ten gevolge
van een omwisseling van certificaten tegen aandelen als bedoeld in
artikel 7:61, § 1, zesde lid, of § 2, tweede lid, heeft evenmin het verlies
van het in paragraaf 1 bedoelde dubbel stemrecht voor gevolg en
onderbreekt de in paragraaf 1 bedoelde termijn niet, voor zover die
overdracht gebeurt ten voordele van diegene die tot certificering
overging of aan één van zijn overnemers die voldoet aan de voorwaar-
den van het tweede of derde lid.

De fusie of de splitsing van de genoteerde vennootschap blijft zonder
gevolg op het dubbel stemrecht dat verder kan worden uitgeoefend in
de verkrijgende vennootschappen, indien de statuten van deze ven-
nootschappen daarin voorzien.

§ 3. Aandelen die met toepassing van deze bepaling van het dubbel
stemrecht genieten, zijn geen soort aandelen als bedoeld in artikel 7:155.

§ 4. Een niet-genoteerde vennootschap waarvan de statuten overeen-
komstig artikel 7:52 in een meervoudig stemrecht voor een of meer
soorten aandelen voorzien, kan het dubbel stemrecht met het oog op de
notering invoeren, na opheffing van het meervoudig stemrecht door
een statutenwijziging met inachtneming van artikel 7:155.

Art. 7:54. Zolang de behoorlijk opgevraagde en opeisbare stortingen
niet zijn gebeurd, wordt de uitoefening van het stemrecht verbonden
aan de betrokken aandelen geschorst.

Art. 7:55. De statuten kunnen het aantal stemmen waarover iedere
aandeelhouder in de vergaderingen beschikt, beperken, op voorwaarde
dat die beperking verplicht van toepassing is op iedere aandeelhouder
zonder onderscheid van het effect waarmee hij aan de stemming
deelneemt.

Art. 7:56. § 1. Overeenkomsten kunnen de uitoefening van het
stemrecht regelen.

Deze overeenkomsten moeten in de tijd beperkt zijn en mogen niet
strijdig zijn met het belang van de vennootschap.

Zijn nietig:

1° overeenkomsten die niet in de tijd beperkt zijn of die strijdig zijn
met de bepalingen van dit wetboek of met het belang van de
vennootschap;

2° overeenkomsten waarbij een aandeelhouder zich ertoe verbindt te
stemmen overeenkomstig de richtlijnen van de vennootschap, van een
dochtervennootschap of van een van de organen van die vennootschap-
pen, of zich er ten aanzien van diezelfde vennootschappen of organen
toe verbindt om de voorstellen van de organen van de vennootschap
goed te keuren.

§ 2. Stemmen uitgebracht tijdens een algemene vergadering op grond
van overeenkomsten bedoeld in paragraaf 1, derde lid, zijn nietig. Die
stemmen brengen de nietigheid mee van de genomen besluiten, tenzij
zij geen enkele invloed hebben gehad op de geldigheid van de
gehouden stemming.

Onderafdeling 2. Aandelen zonder stemrecht.

Art. 7:57. § 1. De aandelen zonder stemrecht geven toch recht op één
stem per aandeel in volgende gevallen, niettegenstaande anderslui-
dende bepaling:

1° het geval bedoeld in artikel 7:155;

2° bij omzetting van de vennootschap;

3° bij grensoverschrijdende fusie waarbij de vennootschap wordt
ontbonden;

4° bij grensoverschrijdende verplaatsing van de statutaire zetel
overeenkomstig artikel 14:15.

§ 2. In geval van uitgifte van aandelen zonder stemrecht waaraan een
preferent dividend is toegekend, hebben deze aandelen toch stemrecht
niettegenstaande andersluidende statutaire bepaling, een emissiebe-
sluit of een overeenkomst, indien de preferente dividenden gedurende

même en cas du transfert d’actions entre sociétés qui sont contrôlées
par un même, ou s’il y a contrôle conjoint, par les mêmes actionnaires
de contrôle, personnes physiques ou morales, ou entre l’une de ces
sociétés et ces actionnaires de contrôle.

Si les actions sont détenues par une société, le changement de
contrôle de celle-ci vaut transfert de ces actions, sauf si le changement
de contrôle s’opère au bénéfice de l’époux ou d’un ou plusieurs
successibles de l’actionnaire ou des actionnaires contrôlant cette société.

N’a pas davantage pour effet la perte du droit de vote double visé au
paragraphe 1er et n’interrompt pas le délai visé au même paragraphe, le
transfert d’actions à une personne morale contre l’émission de certifi-
cats visés à l’article 7:61, § 1er, alinéa 1er, assortie de l’engagement de
cette personne de réserver tout produit ou revenu au titulaire de ces
certificats, ni l’échange de certificats contre des actions visé à l’arti-
cle 7:61, § 1er, alinéa 6, ou § 2, alinéa 2, pour autant qu’il intervienne au
profit de celui qui a procédé à la certification ou d’un de ses
cessionnaires répondant aux conditions de l’alinéa 2 ou 3.

La fusion ou la scission de la société cotée est sans effet sur le droit de
vote double qui peut continuer à être exercé au sein des sociétés
bénéficiaires, si les statuts de celles-ci le prévoient.

§ 3. Les actions qui bénéficient du double droit de vote par
application du présent article, ne constituent pas une classe d’actions au
sens de l’article 7:155.

§ 4. Une société non cotée dont les statuts prévoient, conformément
à l’article 7:52 un droit de vote multiple pour une ou plusieurs classes
d’actions, peut instaurer un double droit de vote en vue de sa cotation,
après avoir supprimé le droit de vote multiple en se conformant à
l’article 7:155.

Art. 7:54. L’exercice du droit de vote afférent aux actions concernées
est suspendu aussi longtemps que les versements régulièrement
appelés et exigibles n’auront pas été effectués.

Art. 7:55. Les statuts peuvent limiter le nombre de voix dont chaque
actionnaire dispose dans les assemblées, à condition que cette limitation
s’impose à tout actionnaire quels que soient les titres pour lesquels il
prend part au vote.

Art. 7:56. § 1er. L’exercice du droit de vote peut faire l’objet de
conventions.

Ces conventions doivent être limitées dans le temps et ne peuvent
être contraires à l’intérêt de la société.

Sont nulles:

1° les conventions qui ne sont pas limitées dans le temps ou qui sont
contraires aux dispositions du présent code ou à l’intérêt de la société;

2° les conventions par lesquelles un actionnaire s’engage à voter
conformément aux instructions de la société, d’une filiale ou de l’un de
leurs organes ou s’engage, envers ces mêmes sociétés ou organes, à
approuver les propositions émanant des organes de la société.

§ 2. Les votes émis en assemblée générale en vertu des conventions
visées au paragraphe 1er, alinéa 3, sont nuls. Ces votes entraînent la
nullité des décisions prises à moins qu’ils n’aient eu aucune incidence
sur la validité du vote intervenu.

Sous-section 2. Des actions sans droit de vote.

Art. 7:57. § 1er. Nonobstant toute disposition contraire, les actions
sans droit de vote donnent néanmoins droit à une voix par action dans
les cas suivants:

1° dans le cas visé à l’article 7:155;

2° en cas de transformation de la société;

3° en cas de fusion transfrontalière entraînant la dissolution la
société;

4° en cas de déplacement transfrontalier du siège statutaire confor-
mément à l’article 14:15.

§ 2. En cas d’émission d’actions sans droit de vote auxquelles un
dividende privilégié est attribué, ces actions bénéficient néanmoins
d’un droit de vote, nonobstant toute disposition contraire dans les
statuts, la décision d’émission ou une convention si les dividendes
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twee opeenvolgende boekjaren niet volledig betaalbaar werden gesteld.
Het stemrecht vervalt opnieuw wanneer een dividend wordt uitge-
keerd dat, bovenop het dividend van het betrokken boekjaar, gelijk is
aan het bedrag van de niet uitgekeerde preferente dividenden.

In geval de aandelen zonder stemrecht een verschillende kapitaal-
vertegenwoordigende waarde hebben, is artikel 7:51, tweede lid, van
toepassing.

Afdeling 2. Winstbewijzen.

Art. 7:58. Winstbewijzen vertegenwoordigen het kapitaal niet. De
statuten bepalen de eraan verbonden rechten.

In genoteerde vennootschappen kunnen winstbewijzen geen recht
geven op meer dan één stem per effect.

Artikel 7:49 is van overeenkomstige toepassing.

Art. 7:59. De statuten bepalen of en in hoever stemrecht wordt
toegekend aan de houders van winstbewijzen.

In het geheel kunnen er niet meer stemmen aan worden toegekend
dan de helft van het aantal dat is toegekend aan de gezamenlijke
aandelen, en bij de stemming kunnen zij niet worden aangerekend voor
meer dan twee derde van het aantal stemmen uitgebracht door de
aandelen.

Worden de aan de beperking onderworpen stemmen in verschillende
zin uitgebracht, dan wordt de vermindering evenredig toegepast;
gedeelten van stemmen worden verwaarloosd.

Als aan de winstbewijshouders stemrecht is toegekend, zijn de regels
inzake bijeenroeping, deelneming aan de algemene vergadering en
uitoefening van het stemrecht die gelden voor aandeelhouders ook van
toepassing op de winstbewijshouders.

Afdeling 3. Soorten van aandelen of winstbewijzen.

Art. 7:60. Wanneer aan één of een reeks aandelen of winstbewijzen
andere rechten zijn verbonden dan aan andere aandelen of winstbewij-
zen uitgegeven door dezelfde vennootschap, dan maakt elk van
dergelijke reeksen een soort uit ten opzichte van de andere reeksen van
aandelen of winstbewijzen. Aandelen en winstbewijzen waaraan een
verschillend stemrecht is verbonden, evenals aandelen zonder stem-
recht, vormen steeds aparte soorten.

Afdeling 4. Certificaten.

Art. 7:61. § 1. Certificaten die betrekking hebben op aandelen,
winstbewijzen, converteerbare obligaties of inschrijvingsrechten kun-
nen, al dan niet met medewerking van de vennootschap, worden
uitgegeven door een rechtspersoon die eigenaar blijft of wordt van de
effecten waarop de certificaten betrekking hebben en zich ertoe
verbindt de opbrengst van of de inkomsten uit die effecten voor te
behouden aan de houder van de certificaten. Het kan hierbij gaan om
certificaten op naam of om gedematerialiseerde certificaten.

De emittent van de certificaten oefent alle rechten uit die zijn
verbonden aan de effecten waarop zij betrekking hebben, daaronder
begrepen het stemrecht.

De emittent van certificaten die betrekking hebben op effecten op
naam moet zich aan de vennootschap die de gecertificeerde effecten
heeft uitgegeven in die hoedanigheid bekendmaken. Deze vennoot-
schap neemt die vermelding op in het betrokken register. De emittent
van certificaten die betrekking hebben op gedematerialiseerde effecten
moet aan de vennootschap die de gecertificeerde effecten heeft
uitgegeven zijn hoedanigheid van emittent bekendmaken alvorens zijn
stemrecht uit te oefenen.

Tenzij in de uitgiftevoorwaarden anders is bepaald, stelt de emittent
van certificaten die betrekking hebben op aandelen of winstbewijzen
onmiddellijk en na aftrek van eventuele kosten, aan de houder van
certificaten de dividenden betaalbaar, de eventuele opbrengst van het
inschrijvingsrecht en het overschot na vereffening die eventueel door
de vennootschap worden uitgekeerd, alsook alle bedragen die voort-
komen uit de vermindering van het kapitaal.

Geen enkele overdracht van effecten waarop certificaten betrekking
hebben, is toegestaan indien de emittent van certificaten een genoteerde
vennootschap is. Indien de emittent van certificaten een niet genoteerde
vennootschap is, kan hij de effecten waarop certificaten betrekking
hebben evenmin overdragen, tenzij in de uitgiftevoorwaarden anders is
bepaald.

De certificaten kunnen worden omgewisseld tegen de aandelen,
winstbewijzen, obligaties of inschrijvingsrechten waarop zij betrekking
hebben. Deze omwisselbaarheid kan in de uitgiftevoorwaarden voor
bepaalde of onbepaalde duur worden uitgesloten. Niettegenstaande
andersluidende bepaling kan de houder van certificaten op ieder

privilégiés n’ont pas été entièrement mis en paiement durant deux
exercices successifs. Le droit de vote cesse à nouveau lorsqu’il est
distribué un dividende qui, additionné au dividende de l’exercice
concerné, est équivalent au montant des dividendes privilégiés non
distribués.

Lorsqu’elles n’ont pas toutes la même valeur représentative du
capital, l’article 7:51, alinéa 2, est d’application.

Section 2. Des parts bénéficiaires.

Art. 7:58. Les parts bénéficiaires ne représentent pas le capital. Les
statuts déterminent les droits qui y sont attachés.

Dans les sociétés cotées les parts bénéficiaires ne peuvent donner
droit à plus d’une voix par titre.

L’article 7:49 est applicable par analogie.

Art. 7:59. Les statuts déterminent si, et dans quelle mesure, un droit
de vote est accordé aux titulaires de parts bénéficiaires.

Ces titres ne peuvent se voir attribuer dans l’ensemble un nombre de
voix supérieur à la moitié de celui attribué à l’ensemble des actions, ni
être comptés dans le vote pour un nombre de voix supérieur aux deux
tiers du nombre des voix émises par les actions.

Si les votes soumis à la limitation sont émis en sens différents, la
réduction s’opère proportionnellement; il n’est pas tenu compte des
fractions de voix.

Si un droit de vote est accordé aux titulaires de parts bénéficiaires, les
règles qui s’appliquent aux actionnaires en matière de convocation et
de participation à l’assemblée générale ainsi qu’à d’exercice du droit de
vote s’appliquent également aux titulaires de parts bénéficiaires.

Section 3. Des classes d’actions ou de parts bénéficiaires.

Art. 7:60. Lorsqu’il est attaché à une action ou part bénéficiaire ou à
une série d’actions ou de parts bénéficiaires d’autres droits que ceux
attribués à d’autres actions ou parts bénéficiaires émises par la même
société, chacune de ces séries constitue une classe à l’égard des autres
séries d’actions ou de parts bénéficiaires. Les actions et parts bénéfi-
ciaires auxquelles un droit de vote différent est attachés et les actions
sans droit de vote constituent toujours des classes distinctes.

Section 4. Des certificats.

Art. 7:61. § 1er. Des certificats se rapportant à des actions, parts
bénéficiaires, obligations convertibles ou droits de souscription peuvent
être émis, en collaboration ou non avec la société, par une personne
morale qui conserve ou acquiert la propriété des titres auxquels se
rapportent les certificats et s’engage à réserver tout produit ou revenu
de ces titres au titulaire des certificats. Ces certificats peuvent revêtir la
forme nominative ou la forme dématérialisée.

L’émetteur de certificats exerce tous les droits attachés aux titres
auxquels ils se rapportent, en ce compris le droit de vote.

L’émetteur de certificats se rapportant à des titres nominatifs est tenu
de se faire connaître en cette qualité à la société qui a émis les titres
certifiés. Cette dernière portera cette mention au registre concerné.
L’émetteur de certificats se rapportant à des titres dématérialisés est
tenu de faire connaître sa qualité d’émetteur à la société qui a émis les
titres certifiés avant d’exercer son droit de vote.

L’émetteur de certificats se rapportant à des actions ou parts
bénéficiaires met en paiement immédiatement, sauf disposition contraire
dans les conditions d’émission, sous déduction de ses frais éventuels,
au titulaire des certificats les dividendes, l’éventuel produit du droit de
souscription et le produit de liquidation éventuellement distribués par
la société ainsi que toute somme provenant de la réduction du capital.

Aucune cession de titres auxquels se rapportent des certificats n’est
admise si l’émetteur est une société cotée. Si l’émetteur de certificats est
une société non cotée, il ne peut céder les titres auxquels se rapportent
les certificats, sauf disposition contraire dans les conditions d’émission.

Les certificats sont échangeables en actions, parts bénéficiaires,
obligations ou droits de souscription auxquels ils se rapportent.
L’échange peut être exclue pour une durée déterminée ou indéterminée
dans les conditions d’émission. Nonobstant toute disposition contraire,
l’échange peut être obtenu à tout moment par chaque titulaire de
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tijdstip de omwisseling verkrijgen indien de emittent zijn verplichtin-
gen jegens hem niet nakomt of zijn belangen op ernstige wijze worden
verwaarloosd.

§ 2. Bij faillissement van de emittent van certificaten of in enig ander
geval van samenloop worden de certificaten, niettegenstaande anders-
luidende bepaling, van rechtswege omgewisseld en oefenen de hou-
ders van certificaten gezamenlijk hun recht tot terugvordering uit op de
algemeenheid van de gecertificeerde effecten van dezelfde categorie en
soort uitgegeven door dezelfde vennootschap, die zich in het bezit van
de betrokken emittent van certificaten bevinden.

Indien die algemeenheid in het geval bedoeld in het eerste lid niet
toereikend is om de volledige teruggave van de effecten te waarborgen,
wordt zij onder de houders van certificaten verdeeld naar verhouding
van hun rechten.

Afdeling 5. Obligaties.

Onderafdeling 1. Algemene bepalingen.

Art. 7:62. De naamloze vennootschap kan een overeenkomst van
lening aangaan in de vorm van uitgifte van obligaties, in voorkomend
geval converteerbaar in aandelen, waarbij het conversierecht krachtens
de uitgiftevoorwaarden kan toekomen aan de obligatiehouder of aan
de vennootschap, dan wel automatisch, al dan niet onder bepaalde
voorwaarden, kan plaatsvinden. Obligaties kunnen voor een bepaalde
termijn of eeuwigdurend worden uitgegeven.

Art. 7:63. § 1. De uitgiftevoorwaarden of de algemene vergadering
van obligatiehouders kunnen één of meer vertegenwoordigers aanstel-
len van de obligatiehouders die deel uitmaken van dezelfde uitgifte of
van hetzelfde uitgifteprogramma. Binnen de grenzen van de artike-
len 1984 tot 2010 van het Burgerlijk Wetboek kunnen deze vertegen-
woordigers alle obligatiehouders van deze uitgifte of van dit uitgifte-
programma verbinden jegens derden. Zij kunnen onder meer de
obligatiehouders vertegenwoordigen in insolventieprocedures, bij beslag
of in enig ander geval van samenloop, waarbij zij optreden in eigen
naam maar voor rekening van de obligatiehouders, zonder de identiteit
van deze laatste bekend te maken.

§ 2. Bovendien kunnen de uitgiftevoorwaarden of de algemene
vergadering van obligatiehouders bepalen dat deze vertegenwoordi-
gers tevens optreden, in eigen naam, maar voor rekening van de
obligatiehouders als begunstigden van voorrechten of zekerheden
gevestigd tot waarborg van de obligatielening.

De vertegenwoordigers kunnen alle bevoegdheden uitoefenen van
de obligatiehouders voor wier rekening zij optreden. De vertegenwoor-
diging en de door de vertegenwoordigers verrichte handelingen
kunnen worden tegengeworpen aan derden, met inbegrip van de
schuldeisers van de vertegenwoordiger. Alle rechten die uit de
vertegenwoordiging voortvloeien, met inbegrip van de zekerheden,
behoren tot het vermogen van de obligatiehouders.

§ 3. De aanstelling en de bevoegdheden van de vertegenwoordiger
worden vastgesteld in de uitgiftevoorwaarden of door de algemene
vergadering van de obligatiehouders die beraadslaagt en besluit
overeenkomstig artikel 7:170. Het bewijs van zijn bevoegdheid kan
worden geleverd door de enkele voorlegging van een door een
vertegenwoordiger van de vennootschap getekende tekst van de
uitgiftevoorwaarden of van een kopie van de notulen van de algemene
vergadering overeenkomstig artikel 7:172.

De algemene vergadering van obligatiehouders kan de vertegenwoor-
diger te allen tijde herroepen, op voorwaarde dat zij tegelijkertijd één of
meer nieuwe vertegenwoordigers aanstelt. De algemene vergadering
beraadslaagt en besluit overeenkomstig artikel 7:170.

De vertegenwoordiger oefent zijn bevoegdheden uit in het uitslui-
tend belang van de obligatiehouders en is hen rekenschap verschuldigd
volgens de regels bepaald in de uitgiftevoorwaarden of in het
aanstellingsbesluit.

Art. 7:64. In de overeenkomst van lening, aangegaan in de vorm van
uitgifte van obligaties, is de ontbindende voorwaarde altijd stilzwij-
gend begrepen, voor het geval dat één van beide partijen haar
verbintenis niet nakomt.

In dat geval is de overeenkomst niet van rechtswege ontbonden. De
partij jegens wie de verbintenis niet is uitgevoerd, heeft de keuze om de
andere partij te verplichten de overeenkomst uit te voeren, wanneer de
uitvoering mogelijk is, of de ontbinding van de overeenkomst te
vorderen met schadevergoeding.

De ontbinding moet in rechte worden gevorderd, en aan de
verweerder kan, naargelang van de omstandigheden, uitstel worden
verleend.

Onderafdeling 2. Converteerbare obligaties.

Art. 7:65. De converteerbare obligaties moeten volledig zijn volge-
stort.

certificats en cas d’inexécution des obligations de l’émetteur à son égard
ou lorsque ses intérêts sont gravement méconnus.

§ 2. En cas de faillite de l’émetteur de certificats ou de toute autre
situation de concours, les certificats sont échangés de plein droit
nonobstant toute disposition contraire et les titulaires de certificats
exercent collectivement leur revendication sur l’universalité des titres
certifiés de la même catégorie et classe émis par la même société,
appartenant à l’émetteur de certificats.

Si, dans le cas visé à l’alinéa 1er, cette universalité est insuffisante
pour assurer la restitution intégrale des titres, elle sera répartie entre les
titulaires de certificats en proportion de leurs droits.

Section 5. Des obligations.

Sous-section 1re . Dispositions générales.

Art. 7:62. La société anonyme peut contracter des emprunts sous la
forme d’émission d’obligations, le cas échéant convertibles en actions,
la conversion pouvant intervenir indifféremment, selon les conditions
d’émission, soit à l’option de l’obligataire ou de la société, soit
automatiquement, le cas échéant, à certaines conditions. Les obligations
peuvent être émises pour une durée déterminée ou à titre perpétuel.

Art. 7:63. § 1er. Les conditions d’émission ou l’assemblée générale des
obligataires peuvent désigner un ou plusieurs représentants des
obligataires faisant partie de la même émission ou du même pro-
gramme d’émission. Dans les limites des articles 1984 à 2010 du Code
civil, ces représentants peuvent engager tous les obligataires de cette
émission ou de ce programme d’émission à l’égard de tiers. Ils peuvent
notamment représenter les obligataires dans les procédures d’insolva-
bilité, en cas de saisie ou dans tout autre cas de concours, dans lequel
ils interviennent en leur nom mais pour le compte des obligataires, sans
divulguer l’identité de ceux-ci.

§ 2. Les conditions d’émission ou l’assemblée générale des obligatai-
res peuvent prévoir en outre que ces représentants interviennent
également en leur nom, mais pour le compte des obligataires, en tant
que bénéficiaires de privilèges ou sûretés constitués en garantie de
l’emprunt obligataire.

Les représentants peuvent exercer tous les pouvoirs des obligataires
pour le compte desquels ils agissent. La représentation et les actes
accomplis par les représentants peuvent être opposés aux tiers, y
compris aux créanciers du représentant. Tous les droits qui découlent
de la représentation, y compris les sûretés, font partie du patrimoine
des obligataires.

§ 3. La désignation et les pouvoirs du représentant sont définis dans
les conditions d’émission ou par l’assemblée générale des obligataires,
qui délibère et décide conformément à l’article 7:170. La preuve de son
pouvoir peut être établie par la seule présentation du texte des
conditions d’émission signé par un représentant de la société ou d’une
copie du procès-verbal de l’assemblée générale, conformément à
l’article 7:172.

L’assemblée générale des obligataires peut révoquer à tout moment
le représentant, à condition qu’elle désigne en même temps un ou
plusieurs nouveaux représentants. L’assemblée générale délibère et
décide conformément à l’article 7:170.

Le représentant exerce ses pouvoirs dans l’intérêt exclusif des
obligataires et doit leur rendre compte selon les règles établies dans les
conditions d’émission ou dans la décision de désignation.

Art. 7:64. La condition résolutoire est toujours sous-entendue, dans le
contrat de prêt réalisé sous la forme d’émission d’obligations, pour le
cas où l’une des deux parties ne satisferait point à son engagement.

Dans ce cas, le contrat n’est point résolu de plein droit. La partie
envers laquelle l’engagement n’a point été exécuté a le choix de forcer
l’autre à l’exécution de la convention lorsqu’elle est possible, ou d’en
demander la résolution avec dommages-intérêts.

La résolution doit être demandée en justice, et il peut être accordé au
défendeur un délai selon les circonstances.

Sous-section 2. Des obligations convertibles.

Art. 7:65. Les obligations convertibles doivent être entièrement
libérées.
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Art. 7:66. Te rekenen van de uitgifte van de converteerbare obligaties
en tot het einde van de termijn van conversie, mag de vennootschap
door geen enkele verrichting de voordelen verminderen die de
voorwaarden van uitgifte of de wet toekennen aan de obligatiehouders,
tenzij in de gevallen waarin de uitgiftevoorwaarden speciaal voorzien.

Afdeling 6. Inschrijvingsrechten.

Art. 7:67. Naamloze vennootschappen kunnen inschrijvingsrechten
uitgeven die al dan niet aan een ander effect zijn verbonden.

Art. 7:68. Een dochtervennootschap kan obligaties uitgeven met een
inschrijvingsrecht op de door de moedervennootschap uit te geven
aandelen. In dat geval verleent de dochtervennootschap toestemming
voor de uitgifte van obligaties en verleent de moedervennootschap
toestemming voor de uitgifte van inschrijvingsrechten.

Art. 7:69. De periode waarin de inschrijvingsrechten kunnen worden
uitgeoefend, mag niet langer zijn dan tien jaar te rekenen vanaf hun
uitgifte.

In de uitgiftevoorwaarden wordt bepaald op welke data de inschrij-
ving op aandelen, in geval van uitoefening van het inschrijvingsrecht,
zal plaatshebben en binnen welke termijnen de houders van dat recht
hun besluit moeten meedelen.

Art. 7:70. Indien de uitgifte van inschrijvingsrechten in hoofdzaak is
bestemd voor één of meerdere bepaalde personen andere dan de leden
van het personeel, dan mag het inschrijvingsrecht de duur van vijf jaar
vanaf zijn uitgifte niet te boven gaan. Dit lid is niet van toepassing
wanneer alle aandeelhouders afstand hebben gedaan van hun voor-
keurrecht overeenkomstig de voorwaarden van artikel 7:192, tweede
lid.

Daarenboven zijn de bepalingen die zijn opgenomen in de uitgifte-
voorwaarden en die beogen de houders van inschrijvingsrechten ertoe
te dwingen ze uit te oefenen, nietig.

De aandelen waarop tijdens het verloop van een openbaar overna-
mebod is ingeschreven als gevolg van een dergelijke uitgifte van
inschrijvingsrechten, moeten op naam zijn gesteld en mogen gedurende
twaalf maanden niet worden overgedragen.

Art. 7:71. Vanaf de uitgifte van de inschrijvingsrechten en tot het
einde van de termijn van uitoefening ervan, mag de vennootschap door
geen enkele verrichting de voordelen verminderen die de uitgiftevoor-
waarden of de wet toekennen aan de houders van inschrijvingsrechten,
tenzij in de gevallen waarin de uitgiftevoorwaarden uitdrukkelijk
voorzien.

In geval van verhoging van het kapitaal door inbreng in geld kunnen
de houders van inschrijvingsrechten hun inschrijvingsrecht evenwel
uitoefenen en eventueel als aandeelhouder deelnemen aan de nieuwe
uitgifte voor zover de bestaande aandeelhouders dit recht bezitten,
tenzij de uitgiftevoorwaarden uitdrukkelijk anders bepalen.

Art. 7:72. Indien de vennootschap besluit de lening, zelfs gedeeltelijk,
vervroegd terug te betalen, kunnen de houders van obligaties met een
onlosmakelijk daaraan verbonden inschrijvingsrecht hun inschrijvings-
recht uitoefenen gedurende ten minste een maand vóór de datum van
de terugbetaling.

HOOFDSTUK 4. Overdracht en overgang van effecten.

Afdeling 1. Algemene bepalingen.

Art. 7:73. De overdracht en overgang van effecten gebeurt volgens de
regels van het gemeen recht.

Art. 7:74. Een overdracht of overgang van effecten op naam kan aan
de vennootschap en aan derden slechts worden tegengeworpen door
een verklaring van overdracht, ingeschreven in het register van de
betrokken effecten en gedagtekend en ondertekend door de overdrager
en de overnemer of door hun gevolmachtigden in geval van overdracht
onder de levenden, en door een lid van het bestuursorgaan en de
rechtsverkrijgenden of door hun gevolmachtigden in geval van over-
gang wegens overlijden.

Het bestuursorgaan kan een overdracht erkennen en in het register
inschrijven, als uit stukken het bewijs van de toestemming van de
overdrager en van de overnemer blijkt.

Indien het register in elektronische vorm wordt aangehouden, kan de
verklaring van overdracht een elektronische vorm aannemen en
worden ondertekend door middel van een geheel van elektronische
gegevens dat aan een bepaalde persoon kan worden toegerekend en het
behoud van de integriteit van de inhoud van de akte aantoont.

Art. 7:75. Een overdracht of overgang van een gedematerialiseerd
effect kan aan de vennootschap en aan derden slechts worden
tegengeworpen door boeking van de ene op de andere effectenreke-
ning.

Art. 7:66. À partir de l’émission des obligations convertibles et
jusqu’à la fin de la période de conversion, la société ne peut effectuer
aucune opération dont l’effet serait de réduire les avantages attribués
aux obligataires par les conditions d’émission ou par la loi, sauf dans
les cas qui seraient spécialement prévus dans les conditions de
l’émission.

Section 6. Des droits de souscription.

Art. 7:67. Les sociétés anonymes peuvent émettre des droits de
souscription attachés ou non à un autre titre.

Art. 7:68. Une société filiale peut émettre des obligations assorties
d’un droit de souscription portant sur des actions à émettre par la
société mère. Dans ce cas, l’émission d’obligations doit être approuvée
par la société filiale et l’émission de droits de souscription doit faire
l’objet d’une approbation par la société mère.

Art. 7:69. La période pendant laquelle les droits de souscription
pourront être exercés, ne peut excéder dix ans à dater de leur émission.

Les conditions d’émission déterminent les dates auxquelles il sera
procédé à la souscription des actions en cas d’exercice du droit de
souscription et les délais dans lesquels les titulaires de ce droit seront
tenus de communiquer leur décision.

Art. 7:70. Les droits de souscription émis dans le cadre d’une
émission réservée à titre principal à une ou plusieurs personnes
déterminées autres que des membres du personnel ne peuvent avoir
une durée supérieure à cinq ans à dater de leur émission. Cet alinéa
n’est pas applicable lorsque tous les actionnaires ont renoncé à leur
droit de préférence aux conditions de l’article 7:192, alinéa 2.

En outre, les clauses contenues dans les conditions d’émission qui
visent à contraindre les détenteurs des droits de souscription à exercer
ceux-ci sont nulles.

Les actions qui, à la suite d’une telle émission de droits de
souscription, ont été souscrites durant le déroulement d’une offre
publique d’acquisition doivent revêtir la forme nominative et ne
peuvent pas être cédées pendant douze mois.

Art. 7:71. À partir de l’émission des droits de souscription et jusqu’à
la fin de la période d’exercice de ceux-ci, la société ne peut effectuer
aucune opération dont l’effet serait de réduire les avantages attribués
aux titulaires de droits de souscription par les conditions d’émission ou
par la loi, sauf dans les cas spécialement prévus dans les conditions
d’émission.

En cas d’augmentation du capital par apports en numéraire, les
titulaires de droits de souscription peuvent toutefois exercer leur droit
de souscription et éventuellement participer éventuellement à la
nouvelle émission en qualité d’actionnaires dans la mesure où ce droit
appartient aux actionnaires existants, sauf disposition contraire expres-
sément prévue dans les conditions d’émission.

Art. 7:72. Si la société décide de rembourser de manière anticipée
l’emprunt, même partiellement, les titulaires d’obligations avec droit de
souscription non détachable des obligations pourront exercer leur droit
de souscription pendant un mois au moins avant la date du rembour-
sement.

CHAPITRE 4. Du transfert de titres.

Section 1re. Dispositions générales.

Art. 7:73. Le transfert de titres s’opère selon les règles du droit
commun.

Art. 7:74. Un transfert de titres nominatifs n’est opposable à la société
et aux tiers que par une déclaration de transfert inscrite dans le registre
relatif à ces titres, datée et signée par le cédant et le cessionnaire ou par
leurs mandataires en cas de cession entre vifs, et par un membre de
l’organe d’administration et les bénéficiaires ou par leurs mandataires
en cas de transmission à cause de mort.

L’organe d’administration peut reconnaître et inscrire un transfert
dans le registre sur la base de pièces qui établissent l’accord du cédant
et du cessionnaire.

Si le registre est tenu sous la forme électronique, la déclaration de
cession peut adopter une forme électronique et être signée par un
ensemble de données électroniques pouvant être imputées à une
personne déterminée et établissant le maintien de l’intégrité du contenu
de l’acte.

Art. 7:75. Un transfert d’un titre dématérialisé n’est opposable à la
société et aux tiers que par l’inscription d’un compte-titres à l’autre.
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Art. 7:76. In de akten betreffende de overdracht van winstbewijzen of
van effecten die daarop rechtstreeks of onrechtstreeks recht geven,
wordt vermeld van welke aard zij zijn, op welke datum zij uitgegeven
zijn en welke voorwaarden voor hun overdracht zijn gesteld.

Art. 7:77. In geval van overdracht van een niet volgestort aandeel,
zijn de overdrager en overnemer, niettegenstaande andersluidende
bepaling, tegenover de vennootschap en tegenover derden hoofdelijk
gehouden tot volstorting. In geval van opeenvolgende overdrachten
zijn alle opeenvolgende overnemers hoofdelijk gehouden.

Tenzij anders is overeengekomen kan de overdrager van een niet
volgestort aandeel die door de vennootschap of een derde tot
volstorting wordt aangesproken, voor wat hij heeft betaald regres
uitoefenen op de overnemer aan wie hij zijn aandelen heeft overgedra-
gen en op elk van de latere overnemers.

Afdeling 2. Beperkingen op de vrije overdraagbaarheid van effecten.

Art. 7:78. § 1. De statuten, de uitgiftevoorwaarden van effecten of
overeenkomsten kunnen perken stellen aan de overdraagbaarheid,
onder de levenden of bij overlijden, van aandelen, van inschrijvings-
rechten of van alle andere effecten die toegang geven tot aandelen.

Onvervreemdbaarheidsclausules moeten door een rechtmatig belang
worden verantwoord, met name wat hun duur betreft. Onvervreemd-
baarheidsclausules van onbepaalde duur kunnen te allen tijde worden
opgezegd met inachtneming van een redelijke opzeggingstermijn.

Wanneer de beperking voortvloeit uit een goedkeuringsclausule of
uit een clausule die in een voorkooprecht voorziet, mag de toepassing
van die clausules niet tot gevolg hebben dat de onoverdraagbaarheid
meer dan zes maanden duurt te rekenen van de datum van het verzoek
om goedkeuring of van de uitnodiging om het recht van voorkoop uit
te oefenen.

Wanneer de in het derde lid bedoelde clausules voorzien in een
termijn van meer dan zes maanden, of de overdracht van de effecten die
het voorwerp uitmaken van het voorkooprecht niet binnen zes
maanden is verwezenlijkt in overeenstemming met het voorkooprecht,
wordt deze termijn van rechtswege tot zes maanden beperkt.

§ 2. Een overdracht in strijd met overdrachtsbeperkingen die in
regelmatig openbaar gemaakte statuten zijn opgenomen, kan aan de
vennootschap of derden niet worden tegengeworpen, ongeacht de
goede of kwade trouw van de overnemer, zelfs wanneer de statutaire
overdrachtsbeperking niet in het aandelenregister is opgenomen.

Art. 7:79. Vanaf het tijdstip dat de vennootschap de mededeling van
de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten ontvangt dat haar
kennis is gegeven van een openbaar overnamebod op de effecten van
die vennootschap, moet bij weigering van goedkeuring of toepassing
van de rechten van voorkoop, aan de effectenhouders binnen vijf dagen
na de afsluiting van het bod worden voorgesteld dat hun effecten
worden verworven door één of meer personen die zijn goedgekeurd of
ten aanzien van wie het recht van voorkoop niet zal worden ingeroe-
pen, tegen een prijs die ten minste gelijk is aan de prijs van het bod of
het tegenbod.

Art. 7:80. Het bestuursorgaan van de doelvennootschap kan goed-
keuringsclausules die, hetzij in de statuten, hetzij in een authentieke
akte van uitgifte van converteerbare obligaties of inschrijvingsrechten
zijn opgenomen, in afwijking van de artikelen 7:78 en 7:79, aan de
bieder tegenwerpen, voor zover het de weigering van goedkeuring
verantwoordt op grond van een blijvende en niet-discriminerende
toepassing van de goedkeuringsregels die het heeft vastgesteld en aan
de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten heeft medegedeeld
voor de datum van ontvangst van de in artikel 7:79 bedoelde
mededeling.

Art. 7:81. De statuten en de uitgiftevoorwaarden van obligaties en
andere effecten dan deze bedoeld in artikel 7:78 kunnen perken stellen
aan de overdraagbaarheid, onder de levenden of bij overlijden, van
deze effecten op naam of in gedematerialiseerde vorm.

Een overdracht van effecten bedoeld in het eerste lid in strijd met
overdrachtsbeperkingen die in regelmatig openbaar gemaakte statuten
of uitgiftevoorwaarden zijn opgenomen, kan aan de vennootschap of
derden niet worden tegengeworpen, en dit in de mate bepaald in de
uitgiftevoorwaarden of statuten en ongeacht de goede of kwader trouw
van de overnemer.

De uitgiftevoorwaarden van effecten bedoeld in het eerste lid zijn
regelmatig openbaar gemaakt indien ze werden neergelegd en bekend-
gemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8, § 3, en 2:14, 1°, of zijn
opgenomen in een prospectus.

Afdeling 3. Het uitkoopbod.

Art. 7:82. § 1. Iedere natuurlijke persoon of iedere rechtspersoon die,
alleen of in onderling overleg handelend, 95 % van de effecten met
stemrecht van een genoteerde naamloze vennootschap bezit, kan een

Art. 7:76. Les actes relatifs à la cession des parts bénéficiaires ou de
tous titres y donnant directement ou indirectement droit mentionnent
leur nature, la date de leur création et les conditions prescrites pour leur
cession.

Art. 7:77. En cas de cession d’une action non libérée, le cédant et le
cessionnaire sont, nonobstant toute disposition contraire, tenus solidai-
rement de la libération envers la société et les tiers. En cas de cessions
successives, tous les cessionnaires consécutifs sont tenus solidairement.

Sauf convention contraire, le cédant d’une action non libérée auquel
la libération est demandée par la société ou un tiers, peut exercer un
recours pour ce qu’il a payé contre le cessionnaire auquel il a cédé ses
actions et tout cessionnaire ultérieur.

Section 2. Restrictions à la cessibilité des titres.

Art. 7:78. § 1er. Les statuts, les conditions d’émission de titres ou des
conventions peuvent limiter la cessibilité entre vifs ou la transmissibi-
lité à cause de mort des actions, des droits de souscription ou de tous
autres titres donnant accès à des actions.

Les clauses d’inaliénabilité doivent être justifiées par un intérêt
légitime, notamment en ce qui concerne leur durée. Les clauses
d’inaliénabilité d’une durée indéterminée peuvent à tout moment être
dénoncées moyennant le respect d’un préavis raisonnable.

Toutefois, lorsque la limitation résulte d’une clause d’agrément ou
d’une clause prévoyant un droit de préemption, l’application de ces
clauses ne peut aboutir à ce que l’incessibilité soit prolongée plus de six
mois à dater de la demande d’agrément ou de l’invitation à exercer le
droit de préemption.

Lorsque les clauses visées à l’alinéa 3 prévoient un délai supérieur à
six mois, ou lorsque le transfert des titres qui font l’objet du droit de
préemption n’est pas intervenu dans les six mois conformément au
droit de préemption, ce délai est de plein droit limité à six mois.

§ 2. Une cession contraire aux restrictions à la cessibilité qui figurent
dans des statuts publiés régulièrement, n’est opposable ni à la société ni
aux tiers, que le cessionnaire soit de bonne ou de mauvaise foi, même
lorsque la restriction statutaire ne figure pas dans le registre des
actionnaires.

Art. 7:79. Dès la réception par la société de la communication faite par
l’Autorité des services et marchés financiers selon laquelle elle a été
saisie d’un avis d’offre publique d’acquisition la concernant et, en cas
de refus d’agrément ou d’application des clauses de préemption, les
titulaires de titres doivent se voir proposer, dans les cinq jours suivant
la clôture de l’offre, l’acquisition de leurs titres à un prix au moins égal
au prix de l’offre ou de la contre-offre, par une ou plusieurs personnes
agréées ou à l’égard desquelles le droit de préemption ne serait pas
invoqué.

Art. 7:80. Par dérogation aux articles 7:78 et 7:79, les clauses
d’agrément figurant soit dans les statuts, soit dans un acte authentique
d’émission d’obligations convertibles ou de droits de souscription
pourront être opposées à l’auteur de l’offre par l’organe d’administra-
tion de la société visée pour autant qu’il justifie le refus d’agrément par
l’application constante et non discriminatoire des règles d’agrément
qu’il a adoptées et communiquées à l’Autorité des services et marchés
financiers avant la date de la réception de la communication visée à
l’article 7:79.

Art. 7:81. Les statuts et les conditions d’émission des obligations et
autres titres que ceux visés à l’article 7:78 peuvent limiter la cessibilité
entre vifs ou à cause de mort de ces titres nominatifs ou sous forme
dématérialisée.

Une cession de titres visés à l’alinéa 1er contraire aux restrictions à la
cessibilité figurant dans les statuts ou conditions d’émission publiés
régulièrement ne peut être opposée ni à la société ni aux tiers, et ce dans
la mesure prévue dans les conditions d’émission ou les statuts et
indépendamment de la bonne ou de la mauvaise foi du cessionnaire.

Les conditions d’émission de titres visés à l’alinéa 1er sont publiées
régulièrement si elles ont été déposées et publiées conformément aux
articles 2:8, § 3, et 2:14, 1°, ou figurent dans un prospectus.

Section 3. L’offre de reprise.

Art. 7:82. § 1er. Toute personne physique ou morale, qui, agissant
seule ou de concert, détient 95 % des titres conférant le droit de vote
émis par une société anonyme cotée, peut faire une offre publique de
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openbaar bod tot uitkoop doen om het geheel van de door de
vennootschap uitgegeven effecten met stemrecht of die toegang geven
tot stemrecht te verkrijgen.

Voor de berekening van het in het eerste lid bedoelde percentage van
95 % effecten met stemrecht wordt er geen rekening gehouden met het
dubbel stemrecht bedoeld in artikel 7:53.

Na afloop van de procedure worden de niet-aangeboden effecten,
ongeacht of de eigenaar ervan zich kenbaar heeft gemaakt, geacht van
rechtswege op die persoon te zijn overgegaan met consignatie van de
prijs.

Na afloop van het uitkoopbod wordt de vennootschap niet langer
beschouwd als een genoteerde vennootschap.

Onder personen die in onderling overleg handelen wordt verstaan:

1° de natuurlijke personen of rechtspersonen die met de bieder, met
de doelvennootschap of met andere personen samenwerken op grond
van een uitdrukkelijk of stilzwijgend, mondeling of schriftelijk akkoord
dat ertoe strekt de controle over de doelvennootschap te verkrijgen dan
wel de controle over de doelvennootschap te handhaven;

2° de natuurlijke personen of rechtspersonen die een akkoord hebben
gesloten aangaande de onderling afgestemde uitoefening van hun
stemrechten, om een duurzaam gemeenschappelijk beleid ten aanzien
van de betrokken vennootschap te voeren.

§ 2. Iedere natuurlijke persoon of iedere rechtspersoon die, alleen of
in onderling overleg handelend, 95 % van de effecten met stemrecht
van een niet-genoteerde naamloze vennootschap bezit, kan een uitkoop-
bod doen om het geheel van de door de vennootschap uitgegeven
effecten met stemrecht of die toegang geven tot stemrecht te verkrijgen.

Voor de berekening van het percentage van 95 % van de effecten met
stemrecht als bedoeld in het eerste lid, wordt geen rekening gehouden
met het meervoudig stemrecht.

Met uitzondering van de effecten waarvan de eigenaar uitdrukkelijk
en schriftelijk te kennen heeft gegeven dat hij geen afstand ervan wenst
te doen, worden de niet-aangeboden effecten na afloop van de
procedure geacht van rechtswege op de persoon die een uitkoopbod
gedaan heeft te zijn overgegaan met consignatie van de prijs. De
gedematerialiseerde effecten waarvan de eigenaar te kennen heeft
gegeven dat hij er geen afstand van wenst te doen, worden van
rechtswege omgezet in effecten op naam en worden door de emittent
ingeschreven in het register van de effecten op naam.

Het in het eerste lid bedoelde bod is niet onderworpen aan de wet
van 1 april 2007 op de openbare overnamebiedingen.

§ 3. De Koning kan het in paragraaf 2 bedoelde uitkoopbod
reglementeren, en inzonderheid de te volgen procedure en de wijze van
vaststelling van de prijs van het uitkoopbod bepalen. Daarbij draagt Hij
zorg voor de informatieverstrekking aan en de gelijke behandeling van
de effectenhouders.

§ 4. Het uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane of bij
voorraad uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij de voorwaarden
van een uitkoopbod worden vastgesteld, wordt neergelegd en bekend-
gemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

§ 5. De Koning kan niet genoteerde vennootschappen waarvan de
aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op de markten die Hij
aanduidt in toepassing van artikel 5, eerste lid, van de wet van
1 april 2007 op de openbare overnamebiedingen onderwerpen aan het
regime van paragraaf 1.

Afdeling 4. Openbaarmaking van belangrijke deelnemingen.

Art. 7:83. § 1. Elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die
rechtstreeks of onrechtstreeks gedematerialiseerde stemrechtverle-
nende effecten verwerft die al dan niet het kapitaal vertegenwoordigen
van een naamloze vennootschap die niet is onderworpen aan titel II van
de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van belangrijke
deelnemingen in emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt en houdende diverse
bepalingen, moet ten laatste binnen vijf werkdagen volgend op de dag
van verwerving aan deze vennootschap kennis geven van het aantal
effecten dat hij bezit, wanneer de stemrechten verbonden aan die
effecten 25 % of meer bereiken van het totaal van de stemrechten op het
ogenblik waarop zich de verrichting voordoet op grond waarvan
kennisgeving verplicht is.

Deze kennisgeving is eveneens binnen dezelfde termijn verplicht bij
overdracht van effecten wanneer als gevolg hiervan de stemrechten
zakken onder voormelde drempel van 25 %.

Voor de berekening van de drempel van 25 % wordt artikel 9, § 3, van
de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking van belangrijke
deelnemingen in emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt en houdende diverse
bepalingen toegepast.

reprise afin d’acquérir la totalité des titres de cette société conférant le
droit de vote ou donnant accès au droit de vote.

Pour le calcul du pourcentage de 95 % des titres avec droit de vote
visé à l’alinéa 1er, il n’est pas tenu compte du droit de vote double visé
à l’article 7:53.

A l’issue de la procédure, les titres non présentés, que leur
propriétaire se soit ou non manifesté, sont réputés transférés de plein
droit à cette personne avec consignation du prix.

A l’issue de l’offre de reprise, la société n’est plus considérée comme
une société cotée.

Par personnes agissant de concert, il faut entendre:

1° les personnes physiques ou morales qui coopèrent avec l’offrant,
avec la société visée ou avec d’autres personnes, sur la base d’un
accord, formel ou tacite, oral ou écrit, visant à obtenir le contrôle de la
société visée ou à maintenir le contrôle de la société visée;

2° les personnes physiques ou morales qui ont conclu un accord
portant sur l’exercice concerté de leurs droits de vote, en vue de mener
une politique commune durable vis-à-vis de la société concernée.

§ 2. Toute personne physique ou morale, qui, agissant seule ou de
concert, détient 95 % des titres conférant le droit de vote émis par une
société anonyme non cotée, peut faire une offre de reprise afin
d’acquérir la totalité des titres de cette société conférant le droit de vote
ou donnant accès au droit de vote.

Pour le calcul du pourcentage de 95 % des titres, avec droit de vote
visé à l’alinéa 1er, il n’est pas tenu compte du droit de vote multiple.

A l’issue de la procédure, à l’exception des titres dont le propriétaire
a fait savoir expressément et par écrit qu’il refusait de s’en défaire, les
titres non présentés sont réputés transférés de plein droit à la personne
ayant fait offre de reprise avec consignation du prix. Les titres
dématérialisés dont le propriétaire a fait savoir qu’il refusait de se
défaire sont convertis de plein droit en titres nominatifs et sont inscrits
au registre des titres nominatifs par l’émetteur.

L’offre visée à l’alinéa 1er n’est pas soumise à la loi du 1er avril 2007 rela-
tive aux offres publiques d’acquisition.

§ 3. Le Roi peut réglementer l’offre de reprise visée au paragraphe 2,
et notamment déterminer la procédure à suivre et les modalités de
fixation du prix de l’offre de reprise. A cette fin, Il veille à assurer
l’information et l’égalité de traitement des titulaires de titres.

§ 4. L’extrait de la décision judiciaire passée en force de chose jugée
ou exécutoire par provision se prononçant sur les conditions d’une offre
de reprise, est déposé et publié conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°.

§ 5. Le Roi peut décider de soumettre au régime du paragraphe 1er

des sociétés non cotées dont les actions sont admises à la négociation
sur les marchés qu’il désigne en vertu de l’article 5, alinéa 1er, de la loi
du 1er avril 2007 relative aux offres publiques d’acquisition.

Section 4. Publicité des participations importantes.

Art. 7:83. § 1er. Toute personne physique ou morale qui acquiert
directement ou indirectement des titres dématérialisés représentatifs ou
non du capital conférant le droit de vote dans les sociétés anonyme non
soumise au titre II de la loi du 2 mai 2007 relative à la publicité des
participations importantes dans des émetteurs dont les actions sont
admises à la négociation sur un marché réglementé et portant des
dispositions diverses, doit déclarer à cette société, au plus tard le
cinquième jour ouvrable suivant le jour de l’acquisition, le nombre de
titres qu’elle possède lorsque les droits de vote afférents à ces titres
atteignent une quotité de 25 % ou plus du total des droits de vote
existant au moment de la réalisation de l’opération donnant lieu à
l’obligation de déclaration.

Elle doit faire la même déclaration, dans le même délai, en cas de
cession de titres lorsque, à la suite de cette cession, les droits de vote
tombent en deçà du seuil précité de 25 %.

Pour le calcul du seuil de 25 %, il est fait application de l’article 9,
§ 3, de la loi du 2 mai 2007 relative à la publicité des participations
importantes dans des émetteurs dont les actions sont admises à la
négociation sur un marché réglementé et portant des dispositions
diverses.
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§ 2. De persoon die heeft nagelaten de in paragraaf 1 bedoelde
kennisgeving te doen minstens twintig dagen voor de algemene
vergadering, kan op de algemene vergadering niet aan de stemming
deelnemen voor 25 % of meer dan 25 % van het totaal van de
stemrechten op de datum van de algemene vergadering.

Het eerste lid is niet van toepassing op de effecten waarop is
ingeschreven met uitoefening van een voorkeurrecht of die zijn
verworven op grond van een overgang onder algemene titel of op
grond van een vereffening.

De stemrechten met betrekking tot de betrokken effecten worden
geschorst.

Art. 7:84. § 1. Indien de krachtens artikel 7:83 vereiste kennisgevingen
niet werden verricht volgens de modaliteiten en binnen de termijnen
zoals voorgeschreven, kan de voorzitter van de ondernemingsrecht-
bank van de zetel van de vennootschap, recht doende als in kort
geding:

1° de uitoefening van alle of een deel van de aan de betrokken
effecten verbonden rechten voor een periode van ten hoogste één jaar
schorsen;

2° gedurende de termijn die hij vaststelt, een reeds bijeengeroepen
algemene vergadering opschorten;

3° onder zijn toezicht de verkoop van de bewuste effecten aan een
derde, die niet met de huidige aandeelhouder verbonden is, bevelen
binnen een termijn die hij vaststelt en die kan worden verlengd.

§ 2. De procedure wordt ingesteld door een dagvaarding uitgaande
van de vennootschap of uitgaande van één of meer stemgerechtigde
aandeelhouders. Wanneer het voorwerp van de vraag de opschorting
van een reeds bijeengeroepen algemene vergadering betreft, kan ook de
persoon wiens effecten het voorwerp zijn van een vraag of beslissing tot
opschorting van alle of een deel van de aan de betrokken effecten
verbonden rechten de procedure instellen.

Wanneer het voorwerp van de vordering de schorsing betreft,
overeenkomstig het eerste lid, 1°, van alle of een deel van de rechten
verbonden aan de betrokken effecten, moet zij, indien een kennisgeving
is verricht, op straffe van niet-ontvankelijkheid, uiterlijk vijftien dagen
na de betekening van de kennisgeving worden ingediend.

§ 3. De voorzitter doet uitspraak niettegenstaande elke vordering
uitgeoefend om reden van dezelfde feiten voor een ander rechtscollege.

De voorzitter kan de opheffing van de door hem bevolen maatregelen
toestaan op vraag van één der belanghebbenden en na de personen die
de zaak bij hem aanhangig hebben gemaakt alsook de vennootschap te
hebben gehoord.

TITEL 4. Vennootschapsorganen en algemene vergadering van
obligatiehouders.

HOOFDSTUK 1. Bestuur.

Afdeling 1. Monistisch bestuur.

Onderafdeling 1. Samenstelling.

Art. 7:85. § 1. De vennootschap wordt bestuurd door een collegiaal
bestuursorgaan, raad van bestuur genoemd, dat minstens drie bestuur-
ders telt, die natuurlijke of rechtspersonen zijn.

Indien en zolang de vennootschap minder dan drie aandeelhouders
heeft, mag de raad van bestuur bestaan uit twee bestuurders. Zolang de
raad van bestuur tweehoofdig is, verliest elke bepaling die aan een lid
van de raad van bestuur een doorslaggevende stem toekent, van
rechtswege haar werking.

Bestuurders kunnen in deze hoedanigheid niet door een arbeidsover-
eenkomst met de vennootschap zijn verbonden.

§ 2. De bestuurders worden door de algemene vergadering van
aandeelhouders benoemd; zij worden voor de eerste maal aangeduid in
de oprichtingsakte. Zij worden benoemd voor ten hoogste zes jaar,
maar hun mandaat is onbeperkt hernieuwbaar.

Tenzij de statuten of het benoemingsbesluit van de algemene
vergadering anders bepalen, loopt hun mandaat van de algemene
vergadering waarop zij worden benoemd tot de gewone algemene
vergadering in het boekjaar waarin hun mandaat volgens het benoe-
mingsbesluit verstrijkt.

§ 3. De algemene vergadering kan het mandaat van elke bestuurder
te allen tijde en zonder opgave van redenen met onmiddelijke ingang
beeïndigen. Tenzij de statuten anders bepalen, kan de algemene
vergadering op het moment van de opzegging evenwel steeds de
datum bepalen waarop het mandaat eindigt of een vertrekvergoeding
toekennen.

§ 2. Celui qui a omis de faire la déclaration visée au paragraphe 1er

vingt jours au moins avant l’assemblée générale ne peut prendre part
au vote à l’assemblée générale pour un nombre de voix supérieur ou
égal à 25 % du total des droits de vote existant à la date de l’assemblée
générale.

L’alinéa 1er n’est pas applicable aux titres souscrits par exercice d’un
droit de préférence ou acquis en vertu d’une transmission à titre
universel ou d’une liquidation.

Les droits de vote relatifs aux titres concernés sont suspendus.

Art. 7:84. § 1er. Si les déclarations requises par l’article 7:83, n’ont pas
été effectuées selon les modalités et les délais prescrits, le président du
tribunal de l’entreprise du siège de la société, statuant comme en référé,
peut:

1° suspendre pour une période d’un an au plus l’exercice de tout ou
partie des droits afférents aux titres concernés;

2° suspendre pendant la durée qu’il fixe, la tenue d’une assemblée
générale déjà convoquée;

3° ordonner la vente, sous son contrôle, des titres concernés à un tiers
qui n’est pas lié à l’actionnaire actuel, dans un délai qu’il fixe et qui est
renouvelable.

§ 2. La procédure est introduite par citation émanant de la société ou
d’un ou de plusieurs actionnaires ayant le droit de vote. Lorsque la
demande a pour objet la suspension de la tenue d’une assemblée déjà
convoquée, la personne dont les titres font l’objet d’une demande ou
d’une décision de suspension de l’exercice de tout ou partie des droits
y afférents peut également introduire la procédure.

Lorsque la demande a pour objet la suspension, visée à l’alinéa 1er, 1°,
de tout ou partie des droits afférents aux titres concernés, elle doit, si
une déclaration a été notifiée, être introduite, à peine d’irrecevabilité,
quinze jours au plus après la notification.

§ 3. Le président statue nonobstant toute action exercée en raison des
mêmes faits devant toute autre juridiction.

Le président peut, à la demande d’un des intéressés et après avoir
entendu ceux qui l’ont saisi ainsi que la société accorder la levée des
mesures ordonnées par lui.

TITRE 4. Organes de la société et assemblée générale des obligataires.

CHAPITRE 1er. Administration.

Section 1re. Administration moniste.

Sous-section 1re. Composition.

Art. 7:85. § 1er. La société est administrée par un organe d’adminis-
tration collégial, appelé conseil d’administration, qui compte au moins
trois administrateurs, personnes physiques ou morales.

Tant que la société compte moins de trois actionnaires, le conseil
d’administration peut être constitué de deux administrateurs. Tant que
le conseil d’administration ne compte que deux membres, toute
disposition qui octroie à un membre du conseil d’administration une
voix prépondérante cesse de plein droit de sortir ses effets.

Les administrateurs ne peuvent, en cette qualité, être liés à la société
par un contrat de travail.

§ 2. Les administrateurs sont nommés par l’assemblée générale des
actionnaires; ils sont désignés pour la première fois dans l’acte
constitutif. Ils sont nommés pour six ans au plus, mais leur mandat
peut être renouvelé de manière illimitée.

Sauf disposition statutaire contraire ou à moins que l’assemblée
générale n’en décide autrement lors de leur nomination, leur mandat
court de l’assemblée générale qui les a nommés jusqu’à l’assemblée
générale ordinaire ayant lieu dans l’année comptable durant laquelle
leur mandat prend fin selon la décision de nomination.

§ 3. L’assemblée générale peut mettre un terme à tout moment, avec
effet immédiat et sans motif au mandat de chaque administrateur.
Toutefois, sauf disposition statutaire contraire, l’assemblée générale
peut dans tous les cas, au moment de la révocation, fixer la date à
laquelle le mandat prendra fin ou octroyer une indemnité de départ.
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In afwijking van het eerste lid kunnen de statuten bepalen dat het
mandaat van een bestuurder enkel kan worden beëindigd mits
inachtneming van een opzeggingstermijn of toekenning van een
vertrekvergoeding.

Niettemin kan de algemene vergadering het mandaat van een
bestuurder steeds beëindigen wegens wettige reden, zonder opzeggings-
termijn of vertrekvergoeding.

§ 4. Elke bestuurder kan ontslag nemen door loutere kennisgeving
aan de raad van bestuur. Op verzoek van de vennootschap blijft hij in
functie totdat de vennootschap redelijkerwijze in zijn vervanging kan
voorzien. Hij kan zelf het nodige doen om de beëindiging van zijn
mandaat aan derden tegen te werpen onder de voorwaarden bepaald in
artikel 2:18.

Art. 7:86. In genoteerde vennootschappen en de organisaties van
openbaar belang bedoeld in artikel 1:12, 2°, is ten minste één derde van
de leden van de raad van bestuur van een ander geslacht dan de
overige leden, waarbij het vereiste minimum aantal wordt afgerond
naar het dichtstbijzijnde gehele getal. Is de bestuurder een rechtsper-
soon, dan wordt zijn geslacht bepaald door dat van zijn vaste
vertegenwoordiger.

Voldoet de samenstelling van de raad van bestuur om welke reden
dan ook niet of niet langer aan de vereisten gesteld in het eerste lid, dan
stelt de eerstvolgende algemene vergadering een raad van bestuur
samen die wel aan deze vereisten voldoet, zonder dat dit afbreuk doet
aan de regelmatigheid van de samenstelling van de raad van bestuur
tot op dat ogenblik. Elke andere benoeming is nietig.

Ingeval de raad van bestuur na de algemene vergadering bedoeld in
het tweede lid niet is samengesteld overeenkomstig het eerste en het
tweede lid, dan wordt elk financieel of ander voordeel dat aan de
bestuurders toekomt op grond van hun mandaat vanaf dat ogenblik
geschorst, tot op het ogenblik waarop terug ten minste één derde van
de leden van de raad van bestuur van een ander geslacht is dan de
overige leden.

De raad van bestuur van vennootschappen waarvan de aandelen
voor het eerst worden genoteerd, moet zijn samengesteld overeenkom-
stig het eerste lid met ingang van de eerste dag van het zesde jaar
volgend op de notering.

Art. 7:87. § 1. Een bestuurder in een genoteerde vennootschap wordt
als onafhankelijk beschouwd indien hij met de vennootschap of met
een belangrijke aandeelhouder ervan geen relatie onderhoudt die zijn
onafhankelijkheid in het gedrang brengt. Is de bestuurder een rechts-
persoon, dan moet de onafhankelijkheid worden beoordeeld zowel in
hoofde van de rechtspersoon als van zijn vaste vertegenwoordiger.

Om na te gaan of een kandidaat bestuurder aan deze voorwaarde
voldoet, worden de criteria toegepast uit de code voor deugdelijk
bestuur die de Koning overeenkomstig artikel 3:6, § 2, vierde lid,
aanduidt. De Koning waakt erover dat deze code een lijst van gepaste
criteria bevat. Een kandidaat bestuurder die aan deze criteria beant-
woordt, wordt, tot bewijs van het tegendeel, vermoed onafhankelijk te
zijn.

Wanneer de raad van bestuur de kandidaatstelling van een onafhan-
kelijke bestuurder die aan deze criteria niet voldoet voorlegt aan de
algemene vergadering, zet hij de redenen uiteen waarom hij aanneemt
dat de kandidaat daadwerkelijk onafhankelijk is als bedoeld in het
eerste lid.

Een onafhankelijke bestuurder die niet langer aan voornoemde
voorwaarden voldoet, stelt de raad van bestuur daarvan onverwijld in
kennis via de voorzitter.

§ 2. In de ondernemingen waar een ondernemingsraad werd
ingesteld in uitvoering van de wet van 20 september 1948 houdende
organisatie van het bedrijfsleven, worden de namen van de voorgedra-
gen onafhankelijke bestuurders voorafgaand aan de benoeming door
de algemene vergadering, ter kennisgeving aan de ondernemingsraad
medegedeeld. Eenzelfde procedure is vereist bij hernieuwing van het
mandaat.

Art. 7:88. § 1. Wanneer de plaats van een bestuurder openvalt, hebben
de overblijvende bestuurders het recht een nieuwe bestuurder te
coöpteren, tenzij de statuten dit uitsluiten.

De eerstvolgende algemene vergadering moet het mandaat van de
gecoöpteerde bestuurder bevestigen; bij bevestiging volbrengt de
gecoöpteerde bestuurder het mandaat van zijn voorganger, tenzij de
algemene vergadering er anders over beslist. Bij gebrek aan bevestiging
eindigt het mandaat van de gecoöpteerde bestuurder na afloop van de
algemene vergadering, zonder dat dit afbreuk doet aan de regelmatig-
heid van de samenstelling van de raad van bestuur tot op dat ogenblik.

§ 2. Voldoet de samenstelling van de raad van bestuur van een
genoteerde vennootschap ten gevolge van de opengevallen bestuurs-
plaats niet langer aan de vereisten gesteld in artikel 7:86, eerste lid, dan

Par dérogation à l’alinéa 1er, les statuts peuvent prévoir qu’il ne peut
être mis fin au mandat d’un administrateur que moyennant le respect
d’un délai de préavis ou l’octroi d’une indemnité de départ.

L’assemblée générale peut toutefois, en toute hypothèse, mettre un
terme au mandat d’un administrateur pour de justes motifs, sans
préavis ni indemnité.

§ 4. Tout administrateur peut démissionner par simple notification au
conseil d’administration. À la demande de la société, il reste en fonction
jusqu’à ce que la société puisse raisonnablement pourvoir à son
remplacement. Il peut lui-même faire tout ce qui est nécessaire pour
rendre la fin de son mandat opposable aux tiers, aux conditions prévues
à l’article 2:18.

Art. 7:86. Dans les sociétés cotées et les entités d’intérêt public visées
à l’article 1:12, 2°, au moins un tiers des membres du conseil
d’administration sont de sexe différent de celui des autres membres; le
nombre minimum exigé étant arrondi au nombre entier le plus proche.
Si l’administrateur est une personne morale, son sexe est déterminé par
celui de son représentant permanent.

Si pour quelque raison que ce soit, la composition du conseil
d’administration ne répond pas ou plus aux conditions fixées à
l’alinéa 1er, la première assemblée générale qui suit constitue un conseil
d’administration qui répond à ces exigences, sans qu’il soit porté
préjudice à la régularité de la composition du conseil d’administration
jusqu’à cette date. Toute autre nomination est nulle.

Si après l’assemblée générale visée à l’alinéa 2, la composition du
conseil d’administration n’est pas conforme aux alinéas 1er et 2, tout
avantage, financier ou autre, revenant aux administrateurs sur la base
de leur mandat, est suspendu à partir de ce moment et ce, jusqu’au
moment où au moins un tiers des membres du conseil d’administration
sera d’un sexe différent de celui des autres membres.

La composition du conseil d’administration des sociétés dont les
actions sont cotées pour la première fois doit être au conforme à
l’alinéa 1er, à compter du premier jour de la sixième année qui suit la
cotation.

Art. 7:87. § 1er. Un administrateur d’une société cotée est considéré
comme indépendant s’il n’entretient pas avec la société ou un
actionnaire important de celle-ci de relation qui soit de nature à mettre
son indépendance en péril. Si l’administrateur est une personne morale,
l’indépendance doit être appréciée tant dans le chef de la personne
morale que de son représentant permanent.

Afin de vérifier si un candidat administrateur répond à cette
condition, il est fait application des critères prévus dans le code belge
de gouvernance d’entreprise que le Roi désigne conformément à
l’article 3:6, § 2, alinéa 4. Le Roi veille à ce que ce code contienne une
liste de critères adéquats. Un candidat administrateur qui remplit ces
critères est présumé, jusqu’à preuve du contraire, être indépendant.

Lorsque le conseil d’administration présente à l’assemblée générale
la candidature d’un administrateur indépendant qui ne remplit pas ces
critères, il expose les motifs qui le conduisent à considérer que le
candidat est effectivement indépendant au sens de l’alinéa 1er.

Un administrateur indépendant qui cesse de remplir les conditions
précitées en informe immédiatement le conseil d’administration, par
l’intermédiaire de son président.

§ 2. Dans les entreprises où un conseil d’entreprise a été institué en
exécution de la loi du 20 septembre 1948 portant organisation de
l’économie, les noms des administrateurs indépendants présentés sont
communiqués au conseil d’entreprise préalablement à leur nomination
par l’assemblée générale. La même procédure est applicable en cas de
renouvellement de mandat.

Art. 7:88. § 1er. En cas de vacance d’une place d’administrateur, les
administrateurs restants ont le droit de coopter un nouvel administra-
teur, sauf si les statuts l’excluent.

La première assemblée générale qui suit doit confirmer le mandat de
l’administrateur coopté; en cas de confirmation, l’administrateur coopté
termine le mandat de son prédécesseur, sauf si l’assemblée générale en
décide autrement. À défaut de confirmation, le mandat de l’adminis-
trateur coopté prend fin après l’assemblée générale, sans que cela
puisse porter préjudice à la régularité de la composition du conseil
d’administration jusqu’à cette date.

§ 2. Si la composition du conseil d’administration d’une société cotée
ne satisfait plus aux conditions fixées à l’article 7:86, alinéa 1er, en raison
de la vacance d’une place d’administrateur, le conseil d’administration
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draagt de raad van bestuur die van zijn coöptatiebevoegdheid gebruik
maakt er zorg voor dat zijn samenstelling opnieuw aan deze vereisten
voldoet, zonder dat dit afbreuk doet aan de regelmatigheid van de
samenstelling van de raad van bestuur tot op dat ogenblik. Elke andere
benoeming is nietig.

Artikel 7:86, derde lid, is van overeenkomstige toepassing vanaf het
ogenblik dat de raad van bestuur van zijn coöptatiebevoegdheid
gebruik maakt zonder zijn samenstelling in overeenstemming te
brengen met artikel 7:86, eerste lid.

Onderafdeling 2. Remuneratie.

Art. 7:89. Tenzij de statuten anders bepalen of de algemene vergade-
ring bij hun benoeming anders besluit, worden de bestuurders
bezoldigd voor de uitoefening van hun mandaat.

Art. 7:90. In een genoteerde vennootschap worden de criteria die de
toekenning van een vergoeding aan een uitvoerend bestuurder variabel
maken, vastgelegd in de bepalingen die de betrokken rechtsverhouding
beheersen.

De uitbetaling van deze variabele remuneratie kan enkel gebeuren
indien aan de criteria over de aangeduide periode werd voldaan.

Zijn deze criteria niet vastgelegd, of is de uitbetaling niet verbonden
aan de vervulling van de vastgelegde criteria, wordt met deze variabele
vergoedingen geen rekening gehouden bij de berekening van de
vertrekvergoeding van de betrokken uitvoerend bestuurder.

Art. 7:91. In een genoteerde vennootschap kan, behoudens anders-
luidende statutaire bepaling of uitdrukkelijke goedkeuring door de
algemene vergadering, een bestuurder, bij wijze van vergoeding,
aandelen pas definitief verwerven, dan wel aandelenopties of alle
andere rechten om aandelen te verwerven pas uitoefenen na een
periode van ten minste drie jaar na de toekenning ervan.

Behoudens andersluidende statutaire bepaling of uitdrukkelijke
goedkeuring door de algemene vergadering, dient ten minste een
vierde van de variabele remuneratie voor een uitvoerend bestuurder in
een genoteerde vennootschap te zijn gebaseerd op vooraf vastgelegde
en objectief meetbare prestatiecriteria over een periode van minstens
twee jaar, en dient ten minste een ander vierde te zijn gebaseerd op
vooraf vastgelegde en objectief meetbare prestatiecriteria over een
periode van minstens drie jaar.

De in het tweede lid vermelde verplichting geldt niet indien de
variabele remuneratie een vierde of minder van de jaarlijkse remune-
ratie betreft.

Voor de toepassing van deze bepaling verwijst “jaarlijkse remunera-
tie” naar alle elementen waarvan de publicatie in het jaarverslag is
vereist krachtens artikel 3:6, § 3, tweede lid, 6° en 7°.

Art. 7:92. Een overeenkomst met een uitvoerend bestuurder of een
andere persoon belast met de leiding bedoeld in artikel 3:6, § 3, derde
lid, of een persoon belast met het dagelijks bestuur van een genoteerde
vennootschap die voorziet in een vertrekvergoeding die hoger is dan
12 maanden remuneratie als bedoeld in artikel 3:6, § 3, tweede lid, 6°,
wordt, niettegenstaande andersluidende statutaire of contractuele
bepaling, steeds overeengekomen onder opschortende voorwaarde van
goedkeuring door de algemene vergadering. Is de vertrekvergoeding
hoger dan 18 maanden remuneratie als bedoeld in artikel 3:6, § 3,
tweede lid, 6°, dan kan de algemene vergadering haar slechts
goedkeuren op eensluidend en gemotiveerd advies van het remunera-
tiecomité.

Het aan de algemene vergadering voorgelegde verzoek om een
vertrekvergoeding goed te keuren overeenkomstig het eerste lid, wordt
dertig dagen voor de datum voor de publicatie van de oproeping tot de
eerstvolgende algemene vergadering meegedeeld aan de ondernemings-
raad, of, zo er geen is, aan de werknemersafgevaardigden in het comité
voor preventie en bescherming op het werk of, zo er geen is, aan de
syndicale afvaardiging. Op vraag, naargelang het geval, van een van de
partijen in de ondernemingsraad, van de syndicale afvaardiging of van
de werknemersafgevaardigden in het comité voor preventie en bescher-
ming op het werk, brengt deze een advies uit aan de algemene
vergadering. De vraag om een advies moet tenminste twintig dagen
voor de datum voor de publicatie van de oproeping worden ingediend.
Het advies wordt uiterlijk op de dag van de publicatie van de
oproeping gegeven en op de vennootschapswebsite gepubliceerd.

De ondernemingsraad, de syndicale afvaardiging of de werknemers-
afgevaardigden in het comité voor preventie en bescherming op het
werk mogen de aan hen overgemaakte persoonsgegevens enkel
bekendmaken voor doeleinden van het in het tweede lid bedoeld
advies aan de algemene vergadering.

qui fait usage de son pouvoir de cooptation veille à ce que sa
composition réponde à nouveau à ces exigences, sans que cela puisse
porter préjudice à la régularité de la composition du conseil d’admi-
nistration jusqu’à ce moment. Toute autre nomination est nulle.

L’article 7:86, alinéa 3, s’applique par analogie à compter du moment
où le conseil d’administration a usé de son pouvoir de cooptation sans
mettre sa composition en conformité avec l’article 7:86, alinéa 1er.

Sous-section 2. Rémunération.

Art. 7:89. Sauf disposition statutaire contraire ou à moins que
l’assemblée générale n’en décide autrement lors de leur nomination, les
administrateurs sont rémunérés pour l’exercice de leur mandat.

Art. 7:90. Dans une société cotée, les critères qui rendent variable
l’attribution d’une rémunération à un administrateur exécutif sont fixés
dans les dispositions qui régissent la relation juridique concernée.

Le paiement de cette rémunération variable ne peut être effectué que
s’il a été satisfait aux critères pour la période indiquée.

Si les critères ne sont pas fixés ou si le paiement n’est pas lié au
respect des critères établis, il n’est pas tenu compte de ces rémunéra-
tions variables dans le calcul de l’indemnité de départ de l’administra-
teur exécutif concerné.

Art. 7:91. Dans une société cotée, sauf disposition statutaire contraire
ou approbation expresse par l’assemblée générale, un administrateur
ne peut, à titre de rémunération, acquérir définitivement des actions ou
exercer des options sur actions ou tous les autres droits à l’acquisition
d’actions qu’après une période de trois ans au moins après leur
attribution.

Sauf disposition statutaire contraire ou approbation expresse par
l’assemblée générale, au moins un quart de la rémunération variable
d’un administrateur exécutif dans une société cotée doit être basé sur
des critères de prestation prédéterminés et objectivement mesurables
sur une durée d’au moins deux ans, et un autre quart doit au moins être
basé sur des critères prédéterminés et objectivement mesurables sur
une durée d’au moins trois ans.

L’obligation établie à l’alinéa 2 ne s’applique pas si la rémunération
variable est égale ou inférieure à un quart de la rémunération annuelle.

Pour l’application de cette disposition, on entend par “rémunération
annuelle” tous les éléments dont la publication dans le rapport de
gestion est exigée en vertu de l’article 3:6, § 3, alinéa 2, 6° et 7°.

Art. 7:92. Si une convention conclue avec un administrateur exécutif
ou un autre dirigeant visé à l’article 3:6, § 3, alinéa 3, ou un délégué à
la gestion journalière d’une société cotée prévoit une indemnité de
départ supérieure à 12 mois de rémunération tels que visée à
l’article 3:6, § 3, alinéa 2, 6°, elle est, nonobstant toute disposition
statutaire ou clause contractuelle contraire, toujours conclue sous la
condition suspensive de son approbation par l’assemblée générale. Si
l’indemnité de départ est supérieure à 18 mois de rémunération telle
que visée à l’article 3:6, § 3, alinéa 2, 6°, l’assemblée générale ne peut
l’approuver que sur la base d’un avis conforme et motivé du comité de
rémunération.

La demande d’approbation par l’assemblée générale d’une indem-
nité de départ visée à l’alinéa 1er est communiquée, trente jours avant
la date de la publication de la convocation de la première assemblée
générale qui suit, au conseil d’entreprise ou, à défaut, aux représentants
des travailleurs au comité pour la prévention et la protection au travail
ou, à défaut, à la délégation syndicale. À la demande, selon le cas, d’une
des parties au conseil d’entreprise, de la délégation syndicale ou des
représentants des travailleurs au comité pour la prévention et la
protection au travail, celui-ci rend son avis à l’assemblée générale. La
demande d’avis doit être introduite au moins vingt jours avant la date
de publication de la convocation. L’avis est rendu et publié sur le site
internet de la société au plus tard le jour de la publication de la
convocation.

Le conseil d’entreprise, la délégation syndicale ou les représentants
des travailleurs au comité pour la prévention et la protection au travail
ne peuvent divulguer les données à caractère personnel qui leur sont
transmises qu’aux seules fins de l’avis à l’assemblée générale visé à
l’alinéa 2.
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Een overeenkomst met een niet-uitvoerende bestuurder van een
genoteerde vennootschap die niet onafhankelijk is die voorziet in een
variabele vergoeding, wordt, niettegenstaande andersluidende statu-
taire of contractuele bepaling, steeds overeengekomen onder opschor-
tende voorwaarde van goedkeuring door de algemene vergadering.
Aan een onafhankelijke bestuurder kan geen variabele vergoeding
worden toegekend.

Het tweede en het derde lid zijn van overeenkomstige toepassing op
het vierde lid.

Onderafdeling 3. Bevoegdheid en werking van de raad van bestuur.

Art. 7:93. § 1. De raad van bestuur is bevoegd om alle handelingen te
verrichten die nodig of dienstig zijn tot verwezenlijking van het
voorwerp van de vennootschap, behoudens die waarvoor volgens de
wet de algemene vergadering bevoegd is.

De statuten kunnen de bevoegdheden van de raad van bestuur
beperken. Zodanige beperking kan niet aan derden worden tegenge-
worpen, ook al is ze openbaar gemaakt. Hetzelfde geldt voor een
onderlinge taakverdeling onder de bestuurders.

§ 2. De raad van bestuur vertegenwoordigt de vennootschap jegens
derden, met inbegrip van de vertegenwoordiging in rechte. Onvermin-
derd artikel 7:85, § 1, eerste lid, kunnen de statuten aan een of meer
bestuurders de bevoegdheid verlenen om de vennootschap alleen of
gezamenlijk te vertegenwoordigen. Zodanige vertegenwoordigingsclau-
sule kan aan derden worden tegengeworpen onder de voorwaarden
bepaald in artikel 2:18.

De statuten kunnen aan deze vertegenwoordigingsbevoegdheid
beperkingen aanbrengen. Zodanige beperking kan niet aan derden
worden tegengeworpen, ook al is ze openbaar gemaakt. Hetzelfde geldt
voor een onderlinge taakverdeling onder de vertegenwoordigingsbe-
voegde bestuurders.

Art. 7:94. De vennootschap is verbonden door de handelingen van de
raad van bestuur, van de bestuurders en van de personen aan wie het
dagelijks bestuur is opgedragen die overeenkomstig artikel 7:93, § 2, de
bevoegdheid hebben om haar te vertegenwoordigen, zelfs indien die
handelingen buiten haar voorwerp liggen, tenzij de vennootschap
bewijst dat de derde daarvan op de hoogte was of er, gezien de
omstandigheden, niet onkundig van kon zijn; bekendmaking van de
statuten alleen is echter geen voldoende bewijs.

Art. 7:95. De notulen van de vergaderingen van de raad van bestuur
worden ondertekend door de voorzitter en de bestuurders die erom
verzoeken; kopieën voor derden worden ondertekend door één of meer
bestuurders met vertegenwoordigingsbevoegdheid.

De besluiten van de raad van bestuur kunnen bij eenparig schriftelijk
besluit van alle bestuurders worden genomen, met uitzondering van de
besluiten waarvoor de statuten deze mogelijkheid uitsluiten.

Art. 7:96. § 1. Wanneer een bestuurder een rechtstreeks of onrecht-
streeks belang van vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is met
het belang van de vennootschap naar aanleiding van een beslissing of
een verrichting die tot de bevoegdheid behoort van de raad van
bestuur, moet de betrokken bestuurder dit mededelen aan de andere
bestuurders vóór de raad van bestuur een besluit neemt. Zijn verkla-
ring en toelichting over de aard van dit strijdig belang worden
opgenomen in de notulen van de vergadering van de raad van bestuur
die de beslissing moet nemen. De raad van bestuur mag deze beslissing
niet delegeren.

De raad van bestuur omschrijft in de notulen de aard van de in het
eerste lid bedoelde beslissing of verrichting en de vermogensrechtelijke
gevolgen ervan voor de vennootschap en verantwoordt het genomen
besluit. Dit deel van de notulen wordt in zijn geheel opgenomen in het
jaarverslag of in een stuk dat samen met de jaarrekening wordt
neergelegd.

Ingeval de vennootschap een commissaris heeft benoemd, worden de
notulen van de vergadering aan hem meegedeeld. In zijn in arti-
kel 3:74 bedoelde verslag beoordeelt de commissaris, in een afzonder-
lijke sectie, de vermogensrechtelijke gevolgen voor de vennootschap
van de besluiten van de raad van bestuur, zoals door hem omschreven,
waarvoor een strijdig belang als bedoeld in het eerste lid bestaat.

De bestuurder met een belangenconflict als bedoeld in het eerste lid
mag niet deelnemen aan de beraadslagingen van de raad van bestuur
over deze verrichtingen of beslissingen, noch aan de stemming in dat
verband. Wanneer alle bestuurders een belangenconflict hebben, wordt
de beslissing of de verrichting aan de algemene vergadering voorge-
legd; ingeval de algemene vergadering de beslissing of de verrichting
goedkeurt, kan het bestuursorgaan ze uitvoeren.

Une convention avec un administrateur non exécutif d’une société
cotée qui n’est pas indépendant prévoyant une rémunération variable
est toujours conclue, nonobstant toute disposition statutaire ou clause
contractuelle contraire, sous la condition suspensive de l’approbation
par l’assemblée générale. Aucune rémunération variable ne peut être
allouée à un administrateur indépendant.

Les alinéas 2 et 3 sont applicables par analogie à l’alinéa 4.

Sous-section 3. Pouvoirs et fonctionnement du conseil d’administra-
tion.

Art. 7:93. § 1er. Le conseil d’administration a le pouvoir d’accomplir
tous les actes nécessaires ou utiles à la réalisation de l’objet de la société,
à l’exception de ceux que la loi réserve à l’assemblée générale.

Les statuts peuvent apporter des restrictions aux pouvoirs du conseil
d’administration. Ces restrictions ne sont pas opposables aux tiers,
même si elles sont publiées. Il en va de même pour une répartition des
tâches entre les administrateurs.

§ 2. Le conseil d’administration représente la société à l’égard des
tiers, en ce compris la représentation en justice. Sans préjudice de
l’article 7:85, § 1er, alinéa 1er, les statuts peuvent donner qualité à un ou
plusieurs administrateurs pour représenter la société, soit seuls, soit
conjointement. Cette clause de représentation est opposable aux tiers
aux conditions fixées à l’article 2:18.

Les statuts peuvent apporter des restrictions à ce pouvoir de
représentation. Ces restrictions ne sont pas opposables aux tiers, même
si elles sont publiées. Il en va de même pour une répartition des tâches
entre les administrateurs ayant le pouvoir de représentation.

Art. 7:94. La société est liée par les actes accomplis par le conseil
d’administration, par les administrateurs et par les délégués à la
gestion journalière qui, conformément à l’article 7:93, § 2, ont le pouvoir
de la représenter même si ces actes excèdent son objet, à moins que la
société ne prouve que le tiers en avait connaissance ou qu’il ne pouvait
l’ignorer, compte tenu des circonstances, sans que la seule publication
des statuts suffise à constituer cette preuve.

Art. 7:95. Le procès-verbal des réunions du conseil d’administration
est signé par le président et les administrateurs qui le souhaitent; les
copies à délivrer aux tiers sont signées par un ou plusieurs adminis-
trateurs ayant le pouvoir de représentation.

Les décisions du conseil d’administration peuvent être prises par
décision unanime de tous les administrateurs, exprimée par écrit, à
l’exception des décisions pour lesquelles les statuts excluent cette
possibilité.

Art. 7:96. § 1er. Lorsque le conseil d’administration est appelé à
prendre une décision ou à se prononcer sur une opération relevant de
sa compétence à propos de laquelle un administrateur a un intérêt
direct ou indirect de nature patrimoniale qui est opposé à l’intérêt de la
société, cet administrateur doit en informer les autres administrateurs
avant que le conseil d’administration ne prenne une décision. Sa
déclaration et ses explications sur la nature de cet intérêt opposé
doivent figurer dans le procès-verbal de la réunion du conseil
d’administration qui doit prendre cette décision. Le conseil d’adminis-
tration ne peut déléguer sa décision.

Le conseil d’administration décrit, dans le procès-verbal, la nature de
la décision ou de l’opération visée à l’alinéa 1er et les conséquences
patrimoniales pour la société et justifie la décision qui a été prise. Cette
partie du procès-verbal figure dans son intégralité dans le rapport de
gestion ou dans une pièce qui est déposée en même temps que les
comptes annuels.

Si la société a nommé un commissaire, le procès-verbal de la réunion
lui est communiqué. Dans son rapport visé à l’article 3:74, le
commissaire évalue dans une section séparée, les conséquences patri-
moniales pour la société des décisions du conseil d’administration,
telles que décrites par celui-ci, pour lesquelles il existe un intérêt
opposé tel que visé à l’alinéa 1er.

L’administrateur ayant un conflit d’intérêts tel que visé à l’alinéa 1er

ne peut prendre part aux délibérations du conseil d’administration
concernant ces opérations ou ces décisions, ni prendre part au vote sur
ce point. Lorsque tous les administrateurs ont un conflit d’intérêts, la
décision ou l’opération est soumise à l’assemblée générale; en cas
d’approbation de la décision ou de l’opération par celle-ci, l’organe
d’administration peut l’exécuter.
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§ 2. Onverminderd het recht voor de in de artikelen 2:44 en
2:46 genoemde personen om de nietigheid of opschorting van het
bestuursbesluit te vorderen, kan de vennootschap de nietigheid
vorderen van besluiten of verrichtingen die hebben plaatsgevonden
met overtreding van dit artikel, indien de wederpartij bij die besluiten
of verrichtingen van die overtreding op de hoogte was of had moeten
zijn.

§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de beslissingen of
verrichtingen die tot de bevoegdheid behoren van de raad van bestuur,
betrekking hebben op beslissingen of verrichtingen die tot stand zijn
gekomen tussen vennootschappen waarvan de ene rechtstreeks of
onrechtstreeks ten minste 95 % bezit van de stemmen verbonden aan
het geheel van de door de andere uitgegeven effecten, dan wel tussen
vennootschappen waarvan ten minste 95 % van de stemmen verbonden
aan het geheel van de door elk van hen uitgegeven effecten in het bezit
zijn van een andere vennootschap.

Bovendien is paragraaf 1 niet van toepassing wanneer de beslissin-
gen van de raad van bestuur betrekking hebben op gebruikelijke
verrichtingen die plaatshebben onder de voorwaarden en tegen de
zekerheden die op de markt gewoonlijk gelden voor soortgelijke
verrichtingen.

Art. 7:97. § 1. Voor elke beslissing of voor elke verrichting ter
uitvoering van een beslissing die tot de bevoegdheid behoort van de
raad van bestuur van een genoteerde vennootschap, en die verband
houdt met een natuurlijke of rechtspersoon die met die genoteerde
vennootschap is verbonden maar die er geen dochtervennootschap van
is, past de raad van bestuur de procedure toe die is vastgelegd in de
paragrafen 3 en 4.

Vallen evenwel ook onder de procedure die is vastgelegd in de
paragrafen 3 en 4, de beslissingen of verrichtingen bedoeld in het eerste
lid die verband houden met een of meer dochtervennootschappen van
de genoteerde vennootschap waarin de natuurlijke of rechtspersoon die
de rechtstreekse of onrechtstreekse controle over de genoteerde ven-
nootschap heeft, rechtstreeks of onrechtstreeks via andere natuurlijke of
rechtspersonen dan de genoteerde vennootschap, een deelneming
aanhoudt die minstens 25 % van het kapitaal van de betrokken
dochtervennootschap vertegenwoordigt of die hem ingeval van winstuit-
kering door die dochtervennootschap recht geeft op minstens 25 %
daarvan.

De niet genoteerde Belgische dochtervennootschappen van de geno-
teerde vennootschap bedoeld in het eerste lid kunnen zonder vooraf-
gaand akkoord van de raad van bestuur van deze genoteerde
vennootschap geen beslissingen nemen of verrichtingen uitvoeren die
verband houden met hun betrekkingen met een vennootschap waar-
mee zij zijn verbonden en die noch de genoteerde vennootschap is,
noch een dochtervennootschap ervan die niet is bedoeld in het tweede
lid.

Deze paragraaf vindt geen toepassing op:

1° beslissingen en verrichtingen die voor de genoteerde vennoot-
schap of voor haar dochtervennootschappen gebruikelijk zijn, onder de
voorwaarden en tegen de zekerheden die op de markt gebruikelijk zijn;

2° beslissingen en verrichtingen waarvan de waarde minder dan 1 %
van het nettoactief van de genoteerde vennootschap op geconsoli-
deerde basis bedraagt.

§ 2. Valt eveneens onder de procedure vastgelegd in paragrafen 3 en
4, elke beslissing van de raad van bestuur van een genoteerde
vennootschap om aan de algemene vergadering ter goedkeuring voor
te leggen:

1° een voorstel tot inbreng in natura, met inbegrip van een inbreng
van algemeenheid of van bedrijfstak, door een natuurlijke of rechtsper-
soon die met die genoteerde vennootschap is verbonden;

2° een voorstel tot fusie, splitsing, gelijkgestelde verrichting als
bedoeld in artikel 12:7 met, of een inbreng van algemeenheid in, een
vennootschap die met die genoteerde vennootschap is verbonden.

Het eerste lid is niet van toepassing wanneer de vennootschap die
met die genoteerde vennootschap is verbonden er een dochtervennoot-
schap van is, tenzij het een dochtervennootschap betreft waarin de
natuurlijke of rechtspersoon die de ultieme controle over de genoteerde
vennootschap heeft, rechtstreeks of onrechtstreeks via andere natuur-
lijke of rechtspersonen dan de genoteerde vennootschap, een deelne-
ming aanhoudt die minstens 25 % van het kapitaal van de betrokken
dochtervennootschap vertegenwoordigt of die hem ingeval van winstuit-
kering door die dochtervennootschap recht geeft op minstens 25 %
daarvan.

§ 3. Alle beslissingen of verrichtingen, bepaald in paragrafen 1 en 2,
moeten voorafgaandelijk worden onderworpen aan de beoordeling van
een comité van drie onafhankelijke bestuurders, dat zich laat bijstaan
door één of meerdere onafhankelijke experts van zijn keuze. De expert
wordt door de vennootschap vergoed.

§ 2. Sans préjudice du droit des personnes mentionnées aux
articles 2:44 et 2:46 de demander la nullité ou la suspension de la
décision de l’organe d’administration, la société peut demander la
nullité des décisions prises ou des opérations accomplies en violation
du présent article, si l’autre partie à ces décisions ou opérations avait ou
devait avoir connaissance de cette violation.

§ 3. Le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsque les décisions ou les
opérations relevant du conseil d’administration concernent des déci-
sions ou des opérations conclues entre sociétés dont l’une détient
directement ou indirectement 95 % au moins des voix attachées à
l’ensemble des titres émis par l’autre ou entre sociétés dont 95 % au
moins des voix attachées à l’ensemble des titres émis par chacune
d’elles sont détenus par une autre société.

De même, le paragraphe 1er ne s’applique pas lorsque les décisions
du conseil d’administration concernent des opérations habituelles
conclues dans des conditions et sous les garanties normales du marché
pour des opérations de même nature.

Art. 7:97. § 1er. Pour toute décision ou opération en exécution d’une
décision relevant du conseil d’administration d’une société cotée et
concernant une personne physique ou une personne morale liée à cette
société cotée, mais qui n’est pas une des filiales de celle-ci, le conseil
d’administration applique la procédure qui est établie aux paragra-
phes 3 et 4.

Sont toutefois également soumises à la procédure établie par les
paragraphes 3 et 4 les décisions ou opérations visées à l’alinéa 1er qui
concernent une ou plusieurs filiales de la société cotée dans lesquelles
la personne physique ou morale qui détient le contrôle direct ou
indirect de la société cotée, détient directement ou indirectement, au
travers d’autres personnes physiques ou morales que la société cotée,
une participation représentant au moins 25 % du capital de la filiale
concernée ou lui donnant droit, en cas de distribution de bénéfices par
cette filiale, à au moins 25 % de ces bénéfices.

Les filiales belges non cotées de la société cotée visée à l’alinéa 1er ne
peuvent, sans l’accord préalable du conseil d’administration de cette
société cotée, prendre de décisions ou réaliser des opérations qui
concernent leurs relations avec une société à laquelle elles sont liées et
qui n’est ni ladite société cotée ni une de ses filiales non visées à
l’alinéa 2.

Ce paragraphe n’est pas applicable:

1° aux décisions et aux opérations habituelles pour la société cotée ou
ses filiales, intervenant dans des conditions et sous les garanties
normales du marché pour des opérations de même nature;

2° aux décisions et aux opérations représentant moins d’1 % de l’actif
net de la société cotée, tel qu’il résulte des comptes consolidés.

§ 2. Est également soumise à la procédure établie par les paragraphes
3 et 4, la décision du conseil d‘administration d’une société cotée de
soumettre à l’assemblée générale pour approbation:

1° une proposition d’apport en nature, y compris un apport
d’universalité ou de branche d’activité, par une personne physique ou
une personne morale liée à cette société cotée;

2° un projet de fusion, de scission, d’opération assimilée au sens de
l’article 12:7 avec, ou l’apport d’une universalité à, une société liée à
cette société cotée.

L’alinéa 1er n’est pas applicable lorsque la société liée à la société
cotée est une filiale de celle-ci à moins qu’il ne s’agisse d’une filiale dans
laquelle la personne physique ou morale qui détient le contrôle ultime
de la société cotée détient directement ou indirectement, au travers
d’autres personnes physiques ou morales que la société cotée, une
participation représentant au moins 25 % du capital de cette filiale ou
lui donnant droit, en cas de distribution de bénéfices par cette filiale, à
au moins 25 % de ces bénéfices.

§ 3. Toutes les décisions ou opérations visées aux paragraphes 1er et
2 doivent préalablement être soumises à l’appréciation d’un comité
composé de trois administrateurs indépendants, qui se fait assister par
un ou plusieurs experts indépendants de son choix. L’expert est
rémunéré par la société.
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Het comité brengt over de voorgenomen beslissing of verrichting een
schriftelijk en omstandig gemotiveerd advies uit bij het bestuursorgaan,
waarin het minstens volgende elementen behandelt: de aard van de
beslissing of verrichting, een beschrijving en een begroting van de
vermogensrechtelijke gevolgen, een beschrijving van eventuele andere
gevolgen, de voor- en de nadelen ervan voor de vennootschap, in
voorkomend geval op termijn. Het comité kadert de voorgestelde
beslissing of verrichting in het beleid dat de vennootschap voert, en
geeft aan of zij, als zij aan de vennootschap nadelen berokkent, wordt
gecompenseerd door andere elementen in dat beleid, dan wel kennelijk
onrechtmatig is. De opmerkingen van de expert worden in het advies
van het comité verwerkt of er als bijlage aan toegevoegd.

§ 4. Na kennis te hebben genomen van het advies van het comité
bepaald in paragraaf 3, en onverminderd artikel 7:96, beraadslaagt de
raad van bestuur over de voorgenomen beslissing of verrichting.

De raad van bestuur bevestigt in de notulen van de vergadering dat
de hiervoor omschreven procedure werd nageleefd, en motiveert in
voorkomend geval waarom hij afwijkt van het advies van het comité.

De commissaris beoordeelt of er geen van materieel belang zijnde
inconsistenties zijn in de financiële en boekhoudkundige gegevens die
vermeld staan in de notulen van het bestuursorgaan en in het advies
van het comité ten opzichte van de informatie waarover hij beschikt in
het kader van zijn opdracht. Dit oordeel wordt aan de notulen van het
bestuursorgaan gehecht.

Het besluit van het comité, het volledige relevante deel van de
notulen van de raad van bestuur en het oordeel van de commissaris
worden in hun geheel opgenomen in het jaarverslag.

§ 5. Onverminderd het recht voor de in de artikelen 2:44 en
2:46 genoemde personen om de nietigheid of opschorting van het
besluit van de raad van bestuur te vorderen, kan de vennootschap de
nietigheid vorderen van besluiten of verrichtingen die hebben plaats-
gevonden met overtreding van dit artikel, indien de wederpartij bij die
besluiten of verrichtingen van die overtreding op de hoogte was of had
moeten zijn.

§ 6. De genoteerde vennootschap vermeldt in het jaarverslag de
wezenlijke beperkingen of lasten die haar controlerende aandeelhouder
haar tijdens het besproken jaar heeft opgelegd, of waarvan hij de
instandhouding heeft verlangd.

Onderafdeling 4. Comités binnen de raad van bestuur.

Art. 7:98. De raad van bestuur kan in zijn midden en onder zijn
aansprakelijkheid een of meer adviserende comités oprichten. Hij
omschrijft hun samenstelling en hun opdracht.

Art. 7:99. § 1. De genoteerde vennootschappen en de organisaties van
openbaar belang als bedoeld in artikel 1:12, 2°, richten een auditcomité
op binnen hun raad van bestuur.

§ 2. Het auditcomité is samengesteld uit niet-uitvoerende leden van
de raad van bestuur. Ten minste één lid van het auditcomité is een
onafhankelijk bestuurder.

De voorzitter van het auditcomité wordt benoemd door de leden van
het comité.

De leden van het auditcomité beschikken over een collectieve
deskundigheid op het gebied van de activiteiten van de gecontroleerde
vennootschap. Ten minste één lid van het auditcomité beschikt over de
nodige deskundigheid op het gebied van boekhouding en audit.

§ 3. Vennootschappen die op geconsolideerde basis aan ten minste
twee van de volgende drie criteria voldoen:

a) gemiddeld aantal werknemers gedurende het betrokken boekjaar
van minder dan 250 personen;

b) balanstotaal van minder dan of gelijk aan 43 000 000 euro;

c) jaarlijkse netto-omzet van minder dan of gelijk aan 50 000 000 euro;

zijn niet verplicht om een auditcomité op te richten binnen hun raad
van bestuur. In dat geval moet de raad van bestuur als geheel de aan
het auditcomité toegewezen taken uitvoeren, op voorwaarde dat hij ten
minste één onafhankelijk bestuurder telt en dat, als zijn voorzitter een
uitvoerend lid is, hij niet optreedt als voorzitter wanneer de raad van
bestuur de functies van auditcomité uitoefent.

Elke bestuurder aan wie het dagelijks bestuur als bedoeld in
artikel 7:121 is opgedragen wordt in elk geval beschouwd als uitvoe-
rend lid van de raad van bestuur.

§ 4. Onverminderd de wettelijke opdrachten van de raad van bestuur
heeft het auditcomité minstens de volgende taken:

1° de raad van bestuur in kennis stellen van het resultaat van de
wettelijke controle van de jaarrekening en, in voorkomend geval, van
de geconsolideerde jaarrekening en toelichten op welke wijze de

Le comité rend à l’organe d’administration un avis écrit circonstancié
et motivé sur la décision ou l’opération envisagée qui traite au moins
des éléments suivants: la nature de la décision ou de l’opération, une
description et une estimation des conséquences patrimoniales, une
description des éventuelles autres conséquences, les avantages et
inconvénients qui en découlent pour la société, le cas échéant, à terme.
Le comité place la décision ou l’opération proposée dans le contexte de
la stratégie de la société et indique si elle porte préjudice à la société, si
elle est compensée par d’autres éléments de cette stratégie, ou est
manifestement abusive. Les remarques de l’expert sont intégrées dans
l’avis du comité ou y sont ajoutées en annexe.

§ 4. Après avoir pris connaissance de l’avis du comité visé au
paragraphe 3, et sans préjudice de l’article 7:96, le conseil d’adminis-
tration délibère sur la décision ou l’opération envisagée.

Le conseil d’administration confirme dans le procès-verbal de la
réunion que la procédure décrite ci-dessus a été respectée, et le cas
échéant la raison pour laquelle il déroge à l’avis du comité.

Le commissaire évalue si les données financières et comptables
figurant dans le procès-verbal de l’organe d’administration et dans
l’avis du comité ne contiennent pas d’incohérences significatives par
rapport à l’information dont il dispose dans le cadre de sa mission.
Cette appréciation est jointe au procès-verbal de l’organe d’administra-
tion.

La décision du comité, l’intégralité de la partie pertinente du
procès-verbal du conseil d’administration et l’appréciation du commis-
saire sont intégralement mentionnés dans le rapport de gestion.

§ 5. Sans préjudice du droit des personnes mentionnées aux
articles 2:44 et 2:46 de demander la nullité ou la suspension de la
décision du conseil d’administration, la société peut demander la
nullité des décisions prises ou des opérations accomplies en violation
du présent article si l’autre partie à ces décisions ou opérations avait ou
devait avoir connaissance de cette violation.

§ 6. La société cotée indique dans son rapport de gestion les
limitations substantielles ou charges que l’actionnaire de contrôle lui a
imposées durant l’année en question, ou dont il a demandé le maintien.

Sous-section 4. Comités au sein du conseil d’administration.

Art. 7:98. Le conseil d’administration peut créer en son sein et sous sa
responsabilité un ou plusieurs comités consultatifs. Il définit leur
composition et leur mission.

Art. 7:99. § 1er. Les sociétés cotées et les entités d’intérêt public visées
à l’article 1:12, 2°, constituent un comité d’audit au sein de leur conseil
d’administration.

§ 2. Le comité d’audit est composé de membres non exécutifs du
conseil d’administration. Au moins un membre du comité d’audit est
un administrateur indépendant.

Le président du comité d’audit est désigné par les membres du
comité.

Les membres du comité d’audit disposent d’une compétence collec-
tive dans le domaine d’activités de la société contrôlée. Au moins un
membre du comité d’audit justifie de la compétence nécessaire en
matière de comptabilité et d’audit.

§ 3. Dans les sociétés répondant, sur une base consolidée, à au moins
deux des trois critères suivants:

a) nombre moyen de salariés inférieur à 250 personnes sur l’ensemble
de l’exercice concerné;

b) total du bilan inférieur ou égal à 43 000 000 euros;

c) chiffre d’affaires net annuel inférieur ou égal à 50 000 000 euros;

la constitution d’un comité d’audit au sein du conseil d’administra-
tion n’est pas obligatoire. Dans ce cas, le conseil d’administration dans
son ensemble doit exercer les fonctions attribuées au comité d’audit, à
condition qu’il compte au moins un administrateur indépendant et que,
si son président est un membre exécutif, il n’exerce pas les fonctions de
président tant que le conseil d’administration exerce les fonctions de
comité d’audit.

Tout administrateur qui s’est vu déléguer la gestion journalière visée
à l’article 7:121 est dans tous les cas présumé être un membre exécutif
du conseil d’administration.

§ 4. Sans préjudice des missions légales du conseil d’administration,
le comité d’audit est au moins chargé des missions suivantes:

1° communication au conseil d’administration des résultats du
contrôle légal des comptes annuels et, le cas échéant, des comptes
consolidés et explications sur la façon dont le contrôle légal des
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wettelijke controle van de jaarrekening en, in voorkomend geval, van
de geconsolideerde jaarrekening heeft bijgedragen tot de integriteit van
de financiële verslaglegging en welke rol het auditcomité in dat proces
heeft gespeeld;

2° monitoring van het financiële verslaggevingsproces en aanbeve-
lingen of voorstellen doen om de integriteit van het proces te
waarborgen;

3° monitoring van de doeltreffendheid van de systemen voor interne
controle en risicobeheer van de vennootschap alsook, indien er een
interne audit bestaat, monitoring van de interne audit en van zijn
doeltreffendheid;

4° monitoring van de wettelijke controle van de jaarrekening en de
geconsolideerde jaarrekening, inclusief opvolging van de vragen en
aanbevelingen geformuleerd door de commissaris en, in voorkomend
geval, door de bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de
geconsolideerde jaarrekening;

5° beoordeling en monitoring van de onafhankelijkheid van de
commissaris en, in voorkomend geval, van de bedrijfsrevisor die instaat
voor de controle van de geconsolideerde jaarrekening, waarbij met
name wordt nagegaan of de verlening van bijkomende diensten aan de
vennootschap passend is. Meer in het bijzonder analyseert het audit-
comité met de commissaris de bedreigingen voor zijn onafhankelijk-
heid en de veiligheidsmaatregelen die genomen zijn om deze bedrei-
gingen in te perken, wanneer de totale honoraria bij een organisatie van
openbaar belang, bedoeld in artikel 1:12, meer bedragen dan de criteria
bepaald in artikel 4, lid 3, van de verordening (EU) nr. 537/2014;

6° aanbeveling aan de raad van bestuur van de vennootschap voor de
benoeming van de commissaris en, in voorkomend geval, van de
bedrijfsrevisor die instaat voor de wettelijke controle van de geconso-
lideerde jaarrekening, overeenkomstig artikel 16, lid 2, van verordening
(EU) nr. 537/2014.

Indien de hernieuwing van het mandaat valt onder artikel 3:58,
§§ 3 of 4, zal deze aanbeveling aan de raad van bestuur worden
uitgewerkt aansluitend op de selectieprocedure bedoeld in artikel 16,
lid 3, van verordening (EU) nr. 537/2014.

§ 5. Het auditcomité komt samen telkens wanneer het dit noodzake-
lijk acht om zijn taken naar behoren te vervullen en ten minste viermaal
per jaar.

Het auditcomité brengt bij de raad van bestuur geregeld verslag uit
over de uitoefening van zijn taken, en in ieder geval wanneer de raad
van bestuur de jaarrekening, de geconsolideerde jaarrekening en, in
voorkomend geval, de voor publicatie bestemde verkorte financiële
overzichten opstelt.

§ 6. Onverminderd de wettelijke bepalingen die erin voorzien dat de
commissaris verslagen of waarschuwingen richt aan organen van de
vennootschap, bespreken, op vraag van de commissaris en, in voorko-
mend geval, van de bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de
geconsolideerde jaarrekening of op vraag van het auditcomité of van de
raad van bestuur, de commissaris en, in voorkomend geval, de
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de geconsolideerde
jaarrekening, met het auditcomité of zelfs met de raad van bestuur
essentiële zaken die bij de uitoefening van hun wettelijke controle van
de jaarrekeningen aan het licht zijn gekomen, die zijn opgenomen in de
aanvullende verklaring aan het auditcomité, en meer bepaald de
betekenisvolle tekortkomingen desgevallend ontdekt in het interne
financiële controlesysteem van de vennootschap of, in het geval van
geconsolideerde jaarrekening, van de moedervennootschap of in haar
boekhoudsysteem.

§ 7. De commissaris en, in voorkomend geval, de bedrijfsrevisor die
instaat voor de controle van de geconsolideerde jaarrekening of het
geregistreerd auditkantoor:

1° bevestigen jaarlijks schriftelijk aan het auditcomité dat, naargelang
van het geval, de commissaris of de bedrijfsrevisor die instaat voor de
controle van de geconsolideerde jaarrekening, en zijn vennoten, alsook
de hogere leidinggevenden en leidinggevenden die de wettelijke
controle uitvoeren, onafhankelijk zijn van de vennootschap;

2° melden jaarlijks alle voor de vennootschap verrichte bijkomende
diensten aan het auditcomité;

3° voeren overleg met het auditcomité over de bedreigingen voor
hun onafhankelijkheid en de veiligheidsmaatregelen genomen om deze
bedreigingen in te perken, zoals door hen onderbouwd. Meer in het
bijzonder informeren zij en analyseren zij met het auditcomité de
bedreigingen voor hun onafhankelijkheid en de veiligheidsmaatregelen
die genomen zijn om deze bedreigingen in te perken, wanneer de totale
honoraria die zij van een organisatie van openbaar belang, bedoeld in
artikel 1:12, ontvangen meer bedragen dan de criteria bepaald in
artikel 4, lid 3, van de verordening (EU) nr. 537/2014;

comptes annuels et, le cas échéant, des comptes consolidés ont
contribué à l’intégrité de l’information financière et sur le rôle que le
comité d’audit a joué dans ce processus;

2° suivi du processus d’élaboration de l’information financière et
présentation de recommandations ou de propositions pour en garantir
l’intégrité;

3° suivi de l’efficacité des systèmes de contrôle interne et de gestion
des risques de la société ainsi que, s’il existe un audit interne, suivi de
celui-ci et de son efficacité;

4° suivi du contrôle légal des comptes annuels et des comptes
consolidés, en ce compris le suivi des questions et recommandations
formulées par le commissaire et le cas échéant par le réviseur
d’entreprises chargé du contrôle des comptes consolidés;

5° examen et suivi de l’indépendance du commissaire et le cas
échéant du réviseur d’entreprises chargé du contrôle des comptes
consolidés, en particulier pour ce qui concerne le bien-fondé de la
fourniture de services complémentaires à la société. En particulier, il
analyse avec le commissaire les risques pesant sur l’indépendance de
celui-ci et les mesures de sauvegarde appliquées pour atténuer ces
risques, lorsque les honoraires totaux relatifs à une entité d’intérêt
public visée à l’article 1:12 dépassent les critères fixés par l’article 4, § 3,
du règlement (UE) n° 537/2014;

6° recommandation au conseil d’administration de la société pour la
désignation du commissaire et, le cas échéant, du réviseur d’entreprises
chargé du contrôle des comptes consolidés, conformément à l’article 16,
§ 2, du règlement (UE) n° 537/2014.

Si le renouvellement du mandat est visé à l’article 3:58, §§ 3 ou 4, cette
recommandation au conseil d’administration sera élaborée à l’issue
d’une procédure de sélection visée à l’article 16, § 3, du règlement (UE)
n° 537/2014.

§ 5. Le comité d’audit se réunit chaque fois qu’il le juge nécessaire
pour remplir correctement ses tâches et au moins quatre fois par an.

Le comité d’audit fait régulièrement rapport au conseil d’adminis-
tration sur l’exercice de ses missions, et dans tous les cas lorsque le
conseil d’administration établit les comptes annuels, les comptes
consolidés et, le cas échéant, les états financiers résumés destinés à la
publication.

§ 6. Sans préjudice des dispositions légales prévoyant la remise des
rapports ou les avertissements du commissaire aux organes de la
société, à la demande du commissaire et, le cas échéant, du réviseur
d’entreprises chargé du contrôle des comptes consolidés ou à la
demande du comité d’audit ou du conseil d’administration, le commis-
saire et, le cas échéant, le réviseur d’entreprises chargé du contrôle des
comptes consolidés examinent avec le comité d’audit, ou même avec le
conseil d’administration, les questions essentielles apparues lors de
l’exercice de leur mission de contrôle légal des comptes annuels, qui
sont mentionnés dans le rapport complémentaire destiné au comité
d’audit, en particulier les carences significatives détectées le cas échéant
dans le système de contrôle financier interne de la société ou, dans le
cas de comptes consolidés, dans celui de la société mère ou dans son
système comptable.

§ 7. Le commissaire et, le cas échéant, le réviseur d’entreprises chargé
du contrôle des comptes consolidés ou le cabinet d’audit enregistré:

1° confirment chaque année par écrit au comité d’audit, selon le cas,
que le commissaire ou le réviseur d’entreprises chargé du contrôle des
comptes consolidés et ses associés ainsi que les membres des instances
dirigeantes et les gestionnaires qui effectuent le contrôle légal des
comptes sont indépendants par rapport à la société;

2° communiquent chaque année au comité d’audit les services
additionnels fournis à la société;

3° examinent avec le comité d’audit les risques pesant sur leur
indépendance et les mesures de sauvegarde appliquées pour atténuer
ces risques, consignées par eux. En particulier, ils informent et
analysent avec le comité d’audit les risques pesant sur leur indépen-
dance et les mesures de sauvegarde appliquées pour atténuer ces
risques, lorsque les honoraires totaux, relatifs à une entité d’intérêt
public visée à l’article 1:12 qu’ils perçoivent, dépassent les critères fixés
par l’article 4, § 3, du règlement (UE) n° 537/2014;
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4° stellen een aanvullende verklaring op bedoeld in artikel 11 van de
verordening (EU) nr. 537/2014;

5° bevestigen dat het controleverslag consistent is met de aanvul-
lende verklaring aan het auditcomité bedoeld in artikel 11 van de
verordening (EU) nr. 537/2014.

In de vennootschappen die voldoen aan de criteria omschreven in
paragraaf 3 die geen auditcomité inrichten, blijven de opdrachten van
de commissaris en, in voorkomend geval, van de bedrijfsrevisor die
instaat voor de controle van de geconsolideerde jaarrekening, zoals
opgenomen onder paragraaf 7, van toepassing, maar worden zij
uitgeoefend ten aanzien van de raad van bestuur.

De commissaris en, in voorkomend geval de bedrijfsrevisor die
instaat voor de controle van de geconsolideerde jaarrekening, maken
jaarlijks aan het auditcomité, enerzijds, indien dergelijk comité is
ingericht, en aan de raad van bestuur, anderzijds, de aanvullende
verklaring bedoeld in artikel 11 van de verordening (EU)
nr. 537/2014 over. Deze aanvullende verklaring wordt overgemaakt
uiterlijk op de datum van indiening van het controleverslag bedoeld in
de artikelen 3:75 en 3:80 en in artikel 10 van de verordening (EU)
nr. 537/2014.

Op gemotiveerd verzoek van de Autoriteit voor Financiële Diensten
en Markten, maken het auditcomité of, in voorkomend geval, de raad
van bestuur, de aanvullende verklaring bedoeld in artikel 11 van de
verordening (EU) nr. 537/2014 over.

§ 8. Zijn vrijgesteld van de verplichting tot instelling van een
auditcomité als bedoeld in de paragrafen 1 tot 6:

1° elke vennootschap die een instelling voor collectieve belegging in
effecten (ICBE’s) is zoals gedefinieerd door de wet van 3 augus-
tus 2012 betreffende de instellingen voor collectieve belegging die
voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG en de instellin-
gen voor belegging in schuldvorderingen of de alternatieve instellingen
voor collectieve belegging (AICB) zoals gedefinieerd door de wet van
19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen voor collectieve
belegging en hun beheerders;

2° elke vennootschap waarvan de enige zakelijke activiteit bestaat in
de uitgifte van door activa gedekte waardepapieren, zoals gedefinieerd
in artikel 2, lid 5, van verordening (EG) nr. 809/2004 van de Europese
Commissie; in dat geval zet de vennootschap aan het publiek uiteen
waarom zij het niet dienstig acht hetzij een auditcomité in te stellen,
hetzij het bestuursorgaan te belasten met de uitvoering van de taken
van een auditcomité.

De opdrachten van de commissaris en, in voorkomend geval, van de
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de geconsolideerde
jaarrekening, zoals opgenomen onder paragraaf 7, blijven van toepas-
sing, maar worden uitgeoefend ten aanzien van de raad van bestuur.

Art. 7:100. § 1. De genoteerde vennootschappen richten een remune-
ratiecomité op binnen hun raad van bestuur.

§ 2. Het remuneratiecomité is samengesteld uit niet-uitvoerende
leden van de raad van bestuur. Elke bestuurder aan wie het dagelijks
bestuur als bedoeld in artikel 7:121 is opgedragen, wordt in elk geval
beschouwd als uitvoerend lid van de raad van bestuur.

Het remuneratiecomité is samengesteld uit een meerderheid van
onafhankelijke bestuurders, en beschikt over de nodige deskundigheid
op het gebied van remuneratiebeleid.

§ 3. Onverminderd paragraaf 2, zit de voorzitter van de raad van
bestuur of een andere niet-uitvoerend bestuurder dit comité voor.

§ 4. Vennootschappen die op geconsolideerde basis aan ten minste
twee van de volgende drie criteria voldoen:

1° gemiddeld aantal werknemers gedurende het betrokken boekjaar
van minder dan 250 personen;

2° balanstotaal van minder dan of gelijk aan 43 000 000 euro;

3° jaarlijkse netto-omzet van minder dan of gelijk aan 50 000 000 euro;

— zijn niet verplicht om een remuneratiecomité op te richten binnen
hun raad van bestuur. In dat geval moet de raad van bestuur als geheel
de aan het remuneratiecomité toegewezen taken uitvoeren, op voor-
waarde dat hij ten minste één onafhankelijk bestuurder telt en dat, als
zijn voorzitter een uitvoerend lid is, hij het voorzitterschap van de raad
van bestuur niet waarneemt als deze laatste optreedt in de hoedanig-
heid van remuneratiecomité.

§ 5. Onverminderd de wettelijke opdrachten van de raad van bestuur
heeft het remuneratiecomité minstens de volgende taken:

1° het doet voorstellen aan de raad van bestuur over het remunera-
tiebeleid van bestuurders, de personen belast met de leiding bedoeld in
artikel 3:6, § 3, laatste lid, en de personen belast met het dagelijks

4° établissent un rapport complémentaire visé à l’article 11 du
règlement (UE) n° 537/2014;

5° confirment que le rapport d’audit est conforme au contenu du
rapport complémentaire destiné au comité d’audit visé à l’article 11 du
règlement (UE) n° 537/2014.

Dans les sociétés répondant aux critères définis au paragraphe 3 qui
ne constituent pas un comité d’audit, les missions du commissaire et, le
cas échéant, du réviseur d’entreprises chargé du contrôle des comptes
consolidés, mentionnés au paragraphe 7 restent applicables mais sont
exercées à l’égard du conseil d’administration.

Le commissaire et, le cas échéant, le réviseur d’entreprises chargé du
contrôle des comptes consolidés adressent sur une base annuelle au
comité d’audit, d’une part, si un tel comité a été constitué, et au conseil
d’administration, d’autre part, le rapport complémentaire visé à
l’article 11 du règlement (UE) n° 537/2014. Ce rapport complémentaire
est adressé au plus tard à la date de présentation du rapport d’audit
visé aux articles 3:75 et 3:80 et à l’article 10 du règlement (UE)
n° 537/2014.

Sur demande motivée de l’Autorité des services et marchés finan-
ciers, le comité d’audit ou, le cas échéant, le conseil d’administration,
transmettent le rapport complémentaire visé à l’article 11 du règlement
(UE) n° 537/2014.

§ 8. Sont exemptées de l’obligation d’avoir un comité d’audit visé aux
paragraphes 1er à 6:

1° les sociétés qui sont des organismes de placement collectif en
valeurs mobilières (OPCVM) tels que définis par la loi du 3 août 2012 rela-
tive aux organismes de placement collectif qui répondent aux condi-
tions de la directive 2009/65/CE et aux organismes de placement en
créances ou des organismes de placement collectif alternatif (OPCA)
tels que définis par la loi du 19 avril 2014 relative aux organismes de
placement collectif alternatifs et à leurs gestionnaires;

2° les sociétés dont la seule activité consiste à émettre des titres
adossés à des actifs au sens de l’article 2, § 5, du règlement (CE)
n° 809/2004 de la Commission européenne; dans ce cas, la société
divulgue les raisons pour lesquelles elle ne juge pas opportun de
disposer d’un comité d’audit ou que le conseil d’administration soit
chargé d’exercer les fonctions du comité d’audit.

Les missions du commissaire et, le cas échéant, du réviseur
d’entreprises chargé du contrôle des comptes consolidés reprises sous
le paragraphe 7 restent applicables mais sont exercées à l’égard du
conseil d’administration.

Art. 7:100. § 1er. Les sociétés cotées constituent un comité de
rémunération au sein de leur conseil d’administration.

§ 2. Le comité de rémunération est composé de membres non
exécutifs du conseil d’administration. Tout administrateur qui s’est vu
déléguer la gestion journalière visée à l’article 7:121 est dans tous les cas
présumé être un membre exécutif du conseil d’administration.

Le comité de rémunération est composé d’une majorité d’adminis-
trateurs indépendants et est compétent en matière de politique de
rémunération.

§ 3. Sans préjudice du paragraphe 2, le président du conseil
d’administration ou un autre administrateur non exécutif préside le
comité.

§ 4. Dans les sociétés répondant, sur une base consolidée, à au moins
deux des trois critères suivants:

1° nombre moyen de salariés inférieur à 250 personnes sur l’ensemble
de l’exercice concerné;

2° total du bilan inférieur ou égal à 43 000 000 euros;

3° chiffre d’affaires net annuel inférieur ou égal à 50 000 000 euros;

— la constitution d’un comité de rémunération au sein du conseil
d’administration n’est pas obligatoire. Dans ce cas, le conseil d’admi-
nistration dans son ensemble doit exercer les fonctions attribuées au
comité de rémunération, à condition qu’il compte au moins un
administrateur indépendant et que, si son président est un membre
exécutif, il n’assure pas la présidence du conseil d’administration
lorsque celui-ci agit en qualité de comité de rémunération.

§ 5. Sans préjudice des missions légales du conseil d’administration,
le comité de rémunération est au moins chargé des missions suivantes:

1° il formule des propositions au conseil d’administration sur la
politique de rémunération des administrateurs, des autres dirigeants
visés à l’article 3:6, § 3, dernier alinéa, et des délégués à la gestion
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bestuur, alsook, waar toepasselijk, over de daaruit voortvloeiende
voorstellen die de raad van bestuur moet voorleggen aan de algemene
vergadering;

2° het doet voorstellen aan de raad van bestuur over de individuele
remuneratie van de bestuurders, de andere personen belast met de
leiding bedoeld in artikel 3:6, § 3, laatste lid, en de personen belast met
het dagelijks bestuur, met inbegrip van variabele remuneratie en lange
termijn prestatiepremies al dan niet gebonden aan aandelen, in de vorm
van aandelenopties of andere financiële instrumenten, en van vertrek-
vergoedingen, en waar toepasselijk, de daaruit voortvloeiende voor-
stellen die de raad van bestuur moet voorleggen aan de algemene
vergadering;

3° het bereidt het remuneratieverslag voor dat de raad van bestuur
toevoegt in de verklaring bedoeld in artikel 3:6, § 2;

4° het licht het remuneratieverslag toe op de jaarlijkse algemene
vergadering van aandeelhouders.

§ 6. Het remuneratiecomité komt samen telkens wanneer het dit
noodzakelijk acht om zijn taken naar behoren te vervullen en ten minste
tweemaal per jaar.

Het remuneratiecomité brengt bij de raad van bestuur geregeld
verslag uit over de uitoefening van zijn taken.

De raad van bestuur deelt het remuneratieverslag bedoeld in
paragraaf 5, 3°, mee aan de ondernemingsraad, of, als die er niet is, aan
de werknemersafgevaardigden in het comité voor preventie en bescher-
ming op het werk of, als die er niet zijn, aan de syndicale afvaardiging.

§ 7. De belangrijkste vertegenwoordiger van de uitvoerende bestuur-
ders, de belangrijkste vertegenwoordiger van de personen belast met
de leiding bedoeld in artikel 3:6, § 3, laatste lid, of de belangrijkste
vertegenwoordiger van de personen belast met het dagelijks bestuur
neemt met raadgevende stem deel aan de vergaderingen van het
remuneratiecomité wanneer dit de remuneratie van de andere uitvoe-
rende bestuurders, de personen belast met de leiding bedoeld in
artikel 3:6, § 3, laatste lid, of de personen belast met het dagelijks
bestuur behandelt.

§ 8. De volgende vennootschappen zijn vrijgesteld van de verplich-
ting tot instelling van een remuneratiecomité als bedoeld in de
paragrafen 1 tot 7:

1° de vennootschappen die een openbare instelling voor collectieve
belegging met een veranderlijk aantal rechten van deelneming zijn als
omschreven in artikel 10 van de wet van 20 juli 2004 betreffende
bepaalde vormen van collectief beheer van beleggingsportefeuilles;

2° de vennootschappen waarvan de enige zakelijke activiteit bestaat
in de uitgifte van door activa gedekte waardepapieren, zoals gedefini-
eerd in artikel 2, lid 5, van verordening (EG) nr. 809/2004 van de
Europese Commissie; in dat geval zet de vennootschap aan het publiek
uiteen waarom zij het niet dienstig acht hetzij een remuneratiecomité in
te stellen, hetzij het bestuursorgaan te belasten met de uitvoering van
de taken van een remuneratiecomité.

Afdeling 2. De enige bestuurder.

Art. 7:101. § 1. De statuten kunnen bepalen dat de naamloze
vennootschap wordt bestuurd door één enkele bestuurder, al dan niet
in de statuten benoemd.

In een genoteerde vennootschap of wanneer een wettelijke bepaling
een collegiaal bestuur vereist, moet de enige bestuurder een naamloze
vennootschap zijn met collegiaal bestuur. In dat geval is afdeling 1 van
overeenkomstige toepassing op zowel de enige bestuurder als op zijn
bestuursorgaan en de leden ervan.

Als de enige bestuurder een naamloze vennootschap is met een duaal
bestuur, zijn de bepalingen van afdeling 3 van overeenkomstige
toepassing op zowel de enige bestuurder als op zijn raad van toezicht
en zijn directieraad en hun leden.

De statuten kunnen een opvolger voor de enige bestuurder benoe-
men.

§ 2. De statuten kunnen bepalen dat de enige bestuurder hoofdelijk
en onbeperkt aansprakelijk is voor de verbintenissen van de vennoot-
schap. In dat geval kan de enige bestuurder niet persoonlijk worden
veroordeeld op grond van verbintenissen van de vennootschap zolang
deze laatste zelf niet is veroordeeld.

§ 3. De statuten kunnen bepalen dat de instemming van de enige
bestuurder is vereist voor elke statutenwijziging, voor elke uitkering
aan de aandeelhouders, of voor zijn ontslag.

§ 4. De dood, de onbekwaamverklaring, het kennelijk onvermogen,
het faillissement en de vereffening van de enige bestuurder en elke
andere in de statuten vermelde reden hebben van rechtswege zijn
ontslag tot gevolg.

journalière et, s’il y a lieu, sur les propositions qui en découlent que le
conseil d’administration doit soumettre à l’assemblée générale;

2° il formule des propositions au conseil d’administration sur la
rémunération individuelle des administrateurs, des autres dirigeants
visés à l’article 3:6, § 3, dernier alinéa, et des délégués à la gestion
journalière, y compris la rémunération variable et les primes de
prestations à long terme, liées ou non à des actions, sous forme
d’options sur actions ou autres instruments financiers, et d’indemnités
de départ, et, s’il y a lieu, sur les propositions qui en découlent et que
le conseil d’administration doit soumettre à l’assemblée générale;

3° il prépare le rapport de rémunération que le conseil d’administra-
tion joint à la déclaration visée à l’article 3:6, § 2;

4° il commente le rapport de rémunération lors de l’assemblée
générale annuelle des actionnaires.

§ 6. Le comité de rémunération se réunit chaque fois qu’il l’estime
nécessaire pour remplir correctement ses tâches et au moins deux fois
par an.

Le comité de rémunération fait régulièrement rapport au conseil
d’administration sur l’exercice de ses missions.

Le conseil d’administration communique le rapport de rémunération
visé au paragraphe 5, 3°, au conseil d’entreprise ou, s’il n’y en a pas, aux
représentants des travailleurs au comité pour la prévention et la
protection au travail ou, s’il n’y en a pas, à la délégation syndicale.

§ 7. Le représentant principal des administrateurs exécutifs, le
représentant principal des autres dirigeants visés à l’article 3:6, § 3,
dernier alinéa, ou le représentant principal des délégués à la gestion
journalière participe avec voix consultative aux réunions du comité de
rémunération lorsque celui-ci traite de la rémunération des autres
administrateurs exécutifs, des autres dirigeants visés à l’article 3:6, § 3,
dernier alinéa, ou des délégués à la gestion journalière.

§ 8. Les sociétés suivantes sont exemptées de l’obligation d’avoir un
comité de rémunération visé aux paragraphes 1 à 7:

1° les sociétés qui sont un organisme public de placement collectif à
nombre variable de parts tel que défini à l’article 10 de la loi du
20 juillet 2004 relative à certaines formes de gestion collective de
portefeuilles d’investissement;

2° les sociétés dont la seule activité consiste à émettre des titres
adossés à des actifs au sens de l’article 2, § 5, du règlement (CE)
n° 809/2004 de la Commission européenne; dans ce cas, la société
divulgue les raisons pour lesquelles elle ne juge pas opportun soit de
mettre sur pied un comité de rémunération soit de charger l’organe
d’administration d’exercer les fonctions d’un comité de rémunération.

Section 2. L’administrateur unique.

Art. 7:101. § 1er. Les statuts peuvent prévoir que la société est
administrée par un administrateur unique, qui peut être nommé dans
les statuts.

Dans une société cotée ou lorsqu’une disposition légale impose une
administration collégiale, l’administrateur unique doit être une société
anonyme administrée par un organe collégial. Dans ce cas, la section 1re

s’applique par analogie tant à l’ administrateur unique qu’à son organe
d’administration et aux membres de celui-ci.

Si l’administrateur unique est une société anonyme avec une
administration duale, les dispositions de la section 3 sont d’application
par analogie tant à l’administrateur unique qu’à son conseil de
surveillance et à son conseil de direction et à leurs membres.

Les statuts peuvent nommer un successeur de l’administrateur
unique.

§ 2. Les statuts peuvent prévoir que l’administrateur unique est
solidairement et indéfiniment responsable des obligations de la société.
Dans ce cas, l’administrateur ne peut être personnellement condamné
en raison des obligations de la société tant que cette dernière n’a pas été
elle-même condamnée.

§ 3. Les statuts peuvent prévoir que le consentement de l’adminis-
trateur unique est exigé pour toute modification de statuts, toute
distribution aux actionnaires ou pour sa révocation.

§ 4. Le décès, l’interdiction, la déconfiture, la faillite et la liquidation
de l’administrateur unique et toute autre cause mentionnée dans les
statuts emportent de plein droit la cessation de ses fonctions.
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Zelfs indien de enige bestuurder krachtens een statutaire bepaling
moet instemmen met zijn ontslag, kan de algemene vergadering zonder
zijn instemming een einde stellen aan zijn mandaat met naleving van
de aanwezigheids- en meerderheidsvereisten voor een statutenwijzi-
ging ingeval daartoe wettige redenen bestaan.

Houders van aandelen met stemrecht die minstens 10 % of, voor een
genoteerde vennootschap, 3 % van het kapitaal vertegenwoordigen,
kunnen evenwel éénparig een bijzondere lasthebber aanstellen, al dan
niet aandeelhouder, die ermee wordt belast een vordering tot afzetting
van de enige bestuurder wegens wettige redenen in te stellen. De
vordering wordt gebracht voor de voorzitter van de ondernemings-
rechtbank van de zetel van de vennootschap, zitting houdend zoals in
kort geding. Het exploot van rechtsingang vermeldt de identiteit van de
bijzondere lasthebber bij wie keuze van woonplaats wordt gedaan.

De vennootschap moet worden gedagvaard tot gemeenverklaring
van vonnis.

Indien dat niet is gebeurd, verdaagt de voorzitter de zaak naar een
nabije datum. De kosten van de procedure vallen ten laste van de
vennootschap, tenzij de voorzitter er uitdrukkelijk anders over beslist.

Art. 7:102. § 1. Wanneer de enige bestuurder een beslissing moet
nemen of zich over een verrichting moet uitspreken die onder zijn
bevoegdheid valt en waarbij hij een rechtstreeks of onrechtstreeks
belang van vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is met het
belang van de vennootschap, dan legt hij die beslissing of verrichting
voor aan de algemene vergadering; ingeval de algemene vergadering
de beslissing of de verrichting goedkeurt, kan het bestuursorgaan ze
uitvoeren.

Wanneer de enige bestuurder-rechtspersoon beschikt over een colle-
giaal bestuursorgaan en een beslissing moet nemen of zich over een
verrichting moet uitspreken waarbij een lid van dat bestuursorgaan een
rechtstreeks of onrechtstreeks belang van vermogensrechtelijke aard
heeft dat strijdig is met het belang van de vennootschap, is arti-
kel 7:96 van toepassing. Wanneer alle bestuurders van het bestuursor-
gaan van de enige bestuurder een strijdig belang hebben, dan wordt de
beslissing of de verrichting aan de algemene vergadering voorgelegd;
ingeval de algemene vergadering de beslissing of de verrichting
goedkeurt, kan het bestuursorgaan ze uitvoeren.

Is de enige bestuurder ook de enige aandeelhouder, mag hij de
beslissing zelf nemen of de verrichting uitvoeren.

§ 2. Tenzij de enige bestuurder ook de enige aandeelhouder is, is
paragraaf 1 niet van toepassing wanneer de hierboven bedoelde
beslissingen of verrichtingen tot stand zijn gekomen tussen vennoot-
schappen waarvan de ene rechtstreeks of onrechtstreeks ten minste
95 % bezit van de stemmen verbonden aan het geheel van de door de
andere uitgegeven effecten, dan wel tussen vennootschappen waarvan
ten minste 95 % van de stemmen verbonden aan het geheel van de door
elk van hen uitgegeven effecten in het bezit zijn van een andere
vennootschap.

Bovendien is paragraaf 1 niet van toepassing wanneer de beslissin-
gen van de enige bestuurder betrekking hebben op gebruikelijke
verrichtingen die plaatshebben onder de voorwaarden en tegen de
zekerheden die op de markt gewoonlijk gelden voor soortgelijke
verrichtingen.

Art. 7:103. § 1. Naargelang het geval, omschrijven de algemene
vergadering, de andere bestuurders, of de enige bestuurder die tevens
de enige aandeelhouder is in de notulen of in een bijzonder verslag de
aard van de in artikel 7:102, § 1, bedoelde beslissing of verrichting en de
vermogensrechtelijke gevolgen ervan voor de vennootschap en verant-
woorden zij het genomen besluit. In geval de enige bestuurder tevens
de enige aandeelhouder is, neemt hij in zijn bijzonder verslag eveneens
de tussen hem en de de vennootschap gesloten overeenkomsten op.

Dit deel van de notulen of dit verslag wordt in zijn geheel
opgenomen in het jaarverslag of in een stuk dat samen met de
jaarrekening wordt neergelegd.

Ingeval de vennootschap een commissaris heeft benoemd, worden de
notulen of het verslag aan hem meegedeeld. In zijn in arti-
kel 3:74 bedoelde verslag beoordeelt de commissaris, in een afzonder-
lijke sectie, de vermogensrechtelijke gevolgen voor de vennootschap
van de besluiten van de algemene vergadering of van de enige
bestuurder, zoals in de notulen of het verslag omschreven, waarvoor
een strijdig belang zoals bedoeld in artikel 7:102 bestaat.

§ 2. Onverminderd het recht voor de in de artikelen 2:44 en
2:46 genoemde personen om de nietigheid of opschorting van het
bestuursbesluit te vorderen, kan de vennootschap de nietigheid
vorderen van besluiten of verrichtingen die hebben plaatsgevonden
met overtreding van de in artikel 7:102 of dit artikel bepaalde regels,
indien de wederpartij bij die besluiten of verrichtingen van die
overtreding op de hoogte was of had moeten zijn.

Même si le consentement de l’administrateur unique est nécessaire à
sa révocation en vertu d’une disposition statutaire, l’assemblée géné-
rale peut mettre fin à son mandat sans son consentement, aux
conditions de quorum et de majorité requises pour la modification des
statuts, pour de justes motifs.

Les titulaires d’actions avec droit de vote qui représentent au moins
10 % ou, pour une société cotée, 3 % du capital peuvent néanmoins
désigner à l’unanimité un mandataire spécial, actionnaire ou non,
chargé d’introduire une demande de révocation de l’administrateur
unique pour de justes motifs. Cette demande est portée devant le
président du tribunal de l’entreprise du siège de la société siégeant
comme en référé. L’exploit introductif d’instance mentionne l’identité
du mandataire spécial chez qui il est fait élection de domicile.

La société doit être citée en déclaration de jugement commun.

À défaut, le président remet la cause à une date rapprochée à laquelle
la société sera citée. Les frais de procédure sont à charge de la société,
à moins que le juge en décide expressément autrement.

Art. 7:102. § 1er. Lorsque l’administrateur unique est appelé à prendre
une décision ou à se prononcer sur une opération relevant de sa
compétence à propos de laquelle il a un intérêt direct ou indirect de
nature patrimoniale qui est opposé à celui de la société, il soumet cette
décision ou cette opération à l’assemblée générale; en cas d’approbation
de la décision ou de l’opération par celle-ci, l’organe d’administration
peut l’exécuter.

Lorsque l’administrateur unique, personne morale, est doté d’un
organe d’administration collégial et est appelé à prendre une décision
ou se prononcer sur une opération à propos de laquelle un membre de
cet organe d’adminstration a un intérêt direct ou indirect de nature
patrimoniale qui est opposé à l’intérêt de la société, l’article 7:96 est
d’application. Lorsque tous les administrateurs de l’organe d’adminis-
tration de l’administrateur unique ont un intérêt opposé, la décision ou
l’opération est soumise à l’assemblée générale; en cas d’approbation de
la décision ou de l’opération par celle-ci, l’organe d’administration peut
l’exécuter.

Si l’administrateur unique est également l’actionnaire unique, il peut
prendre la décision ou réaliser l’opération lui-même.

§ 2. À moins que l’administrateur unique soit également l’actionnaire
unique, le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsque les décisions ou
opérations visées ci-dessus ont été conclues entre sociétés dont l’une
détient directement ou indirectement 95 % au moins des voix attachées
à l’ensemble des titres émis par l’autre ou entre sociétés dont 95 % au
moins des voix attachées à l’ensemble des titres émis par chacune
d’elles sont détenus par une autre société.

En outre, le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsque les décisions
de l’administrateur unque concernent des opérations habituelles conclues
dans des conditions et sous les garanties normales du marché pour des
opérations de même nature.

Art. 7:103. § 1er. Selon le cas, l’assemblée générale, les autres
administrateurs, ou l’administrateur unique qui est également l’action-
naire unique décrivent, dans le procès-verbal ou dans un rapport
spécial, la nature de la décision ou de l’opération visée à l’article 7:102,
§ 1er, ainsi que les conséquences patrimoniales de celle-ci pour la société
et justifient la décision qui a été prise. Lorsque l’administrateur unique
est également l’actionnaire unique, il inscrit également dans son
rapport spécial les contrats conclus entre lui et la société.

Cette partie du procès-verbal ou ce rapport figure dans son
intégralité dans le rapport de gestion ou dans une pièce qui est déposée
en même temps que les comptes annuels.

Si la société a nommé un commissaire, le procès-verbal ou le rapport
lui est communiqué. Dans son rapport visé à l’article 3:74, le
commissaire évalue dans une section séparée les conséquences patri-
moniales pour la société des décisions de l’assemblée générale ou de
l’administrateur unique ou, telles que décrites dans le procès-verbal ou
le rapport, pour lesquelles il existe un intérêt opposé tel que visé à
l’article 7:102.

§ 2. Sans préjudice du droit des personnes mentionnées aux
articles 2:44 et 2:46 de demander la nullité ou la suspension de la
décision de l’organe d’administration, la société peut demander la
nullité des décisions prises ou des opérations accomplies en violation
de l’article 7:102 ou du présent article si l’autre partie à ces décisions ou
opérations avait ou devait avoir connaissance de cette violation.

33410 MONITEUR BELGE — 04.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Afdeling 3. Duaal bestuur.

Onderafdeling 1. Organen en samenstelling.

Art. 7:104. De statuten kunnen bepalen dat het bestuur van de
vennootschap wordt waargenomen door een raad van toezicht en een
directieraad, ieder binnen de grenzen van de hem toegewezen bevoegd-
heden.

Art. 7:105. § 1. De raad van toezicht is een collegiaal orgaan dat
minstens drie leden telt, die natuurlijke of rechtspersonen zijn. Leden
van de raad van toezicht kunnen niet tevens ook lid zijn van de
directieraad.

§ 2. Leden van de raad van toezicht kunnen in deze hoedanigheid
niet door een arbeidsovereenkomst met de vennootschap zijn verbon-
den.

§ 3. De leden van de raad van toezicht worden door de algemene
vergadering van aandeelhouders benoemd; zij kunnen voor de eerste
maal worden aangeduid in de oprichtingsakte. Zij worden benoemd
voor ten hoogste zes jaar, maar hun mandaat is onbeperkt hernieuw-
baar.

Tenzij de statuten of het benoemingsbesluit van de algemene
vergadering anders bepalen, loopt hun mandaat van de algemene
vergadering waarop zij worden benoemd tot de gewone algemene
vergadering in het boekjaar waarin hun mandaat volgens het benoe-
mingsbesluit verstrijkt.

§ 4. De algemene vergadering kan het mandaat van elk lid van de
raad van toezicht te allen tijde en zonder opgave van redenen met
onmiddelijke ingang beeïndigen. Tenzij de statuten anders bepalen, kan
de algemene vergadering op het moment van de opzegging evenwel de
datum bepalen waarop het mandaat eindigt of een vertrekvergoeding
toekennen.

In afwijking van het eerste lid kunnen de statuten bepalen dat het
mandaat van een lid van de raad van toezicht enkel kan worden
beëindigd mits inachtneming van een opzeggingstermijn of toekenning
van een vertrekvergoeding.

Niettemin kan de algemene vergadering het mandaat van een lid van
de raad van toezicht steeds beëindigen wegens wettige reden, zonder
opzeggingstermijn of vertrekvergoeding.

§ 5. Elk lid van de raad van toezicht kan ontslag nemen door loutere
kennisgeving aan de raad. Op verzoek van de vennootschap blijft hij in
functie totdat de vennootschap redelijkerwijze in zijn vervanging kan
voorzien. Hij kan zelf het nodige doen om de beëindiging van zijn
mandaat aan derden tegen te werpen onder de voorwaarden bepaald in
artikel 2:18.

Art. 7:106. De artikelen 7:86, 7:87 en 7:88 zijn van overeenkomstige
toepassing op de raad van toezicht.

Art. 7:107. De directieraad is een collegiaal orgaan dat minstens drie
leden telt, die natuurlijke of rechtspersonen zijn. Leden van de
directieraad kunnen niet tevens ook lid zijn van de raad van toezicht.

Leden van de directieraad kunnen in deze hoedanigheid niet door
een arbeidsovereenkomst met de vennootschap zijn verbonden.

De leden van de directieraad worden aangesteld en ontslagen door
de raad van toezicht.

Onderafdeling 2. Bezoldiging.

Art. 7:108. Tenzij de statuten anders bepalen of de algemene
vergadering bij hun benoeming anders besluit, worden de leden van de
raad van toezicht bezoldigd voor de uitoefening van hun mandaat.

Onverminderd strengere wettelijke bepalingen stelt de raad van
toezicht de bezoldiging vast van de leden van de directieraad. Hij
brengt daarover verslag uit in het jaarverslag.

De artikelen 7:90, 7:91 en 7:92 zijn van overeenkomstige toepassing
op de leden van de raad van toezicht en van de directieraad van een
genoteerde vennootschap.

Onderafdeling 3. Bevoegdheden en werking.

Art. 7:109. § 1. De raad van toezicht is bevoegd voor het algemeen
beleid en de strategie van de vennootschap en voor alle handelingen
die op grond van andere bepalingen van het wetboek specifiek aan de
raad van bestuur zoals bedoeld in afdeling 1 zijn voorbehouden. Hij
stelt alle door dit wetboek opgelegde verslagen op en alle voorstellen
voorgeschreven in de boeken 12 en 14. Hij houdt toezicht op de
directieraad. De leden van de raad van toezicht kunnen de taken van de
raad van toezicht onderling verdelen.

Section 3. Administration duale.

Sous-section 1re. Organes et composition.

Art. 7:104. Les statuts peuvent prévoir que l’administration de la
société est assurée par un conseil de surveillance et un conseil de
direction, chacun dans les limites des pouvoirs qui lui sont attribués.

Art. 7:105. § 1er. Le conseil de surveillance est un organe collégial qui
compte au moins trois membres, personnes physiques ou morales. Les
membres du conseil de surveillance ne peuvent être en même temps
membres du conseil de direction.

§ 2. Les membres du conseil de surveillance ne peuvent, en cette
qualité, être liés à la société par un contrat de travail.

§ 3. Les membres du conseil de surveillance sont nommés par
l’assemblée générale des actionnaires; ils peuvent être désignés pour la
première fois dans l’acte constitutif. Ils sont nommés pour six ans au
maximum, mais leur mandat est renouvelable de manière illimitée.

Sauf disposition contraire dans les statuts ou à moins que l’assemblée
générale n’en décide autrement lors de leur nomination, leur mandat
court de l’assemblée générale qui les a nommés jusqu’à l’assemblée
générale ordinaire ayant lieu dans l’année comptable durant laquelle
leur mandat prend fin selon la décision de nomination.

§ 4. L’assemblée générale peut mettre un terme à tout moment, avec
effet immédiat et sans motif au mandat de chaque membre du conseil
de surveillance. Toutefois, sauf disposition statutaire contraire, l’assem-
blée générale peut au moment de la révocation fixer la date à laquelle
le mandat prendra fin ou octroyer une indemnité de départ.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les statuts peuvent prévoir qu’il ne peut
être mis fin au mandat d’un membre du conseil de surveillance que
moyennant le respect d’un délai de préavis ou l’octroi d’une indemnité
de départ.

L’assemblée générale peut en toute hypothèse mettre fin au mandat
d’un membre du conseil de surveillance pour de justes motifs, sans
préavis ni indemnité.

§ 5. Chaque membre du conseil de surveillance peut démissionner
par simple notification au conseil. A la demande de la société, il reste en
fonction jusqu’à ce que la société puisse raisonnablement pourvoir à
son remplacement. Il peut lui-même faire tout ce qui est nécessaire pour
rendre la fin de son mandat opposable aux tiers aux conditions prévues
à l’article 2:18.

Art. 7:106. Les articles 7:86, 7:87 et 7:88 s’appliquent par analogie au
conseil de surveillance.

Art. 7:107. Le conseil de direction est un organe collégial qui compte
au moins trois membres, personnes physiques ou morales. Les
membres du conseil de direction ne peuvent être en même temps
membres du conseil de surveillance.

Les membres du conseil de direction ne peuvent, en cette qualité, être
liés à la société par un contrat de travail.

Les membres du conseil de direction sont désignés et révoqués par le
conseil de surveillance.

Sous-section 2. Rémunération.

Art. 7:108. Sauf disposition statutaire contraire ou à moins que
l’assemblée générale n’en décide autrement lors de leur nomination, les
membres du conseil de surveillance sont rémunérés pour l’exercice de
leur mandat.

Sans préjudice de dispositions légales plus restrictives, le conseil de
surveillance fixe la rémunération des membres du conseil de direction.
Il en fait rapport dans le rapport de gestion.

Les articles 7:90, 7:91 et 7:92 s’appliquent par analogie aux membres
du conseil de surveillance et du conseil de direction d’une société cotée.

Sous-section 3. Pouvoirs et fonctionnement.

Art. 7:109. § 1er. Le conseil de surveillance est chargé de la politique
générale et la stratégie de la société et de tous les actes qui sont réservés
spécifiquement au conseil d’administration au sens de la section 1re par
d’autres dispositions du présent code. Il rédige tous les rapports prévus
par le code ainsi que tous les projets prescrits par les livres 12 et 14. Il
exerce la surveillance du conseil de direction. Les membres du conseil
de surveillance peuvent se partager entre eux les tâches du conseil de
surveillance.
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§ 2. Onverminderd artikel 7:110, tweede lid, vertegenwoordigt de
raad van toezicht de vennootschap jegens derden in alle materies
waarvoor hij overeenkomstig paragraaf 1 exclusief bevoegd is. Onver-
minderd artikel 7:105, § 1, kunnen de statuten aan een of meer leden
van de raad van toezicht de bevoegdheid verlenen om de vennootschap
in die materies alleen of gezamenlijk te vertegenwoordigen. Zodanige
vertegenwoordigingsclausule kan aan derden worden tegengeworpen
onder de voorwaarden bepaald in artikel 2:18.

De statuten kunnen aan deze vertegenwoordigingsbevoegdheid
beperkingen aanbrengen. Zodanige beperking kan niet aan derden
worden tegengeworpen, ook al is ze openbaar gemaakt. Hetzelfde geldt
voor een onderlinge taakverdeling onder de vertegenwoordigingsbe-
voegde leden van de raad van toezicht.

§ 3. Na de vaststelling van de jaarrekening beslist de raad van
toezicht bij afzonderlijke stemming over de aan de leden van de
directieraad te verlenen kwijting. Deze kwijting is alleen geldig
wanneer de informatie die aan de ontwerpjaarrekening ten grondslag
ligt geen weglatingen of onjuiste vermeldingen bevat die tot gevolg
hebben dat de toestand van de vennootschap wordt weergegeven op
een wijze die niet met de werkelijkheid overeenstemt, en, voor
schendingen van de statuten of dit wetboek, wanneer de directieraad
deze schendingen uitdrukkelijk heeft meegedeeld aan de raad van
toezicht.

Art. 7:110. De directieraad oefent alle bestuursbevoegdheden bedoeld
in artikel 7:93, § 1, uit die niet aan de raad van toezicht zijn
voorbehouden overeenkomstig artikel 7:109. De statuten kunnen de
bevoegdheden van de directieraad beperken. Zodanige beperking kan
niet aan derden worden tegengeworpen, ook al is ze openbaar gemaakt.
Hetzelfde geldt voor een onderlinge taakverdeling onder de leden van
de directieraad.

De directieraad vertegenwoordigt de vennootschap jegens derden,
met inbegrip van de vertegenwoordiging in rechte. Onverminderd
artikel 7:107, eerste lid, kunnen de statuten aan een of meer leden van
de directieraad de bevoegdheid verlenen om de vennootschap alleen of
gezamenlijk te vertegenwoordigen. Dergelijke vertegenwoordigings-
clausule kan aan derden worden tegengeworpen onder de voorwaar-
den bepaald in artikel 2:18. De statuten kunnen aan deze vertegenwoor-
digingsbevoegdheid beperkingen aanbrengen. Zodanige beperking
kan niet aan derden worden tegengeworpen, ook al is ze openbaar
gemaakt. Hetzelfde geldt voor een onderlinge taakverdeling onder de
vertegenwoordigingsbevoegde leden van de directieraad.

Art. 7:111. De directieraad verschaft de raad van toezicht op
regelmatige tijdstippen de voor de uitoefening van zijn taak noodza-
kelijke gegevens. De raad van toezicht kan aan de directieraad alle
gegevens opvragen die hij nodig acht om zijn toezicht te kunnen
uitoefenen.

De directieraad brengt ten minste een keer per jaar aan de raad van
toezicht schriftelijk verslag uit over de hoofdlijnen van het algemeen
strategisch beleid, de algemene en de financiële risico’s en de beheers-
en controlesystemen van de vennootschap. Daarnaast levert de direc-
tieraad aan de raad van toezicht tijdig de nodige informatie aan over de
gegevens die de raad van toezicht moet opnemen in het jaarverslag.

Art. 7:112. De vennootschap is verbonden door de handelingen van
de raad van toezicht, van de directieraad en van hun leden die
overeenkomstig artikel 7:110, tweede lid, de bevoegdheid hebben om
haar te vertegenwoordigen, ieder voor de vertegenwoordigingsbevoegd-
heid die hem toekomt, zelfs indien die handelingen buiten haar
voorwerp liggen, tenzij de vennootschap bewijst dat de derde daarvan
op de hoogte was of er, gezien de omstandigheden, niet onkundig van
kon zijn; bekendmaking van de statuten alleen is echter geen vol-
doende bewijs.

Art. 7:113. De notulen van de vergaderingen van de raad van toezicht
worden ondertekend door de voorzitter en de leden die erom
verzoeken; kopieën voor derden worden ondertekend door zijn
voorzitter, of bij gebrek daaraan, door het lid met de hoogste
anciënniteit.

De besluiten van de raad van toezicht kunnen bij eenparig schriftelijk
akkoord van alle leden worden genomen, met uitzondering van enig
statutair uitgesloten besluit.

Art. 7:114. De notulen van de vergaderingen van de directieraad
worden ondertekend door al zijn aanwezige of vertegenwoordigde
leden; kopieën voor derden worden ondertekend door één of meer
leden met vertegenwoordigingsbevoegdheid.

De besluiten van de directieraad kunnen bij eenparig schriftelijk
akkoord van alle leden worden genomen, met uitzondering van enig
statutair uitgesloten besluit.

§ 2. Sans préjudice de l’article 7:110, alinéa 2, le conseil de
surveillance représente la société envers les tiers dans toutes les
matières pour lesquelles il est exclusivement compétent conformément
au paragraphe 1er. Sans préjudice de l’article 7:105, § 1er, les statuts
peuvent donner qualité à un ou à plusieurs membres du conseil de
surveillance pour représenter la société dans ces matières, soit seuls,
soit conjointement. Une telle clause de représentation est opposable aux
tiers aux conditions fixées à l’article 2:18.

Les statuts peuvent apporter des restrictions à ce pouvoir de
représentation. Une telle limitation n’est pas opposable aux tiers, même
si elle est publiée. Il en va de même pour une répartition des tâches
entre les membres du conseil de surveillance ayant le pouvoir de
représentation.

§ 3. Après l’arrêt des comptes annuels, le conseil de surveillance se
prononce par un vote spécial sur la décharge des membres du conseil
de direction. Cette décharge n’est valable que lorsque l’information qui
est à la base du projet de comptes annuels ne comprend pas
d’omissions ni de mentions erronées qui sont de nature à donner une
image de la situation de la société qui ne correspond pas à la réalité, et,
pour les violations des statuts ou du présent code, lorsque le conseil de
direction a expressément communiqué ces violations au conseil de
surveillance.

Art. 7:110. Le conseil de direction exerce tous les pouvoirs d’admi-
nistration visés à l’article 7:93, § 1er, qui ne sont pas réservés au conseil
de surveillance conformément à l’article 7:109. Les statuts peuvent
apporter des restrictions aux pouvoirs du conseil de direction. Une telle
restriction n’est pas opposable aux tiers, même si elle est publiée. Il en
va de même pour une répartition des tâches entre les membres du
conseil de direction.

Le conseil de direction représente la société à l’égard des tiers, y
compris en justice. Sans préjudice de l’article 7:107, alinéa 1er, les statuts
peuvent donner qualité à un ou à plusieurs membres du conseil de
direction pour représenter la société, soit seuls, soit conjointement.
Cette clause de représentation est opposable aux tiers aux conditions
fixées à l’article 2:18. Les statuts peuvent apporter des restrictions à ce
pouvoir de représentation. Une telle restriction n’est pas opposable aux
tiers, même si elle est publiée. Il en va de même pour une répartition
des tâches entre les membres du conseil de direction ayant le pouvoir
de représentation.

Art. 7:111. Le conseil de direction fournit régulièrement au conseil de
surveillance les données nécessaires à l’accomplissement de sa tâche. Le
conseil de surveillance peut demander au conseil de direction toute
information qu’il estime utile à l’exercice de sa surveillance.

Le conseil de direction fait rapport écrit au conseil de surveillance au
moins une fois par an sur les lignes directrices de la politique
stratégique générale, les risques généraux et financiers ainsi que les
systèmes de gestion et de contrôle de la société. En outre, le conseil de
direction transmet en temps utile au conseil de surveillance les
informations nécessaires sur les données que le conseil de surveillance
doit inclure dans le rapport de gestion.

Art. 7:112. La société est liée par les actes du conseil de surveillance,
du conseil de direction et de leurs membres qui ont, conformément à
l’article 7:110, alinéa 2, le pouvoir de la représenter, chacun pour les
pouvoirs de représentation qui lui sont attribués, même si ces actes
excèdent son objet, à moins que la société ne prouve que le tiers savait
que l’acte dépassait cet objet ou qu’il ne pouvait l’ignorer, compte tenu
des circonstances, sans que la seule publication des statuts suffise à
constituer cette preuve.

Art. 7:113. Le procès-verbal des réunions du conseil de surveillance
est signé par le président et les membres qui le souhaitent; les copies à
délivrer aux tiers sont signées par son président, ou à défaut, par le
membre ayant la plus grande ancienneté.

Les décisions du conseil de surveillance peuvent être prises par
décision unanime de l’ensemble des membres, exprimée par écrit, à
l’exception des seules décisions exclues par les statuts.

Art. 7:114. Le procès-verbal des réunions du conseil de direction est
signé par tous ses membres; les copies à délivrer aux tiers sont signées
par un ou plusieurs membres ayant le pouvoir de représentation.

Les décisions du conseil de direction peuvent être prises par décision
unanime de l’ensemble des membres, exprimée par écrit, à l’exception
de toute décision exclue par les statuts.
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Art. 7:115. § 1. Wanneer de raad van toezicht een beslissing moet
nemen of zich over een verrichting moet uitspreken die onder zijn
bevoegdheid vallen, waarbij een lid van de raad een rechtstreeks of
onrechtstreeks belang van vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig
is met het belang van de vennootschap, moet het betrokken lid dit
meedelen aan de andere leden vóór de raad van toezicht een besluit
neemt. Zijn verklaring en toelichting over de aard van dit strijdig
belang worden opgenomen in de notulen van de vergadering van de
raad van toezicht die de beslissing moet nemen. De raad van toezicht
mag deze beslissing niet delegeren.

De raad van toezicht omschrijft in de notulen de aard van de in het
eerste lid bedoelde beslissing of verrichting en de vermogensrechtelijke
gevolgen ervan voor de vennootschap en verantwoordt het genomen
besluit. Dit deel van de notulen wordt in zijn geheel in het jaarverslag
opgenomen of in een stuk dat samen met de jaarrekening wordt
neergelegd.

Ingeval de vennootschap een commissaris heeft benoemd, worden de
notulen van de vergadering aan hem meegedeeld. In zijn in artikel 3:74
bedoelde verslag beoordeelt de commissaris, in een afzonderlijke sectie,
de vermogensrechtelijke gevolgen voor de vennootschap van de
besluiten van de raad van toezicht, zoals door hem omschreven,
waarvoor een strijdig belang als bedoeld in het eerste lid bestaat.

Het lid met een belangenconflict als bedoeld in het eerste lid mag niet
deelnemen aan de beraadslagingen van de raad van toezicht over deze
beslissingen of verrichtingen, noch aan de stemming in dat verband.
Wanneer alle leden een belangenconflict hebben, dan wordt de
beslissing of de verrichting aan de algemene vergadering voorgelegd;
ingeval de algemene vergadering de beslissing of de verrichting
goedkeurt, kan de raad van toezicht ze uitvoeren.

§ 2. Onverminderd het recht voor de in de artikelen 2:44 en
2:46 genoemde personen om de nietigheid of opschorting van het
besluit van de raad van toezicht te vorderen, kan de vennootschap de
nietigheid vorderen van besluiten of verrichtingen die hebben plaats-
gevonden met overtreding van de in dit artikel bepaalde regels, indien
de wederpartij bij die beslissingen of verrichtingen van die overtreding
op de hoogte was of had moeten zijn.

§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de beslissingen of
verrichtingen die tot de bevoegdheid behoren van de raad van toezicht,
betrekking hebben op beslissingen of verrichtingen die tot stand zijn
gekomen tussen vennootschappen waarvan de ene rechtstreeks of
onrechtstreeks ten minste 95 % bezit van de stemmen verbonden aan
het geheel van de door de andere uitgegeven effecten, dan wel tussen
vennootschappen waarvan ten minste 95 % van de stemmen verbonden
aan het geheel van de door elk van hen uitgegeven effecten in het bezit
zijn van een andere vennootschap.

Bovendien is paragraaf 1 niet van toepassing wanneer de beslissin-
gen van de raad van toezicht betrekking hebben op gebruikelijke
verrichtingen die plaatshebben onder de voorwaarden en tegen de
zekerheden die op de markt gewoonlijk gelden voor soortgelijke
verrichtingen.

Art. 7:116. § 1. Voor elke beslissing of voor elke verrichting ter
uitvoering van een beslissing die tot de bevoegdheid behoort van de
raad van toezicht van een genoteerde vennootschap, en die verband
houdt met een natuurlijke of rechtspersoon die met die genoteerde
vennootschap is verbonden maar die er geen dochtervennootschap van
is, past de raad van toezicht de procedure toe die is vastgelegd in de
paragrafen 3 en 4.

Vallen evenwel ook onder de procedure die is vastgelegd in de
paragrafen 3 en 4, de beslissingen of verrichtingen bedoeld in het eerste
lid die verband houden met een of meer dochtervennootschappen van
de genoteerde vennootschap waarin de natuurlijke of rechtspersoon die
de ultieme controle over de genoteerde vennootschap heeft, recht-
streeks of onrechtstreeks via andere natuurlijke of rechtspersonen dan
de genoteerde vennootschap, een deelneming aanhoudt die minstens
25 % van het kapitaal van de betrokken dochtervennootschap verte-
genwoordigt of ingeval van winstuitkering door die dochtervennoot-
schap recht geeft op minstens 25 % daarvan.

De niet genoteerde Belgische dochtervennootschappen van de geno-
teerde vennootschap bedoeld in het eerste lid kunnen zonder vooraf-
gaand akkoord van de raad van toezicht van deze genoteerde
vennootschap geen beslissingen nemen of verrichtingen uitvoeren die
verband houden met hun betrekkingen met de vennootschap waarmee
zij zijn verbonden en die noch de genoteerde vennootschap is, noch een
dochtervennootschap ervan die niet is bedoeld in het tweede lid.

Deze paragraaf vindt geen toepassing op:

1° beslissingen en verrichtingen die voor de genoteerde vennoot-
schap of voor haar dochtervennootschappen gebruikelijk zijn, onder de
voorwaarden en tegen de zekerheden die op de markt gebruikelijk zijn;

Art. 7:115. § 1er. Lorsque le conseil de surveillance est appelé à
prendre une décision ou se prononcer sur une opération relevant de ses
pouvoirs à propos de laquelle un membre du conseil a un intérêt direct
ou indirect de nature patrimoniale qui est opposé à l’intérêt de la
société, ce membre doit en informer les autres membres avant que le
conseil de surveillance ne prenne une décision. Sa déclaration et ses
explications sur la nature de cet intérêt opposé doivent figurer dans le
procès-verbal de la réunion du conseil de surveillance qui doit prendre
cette décision. Le conseil de surveillance ne peut pas déléguer cette
décision.

Le conseil de surveillance décrit, dans le procès-verbal, la nature de
la décision ou de l’opération visée à l’alinéa 1er ainsi que les
conséquences patrimoniales pour la société et justifie la décision qui a
été prise. Cette partie du procès-verbal est reprise intégralement dans le
rapport de gestion ou dans une pièce qui est déposée en même temps
que les comptes annuels.

Si la société a nommé un commissaire, le procès-verbal de la réunion
lui est communiqué. Dans son rapport visé à l’article 3:74, le
commissaire évalue dans une section séparée, les conséquences patri-
moniales pour la société des décisions du conseil de surveillance, telles
que décrites par celui-ci, pour lesquelles il existe un intérêt opposé tel
que visé à l’alinéa 1er.

Le membre ayant un conflit d’intérêts au sens de l’alinéa 1er ne peut
prendre part aux délibérations du conseil de surveillance concernant
ces opérations ou ces décisions, ni prendre part au vote sur ce point.
Lorsque tous les membres ont un conflit d’intérêts, la décision ou
l’opération est soumise à l’assemblée générale; en cas d’approbation de
la décision ou de l’opération par celle-ci, le conseil de surveillance peut
l’exécuter.

§ 2. Sans préjudice du droit des personnes mentionnées aux
articles 2:44 et 2:46 de demander la nullité ou la suspension de la
décision du conseil de surveillance, la société peut demander la nullité
des décisions prises ou des opérations accomplies en violation des
règles prévues au présent article, si l’autre partie à ces décisions ou
opérations avait ou devait avoir connaissance de cette violation.

§ 3. Le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsque les décisions ou les
opérations relevant du conseil de surveillance concernent des décisions
ou des opérations conclues entre sociétés dont l’une détient directement
ou indirectement 95 % au moins des voix attachées à l’ensemble des
titres émis par l’autre ou entre sociétés dont 95 % au moins des voix
attachées à l’ensemble des titres émis par chacune d’elles sont détenus
par une autre société.

De même, le paragraphe 1er n’est pas d’application lorsque les
décisions du conseil de surveillance concernent des opérations habi-
tuelles conclues dans des conditions et sous les garanties normales du
marché pour des opérations de même nature.

Art. 7:116. § 1er. Pour toute décision prise ou opération accomplie en
exécution d’une décision qui relève du conseil de surveillance d’une
société cotée, et qui concerne une personne physique ou morale qui est
liée à cette société cotée mais qui n’en est pas une filiale, le conseil de
surveillance applique la procédure établie par les paragraphes 3 et 4.

Sont toutefois également soumises à la procédure établie par les
paragraphes 3 et 4 les décisions ou opérations visées à l’alinéa 1er qui
concernent une ou plusieurs filiales de la société cotée dans lesquelles
la personne physique ou morale qui détient le contrôle ultime de la
société cotée détient directement ou indirectement au travers de
personnes physiques ou morales autres que la société cotée une
participation représentant au moins 25 % du capital de la filiale
concernée ou lui donnant droit, en cas de distribution de bénéfices par
cette filiale, à au moins 25 % de ces bénéfices.

Les filiales belges non cotées de la société cotée visée à l’alinéa 1er ne
peuvent, sans l’accord préalable du conseil de surveillance de cette
société cotée, prendre de décisions ou réaliser des opérations qui
concernent leurs relations avec une société à laquelle elles sont liées et
qui n’est ni ladite société cotée ni une de ses filiales non visées à
l’alinéa 2.

Ce paragraphe n’est pas applicable:

1° aux décisions et aux opérations habituelles pour la société cotée ou
ses filiales intervenant dans des conditions et sous les garanties
normales du marché pour des opérations de même nature;
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2° beslissingen en verrichtingen waarvan de waarde minder dan 1 %
van het nettoactief van de genoteerde vennootschap op geconsoli-
deerde basis bedraagt.

§ 2. Valt eveneens onder de procedure vastgelegd in paragrafen 3 en
4, elke beslissing van de raad van toezicht van een genoteerde
vennootschap om aan de algemene vergadering ter goedkeuring voor
te leggen:

1° een voorstel tot inbreng in natura, met inbegrip van een inbreng
van algemeenheid of van bedrijfstak, door een natuurlijke of rechtsper-
soon die met die genoteerde vennootschap is verbonden;

2° een voorstel tot fusie, splitsing, gelijkgestelde verrichting als
bedoeld in artikel 12:7 met, of een inbreng van algemeenheid in, een
vennootschap die met die genoteerde vennootschap is verbonden.

Het eerste lid is niet van toepassing wanneer de vennootschap die
met die genoteerde vennootschap is verbonden er een dochtervennoot-
schap van is, tenzij het een dochtervennootschap betreft waarin de
natuurlijke of rechtspersoon die de ultieme controle over de genoteerde
vennootschap heeft, rechtstreeks of onrechtstreeks via andere natuur-
lijke of rechtspersonen dan de genoteerde vennootschap, een deelne-
ming aanhoudt die minstens 25 % van het kapitaal van de betrokken
dochtervennootschap vertegenwoordigt of die hem ingeval van winstuit-
kering door die dochtervennootschap recht geeft op minstens 25 %
daarvan.

§ 3. Alle beslissingen of verrichtingen, bepaald in paragrafen 1 en 2,
moeten voorafgaandelijk worden onderworpen aan de beoordeling van
een comité van drie onafhankelijke leden van de raad van toezicht, dat
zich laat bijstaan door één of meerdere door hem aangestelde
onafhankelijke experten van zijn keuze. De expert wordt door de
vennootschap vergoed.

Het comité brengt over de voorgenomen beslissing of verrichting een
schriftelijk en omstandig gemotiveerd advies uit bij de raad van
toezicht, waarin het minstens de volgende elementen behandelt: de
aard van de beslissing of verrichting, een beschrijving en een begroting
van de vermogensrechtelijke gevolgen, een beschrijving van eventuele
andere gevolgen, de voor- en de nadelen ervan voor de vennootschap,
in voorkomend geval op termijn. Het comité kadert de voorgestelde
beslissing of verrichting in het beleid dat de vennootschap voert, en
geeft aan of zij, als zij aan de vennootschap nadelen berokkent, wordt
gecompenseerd door andere elementen in dat beleid, dan wel kennelijk
onrechtmatig is. De opmerkingen van de expert worden in het advies
van het comité verwerkt of er als bijlage aan toegevoegd.

§ 4. Na kennis te hebben genomen van het advies van het comité
bepaald in paragraaf 3, en onverminderd artikel 7:115, beraadslaagt de
raad van toezicht over de voorgenomen beslissing of verrichting.

De raad van toezicht bevestigt in de notulen van de vergadering dat
de hiervoor omschreven procedure werd nageleefd, en motiveert in
voorkomend geval waarom hij afwijkt van het advies van het comité.

De commissaris beoordeelt de getrouwheid van de gegevens in het
advies van het comité en in de notulen van het bestuursorgaan. Dit
oordeel wordt aan de notulen van de raad van toezicht gehecht.

Het besluit van het comité, het volledige relevante deel van de
notulen van de raad van toezicht en het oordeel van de commissaris
worden in hun geheel opgenomen in het jaarverslag.

§ 5. Onverminderd het recht voor de in de artikelen 2:44 en
2:46 genoemde personen om de nietigheid of opschorting van het
besluit van de raad van toezicht te vorderen, kan de vennootschap de
nietigheid vorderen van besluiten of verrichtingen die hebben plaats-
gevonden met overtreding van dit artikel, indien de wederpartij bij die
besluiten of verrichtingen van die overtreding op de hoogte was of had
moeten zijn.

§ 6. De genoteerde vennootschap vermeldt in het jaarverslag de
wezenlijke beperkingen of lasten die haar controlerende aandeelhouder
haar tijdens het besproken jaar heeft opgelegd, of waarvan hij de
instandhouding heeft verlangd.

Art. 7:117. § 1. Wanneer de directieraad een beslissing moet nemen of
zich over een verrichting moet uitspreken die onder zijn bevoegdheid
vallen, waarbij een lid van de raad een rechtstreeks of onrechtstreeks
belang van vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is met het
belang van de vennootschap, verwijst de directieraad deze beslissing
naar de raad van toezicht, die handelt overeenkomstig artikel 7:115.

§ 2. Elke beslissing of elke verrichting ter uitvoering van een
beslissing die tot de bevoegdheid behoort van de directieraad van een
genoteerde vennootschap, en die verband houdt met een natuurlijke of
rechtspersoon die met die genoteerde vennootschap is verbonden maar
die er geen dochtervennootschap van is, verwijst de directieraad naar
de raad van toezicht, die handelt overeenkomstig artikel 7:116,
§§ 3 en 4.

2° aux décisions et aux opérations représentant moins d’un pour cent
de l’actif net de la société cotée, tel qu’il résulte des comptes consolidés.

§ 2. Est également soumise à la procédure établie par les paragraphes
3 et 4, toute décision du conseil de surveillance d’une société cotée de
soumettre à l’assemblée générale pour approbation:

1° une proposition d’apport en nature, y compris un apport
d’universalité ou de branche d’activité, par une personne physique ou
une personne morale liée à cette société cotée;

2° un projet de fusion, de scission, d’opération assimilée au sens de
l’article 12:7 avec, ou l’apport d’une universalité à, une société liée à
cette société cotée.

L’alinéa 1er n’est pas applicable lorsque la société liée à la société
cotée est une filiale de celle-ci à moins qu’il ne s’agisse d’une filiale dans
laquelle la personne physique ou morale qui détient le contrôle ultime
de la société cotée détient directement ou indirectement, au travers
d’autres personnes physiques ou morales que la société cotée, une
participation représentant au moins 25 % du capital de la filiale
concernée ou lui donnant droit, en cas de distribution de bénéfices par
cette filiale, à au moins 25 % de ces bénéfices.

§ 3. Toutes les décisions ou opérations visées aux paragraphes 1er

et 2, doivent être préalablement soumises à l’appréciation d’un comité
composé de trois membres indépendants du conseil de surveillance, qui
se fait assister d’un ou de plusieurs experts indépendants de son choix.
L’expert est rémunéré par la société.

Le comité rend au conseil de surveillance un avis écrit circonstancié
et motivé sur la décision ou l’opération envisagée qui traite au moins
des éléments suivants: la nature de la décision ou de l’opération, une
description et une estimation des conséquences patrimoniales, une
description d’autres conséquences éventuelles, les avantages et incon-
vénients qui en découlent pour la société, à terme le cas échéant. Le
comité place la décision ou l’opération proposée dans le contexte de la
stratégie de la société et indique si elle porte préjudice à la société, si elle
est compensée par d’autres éléments de cette stratégie, ou est manifes-
tement abusive. Les observations de l’expert sont intégrées dans l’avis
du comité ou y sont jointes en annexe.

§ 4. Après avoir pris connaissance de l’avis du comité visé au
paragraphe 3, et sans préjudice de l’article 7:115, le conseil de
surveillance délibère quant aux décisions et opérations prévues.

Le conseil de surveillance confirme dans le procès-verbal de la
réunion que la procédure décrite ci-dessus a été respectée et précise, le
cas échéant, les motifs sur la base desquels il déroge à l’avis du comité.

Le commissaire apprécie la fidélité des données figurant dans l’avis
du comité et dans le procès-verbal de l’organe d’administration. Cette
appréciation est jointe au procès-verbal du conseil de surveillance.

La décision du comité, l’intégralité de la partie pertinente du
procès-verbal du conseil de surveillance et l’appréciation du commis-
saire sont intégralement mentionnés dans le rapport de gestion.

§ 5. Sans préjudice du droit des personnes mentionnées aux
articles 2:44 et 2:46 de demander la nullité ou la suspension de la
décision du conseil de surveillance, la société peut demander la nullité
des décisions prises ou des opérations accomplies en violation du
présent article, si l’autre partie à ces décisions ou opérations avait ou
devait avoir connaissance de cette violation.

§ 6. La société cotée indique dans le rapport de gestion les limitations
substantielles ou charges que son actionnaire de contrôle lui a imposées
durant l’année en question, ou dont il a demandé le maintien.

Art. 7:117. § 1er Lorsque le conseil de direction est appelé à prendre
une décision ou à se prononcer sur une opération relevant de sa
compétence à propos de laquelle un membre du conseil a un intérêt
direct ou indirect de nature patrimoniale qui est opposé à l’intérêt de la
société, le conseil de direction renvoie cette décision au conseil de
surveillance, qui procède conformément à l’article 7:115.

§ 2. Toute décision prise ou opération accomplie en exécution d’une
décision qui relève du conseil de direction d’une société cotée, et qui
concerne une personne physique ou morale qui est liée à cette société
cotée mais qui n’en est pas une filiale, est renvoyée par le conseil de
direction au conseil de surveillance, qui procède conformément à
l’article 7:116, §§ 3 et 4.
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Hetzelfde geldt voor de beslissingen of verrichtingen bedoeld in het
eerste lid die verband houden met een of meer dochtervennootschap-
pen van de genoteerde vennootschap waarin de natuurlijke of rechts-
persoon die de ultieme controle over de genoteerde vennootschap
heeft, rechtstreeks of onrechtstreeks via andere natuurlijke of rechtsper-
sonen dan de genoteerde vennootschap, een deelneming aanhoudt die
minstens 25 % van het kapitaal van de betrokken dochtervennootschap
vertegenwoordigt of die hem ingeval van winstuitkering door die
dochtervennootschap recht geeft op minstens 25 % daarvan.

De niet genoteerde Belgische dochtervennootschappen van de geno-
teerde vennootschap bedoeld in het eerste lid kunnen zonder vooraf-
gaand akkoord van de raad van toezicht van deze genoteerde
vennootschap geen beslissingen nemen of verrichtingen uitvoeren die
verband houden met hun betrekkingen met de vennootschap waarmee
zij zijn verbonden en die noch de genoteerde vennootschap is, noch een
dochtervennootschap ervan die niet is bedoeld in het tweede lid.

Onderafdeling 4. Comités binnen de raad van toezicht.

Art. 7:118. De raad van toezicht kan in zijn midden en onder zijn
aansprakelijkheid een of meer adviserende comités oprichten. Hij
omschrijft hun samenstelling en hun mandaten.

Art. 7:119. § 1. De genoteerde vennootschappen en de organisaties
van openbaar belang bedoeld in artikel 1:12, 2°, richten een auditcomité
op binnen hun raad van toezicht.

§ 2. Ten minste één lid van het auditcomité is een onafhankelijk lid
van de raad van toezicht.

De voorzitter van het auditcomité wordt benoemd door de leden van
het comité.

De leden van het auditcomité beschikken over een collectieve
deskundigheid op het gebied van de activiteiten van de gecontroleerde
vennootschap. Ten minste één lid van het auditcomité beschikt over de
nodige deskundigheid op het gebied van boekhouding en audit.

§ 3. Vennootschappen die op geconsolideerde basis aan ten minste
twee van de volgende drie criteria voldoen:

a) gemiddeld aantal werknemers gedurende het betrokken boekjaar
van minder dan 250 personen,

b) balanstotaal van minder dan of gelijk aan 43 000 000 euro,

c) jaarlijkse netto-omzet van minder dan of gelijk aan 50 000 000 euro,

zijn niet verplicht om een auditcomité op te richten binnen hun raad
van toezicht. In dat geval moet de raad van toezicht als geheel de aan
het auditcomité toegewezen taken uitvoeren, op voorwaarde dat hij ten
minste één onafhankelijk bestuurder telt.

§ 4. Onverminderd de wettelijke opdrachten van de raad van toezicht
heeft het auditcomité minstens de volgende taken:

1° de raad van toezicht in kennis stellen van het resultaat van de
wettelijke controle van de jaarrekening en, in voorkomend geval, van
de geconsolideerde jaarrekening en toelichten op welke wijze de
wettelijke controle van de jaarrekening en, in voorkomend geval, van
de geconsolideerde jaarrekening heeft bijgedragen tot de integriteit van
de financiële verslaglegging en welke rol het auditcomité in dat proces
heeft gespeeld;

2° monitoring van het financiële verslaggevingsproces en aanbeve-
lingen of voorstellen te doen om de integriteit van het proces te
waarborgen;

3° monitoring van de doeltreffendheid van de systemen voor interne
controle en risicobeheer van de vennootschap alsook, indien er een
interne audit bestaat, monitoring van de interne audit en van zijn
doeltreffendheid;

4° monitoring van de wettelijke controle van de jaarrekening en de
geconsolideerde jaarrekening, inclusief opvolging van de vragen en
aanbevelingen geformuleerd door de commissaris en, in voorkomend
geval, door de bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de
geconsolideerde jaarrekening;

5° beoordeling en monitoring van de onafhankelijkheid van de
commissaris en, in voorkomend geval, van de bedrijfsrevisor die instaat
voor de controle van de geconsolideerde jaarrekening, waarbij met
name de verlening van bijkomende diensten aan de vennootschap
wordt nagegaan. Meer in het bijzonder analyseert het auditcomité met
de commissaris de bedreigingen voor zijn onafhankelijkheid en de
veiligheidsmaatregelen die genomen zijn om deze bedreigingen in te
perken, wanneer de totale honoraria bij een organisatie van openbaar
belang, bedoeld in artikel 1:12, meer bedragen dan de criteria bepaald
in artikel 4, lid 3, van de verordening (EU) nr. 537/2014;

Il en va de même pour les décisions ou opérations visées à l’alinéa 1er

qui concernent une ou plusieurs filiales de la société cotée dans
lesquelles la personne physique ou morale qui détient le contrôle
ultime de la société cotée détient directement ou indirectement au
travers de personnes physiques ou morales autres que la société cotée
une participation représentant au moins 25 % du capital de la filiale
concernée ou lui donnant droit, en cas de distribution de bénéfices par
cette filiale, à au moins 25 % de ces bénéfices.

Les filiales belges non cotées de la société cotée visée à l’alinéa 1er ne
peuvent, sans l’accord préalable du conseil de surveillance de cette
société cotée, prendre de décisions ou réaliser des opérations qui
concernent leurs relations avec la société à laquelle elles sont liées et qui
ne sont ni ladite société cotée ni une de ses filiales non visées à
l’alinéa 2.

Sous-section 4. Comités au sein du conseil de surveillance.

Art. 7:118. Le conseil de surveillance peut créer en son sein et sous sa
responsabilité un ou plusieurs comités consultatifs. Il définit leur
composition et leurs mandats.

Art. 7:119. § 1er. Les sociétés cotées et les entités d’intérêt public visées
à l’article 1:12, 2°, constituent un comité d’audit au sein de leur conseil
de surveillance.

§ 2. Au moins un membre du comité d’audit est un membre
indépendant du conseil de surveillance.

Le président du comité d’audit est désigné par les membres du
comité.

Les membres du comité d’audit disposent d’une compétence collec-
tive dans le domaine d’activités de la société contrôlée. Au moins un
membre du comité d’audit justifie de la compétence nécessaire en
matière de comptabilité et d’audit.

§ 3. Dans les sociétés répondant, sur une base consolidée, à au moins
deux des trois critères suivants:

a) nombre moyen de salariés inférieur à 250 personnes sur l’ensemble
de l’exercice concerné,

b) total du bilan inférieur ou égal à 43 000 000 euros,

c) chiffre d’affaires net annuel inférieur ou égal à 50 000 000 euros,

la constitution d’un comité d’audit au sein de leur conseil de
surveillance n’est pas obligatoire. Dans ce cas, le conseil de surveillance
dans son ensemble doit exercer les fonctions attribuées au comité
d’audit, à condition qu’il compte au moins un administrateur indépen-
dant.

§ 4. Sans préjudice des missions légales du conseil de surveillance, le
comité d’audit est au moins chargé des missions suivantes:

1° communication au conseil de surveillance d’informations sur les
résultats du contrôle légal des comptes annuels et, le cas échéant, des
comptes consolidés et d’explications sur la façon dont le contrôle légal
des comptes annuels et, le cas échéant, des comptes consolidés ont
contribué à l’intégrité de l’information financière et sur le rôle que le
comité d’audit a joué dans ce processus;

2° suivi du processus d’élaboration de l’information financière et
présentation de recommandations ou de propositions pour en garantir
l’intégrité;

3° suivi de l’efficacité des systèmes de contrôle interne et de gestion
des risques de la société ainsi que, s’il existe un audit interne, suivi de
celui-ci et de son efficacité;

4° suivi du contrôle légal des comptes annuels et des comptes
consolidés, en ce compris le suivi des questions et recommandations
formulées par le commissaire et, le cas échéant, par le réviseur
d’entreprises chargé du contrôle des comptes consolidés;

5° examen et suivi de l’indépendance du commissaire et le cas
échéant du réviseur d’entreprises chargé du contrôle des comptes
consolidés, en particulier pour ce qui concerne la fourniture de services
complémentaires à la société. En particulier, il analyse avec le
commissaire les risques pesant sur l’indépendance de celui-ci et les
mesures de sauvegarde appliquées pour atténuer ces risques, lorsque
les honoraires totaux relatifs à une entité d’intérêt public visée à
l’article 1:12 dépassent les critères fixés par l’article 4, § 3, du règlement
(UE) n° 537/2014;
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6° aanbeveling aan de raad van toezicht van de vennootschap voor
de benoeming van de commissaris en, in voorkomend geval, van de
bedrijfsrevisor die instaat voor de wettelijke controle van de geconso-
lideerde jaarrekening, overeenkomstig artikel 16, lid 2, van de verorde-
ning (EU) nr. 537/2014.

Indien de hernieuwing van het mandaat bedoeld wordt in arti-
kel 3:58, §§ 3 of 4, zal deze aanbeveling aan de raad van toezicht
worden uitgewerkt aansluitend op de selectieprocedure bedoeld in
artikel 16, lid 3, van verordening (EU) nr. 537/2014.

§ 5. Het auditcomité komt samen telkens wanneer het dit noodzake-
lijk acht om zijn taken naar behoren te vervullen en ten minste viermaal
per jaar.

Het auditcomité brengt bij de raad van toezicht geregeld verslag uit
over de uitoefening van zijn taken, en in ieder geval wanneer de raad
van toezicht de jaarrekening, de geconsolideerde jaarrekening en, in
voorkomend geval, de voor publicatie bestemde verkorte financiële
overzichten opstelt.

§ 6. Onverminderd de wettelijke bepalingen die erin voorzien dat de
commissaris verslagen of waarschuwingen richt aan organen van de
vennootschap, bespreken, op vraag van de commissaris en, in voorko-
mend geval, van de bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de
geconsolideerde jaarrekening of op vraag van het auditcomité of van de
raad van toezicht, de commissaris en, in voorkomend geval, de
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de geconsolideerde
jaarrekening, met het auditcomité of zelfs met de raad van toezicht
essentiële zaken die bij de uitoefening van hun wettelijke controle van
de jaarrekeningen aan het licht zijn gekomen, die zijn opgenomen in de
aanvullende verklaring aan het auditcomité, en meer bepaald de
betekenisvolle tekortkomingen desgevallend ontdekt in het interne
financiële controlesysteem van de vennootschap of, in het geval van
geconsolideerde jaarrekening, van de moedervennootschap en/of in
haar boekhoudsysteem.

§ 7. De commissaris en, in voorkomend geval, de bedrijfsrevisor die
instaat voor de controle van de geconsolideerde jaarrekening of het
geregistreerd auditkantoor:

1° bevestigen jaarlijks schriftelijk aan het auditcomité dat, naargelang
van het geval, de commissaris of de bedrijfsrevisor die instaat voor de
controle van de geconsolideerde jaarrekening, en zijn vennoten, alsook
de hogere leidinggevenden en leidinggevenden die de wettelijke
controle van de rekeningen uitvoeren, onafhankelijk zijn van de
vennootschap;

2° melden jaarlijks alle voor de vennootschap verrichte bijkomende
diensten aan het auditcomité;

3° voeren overleg met het auditcomité over de bedreigingen voor
hun onafhankelijkheid en de veiligheidsmaatregelen genomen om deze
bedreigingen in te perken, zoals door hen onderbouwd.

4° stellen een aanvullende verklaring op bedoeld in artikel 11 van de
verordening (EU) nr. 537/2014;

5° bevestigen dat het controleverslag consistent is met de aanvul-
lende verklaring aan het auditcomité bedoeld in artikel 11 van de
verordening (EU) nr. 537/2014.

Bij het onderzoek van de bedreigingen bedoeld in het eerste lid, 3°,
de commissaris en, in voorkomend geval, de bedrijfsrevisor die instaat
voor de controle van de geconsolideerde jaarrekening of het geregis-
treerd auditkantoor informeren en analyseren met het auditcomité de
bedreigingen voor hun onafhankelijkheid en de veiligheidsmaatregelen
die genomen zijn om deze bedreigingen in te perken, wanneer de totale
honoraria die zij van een organisatie van openbaar belang, bedoeld in
artikel 1:12, ontvangen meer bedragen dan de criteria bepaald in
artikel 4, lid 3, van de verordening (EU) nr. 537/2014.

In de vennootschappen die voldoen aan de criteria omschreven in
paragraaf 3 die geen auditcomité inrichten, blijven de opdrachten van
de commissaris en, in voorkomend geval, van de bedrijfsrevisor die
instaat voor de controle van de geconsolideerde jaarrekening, zoals
opgenomen onder paragraaf 7, van toepassing, maar worden zij
uitgeoefend ten aanzien van de raad van toezicht.

De commissaris en, in voorkomend geval, de bedrijfsrevisor die
instaat voor de controle van de geconsolideerde jaarrekening, maken
jaarlijks aan het auditcomité, enerzijds, indien dergelijk comité is
ingericht, en aan de raad van toezicht, anderzijds, de aanvullende
verklaring bedoeld in artikel 11 van de verordening (EU)
nr. 537/2014 over. Deze aanvullende verklaring wordt overgemaakt
uiterlijk op de datum van indiening van het controleverslag bedoeld in
de artikelen 3:75 en 3:80 en in artikel 10 van de verordening (EU)
nr. 537/2014.

6° recommandation au conseil de suveillance de la société pour la
désignation du commissaire et le cas échéant du réviseur d’entreprises
chargé du contrôle des comptes consolidés, conformément à l’article 16,
§ 2, du règlement (UE) n° 537/2014.

Si le renouvellement du mandat est visé à l’article 3:58, §§ 3 ou 4, cette
recommandation au conseil de surveillance sera élaborée à l’issue d’une
procédure de sélection visée à l’article 16, § 3, du règlement (UE)
n° 537/2014.

§ 5. Le comité d’audit se réunit chaque fois qu’il le juge nécessaire
pour remplir correctement ses tâches et au moins quatre fois par an.

Le comité d’audit fait régulièrement rapport au conseil de sur-
veillance sur l’exercice de ses missions, et dans tous les cas lorsque le
conseil de surveillance établit les comptes annuels, des comptes
consolidés et, le cas échéant, les états financiers résumés destinés à la
publication.

§ 6. Sans préjudice des dispositions légales prévoyant des rapports ou
avertissements du commissaire à des organes de la société, à la
demande du commissaire et, le cas échéant, du réviseur d’entreprises
chargé du contrôle des comptes consolidés ou à la demande du comité
d’audit ou du conseil de surveillance, le commissaire et, le cas échéant,
le réviseur d’entreprises chargé du contrôle des comptes consolidés
examinent avec le comité d’audit, voire avec le conseil de surveillance,
des questions essentielles apparues dans l’exercice de leur mission de
contrôle légal des comptes, qui sont mentionnées dans le rapport
complémentaire destiné au comité d’audit. En particulier les carences
significatives détectées le cas échéant dans le système de contrôle
financier interne de la société ou, dans le cas de comptes consolidés ,
dans celui de la société mère et/ou dans son système comptable.

§ 7. Le commissaire et, le cas échéant, le réviseur d’entreprises chargé
du contrôle des comptes consolidés ou le cabinet d’audit enregistré:

1° confirment chaque année par écrit au comité d’audit, selon le cas,
que le commissaire ou le réviseur d’entreprises chargé du contrôle des
comptes consolidés et ses associés ainsi que les membres des instances
dirigeantes et les gestionnaires qui effectuent le contrôle légal des
comptes sont indépendants par rapport à la société;

2° communiquent chaque année au comité d’audit tous les services
additionnels fournis à la société;

3° examinent avec le comité d’audit les risques pesant sur leur
indépendance et les mesures de sauvegarde appliquées pour atténuer
ces risques, consignées par eux.

4° établissent un rapport complémentaire visé à l’article 11 du
règlement (UE) n° 537/2014;

5° confirment que le rapport d’audit est conforme au contenu du
rapport complémentaire destiné au comité d’audit visé à l’article 11 du
règlement (UE) n° 537/2014.

Lors de l’examen des risques visés à l’alinéa 1er, 3°, le commissaire et,
le cas échéant, le réviseur d’entreprises chargé du contrôle des comptes
consolidés ou le cabinet d’audit enregistré informent et analysent avec
le comité d’audit les risques pesant sur leur indépendance et les
mesures de sauvegarde appliquées pour atténuer ces risques, lorsque
les honoraires totaux relatifs à une entité d’intérêt public visée à
l’article 1:12 qu’ils perçoivent dépassent les critères fixés par l’article 4,
§ 3, du règlement (UE) n° 537/2014.

Dans les sociétés répondant aux critères décrits sous le paragra-
phe 3 qui ne constituent pas un comité d’audit, les missions du
commissaire et, le cas échéant, du réviseur d’entreprises chargé du
contrôle des comptes consolidés reprises, sous le paragraphe 7 restent
applicables mais le sont à l’égard du conseil de surveillance.

Le commissaire et, le cas échéant, le réviseur d’entreprises chargé du
contrôle des comptes consolidés adressent sur une base annuelle au
comité d’audit, d’une part, si un tel comité a été constitué, et au conseil
de surveillance, d’autre part, le rapport complémentaire visé à l’arti-
cle 11 du règlement (UE) n° 537/2014. Ce rapport complémentaire est
adressé au plus tard à la date de présentation du rapport d’audit visé
aux articles 3:75 et 3:80 et à l’article 10 du règlement (UE) n° 537/2014.
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Op gemotiveerd verzoek van de Autoriteit voor Financiële Diensten
en Markten, maken het auditcomité of, in voorkomend geval, de raad
van toezicht, de aanvullende verklaring bedoeld in artikel 11 van de
verordening (EU) nr. 537/2014 over.

§ 8. Zijn vrijgesteld van de verplichting tot instelling van een
auditcomité als bedoeld in de paragrafen 1 tot 6:

1° elke vennootschap die een instelling voor collectieve belegging in
effecten (ICBE’s) is zoals gedefinieerd door de wet van 3 augus-
tus 2012 betreffende de instellingen voor collectieve belegging die
voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG en de instellin-
gen voor belegging in schuldvorderingen of de alternatieve instellingen
voor collectieve belegging (AICB) zoals gedefinieerd door de wet van
19 april 2014 betreffende de alternatieve instellingen voor collectieve
belegging en hun beheerders;

2° elke vennootschap waarvan de enige zakelijke activiteit bestaat in
de uitgifte van door activa gedekte waardepapieren, zoals gedefinieerd
in artikel 2, lid 5, van verordening (EG) nr. 809/2004 van de Europese
Commissie; in dat geval zet de vennootschap aan het publiek uiteen
waarom zij het niet dienstig acht hetzij een auditcomité in te stellen,
hetzij de raad van toezicht te belasten met de uitvoering van de taken
van een auditcomité.

De opdrachten van de commissaris en, in voorkomend geval, van de
bedrijfsrevisor die instaat voor de controle van de geconsolideerde
jaarrekening, zoals opgenomen onder paragraaf 7, blijven van toepas-
sing, maar worden uitgeoefend ten aanzien van de raad van toezicht.

Art. 7:120. § 1. De genoteerde vennootschappen richten een remune-
ratiecomité op binnen hun raad van toezicht.

§ 2. Het remuneratiecomité is samengesteld uit een meerderheid van
onafhankelijke leden van de raad van toezicht, en beschikt over de
nodige deskundigheid op het gebied van remuneratiebeleid.

§ 3. De voorzitter of een ander lid van de raad van toezicht zit dit
comité voor.

§ 4. Vennootschappen die op geconsolideerde basis aan ten minste
twee van de volgende drie criteria voldoen:

1° gemiddeld aantal werknemers gedurende het betrokken boekjaar
van minder dan 250 personen;

2° balanstotaal van minder dan of gelijk aan 43 000 000 euro;

3° jaarlijks netto-omzet van minder dan of gelijk aan 50 000 000 euro;

— zijn niet verplicht om een remuneratiecomité op te richten binnen
hun raad van toezicht. In dat geval moet de raad van toezicht als geheel
de aan het remuneratiecomité toegewezen taken uitvoeren, op voor-
waarde dat hij ten minste één onafhankelijk bestuurder telt.

§ 5. Onverminderd de wettelijke mandaten van de raad van toezicht
heeft het remuneratiecomité minstens de volgende taken:

1° het doet voorstellen aan de raad van toezicht over het remunera-
tiebeleid van de leden van de raad van toezicht, de leden van de
directieraad, de personen belast met de leiding bedoeld in artikel 3:6,
§ 3, laatste lid, en de personen belast met het dagelijks bestuur, alsook,
waar toepasselijk, over de daaruit voortvloeiende voorstellen die de
raad van toezicht moet voorleggen aan de algemene vergadering;

2° het doet voorstellen aan de raad van toezicht over de individuele
remuneratie van de leden van de raad van toezicht, de leden van de
directieraad, de andere personen belast met de leiding bedoeld in
artikel 3:6, § 3, laatste lid, en de personen belast met het dagelijks
bestuur, met inbegrip van variabele remuneratie en lange termijn
prestatiepremies al dan niet gebonden aan aandelen, in de vorm van
aandelenopties of andere financiële instrumenten, en van vertrekver-
goedingen, en waar toepasselijk, de daaruit voortvloeiende voorstellen
die de raad van toezicht moet voorleggen aan de algemene vergade-
ring;

3° het bereidt het remuneratieverslag voor dat de raad van toezicht
toevoegt in de verklaring bedoeld in artikel 3:6, § 2;

4° het licht het remuneratieverslag toe op de jaarlijkse algemene
vergadering van aandeelhouders.

§ 6. Het remuneratiecomité komt samen telkens wanneer het dit
noodzakelijk acht om zijn taken naar behoren te vervullen en ten minste
tweemaal per jaar.

Het remuneratiecomité brengt bij de raad van toezicht geregeld
verslag uit over de uitoefening van zijn taken.

De raad van toezicht deelt het remuneratieverslag, bedoeld in
paragraaf 5, 3°, mee aan de ondernemingsraad, of, als die er niet is, aan
de werknemersafgevaardigden in het comité voor preventie en bescher-
ming op het werk of, als die er niet zijn, aan de syndicale afvaardiging.

Sur demande motivée de l’Autorité des services et marchés finan-
ciers, le comité d’audit ou, le cas échéant, le conseil de surveillance,
transmettent le rapport complémentaire visé à l’article 11 du règlement
(UE) n° 537/2014.

§ 8. Sont exemptées de l’obligation d’avoir un comité d’audit visé aux
paragraphes 1er à 6:

1° les sociétés qui sont un organisme de placement collectif en
valeurs mobilières (OPCVM) tels que définis par la loi du 3 août 2012 rela-
tive aux organismes de placement collectif qui répondent aux condi-
tions de la directive 2009/65/CE et aux organismes de placement en
créances ou des organismes de placement collectif alternatif (OPCA)
tels que définis par la loi du 19 avril 2014 relative aux organismes de
placement collectif alternatifs et à leurs gestionnaires;

2° les sociétés dont la seule activité consiste à émettre des titres
adossés à des actifs au sens de l’article 2, § 5, du règlement (CE)
n° 809/2004 de la Commission européenne; dans ce cas, la société
divulgue les raisons pour lesquelles elle ne juge pas opportun de
disposer d’un comité d’audit ou que le conseil de surveillance soit
chargé d’exercer les fonctions du comité d’audit.

Les missions du commissaire et, le cas échéant, du réviseur
d’entreprises chargé du contrôle des comptes consolidés reprises sous
le paragraphe 7 restent applicables mais sont exercées à l’égard du
conseil de surveillance.

Art. 7:120. § 1er. Les sociétés cotées constituent un comité de
rémunération au sein de leur conseil de surveillance.

§ 2. Le comité de rémunération est composé d’une majorité de
membres indépendants du conseil de surveillance et est compétent en
matière de politique de rémunération.

§ 3. Le président ou un autre membre du conseil de surveillance
préside ce comité.

§ 4. Dans les sociétés répondant, sur une base consolidée, à au moins
deux des trois critères suivants:

1° nombre moyen de salariés inférieur à 250 personnes sur l’ensemble
de l’exercice concerné;

2° total du bilan inférieur ou égal à 43 000 000 euros;

3° chiffre d’affaires net annuel inférieur ou égal à 50 000 000 euros;

— la constitution d’un comité de rémunération au sein de leur conseil
de surveillance n’est pas obligatoire. Dans ce cas, le conseil de
surveillance dans son ensemble doit exercer les fonctions attribuées au
comité de rémunération, à condition qu’il compte au moins un
administrateur indépendant.

§ 5. Sans préjudice des mandats légaux du conseil de surveillance, le
comité de rémunération est au moins chargé des missions suivantes:

1° il formule des propositions au conseil de surveillance sur la
politique de rémunération des membres du conseil de surveillance, des
membres du conseil de direction, des autres dirigeants visés à
l’article 3:6, § 3, dernier alinéa, et des délégués à la gestion journalière
et, s’il y a lieu, sur les propositions qui en découlent et que le conseil de
surveillance doit soumettre à l’assemblée générale;

2° il formule des propositions au conseil de surveillance sur la
rémunération individuelle des membres du conseil de surveillance, des
membres du conseil de direction, des autres dirigeants visés à
l’article 3:6, § 3, dernier alinéa, et des délégués à la gestion journalière,
y compris la rémunération variable et les primes de prestations à long
terme, liées ou non à des actions, sous forme d’options sur actions ou
autres instruments financiers, et d’indemnités de départ, et, s’il y a lieu,
sur les propositions qui en découlent et que le conseil de surveillance
doit soumettre à l’assemblée générale;

3° il prépare le rapport de rémunération que le conseil de sur-
veillance joint à la déclaration visée à l’article 3:6, § 2;

4° il commente le rapport de rémunération lors de l’assemblée
générale annuelle des actionnaires.

§ 6. Le comité de rémunération se réunit chaque fois qu’il l’estime
nécessaire pour remplir correctement ses tâches et au moins deux fois
par an.

Le comité de rémunération fait régulièrement rapport au conseil de
surveillance sur l’exercice de ses missions.

Le conseil de surveillance communique le rapport de rémunération
visé au paragraphe 5, 3°, au conseil d’entreprise ou, s’il n’y en a pas, aux
représentants des travailleurs au comité pour la prévention et la
protection au travail ou, s’il n’y en a pas, à la délégation syndicale.
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§ 7. De voorzitter of de belangrijkste vertegenwoordiger van de
directieraad, de belangrijkste vertegenwoordiger van de personen
belast met de leiding bedoeld in artikel 3:6, § 3, derde lid, of de
belangrijkste vertegenwoordiger van de personen belast met het
dagelijks bestuur neemt met raadgevende stem deel aan de vergade-
ringen van het remuneratiecomité wanneer dit de remuneratie van de
andere leden van de directieraad, de personen belast met de leiding
bedoeld in artikel 3:6, § 3, derde lid, of de personen belast met het
dagelijks bestuur behandelt.

§ 8. De volgende vennootschappen zijn vrijgesteld van de verplich-
ting tot instelling van een remuneratiecomité als bedoeld in de
paragrafen 1 tot 7:

1° de vennootschappen die een openbare instelling voor collectieve
belegging met een veranderlijk aantal rechten van deelneming zijn als
omschreven in artikel 10 van de wet van 20 juli 2004 betreffende
bepaalde vormen van collectief beheer van beleggingsportefeuilles;

2° de vennootschappen waarvan de enige zakelijke activiteit bestaat
in de uitgifte van door activa gedekte waardepapieren, zoals gedefini-
eerd in artikel 2, lid 5, van verordening (EG) nr. 809/2004 van de
Europese Commissie; in dat geval zet de vennootschap aan het publiek
uiteen waarom zij het niet dienstig acht hetzij een remuneratiecomité in
te stellen, hetzij de raad van toezicht te belasten met de uitvoering van
de taken van een remuneratiecomité.

Afdeling 4. Dagelijks bestuur.

Art. 7:121. De raad van bestuur, de enige bestuurder, of, in een duale
structuur de directieraad, kan het dagelijks bestuur van de vennoot-
schap, alsook de vertegenwoordiging van de vennootschap wat dat
bestuur aangaat, opdragen aan een of meer personen, die elk alleen,
gezamenlijk of als college optreden. Het bestuursorgaan dat het orgaan
van dagelijks bestuur heeft aangesteld is belast met het toezicht op dit
orgaan.

Het dagelijks bestuur omvat alle handelingen en de beslissingen die
niet verder reiken dan de behoeften van het dagelijks leven van de
vennootschap, evenals de handelingen en de beslissingen die om reden
van het minder belang dat ze vertonen of omwille van hun spoedeisend
karakter de tussenkomst van de raad van bestuur, de enige bestuurder
of de directieraad niet rechtvaardigen.

De bepaling dat het dagelijks bestuur wordt opgedragen aan een of
meer personen die elk alleen, gezamenlijk of als college optreden, kan
aan derden worden tegengeworpen onder de voorwaarden bepaald in
artikel 2:18. De beperkingen aan de vertegenwoordigingsbevoegdheid
van het orgaan van dagelijks bestuur kunnen aan derden echter niet
worden tegengeworpen, ook al zijn ze openbaar gemaakt.

In een genoteerde vennootschap zijn de artikelen 7:90, 7:91 en
7:92 van overeenkomstige toepassing op elk lid van het orgaan van
dagelijks bestuur, en op de personen belast met de leiding bedoeld in
artikel 3:6, § 3, derde lid.

Afdeling 5. Aansprakelijkheid.

Art. 7:122. Onverminderd artikel 2:56 zijn, naargelang van het geval,
de leden van de raad van bestuur, de enige bestuurder, de leden van het
bestuursorgaan van de enige bestuurder of de leden van de raad van
toezicht, persoonlijk en hoofdelijk aansprakelijk voor de schade
geleden door de vennootschap of door derden ten gevolge van
beslissingen of verrichtingen die hebben plaatsgevonden overeenkom-
stig de artikelen 7:96, 7:102 of 7:115, indien die beslissing of verrichting
aan hen of aan een van hen een onrechtmatig financieel voordeel heeft
bezorgd ten nadele van de vennootschap.

De leden van de raad van bestuur, de enige bestuurder, de leden van
het bestuursorgaan van de enige bestuurder of de leden van de raad
van toezicht zijn persoonlijk en hoofdelijk aansprakelijk voor de schade
geleden door de vennootschap of door derden ten gevolge van
beslissingen of verrichtingen waarmede zij hebben ingestemd, zelfs met
inachtneming van de bepalingen van de artikelen 7:97 of 7:116, voor
zover deze beslissingen of verrichtingen een onrechtmatig financieel
nadeel hebben bezorgd aan de vennootschap ten voordele van een
vennootschap van de groep.

Het eerste lid is van toepassing op de leden van de directieraad die
hebben verzuimd een beslissing of een verrichting door te verwijzen
naar de raad van toezicht, zoals opgelegd door artikel 7:117, § 1.

Het tweede lid is van toepassing op de leden van de directieraad die
hebben verzuimd een beslissing of een verrichting door te verwijzen
naar de raad van toezicht, zoals opgelegd door artikel 7:117, § 2.

§ 7. Le président ou le représentant principal du conseil de direction,
le président du comité de direction, le représentant principal des autres
dirigeants visés à l’article 3:6, § 3, alinéa 3, ou le représentant principal
des délégués à la gestion journalière participe avec voix consultative
aux réunions du comité de rémunération lorsque celui-ci traite de la
rémunération des autres membres du conseil de direction, des autres
dirigeants visés à l’article 3:6, § 3, alinéa 3, ou des délégués à la gestion
journalière.

§ 8. Les sociétés suivantes sont exemptées de l’obligation d’avoir un
comité de rémunération visé aux paragraphes 1er à 7:

1° les sociétés qui sont un organisme public de placement collectif à
nombre variable de parts tel que défini à l’article 10 de la loi du
20 juillet 2004 relative à certaines formes de gestion collective de
portefeuilles d’investissement;

2° les sociétés dont la seule activité consiste à émettre des titres
adossés à des actifs au sens de l’article 2, § 5, du règlement (CE)
n° 809/2004 de la Commission européenne; dans ce cas, la société
divulgue les raisons pour lesquelles elle ne juge pas opportun soit de
mettre sur pied un comité de rémunération, soit de charger le conseil de
surveillance d’exercer les fonctions d’un comité de rémunération.

Section 4. Gestion journalière.

Art. 7:121. Le conseil d’administration, l’administrateur unique ou,
dans la structure duale le conseil de direction, peut charger une ou
plusieurs personnes, qui agissent chacune individuellement, conjointe-
ment ou collégialement, de la gestion journalière de la société, ainsi que
de la représentation de la société en ce qui concerne cette gestion.
L’organe d’administration qui a désigné l’organe de gestion journalière
est chargé de la surveillance de celui-ci.

La gestion journalière de la société comprend tous les actes et les
décisions qui n’excèdent pas les besoins de la vie quotidienne de la
société ainsi que les actes et les décisions qui en raison de l’intérêt
mineur qu’ils représentent ou en raison de leur caractère urgent ne
justifient pas l’intervention du conseil d’administration, de l’adminis-
trateur unique ou du conseil de direction.

La disposition selon laquelle la gestion journalière est confiée à une
ou plusieurs personnes, qui agissent chacune individuellement, conjoin-
tement ou collégialement, est opposable aux tiers aux conditions fixées
à l’article 2:18. Les restrictions apportées au pouvoir de représentation
de l’organe de gestion journalière ne sont toutefois pas opposables aux
tiers, même si elles sont publiées.

Dans une société cotée, les articles 7:90, 7:91 et 7:92 s’appliquent par
analogie à chaque membre de l’organe de gestion journalière et aux
autres dirigeants visés à l’article 3:6, § 3, alinéa 3.

Section 5. Responsabilités.

Art. 7:122. Sans préjudice de l’article 2:56, les membres du conseil
d’administration, l’administrateur unique, les membres de l’organe de
gestion de l’administrateur unique ou les membres du conseil de
surveillance sont, selon le cas, personnellement et solidairement
responsables du préjudice subi par la société ou des tiers à la suite de
décisions prises ou d’opérations accomplies conformément aux arti-
cles 7:96, 7:102 ou 7:115 si cette décision ou opération leur a procuré ou
a procuré à l’un d’eux un avantage financier abusif au détriment de la
société.

Les membres du conseil d’administration, l’administrateur unique,
les membres de l’organe d’administration de l’administrateur unique
ou les membres du conseil de surveillance sont personnellement et
solidairement responsables du préjudice subi par la société ou des tiers
à la suite de décisions ou d’opérations approuvées par eux, même dans
le respect des dispositions des articles 7:97 ou 7:116, pour autant que ces
décisions ou opérations aient causé à la société un préjudice financier
abusif au bénéfice d’une société du groupe.

L’alinéa 1er est applicable aux membres du conseil de direction qui
ont omis de renvoyer une décision ou une opération au conseil de
surveillance comme le leur impose l’article 7:117, § 1er.

L’alinéa 2 est applicable aux membres du conseil de direction qui ont
omis de renvoyer une décision ou une opération au conseil de
surveillance comme le leur impose l’article 7:117, § 2.
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HOOFDSTUK 2. Algemene vergadering van aandeelhouders.

Afdeling 1. Gemeenschappelijke bepalingen.

Onderafdeling 1. Gelijke behandeling.

Art. 7:123. Bij de toepassing van dit hoofdstuk draagt de vennoot-
schap zorg voor een gelijke behandeling van alle houders van aandelen,
winstbewijzen, converteerbare obligaties of inschrijvingsrechten, of van
certificaten die met medewerking van de vennootschap zijn uitgege-
ven, die zich in gelijke omstandigheden bevinden.

Onderafdeling 2. Bevoegdheden.

Art. 7:124. De algemene vergadering van aandeelhouders oefent de
bevoegdheden uit die dit wetboek haar toewijst.

De statuten kunnen de bevoegdheden van de algemene vergadering
uitbreiden. Zodanige uitbreiding kan niet aan derden worden tegenge-
worpen, tenzij de vennootschap bewijst dat de derde daarvan op de
hoogte was of er, gezien de omstandigheden, niet onkundig van kon
zijn; bekendmaking van de statuten alleen is echter geen voldoende
bewijs.

Art. 7:125. Wanneer de vennootschap slechts één aandeelhouder telt,
oefent hij de bevoegdheden uit die aan de algemene vergadering zijn
toegekend. Hij kan die niet overdragen.

Onderafdeling 3. Bijeenroeping van de algemene vergadering.

Art. 7:126. De raad van bestuur, of, in een duaal bestuur, de raad van
toezicht, en, in voorkomend geval, de commissaris, roepen de algemene
vergadering bijeen en bepalen haar agenda. Zij zijn verplicht de
algemene vergadering binnen drie weken bijeen te roepen wanneer
aandeelhouders die een tiende van het kapitaal vertegenwoordigen, het
vragen, met ten minste de door de betrokken aandeelhouders voorge-
stelde agendapunten.

Art. 7:127. § 1. In een niet genoteerde vennootschap, gebeurt de
oproeping door middel van een aankondiging die ten minste vijftien
dagen vóór de vergadering wordt geplaatst:

1° in het Belgisch Staatsblad;

2° in een nationaal verspreid blad, op papier of elektronisch, behalve
voor gewone algemene vergaderingen die plaatsvinden in de gemeente,
op de plaats, de dag en het uur aangeduid in de oprichtingsakte met
een agenda die zich beperkt tot de behandeling van en goedkeuring
over de jaarrekening, het jaarverslag en, in voorkomend geval, het
verslag van de commissaris en de stemming over de kwijting te
verlenen aan de leden van het bestuursorgaan en, in voorkomend
geval, de commissaris;

3° als de vennootschap een vennootschapswebsite heeft als bedoeld
in artikel 2:31, op de vennootschapswebsite.

Indien een nieuwe oproeping nodig is omdat het bij de eerste
oproeping vereiste aanwezigheidsquorum niet is gehaald en mits de
datum van de tweede vergadering in de eerste oproeping is vermeld en
er geen nieuw punt op de agenda is geplaatst, wordt de in het eerste lid
bedoelde termijn op minstens tien dagen vóór de vergadering gebracht.

De oproeping wordt binnen de in het eerste of tweede lid bedoelde
oproepingstermijn meegedeeld overeenkomstig artikel 2:32 aan de
houders van de aandelen op naam, van converteerbare obligaties op
naam, van inschrijvingsrechten op naam en met de medewerking van
de vennootschap uitgegeven certificaten op naam, de leden van het
bestuursorgaan, en, in voorkomend geval, de commissaris. Wanneer
alle aandelen, converteerbare obligaties, inschrijvingsrechten of met
medewerking van de vennootschap uitgegeven certificaten op naam
zijn, kan de vennootschap zich beperken tot deze mededeling.

§ 2. Voor de toepassing van de wet van 25 april 2014 op het statuut
van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen,
wat het herstel van kredietinstellingen en beursvennootschappen
betreft, kan de algemene vergadering met twee derde van het aantal
geldig uitgebrachte stemmen bepalen dat de statuten voorschrijven, of
de statuten in die zin wijzigen dat zij voorschrijven, dat de oproeping
tot de algemene vergadering om een besluit te nemen over een
kapitaalverhoging plaatsvindt binnen tien tot vijftien dagen vóór de
vergadering, mits:

1° aan de voorwaarden van artikel 234, 235 of 236 van voornoemde
wet van 25 april 2014 is voldaan, en

2° de kapitaalverhoging noodzakelijk is om te vermijden dat een
afwikkelingsprocedure op basis van de in de artikelen 244 en 454 van
voornoemde wet van 25 april 2014 bedoelde afwikkelingsvoorwaarden
een aanvang neemt.

In dat geval hebben de aandeelhouders geen recht om andere punten
op de agenda van die algemene vergadering te plaatsen, kan geen
herziening van de agenda plaatsvinden en is het bepaalde in para-
graaf 1 niet van toepassing.

CHAPITRE 2. Assemblée générale des actionnaires.

Section 1re. Dispositions communes.

Sous-section 1re. Égalité de traitement.

Art. 7:123. Dans l’application du présent chapitre, la société veille à
assurer l’égalité de traitement de tous les titulaires d’actions, de parts
bénéficiaires, d’obligations convertibles, de droits de souscription, ou
de certificats émis avec la collaboration de la société, qui se trouvent
dans une situation identique.

Sous-section 2. Pouvoirs.

Art. 7:124. L’assemblée générale des actionnaires exerce les pouvoirs
que lui confère le présent code.

Les statuts peuvent étendre les pouvoirs de l’assemblée générale.
Une telle extension n’est pas opposable aux tiers, à moins que la société
ne prouve que le tiers en avait connaissance ou ne pouvait l’ignorer
compte tenu des circonstances, sans que la seule publication des statuts
suffise à constituer cette preuve.

Art. 7:125. Lorsque la société ne compte qu’un seul actionnaire, il
exerce les pouvoirs dévolus à l’assemblée générale. Il ne peut les
déléguer.

Sous-section 3. Convocation de l’assemblée générale.

Art. 7:126. Le conseil d’administration, ou, dans l’administration
duale, le conseil de surveillance, et, le cas échéant, le commissaire,
convoquent l’assemblée générale et fixent son ordre du jour. Ils sont
tenus de convoquer l’assemblée générale dans un délai de trois
semaines lorsque des actionnaires qui représentent un dixième du
capital le demandent, avec au moins les points de l’ordre du jour
proposés par ces actionnaires.

Art. 7:127. § 1er. Dans une société non cotée, la convocation est faite
par une annonce insérée au moins quinze jours avant l’assemblée:

1° dans le Moniteur belge;

2° dans un organe de presse de diffusion nationale, papier ou
électronique, sauf pour les assemblées générales ordinaires qui se
tiennent dans la commune aux lieu, jour et heure indiqués dans l’acte
constitutif et dont l’ordre du jour se limite à la discussion et
l’approbation des comptes annuels, du rapport de gestion et, le cas
échéant, du rapport du commissaire et au vote sur la décharge des
membres de l’organe d’administration et, le cas échéant, du commis-
saire;

3° lorsque la société dispose d’un site internet visé à l’article 2:31, sur
le site internet de la société.

Si une nouvelle convocation est nécessaire en raison du fait que le
quorum de présence requis n’a pas été atteint lors de la première
assemblée convoquée et pour autant que la date de la deuxième
assemblée ait été indiquée dans la première convocation et qu’aucun
nouveau point n’ait été mis à l’ordre du jour, le délai visé à l’alinéa 1er

est porté à dix jours au moins avant l’assemblée.

La convocation est communiquée conformément à l’article 2:32 dans
le délai de convocation visé à l’alinéa 1er ou à l’alinéa 2, aux titulaires
d’actions nominatives, d’obligations convertibles nominatives, de droits
de souscription nominatifs et de certificats nominatifs émis avec la
collaboration de la société, aux membres de l’organe d’administration
et, le cas échéant, au commissaire. Quand l’ensemble des actions,
obligations convertibles, droits de souscription ou certificats émis avec
la collaboration de la société est nominatif, la société peut se limiter à
cette communication.

§ 2. Pour l’application de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et
au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse, en ce
qui concerne le redressement des établissements de crédit et des
sociétés de bourse, l’assemblée générale peut, à la majorité des deux
tiers des votes valablement exprimés, décider, ou modifier les statuts de
manière à ce qu’ils prescrivent que la convocation à une assemblée
générale pour décider de procéder à une augmentation de capital
intervient entre dix à quinze jours avant cette assemblée, pour autant
que:

1° les conditions de l’article 234, 235 ou 236 de la loi précitée du
25 avril 2014 soient remplies, et

2° l’augmentation de capital soit nécessaire pour éviter le déclenche-
ment d’une procédure de résolution dans les conditions énoncées aux
articles 244 et 454 de la loi précitée du 25 avril 2014.

Dans ce cas, les actionnaires ne peuvent pas exercer le droit d’inscrire
d’autres points à l’ordre du jour de l’assemblée générale, il ne peut pas
y avoir une révision de l’agenda et les dispositions du paragraphe 1er

ne sont pas d’application.
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Art. 7:128. § 1. In een genoteerde vennootschap gebeurt de oproeping
door middel van een aankondiging die ten minste dertig dagen vóór de
vergadering wordt geplaatst:

1° in het Belgisch Staatsblad;

2° in een nationaal verspreid blad, op papier of elektronisch, behalve
voor de gewone algemene vergaderingen die plaatsvinden in de
gemeente, op de plaats, de dag en het uur aangeduid in de oprichtings-
akte en met een agenda die zich beperkt tot de behandeling en
goedkeuring van de jaarrekening, het jaarverslag en het verslag van de
commissaris, het remuneratieverslag en de vertrekvergoeding voor
uitvoerende bestuurders bedoeld in 7:92, eerste lid, en de stemming
over de aan de bestuurders en aan de commissaris te verlenen kwijting;

3° in media waarvan redelijkerwijze mag worden aangenomen dat zij
kunnen zorgen voor een doeltreffende verspreiding van de informatie
bij het publiek in de Europese Economische Ruimte en die snel en op
niet-discriminerende wijze toegankelijk is;

4° op de vennootschapswebsite.

Ingeval een nieuwe oproeping nodig is omdat het bij de eerste
oproeping vereiste aanwezigheidsquorum niet is gehaald en mits de
datum van de tweede vergadering in de eerste oproeping is vermeld en
er geen nieuw punt op de agenda is geplaatst, wordt de in het eerste lid
bedoelde termijn op minstens zeventien dagen vóór de vergadering
gebracht.

De oproeping wordt binnen de in het eerste of tweede lid bedoelde
oproepingstermijn meegedeeld overeenkomstig artikel 2:32 aan de
houders van aandelen op naam, van converteerbare obligaties op naam
of van inschrijvingsrechten op naam, aan de houders van certificaten op
naam die met medewerking van de vennootschap zijn uitgegeven, aan
de bestuurders en aan de commissaris.

De vennootschap mag de aandeelhouders geen bijzondere kosten
aanrekenen voor de bijeenroeping van de algemene vergadering.

§ 2. Voor de toepassing van de wet van 25 april 2014 op het statuut
van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen,
wat het herstel van kredietinstellingen en beursvennootschappen
betreft, kan de algemene vergadering met twee derde van het aantal
geldig uitgebrachte stemmen bepalen dat de statuten voorschrijven, of
de statuten in die zin wijzigen dat zij voorschrijven, dat de oproeping
tot de algemene vergadering om een besluit te nemen over een
kapitaalverhoging plaatsvindt binnen tien tot vijftien dagen vóór de
vergadering, mits:

1° aan de voorwaarden van artikel 234, 235 of 236 van voornoemde
wet van 25 april 2014 is voldaan, en

2° de kapitaalverhoging noodzakelijk is om te vermijden dat een
afwikkelingsprocedure op basis van de in de artikelen 244 en 454 van
voornoemde wet van 25 april 2014 bedoelde afwikkelingsvoorwaarden
een aanvang neemt.

In dat geval hebben de aandeelhouders geen recht om andere punten
op de agenda van die algemene vergadering te plaatsen, kan geen
herziening van de agenda plaatsvinden en is het bepaalde in para-
graaf 1 niet van toepassing.

Art. 7:129. § 1. De oproeping tot een algemene vergadering van een
niet genoteerde vennootschap vermeldt de plaats waar en de datum en
het uur waarop de algemene vergadering plaatsvindt, en de agenda
met opgave van te behandelen onderwerpen.

§ 2. De oproeping tot een algemene vergadering van een genoteerde
vennootschap bevat ten minste de volgende gegevens:

1° de vermelding van de plaats waar en de datum en het uur waarop
de algemene vergadering plaatsvindt;

2° de agenda, met opgave van te behandelen onderwerpen en de
voorstellen tot besluit;

3° in voorkomend geval, het voorstel van het auditcomité over de
benoeming van een commissaris of van een bedrijfsrevisor belast met
de controle van de geconsolideerde jaarrekening;

4° een heldere en nauwkeurige beschrijving van de formaliteiten die
de houders van aandelen, winstbewijzen, converteerbare obligaties,
inschrijvingsrechten of met medewerking van de vennootschap uitge-
geven certificaten moeten vervullen om te worden toegelaten tot de
algemene vergadering en er hun stemrecht uit te oefenen, met name de
termijn waarbinnen deze effectenhouders hun voornemen om deel te
nemen aan de vergadering kenbaar moeten maken, evenals informatie
over:

a) het recht van de aandeelhouders om onderwerpen op de agenda
van een algemene vergadering te laten plaatsen overeenkomstig
artikel 7:130, het recht van de aandeelhouders om vragen te stellen op
een algemene vergadering en om deze vragen vooraf schriftelijk te
stellen op het e-mailadres van de vennootschap of op een specifiek

Art. 7:128. § 1er. Dans une société cotée, la convocation est faite par
une annonce insérée au moins trente jours avant l’assemblée:

1° dans le Moniteur belge;

2° dans un organe de presse de diffusion nationale, papier ou
électronique sauf pour les assemblées générales ordinaires qui se
tiennent dans la commune aux lieu, jour et heure indiqués dans l’acte
constitutif et dont l’ordre du jour se limite à la discussion et
l’approbation des comptes annuels, du rapport de gestion et du rapport
du commissaire, du rapport de rémunération et de l’indemnité de
départ des administrateurs exécutifs visée à l’article 7:92, alinéa 1er, et
le vote sur la décharge des administrateurs et du commissaire;

3° dans des médias dont on peut raisonnablement attendre une
diffusion efficace des informations auprès du public dans l’ensemble de
l’Espace économique européen et qui sont accessibles rapidement et de
manière non discriminatoire;

4° sur le site internet de la société.

Si une nouvelle convocation est nécessaire en raison du fait que le
quorum de présence requis n’a pas été atteint lors de la première
assemblée convoquée et pour autant que la date de la deuxième
assemblée ait été indiquée dans la première convocation et qu’aucun
nouveau point n’ait été mis à l’ordre du jour, le délai visé à l’alinéa 1er

est porté à dix sept jours au moins avant l’assemblée.

Conformément à l’article 2:32, la convocation est communiquée, dans
le délai de convocation visé à l’alinéa 1er ou à l’alinéa 2, aux titulaires
d’actions nominatives, d’obligations convertibles nominatives ou de
droits de souscription nominatifs, aux titulaires de certificats nomina-
tifs émis avec la collaboration de la société, aux administrateurs et au
commissaire.

La société ne peut pas facturer de frais particuliers aux actionnaires
pour la convocation de l’assemblée générale.

§ 2. Pour l’application de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et
au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse, en ce
qui concerne le redressement des établissements de crédit et des
sociétés de bourse, l’assemblée générale peut, à la majorité des deux
tiers des votes valablement exprimés, décider, ou modifier les statuts de
manière à ce qu’ils prescrivent que la convocation à une assemblée
générale pour décider de procéder à une augmentation de capital
intervient entre dix à quinze jours avant cette assemblée, pour autant
que:

1° les conditions de l’article 234, 235 ou 236 de la loi précitée du
25 avril 2014 soient remplies, et

2° l’augmentation de capital soit nécessaire pour éviter le déclenche-
ment d’une procédure de résolution dans les conditions énoncées aux
articles 244 et 454 de la loi précitée du 25 avril 2014.

Dans ce cas, les actionnaires ne peuvent pas exercer le droit d’inscrire
d’autres points à l’ordre du jour de l’assemblée générale, il ne peut pas
y avoir de révision de l’agenda et les dispositions du paragraphe 1er ne
sont pas d’application.

Art. 7:129. § 1er. La convocation de toute assemblée générale d’une
société non cotée mentionne le lieu, la date et l’heure de l’assemblée
générale, ainsi que l’ordre du jour contenant l’indication des sujets à
traiter.

§ 2. La convocation de toute assemblée générale d’une société cotée
contient au moins les éléments d’information suivants:

1° l’indication de la date, de l’heure et du lieu de l’assemblée
générale;

2° l’ordre du jour contenant l’indication des sujets à traiter ainsi que
les propositions de décision;

3° le cas échéant, la proposition du comité d’audit relative à la
nomination d’un commissaire ou d’un réviseur d’entreprises chargé du
contrôle des comptes consolidés;

4° une description claire et précise des formalités à accomplir par les
titulaires d’actions, de parts bénéficiaires, d’obligations convertibles, de
droits de souscription ou de certificats émis avec la collaboration de la
société, pour être admis à l’assemblée générale et y exercer leur droit de
vote, spécialement le délai dans lequel ces titulaires de titres doivent
indiquer leur intention de participer à l’assemblée, ainsi que des
informations concernant:

a) le droit des actionnaires de faire porter des sujets à l’ordre du jour
de l’assemblée générale conformément à l’article 7:130, le droit des
actionnaires de poser des questions lors d’une assemblée générale et de
poser ces questions préalablement par écrit à l’adresse électronique de
la société ou à une adresse électronique spécifique indiquée à cet effet
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daartoe in de oproeping aangegeven e-mailadres, overeenkomstig
artikel 7:139, de termijn waarbinnen de aandeelhouders deze rechten
kunnen uitoefenen, en de datum waarop, in voorkomend geval,
overeenkomstig artikel 7:130, § 3, eerste lid, een aangevulde agenda
wordt bekendgemaakt. De oproeping kan beperkt blijven tot de
vermelding van deze termijnen en van het e-mailadres waarop
schriftelijke vragen moeten toekomen, mits zij een verwijzing bevat
naar meer gedetailleerde informatie over dergelijke rechten op de
vennootschapswebsite;

b) de procedure om te stemmen bij volmacht, met name een
model-volmacht, de voorwaarden waaronder de vennootschap bereid
is een elektronische kennisgeving van de aanwijzing van een volmacht-
drager te aanvaarden, evenals de termijn waarbinnen de volmacht aan
de vennootschap moet zijn meegedeeld; en,

c) in voorkomend geval, de bij of krachtens de statuten vastgestelde
procedures en termijnen voor de deelname op afstand aan de algemene
vergadering, conform artikel 7:137, en om te stemmen op afstand vóór
de vergadering, conform artikel 7:146;

5° de vermelding van de in artikel 7:134, § 2, bepaalde registratieda-
tum evenals de mededeling dat alleen personen die op die datum
aandeelhouder zijn, gerechtigd zijn deel te nemen aan en te stemmen
op de algemene vergadering;

6° de vermelding van de plaats waar en de wijze waarop de volledige
tekst kan worden verkregen, conform artikel 7:132, derde lid, van de in
paragraaf 3, c), d) en e), bedoelde stukken en voorstellen tot besluit;

7° de vermelding van de vennootschapswebsite, waarop zij de in
paragraaf 3 bedoelde informatie ter beschikking stelt.

§ 3. Vanaf de dag van de publicatie van de oproeping tot de algemene
vergadering tot op de dag van de algemene vergadering stelt een
genoteerde vennootschap op haar vennootschapswebsite ten minste de
volgende informatie ter beschikking:

1° de in paragraaf 2 bedoelde oproeping, evenals, in voorkomend
geval, de conform artikel 7:130, § 3, bekendgemaakte agenda;

2° het totale aantal aandelen en stemrechten op de datum van de
oproeping, met inbegrip van afzonderlijke totaalaantallen voor elke
soort van aandelen, indien het kapitaal van de vennootschap is
verdeeld over twee of meer soorten aandelen;

3° de aan de algemene vergadering voor te leggen stukken;

4° voor elk te behandelen onderwerp op de agenda van de algemene
vergadering, een voorstel tot besluit of, indien het te behandelen
onderwerp geen besluit vereist, commentaar van het bestuursorgaan;

5° de formulieren om te stemmen bij volmacht en, in voorkomend
geval, om te stemmen per brief, tenzij de vennootschap deze formulie-
ren rechtstreeks aan elke aandeelhouder meedeelt.

Voor de informatie bedoeld in het eerste lid, 4°, voegt de vennoot-
schap eventuele voorstellen tot besluit die aandeelhouders hebben
ingediend met toepassing van artikel 7:130, zo spoedig mogelijk na hun
ontvangst toe aan de informatie op de vennootschapswebsite.

Indien de vennootschap de onder het eerste lid, 5°, bedoelde
formulieren om technische redenen niet op haar vennootschapswebsite
beschikbaar kan maken, geeft zij op die website aan hoe de aandeel-
houders deze formulieren op papier of op elektronische wijze kunnen
verkrijgen. In dat geval krijgt elke aandeelhouder die daarom verzoekt
onverwijld het gevraagde formulier.

De in deze paragraaf bedoelde informatie blijft toegankelijk op de
vennootschapswebsite gedurende een periode van vijf jaar te rekenen
vanaf de datum van de algemene vergadering waarop zij betrekking
heeft.

Art. 7:130. § 1. Eén of meer aandeelhouders die samen minstens 3 %
bezitten van het kapitaal van een genoteerde vennootschap, kunnen te
behandelen onderwerpen op de agenda van de algemene vergadering
laten plaatsen en voorstellen tot besluit indienen over op de agenda
opgenomen of daarin op te nemen te behandelen onderwerpen.
Aandeelhouders hebben dit recht niet voor een algemene vergadering
die met toepassing van artikel 7:128, § 1, tweede lid, wordt bijeenge-
roepen.

De aandeelhouders bewijzen op de datum dat zij een agendapunt of
voorstel tot besluit indienen dat zij in het bezit zijn van het krachtens
het eerste lid vereiste aandeel in het kapitaal, hetzij op grond van een
certificaat van inschrijving van de desbetreffende aandelen in het
register van de aandelen op naam van de vennootschap, hetzij aan de
hand van een door de erkende rekeninghouder of de vereffeningsin-
stelling opgesteld attest waaruit blijkt dat het desbetreffende aantal
gedematerialiseerde aandelen op hun naam op rekening is ingeschre-
ven.

dans la convocation conformément à l’article 7:139, le délai dans lequel
les actionnaires peuvent exercer ces droits et la date à laquelle un ordre
du jour complété est, le cas échéant, publié conformément à l’arti-
cle 7:130, § 3, alinéa 1er. La convocation peut être limitée à l’indication
de ces délais et de l’adresse électronique à laquelle les questions écrites
doivent être adressées, à condition de mentionner que des informations
plus détaillées sur ces droits sont disponibles sur le site internet de la
société;

b) la procédure à suivre pour voter par procuration, notamment un
modèle de procuration, les modalités selon lesquelles la société est
prête à accepter une notification par voie électronique de désignation
d’un mandataire ainsi que le délai dans lequel la procuration doit être
communiquée à la société; et,

c) le cas échéant, les procédures et délais établis par ou en vertu des
statuts, permettant de participer à distance à l’assemblée générale
conformément à l’article 7:137, et de voter à distance avant l’assemblée
conformément à l’article 7:146;

5° l’indication de la date d’enregistrement telle que définie à
l’article 7:134, § 2, ainsi que l’indication que seules les personnes qui
sont actionnaires à cette date auront le droit de participer et de voter à
l’assemblée générale;

6° l’indication de l’adresse où il est possible d’obtenir, conformément
à l’article 7:132, alinéa 3, le texte intégral des documents et des
propositions de décision visés au paragraphe 3, c), d) et e), ainsi que des
démarches à effectuer à cet effet;

7° l’indication du site internet de la société, sur lequel cette dernière
met les informations visées au paragraphe 3 à disposition.

§ 3. À compter du jour de la publication de la convocation à
l’assemblée générale jusqu’au jour de l’assemblée générale, une société
cotée met à disposition, sur le site internet de la société, au moins les
informations suivantes:

1° la convocation visée au paragraphe 2, ainsi que, le cas échéant,
l’ordre du jour publié conformément à l’article 7:130, § 3;

2° le nombre total d’actions et de droits de vote à la date de la
convocation, y compris des totaux distincts pour chaque classe
d’actions, lorsque le capital de la société est divisé en deux classes
d’actions ou plus;

3° les documents destinés à être présentés à l’assemblée générale;

4° pour chaque sujet à traiter inscrit à l’ordre du jour de l’assemblée
générale, une proposition de décision ou, lorsque le sujet à traiter ne
requiert pas l’adoption d’une décision, un commentaire émanant de
l’organe d’administration;

5° les formulaires permettant de voter par procuration et, le cas
échéant, de voter par correspondance, sauf si la société adresse ces
formulaires directement à chaque actionnaire.

Pour les informations visées à l’alinéa 1er, 4°, la société ajoute, dès que
possible après leur réception, les éventuelles propositions de décision
introduites par les actionnaires en application de l’article 7:130, aux
informations figurant sur son site internet.

Lorsque la société ne peut rendre les formulaires visés à l’alinéa 1er,
5°, accessibles sur son site internet pour des raisons techniques, elle
indique sur ledit site internet comment les actionnaires peuvent obtenir
ces formulaires sur papier ou par voie électronique. Dans ce cas, chaque
actionnaire qui en fait la demande reçoit, sans délai, le formulaire
demandé.

Les informations visées au présent paragraphe restent accessibles sur
le site internet de la société pendant une période de cinq années à
compter de la date de l’assemblée générale à laquelle elles se
rapportent.

Art. 7:130. § 1er. Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au
moins 3 % du capital d’une société cotée, peuvent requérir l’inscription
de sujets à traiter à l’ordre du jour de toute assemblée générale, ainsi
que déposer des propositions de décision concernant des sujets à traiter
inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour. Les actionnaires ne disposent pas
de ce droit pour une assemblée générale convoquée en application de
l’article 7:128, § 1er, alinéa 2.

Les actionnaires établissent, à la date à laquelle ils déposent un point
à l’ordre du jour ou une proposition de décision, la possession de la
fraction de capital exigée par l’alinéa 1er soit par un certificat constatant
l’inscription des actions correspondantes sur le registre des actions
nominatives de la société, soit par une attestation, établie par le teneur
de comptes agréé ou l’organisme de liquidation, certifiant l’inscription
en compte, à leur nom, du nombre d’actions dématérialisées correspon-
dantes.
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De te behandelen onderwerpen en de voorstellen tot besluit die met
toepassing van dit artikel op de agenda zijn geplaatst, worden slechts
besproken indien het in het eerste lid bedoelde aandeel van het kapitaal
is geregistreerd overeenkomstig artikel 7:134, § 2.

§ 2. De aandeelhouders formuleren de in paragraaf 1 bedoelde
verzoeken schriftelijk, en voegen naargelang van het geval de tekst van
de te behandelen onderwerpen en de bijbehorende voorstellen tot
besluit, of van de tekst van de op de agenda te plaatsen voorstellen tot
besluit bij en het bewijs bedoeld in paragraaf 1, tweede lid.

De vennootschap moet deze verzoeken uiterlijk op de tweeëntwin-
tigste dag vóór de datum van de algemene vergadering ontvangen. De
vennootschap bevestigt ontvangst van deze verzoeken op het door de
aandeelhouders opgegeven post- of e-mailadres binnen een termijn van
achtenveertig uur te rekenen vanaf die ontvangst.

§ 3. Onverminderd artikel 7:129, § 3, eerste lid, d), maakt de
vennootschap uiterlijk op de vijftiende dag vóór de datum van de
algemene vergadering, conform artikel 7:128 een aangevulde agenda
bekend.

Tegelijkertijd stelt de vennootschap, op de vennootschapswebsite,
aan haar aandeelhouders de aan de aangevulde agenda aangepaste
formulieren ter beschikking om te stemmen bij volmacht en, in
voorkomend geval, om te stemmen per brief. De vennootschap moet
geen aangepaste formulieren rechtstreeks aan de aandeelhouders
meedelen. Artikel 7:129, § 3, e), tweede lid, is van toepassing.

§ 4. De volmachten die ter kennis worden gebracht van de
vennootschap vóór de bekendmaking van een aangevulde agenda,
blijven geldig voor de op de agenda opgenomen te behandelen
onderwerpen waarvoor zij werden verleend.

In afwijking van het eerste lid kan de volmachtdrager, voor de op de
agenda opgenomen te behandelen onderwerpen waarvoor met toepas-
sing van deze bepaling nieuwe voorstellen tot besluit zijn ingediend,
tijdens de vergadering afwijken van de eventuele instructies van de
volmachtgever, indien de uitvoering van die instructies de belangen
van de volmachtgever zou kunnen schaden. De volmachtdrager moet
de volmachtgever daarvan in kennis stellen.

De volmacht moet vermelden of de volmachtdrager gemachtigd is
om te stemmen over de nieuw te behandelen onderwerpen die op de
agenda zijn opgenomen, dan wel of hij zich moet onthouden.

Art. 7:131. Wanneer, binnen twintig dagen vóór de datum waarop
een algemene vergadering is samengeroepen, een vennootschap een
kennisgeving ontvangt of weet dat een kennisgeving had moeten of
nog moet worden verricht op grond van artikel 7:83 of van de wet van
2 mei 2007 op de openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in
emittenten waarvan aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op
een gereglementeerde markt en houdende diverse bepalingen, kan het
bestuursorgaan de vergadering tot vijf weken verdagen. De verdaagde
algemene vergadering wordt op de gewone wijze samengeroepen.
Haar agenda mag worden aangevuld of gewijzigd.

Art. 7:132. Samen met de oproepingsbrief en volgens dezelfde
modaliteiten, wordt aan de houders van aandelen op naam, conver-
teerbare obligaties op naam, inschrijvingsrechten op naam en certifica-
ten op naam die met medewerking van de vennootschap werden
uitgegeven, aan de bestuurders en aan de commissaris een kopie
toegezonden van de stukken, die hen krachtens dit wetboek moeten
worden ter beschikking gesteld.

In niet genoteerde vennootschappen kunnen, vanaf dat ogenblik, de
houders van andere aandelen, converteerbare obligaties, inschrijvings-
rechten en certificaten die met medewerking van de vennootschap
werden uitgegeven, ter zetel van de vennootschap een kopie krijgen
van deze stukken.

In deze vennootschappen wordt ook onverwijld een kopie van deze
stukken toegezonden aan degenen die, uiterlijk zeven dagen vóór de
algemene vergadering, hebben voldaan aan de statutair voorgeschre-
ven formaliteiten om tot de vergadering te worden toegelaten. De
personen die deze formaliteiten na dit tijdstip hebben vervuld, krijgen
een kopie van deze stukken op de algemene vergadering.

Onderafdeling 4. Schriftelijke algemene vergadering.

Art. 7:133. De aandeelhouders kunnen eenparig en schriftelijk alle
besluiten nemen die tot de bevoegdheid van de algemene vergadering
behoren, met uitzondering van diegene die bij authentieke akte moeten
worden verleden. In dat geval dienen de formaliteiten van bijeenroe-
ping niet te worden vervuld. De leden van het bestuursorgaan, de
commissaris en de houders van converteerbare obligaties, inschrijvings-
rechten of certificaten die met medewerking van de vennootschap
werden uitgegeven, mogen op hun verzoek van die besluiten kennis
nemen.

L’examen des sujets à traiter et des propositions de décision portés à
l’ordre du jour en application du présent article, est subordonné à
l’enregistrement, conformément à l’article 7:134, § 2, de la fraction du
capital visée à l’alinéa 1er.

§ 2. Les actionnaires formulent par écrit les demandes visées au
paragraphe 1er et ajoutent, selon le cas, le texte des sujets à traiter et les
propositions de décision y afférentes, ou le texte des propositions de
décision à porter à l’ordre du jour et la preuve visée au paragraphe 1er,
alinéa 2.

Elles doivent parvenir à la société au plus tard le vingt-deuxième jour
qui précède la date de l’assemblée générale. La société accuse réception
de ces demandes à l’adresse postale ou électronique indiquée par les
actionnaires, dans un délai de quarante-huit heures à compter de ladite
réception.

§ 3. Sans préjudice de l’article 7:129, § 3, alinéa 1er, d), la société
publie, conformément à l’article 7:128 un ordre du jour complété, au
plus tard le quinzième jour qui précède la date de l’assemblée générale.

Simultanément, la société met à la disposition de ses actionnaires, sur
le site internet de la société, les formulaires adaptés à l’ordre du jour
complété permettant de voter par procuration et, le cas échéant, de
voter par correspondance. La société ne doit pas communiquer de
formulaires adaptés directement aux actionnaires. L’article 7:129, § 3, e),
alinéa 2, est applicable.

§ 4. Les procurations de vote notifiées à la société antérieurement à la
publication d’un ordre du jour complété restent valables pour les sujets
à traiter inscrits à l’ordre du jour qu’elles couvrent.

Par dérogation à l’alinéa 1er, pour les sujets à traiter inscrits à l’ordre
du jour qui font l’objet de nouvelles propositions de décision déposées
en application de la présente disposition, le mandataire peut, en
assemblée, s’écarter des éventuelles instructions données par son
mandant si l’exécution de ces instructions risquait de compromettre les
intérêts de son mandant. Il doit en informer son mandant.

La procuration doit indiquer si le mandataire est autorisé à voter sur
les nouveaux sujets à traiter inscrits à l’ordre du jour ou s’il doit
s’abstenir.

Art. 7:131. Lorsque, dans les vingt jours précédant la date pour
laquelle une assemblée générale a été convoquée, une société reçoit une
déclaration ou a connaissance du fait qu’une déclaration aurait dû ou
doit être faite en vertu de l’article 7:83 ou de la loi du 2 mai 2007 relative
à la publicité des participations importantes dans des émetteurs dont
les actions sont admises à la négociation sur un marché réglementé et
portant des dispositions diverses, l’organe d’administration peut
reporter l’assemblée à cinq semaines. L’assemblée générale reportée est
convoquée dans les formes habituelles. Son ordre du jour peut être
complété ou amendé.

Art. 7:132. Une copie des documents qui doivent être mis à la
disposition des titulaires d’actions nominatives, d’obligations conver-
tibles nominatives, de droits de souscription nominatifs et de certificats
nominatifs émis avec la collaboration de la société, des administrateurs
et du commissaire en vertu du présent code leur est adressée en même
temps que la convocation et selon les mêmes modalités.

Dans les sociétés non cotées, les titulaires d’autres actions, obligations
convertibles, droits de souscription et certificats émis avec la collabo-
ration de la société peuvent, à partir de ce moment, recevoir, au siège de
celle-ci, une copie de ces documents.

Dans ces sociétés, une copie de ces documents est également et sans
délai adressée aux personnes qui, au plus tard sept jours avant
l’assemblée générale, ont rempli les formalités requises par les statuts
pour être admises à l’assemblée. Les personnes qui ont rempli ces
formalités après ce délai reçoivent une copie de ces documents à
l’assemblée générale.

Sous-section 4. Assemblée générale écrite.

Art. 7:133. Les actionnaires peuvent, à l’unanimité, prendre par écrit
toutes les décisions qui relèvent du pouvoir de l’assemblée générale, à
l’exception de celles qui doivent être reçues par acte authentique. Dans
ce cas, les formalités de convocation ne doivent pas être accomplies. Les
membres de l’organe d’administration, le commissaire et les titulaires
d’obligations convertibles, de droits de souscription ou de certificats
émis avec la collaboration de la société peuvent, à leur demande,
prendre connaissance de ces décisions.
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Onderafdeling 5. Deelneming aan de algemene vergadering.

Art. 7:134. § 1. De statuten bepalen de formaliteiten die de
aandeelhouders moeten vervullen om tot de algemene vergadering te
worden toegelaten.

§ 2. Het recht om deel te nemen aan een algemene vergadering van
een genoteerde vennootschap en om er het stemrecht uit te oefenen
wordt slechts verleend op grond van de boekhoudkundige registratie
van de aandelen op naam van de aandeelhouder, op de veertiende dag
vóór de algemene vergadering, om vierentwintig uur (Belgisch uur),
hetzij door hun inschrijving in het register van de aandelen op naam
van de vennootschap, hetzij door hun inschrijving op de rekeningen
van een erkende rekeninghouder of van een vereffeningsinstelling,
ongeacht het aantal aandelen dat de aandeelhouder bezit op de dag van
de algemene vergadering.

De dag en het uur bedoeld in het eerste lid vormen de registratieda-
tum.

De aandeelhouder meldt, uiterlijk op de zesde dag vóór de datum
van de vergadering, aan de vennootschap, of aan de daartoe door haar
aangestelde persoon, dat hij deel wil nemen aan de algemene
vergadering via het e-mailadres van de vennootschap of het in de
oproeping tot de algemene vergadering vermelde specifieke e-mailadres,
in voorkomend geval, door middel van de volmacht bedoeld in
artikel 7:143.

De erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling bezorgt de
aandeelhouder een attest waaruit blijkt met hoeveel gedemateriali-
seerde aandelen die op zijn naam op zijn rekeningen zijn ingeschreven
op de registratiedatum, de aandeelhouder heeft aangegeven te willen
deelnemen aan de algemene vergadering.

In een door het bestuursorgaan aangewezen register wordt voor elke
aandeelhouder die zijn wens om deel te nemen aan de algemene
vergadering kenbaar heeft gemaakt, zijn naam en adres of zetel
opgenomen, het aantal aandelen dat hij bezat op de registratiedatum en
waarmee hij heeft aangegeven te willen deelnemen aan de algemene
vergadering, alsook de beschrijving van de stukken die aantonen dat hij
op de registratiedatum in het bezit was van die aandelen.

Art. 7:135. De houders van aandelen zonder stemrecht, winstbewij-
zen zonder stemrecht, converteerbare obligaties, inschrijvingsrechten of
certificaten die met medewerking van de vennootschap werden
uitgegeven, mogen de algemene vergadering bijwonen, doch slechts
met raadgevende stem. De statuten bepalen de formaliteiten die zij
moeten vervullen om tot de algemene vergadering te worden toegela-
ten.

Art. 7:136. De commissaris woont de algemene vergadering bij
wanneer deze te beraadslagen heeft op grond van een door hem
opgemaakt verslag.

Art. 7:137. § 1. De statuten kunnen de houders van aandelen,
converteerbare obligaties, inschrijvingsrechten of met medewerking
van de vennootschap uitgegeven certificaten de mogelijkheid bieden
om op afstand deel te nemen aan de algemene vergadering door
middel van een door de vennootschap ter beschikking gesteld elektro-
nisch communicatiemiddel. Wat de naleving van de voorwaarden
inzake aanwezigheid en meerderheid betreft, worden de aandeelhou-
ders die op die manier aan de algemene vergadering deelnemen, geacht
aanwezig te zijn op de plaats waar de algemene vergadering wordt
gehouden.

Voor de toepassing van het eerste lid moet de vennootschap de
hoedanigheid en de identiteit van de aandeelhouder kunnen controle-
ren aan de hand van het gebruikte elektronische communicatiemiddel,
op de bij of krachtens de statuten bepaalde wijze. Aan het gebruik van
het elektronische communicatiemiddel kunnen bij of krachtens de
statuten bijkomende voorwaarden worden gesteld, met als enige
doelstelling de veiligheid van het elektronische communicatiemiddel te
waarborgen.

Voor de toepassing van het eerste lid moet het elektronische
communicatiemiddel de in het eerste lid bedoelde effectenhouders,
onverminderd enige bij of krachtens de wet opgelegde beperking, ten
minste in staat stellen om rechtstreeks, gelijktijdig en ononderbroken
kennis te nemen van de besprekingen tijdens de vergadering en, wat de
aandeelhouders betreft, om het stemrecht uit te oefenen met betrekking
tot alle punten waarover de vergadering zich dient uit te spreken. De
statuten kunnen bepalen dat het elektronische communicatiemiddel de
in het eerste lid bedoelde effectenhouders bovendien in staat moet
stellen om deel te nemen aan de beraadslagingen en om het recht uit te
oefenen om vragen te stellen.

Onverminderd artikel 7:129, § 2, 4°, c), omvat de oproeping tot de
algemene vergadering een heldere en nauwkeurige beschrijving van de
statutaire of krachtens de statuten vastgestelde procedures met betrek-
king tot de deelname op afstand aan de algemene vergadering. In

Sous-section 5. Participation à l’assemblée générale.

Art. 7:134. § 1er. Les statuts déterminent les formalités que les
actionnaires doivent accomplir pour être admis à l’assemblée générale.

§ 2. Le droit de participer à une assemblée générale d’une société
cotée et d’y exercer le droit de vote est subordonné à l’enregistrement
comptable des actions au nom de l’actionnaire le quatorzième jour qui
précède l’assemblée générale, à vingt-quatre heures (heure belge), soit
par leur inscription dans le registre des actions nominatives de la
société, soit par leur inscription dans les comptes d’un teneur de
comptes agréé ou d’un organisme de liquidation, sans qu’il soit tenu
compte du nombre d’actions détenues par l’actionnaire au jour de
l’assemblée générale.

Les jour et heure visés à l’alinéa 1er constituent la date d’enregistre-
ment.

L’actionnaire communique à la société, ou à la personne qu’elle a
désignée à cette fin, sa volonté de participer à l’assemblée générale, au
plus tard le sixième jour qui précède la date de l’assemblée, par le biais
de l’adresse électronique de la société ou à l’adresse électronique
spécifique indiquée dans la convocation à l’assemblée générale, le cas
échéant, au moyen de la procuration visée à l’article 7:143.

Une attestation est délivrée à l’actionnaire par le teneur de comptes
agréé ou par l’organisme de liquidation certifiant le nombre d’actions
dématérialisées inscrites à son nom dans ses comptes à la date
d’enregistrement, pour lequel l’actionnaire a déclaré vouloir participer
à l’assemblée générale.

Il est indiqué, dans un registre désigné par l’organe d’administration,
pour chaque actionnaire qui a signalé sa volonté de participer à
l’assemblée générale, ses nom ou dénomination et adresse ou siège, le
nombre d’actions qu’il possédait à la date d’enregistrement et pour
lequel il a déclaré vouloir participer à l’assemblée générale, ainsi que la
description des documents qui établissent qu’il était en possession de
ces actions à la date d’enregistrement.

Art. 7:135. Les titulaires d’actions sans droit de vote, de parts
bénéficiaires sans droit de vote, d’obligations convertibles, de droits de
souscription ou de certificats émis en collaboration avec la société
peuvent assister aux assemblées générales, mais seulement avec voix
consultative. Les statuts déterminent les formalités que ceux-ci doivent
accomplir pour être admis à l’assemblée générale.

Art. 7:136. Le commissaire assiste à l’assemblée générale lorsqu’elle
est appelée à délibérer sur la base d’un rapport qu’il a établi.

Art. 7:137. § 1er. Les statuts peuvent prévoir la possibilité pour les
titulaires d’actions, d’obligations convertibles, de droits de souscription
ou de certificats émis en collaboration avec la société de participer à
distance à l’assemblée générale par l’intermédiaire d’un moyen de
communication électronique mis à la disposition par la société. Les
actionnaires qui participent par cette voie à l’assemblée générale sont
réputés présents à l’endroit où l’assemblée générale se tient pour le
respect des conditions de quorum et de majorité.

Pour l’application de l’alinéa 1er, la société doit être en mesure de
contrôler, grâce au moyen de communication électronique utilisé, la
qualité et l’identité de l’actionnaire de la manière définie par les statuts
ou en vertu de ces derniers. Des conditions supplémentaires peuvent
être associées à l’utilisation du moyen de communication électronique
par les statuts ou en vertu de ces derniers, avec pour seul objectif la
garantie de la sécurité du moyen de communication électronique.

Pour l’application de l’alinéa 1er, sans préjudice de toute restriction
imposée par ou en vertu de la loi, le moyen de communication
électronique doit au moins permettre aux titulaires de titres visés à
l’alinéa 1er, de prendre connaissance de manière directe, simultanée et
continue, des discussions au sein de l’assemblée et, en ce qui concerne
les actionnaires, d’exercer le droit de vote sur tous les points sur
lesquels l’assemblée est appelée à se prononcer. Les statuts peuvent
prévoir que le moyen de communication électronique doit en outre
permettre aux titulaires de titres visés à l’alinéa 1er de participer aux
délibérations et d’exercer leur droit de poser des questions.

Sans préjudice de l’article 7:129, § 2, 4°, c), la convocation à
l’assemblée générale contient une description claire et précise des
procédures statutaires ou établies en vertu des statuts relatives à la
participation à distance à l’assemblée générale. Le cas échéant, ces
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voorkomend geval kunnen die procedures voor eenieder toegankelijk
worden gemaakt op de vennootschapswebsite.

Bij of krachtens de statuten wordt bepaald hoe wordt vastgesteld dat
een in het eerste lid bedoelde effectenhouder via het elektronische
communicatiemiddel aan de algemene vergadering deelneemt en
bijgevolg als aanwezig kan worden beschouwd.

De notulen van de algemene vergadering vermelden de eventuele
technische problemen en incidenten die de deelname langs elektroni-
sche weg aan de algemene vergadering of aan de stemming hebben
belet of verstoord.

De leden van het bureau van de algemene vergadering, de bestuur-
ders en de commissaris kunnen de algemene vergadering niet bijwonen
langs elektronische weg.

§ 2. Artikel 7:134 is van toepassing wanneer de vennootschap toestaat
dat op afstand aan de algemene vergadering wordt deelgenomen.

§ 3. De Koning kan de aard en de toepassingsvoorwaarden van de in
paragraaf 1 bedoelde elektronische communicatiemiddelen verduide-
lijken.

Onderafdeling 6. Verloop van de algemene vergadering.

Art. 7:138. Op elke algemene vergadering wordt een aanwezigheids-
lijst bijgehouden. Zij die aan de algemene vergadering hebben deelge-
nomen of er waren vertegenwoordigd kunnen inzage krijgen in deze
lijst in zoverre de statuten dit toelaten.

Art. 7:139. De leden van het bestuursorgaan geven antwoord op de
vragen die hun door de houders van aandelen, converteerbare
obligaties of inschrijvingsrechten op naam, of van certificaten op naam
die met medewerking van de vennootschap zijn uitgegeven, vooraf of
tijdens de vergadering, mondeling of schriftelijk worden gesteld en die
verband houden met de agendapunten. De leden van het bestuursor-
gaan kunnen, in het belang van de vennootschap, weigeren op vragen
te antwoorden wanneer de mededeling van bepaalde gegevens of
feiten de vennootschap schade kan berokkenen of in strijd is met de
door hen of door de vennootschap aangegane vertrouwelijkheidsver-
bintenissen.

De commissaris geeft antwoord op de vragen die hem door de
houders van aandelen, converteerbare obligaties of inschrijvingsrech-
ten op naam, of de houders van certificaten op naam die met
medewerking van de vennootschap zijn uitgegeven, vooraf of tijdens
de vergadering, mondeling of schriftelijk worden gesteld en die
verband houden met de agendapunten waarover hij verslag uitbrengt.
Schriftelijke vragen aan de commissaris moeten tegelijkertijd aan de
vennootschap worden bezorgd. Hij kan, in het belang van de vennoot-
schap, weigeren op vragen te antwoorden wanneer de mededeling van
bepaalde gegevens of feiten de vennootschap schade kan berokkenen of
in strijd is met zijn beroepsgeheim of met door de vennootschap
aangegane vertrouwelijkheidsverbintenissen. Hij heeft het recht ter
algemene vergadering het woord te voeren in verband met de
vervulling van zijn taak.

De leden van het bestuursorgaan en de commissaris kunnen hun
antwoord op verschillende vragen over hetzelfde onderwerp groepe-
ren.

De aandeelhouders en de houders van converteerbare obligaties,
inschrijvingsrechten op naam, en de houders van certificaten op naam
die met medewerking van de vennootschap zijn uitgegeven kunnen
vanaf het ogenblik waarop de algemene vergadering wordt bijeenge-
roepen schriftelijke vragen stellen via het in de oproeping tot de
vergadering vermelde adres of op het in artikel 2:31 bedoelde
e-mailadres en binnen de in de statuten bepaalde termijn. Een
genoteerde vennootschap moet de schriftelijke vragen evenwel uiterlijk
op de zesde dag vóór de vergadering ontvangen. Indien de betrokken
effectenhouders de formaliteiten om tot de vergadering te worden
toegelaten hebben vervuld, worden deze vragen tijdens de vergadering
beantwoord.

Art. 7:140. Behalve in de gevallen waarin hun krachtens de wet of de
statuten stemrecht is toegekend, wordt voor de vaststelling van de
voorschriften inzake aanwezigheid en meerderheid die in de algemene
vergadering moeten worden nageleefd, geen rekening gehouden met
aandelen of winstbewijzen zonder stemrecht, noch met de aandelen
waarvan het stemrecht is geschorst.

Art. 7:141. De notulen van een algemene vergadering worden
ondertekend door de leden van het bureau en door de aandeelhouders
die erom verzoeken; kopieën voor derden worden ondertekend door
één of meer vertegenwoordigingsbevoegde leden van het bestuursor-
gaan.

In de notulen van de algemene vergaderingen van een genoteerde
vennootschap, wordt voor elk besluit het aantal aandelen vermeld
waarvoor geldige stemmen zijn uitgebracht, het percentage dat deze
aandelen in het kapitaal vertegenwoordigen, het totale aantal geldig

procédures sont rendues accessibles à tous sur le site internet de la
société.

Les modalités suivant lesquelles il est constaté qu’un titulaire de
titres visé à l’alinéa 1er participe à l’assemblée générale grâce au moyen
de communication électronique et peut dès lors être considéré comme
présent, sont définies par les statuts ou en vertu de ceux-ci.

Le procès-verbal de l’assemblée générale mentionne les éventuels
problèmes et incidents techniques qui ont empêché ou perturbé la
participation par voie électronique à l’assemblée générale ou au vote.

Les membres du bureau de l’assemblée générale, les administrateurs
et le commissaire ne peuvent pas assister par voie électronique à
l’assemblée générale.

§ 2. L’article 7:134 est applicable lorsque la société permet la
participation à distance à l’assemblée générale.

§ 3. Le Roi peut préciser la nature et les conditions d’application des
moyens de communication électronique visés au paragraphe 1er.

Sous-section 6. Tenue de l’assemblée générale.

Art. 7:138. Il est tenu à chaque assemblée générale une liste des
présences. Ceux qui ont participé à l’assemblée générale ou qui y
étaient représentés peuvent consulter cette liste pour autant que les
statuts le prévoient.

Art. 7:139. Les membres de l’organe d’administration répondent aux
questions qui leur sont posées oralement ou par écrit avant ou pendant
l’assemblée générale par les titulaires d’actions, d’obligations converti-
bles ou de droits de souscription nominatifs ou de certificats nominatifs
émis avec la collaboration de la société et qui portent sur des points à
l’ordre du jour. Les membres de l’organe d’administration peuvent,
dans l’intérêt de la société, refuser de répondre aux questions lorsque la
communication de certaines données ou de certains faits peut porter
préjudice à la société ou qu’elle viole les engagements de confidentialité
souscrits par eux ou par la société.

Le commissaire répond aux questions qui lui sont posées oralement
ou par écrit avant ou pendant l’assemblée générale par les titulaires
d’actions, d’obligations convertibles ou de droits de souscription
nominatifs ou de certificats nominatifs émis avec la collaboration de la
société et qui portent sur les points à l’ordre du jour à propos desquels
il fait rapport. Les questions écrites adressées au commissaire doivent
dans le même temps être transmises à la société. Il peut, dans l’intérêt
de la société, refuser de répondre aux questions lorsque la communi-
cation de certaines données ou de certains faits peut porter préjudice à
la société ou qu’elle viole le secret professionnel auquel il est tenu ou les
engagements de confidentialité souscrits par la société. Il a le droit de
prendre la parole à l’assemblée générale en relation avec l’accomplis-
sement de sa mission.

Les membres de l’organe d’administration et le commissaire peuvent
donner une réponse groupée à différentes questions portant sur le
même sujet.

Dès le moment où l’assemblée générale est convoquée, les actionnai-
res et les titulaires d’obligations convertibles, de droits de souscription
nominatifs et de certificats nominatifs émis avec la collaboration de la
société peuvent, dans les délais définis par les statuts, poser des
questions par écrit à l’adresse communiquée dans la convocation à
l’assemblée ou à l’adresse électronique visée à l’article 2:31. Une société
cotée doit toutefois recevoir les questions écrites au plus tard le sixième
jour qui précède l’assemblée. Si les titulaires des titres concernés ont
rempli les formalités pour être admis à l’assemblée, il sera répondu à
ces questions pendant la réunion.

Art. 7:140. Hormis les cas où un droit de vote leur est reconnu en
vertu de la loi ou des statuts, il n’est tenu compte ni des actions ou parts
bénéficiaires sans droit de vote ni des actions dont le droit de vote a été
suspendu pour la détermination des conditions de quorum et de
majorité à observer dans les assemblées générales.

Art. 7:141. Les procès-verbaux de l’assemblée générale sont signés
par les membres du bureau et par les actionnaires qui le demandent; les
copies à délivrer aux tiers sont signées par un ou plusieurs membres de
l’organe d’administration ayant le pouvoir de représentation.

Les procès-verbaux des assemblées générales d’une société cotée
mentionnent, pour chaque décision, le nombre d’actions pour lesquel-
les des votes ont été valablement exprimés, la proportion du capital
représentée par ces actions, le nombre total de votes valablement
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uitgebrachte stemmen, en het aantal stemmen dat voor of tegen elk
besluit is uitgebracht, evenals het eventuele aantal onthoudingen. De
vennootschap maakt deze informatie binnen vijftien dagen na de
algemene vergadering bekend via de vennootschapswebsite.

Onderafdeling 7. Wijze van uitoefening van het stemrecht.

Art. 7:142. Alle stemgerechtigde aandeelhouders kunnen in persoon
of bij volmacht stemmen.

Onder volmacht moet worden verstaan de door een aandeelhouder
aan een natuurlijke of rechtspersoon verleende machtiging om som-
mige of alle rechten van die aandeelhouder in de algemene vergadering
in zijn naam uit te oefenen.

Onverminderd artikel 7:145, eerste lid, 1°, kan deze machtiging
worden gegeven voor een of meer specifieke vergaderingen of voor de
vergaderingen die gedurende een bepaalde periode worden gehouden.

De volmacht die voor een bepaalde vergadering wordt gegeven,
geldt voor de opeenvolgende vergaderingen met dezelfde agenda.

De volmachtdrager geniet dezelfde rechten als de aldus vertegen-
woordigde aandeelhouder, en inzonderheid het recht om het woord te
voeren, om vragen te stellen tijdens de algemene vergadering en om er
het stemrecht uit te oefenen.

Art. 7:143. § 1. De aandeelhouder van een genoteerde vennootschap
mag voor een bepaalde algemene vergadering slechts één persoon
aanwijzen als volmachtdrager.

In afwijking van het eerste lid,

a) kan de aandeelhouder een afzonderlijke volmachtdrager aanstel-
len voor elke vorm van aandelen die hij bezit, alsook voor elk van zijn
effectenrekeningen indien hij aandelen van een genoteerde vennoot-
schap heeft op meer dan één effectenrekening;

b) kan een als aandeelhouder gekwalificeerd persoon die evenwel
beroepshalve optreedt voor rekening van andere natuurlijke of rechts-
personen, volmacht geven aan elk van die andere natuurlijke of
rechtspersonen of aan een door hen aangeduide derde.

De statutaire bepalingen die de mogelijkheid voor personen om als
volmachtdrager te worden aangewezen beperken, worden voor niet
geschreven gehouden.

Een persoon die als volmachtdrager optreedt, mag een volmacht van
meer dan één aandeelhouder van een genoteerde vennootschap
bezitten. Ingeval een volmachtdrager volmachten van meerdere aan-
deelhouders bezit, kan hij namens een bepaalde aandeelhouder anders
stemmen dan namens een andere aandeelhouder.

§ 2. De aanwijzing van een volmachtdrager door een aandeelhouder
van een genoteerde vennootschap wordt ondertekend door die aan-
deelhouder, handgeschreven of met een elektronische handtekening in
de zin van artikel 3.10 van verordening (EU) nr. 910/2014 van het
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende elektroni-
sche identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische transac-
ties in de interne markt en tot intrekking van richtlijn 1999/93/EG of
een gekwalificeerde elektronische handtekening in de zin van arti-
kel 3.12 van dezelfde verordening. Zij wordt aan de vennootschap
meegedeeld via het e-mailadres van de vennootschap of het in de
oproeping tot de algemene vergadering vermelde specifieke e-mailadres.

De vennootschap moet de volmacht uiterlijk op de zesde dag vóór de
datum van de vergadering ontvangen.

Voor de berekening van de regels inzake quorum en meerderheid
wordt uitsluitend rekening gehouden met de volmachten die zijn
ingediend door de aandeelhouders die voldoen aan de in artikel 7:134,
§ 2, bedoelde formaliteiten die moeten worden vervuld om tot de
vergadering te worden toegelaten.

§ 3. Onverminderd artikel 7:145, tweede lid, brengt de volmachtdra-
ger zijn stem uit overeenkomstig de mogelijke instructies van de
aandeelhouder van een genoteerde vennootschap die hem heeft
aangewezen. Hij moet gedurende ten minste een jaar een register van
de steminstructies bijhouden en op verzoek van de aandeelhouder
bevestigen dat hij zich aan de steminstructies heeft gehouden.

§ 4. In geval van een potentieel belangenconflict tussen de aandeel-
houder van een in paragraaf 1 bedoelde vennootschap en de volmacht-
drager die hij heeft aangewezen:

1° moet de volmachtdrager de precieze feiten bekendmaken die voor
de aandeelhouder van belang zijn om te beoordelen of er gevaar bestaat
dat de volmachtdrager enig ander belang dan het belang van de
aandeelhouder nastreeft;

2° mag de volmachtdrager slechts namens de aandeelhouder stem-
men op voorwaarde dat hij voor ieder onderwerp op de agenda over
specifieke steminstructies beschikt;

exprimés, le nombre de votes exprimés pour et contre chaque décision
et, le cas échéant, le nombre d’abstentions. La société publie cette
information par le biais du site internet de la société dans les quinze
jours qui suivent l’assemblée générale.

Sous-section 7. Modalités d’exercice du droit de vote.

Art. 7:142. Tous les actionnaires ayant droit de vote peuvent voter
eux-mêmes ou par procuration.

Par procuration, il faut entendre le pouvoir donné par un actionnaire
à une personne physique ou morale pour exercer au nom de cet
actionnaire tout ou partie de ses droits lors de l’assemblée générale.

Sans préjudice de l’article 7:145, alinéa 1er, 1°, ce pouvoir peut être
donné pour une ou plusieurs assemblées déterminées ou pour les
assemblées tenues pendant une période déterminée.

La procuration donnée pour une assemblée vaut pour les assemblées
successives convoquées avec le même ordre du jour.

Le mandataire bénéficie des mêmes droits que l’actionnaire ainsi
représenté et, en particulier, du droit de prendre la parole, de poser des
questions lors de l’assemblée générale et d’y exercer le droit de vote.

Art. 7:143. § 1er. L’actionnaire d’une société cotée ne peut désigner,
pour une assemblée générale donnée, qu’une seule personne comme
mandataire.

Par dérogation à l’alinéa 1er,

a) l’actionnaire peut désigner un mandataire distinct par forme
d’actions qu’il détient, ainsi que par compte-titres s’il détient des
actions d’une société cotée sur plus d’un compte-titres;

b) la personne qualifiée d’actionnaire, mais qui agit à titre profession-
nel pour le compte d’autres personnes physiques ou morales, peut
donner procuration à chacune de ces autres personnes physiques ou
morales ou à une tierce personne désignée par celles-ci.

Les dispositions statutaires limitant la possibilité pour des personnes
d’être désignées comme mandataires sont réputées non écrites.

Une personne agissant en qualité de mandataire peut représenter
plus d’un actionnaire d’une société cotée. Si un mandataire est porteur
des procurations de plusieurs actionnaires, il peut exprimer au nom
d’un actionnaire déterminé un vote en sens différent de celui exprimé
au nom d’un autre actionnaire.

§ 2. La désignation d’un mandataire par un actionnaire d’une société
cotée est signée par cet actionnaire, sous forme manuscrite ou par un
procédé de signature électronique au sens de l’article 3.10 du règlement
(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE ou d’une signature
électronique qualifiée au sens de l’article 3.12 de ce même règlement.
Elle est communiquée à la société par la biais de l’adresse électronique
de la société ou l’adresse électronique spécifique indiquée dans la
convocation à l’assemblée générale.

La procuration doit parvenir à la société au plus tard le sixième jour
qui précède la date de l’assemblée.

Pour le calcul des règles de quorum et de majorité, seules sont prises
en compte les procurations communiquées par des actionnaires qui
satisfont aux formalités d’admission à l’assemblée visées à l’arti-
cle 7:134, § 2.

§ 3. Sans préjudice de l’article 7:145, alinéa 2, le mandataire vote
conformément aux instructions de vote qui auraient été données par
l’actionnaire d’une société cotée qui l’a désigné. Il doit conserver un
registre des instructions de vote pendant une période d’une année au
moins et confirmer, sur demande de l’actionnaire, qu’il a suivi ces
instructions de vote.

§ 4. En cas de conflits d’intérêts potentiels entre l’actionnaire d’une
société visée au paragraphe 1er et le mandataire qu’il a désigné:

1° le mandataire doit divulguer les faits précis qui sont pertinents
pour permettre à l’actionnaire d’évaluer le risque que le mandataire
puisse poursuivre un intérêt autre que l’intérêt de l’actionnaire;

2° le mandataire n’est autorisé à exercer le droit de vote pour compte
de l’actionnaire qu’à la condition qu’il dispose d’instructions de vote
spécifiques pour chaque sujet figurant à l’ordre du jour.
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Voor de toepassing van deze paragraaf is er met name sprake van een
belangenconflict wanneer de volmachtdrager:

1° de vennootschap zelf of een door haar gecontroleerde entiteit is,
dan wel een aandeelhouder die de vennootschap controleert, of een
andere entiteit die door een dergelijke aandeelhouder wordt gecontro-
leerd;

2° een lid is van een bestuursorgaan van de vennootschap, van een
aandeelhouder die de vennootschap controleert, of van een gecontro-
leerde entiteit als bedoeld in 1°;

3° een werknemer of een commissaris is van de vennootschap, van de
aandeelhouder die de vennootschap controleert, of van een gecontro-
leerde entiteit als bedoeld in 1°;

4° een ouderband heeft met een natuurlijke persoon als bedoeld in 1°
tot 3°, dan wel de echtgenoot of de wettelijk samenwonende partner
van een dergelijke persoon of van een verwant van een dergelijke
persoon is.

§ 5. Paragraaf 2, eerste en tweede lid, is van toepassing in geval van
intrekking van de volmacht.

Art. 7:144. Voor genoteerde vennootschappen moet elk verzoek tot
verlening van een volmacht, op straffe van nietigheid, ten minste de
volgende vermeldingen bevatten:

1° de agenda, met opgave van de te behandelen onderwerpen en de
voorstellen tot besluit;

2° het verzoek om instructies voor de uitoefening van het stemrecht
ten aanzien van de verschillende onderwerpen van de agenda;

3° de mededeling hoe de gemachtigde zijn stemrecht zal uitoefenen
bij gebrek aan instructies van de aandeelhouder.

Art. 7:145. Het openbaar verzoek tot verlening van volmachten is aan
de volgende voorwaarden onderworpen:

1° de volmacht wordt slechts gevraagd voor één algemene vergade-
ring; zij geldt evenwel voor opeenvolgende algemene vergaderingen
met dezelfde agenda;

2° de volmacht kan worden herroepen;

3° het verzoek tot verlening van een volmacht bevat ten minste de
volgende gegevens:

a) de agenda, met opgave van de te behandelen onderwerpen en de
voorstellen tot besluit;

b) de mededeling dat de documenten van de vennootschap ter
beschikking staan van de aandeelhouder die erom verzoekt;

c) de vermelding in welke zin de gemachtigde zijn stemrecht zal
uitoefenen;

d) een omstandige omschrijving en verantwoording van de doelstel-
ling van degene die om een volmacht verzoekt.

De gemachtigde kan van de instructies van zijn lastgever afwijken,
hetzij wegens omstandigheden die op het tijdstip dat de instructies zijn
gegeven niet bekend waren, hetzij wanneer de uitvoering van die
instructies de belangen van de lastgever zou kunnen schaden. De
gemachtigde moet zijn lastgever daarvan in kennis stellen.

Wanneer het verzoek tot verlening van een volmacht een genoteerde
vennootschap betreft, wordt drie dagen voor de openbaarmaking van
het verzoek tot verlening van de volmacht een kopie van dat verzoek
aan de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten medegedeeld.

Oordeelt de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten dat het
verzoek de aandeelhouders onvoldoende voorlicht of dat het hen in
dwaling kan brengen, dan verwittigt zij degene die om de volmachten
verzoekt.

Wordt met de gemaakte opmerkingen geen rekening gehouden, dan
kan de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten haar advies
bekendmaken.

In het openbaar verzoek tot verlening van volmachten mag overeen-
komstig artikel 25, tweede lid, van de wet van 16 juni 2006 op de
openbare aanbieding van beleggingsinstrumenten en de toelating van
beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een gereglementeerde
markt geen gewag worden gemaakt van het optreden van de Autoriteit
voor Financiële Diensten en Markten.

De Koning bepaalt het openbaar karakter van een verzoek tot
verlening van volmachten.

Art. 7:146. § 1. De statuten kunnen iedere aandeelhouder toestaan op
afstand te stemmen vóór de algemene vergadering, per brief of via de
vennootschapswebsite, door middel van een door de vennootschap ter
beschikking gesteld formulier.

Pour l’application du présent paragraphe, il y a conflit d’intérêts
lorsque, notamment, le mandataire:

1° est la société elle-même ou une entité contrôlée par elle, un
actionnaire qui contrôle la société ou est une autre entité contrôlée par
un tel actionnaire;

2° est un membre d’un organe d’administration de la société ou d’un
actionnaire qui la contrôle ou d’une entité contrôlée visée au 1°;

3° est un employé ou un commissaire de la société, ou de l’actionnaire
qui la contrôle ou d’une entité contrôlée visée au 1°;

4° a un lien parental avec une personne physique visée aux 1° à 3° ou
est le conjoint ou le cohabitant légal d’une telle personne ou d’un parent
d’une telle personne.

§ 5. Le paragraphe 2, alinéas 1er et 2, est d’application en cas de
révocation de la procuration.

Art. 7:144. Pour les sociétés cotées, toute demande de procuration
doit contenir au moins, à peine de nullité, les mentions suivantes:

1° l’ordre du jour avec une indication des sujets à traiter ainsi que les
propositions de décisions;

2° la demande d’instruction pour l’exercice du droit de vote sur
chacun des sujets à l’ordre du jour;

3° l’indication du sens dans lequel le mandataire exercera son droit
de vote en l’absence d’instructions de l’actionnaire.

Art. 7:145. La sollicitation publique de procuration est subordonnée
aux conditions suivantes:

1° la procuration n’est sollicitée que pour une seule assemblée, mais
elle vaut pour les assemblées successives avec le même ordre du jour;

2° la procuration est révocable;

3° la demande de procuration contient, au moins, les mentions
suivantes:

a) l’ordre du jour avec une indication des sujets à traiter ainsi que les
propositions de décision;

b) l’indication que les documents sociaux sont à la disposition de
l’actionnaire qui les demande;

c) l’indication du sens dans lequel le mandataire exercera son droit de
vote;

d) une description détaillée et une justification de l’objectif de celui
qui sollicite la procuration.

Le mandataire peut s’écarter des instructions données par son
mandant, soit en raison de circonstances inconnues au moment où les
instructions ont été données, soit lorsque leur exécution risquerait de
compromettre les intérêts du mandant. Le mandataire doit en informer
son mandant.

Lorsque la demande de procuration est relative à une société cotée,
copie de la demande précitée est communiquée à l’Autorité des services
et marchés financiers trois jours avant de rendre publique la sollicita-
tion.

Lorsque l’Autorité des services et marchés financiers estime que la
demande éclaire insuffisamment les actionnaires ou qu’elle est de
nature à les induire en erreur, elle en informe le demandeur de
procurations.

S’il n’est pas tenu compte des observations formulées, l’Autorité des
services et marchés financiers peut rendre son avis public.

Aucune mention de l’intervention de l’Autorité des services et
marchés financiers ne peut être faite dans la sollicitation publique de
procurations conformément à l’article 25, alinéa 2, de la loi du
16 juin 2006 relative aux offres publiques d’instruments de placement et
aux admissions d’instruments de placement à la négociation sur des
marchés réglementés.

Le Roi détermine le caractère public d’une sollicitation de procura-
tions.

Art. 7:146. § 1er. Les statuts peuvent autoriser tout actionnaire à voter
à distance avant l’assemblée générale, par correspondance ou par le site
internet de la société, au moyen d’un formulaire mis à disposition par
la société.
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Als de vennootschap stemmen op afstand via een website toestaat,
moet zij op de bij of krachtens de statuten bepaalde wijze in staat zijn
de hoedanigheid en de identiteit van de aandeelhouder te controleren.

§ 2. Onverminderd andere, bij of krachtens de statuten vereiste
vermeldingen dient het formulier om te stemmen op afstand minstens
de volgende vermeldingen te bevatten:

1° de naam van de aandeelhouder en zijn woonplaats of zetel;

2° het aantal stemmen dat de aandeelhouder tijdens de algemene
vergadering wenst uit te brengen;

3° de vorm van de gehouden aandelen;

4° de agenda van de vergadering, inclusief de voorstellen tot besluit;

5° de termijn waarbinnen de vennootschap het formulier om te
stemmen op afstand dient te ontvangen;

6° de handtekening van de aandeelhouder, handgeschreven of met
een elektronische handtekening in de zin van artikel 3.10 van verorde-
ning (EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad van
23 juli 2014 betreffende elektronische identificatie en vertrouwensdien-
sten voor elektronische transacties in de interne markt en tot intrekking
van richtlijn 1999/93/EG of een gekwalificeerde elektronische handte-
kening in de zin van artikel 3.12 van dezelfde verordening.

De formulieren waarin noch de stemwijze, noch de onthouding zijn
vermeld, zijn nietig. Indien, tijdens de vergadering, een voorstel tot
besluit wordt gewijzigd waarover al is gestemd, wordt de op afstand
uitgebrachte stem buiten beschouwing gelaten.

§ 3. De vennootschap moet het formulier voor de stemming per brief
ontvangen binnen de bij of krachtens de statuten vastgestelde termijn
of, voor genoteerde vennootschappen, uiterlijk op de zesde dag vóór de
datum van de algemene vergadering. Er kan elektronisch worden
gestemd tot de dag vóór de vergadering. Dat formulier, zij het met een
handgeschreven handtekening dan wel met een elektronische handte-
kening in de zin van artikel 3.10 van verordening (EU) nr. 910/2014 van
het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten voor elektronische
transacties in de interne markt en tot intrekking van richtlijn 1999/93/EG
of een gekwalificeerde elektronische handtekening in de zin van
artikel 3.12 van dezelfde verordening, kan tot de vennootschap worden
gericht via het e-mailadres van de vennootschap of het in de oproeping
tot de algemene vergadering vermelde specifieke e-mailadres. Stem-
men via een website zoals bepaald in paragraaf 1 van dit artikel is
mogelijk tot de dag vóór de vergadering.

Het formulier om te stemmen op afstand dat naar de vennootschap
wordt verstuurd voor een bepaalde vergadering, geldt voor de
opeenvolgende vergaderingen met dezelfde agenda.

Voor de berekening van de regels inzake quorum en meerderheid
wordt uitsluitend rekening gehouden met de stemmen die op afstand
zijn uitgebracht door de aandeelhouders die voldoen aan de in
artikel 7:134, § 2, bedoelde formaliteiten die moeten worden vervuld
om tot de vergadering te worden toegelaten.

In een niet-genoteerde vennootschap wordt de stemming op afstand
door een aandeelhouder die zijn aandelen heeft overgedragen op de
datum van de algemene vergadering, nietig geacht.

Een aandeelhouder die, per brief of langs elektronische weg, op
afstand heeft gestemd, mag geen andere wijze van deelname aan de
vergadering meer kiezen voor het aantal op afstand uitgebrachte
stemmen.

§ 4. Bij de genoteerde vennootschappen blijven, bij toepassing van
artikel 7:130, § 3, eerste lid, de formulieren om te stemmen op afstand,
per brief of langs elektronische weg die de vennootschap heeft
ontvangen vóór de bekendmaking van een aangevulde agenda, geldig
voor de op de agenda opgenomen te behandelen onderwerpen waarop
zij betrekking hebben.

In afwijking van het eerste lid wordt de op afstand uitgebrachte stem
over een op de agenda opgenomen te behandelen onderwerp waarvoor
met toepassing van artikel 7:130 een nieuw voorstel tot besluit is
ingediend, buiten beschouwing gelaten.

Afdeling 2. Gewone algemene vergadering.

Art. 7:147. Ieder jaar moet ten minste één algemene vergadering
worden gehouden in de gemeente, op de dag en het uur bij de statuten
bepaald.

Art. 7:148. De houders van aandelen, converteerbare obligaties,
inschrijvingsrechten en certificaten die met medewerking van de
vennootschap werden uitgegeven kunnen overeenkomstig arti-
kel 7:132 kennis nemen van:

1° de jaarrekening;

Lorsque la société autorise le vote à distance par un site internet, elle
doit être en mesure de contrôler la qualité et l’identité de l’actionnaire,
de la manière définie par les statuts ou en vertu de ces derniers.

§ 2. Sans préjudice d’autres mentions exigées par ou en vertu des
statuts, le formulaire de vote à distance doit reprendre au moins les
mentions suivantes:

1° le nom ou la dénomination de l’actionnaire et son domicile ou
siège;

2° le nombre de voix que l’actionnaire souhaite exprimer à l’assem-
blée générale;

3° la forme des actions détenues;

4° l’ordre du jour de l’assemblée, en ce compris les propositions de
décision;

5° le délai dans lequel le formulaire de vote à distance doit parvenir
à la société;

6° la signature de l’actionnaire sous forme manuscrite ou par un
procédé de signature électronique au sens de l’article 3.10 du règlement
(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du Conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE ou d’une signature
électronique qualifiée au sens de l’article 3.12 de ce même règlement.

Les formulaires dans lesquels ne seraient mentionnés ni le sens d’un
vote ni l’abstention, sont nuls. En cas de modification, en assemblée,
d’une proposition de décision sur laquelle un vote a été exprimé, le vote
exprimé à distance n’est pas pris en considération.

§ 3. Le formulaire de vote par correspondance doit parvenir à la
société dans le délai fixé par ou en vertu des statuts ou, pour les sociétés
cotées, au plus tard le sixième jour qui précède la date de l’assemblée
générale. Le vote sous forme électronique peut être exprimé jusqu’au
jour qui précède l’assemblée. Ce formulaire, tant pour une signature
sous forme manuscrite que par un procédé de signature électronique au
sens de l’article 3.10 du règlement (UE) n° 910/2014 du Parle-
ment européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identification
électronique et les services de confiance pour les transactions électro-
niques au sein du marché intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE
ou d’une signature électronique qualifiée au sens de l’article 3.12 de ce
même règlement, peut être adressé à la société à l’adresse électronique
de celle-ci ou à l’adresse électronique spécifique indiquée dans la
convocation à l’assemblée générale. Le vote par un site internet
conformément au paragraphe 1er du présent article peut être exprimé
jusqu’au jour qui précède l’assemblée.

Le formulaire de vote à distance adressé à la société pour une
assemblée vaut pour les assemblées successives avec le même ordre du
jour.

Pour le calcul des règles de quorum et de majorité, seuls sont prises
en compte les votes à distance exprimés par des actionnaires qui
satisfont aux formalités d’admission à l’assemblée visées à l’arti-
cle 7:134, § 2.

Dans une société non cotée, est considéré comme nul le vote à
distance exprimé par un actionnaire qui a cédé ses actions à la date de
l’assemblée générale.

L’actionnaire qui a exprimé son vote à distance, que ce soit par
correspondance ou sous forme électronique, ne peut plus choisir un
autre mode de participation à l’assemblée pour le nombre de voix
exprimées à distance.

§ 4. Dans les sociétés cotées, en cas d’application de l’article 7:130, § 3,
alinéa 1er, les formulaires de vote à distance, par correspondance ou
sous forme électronique, qui sont parvenus à la société antérieurement
à la publication d’un ordre du jour complété restent valables pour les
sujets à traiter inscrits à l’ordre du jour qu’ils couvrent.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le vote exprimé à distance sur un sujet
à traiter inscrit à l’ordre du jour qui fait l’objet d’une proposition de
décision nouvelle en application de l’article 7:130, n’est pas pris en
considération.

Section 2. Assemblée générale ordinaire.

Art. 7:147. Il doit être tenu, chaque année, au moins une assemblée
générale dans la commune, aux jour et heure indiqués par les statuts.

Art. 7:148. Les titulaires d’actions, d’obligations convertibles, de
droits de souscription et de certificats émis avec la collaboration de la
société peuvent, conformément l’article 7:132, prendre connaissance des
pièces suivantes:

1° les comptes annuels;
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2° in voorkomend geval, de geconsolideerde jaarrekening;

3° de lijst van de aandeelhouders die hun aandelen niet hebben
volgestort, met vermelding van het aantal niet volgestorte aandelen en
van hun woonplaats;

4° in voorkomend geval, het jaarverslag, het jaarverslag over de
geconsolideerde jaarrekening, het verslag van de commissaris en de
andere verslagen die dit wetboek voorschrijft.

Een genoteerde vennootschap stelt deze stukken op haar zetel ter
beschikking zodra de oproeping tot de vergadering is bekendgemaakt.

Deze informatie, evenals de informatie die overeenkomstig arti-
kel 3:12 wordt neergelegd bij de Nationale Bank van België, worden ter
beschikking gesteld overeenkomstig artikel 7:132.

Art. 7:149. De algemene vergadering hoort, in voorkomend geval, het
jaarverslag, het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening, het
verslag van de commissaris en de andere verslagen die het wetboek
voorschrijft en behandelt de jaarrekening.

Na de goedkeuring van de jaarrekening beslist de algemene verga-
dering bij afzonderlijke stemming over de aan de bestuurders of de
leden van de raad van toezicht en commissarissen te verlenen kwijting.
Deze kwijting is alleen geldig wanneer de jaarrekening geen weglatin-
gen of onjuiste vermeldingen bevat die tot gevolg hebben dat de
toestand van de vennootschap wordt weergegeven op een wijze die
niet met de werkelijkheid overeenstemt, en, voor schendingen van de
statuten of dit wetboek, wanneer de bestuurders of de leden van de
raad van toezicht deze schendingen uitdrukkelijk hebben opgenomen
in de agenda van de algemene vergadering.

De algemene vergadering van de genoteerde vennootschap beslist
eveneens, bij afzonderlijke stemming, over het remuneratieverslag.

Art. 7:150. Het bestuursorgaan heeft het recht, tijdens de zitting, de
beslissing met betrekking tot de goedkeuring van de jaarrekening drie
weken uit te stellen. Bij een genoteerde vennootschap bedraagt deze
termijn vijf weken. Deze verdaging doet geen afbreuk aan de andere
genomen besluiten, tenzij andersluidende beslissing van de algemene
vergadering hieromtrent. De volgende vergadering heeft het recht de
jaarrekening definitief vast te stellen.

Afdeling 3. Bijzondere algemene vergadering.

Art. 7:151. In genoteerde vennootschappen kan enkel de algemene
vergadering aan derden rechten toekennen die een aanzienlijke invloed
hebben op het vermogen van de vennootschap, dan wel een aanzien-
lijke schuld of verplichting te haren laste doen ontstaan, wanneer de
uitoefening van deze rechten afhankelijk is van het uitbrengen van een
openbaar overnamebod op de aandelen van de vennootschap of van
een wijziging van de controle die op haar wordt uitgeoefend.

Op straffe van nietigheid wordt dit besluit neergelegd overeenkom-
stig artikel 2:8 vóór het tijdstip waarop de vennootschap de mededeling
ontvangt bedoeld in artikel 7:152, en bekendgemaakt overeenkomstig
artikel 2:14, 4°.

Art. 7:152. Vanaf het tijdstip dat de vennootschap de mededeling van
de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten ontvangt dat haar
kennis is gegeven van een openbaar overnamebod op haar effecten en
tot aan de sluiting van het bod, mag enkel de algemene vergadering
beslissingen nemen of verrichtingen uitvoeren die een aanzienlijke
wijziging in de samenstelling van de activa of de passiva van de
vennootschap tot gevolg zouden hebben, of verplichtingen aangaan
zonder werkelijke tegenprestatie. Deze beslissingen of verrichtingen
mogen niet worden genomen of uitgevoerd onder voorwaarde van
welslagen of mislukken van het openbaar overnamebod.

Het bestuursorgaan mag evenwel verrichtingen ten einde brengen
die vóór de ontvangst van de mededeling van de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten voldoende zijn gevorderd, evenals
eigen aandelen, winstbewijzen en certificaten die daarop betrekking
hebben verkrijgen overeenkomstig artikel 7:215, § 1, vierde lid.

De in dit artikel bedoelde beslissingen worden onmiddellijk ter
kennis gebracht van de bieder en van de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten door het bestuursorgaan. Zij worden tevens
openbaar gemaakt.

Afdeling 4. Buitengewone algemene vergadering.

Onderafdeling 1. Statutenwijziging: algemeen.

Art. 7:153. De algemene vergadering heeft het recht om wijzigingen
aan te brengen in de statuten.

De algemene vergadering kan over wijzigingen in de statuten alleen
dan op geldige wijze beraadslagen en besluiten, wanneer de voorge-
stelde wijzigingen nauwkeurig zijn aangegeven in de oproeping en
wanneer de aanwezige of vertegenwoordigde aandeelhouders ten
minste de helft van het kapitaal vertegenwoordigen.

2° le cas échéant, les comptes consolidés;

3° la liste des actionnaires qui n’ont pas libéré leurs actions, avec
l’indication du nombre d’actions non libérées et celle de leur domicile;

4° le cas échéant, le rapport de gestion, le rapport de gestion sur les
comptes consolidés, le rapport des commissaires et les autres rapports
prescrits par le présent code.

Une société cotée met ces pièces à disposition à son siège dès la
publication de la convocation à l’assemblée.

Ces informations, ainsi que les informations qui sont déposées
auprès de la Banque nationale de Belgique conformément à l’arti-
cle 3:12, sont mises à disposition conformément à l’article 7:132.

Art. 7:149. L’assemblée générale entend, le cas échéant, le rapport de
gestion, le rapport de gestion sur les comptes consolidés, le rapport des
commissaires et les autres rapports prescrits par le code et discute les
comptes annuels.

Après l’approbation des comptes annuels, l’assemblée générale se
prononce par un vote séparé sur la décharge des administrateurs ou des
membres du conseil de surveillance et des commissaires. Cette
décharge n’est valable que lorsque les comptes annuels ne contiennent
pas d’omissions ou de mentions erronées qui sont de nature à donner
une image de la société qui ne correspond pas à la réalité, et, pour les
violations des statuts ou du présent code, lorsque les administrateurs
ou les membres du conseil de surveillance ont expressément mentionné
ces violations dans l’ordre du jour de l’assemblée générale.

L’assemblée générale de la société cotée se prononce également sur le
rapport de rémunération par vote séparé.

Art. 7:150. L’organe d’administration a le droit de proroger, séance
tenante, la décision relative à l’approbation des comptes annuels à trois
semaines. Dans une société cotée, ce délai est porté à cinq semaines.
Cette prorogation n’annule pas les autres décisions prises, sauf si
l’assemblée générale en décide autrement. La seconde assemblée a le
droit d’arrêter définitivement les comptes annuels.

Section 3. Assemblée générale spéciale.

Art. 7:151. Dans les sociétés cotées, seule l’assemblée générale peut
conférer à des tiers des droits affectant substantiellement le patrimoine
de la société ou donnant naissance à une dette ou à un engagement
substantiel à sa charge, lorsque l’exercice de ces droits dépend du
lancement d’une offre publique d’acquisition sur les actions de la
société ou d’un changement du contrôle exercé sur elle.

À peine de nullité, la décision est déposée préalablement à la
réception par la société de la communication visée à l’arti-
cle 7:152 conformément à l’article 2:8, et est publiée conformément à
l’article 2:14, 4°.

Art. 7:152. Dès la réception par la société de la communication faite
par l’Autorité des services et marchés financiers selon laquelle elle a été
saisie d’un avis d’offre publique d’acquisition la visant et jusqu’à la
clôture de l’offre, seule l’assemblée générale peut prendre des décisions
ou procéder à des opérations qui auraient pour effet de modifier de
manière substantielle la composition de l’actif ou du passif de la société,
ou assumer des engagements sans contrepartie effective. Ces décisions
ou opérations ne peuvent être prises ou exécutées sous condition de la
réussite ou de l’échec de l’offre publique d’acquisition.

L’organe d’administration a toutefois la faculté de mener à terme les
opérations suffisamment engagées avant la réception de la communi-
cation de l’Autorité des services et marchés financiers, ainsi que
d’acquérir des actions, des parts bénéficiaires et des certificats s’y
rapportant conformément à l’article 7:215, § 1er, alinéa 4.

Les décisions visées par cet article sont immédiatement portées à la
connaissance de l’offrant et de l’Autorité des services et marchés
financiers par l’organe d’administration. Elles sont également rendues
publiques.

Section 4. Assemblée générale extraordinaire.

Sous-section 1re. Modification des statuts: généralités.

Art. 7:153. L’assemblée générale a le droit d’apporter des modifica-
tions aux statuts.

L’assemblée générale ne peut valablement délibérer et statuer sur les
modifications aux statuts que lorsque les modifications proposées ont
été indiquées de manière précise dans la convocation, et lorsque les
actionnaires présents ou représentés représentent la moitié au moins du
capital.
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Is de laatste voorwaarde niet vervuld, dan is een tweede bijeenroe-
ping nodig en de nieuwe vergadering beraadslaagt en besluit op
geldige wijze, ongeacht het door de aanwezige of vertegenwoordigde
aandeelhouders vertegenwoordigde deel van het kapitaal.

Een wijziging is alleen dan aangenomen, wanneer zij drie vierden
van de uitgebrachte stemmen heeft verkregen, waarbij onthoudingen in
de teller noch in de noemer worden meegerekend.

Onderafdeling 2. Wijziging van het voorwerp en van de doelen.

Art. 7:154. Indien wordt voorgesteld het voorwerp of de doelen van
de vennootschap, zoals omschreven in de statuten te wijzigen, verant-
woordt het bestuursorgaan de voorgestelde wijziging in een omstandig
verslag dat in de agenda wordt vermeld.

Een kopie van dit verslag wordt aan de houders van aandelen,
winstbewijzen, converteerbare obligaties, inschrijvingsrechten of met
medewerking van de vennootschap uitgegeven certificaten ter beschik-
king gesteld overeenkomstig artikel 7:132.

Ontbreekt dit verslag, dan is het besluit van de algemene vergadering
nietig.

De algemene vergadering kan over een wijziging van het voorwerp
en de doelen van de vennootschap alleen dan geldig beraadslagen en
besluiten, wanneer de aanwezigen niet alleen de helft van het kapitaal
vertegenwoordigen, maar ook, in voorkomend geval, de helft van het
totale aantal winstbewijzen.

Is deze voorwaarde niet vervuld, dan is een nieuwe bijeenroeping
nodig, en de nieuwe vergadering beraadslaagt en besluit op geldige
wijze zodra het kapitaal er is vertegenwoordigd.

Een wijziging is alleen dan aangenomen, wanneer zij ten minste vier
vijfde van de uitgebrachte stemmen heeft verkregen, waarbij onthou-
dingen in de teller noch in de noemer worden meegerekend.

De winstbewijzen geven recht op één stem per effect, niettegen-
staande andersluidende statutaire bepaling. In het geheel kunnen aan
die effecten niet meer stemmen worden toegekend dan de helft van het
aantal dat is toegekend aan de gezamenlijke aandelen; bij de stemming
kunnen zij niet worden aangerekend voor meer dan twee derde van het
aantal stemmen uitgebracht door de aandelen. Worden de aan de
beperking onderworpen stemmen in verschillende zin uitgebracht, dan
wordt de vermindering evenredig toegepast; gedeelten van stemmen
worden verwaarloosd.

Onderafdeling 3. Wijziging van de rechten verbonden aan soorten
van aandelen of winstbewijzen.

Art. 7:155. De algemene vergadering kan, niettegenstaande anders-
luidende statutaire bepaling, de uitgifte van nieuwe soorten van
aandelen of winstbewijzen goedkeuren, één of meer soorten afschaffen,
de rechten verbonden aan een soort gelijkstellen met de rechten van een
andere soort, of de respectieve rechten verbonden aan een soort van
effecten rechtstreeks of onrechtstreeks wijzigen. De uitgifte van nieuwe
aandelen of winstbewijzen die niet evenredig aan het aantal uitgegeven
aandelen of winstbewijzen binnen elke soort gebeurt, is een wijziging
van de rechten verbonden aan elke soort.

Het bestuursorgaan verantwoordt de voorgestelde wijzingen en de
gevolgen daarvan op de rechten van de bestaande soorten. Als aan het
verslag van het bestuursorgaan ook financiële en boekhoudkundige
gegevens ten grondslag liggen, beoordeelt de commissaris, of, als er
geen commissaris is, een bedrijfsrevisor of een externe accountant
aangewezen door het bestuursorgaan, of deze in het verslag van het
bestuursorgaan opgenomen financiële en boekhoudkundige gegevens
in alle materieel belang zijnde opzichten getrouw en voldoende zijn om
de algemene vergadering die over het voorstel moet stemmen voor te
lichten. Beide verslagen worden in de agenda vermeld en aan de
aandeelhouders ter beschikking gesteld overeenkomstig artikel 7:132.
Wanneer deze verslagen ontbreken is het besluit van de algemene
vergadering nietig. Deze verslagen worden neergelegd en bekendge-
maakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

Elke wijziging van de rechten verbonden aan één of meerdere
soorten vereist een statutenwijziging, waarbij het besluit binnen elke
soort moet worden genomen met naleving van de aanwezigheids- en
meerderheidsvereisten voorgeschreven voor een statutenwijziging, en
moet elke houder van ondereffecten worden toegelaten tot de besluit-
vorming en de stemming in de betrokken soort, waarbij de stemmen
worden geteld op basis van één stem voor het kleinste ondereffect. De
winstbewijzen geven recht op één stem per effect, niettegenstaande
andersluidende statutaire bepaling.

Si cette dernière condition n’est pas remplie, une nouvelle convoca-
tion sera nécessaire et la deuxième assemblée délibérera et statuera
valablement, quelle que soit la portion du capital représentée par les
actionnaires présents ou représentés.

La modification n’est admise que lorsqu’elle réunit les trois quarts
des voix exprimées, sans qu’il soit tenu compte des abstentions dans le
numérateur ou dans le dénominateur.

Sous-section 2. Modification de l’objet et des buts.

Art. 7:154. S’il est proposé de modifier l’objet ou les buts de la société,
tels que décrits dans ses statuts, l’organe d’administration justifie la
modification proposée dans un rapport circonstancié, mentionné dans
l’ordre du jour.

Une copie de ce rapport est mise à disposition des titulaires d’actions,
de parts bénéficiaires, d’obligations convertibles, de droits de souscrip-
tion ou de certificats émis avec la collaboration de la société, confor-
mément à l’article 7:132.

L’absence de ce rapport entraîne la nullité de la décision de
l’assemblée générale.

L’assemblée générale ne peut valablement délibérer et statuer sur la
modification de l’objet et des buts que si ceux qui assistent à la réunion
représentent non seulement la moitié du capital, mais également, s’il en
existe, la moitié du nombre total des parts bénéficiaires.

Si cette condition n’est pas remplie, une nouvelle convocation est
nécessaire et la nouvelle assemblée délibère et statue valablement dès
que le capital y est représenté.

Une modification n’est admise que lorsqu’elle réunit les quatre
cinquièmes au moins des voix exprimées, sans qu’il soit tenu compte
des abstentions dans le numérateur ou dans le dénominateur.

Nonobstant toute disposition statutaire contraire, les parts bénéficiai-
res donnent droit à une voix par titre. Ces titres ne peuvent se voir
attribuer dans l’ensemble un nombre de voix supérieur à la moitié de
celui attribué à l’ensemble des actions, ni être comptés dans le vote
pour un nombre de voix supérieur aux deux tiers du nombre des voix
émises par les actions. Si les votes soumis à la limitation sont émis en
sens différents, la réduction s’opère proportionnellement; il n’est pas
tenu compte des fractions de voix.

Sous-section 3. Modification des droits attachés à des classes
d’actions ou de parts bénéficiaires.

Art. 7:155. L’assemblée générale peut, nonobstant toute disposition
statutaire contraire, approuver l’émission de nouvelles classes d’actions
ou de parts bénéficiaires, supprimer une ou plusieurs classes, assimiler
les droits attachés à une classe et ceux attachés à une autre classe ou
modifier directement ou indirectement les droits respectifs attachés à
une classe de titres. L’émission de nouvelles actions ou parts bénéfi-
ciaires qui ne s’effectue pas proportionnellement au nombre d’actions
ou de parts bénéficiaires émises dans chaque classe, constitue une
modification des droits attachés à chacune des classes.

L’organe d’administration justifie les modifications proposées et leurs
conséquences sur les droits des classes existantes. Si des données
financières et comptables sous-tendent également le rapport de l’organe
d’administration, le commissaire ou, à défaut de commissaire, un
réviseur d’entreprises ou un expert-comptable externe désigné par
l’organe d’administration, évalue si les données financières et compta-
bles figurant dans le rapport de l’organe d’administration sont fidèles et
suffisantes dans tous leurs aspects significatifs pour éclairer l’assemblée
générale appelée à voter cette proposition. Les deux rapports sont
annoncés dans l’ordre du jour et mis à la disposition des actionnaires
conformément à l’article 7:132. En l’absence de ces rapports, la décision
de l’assemblée générale est nulle. Ces rapports sont déposés et publiés
conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°.

Toute modification des droits attachés à une ou plusieurs classes
nécessite une modification des statuts, pour laquelle la décision doit
être prise dans chaque catégorie dans le respect des conditions de
quorum et de majorité requises pour la modification des statuts, et
chaque porteur de coupures de titres doit être admis à la délibération et
au vote dans la classe concernée, les voix étant comptées sur la base
d’une voix à la coupure la plus faible. Nonobstant toute disposition
statutaire contraire, les parts bénéficiaires donneront droit à une voix
par titre.
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HOOFDSTUK 3. Vennootschapsvordering en minderheidsvordering.

Afdeling 1. Vennootschapsvordering.

Art. 7:156. De algemene vergadering beslist of tegen de bestuurders,
de leden van de raad van toezicht of de commissarissen een vennoot-
schapsvordering moet worden ingesteld. Zij kan één of meer lastheb-
bers aanstellen voor de uitvoering van dat besluit.

In een duaal bestuur als bedoeld in hoofdstuk 1, afdeling 3, beslist de
raad van toezicht of tegen de leden van de directieraad een vennoot-
schapsvordering wordt ingesteld. Niettegenstaande artikel 7:110, tweede
lid, is de raad van toezicht bevoegd om al het nodige te doen om
namens de vennootschap deze vennootschapsvordering in te stellen.

Afdeling 2. Minderheidsvordering.

Art. 7:157. § 1. Minderheidsaandeelhouders kunnen voor rekening
van de vennootschap een vordering tegen de bestuurders of de leden
van de raad van toezicht instellen.

Deze minderheidsaandeelhouders moeten, op de dag waarop de
algemene vergadering zich uitspreekt over de aan de bestuurders te
verlenen kwijting, effecten bezitten die ten minste 1 % vertegenwoor-
digen van de stemmen verbonden aan het geheel van de op die dag
bestaande effecten, of op diezelfde dag effecten bezitten die een
gedeelte van het kapitaal vertegenwoordigen ter waarde van ten minste
1 250 000 euro.

Aandeelhouders met stemrecht kunnen de vordering slechts instellen
indien ze de kwijting niet of op een ongeldige wijze hebben goedge-
keurd.

Aandeelhouders zonder stemrecht kunnen de vordering slechts
instellen in de gevallen waarin zij overeenkomstig artikel 7:57, hun
stemrecht hebben uitgeoefend, en slechts met betrekking tot de daden
van bestuur die betrekking hebben op de met toepassing van hetzelfde
artikel genomen beslissing.

§ 2. Het feit dat tijdens de procedure één of meer aandeelhouders
ophouden deel uit te maken van de groep van minderheidsaandeel-
houders, hetzij omdat zij geen aandelen meer bezitten, hetzij omdat zij
afzien van de vordering, heeft geen invloed op de voortzetting van
bedoelde procedure noch op de aanwending van de rechtsmiddelen.

§ 3. Indien zowel de wettelijke vertegenwoordigers van de vennoot-
schap als één of meer houders van effecten een vordering instellen
tegen één of meerdere bestuurders of leden van de raad van toezicht
worden de vorderingen wegens hun samenhang samengevoegd.

§ 4. Een dading aangegaan voordat de vordering is ingesteld kan
nietig worden verklaard op verzoek van de effectenhouders die
voldoen aan de voorwaarden bepaald in paragraaf 1, indien de dading
niet in het voordeel van alle effectenhouders werd aangegaan.

Is de vordering ingesteld, dan kan de vennootschap geen dading
meer aangaan met de gedaagde bestuurders of leden van de raad van
toezicht zonder de eenparige instemming van degenen die eisers
blijven van de vordering.

Art. 7:158. De eisers moeten eenparig een bijzondere lasthebber
aanstellen, al dan niet aandeelhouder, belast met het voeren van het
rechtsgeding, wiens naam in het exploot van rechtsingang wordt
vermeld en bij wie keuze van woonplaats wordt gedaan.

De eisers kunnen eenparig de bijzondere lasthebber ontslaan. Het
ontslag kan om wettige redenen ook door iedere effectenhouder
worden gevorderd bij de voorzitter van de ondernemingsrechtbank, die
uitspraak doet als in kort geding.

Indien bij overlijden, ontslagneming, onbekwaamheid, kennelijk
onvermogen, faillissement of ontslag van de bijzondere lasthebber, de
eisers geen overeenstemming kunnen bereiken omtrent de aanwijzing
van diens plaatsvervanger, wordt deze benoemd door de voorzitter van
de ondernemingsrechtbank, op verzoek van de meest gerede eiser.

Art. 7:159. Indien de minderheidsvordering wordt afgewezen, kun-
nen de eisers persoonlijk in de kosten worden veroordeeld en, indien
daartoe grond bestaat, tot schadevergoeding jegens de verweerders.

Wordt de vordering toegewezen, dan betaalt de vennootschap de
bedragen terug die de eisers hebben voorgeschoten en die niet zijn
begrepen in de kosten waartoe de verweerders zijn veroordeeld.

Afdeling 3. Deskundigen.

Art. 7:160. Op verzoek van één of meer aandeelhouders die ten
minste 1 % hebben van het geheel aantal stemmen, of die effecten
bezitten die een gedeelte van het kapitaal vertegenwoordigen ter
waarde van ten minste 1 250 000 euro, kan de voorzitter van de
ondernemingsrechtbank, in kort geding één of meer deskundigen
aanstellen om de boeken en de rekeningen van de vennootschap na te
zien en ook de verrichtingen die haar organen hebben gedaan, indien er
aanwijzingen zijn dat de belangen van de vennootschap op ernstige
wijze in gevaar komen of dreigen te komen.

CHAPITRE 3. De l’action sociale et de l’action minoritaire.

Section 1re. De l’action sociale.

Art. 7:156. L’assemblée générale décide s’il y a lieu d’exercer l’action
sociale contre les administrateurs, les membres du conseil de sur-
veillance ou les commissaires. Elle peut charger un ou plusieurs
mandataires de l’exécution de cette décision.

Dans l’administration duale visée au chapitre 1er, section 3, le conseil
de surveillance décide si l’action sociale est exercée contre les membres
du conseil de direction. Nonobstant l’article 7:110, alinéa 2, le conseil de
surveillance a le pouvoir de faire tout ce qui est nécessaire pour
l’exercice de cette action sociale au nom de la société.

Section 2. De l’action minoritaire.

Art. 7:157. § 1er. Les actionnaires minoritaires peuvent intenter pour
le compte de la société une action contre les administrateurs ou les
membres du conseil de surveillance.

Ces actionnaires minoritaires doivent, au jour de l’assemblée géné-
rale qui s’est prononcée sur la décharge des administrateurs, posséder
des titres qui représentent au moins 1 % des voix attachées à l’ensemble
des titres existant à ce jour ou possédant à ce même jour des titres
représentant une fraction du capital égale à 1 250 000 euros au moins.

Les actionnaires ayant droit de vote ne peuvent intenter l’action que
s’ils n’ont pas voté la décharge ou s’ils ne l’ont pas valablement votée.

Les actionnaires sans droit de vote ne peuvent intenter l’action que
dans les cas où ils ont exercé leur droit de vote conformément à
l’article 7:57 et uniquement pour les actes d’administration afférents à la
décision prise en application du même article.

§ 2. Le fait qu’en cours d’instance, un ou plusieurs actionnaires
cessent de faire partie du groupe d’actionnaires minoritaires, soit parce
qu’ils ne possèdent plus d’actions, soit parce qu’ils renoncent à
participer à l’action, est sans effet sur la poursuite de ladite instance ou
sur l’exercice des voies de recours.

§ 3. Si tant les représentants légaux de la société qu’un ou plusieurs
titulaires de titres intentent l’action contre un ou plusieurs administra-
teurs ou membres du conseil de surveillance, les demandes sont jointes
pour connexité.

§ 4. Toute transaction conclue avant que l’action n’ait été intentée
peut être annulée à la demande des titulaires de titres réunissant les
conditions prévues au paragraphe 1er si elle n’a point été faite à
l’avantage de tous les titulaires de titres.

Dès que l’action est intentée, la société ne peut plus transiger avec les
administrateurs ou les membres du conseil de surveillance assignés
sans le consentement unanime de ceux qui demeurent demandeurs de
l’action.

Art. 7:158. Les demandeurs doivent désigner, à l’unanimité, un
mandataire spécial, actionnaire ou non, chargé de conduire le procès,
dont le nom doit être indiqué dans l’exploit introductif d’instance et
chez qui il doit être fait élection de domicile.

Les demandeurs peuvent, à l’unanimité, révoquer le mandataire
spécial. La révocation peut aussi être poursuivie pour cause légitime
par tout titulaire de titres, devant le président du tribunal de
l’entreprise statuant comme en référé.

En cas de décès, de démission, d’incapacité, de déconfiture, de faillite
ou de révocation du mandataire spécial, et à défaut d’accord entre tous
les demandeurs sur la personne de son remplaçant, celui-ci est désigné
par le président du tribunal de l’entreprise, sur requête du demandeur
le plus diligent.

Art. 7:159. Si la demande minoritaire est rejetée, les demandeurs
peuvent être condamnés personnellement aux dépens et, s’il y a lieu,
aux dommages-intérêts envers les défendeurs.

Si la demande est accueillie, la société rembourse les sommes dont les
demandeurs ont fait l’avance et qui ne sont point comprises dans les
dépens mis à charge des défendeurs.

Section 3. Experts.

Art. 7:160. S’il existe des indices d’atteinte grave ou de risque
d’atteinte grave aux intérêts de la société, le président du tribunal de
l’entreprise siégeant en référé peut, à la requête d’un ou de plusieurs
actionnaires possédant au moins 1 % des voix attachées à l’ensemble
des titres existants, ou possédant des titres représentant une fraction du
capital égale à 1 250 000 euros au moins, nommer un ou plusieurs
experts ayant pour mission de vérifier les livres et les comptes de la
société ainsi que les opérations accomplies par ses organes.
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De voorzitter beslist of het verslag van de deskundige moet worden
bekendgemaakt. Hij kan onder meer beslissen dat het verslag op kosten
van de vennootschap moet worden bekendgemaakt volgens de regels
die hij bepaalt.

HOOFDSTUK 4. Algemene vergadering van obligatiehouders.

Afdeling 1. Toepassingsgebied.

Art. 7:161. De bepalingen van afdeling 2 tot afdeling 6 van dit
hoofdstuk zijn slechts van toepassing op de obligaties in zoverre de
uitgiftevoorwaarden daarvan niet afwijken. De uitgiftevoorwaarden
kunnen evenwel niet afwijken van de artikelen 7:175 en 7:176.

Afdeling 2. Bevoegdheid.

Art. 7:162. De algemene vergadering van obligatiehouders is bevoegd
om de uitgiftevoorwaarden te wijzigen. Zij is onder meer bevoegd om:

1° één of meer rentetermijnen te verlengen, in de verlaging van de
rentevoet toe te stemmen of de voorwaarden van betaling van de rente
te wijzigen;

2° de aflossing te verlengen, de aflossing te schorsen en toe te
stemmen in een wijziging van de voorwaarden waaronder zij moeten
gebeuren;

3° te aanvaarden dat de schuldvorderingen van de obligatiehouders
worden vervangen door aandelen; dergelijk besluit blijft zonder gevolg,
wanneer het niet binnen drie maanden door een statutenwijziging is
goedgekeurd, tenzij de algemene vergadering van aandeelhouders
vooraf haar toestemming heeft gegeven met inachtneming van de
voorschriften voor statutenwijziging;

4° regelingen te aanvaarden om bijzondere zekerheden te stellen ten
gunste van de obligatiehouders of de reeds gestelde zekerheden te
wijzigen of op te heffen.

Art. 7:163. Geen enkel besluit van de algemene vergadering van
obligatiehouders tot wijziging van de uitgiftevoorwaarden heeft uit-
werking zonder de uitdrukkelijke toestemming van de vennootschap.

De algemene vergadering van obligatiehouders kan, zonder toestem-
ming van de vennootschap, met gewone meerderheid van stemmen
bewarende maatregelen nemen.

Afdeling 3. Bijeenroeping van de algemene vergadering van obliga-
tiehouders.

Art. 7:164. De raad van bestuur, of, in een duaal bestuur, de raad van
toezicht en, in voorkomend geval, de commissaris, kunnen een
algemene vergadering van de obligatiehouders bijeenroepen en bepa-
len haar agenda.

Zij zijn verplicht de algemene vergadering van aandeelhouders
binnen drie weken bijeen te roepen wanneer obligatiehouders die een
vijfde van het bedrag van de in omloop zijnde effecten vertegenwoor-
digen, dat vragen, met ten minste de door de betrokken obligatiehou-
ders voorgestelde agendapunten.

Art. 7:165. De oproeping tot de algemene vergadering van obligatie-
houders bevat de agenda en wordt gedaan door middel van een
aankondiging geplaatst in het Belgisch Staatsblad en in een nationaal
uitgegeven blad, op papier of elektronisch, ten minste vijftien dagen
voor de vergadering, of dertig dagen indien de obligaties zijn
toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt. Aan de
obligatiehouders op naam worden de oproepingen vijftien dagen voor
de vergadering meegedeeld; deze mededeling gebeurt overeenkomstig
artikel 2:32. Wanneer alle obligaties op naam zijn, volstaat deze
mededeling. Als de vennootschap een vennootschapswebsite heeft als
bedoeld in artikel 2:31, wordt de aankondiging ook geplaatst op de
vennootschapswebsite. De agenda bevat de te behandelen onderwer-
pen en de voorstellen van besluiten, die aan de vergadering worden
voorgelegd.

Afdeling 4. Deelneming aan de algemene vergadering van obligatie-
houders.

Art. 7:166. Tenzij de statuten of de uitgiftevoorwaarden anders
bepalen wordt het recht deel te nemen aan de algemene vergadering
van obligatiehouders verleend, hetzij op grond van de inschrijving van
de obligatiehouder in het register van de obligaties op naam van de
vennootschap, hetzij op grond van de neerlegging van een door de
erkende rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling opgesteld
attest waarbij de onbeschikbaarheid van de gedematerialiseerde obli-
gaties tot op de datum van de algemene vergadering van obligatiehou-
ders wordt vastgesteld, op de plaatsen aangegeven in de oproepings-
brief, zulks binnen de statutair vastgestelde termijn, maar ten minste
drie werkdagen en ten hoogste zes werkdagen vóór de datum bepaald
voor de bijeenkomst van de algemene vergadering van obligatiehou-
ders. Bij gebrek aan enige vermelding terzake in de statuten verstrijkt
de termijn op de derde dag voor de datum bepaald voor de bijeenkomst
van de algemene vergadering van obligatiehouders.

Le président détermine si le rapport de l’expert doit faire l’objet
d’une publicité. Il peut notamment en imposer la publication, aux frais
de la société, selon les modalités qu’il fixe.

CHAPITRE 4. Assemblée générale des obligataires.

Section 1re. Champ d’application.

Art. 7:161. Les dispositions des sections 2 à 6 du présent chapitre
s’appliquent uniquement aux obligations dans la mesure où les
conditions d’émission n’y dérogent pas, à l’exception des arti-
cles 7:175 et 7:176 auxquels il ne peut être dérogé.

Section 2. Pouvoirs.

Art. 7:162. L’assemblée générale des obligataires a le pouvoir de
modifier les conditions d’émission. Elle a notamment le pouvoir:

1° de proroger une ou plusieurs échéances d’intérêts, de consentir à
la réduction du taux de l’intérêt ou d’en modifier les conditions de
paiement;

2° de prolonger la durée du remboursement, de le suspendre et de
consentir des modifications aux conditions dans lesquelles il doit avoir
lieu;

3° d’accepter la substitution d’actions aux créances des obligataires;
les décisions resteront sans effet lorsqu’elles n’ont pas été acceptées par
une modification des statuts, dans les trois mois, à moins que
l’assemblée générale des actionnaires n’ait antérieurement donné son
consentement dans les formes prescrites pour une modification des
statuts;

4° d’accepter des dispositions ayant pour objet, soit d’accorder des
sûretés particulières au profit des obligataires, soit de modifier ou de
supprimer les sûretés déjà attribuées.

Art. 7:163. Aucune décision de l’assemblée générale des obligataires
modifiant les conditions d’émission ne produit ses effets sans l’accord
exprès de la société.

L’assemblée générale des obligataires peut, sans l’autorisation de la
société, prendre des mesures conservatoires à la majorité simple des
voix.

Section 3. Convocation de l’assemblée générale des obligataires.

Art. 7:164. Le conseil d’administration, ou, dans l’administration
duale, le conseil de surveillance et, le cas échéant, le commissaire,
peuvent convoquer les obligataires en assemblée générale et fixer son
ordre du jour.

Ils sont obligés de convoquer l’assemblée générale des obligataires
dans les trois semaines sur la demande d’obligataires représentant le
cinquième du montant des titres en circulation, avec au moins les points
de l’ordre du jour proposés par les obligataires en question.

Art. 7:165. La convocation à l’assemblée générale des obligataires
contient l’ordre du jour et est faite par annonce insérée dans le Moniteur
belge et dans un organe de presse de diffusion nationale, papier ou
électronique, au moins quinze jours avant l’assemblée, ou trente jours
s’il s’agit d’obligations admises à la négociation sur un marché
réglementé. Ces convocations seront communiquées quinze jours avant
l’assemblée aux obligataires nominatifs; cette communication se fait
conformément l’article 2:32. Quand toutes les obligations sont nomina-
tives, la société peut se limiter à cette communication. Lorsque la
société dispose d’un site internet visé à l’article 2:31, l’annonce est
également insérée sur le site internet de la société. L’ordre du jour
contient l’indication des sujets à traiter ainsi que les propositions de
décisions qui seront soumises à l’assemblée.

Section 4. Participation à l’assemblée générale des obligataires.

Art. 7:166. Sauf disposition contraire dans les statuts ou dans les
conditions d’émission, le droit de participer à l’assemblée générale des
obligataires est subordonné, soit à l’inscription de l’obligataire dans le
registre des obligations nominatives de la société, soit au dépôt d’une
attestation, établie par le teneur de comptes agréé ou l’organisme de
liquidation constatant l’indisponibilité, jusqu’à la date de l’assemblée
générale des obligataires, des obligations dématérialisées, aux lieux
indiqués par l’avis de convocation, dans le délai fixé par les statuts sans
que celui-ci puisse être supérieur à six jours ni inférieur à trois jours
ouvrables avant la date fixée pour la réunion de l’assemblée générale
des obligataires. En cas de silence des statuts, ce délai expirera le
troisième jour avant la date fixée pour la réunion de l’assemblée
générale des obligataires.

33431MONITEUR BELGE — 04.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 7:167. De statuten kunnen de in artikel 7:137 bedoelde regeling
voor deelname op afstand, onder dezelfde voorwaarden, uitbreiden tot
de algemene vergadering van obligatiehouders.

Afdeling 5. Verloop van de algemene vergadering van obligatiehou-
ders.

Art. 7:168. Op elke algemene vergadering van obligatiehouders
wordt een aanwezigheidslijst bijgehouden.

Art. 7:169. De vennootschap moet bij de aanvang van de vergadering
een lijst van de in omloop zijnde obligaties ter beschikking stellen van
de obligatiehouders.

Art. 7:170. De algemene vergadering van obligatiehouders kan alleen
dan op geldige wijze beraadslagen en besluiten wanneer de aanwezige
leden ten minste de helft van het bedrag van de in omloop zijnde
effecten vertegenwoordigen.

Is deze voorwaarde niet vervuld, dan is een nieuwe bijeenroeping
nodig en de tweede vergadering beraadslaagt en besluit op geldige
wijze, ongeacht het vertegenwoordigde bedrag van de effecten in
omloop.

Een voorstel is alleen dan aangenomen wanneer het is goedgekeurd
door aanwezige of vertegenwoordigde obligatiehouders wier stemmen
ten minste drie vierde van het bedrag van de obligaties waarvoor aan
de stemming is deelgenomen, vertegenwoordigen.

Tenzij alle obligaties op naam zijn worden de genomen besluiten
binnen vijftien dagen bekendgemaakt in de Bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad of, voor genoteerde vennootschappen, op de vennootschaps-
website.

Art. 7:171. Indien er verschillende soorten van obligaties zijn en het
besluit van de algemene vergadering van obligatiehouders een wijzi-
ging van de respectievelijke daaraan verbonden rechten voor gevolg
kan hebben, dienen de houders van elke soort van obligaties afzonder-
lijk te worden bijeengeroepen in een bijzondere vergadering en moet er
voor elke soort worden voldaan aan de voorwaarden van aanwezig-
heid en van meerderheid bepaald in artikel 7:170.

Art. 7:172. De notulen van de algemene vergaderingen van obliga-
tiehouders worden ondertekend door de leden van het bureau en door
de obligatiehouders die erom verzoeken; kopieën voor derden worden
ondertekend door de bestuurders met vertegenwoordigingsbevoegd-
heid.

Art. 7:173. Mits inachtneming van de oproepingsformaliteiten voor-
geschreven in de artikelen 7:164 en 7:165, kunnen alle besluiten die tot
de bevoegdheid van de algemene vergadering van obligatiehouders
behoren via elektronische weg of via schriftelijk akkoord worden
genomen. Een besluit is in dat geval alleen dan aangenomen wanneer
het akkoord wordt verkregen, via elektronische weg of via schriftelijk
akkoord, van obligatiehouders die ten minste drie vierde vertegenwoor-
digen van het bedrag van de bestaande obligaties.

De Koning kan de aard en de toepassingsvoorwaarden van de in het
eerste lid bedoelde elektronische weg en het te verkrijgen schriftelijk
akkoord verduidelijken.

Afdeling 6. Wijze van uitoefening van het stemrecht.

Art. 7:174. Alle obligatiehouders kunnen in persoon of bij volmacht
stemmen.

Art. 7:175. Voor de genoteerde vennootschappen moet elk verzoek tot
verlening van een volmacht, op straffe van nietigheid, ten minste de
volgende vermeldingen bevatten:

1° de agenda, met opgave van de te behandelen onderwerpen en de
voorstellen tot besluit;

2° het verzoek om instructies voor de uitoefening van het stemrecht
ten aanzien van de verschillende onderwerpen van de agenda;

3° de mededeling hoe de gemachtigde zijn stemrecht zal uitoefenen
bij gebrek aan instructies van de obligatiehouder.

Art. 7:176. Het openbaar verzoek tot verlening van volmachten is aan
de volgende voorwaarden onderworpen:

1° de volmacht wordt slechts gevraagd voor één algemene vergade-
ring; zij geldt evenwel voor opeenvolgende algemene vergaderingen
indien deze dezelfde agenda hebben;

2° de volmacht kan worden herroepen;

3° het verzoek tot verlening van een volmacht bevat ten minste de
volgende gegevens:

a) de agenda, met opgave van de te behandelen onderwerpen en de
voorstellen tot besluit;

b) de mededeling dat de documenten van de vennootschap ter
beschikking staan van de obligatiehouder die erom verzoekt;

Art. 7:167. Les statuts peuvent étendre le régime de participation à
distance visé à l’article 7:137, aux mêmes conditions, à l’assemblée
générale des obligataires.

Section 5. Tenue de l’assemblée générale des obligataires.

Art. 7:168. Il est tenu à chaque assemblée générale des obligataires
une liste des présences.

Art. 7:169. La société doit mettre à la disposition des obligataires, au
début de la réunion, une liste des obligations en circulation.

Art. 7:170. L’assemblée générale des obligataires ne peut valablement
délibérer et statuer que lorsque ses membres représentent la moitié au
moins du montant des titres en circulation.

Si cette condition n’est pas remplie, une nouvelle convocation est
nécessaire et la deuxième assemblée délibère et statue valablement,
quel que soit le montant représenté des titres en circulation.

Une proposition n’est approuvée que lorsqu’elle est votée par des
obligataires présents ou représentés dont les voix représentent les trois
quarts au moins du montant des obligations pour lesquelles il est pris
part au vote.

Sauf si toutes les obligations sont nominatives, les décisions prises
sont publiées, dans les quinze jours, aux Annexes du Moniteur belge ou,
pour les sociétés cotées, sur le site internet de la société.

Art. 7:171. Lorsqu’il existe plusieurs classes d’obligations et que la
décision de l’assemblée générale des obligataires est de nature à
modifier leurs droits respectifs, les obligataires de chacune des classes
doivent être convoqués en assemblée spéciale et il convient de réunir
dans chaque classe les conditions de quorum et de majorité requises par
l’article 7:170.

Art. 7:172. Les procès-verbaux des assemblées générales des obliga-
taires sont signés par les membres du bureau et par les obligataires qui
le demandent; les copies à délivrer aux tiers sont signées par les
administrateurs ayant le pouvoir de représentation.

Art. 7:173. Moyennant le respect des formalités de convocation
prévues aux articles 7:164 et 7:165, toutes les décisions qui relèvent du
pouvoir de l’assemblée générale des obligataires peuvent être prises par
voie électronique ou par accord écrit. Aucune décision n’est admise
dans ce cas que lorsque l’accord est obtenu, par voie électronique ou
par accord écrit, d’obligataires représentant les trois quarts au moins du
montant des obligations existantes.

Le Roi peut préciser la nature et les conditions d’application de la
voie électronique et de l’accord écrit à obtenir visés à l’alinéa 1er.

Section 6. Modalités d’exercice du droit de vote.

Art. 7:174. Tous les obligataires peuvent voter en personne ou par
procuration.

Art. 7:175. Pour les sociétés cotées, toute demande de procuration
doit contenir au moins, à peine de nullité, les mentions suivantes:

1° l’ordre du jour avec une indication des sujets à traiter ainsi que les
propositions de décisions;

2° la demande d’instruction pour l’exercice du droit de vote sur
chacun des sujets à l’ordre du jour;

3° l’indication du sens dans lequel le mandataire exercera son droit
de vote en l’absence d’instructions de l’obligataire.

Art. 7:176. La sollicitation publique de procurations est subordonnée
aux conditions suivantes:

1° la procuration n’est sollicitée que pour une seule assemblée, mais
elle vaut pour les assemblées successives avec le même ordre du jour;

2° la procuration est révocable;

3° la demande de procuration doit contenir, au moins, les mentions
suivantes:

a) l’ordre du jour avec une indication des sujets à traiter ainsi que les
propositions de décisions;

b) l’indication que les documents sociaux sont à la disposition de
l’obligataire qui les demande;
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c) de mededeling in welke zin de gemachtigde zijn stemrecht zal
uitoefenen;

d) een omstandige omschrijving en verantwoording van de doelstel-
ling van degene die om een volmacht verzoekt.

De gemachtigde kan van de instructies van zijn lastgever afwijken,
hetzij wegens omstandigheden die op het tijdstip dat de instructies zijn
gegeven niet bekend waren, hetzij wanneer de uitvoering van die
instructies de belangen van de lastgever zou kunnen schaden. De
gemachtigde moet zijn lastgever daarvan in kennis stellen.

Wanneer het verzoek tot verlening van een volmacht een genoteerde
vennootschap betreft, wordt drie dagen vóór de openbaarmaking van
het verzoek tot verlening van de volmacht een kopie van dat verzoek
aan de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten medegedeeld.

Oordeelt de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten dat het
verzoek de obligatiehouders onvoldoende voorlicht of dat het hen in
dwaling kan brengen, dan verwittigt zij degene die om de volmachten
verzoekt.

Wordt met de gemaakte opmerkingen geen rekening gehouden, dan
kan de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten haar advies
bekendmaken.

In het openbaar verzoek tot verlening van volmachten mag overeen-
komstig artikel 25, tweede lid, van de wet van 16 juni 2006 op de
openbare aanbieding van beleggingsinstrumenten en de toelating van
beleggingsinstrumenten tot de verhandeling op een gereglementeerde
markt geen gewag worden gemaakt van het optreden van de Autoriteit
voor Financiële Diensten en Markten.

De Koning bepaalt het openbare karakter van een verzoek tot
verlening van volmachten.

TITEL 5. Kapitaal.

HOOFDSTUK 1. Kapitaalverhoging.

Afdeling 1. Gemeenschappelijke bepalingen.

Art. 7:177. De verhoging van het kapitaal vereist een statutenwijzi-
ging, in voorkomend geval met toepassing van artikel 7:155. Tot
verhoging van het kapitaal kan ook door het bestuursorgaan worden
besloten binnen de grenzen van het toegestane kapitaal.

Hetzelfde geldt voor de uitgifte van converteerbare obligaties of van
inschrijvingsrechten.

De uitgegeven aandelen moeten volledig en, niettegenstaande anders-
luidende bepaling, onvoorwaardelijk zijn geplaatst.

Art. 7:178. Aandelen kunnen worden uitgegeven onder, boven of met
de fractiewaarde van de bestaande aandelen van dezelfde soort, met of
zonder uitgiftepremie.

Tenzij de statuten of het besluit tot uitgifte van aandelen anders
bepalen, is de fractiewaarde van alle uitgegeven aandelen zonder
nominale waarde van dezelfde soort gelijk, ongeacht of zij boven, onder
of met de fractiewaarde van aandelen van dezelfde soort worden
uitgegeven.

Art. 7:179. § 1. Het bestuursorgaan stelt een verslag op over de
verrichting, dat inzonderheid de uitgifteprijs verantwoordt en de
gevolgen van de verrichting voor de vermogens- en lidmaatschapsrech-
ten van de aandeelhouders beschrijft.

De commissaris of, als er geen commissaris is, een bedrijfsrevisor of
een externe accountant aangewezen door het bestuursorgaan, beoor-
deelt in een verslag of de in het verslag van het bestuursorgaan
opgenomen financiële en boekhoudkundige gegevens in alle van
materieel belang zijnde opzichten getrouw zijn en voldoende zijn om
de algemene vergadering die over het voorstel moet stemmen, voor te
lichten.

Die verslagen worden neergelegd en bekendgemaakt overeenkom-
stig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°. Zij worden in de agenda vermeld. Een
kopie ervan kan worden verkregen overeenkomstig artikel 7:132.

Wanneer het verslag van het bestuursorgaan of het verslag van de
commissaris, bedrijfsrevisor of externe accountant dat de in het derde
lid bedoelde beoordeling bevat ontbreekt, is het besluit van de
algemene vergadering nietig.

§ 2. Paragraaf 1 vindt geen toepassing op kapitaalverhogingen door
omzetting van reserves.

§ 3. Tenzij de aandelen worden uitgegeven ter vergoeding van een
inbreng in natura, kan de algemene vergadering, waarop alle aandeel-
houders aanwezig of vertegenwoordigd zijn, door een eenparig besluit
van de in paragraaf 1 bedoelde verslagen afstand doen.

c) l’indication du sens dans lequel le mandataire exercera son droit de
vote;

d) une description détaillée et une justification de l’objectif de celui
qui sollicite la procuration.

Le mandataire peut s’écarter des instructions données par son
mandant, soit en raison de circonstances inconnues au moment ou les
instructions ont été données, soit lorsque leur exécution risquerait de
compromettre les intérêts du mandant. Le mandataire doit en informer
son mandant.

Lorsque la demande de procuration est relative à une société cotée,
copie de la demande précitée est communiquée à l’Autorité des services
et marchés financiers trois jours avant de rendre publique la sollicita-
tion.

Lorsque l’Autorité des services et marchés financiers estime que la
demande éclaire insuffisamment les obligataires ou qu’elle est de nature
à les induire en erreur, elle en informe le demandeur de procurations.

S’il n’est pas tenu compte des observations formulées, l’Autorité des
services et marchés financiers peut rendre son avis public.

Aucune mention de l’intervention de l’Autorité des services et
marchés financiers ne peut être faite dans la sollicitation publique de
procuration conformément à l’article 25, alinéa 2, de la loi du
16 juin 2006 relative aux offres publiques d’instruments de placement et
aux admissions d’instruments de placement à la négociation sur des
marchés réglementés.

Le Roi détermine le caractère public d’une sollicitation de procura-
tion.

TITRE 5. Du capital.

CHAPITRE 1er. Augmentation du capital.

Section 1re. Dispositions communes.

Art. 7:177. L’augmentation du capital nécessite une modification des
statuts, le cas échéant, en application de l’article 7:155. Une augmenta-
tion de capital peut également être décidée par l’organe d’administra-
tion dans les limites du capital autorisé.

Il en est de même pour l’émission d’obligations convertibles ou de
droits de souscription.

Les actions émises doivent être intégralement et, nonobstant toute
disposition contraire, inconditionnellement souscrites.

Art. 7:178. Des actions peuvent être émises en dessous ou au-dessus
du pair comptable, ou au pair comptable des actions existantes de la
même catégorie, avec ou sans prime d’émission.

Sauf si les statuts ou la décision d’émission d’actions en disposent
autrement, le pair comptable de toutes les actions sans valeur nominale
de la même classe est égal, qu’elles soient émises au-dessus, en-dessous
ou au pair comptable des actions de la même classe.

Art. 7:179. § 1er. L’organe d’administration rédige un rapport sur
l’opération, qui justifie spécialement le prix d’émission et décrit les
conséquences de l’opération sur les droits patrimoniaux et les droits
sociaux des actionnaires.

Le commissaire ou, lorsqu’il n’y a pas de commissaire, le réviseur
d’entreprises ou l’expert-comptable externe désigné par l’organe d’admi-
nistration, établit un rapport dans lequel il évalue si les données
financières et comptables contenues dans le rapport de l’organe
d’administration sont fidèles et suffisantes dans tous leurs aspects
significatifs pour éclairer l’assemblée générale appelée à voter sur cette
proposition.

Ces rapports sont déposés et publiés conformément aux articles 2:8 et
2:14, 4°. Ils sont annoncés dans l’ordre du jour. Une copie peut en être
obtenue conformément à l’article 7:132.

En l’absence de rapport de l’organe d’administration ou de rapport
du commissaire, du réviseur d’entreprises ou de l’expert-comptable
externe contenant l’évaluation visée à l’alinéa 3, la décision de
l’assemblée générale est nulle.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable aux augmentations de
capital par incorporation de réserves.

§ 3. Sauf si les actions sont émises à titre de rémunération d’un apport
en nature, l’assemblée générale, à laquelle l’ensemble des actionnaires
sont présents ou représentés, peut renoncer par une décision unanime
aux rapports visés au paragraphe 1er.
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Art. 7:180. In geval van uitgifte van converteerbare obligaties of van
inschrijvingsrechten verantwoordt het bestuursorgaan de voorgestelde
verrichting in een verslag. Dat verslag verantwoordt ook de uitgifte-
prijs en beschrijft de gevolgen van de verrichting voor de vermogens-
en lidmaatschapsrechten van de aandeelhouders.

De commissaris, of, als er geen commissaris is, een bedrijfsrevisor of
een externe accountant aangewezen door het bestuursorgaan, stelt een
verslag op waarin hij beoordeelt of de in het verslag van het
bestuursorgaan opgenomen financiële en boekhoudkundige gegevens
in alle van materieel belang zijnde opzichten getrouw zijn en voldoende
om de algemene vergadering die over het voorstel moet stemmen, voor
te lichten.

Die verslagen worden neergelegd en bekendgemaakt overeenkom-
stig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°. Zij worden in de agenda vermeld. Een
kopie ervan kan worden verkregen overeenkomstig artikel 7:132.

Wanneer het verslag van het bestuursorgaan of het verslag van de
commissaris dat de in het tweede lid bedoelde beoordeling bevat
ontbreekt, is het besluit van de algemene vergadering nietig.

Art. 7:181. Indien de kapitaalverhoging niet volledig is geplaatst,
wordt het kapitaal slechts verhoogd met het bedrag van de geplaatste
inschrijvingen indien de emissievoorwaarden dat uitdrukkelijk bepa-
len.

Art. 7:182. § 1. De vennootschap mag niet inschrijven op haar eigen
aandelen of op certificaten die betrekking hebben op die aandelen en
worden uitgegeven op het tijdstip van uitgifte van die aandelen, noch
rechtstreeks, noch door een dochtervennootschap, noch door een
persoon die handelt in eigen naam maar voor rekening van de
vennootschap of de dochtervennootschap.

De persoon die in eigen naam maar voor rekening van de vennoot-
schap of van de dochtervennootschap op aandelen of op certificaten
bedoeld in het eerste lid heeft ingeschreven, wordt geacht voor eigen
rekening te hebben gehandeld.

Alle rechten verbonden aan aandelen of aan certificaten bedoeld in
het eerste lid waarop de vennootschap of haar dochtervennootschap
heeft ingeschreven, blijven geschorst zolang die aandelen of die
certificaten niet zijn vervreemd.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de inschrijving op aandelen
of op certificaten bedoeld in paragraaf 1 van een vennootschap door
een dochtervennootschap die in haar hoedanigheid van professionele
effectenhandelaar, een beursvennootschap of een kredietinstelling is.

Art. 7:183. Op ieder aandeel dat overeenstemt met inbreng in geld en
op ieder aandeel dat geheel of ten dele overeenstemt met inbreng in
natura moet een vierde worden gestort.

Onverminderd het bepaalde in het eerste lid, moeten de aandelen die
geheel of ten dele overeenstemmen met inbreng in natura volgestort
zijn binnen een termijn van vijf jaar na het besluit tot kapitaalverhoging.

Art. 7:184. Indien een uitgiftepremie op de nieuwe aandelen wordt
gevraagd, moet het bedrag van deze premie volledig worden gestort bij
de inschrijving.

Art. 7:185. Het besluit tot kapitaalverhoging door de algemene
vergadering of het bestuursorgaan genomen, moet worden vastgesteld
bij een authentieke akte die moet worden neergelegd en bekendge-
maakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

Indien terzelfder tijd de totstandkoming van de verhoging wordt
vastgesteld, vermeldt de akte tevens de naleving van de wettelijke
vereisten aangaande de inschrijving en de volstorting van het kapitaal.

Art. 7:186. Indien de totstandkoming van de verhoging niet gelijktij-
dig gebeurt met het besluit tot kapitaalverhoging, wordt zij vastgesteld
bij een authentieke akte die op verzoek van het bestuursorgaan of van
één of meer daarvoor speciaal gemachtigde bestuurders of lasthebbers
wordt opgesteld op overlegging van de stukken tot staving van de
verrichting. De akte vermeldt tevens de naleving van de wettelijke
vereisten aangaande de inschrijving en de volstorting van het kapitaal.
Die akte wordt neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de
artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

Art. 7:187. Wanneer het kapitaal wordt verhoogd ten gevolge van een
conversie van converteerbare obligaties in aandelen, van een vervan-
ging van obligaties door aandelen overeenkomstig artikel 7:162, 3°, of
van een inschrijving op aandelen in geval van uitoefening van het
inschrijvingsrecht worden de conversie, de vervanging of de inschrij-
ving, de daaruit voortvloeiende verhoging van het kapitaal en het
aantal ter vertegenwoordiging van die verhoging uitgegeven nieuwe
aandelen vastgesteld bij een authentieke akte. Deze akte wordt op
verzoek van het bestuursorgaan of van één of meer daarvoor speciaal
gemachtigde bestuurders of lasthebbers opgemaakt onder overlegging
van een lijst van de gevraagde conversies of vervangingen of van de
uitgeoefende inschrijvingsrechten. Deze vaststelling verleent de hoeda-
nigheid van aandeelhouder aan de obligatiehouder die de conversie

Art. 7:180. En cas d’émission d’obligations convertibles ou de droits
de souscription, l’organe d’administration justifie l’opération proposée
dans un rapport. Ce rapport justifie aussi le prix d’émission et décrit les
conséquences de l’opération sur les droits patrimoniaux et les droits
sociaux des actionnaires.

Le commissaire, ou, lorsqu’il n’y a pas de commissaire, un réviseur
d’entreprises ou un expert-comptable externe désigné par l’organe
d’administration, rédige un rapport dans lequel il évalue si les données
financières et comptables contenues dans le rapport de l’organe
d’administration sont fidèles et suffisantes dans tous leurs aspects
significatifs pour éclairer l’assemblée générale appelée à voter sur cette
proposition.

Ces rapports sont déposés et publiés conformément aux articles 2:8 et
2:14, 4°. Ils sont annoncés dans l’ordre du jour. Une copie peut en être
obtenue conformément à l’article 7:132.

En l’absence du rapport de l’organe d’administration ou du rapport
du commissaire contenant l’évaluation prévue par l’alinéa 2, la décision
de l’assemblée générale est nulle.

Art. 7:181. Si l’augmentation de capital annoncée n’est pas entière-
ment souscrite, le capital n’est augmenté à concurrence des souscrip-
tions recueillies que si les conditions de l’émission ont expressément
prévu cette possibilité.

Art. 7:182. § 1er. La société ne peut souscrire ses propres actions ou
des certificats afférents à ces actions et émis au moment de l’émission de
ces actions, ni directement, ni par une société filiale, ni par une
personne agissant en son nom propre mais pour le compte de la société
ou de la société filiale.

La personne qui a souscrit des actions ou des certificats visés à
l’alinéa 1er en son nom propre mais pour le compte de la société ou de
la société filiale est considérée comme ayant souscrit pour son propre
compte.

Tous les droits afférents aux actions ou aux certificats visés à
l’alinéa 1er souscrits par la société ou sa filiale sont suspendus, tant que
ces actions ou ces certificats n’ont pas été aliénés.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable à la souscription d’actions
ou de certificats visés au paragraphe 1er d’une société par une société
filiale qui est, en sa qualité d’opérateur professionnel sur titres, une
société de bourse ou un établissement de crédit.

Art. 7:183. Chaque action correspondant à un apport en numéraire et
chaque action correspondant en tout ou en partie à un apport en nature
doit être libérée d’un quart.

Sans préjudice de l’alinéa 1er les actions correspondant en tout ou en
partie à des apports en nature doivent être entièrement libérées dans un
délai de cinq ans à dater de la décision d’augmenter le capital.

Art. 7:184. Lorsqu’une prime d’émission des actions nouvelles est
prévue, le montant de cette prime d’émission doit être intégralement
libéré dès la souscription.

Art. 7:185. La décision d’augmentation du capital prise par l’assem-
blée générale ou l’organe d’administration doit être constatée par un
acte authentique, qui est déposé et publié conformément aux arti-
cles 2:8 et 2:14, 4°.

Si la réalisation de l’augmentation du capital est constatée en même
temps, l’acte mentionne également le respect des conditions légales
relatives à la souscription et à la libération du capital.

Art. 7:186. Si la réalisation de l’augmentation n’est pas concomitante
à la décision d’augmenter le capital, elle est constatée par un acte
authentique, dressé à la requête de l’organe d’administration ou d’un
ou de plusieurs administrateurs ou mandataires spécialement délégués
à cet effet, sur présentation des documents justificatifs de l’opération.
Cet acte mentionne également le respect des conditions légales relatives
à la souscription et à la libération du capital. Cet acte est déposé et
publié conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°.

Art. 7:187. Lorsque le capital est augmenté à la suite d’une conversion
d’obligations convertibles en actions, d’une substitution d’actions à des
obligations conformément à l’article 7:162, 3°, ou d’une souscription
d’actions en cas d’exercice d’un droit de souscription, la conversion, la
substitution ou la souscription, l’augmentation corrélative du capital et
le nombre d’actions nouvelles créées en représentation de cette dernière
sont constatés par un acte authentique. Cet acte est établi à la requête de
l’organe d’administration ou d’un ou plusieurs administrateurs ou
mandataires spécialement délégués à cet effet moyennant la production
d’un relevé des conversions ou substitutions demandées ou des droits
de souscription exercés. Cette constatation confère la qualité d’action-
naire à l’obligataire qui a demandé la conversion de son titre, à
l’obligataire dont les obligations ont été remplacées par des actions et
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van zijn effect heeft gevraagd, aan de obligatiehouder wiens obligaties
werden vervangen door aandelen, en aan de houder van het inschrij-
vingsrecht die zijn recht heeft uitgeoefend. In de statuten worden het
bedrag van het kapitaal en het aantal aandelen aangepast.

Afdeling 2. Kapitaalverhoging bij wijze van inbreng in geld.

Onderafdeling 1. Voorkeurrecht.

Art. 7:188. De aandelen waarop in geld wordt ingeschreven, de
converteerbare obligaties en de inschrijvingsrechten, moeten eerst
worden aangeboden aan de bestaande aandeelhouders, naar evenre-
digheid van het deel van het kapitaal door hun aandelen vertegenwoor-
digd.

Zijn er verschillende soorten van aandelen, dan komt het voorkeur-
recht eerst aan de houders van aandelen van de uit te geven soort toe.
De uitgifte gebeurt met naleving van artikel 7:155, tenzij de uitgifte
binnen elke soort plaatsvindt naar evenredigheid met het aantal
aandelen dat de aandeelhouders binnen elke soort bezitten. Aan de
houders van aandelen van een andere soort dan de uit te geven
aandelen komt slechts een voorkeurrecht toe inzoverre de houders van
aandelen van de soort waarin nieuwe aandelen worden uitgegeven,
van dit recht geen gebruik hebben gemaakt.

Het voorkeurrecht bedoeld in het eerste lid geldt onverkort bij de
uitgifte van aandelen van een nieuwe soort, ongeacht het bestaan van
verschillende soorten van aandelen.

Art. 7:189. Het voorkeurrecht kan worden uitgeoefend gedurende
een termijn van ten minste vijftien dagen te rekenen van de dag van de
openstelling van de inschrijving. Die termijn wordt bepaald door de
algemene vergadering of, wanneer tot verhoging wordt besloten in het
kader van het toegestane kapitaal, door het bestuursorgaan.

De uitgifte met voorkeurrecht en het tijdvak waarin dat kan worden
uitgeoefend, worden aangekondigd in een bericht dat, ten minste acht
dagen vóór de openstelling, in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad
wordt geplaatst, in een nationaal verspreid blad, op papier of
elektronisch, evenals, als de vennootschap een vennootschapswebsite
heeft als bedoeld in artikel 2:31, op de vennootschapswebsite. Wanneer
alle aandelen, de converteerbare obligaties en de inschrijvingsrechten of
certificaten die met medewerking van de vennootschap zijn uitgege-
ven, op naam zijn, kan de vennootschap volstaan met een mededeling
van het bericht aan alle aandeelhouders overeenkomstig artikel 2:32.

De bekendmaking van dat bericht of de mededeling van de inhoud
ervan aan de houders van aandelen op naam houden op zichzelf geen
openbare aanbieding in.

Het voorkeurrecht is verhandelbaar gedurende de gehele inschrij-
vingstijd, zonder dat aan die verhandelbaarheid andere beperkingen
kunnen worden gesteld dan diegene die van toepassing zijn op het
effect waaraan het recht is verbonden. Indien het voorkeurrecht is
toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt als
bedoeld in artikel 3, 7°, van de wet van 21 november 2017 over de
infrastructuren voor de markten voor financiële instrumenten en
houdende omzetting van richtlijn 2014/65/EU, kan de verhandelbaar-
heid van de voorkeurrechten evenwel toch worden beperkt voor zover
dit nodig is om te vermijden dat, rekening houdend met de internatio-
nale marktstandaarden voor de afwikkeling van effectentransacties,
personen voorkeurrechten verwerven op een tijdstip waarop zij deze
redelijkerwijs niet meer tijdig kunnen uitoefenen.

Onderafdeling 2. Beperking van het voorkeurrecht.

Art. 7:190. Het voorkeurrecht kan niet door de statuten worden
beperkt of opgeheven.

Art. 7:191. De algemene vergadering die moet beraadslagen en
besluiten over de kapitaalverhoging, over de uitgifte van converteer-
bare obligaties of over de uitgifte van inschrijvingsrechten, kan met
naleving van de aanwezigheids- en meerderheidsvereisten voorgeschre-
ven voor een statutenwijziging, in het belang van de vennootschap het
voorkeurrecht beperken of opheffen. Het voorstel daartoe moet speciaal
in de oproeping worden vermeld.

In dat geval verantwoordt het bestuursorgaan in het in artikel 7:179,
§ 1, eerste lid, of in artikel 7:180, eerste lid, bedoelde verslag
uitdrukkelijk de redenen voor de beperking of opheffing van het
voorkeurrecht en geeft het aan welke de gevolgen daarvan zijn op de
vermogens- en lidmaatschapsrechten van de aandeelhouders.

In het in artikel 7:179, § 1, tweede lid, of in artikel 7:180, tweede lid,
bedoelde verslag beoordeelt de commissaris of de in het verslag, dat het
bestuursorgaan overeenkomstig het tweede lid heeft opgesteld, opge-
nomen financiële en boekhoudkundige gegevens in alle van materieel
belang zijnde opzichten getrouw zijn en voldoende om de algemene
vergadering die over het voorstel moet stemmen voor te lichten. Als er
geen commissaris is, wordt deze beoordeling verstrekt door een
bedrijfsrevisor of een externe accountant aangewezen door het bestuurs-
orgaan.

au titulaire d’un droit de souscription qui a exercé son droit. Le
montant du capital et le nombre des actions sont adaptés dans les
statuts.

Section 2. Augmentation de capital par apports en numéraire.

Sous-section 1re. Droit de préférence.

Art. 7:188. Les actions à souscrire en numéraire, les obligations
convertibles et les droits de souscription doivent être offerts par
préférence aux actionnaires existants proportionnellement à la partie
du capital représentée par leurs actions.

S’il y a plusieurs classes d’actions, le droit de préférence revient tout
d’abord aux titulaires d’actions de la classe à émettre. L’émission a lieu
dans le respect de l’article 7:155, à moins que l’émission ne se fasse dans
chaque classe proportionnellement au nombre d’actions détenues par
les actionnaires dans chaque classe. Un droit de préférence ne revient
aux titulaires d’actions d’une autre classe d’actions que celle des actions
à émettre que dans la mesure où les titulaires d’actions de la classe dans
laquelle de nouvelles actions sont émises n’en ont pas fait usage.

Le droit de préférence visé à l’alinéa 1er s’applique sans restriction
lors de l’émission d’actions d’une nouvelle classe, qu’il existe différen-
tes classes d’actions ou non.

Art. 7:189. Le droit de préférence peut être exercé pendant un délai
qui ne peut être inférieur à quinze jours à dater de l’ouverture de la
souscription. Ce délai est fixé par l’assemblée générale ou, lorsque
l’augmentation est décidée dans le cadre du capital autorisé, par
l’organe d’administration.

L’ouverture de la souscription ainsi que son délai d’exercice sont
annoncés par un avis publié huit jours au moins avant cette ouverture,
aux Annexes du Moniteur belge, dans un organe de presse de diffusion
nationale, papier ou électronique, ainsi que, lorsque la société dispose
d’un site internet visé à l’article 2:31, sur le site internet de la société.
Lorsque l’ensemble des actions, des obligations convertibles, des droits
de souscription et des certificats émis avec la collaboration de la société
est nominatif, la société peut se limiter à la communication de cet avis
à tous les actionnaires conformément à l’article 2:32.

La publication de cet avis ou la communication de son contenu aux
actionnaires en nom ne constituent pas, par elles-mêmes, une offre
publique.

Le droit de préférence est négociable pendant toute la durée de la
souscription, sans qu’il puisse être apporté à cette négociabilité d’autres
restrictions que celles applicables au titre auquel le droit est attaché. Si
le droit de préférence est admis aux négociations sur un marché
réglementé au sens de l’article 3, 7°, de la loi du 21 novem-
bre 2017 relative aux infrastructures des marchés d’instruments finan-
ciers et portant transposition de la directive 2014/65/UE, la négociabi-
lité des droits de préférence peut toutefois être restreinte pour autant
que cela soit nécessaire afin d’éviter que, tenant compte des standards
de marché internationaux pour le règlement des opérations sur titres,
des personnes acquièrent des droits de préférence à un moment où elles
ne pourront raisonnablement plus les exercer en temps utile.

Sous-section 2. Limitation du droit de préférence.

Art. 7:190. Les statuts ne peuvent ni limiter ni supprimer le droit de
préférence.

Art. 7:191. L’assemblée générale appelée à délibérer et à statuer sur
l’augmentation du capital, sur l’émission d’obligations convertibles ou
sur l’émission de droits de souscription peut, dans l’intérêt social, dans
le respect des conditions de quorum et de majorité requises pour la
modification des statuts, limiter ou supprimer le droit de préférence.
Cette proposition doit être spécialement annoncée dans la convocation.

Dans ce cas l’organe d’administration justifie dans le rapport rédigé
conformément à l’article 7:179, § 1er, alinéa 1er, ou à l’article 7:180,
alinéa 1er, explicitement les raisons de la limitation ou de la suppression
du droit de préférence et indique quelles en sont les conséquences pour
les droits patrimoniaux et les droits sociaux des actionnaires.

Le commissaire évalue dans le rapport visé à l’article 7:179, § 1er,
alinéa 2, ou à l’article 7:180, alinéa 2, si les données financières et
comptables contenues dans le rapport que l’organe d’administration a
établi conformément à l’alinéa 2 sont fidèles et suffisantes dans tous
leurs aspects significatifs pour éclairer l’assemblée générale appelée à
voter sur cette proposition. Lorsqu’il n’y a pas de commissaire, cette
évaluation est faite par un réviseur d’entreprises ou un expert-
comptable externe désigné par l’organe d’administration.
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Wanneer de verantwoording bedoeld in het tweede lid, of de
beoordeling bedoeld in het derde lid ontbreken, is het besluit van de
algemene vergadering nietig.

Het besluit van de algemene vergadering om het voorkeurrecht te
beperken of op te heffen moet worden neergelegd en bekendgemaakt
overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

Art. 7:192. Er is geen opheffing of beperking van het voorkeurrecht
wanneer de aandelen, overeenkomstig het besluit betreffende de
kapitaalverhoging, bij kredietinstellingen of andere financiële instellin-
gen worden geplaatst om aan de aandeelhouders te worden aangebo-
den overeenkomstig de artikelen 7:188 en 7:189.

Er is evenmin sprake van een opheffing of beperking van het
voorkeurrecht wanneer alle aandeelhouders afstand doen van hun
voorkeurrecht bij het besluit van de algemene vergadering om het
kapitaal te verhogen. Alle aandeelhouders van de vennootschap
moeten tijdens die vergadering aanwezig of vertegenwoordigd zijn en
afstand doen van het voorkeurrecht. De vertegenwoordigde aandeel-
houders moeten in de volmacht afstand doen van dat voorkeurrecht.
De afstand van het voorkeurrecht van iedere aandeelhouder wordt
opgenomen in de authentieke akte met betrekking tot het besluit om het
kapitaal te verhogen.

Art. 7:193. § 1. Wanneer het voorkeurrecht wordt beperkt of
opgeheven ten gunste van een of meer bepaalde personen die niet
behoren tot het personeel, moet de identiteit van de begunstigde of de
begunstigden van de beperking of de opheffing van het voorkeurrecht
worden vermeld in het door het bestuursorgaan op te stellen verslag,
alsook in de oproeping.

Het door het bestuursorgaan overeenkomstig het artikel 7:191,
tweede lid, opgestelde verslag verantwoordt de verrichting en de
uitgifteprijs omstandig in het vennootschapsbelang, gelet in het
bijzonder op de financiële toestand van de vennootschap, de identiteit
van de begunstigden, de aard en de omvang van hun inbreng.

In het in artikel 7:191, derde lid, bedoelde verslag verstrekt de
commissaris een omstandige beoordeling over de verantwoording van
de uitgifteprijs. Als er geen commissaris is, wordt deze beoordeling
verstrekt door een bedrijfsrevisor of een externe accountant aangewe-
zen door het bestuursorgaan.

Wanneer de verantwoording bedoeld in het tweede lid, of de
beoordeling bedoeld in het derde lid, ontbreekt, is het besluit van de
algemene vergadering nietig.

Indien een begunstigde effecten van de vennootschap in zijn bezit
houdt waaraan meer dan 10 % van de stemrechten zijn verbonden mag
hij niet deelnemen aan de stemming op de algemene vergadering die
tot de verrichting besluit.

Bij de door deze aandeelhouder in bezit gehouden effecten, worden
de effecten gevoegd die in bezit worden gehouden door:

1° een derde die handelt in eigen naam maar voor rekening van de
bedoelde aandeelhouder;

2° een met de bedoelde aandeelhouder verbonden natuurlijke
persoon of rechtspersoon;

3° een derde die optreedt in eigen naam maar voor rekening van een
met de bedoelde aandeelhouder verbonden natuurlijke persoon of
rechtspersoon;

4° personen die in onderling overleg handelen.

Onder personen die in onderling overleg handelen wordt verstaan:

a) de natuurlijke personen of rechtspersonen die in het kader van een
openbaar overnamebod met de bieder, met de doelvennootschap of met
andere personen samenwerken op grond van een uitdrukkelijk of
stilzwijgend, mondeling of schriftelijk akkoord dat ertoe strekt de
controle over de doelvennootschap te verkrijgen, het welslagen van een
bod te dwarsbomen dan wel de controle over de doelvennootschap te
handhaven;

b) de natuurlijke personen of rechtspersonen die een akkoord hebben
gesloten aangaande de onderling afgestemde uitoefening van hun
stemrechten, om een duurzaam gemeenschappelijk beleid ten aanzien
van de betrokken vennootschap te voeren.

De houders van de in het zesde lid bedoelde effecten mogen evenmin
aan de stemming deelnemen. Het aanwezigheidsquorum en de meer-
derheid worden berekend na aftrek van de stemmen verbonden aan de
effecten waarvan de begunstigde en de in het zesde lid bedoelde
personen houder zijn.

§ 2. Wanneer het voorkeurrecht wordt beperkt of opgeheven ten
gunste van een of meer bepaalde personen die niet behoren tot het
personeel bij uitgifte van converteerbare obligaties of inschrijvingsrech-
ten door genoteerde vennootschappen zendt het bestuursorgaan een
kopie van de in paragraaf 1 bedoelde verslagen aan de Autoriteit voor

En l’absence de la justification prévue à l’alinéa 2, ou de l’évaluation
prévue à l’alinéa 3, la décision de l’assemblée générale est nulle.

La décision de l’assemblée générale de limiter ou de supprimer le
droit de préférence doit être déposée et publiée conformément aux
articles 2:8 et 2:14, 4°.

Art. 7:192. Il n’y a pas suppression ou limitation du droit de
préférence lorsque, selon la décision relative à l’augmentation du
capital, les actions sont souscrites par des banques ou d’autres
établissements financiers en vue d’être offertes aux actionnaires confor-
mément aux articles 7:188 et 7:189.

Il n’y a pas non plus suppression ou limitation du droit de préférence
lorsque chaque actionnaire renonce à son droit de préférence lors de la
décision de l’assemblée générale d’augmenter le capital. L’ensemble
des actionnaires de la société doit être présent ou représenté à cette
assemblée et renoncer au droit de préférence. Pour les actionnaires
représentés, la renonciation doit être faite dans la procuration. La
renonciation au droit de préférence de chaque actionnaire est actée dans
l’acte authentique relatif à la décision d’augmentation du capital.

Art. 7:193. § 1er. Quand le droit de préférence est limité ou supprimé
en faveur d’une ou plusieurs personnes déterminées qui ne sont pas
membres du personnel, l’identité du ou des bénéficiaire(s) de la
limitation ou de la suppression du droit de préférence doit être
mentionnée dans le rapport établi par l’organe d’administration ainsi
que dans la convocation.

Le rapport établi par l’organe d’administration conformément à
l’article 7:191, alinéa 2, justifie en détail l’opération et le prix d’émission
au regard de l’intérêt social, en tenant compte en particulier de la
situation financière de la société, de l’identité des bénéficiaires, de la
nature et de l’importance de leur apport.

Le commissaire donne dans le rapport visé à l’article 7:191, alinéa 3,
une évaluation circonstanciée de la justification du prix d’émission.
Lorsqu’il n’y a pas de commissaire, cette évaluation est faite par un
réviseur d’entreprises ou un expert-comptable externe désigné par
l’organe d’administration.

En l’absence de la justification visée à l’alinéa 2, ou de l’évaluation
visée à l’alinéa 3, la décision de l’assemblée générale est nulle.

Si un bénéficiaire détient des titres de la société auxquels sont
attachés plus de 10 % des droits de vote, il ne peut participer au vote
lors de l’assemblée générale qui se prononce sur l’opération.

Aux titres détenus par cet actionnaire, sont ajoutés les titres détenus:

1° par un tiers agissant en son nom propre, mais pour le compte de
l’actionnaire visé;

2° par une personne physique ou morale liée à l’actionnaire visé;

3° par un tiers agissant en son nom propre, mais pour le compte
d’une personne physique ou morale liée à l’actionnaire visé;

4° par des personnes agissant de concert.

Par personnes agissant de concert, il faut entendre:

a) les personnes physiques ou morales qui, dans le cadre d’une offre
publique d’acquisition, coopèrent avec l’offrant, avec la société visée ou
avec d’autres personnes, sur la base d’un accord, formel ou tacite, oral
ou écrit, visant à obtenir le contrôle de la société visée, à faire échouer
une offre ou à maintenir le contrôle de la société visée;

b) les personnes physiques ou morales qui ont conclu un accord
portant sur l’exercice concerté de leurs droits de vote, en vue de mener
une politique commune durable vis-à-vis de la société concernée.

Les détenteurs des titres visés à l’alinéa 6 ne peuvent davantage
participer au vote. Le quorum de présence et la majorité se calculent
après déduction des voix attachées aux titres que possèdent le
bénéficiaire et les personnes visées à l’alinéa 6.

§ 2. Lorsque le droit de préférence est limité ou supprimé en faveur
d’une ou plusieurs personnes déterminées qui ne sont pas membres du
personnel lors d’une émission d’obligations convertibles ou de droits
de souscription par des sociétés cotées, l’organe d’administration
communique une copie des rapports visés au paragraphe 1er à
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Financiële Diensten en Markten, vijftien dagen vóór de bijeenroeping
van de algemene vergadering of, naargelang van het geval, van het
bestuurorgaan, die over de uitgifte moeten beslissen. Bij deze verslagen
wordt een overeenkomstig de voorschriften van de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten samengesteld dossier gevoegd.

De Koning bepaalt de vergoeding die door de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten wordt ingevorderd voor het onderzoek
van het dossier.

Oordeelt de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten dat deze
verslagen de aandeelhouders onvoldoende voorlicht of dat het hen in
dwaling kan brengen, dan verwittigt zij onmiddellijk de vennootschap
en elk van de leden van het bestuursorgaan. Wordt met de gemaakte
opmerkingen geen rekenschap gehouden, dan kan de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten de voorgenomen bijeenroeping, beraad-
slaging of uitgifte gedurende ten hoogste drie maanden opschorten bij
een met redenen omklede beslissing, die bij aangetekende brief ter
kennis van de vennootschap wordt gebracht. Die termijn gaat in op de
dag waarop bij aangetekende brief kennis is gegeven van de beslissing
van de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten. De Commissie
mag haar beslissing openbaar maken.

In de bekendmaking of de stukken betreffende de verrichtingen
bedoeld in het eerste lid mag van het optreden van de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten in geen enkele vorm melding worden
gemaakt.

Art. 7:194. Bij beperking of opheffing van het voorkeurrecht kan de
algemene vergadering bepalen dat bij de toekenning van nieuwe
effecten voorrang wordt gegeven aan de vroegere aandeelhouders. In
dat geval moet de inschrijvingstermijn tien dagen bedragen.

Onderafdeling 3. Storting van de inbreng in geld.

Art. 7:195. In geval van inbreng in geld, te storten bij het verlijden van
de akte die de kapitaalverhoging vaststelt, wordt dat geld tevoren bij
storting of overschrijving gedeponeerd op een bijzondere rekening, ten
name van de vennootschap geopend bij een in de Europese Economi-
sche Ruimte gevestigde kredietinstelling als bedoeld in artikel 4, lid 1,
punt 1), van verordening (EU) nr. 575/2013. Een bewijs van die
deponering wordt overhandigd aan de instrumenterende notaris.

De bijzondere rekening wordt uitsluitend ter beschikking gehouden
van de vennootschap. Over die rekening kan alleen worden beschikt
door personen die bevoegd zijn om de vennootschap te verbinden, en
eerst nadat de optredende notaris aan de instelling bericht heeft
gegeven van het verlijden van de akte.

Indien de verhoging niet tot stand is gekomen binnen één maand na
de opening van de bijzondere rekening, worden de gelden teruggege-
ven aan de deposanten die erom verzoeken.

Afdeling 3. Kapitaalverhoging bij wijze van inbreng in natura.

Art. 7:196. Inbreng in natura komt slechts in aanmerking voor
vergoeding door aandelen, indien hij bestaat uit vermogensbestandde-
len die naar economische maatstaven kunnen worden gewaardeerd,
met uitsluiting van verplichtingen tot het verrichten van werk of van
diensten.

Art. 7:197. § 1. Ingeval een kapitaalverhoging een inbreng in natura
omvat, zet het bestuursorgaan in het in artikel 7:179, § 1, eerste lid,
bedoelde verslag uiteen waarom de inbreng van belang is voor de
vennootschap. Het verslag bevat een beschrijving van elke inbreng in
natura en bevat daarvan een gemotiveerde waardering. Het geeft aan
welke vergoeding als tegenprestatie voor de inbreng wordt verstrekt.
Het bestuursorgaan deelt dit verslag in ontwerp mee aan de commis-
saris of, als er geen commissaris is, een door het bestuursorgaan
aangestelde bedrijfsrevisor.

De commissaris of, als er geen commissaris is, een bedrijfsrevisor
aangewezen door het bestuursorgaan onderzoekt in het in artikel 7:179,
§ 1, tweede lid, bedoelde verslag de door het bestuursorgaan toege-
paste waardering en de daartoe aangewende waarderingsmethoden.
Dat verslag heeft inzonderheid betrekking op de beschrijving van elke
inbreng in natura en op de toegepaste methodes van waardering. Het
verslag geeft aan of de waardebepalingen waartoe deze methodes
leiden, ten minste overeenkomen met het aantal en de nominale waarde
of, bij gebrek aan een nominale waarde, de fractiewaarde en, in
voorkomend geval, met de uitgiftepremie van de tegen de inbreng uit
te geven aandelen. Het verslag vermeldt welke werkelijke vergoeding
als tegenprestatie voor de inbreng wordt verstrekt.

In zijn verslag, waarbij het verslag van de commissaris of van de
bedrijfsrevisor wordt gevoegd, geeft het bestuursorgaan in voorko-
mend geval aan waarom het van de conclusies van dit laatste verslag
afwijkt.

l’Autorité des services et marchés financiers quinze jours avant la
convocation de l’assemblée générale ou, selon le cas, de l’organe
d’administration, appelées à délibérer sur l’émission. A ces rapports est
joint un dossier établi conformément aux prescriptions de l’Autorité
des services et marchés financiers.

Le Roi détermine la rémunération à percevoir par l’Autorité des
services et marchés financiers pour l’examen du dossier.

Lorsque l’Autorité des services et marchés finanicers estime que ce
rapport éclaire insuffisamment les actionnaires ou qu’il est de nature à
les induire en erreur, elle informe immédiatement la société et chacun
des membres de l’organe d’administration. S’il n’est pas tenu compte
des observations formulées, l’Autorité des services et marchés finan-
ciers peut, par décision motivée et notifiée à la société par lettre
recommandée, suspendre la convocation, la délibération ou l’émission
projetée, pendant trois mois au plus. Ce délai court à partir du jour de
la notification par lettre recommandée de la décision de l’Autorité des
services et marchés financiers. L’Autorité peut rendre sa décision
publique.

Aucune mention de l’intervention de l’Autorité des services et
marchés financiers ne peut être faite sous quelque forme que ce soit
dans la publicité ou les documents relatifs aux opérations visées à
l’alinéa 1er.

Art. 7:194. En cas de limitation ou de suppression du droit de
préférence, l’assemblée générale peut prévoir qu’une priorité sera
donnée aux anciens actionnaires lors de l’attribution des nouveaux
titres. Dans ce cas, la période de souscription doit avoir une durée de
dix jours.

Sous-section 3. Libération des apports en numéraire.

Art. 7:195. En cas d’apports en numéraire à libérer lors de la réception
de l’acte constatant l’augmentation de capital, les fonds sont préalable-
ment déposés par versement ou virement sur un compte spécial ouvert
au nom de la société auprès d’un établissement de crédit établi dans
l’Espace économique européen au sens de l’article 4, paragraphe 1er,
point 1), du règlement (UE) nr. 575/2013. Une preuve de ce dépôt est
remise au notaire instrumentant.

Le compte spécial est à la disposition exclusive de la société. Il ne
peut en être disposé que par les personnes habilitées à engager la
société et après que le notaire instrumentant eût informé l’établissement
de la passation de l’acte.

Si l’augmentation n’est pas réalisée dans le mois de l’ouverture du
compte spécial, les fonds sont restitués à leur demande, à ceux qui les
ont déposés.

Section 3. Augmentation de capital par apports en nature.

Art. 7:196. Les apports en nature ne peuvent être rémunérés par des
actions que s’ils consistent en éléments d’actif susceptibles d’évaluation
économique, à l’exclusion des actifs constitués par des engagements
concernant l’exécution de travaux ou de prestations de services.

Art. 7:197. § 1er. Au cas où l’augmentation de capital comporte des
apports en nature, l’organe d’administration expose dans le rapport
visé à l’article 7:179, § 1er, alinéa 1er, l’intérêt que l’apport présente pour
la société. Le rapport comporte une description de chaque apport et en
donne une évaluation motivée. Il indique quelle est la rémunération
attribuée en contrepartie de l’apport. L’organe d’administration com-
munique ce rapport en projet au commissaire ou, lorsqu’il n’y a pas de
commissaire, au réviseur d’entreprises désigné par l’organe d’adminis-
tration.

Le commissaire ou, lorsqu’il n’y a pas de commissaire, un réviseur
d’entreprises désigné par l’organe d’administration, examine dans le
rapport visé à l’article 7:179, § 1er, alinéa 2, la description faite par
l’organe d’administration de chaque apport en nature, l’évaluation
adoptée et les modes d’évaluation appliqués. Le rapport indique si les
valeurs auxquelles conduisent ces modes d’évaluation correspondent
au moins au nombre et à la valeur nominale ou, à défaut de valeur
nominale, au pair comptable et, le cas échéant, à la prime d’émission
des actions à émettre en contrepartie. Le rapport indique quelle est la
rémunération réelle attribuée en contrepartie des apports.

Dans son rapport, auquel est joint le rapport du commissaire ou du
réviseur d’entreprises, l’organe d’administration indique, le cas échéant,
les raisons pour lesquelles il s’écarte des conclusions de ce dernier
rapport.
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De hierboven bedoelde verslagen worden neergelegd en bekendge-
maakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°. Zij worden in de
agenda vermeld. Een kopie ervan kan worden verkregen overeenkom-
stig artikel 7:132.

Wanneer de in het eerste lid bedoelde beschrijving en verantwoor-
ding door het bestuursorgaan, of van de in het tweede lid bedoelde
waardering en verklaring van de commissaris of van de bedrijfsrevisor
ontbreekt, is het besluit van de algemene vergadering nietig.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer een inbreng in natura
plaatsvindt:

1° in de vorm van effecten of geldmarktinstrumenten zoals bepaald
in artikel 2, 31° en 32°, van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het
toezicht op de financiële sector en de financiële diensten, die worden
gewaardeerd tegen de gewogen gemiddelde koers waartegen zij
gedurende de drie maanden voorafgaand aan de daadwerkelijke
datum van de verwezenlijking van de inbreng in natura op een of meer
gereglementeerde markten zoals bepaald in artikel 3, 7°, 8° en 9°, van
de wet van 21 november 2017 over de infrastructuren voor de markten
voor financiële instrumenten en houdende omzetting van richtlijn
2014/65/EU zijn toegelaten;

2° in de vorm van andere vermogensbestanddelen dan de in het 1°,
bedoelde effecten en geldmarktinstrumenten, die reeds door een
bedrijfsrevisor zijn gewaardeerd en wanneer aan de volgende voor-
waarden is voldaan:

a) de waarde in het economisch verkeer werd bepaald op een datum
die niet meer dan zes maanden aan de effectieve datum van de inbreng
voorafgaat;

b) de waardering is uitgevoerd met inachtneming van de algemeen
aanvaarde normen en beginselen voor de waardering van de categorie
vermogensbestanddelen die de inbreng vormen;

3° in de vorm van andere vermogensbestanddelen dan de in het 1°,
bedoelde effecten en geldmarktinstrumenten, waarbij de waarde in het
economisch verkeer van elk vermogensbestanddeel is afgeleid uit de
jaarrekening van het voorgaande boekjaar, mits de jaarrekening door de
commissaris of door de met de controle van de jaarrekening belaste
persoon werd gecontroleerd en mits het verslag van die persoon een
verklaring zonder voorbehoud bevat.

Paragraaf 1 is evenwel van toepassing op de herwaardering waartoe
wordt overgegaan op initiatief en onder de verantwoordelijkheid van
het bestuursorgaan:

1° op het in paragraaf 2, eerste lid, 1°, bepaalde geval indien de koers
is beïnvloed door uitzonderlijke omstandigheden die zouden leiden tot
een aanzienlijke wijziging van de waarde van het vermogensbestand-
deel op de effectieve datum van de inbreng ervan, met inbegrip van
situaties waarin de markt voor die effecten of geldmarktinstrumenten
niet meer liquide is;

2° op de in paragraaf 2, eerste lid, 2° en 3°, bepaalde gevallen indien
nieuwe bijzondere omstandigheden zouden leiden tot een aanzienlijke
wijziging van de waarde in het economisch verkeer van het vermo-
gensbestanddeel op de effectieve datum van de inbreng ervan.

Bij het ontbreken van een herwaardering zoals bedoeld in para-
graaf 2, tweede lid, 2°, kunnen één of meer aandeelhouders die op de
dag dat het besluit tot kapitaalverhoging wordt genomen gezamenlijk
ten minste 5 % van het geplaatste kapitaal in hun bezit hebben, een
waardering volgens paragraaf 1 door een bedrijfsrevisor eisen.

Deze eis kan worden ingediend tot de effectieve datum van de
inbreng van het vermogensbestanddeel, op voorwaarde dat zij op
datum van de eis nog steeds gezamenlijk ten minste 5 % van het
geplaatste kapitaal op de dag van de kapitaalverhoging, in hun bezit
hebben.

De kosten van deze herwaardering komen ten laste van de vennoot-
schap.

§ 3. In de gevallen bepaald in paragraaf 2 waarin de inbreng
plaatsvindt zonder toepassing van paragraaf 1, legt het bestuursorgaan
binnen één maand na de effectieve datum van de inbreng van het
vermogensbestanddeel een verklaring neer en maakt deze bekend
overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°, waarin de volgende
inlichtingen worden vermeld:

1° een beschrijving van de desbetreffende inbreng in natura;

2° de naam van de inbrenger;

3° de waarde van deze inbreng, de herkomst van deze waardering,
en in voorkomend geval, de waarderingsmethode;

4° de nominale waarde van de aandelen of, bij gebrek aan een
nominale waarde, het aantal aandelen die tegen elke inbreng in natura
zijn uitgegeven;

Les rapports précités sont déposés et publiés conformément aux
articles 2:8 et 2:14, 4°. Ils sont annoncés dans l’ordre du jour. Une copie
peut en être obtenue conformément à l’article 7:132.

En cas d’absence de la description et de la justification par l’organe
d’administration, visée à l’alinéa 1er, ou de l’évaluation et de la
déclaration par le commissaire ou le réviseur d’entreprises, visée à
l’alinéa 2, la décision de l’assemblée générale est nulle.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsqu’un apport en nature
est constitué:

1° de valeurs mobilières ou d’instruments du marché monétaire visés
à l’article 2, 31° et 32°, de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance
du secteur financier et aux services financiers, évalués au cours moyen
pondéré auquel ils ont été négociés sur un ou plusieurs marchés
réglementés visés à l’article 3, 7°, 8° et 9°, de la loi du 21 novem-
bre 2017 relative aux infrastructures des marchés d’instruments finan-
ciers et portant transposition de la directive 2014/65/UE durant les
trois mois précédant la date effective de la réalisation de l’apport en
nature;

2° d’éléments d’actif autres que les valeurs mobilières et instruments
du marché monétaire visés au 1°, qui ont déjà été évalués par un
réviseur d’entreprises et pour autant qu’il soit satisfait aux conditions
suivantes:

a) la juste valeur est déterminée à une date qui ne peut précéder de
plus de six mois la réalisation effective de l’apport;

b) l’évaluation a été réalisée conformément aux principes et aux
normes d’évaluation généralement reconnus pour le type d’élément
d’actif constituant l’apport;

3° d’éléments d’actif autres que les valeurs mobilières et instruments
du marché monétaire visés au 1° dont la juste valeur est tirée, pour
chaque élément d’actif, des comptes annuels de l’exercice financier
précédent, à condition que les comptes annuels aient été contrôlés par
le commissaire ou par la personne chargée du contrôle des comptes
annuels et à condition que le rapport de cette personne comprenne une
attestation sans réserve.

Le paragraphe 1er s’applique toutefois à la réévaluation effectuée à
l’initiative et sous la responsabilité de l’organe d’administration:

1° dans le cas prévu au paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, si le prix a été
affecté par des circonstances exceptionnelles pouvant modifier sensi-
blement la valeur de l’élément d’actif à la date effective de son apport,
notamment dans les cas où le marché de ces valeurs mobilières ou de
ces instruments du marché monétaire n’est plus liquide;

2° dans les cas prévus au paragraphe 2, alinéa 1er, 2° et 3°, si des
circonstances particulières nouvelles peuvent modifier sensiblement la
juste valeur de l’élément d’actif à la date effective de son apport.

Faute d’une réévaluation telle que visée au paragraphe 2, alinéa 2, 2°,
un ou plusieurs actionnaires détenant un pourcentage total d’au moins
5 % du capital souscrit de la société au jour de la décision d’augmenter
le capital peuvent demander une évaluation par un réviseur d’entre-
prises conformément au paragraphe 1er.

Cette demande peut être faite jusqu’à la date effective de l’apport de
l’élément d’actif, à condition qu’à la date de la demande, le ou les
actionnaires en question détiennent toujours un pourcentage total d’au
moins 5 % du capital souscrit au jour de l’augmentation du capital.

Les frais de cette réévaluation sont à charge de la société.

§ 3. Dans les cas visés au paragraphe 2 où l’apport a lieu sans
application du paragraphe 1er, l’organe d’administration dépose une
déclaration et la publie conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°, dans
le délai d’un mois suivant la date effective de l’apport de l’élément
d’actif. Cette déclaration contient les éléments suivants:

1° une description de l’apport en nature concerné;

2° le nom de l’apporteur;

3° la valeur de cet apport, l’origine de cette évaluation et, le cas
échéant, le mode d’évaluation;

4° la valeur nominale des actions ou, à défaut de valeur nominale, le
nombre d’actions émises en contrepartie de chaque apport en nature;
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5° een attest dat bepaalt of de verkregen waarde ten minste met het
aantal en de nominale waarde of, bij gebrek aan een nominale waarde,
de fractiewaarde en, in voorkomend geval, met de uitgiftepremie van
de tegen de inbreng uit te geven aandelen overeenkomt;

6° een attest dat er zich geen nieuwe bijzondere omstandigheden
hebben voorgedaan ten opzichte van de oorspronkelijke waardering
die deze kunnen beïnvloeden.

Afdeling 4. Het toegestane kapitaal.

Onderafdeling 1. Beginselen.

Art. 7:198. De statuten kunnen aan het bestuursorgaan of aan de raad
van toezicht de bevoegdheid toekennen om het geplaatste kapitaal in
één of meer malen tot een bepaald bedrag te verhogen, dat, voor
genoteerde vennootschappen, niet hoger mag zijn dan het bedrag van
dat kapitaal.

Onder dezelfde voorwaarden kunnen de statuten het bestuursorgaan
de bevoegdheid toekennen om converteerbare obligaties of inschrij-
vingsrechten uit te geven.

De artikelen 7:177, derde lid, 7:178, 7:180, 7:188 tot 7:197, met
uitzondering van artikel 7:192, tweede lid, zijn van toepassing op dit
artikel.

Indien de kapitaalverhoging bij wijze van inbreng in natura plaats-
vindt met toepassing van artikel 7:197, § 2, wordt, vóór de inbreng in
natura is verwezenlijkt, een aankondiging neergelegd en bekendge-
maakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°, die de datum van het
besluit tot kapitaalverhoging alsook de in artikel 7:197, § 3, bedoelde
informatie bevat. In dat geval houdt de in artikel 7:197, § 3, bedoelde
verklaring enkel in dat zich sinds de openbaarmaking van de eerder
genoemde aankondiging geen nieuwe bijzondere omstandigheden
hebben voorgedaan.

Art. 7:199. De bevoegdheid bedoeld in artikel 7:198 kan slechts
worden uitgeoefend gedurende vijf jaar, te rekenen van de bekendma-
king van de oprichtingsakte of van de statuten. De algemene vergade-
ring kan haar echter, bij een besluit genomen volgens de regels die
gelden voor de statutenwijziging, in voorkomend geval met naleving
van artikel 7:155, een of meer malen hernieuwen voor een termijn die
niet langer mag zijn dan vijf jaar.

Wanneer de oprichters of de algemene vergadering besluiten de in
het eerste lid bedoelde bevoegdheid toe te kennen of te vernieuwen,
zetten zij de bijzondere omstandigheden waarin van het toegestane
kapitaal kan worden gebruik gemaakt en de hierbij nagestreefde
doeleinden in een bijzonder verslag uiteen. In voorkomend geval wordt
dit verslag in de agenda vermeld. Een kopie ervan kan worden
verkregen overeenkomstig artikel 7:132.

Het ontbreken van het verslag bedoeld in het tweede lid heeft de
nietigheid van het besluit van de algemene vergadering tot gevolg.

Onderafdeling 2. Beperkingen.

Art. 7:200. Tenzij de machtiging daarin uitdrukkelijk voorziet, kan
het bestuursorgaan de bevoegdheid bedoeld in artikel 7:198 niet
gebruiken voor de volgende verrichtingen:

1° de kapitaalverhogingen of de uitgiften van converteerbare obliga-
ties of van inschrijvingsrechten waarbij het voorkeurrecht van de
aandeelhouders is beperkt of uitgesloten;

2° de kapitaalverhogingen of de uitgiften van converteerbare obliga-
ties of van inschrijvingsrechten waarbij het voorkeurrecht van de
aandeelhouders is beperkt of uitgesloten ten gunste van één of meer
bepaalde personen, andere dan leden van het personeel; in dat geval
mogen de bestuurders die de begunstigde van de opheffing van het
voorkeurrecht of een met de begunstigde verbonden persoon zoals
omschreven in artikel 7:193, § 1, zesde lid, in feite vertegenwoordigen,
niet aan de stemming deelnemen;

3° de kapitaalverhogingen door omzetting van de reserves.

Art. 7:201. Het bestuursorgaan mag de bevoegdheid bedoeld in
artikel 7:198 niet gebruiken voor de volgende verrichtingen:

1° de uitgifte van inschrijvingsrechten die in hoofdzaak is bestemd
voor één of meer bepaalde personen, andere dan de leden van het
personeel;

2° de uitgifte van aandelen met meervoudig stemrecht of van effecten
die recht geven op de uitgifte van of de conversie in aandelen met
meervoudig stemrecht;

3° kapitaalverhogingen die voornamelijk tot stand worden gebracht
door een inbreng in natura uitsluitend voorbehouden aan een aandeel-
houder van de vennootschap die effecten van deze vennootschap in zijn
bezit houdt waaraan meer dan 10 % van de stemrechten verbonden
zijn.

5° une attestation précisant si les valeurs obtenues correspondent au
moins au nombre et à la valeur nominale ou, à défaut de valeur
nominale, au pair comptable et, le cas échéant, à la prime d’émission
des actions à émettre en contrepartie de cet apport;

6° une attestation selon laquelle aucune circonstance particulière
nouvelle susceptible d’influencer l’évaluation initiale n’est survenue.

Section 4. Le capital autorisé.

Sous-section 1re. Principes.

Art. 7:198. Les statuts peuvent conférer à l’organe d’administration
ou au conseil de surveillance le pouvoir d’augmenter en une ou
plusieurs fois le capital souscrit à concurrence d’un montant déterminé
qui, pour les sociétés cotées, ne peut être supérieur au montant dudit
capital.

Dans les mêmes conditions, les statuts peuvent conférer à l’organe
d’administration le pouvoir d’émettre des obligations convertibles ou
des droits de souscription.

Les articles 7:177, alinéa 3, 7:178, 7:180, 7:188 à 7:197, à l’exception de
l’article 7:192, alinéa 2, sont applicables au présent article.

Si l’augmentation de capital par apport en nature a lieu en
application de la procédure prévue à l’article 7:197, § 2, un avis
indiquant la date à laquelle la décision d’augmenter le capital a été
prise et contenant les éléments mentionnés dans l’article 7:197, § 3, est
déposé et publié conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°, avant la
réalisation de l’apport en nature. Dans ce cas, la déclaration visée à
l’article 7:197, § 3, doit uniquement attester qu’aucune circonstance
particulière nouvelle n’est survenue depuis la publication de l’avis
mentionné ci-dessus.

Art. 7:199. Le pouvoir visé à l’article 7:198 n’est valable que pour cinq
ans à dater de la publication de l’acte constitutif ou de la modification
des statuts. L’assemblée générale peut toutefois, par décision prise
selon les régles pour la modification des statuts, le cas échéant en
respectant l’article 7:155, la renouveler une ou plusieurs fois pour une
durée n’excédant pas cinq ans.

Lorsque les fondateurs ou l’assemblée générale décident d’accorder
l’autorisation prévue à l’alinéa 1er ou de la renouveler, ils indiquent les
circonstances spécifiques dans lesquelles le capital autorisé pourra être
utilisé et les objectifs poursuivis dans un rapport spécial. Le cas
échéant, ce rapport est annoncé dans l’ordre du jour. Une copie peut en
être obtenue conformément à l’article 7:132.

L’absence du rapport prévu à l’alinéa 2 entraîne la nullité de la
décision de l’assemblée générale.

Sous-section 2. Limitations.

Art. 7:200. L’organe d’administration ne peut utiliser le pouvoir visé
à l’article 7:198 pour les opérations suivantes, à moins que l’autorisation
ne les prévoie expressément:

1° les augmentations de capital ou les émissions d’obligations
convertibles ou de droits de souscription à l’occasion desquelles le droit
de préférence des actionnaires est limité ou supprimé;

2° les augmentations de capital ou les émissions d’obligations
convertibles ou de droits de souscription à l’occasion desquelles le droit
de préférence des actionnaires est limité ou supprimé en faveur d’une
ou plusieurs personnes déterminées, autres que les membres du
personnel; dans ce cas, les administrateurs qui représentent en fait le
bénéficiaire de l’exclusion du droit de préférence ou une personne liée
au bénéficiaire au sens de l’article 7:193, § 1er, alinéa 6, ne peuvent
participer au vote;

3° les augmentations de capital effectuées par incorporation de
réserves.

Art. 7:201. L’organe d’administration ne peut pas utiliser le pouvoir
visé à l’article 7:198 pour les opérations suivantes:

1° l’émission de droits de souscription réservée à titre principal à une
ou plusieurs personnes déterminées autres que des membres du
personnel;

2° l’émission d’actions à droit de vote multiple ou de titres donnant
droit à l’émission de ou à la conversion en actions à droit de vote
multiple;

3° les augmentations de capital à réaliser principalement par des
apports en nature réservées exclusivement à un actionnaire de la société
détenant des titres de cette société auxquels sont attachés plus de 10 %
des droits de vote.
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4° de uitgifte van een nieuwe soort van effecten.

Voor de berekening van de drempel voor de stemrechten bedoeld in
het eerste lid, 3°, worden de effecten bedoeld in artikel 7:139, § 1, zesde
en zevende lid, gevoegd bij de effecten in bezit gehouden door een
aandeelhouder.

Art. 7:202. Vanaf het tijdstip dat de vennootschap de mededeling van
de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten ontvangt dat haar
kennis is gegeven van een openbaar overnamebod op de effecten van
die vennootschap, mag het bestuursorgaan van deze laatste tot aan het
einde van het bod:

1° haar kapitaal niet meer verhogen door inbreng in natura of in geld
met beperking of opheffing van het voorkeurrecht van de aandeelhou-
ders;

2° geen stemrechtverlenende effecten meer uitgeven die al dan niet
het kapitaal vertegenwoordigen, noch effecten die recht geven op
inschrijving op of op verkrijging van dergelijke effecten, indien deze
effecten of rechten niet bij voorkeur worden aangeboden aan de
aandeelhouders naar evenredigheid van het kapitaal dat door hun
aandelen wordt vertegenwoordigd.

Dit verbod geldt echter niet voor:

1° de verplichtingen die op geldige wijze zijn aangegaan voor de
ontvangst van de mededeling bedoeld in dit artikel;

2° de kapitaalverhogingen waartoe het bestuursorgaan uitdrukkelijk
en vooraf werd gemachtigd door een algemene vergadering die beslist
als inzake statutenwijzigingen en die ten hoogste drie jaar vóór de
ontvangst van voornoemde mededeling plaatsheeft, voorzover:

a) de aandelen uitgegeven op grond van de kapitaalverhoging vanaf
hun uitgifte volledig zijn gestort;

b) de uitgifteprijs van de aandelen uitgegeven op grond van de
kapitaalverhoging niet minder bedraagt dan de prijs van het bod;

c) het aantal aandelen uitgegeven op grond van de kapitaalverhoging
niet meer bedraagt dan een tiende van de voor de kapitaalverhoging
uitgegeven aandelen die het kapitaal vertegenwoordigen. In dat geval
is artikel 7:200, 2°, tweede zin, niet van toepassing.

De in dit artikel bedoelde besluiten worden onmiddellijk en op
omstandige wijze ter kennis gebracht van de bieder en van de
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten. Zij worden tevens
openbaar gemaakt.

Onderafdeling 3. Vermeldingen in het jaarverslag.

Art. 7:203. Wanneer het bestuursorgaan besluit tot een kapitaalver-
hoging, een uitgifte van converteerbare obligaties of een uitgifte van
inschrijvingsrechten in de loop van het boekjaar, dan moet het
jaarverslag hierover een uiteenzetting bevatten. Dat verslag bevat ook,
in voorkomend geval, een passende toelichting over de voorwaarden
en de werkelijke gevolgen van de kapitaalverhogingen of van de
uitgiften van converteerbare obligaties of van inschrijvingsrechten
waarbij het bestuursorgaan het voorkeurrecht van de aandeelhouders
heeft beperkt of uitgesloten.

Dit artikel is niet van toepassing op de kleine vennootschappen.

Afdeling 5. Kapitaalverhoging ten gunste van het personeel.

Art. 7:204. § 1. Een vennootschap die in de loop van de laatste drie
boekjaren ten minste twee dividenden heeft uitgekeerd, kan tot
kapitaalverhoging overgaan door de uitgifte van aandelen met stem-
recht, die geheel of gedeeltelijk zijn bestemd voor het personeel.

Over het beginsel om over te gaan tot de in het eerste lid bedoelde
verrichting moet overleg worden gepleegd in de centrale ondernemings-
raad van de vennootschap. Over de wijze waarop de vennootschap die
ten uitvoer brengt moet dezelfde ondernemingsraad een advies
uitbrengen.

Het maximumbedrag van een dergelijke kapitaalverhoging die
tijdens een lopend boekjaar en de vier voorgaande boekjaren heeft
plaatsgehad, mag niet meer bedragen dan 20 % van het kapitaal, de
voorgenomen kapitaalverhoging inbegrepen.

De aandelen waarop het personeel in het kader van deze verrichting
onder de in paragraaf 2 gestelde voorwaarden inschrijft, moeten op
naam zijn gesteld. Zij kunnen niet worden overgedragen gedurende
een periode van vijf jaar te rekenen van de inschrijving.

§ 2. Met inachtneming van de vereisten voor kapitaalverhoging stelt
de algemene vergadering of het bestuursorgaan, naargelang van het
geval, de voorwaarden met betrekking tot die verrichting vast:

1° de anciënniteit die de leden van het personeel op de datum van de
opening van de inschrijving moeten hebben om voor de uitgifte in
aanmerking te komen, en die niet lager mag zijn dan zes maanden en
niet hoger dan drie jaar;

4° l’émission d’une nouvelle classe de titres.

Pour le calcul du seuil des droits de vote visé à l’alinéa 1er, 3°, les
titres visés à l’article 7:139, § 1er, alinéas 6 et 7, sont ajoutés aux titres
détenus par un actionnaire.

Art. 7:202. Dès la réception par la société de la communication faite
par l’Autorité des services et marchés financiers selon laquelle elle a été
saisie d’un avis d’offre publique d’acquisition la visant et jusqu’à la
clôture de l’offre, son organe d’administration ne peut plus:

1° procéder à une augmentation de capital par apports en nature ou
par apports en numéraire en limitant ou supprimant le droit de
préférence des actionnaires;

2° créer des titres représentatifs ou non du capital, conférant le droit
de vote, ainsi que des titres donnant droit à la souscription de tels titres
ou à l’acquisition de tels titres, si ces titres ou droits ne sont pas offerts
par préférence aux actionnaires proportionnellement à la partie du
capital que représentent leurs actions.

Toutefois, cette interdiction ne vaut pas pour:

1° les engagements valablement pris avant la réception de la
communication visée au présent article;

2° les augmentations de capital pour lesquelles l’organe d’adminis-
tration a été expressément et préalablement habilité par une assemblée
générale, statuant comme en matière de modification des statuts, tenue
trois ans au maximum avant la réception de la communication susvisée,
pour autant que:

a) les actions créées en vertu de l’augmentation de capital soient dès
leur émission intégralement libérées;

b) le prix d’émission des actions créées en vertu de l’augmentation du
capital ne soit pas inférieur au prix de l’offre;

c) le nombre d’actions créées en vertu de l’augmentation de capital ne
dépasse pas un dixième des actions représentatives du capital émises
antérieurement à l’augmentation de capital. Dans ce cas, l’article 7:200,
2°, deuxième phrase, n’est pas d’application.

Les décisions visées par le présent article sont immédiatement et de
manière circonstanciée portées à la connaissance de l’offrant et de
l’Autorité des services et marchés financiers. Elles sont également
rendues publiques.

Sous-section 3. Mentions dans le rapport de gestion.

Art. 7:203. Lorsque l’organe d’administration décide d’une augmen-
tation du capital, d’une émission d’obligations convertibles ou d’une
émission de droits de souscription au cours de l’exercice social, le
rapport de gestion comporte un exposé à leur sujet. Il comporte
également, le cas échéant, un commentaire approprié portant sur les
conditions et les conséquences effectives des augmentations de capital
ou des émissions d’obligations convertibles ou de droits de souscrip-
tion à l’occasion desquelles l’organe d’administration a limité ou
supprimé le droit de préférence des actionnaires.

Cet article n’est pas applicable aux petites sociétés.

Section 5. Augmentation de capital destinée au personnel.

Art. 7:204. § 1er. Une société peut, lorsqu’elle a distribué au moins
deux dividendes au cours des trois derniers exercices, procéder à des
augmentations de capital par l’émission d’actions avec droit de vote,
destinées en tout ou en partie, au personnel.

Le principe du recours à l’opération prévue à l’alinéa 1er fait l’objet
d’une concertation au sein du conseil d’entreprise central de la société.
Les modalités sociales font l’objet d’un avis du même conseil d’entre-
prise.

Le montant maximal de ce type d’augmentation de capital réalisée
pendant un exercice en cours et les quatre exercices antérieurs ne peut
excéder 20 % du capital, en ce compris l’augmentation envisagée.

Les actions souscrites dans le cadre de cette opération par les
membres du personnel dans les conditions visées au paragraphe 2 sont
obligatoirement nominatives. Elles sont incessibles pendant une période
de cinq ans à partir de la souscription.

§ 2. Dans le respect des conditions requises pour les augmentations
de capital, l’assemblée générale ou l’organe d’administration selon le
cas fixe les conditions propres à l’opération:

1° l’ancienneté qui sera exigée à la date de l’ouverture de la
souscription des membres du personnel pour bénéficier de l’émission,
laquelle ne peut être ni inférieure à six mois ni supérieure à trois ans;
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2° de termijn toegekend aan de leden van het personeel voor de
uitoefening van hun rechten, die niet minder mag bedragen dan dertig
dagen, en niet meer dan drie maanden te rekenen van de opening van
de inschrijving;

3° de termijn die aan de inschrijvers kan worden toegekend voor de
volstorting van hun effecten en die niet meer mag bedragen dan drie
jaar te rekenen van het verstrijken van de termijn die aan de leden van
het personeel voor de uitoefening van hun rechten is toegekend;

4° de uitgifteprijs van die aandelen die niet lager mag zijn dan 80 %
van de prijs die in het verslag van het bestuursorgaan en door het
verslag van de commissaris, bedrijfsrevisor of externe accountant,
bedoeld in artikel 7:191, wordt gerechtvaardigd.

Ten minste tien dagen voor de opening van de inschrijving moeten
alle leden van het personeel die voor inschrijving in aanmerking
komen, worden ingelicht over de voorgestelde voorwaarden. Zij
kunnen de in de artikelen 3:10 en 3:12 bedoelde documenten van de
vennootschap verkrijgen.

§ 3. Een lid van het personeel bedoeld in paragrafen 1 en 2 kan zijn
aandelen toch overdragen in geval van ontslag of pensionering, zijn
overlijden of dat van zijn echtgenoot, zijn invaliditeit van de betrokkene
of van zijn echtgenoot.

Afdeling 6. Garantie en aansprakelijkheid.

Art. 7:205. Niettegenstaande andersluidende bepaling, zijn de leden
van de raad van bestuur of de raad van toezicht hoofdelijk gehouden en
is de enige bestuurder gehouden jegens de belanghebbenden:

1° voor het volle gedeelte van de kapitaalverhoging waarvoor niet op
geldige wijze is ingeschreven; zij worden van rechtswege als inschrij-
vers ervan beschouwd;

2° tot werkelijke volstorting van een vierde op de aandelen, tot
werkelijke volstorting binnen vijf jaar van de aandelen die geheel of ten
dele overeenstemmen met inbreng in natura, evenals tot werkelijke
volstorting van het kapitaal waarvoor zij overeenkomstig 1° als
inschrijvers worden beschouwd;

3° tot volstorting van de aandelen waarop rechtstreeks of middels
certificaten is ingeschreven in strijd met artikel 7:182.

Art. 7:206. Niettegenstaande andersluidende bepaling, zijn de leden
van de raad van bestuur of de raad van toezicht hoofdelijk aansprake-
lijk en is de enige bestuurder aansprakelijk jegens de belanghebbenden
voor de schade die het onmiddellijke en rechtstreekse gevolg is van de
kennelijke overwaardering van de inbrengen in natura.

Art. 7:207. Zij die een verbintenis voor derden hebben aangegaan,
hetzij als lasthebber, hetzij door zich voor hen sterk te maken, worden
geacht persoonlijk verbonden te zijn, indien er geen geldige lastgeving
bestaat of indien de verbintenis niet is bekrachtigd binnen twee
maanden nadat ze is aangegaan; deze termijn wordt verminderd tot
vijftien dagen, indien de namen van de personen voor wie de
verbintenis is aangegaan, niet zijn aangegeven.

HOOFDSTUK 2. Kapitaalvermindering.

Art. 7:208. Een vermindering van het kapitaal vereist een statuten-
wijziging, waarbij de aandeelhouders die zich in gelijke omstandighe-
den bevinden gelijk worden behandeld. In voorkomend geval wordt
toepassing gemaakt van artikel 7:155.

De oproeping tot de algemene vergadering vermeldt het doel van de
vermindering en de voor de verwezenlijking ervan te volgen werk-
wijze.

Wanneer een herwaarderingsmeerwaarde in het kapitaal is omgezet
mag het kapitaal niet worden verminderd tot een bedrag lager dan het
minimumkapitaal,

1° verhoogd met het bedrag van de omgezette herwaarderingsmeer-
waarde, en

2° in voorkomend geval, verminderd met het bedrag van de
inmiddels gerealiseerde meerwaarde ingevolge overdracht van het
betrokken actiefbestanddeel.

Art. 7:209. Indien het kapitaal wordt verminderd door een terugbe-
taling aan de aandeelhouders of door gehele of gedeeltelijke vrijstelling
van de storting van het saldo van de inbreng, hebben de schuldeisers
binnen twee maanden na de bekendmaking van het besluit tot
vermindering van het kapitaal in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad,
het recht om, niettegenstaande andersluidende bepaling, een zekerheid
te eisen voor de vorderingen die op het tijdstip van die bekendmaking
vaststaand maar nog niet opeisbaar zijn evenals voor de schuldvorde-
ringen waarvoor in rechte of via arbitrage een vordering werd ingesteld
vóór de algemene vergadering die zich over de kapitaalvermindering
moet uitspreken. De vennootschap kan deze vordering afweren door de
schuldvordering te betalen tegen haar waarde, na aftrek van het
disconto.

2° le délai accordé aux membres du personnel pour l’exercice de leurs
droits, lequel ne peut être inférieur à trente jours, ni supérieur à trois
mois à dater de l’ouverture de la souscription;

3° le délai susceptible d’être accordé aux souscripteurs pour la
libération de leurs titres, lequel ne peut être supérieur à trois ans à
compter de l’expiration du délai accordé aux membres du personnel
pour l’exercice de leurs droits;

4° le prix d’émission de ces actions, qui ne peut être inférieur à 80 %
du prix justifié par le rapport de l’organe d’administration et par le
rapport du commissaire, du réviseur ou de l’expert-comptable externe,
prévus par l’article 7:191.

Dix jours au moins avant l’ouverture de la souscription, tous les
membres du personnel susceptibles de souscrire doivent être informés
des conditions proposées. Ils peuvent obtenir communication des
documents sociaux visés aux articles 3:10 et 3:12.

§ 3. Un membre du personnel visé aux paragraphes 1er et 2 peut
néanmoins transférer ses actions en cas de licenciement, de mise à la
retraite de l’intéressé, de décès ou d’invalidité du bénéficiaire ou du
conjoint.

Section 6. Garantie et responsabilités.

Art. 7:205. Nonobstant toute disposition contraire, les membres du
conseil d’administration ou du conseil de surveillance sont tenus
solidairement et l’administrateur unique est tenu envers les intéressés:

1° de toute la partie de l’augmentation du capital qui ne serait pas
valablement souscrite; ils en sont de plein droit réputés souscripteurs;

2° de la libération effective jusqu’à concurrence d’un quart des
actions, de la libération effective dans un délai de cinq ans des actions
correspondant en tout ou en partie à des apports en nature, ainsi que de
la libération effective de la part du capital dont ils sont réputés
souscripteurs en vertu du 1°;

3° de la libération des actions souscrites, directement ou au moyen de
certificats en violation de l’article 7:182.

Art. 7:206. Nonobstant toute disposition contraire, les membres du
conseil d’administration ou du conseil de surveillance sont responsa-
bles solidairement et l’administrateur unique est responsable envers les
intéressés du préjudice qui est la suite immédiate et directe de la
surévaluation manifeste des apports en nature.

Art. 7:207. Ceux qui ont pris un engagement pour des tiers, soit
comme mandataire, soit en se portant fort, sont réputés personnelle-
ment obligés, s’il n’y a pas mandat valable ou si l’engagement n’est pas
ratifié dans les deux mois de la stipulation; ce délai est réduit à quinze
jours si les noms des personnes pour lesquelles la stipulation a été faite
ne sont pas indiqués.

CHAPITRE 2. Réduction du capital.

Art. 7:208. Toute réduction du capital requiert une modification des
statuts qui ne peut être décidée que dans le respect de l’égalité de
traitement des actionnaires qui se trouvent dans des conditions
identiques. Le cas échéant, il est fait application de l’article 7:155.

La convocation à l’assemblée générale indique la manière dont la
réduction proposée sera opérée ainsi que le but de cette réduction.

Lorsque une plus-value de réévaluation a été incorporée au capital,
celui-ci ne peut être réduit à un montant inférieur à celui du capital
minimum,

1° augmenté du montant de la plus-value de réévaluation incorpo-
rée, et

2° diminué, le cas échéant, du montant de la plus-value réalisée dans
l’intervalle résultant de la cession de l’actif concerné.

Art. 7:209. Si la réduction du capital s’opère par un remboursement
aux actionnaires ou par dispense totale ou partielle du versement du
solde des apports, les créanciers ont, dans les deux mois de la
publication aux Annexes du Moniteur belge de la décision de réduction
du capital, nonobstant toute disposition contraire, le droit d’exiger une
sûreté pour les créances nées et non encore échues au moment de cette
publication et pour les créances faisant l’objet d’une action introduite
en justice ou par voie d’arbitrage avant l’assemblée générale appelée à
se prononcer sur la réduction de capital. La société peut écarter cette
demande en payant la créance à sa valeur, après déduction de
l’escompte.
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Indien geen overeenstemming wordt bereikt of indien de schuldeiser
geen voldoening heeft gekregen, legt de meest gerede partij het geschil
voor aan de voorzitter van de ondernemingsrechtbank van de zetel van
de vennootschap, zitting houdend in kort geding.

Zonder afbreuk te doen aan de grond van de zaak bepaalt de
voorzitter de zekerheid die de vennootschap moet stellen en de termijn
waarbinnen zulks moet gebeuren, tenzij hij beslist dat geen zekerheid
behoeft te worden gesteld gelet op de waarborgen en voorrechten
waarover de schuldeiser beschikt of op de solvabiliteit van de
vennootschap.

Aan de aandeelhouders mag geen uitkering of terugbetaling worden
gedaan en geen vrijstelling van de storting van het saldo van de inbreng
is mogelijk zolang de schuldeisers die binnen de in het eerste lid
bedoelde termijn van twee maanden hun rechten hebben doen gelden,
geen voldoening hebben gekregen, tenzij hun aanspraak om zekerheid
te verkrijgen bij een uitvoerbare rechterlijke beslissing is afgewezen.

Art. 7:210. Artikel 7:209 is niet van toepassing op de kapitaalvermin-
deringen ter aanzuivering van een geleden verlies of om een reserve te
vormen tot dekking van een voorzienbaar verlies of om een onbeschik-
bare reserve aan te leggen overeenkomstig artikel 7:216, § 2.

De reserve die wordt gevormd om een voorzienbaar verlies te
dekken, mag niet hoger zijn dan 10 % van het geplaatste kapitaal, na de
vermindering daarvan. Deze reserve mag, behoudens in geval van een
latere vermindering van het kapitaal, niet aan de aandeelhouders
worden uitgekeerd; ze mag slechts worden aangewend voor de
aanzuivering van geleden verlies of tot verhoging van het kapitaal door
omzetting van reserves.

In de in dit artikel bedoelde gevallen mag het kapitaal worden
verminderd tot beneden het in artikel 7:2 vastgestelde bedrag. Zoda-
nige vermindering heeft pas gevolg op het ogenblik dat het kapitaal
wordt verhoogd tot een niveau dat ten minste even hoog is als het in
artikel 7:2 vastgestelde bedrag.

HOOFDSTUK 3. Instandhouding van het kapitaal.

Afdeling 1. Winstverdeling.

Onderafdeling 1. Vorming van een reservefonds.

Art. 7:211. Jaarlijks houdt de algemene vergadering een bedrag in van
ten minste een twintigste van de nettowinst voor de vorming van een
reservefonds; de verplichting tot deze afneming houdt op wanneer het
reservefonds een tiende van het kapitaal heeft bereikt.

Onderafdeling 2. Uitkeerbare winsten.

Art. 7:212. Geen uitkering mag gebeuren indien het nettoactief, zoals
dat blijkt uit de jaarrekening, is gedaald of tengevolge van de uitkering
zou dalen beneden het bedrag van het gestorte of, indien dit hoger is,
van het opgevraagde kapitaal, vermeerderd met alle reserves die
volgens de wet of de statuten niet mogen worden uitgekeerd. Voor de
toepassing van deze bepaling wordt het niet afgeschreven gedeelte van
de herwaarderingsmeerwaarden gelijkgesteld met een krachtens de
wet als onbeschikbaar gestelde reserve.

Onder nettoactief moet worden verstaan het totaalbedrag van de
activa, verminderd met de voorzieningen, de schulden en, behoudens
in uitzonderlijke gevallen te vermelden en te motiveren in de toelich-
ting bij de jaarrekening, de nog niet afgeschreven bedragen van de
oprichtings- en uitbreidingskosten en de kosten voor onderzoek en
ontwikkeling.

Onderafdeling 3. Interimdividenden.

Art. 7:213. De statuten kunnen aan het bestuursorgaan de bevoegd-
heid verlenen om uit het resultaat van het boekjaar een interimdividend
uit te keren.

Deze uitkering mag alleen gebeuren uit de winst van het lopende
boekjaar of uit de winst van het voorgaande boekjaar zolang de
jaarrekening van dat boekjaar nog niet is goedgekeurd, in voorkomend
geval verminderd met het overgedragen verlies of vermeerderd met de
overgedragen winst, zonder onttrekking aan de bestaande reserves en
rekening houdend met de reserves die volgens een wettelijke of
statutaire bepaling moeten worden gevormd.

Daarenboven mag tot deze uitkering slechts worden overgegaan
nadat het bestuursorgaan aan de hand van een staat van activa en
passiva die de commissaris beoordeelt, heeft vastgesteld dat de winst,
bepaald overeenkomstig het tweede lid, volstaat om een interimdivi-
dend uit te keren.

Het beoordelingsverslag van de commissaris wordt gevoegd bij zijn
controleverslag.

Het besluit van het bestuursorgaan om een interimdividend uit te
keren, mag niet later worden genomen dan twee maanden na de dag
waarop de staat van activa en passiva is afgesloten.

A défaut d’accord ou si le créancier n’est pas payé, la partie la plus
diligente soumet la contestation au président du tribunal de l’entreprise
du siège de la société, siégeant en référé.

Tous droits saufs au fond, le président détermine la sûreté à fournir
par la société et fixe le délai dans lequel elle doit être constituée, à moins
qu’il ne décide qu’aucune sûreté ne sera fournie eu égard soit aux
garanties et privilèges dont jouit le créancier, soit à la solvabilité de la
société.

Aucun remboursement ou paiement aux actionnaires ne pourra être
effectué et aucune dispense du versement du solde des apports ne
pourra être réalisée aussi longtemps que les créanciers, ayant fait valoir
leurs droits dans le délai de deux mois visé à l’alinéa 1er, n’auront pas
obtenu satisfaction, à moins qu’une décision judiciaire exécutoire n’ait
rejeté leurs prétentions à obtenir une garantie.

Art. 7:210. L’article 7:209 n’est pas applicable aux réductions du
capital en vue d’apurer une perte subie ou en vue de constituer une
réserve pour couvrir une perte prévisible ou en vue de constituer une
réserve indisponible, conformément à l’article 7:216, § 2.

La réserve constituée pour couvrir une perte prévisible ne peut
excéder 10 % du capital souscrit après réduction. Cette réserve ne peut,
sauf en cas de réduction ultérieure du capital, être distribuée aux
actionnaires; elle ne peut être utilisée que pour compenser des pertes
subies ou pour augmenter le capital par incorporation de réserves.

Dans les cas visés au présent article, le capital peut être réduit en
dessous du montant fixé à l’article 7:2. Cependant, la réduction en
dessous de ce montant ne sort ses effets qu’à partir du moment où
intervient une augmentation portant le montant du capital à un niveau
au moins égal au montant fixé à l’article 7:2.

CHAPITRE 3. Maintien du capital.

Section 1re. De la répartition bénéficiaire.

Sous-section 1re. Constitution d’un fonds de réserve.

Art. 7:211. L’assemblée générale fait annuellement, sur les bénéfices
nets, un prélèvement d’un vingtième au moins, affecté à la formation
d’un fonds de réserve; ce prélèvement cesse d’être obligatoire lorsque le
fonds de réserve atteint le dixième du capital.

Sous-section 2. Bénéfices distribuables.

Art. 7:212. Aucune distribution ne peut être faite lorsque l’actif net, tel
qu’il résulte des comptes annuels, est, ou deviendrait, à la suite d’une
telle distribution, inférieur au montant du capital libéré ou, si ce
montant est supérieur, du capital appelé, augmenté de toutes les
réserves que la loi ou les statuts ne permettent pas de distribuer. Pour
l’application de cette disposition, la partie non-amortie de la plus-value
de réévaluation est assimilée à une réserve légalement indisponible.

Par actif net, il faut entendre le total de l’actif, déduction faite des
provisions, des dettes et, sauf cas exceptionnels à mentionner et à
justifier dans l’annexe aux comptes annuels, des montants non encore
amortis des frais d’établissement et des frais de recherche et de
développement.

Sous-section 3. Acompte sur dividendes.

Art. 7:213. Les statuts peuvent donner à l’organe d’administration le
pouvoir de distribuer un acompte à imputer sur le dividende qui sera
distribué sur les résultats de l’exercice.

Cette distribution ne peut avoir lieu que par prélèvement sur le
bénéfice de l’exercice en cours, ou sur le bénéfice de l’exercice précédent
si les comptes annuels de cet exercice n’ont pas encore été approuvés,
le cas échéant réduit de la perte reportée ou majoré du bénéfice reporté,
à l’exclusion de tout prélèvement sur des réserves existantes et en
tenant compte des réserves à constituer en vertu de la loi ou des statuts.

Elle ne peut en outre être effectuée que si, au vu d’un état, évaluée par
le commissaire et résumant la situation active et passive, l’organe
d’administration constate que le bénéfice calculé conformément à
l’alinéa 2 est suffisant pour permettre la distribution d’un acompte.

Le rapport d’examen limité du commissaire est annexé à son rapport
de contrôle.

La décision de l’organe d’administration de distribuer un acompte ne
peut être prise plus de deux mois après la date à laquelle a été arrêtée
la situation active et passive.
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Indien het interimdividend het bedrag te boven gaat van het later
door de algemene vergadering vastgestelde jaardividend, wordt het
meerdere beschouwd als een voorschot op het volgende dividend.

Onderafdeling 4. Sanctie.

Art. 7:214. De aandeelhouders moeten elke uitkering die zij in strijd
met de artikelen 7:212 en 7:213 hebben ontvangen, terugstorten indien
de vennootschap bewijst dat de aandeelhouders van de onregelmatig-
heid op de hoogte waren of daarvan, gezien de omstandigheden, niet
onkundig konden zijn.

Afdeling 2. Verkrijging van eigen aandelen, winstbewijzen of certifi-
caten.

Onderafdeling 1. Verkrijging van eigen aandelen, winstbewijzen of
certificaten door de vennootschap zelf.

Art. 7:215. § 1. De vennootschap mag slechts, hetzij zelf, hetzij door
personen die handelen in eigen naam maar voor rekening van de
vennootschap, door aankoop of ruil eigen aandelen of winstbewijzen of
certificaten die daarop betrekking hebben, verkrijgen of inschrijven op
certificaten na de uitgifte van de daarmee overeenstemmende aandelen
of winstbewijzen, onder de volgende voorwaarden:

1° de verkrijging is toegelaten door een voorafgaand besluit van de
algemene vergadering, genomen met naleving van de aanwezigheids-
en meerderheidsvereisten voorgeschreven voor een statutenwijziging;

2° het voor die verkrijging uitgetrokken bedrag is overeenkomstig
artikel 7:212 voor uitkering vatbaar;

3° de verrichting betreft volgestorte aandelen of certificaten die
betrekking hebben op volgestorte aandelen;

4° het aanbod tot verkrijging wordt gericht tot alle aandeelhouders
en, in voorkomend geval, alle houders van winstbewijzen of certifica-
ten, onder dezelfde voorwaarden per soort of per categorie, tenzij een
algemene vergadering waarop alle aandeelhouders en, in voorkomend
geval, de winstbewijshouders of de certificaathouders, aanwezig of
vertegenwoordigd waren eenparig tot de verkrijgingen besluit; evenzo
kunnen genoteerde vennootschappen en vennootschappen waarvan de
aandelen, winstbewijzen of certificaten die betrekking hebben op deze
aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een MTF als bedoeld in
artikel 3, 10°, van de wet van 21 november 2017 over de infrastructuren
voor de markten voor financiële instrumenten en houdende omzetting
van richtlijn 2014/65/EU, voor zover deze werkt met minstens één
dagelijkse verhandeling en met een centraal orderboek, hun eigen
aandelen, winstbewijzen, of certificaten kopen, zonder dat aan de
aandeelhouders, winstbewijshouders of certificaathouders een aanbod
tot verkrijging moet worden gedaan, op voorwaarde dat zij de gelijke
behandeling van de aandeelhouders, winstbewijshouders of certificaat-
houders die zich in gelijke omstandigheden bevinden waarborgen door
middel van gelijkwaardigheid van de geboden prijs.

De algemene vergadering of de statuten bepalen inzonderheid het
maximumaantal te verkrijgen aandelen, winstbewijzen of certificaten,
de duur waarvoor de toestemming tot verkrijging is verleend en die vijf
jaar niet mag te boven gaan te rekenen van de bekendmaking van de
oprichtingsakte of van de statutenwijziging, alsook de minimum- en
maximumwaarde van de vergoeding.

Het besluit van de algemene vergadering bedoeld in het eerste lid, 1°,
is niet vereist wanneer de vennootschap of een persoon die handelt in
eigen naam maar voor rekening van de vennootschap, haar aandelen,
winstbewijzen of certificaten verkrijgt om deze aan te bieden aan haar
personeel of aan het personeel van de met haar verbonden vennoot-
schappen; deze effecten moeten aan het personeel worden overgedra-
gen binnen een termijn van twaalf maanden te rekenen van hun
verkrijging.

De statuten kunnen bepalen dat geen besluit van de algemene
vergadering is vereist wanneer de verkrijging noodzakelijk is ter
voorkoming van een dreigend ernstig nadeel voor de vennootschap.

Deze mogelijkheid is slechts drie jaar geldig te rekenen van de
bekendmaking van de oprichtingsakte of van de machtigingsakte; ze
kan door de algemene vergadering met dezelfde termijnen worden
verlengd met naleving van de aanwezigheids- en meerderheidsvereis-
ten voorgeschreven voor een statutenwijziging. Op de eerstvolgende
algemene vergadering na de verkrijging, deelt het bestuursorgaan de
redenen en de doeleinden van de verkrijgingen mee, het aantal en, in
voorkomend geval, de nominale waarde of, bij gebrek daaraan, de
fractiewaarde van de verkregen effecten, het aandeel van het geplaatste
kapitaal dat zij vertegenwoordigen, en de betaalde vergoeding.

De besluiten van de algemene vergadering genomen op grond van
het eerste lid, 1°, het tweede lid en het vierde lid, worden neergelegd en
bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°.

Lorsque l’acompte excède le montant du dividende arrêté ultérieu-
rement par l’assemblée générale, il est, dans cette mesure, considéré
comme un acompte à valoir sur le dividende suivant.

Sous-section 4. Sanction.

Art. 7:214. Les actionnaires doivent restituer toute distribution reçue
en contravention des articles 7:212 et 7:213 si la société prouve qu’ils
étaient informés de l’irrégularité ou ne pouvaient l’ignorer compte tenu
des circonstances.

Section 2. De l’acquisition d’actions, de parts bénéficiaires ou de
certificats propres.

Sous-section 1re. De l’acquisition d’actions, de parts bénéficiaires ou
de certificats propres par la société elle-même.

Art. 7:215. § 1er. La société ne peut acquérir ses propres actions, parts
bénéficiaires ou certificats s’y rapportant, par voie d’achat ou d’échange,
directement ou par personne agissant en son nom propre mais pour le
compte de la société, ainsi que souscrire à des certificats postérieure-
ment à l’émission des actions ou parts bénéficiaires, que sous les
conditions suivantes:

1° l’acquisition est autorisée par une décision préalable de l’assem-
blée générale, prise dans le respect des conditions de quorum et de
majorité requises pour la modification des statuts;

2° les sommes affectées à cette acquisition sont susceptibles d’être
distribuées conformément à l’article 7:212;

3° l’opération porte sur des actions entièrement libérées ou sur des
certificats s’y rapportant;

4° l’offre d’acquisition est faite aux mêmes conditions à tous les
actionnaires, et, le cas échéant, à tous les titulaires de parts bénéficiaires
ou titulaires de certificats aux mêmes conditions par classe ou par
catégorie, sauf si une assemblée générale à laquelle tous les actionnai-
res, et les cas échéant, les titulaires de parts bénéficiaires ou de
certificats, étaient présents ou représentés décide de l’acquisition à
l’unanimité; de même, les sociétés cotées et les sociétés dont les actions,
les parts bénéficiaires ou les certificats se rapportant à ces actions sont
admis aux négociations sur une MTF visée à l’article 3, 10°, de la loi du
21 novembre 2017 relative aux infrastructures des marchés d’instru-
ments financiers et portant transposition de la directive 2014/65/UE,
dans la mesure où cette MTF fonctionne sur la base d’une négociation
quotidienne au minimum et d’un carnet d’ordres central, peuvent
acheter leurs propres actions, parts bénéficiaires ou certificats, sans
qu’une offre d’acquisition doive être faite aux actionnaires, titulaires de
parts bénéficiaires ou titulaires de certificats, à condition qu’elles
garantissent l’égalité de traitement des actionnaires, titulaires de parts
bénéficiaires ou titulaires de certificats qui se trouvent dans les mêmes
conditions, moyennant l’équivalence du prix offert.

L’assemblée générale ou les statuts fixent notamment le nombre
maximum d’actions, de parts bénéficiaires ou de certificats à acquérir, la
durée pour laquelle l’autorisation d’acquérir est accordée et qui ne peut
excéder cinq ans à dater de la publication de l’acte constitutif ou de la
modification des statuts, ainsi que les contre-valeurs minimales et
maximales.

La décision de l’assemblée générale visée à l’alinéa 1er, 1°, n’est pas
requise lorsque la société ou une personne agissant en son nom propre
mais pour le compte de la société acquiert ses actions, parts bénéficiai-
res ou certificats afin de les distribuer à son personnel ou au personnel
des sociétés liées à celle-ci; ces titres doivent être transférés au
personnel dans un délai de douze moins à compter de leur acquisition.

Les statuts peuvent prévoir que la décision de l’assemblée générale
n’est pas requise lorsque l’acquisition est nécessaire pour éviter à la
société un dommage grave et imminent.

Cette faculté n’est valable que pour une période de trois ans à dater
de la publication de l’acte constitutif ou de l’acte d’autorisation; elle est
prorogeable pour des termes identiques par l’assemblée générale
statuant dans le respect des conditions de quorum et de majorité
requises pour une modification des statuts. L’organe d’administration
communique à la première assemblée générale qui suit l’acquisition les
raisons et les buts des acquisitions effectuées, le nombre et, le cas
échéant, la valeur nominale, ou, à défaut de valeur nominale, le pair
comptable des titres acquis, la fraction du capital souscrit qu’ils
représentent, et la contrepartie payée.

Les décisions de l’assemblée générale prises sur la base de l’alinéa 1er,
1°, de l’alinéa 2 et de l’alinéa 4, sont publiées et déposées conformément
aux articles 2:8 et 2:14, 1°.
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§ 2. De genoteerde vennootschappen en vennootschappen waarvan
de aandelen, winstbewijzen of certificaten die betrekking hebben op
deze aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een MTF zoals
bedoeld in artikel 3, 10°, van de wet van 21 november 2017 over de
infrastructuren voor de markten voor financiële instrumenten en
houdende omzetting van richtlijn 2014/65/EU, voor zover deze werkt
met minstens één dagelijkse verhandeling en met een centraal order-
boek, moeten de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten kennis
geven van de verrichtingen die zij met toepassing van para-
graaf 1 overwegen.

De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten gaat na of de
verrichtingen tot wederinkoop in overeenstemming zijn met het besluit
van de algemene vergadering of, in voorkomend geval, van het
bestuursorgaan; indien zij van oordeel is dat deze verrichtingen
daarmee niet in overeenstemming zijn, maakt zij haar advies openbaar.

De Koning bepaalt de nadere regels voor de in deze paragraaf
voorgeschreven procedure, en de verplichtingen van de in deze
paragraaf bedoelde vennootschappen op het gebied van informatiever-
strekking aan het publiek betreffende verrichtingen tot inkoop.

De Koning bepaalt de regels voor het toezicht door de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten op de naleving van de met toepassing
van het derde lid vastgestelde verplichtingen met betrekking tot de
informatieverstrekking aan het publiek, en inzonderheid de voorwaar-
den waaronder de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten, in
geval van tekortkoming van de in deze paragraaf bedoelde vennoot-
schappen:

1° zelf, op kosten van de betrokken vennootschap, kan overgaan tot
de publicatie van bepaalde informatie;

2° zelf openbaar kan maken dat de betrokken vennootschap haar
verplichtingen niet nakomt.

§ 3. De Koning bepaalt de nadere regels om de gelijke behandeling te
verzekeren door middel van gelijkwaardigheid van de geboden prijs
zoals bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 4°.

Art. 7:216. Artikel 7:215 is niet van toepassing:

1° op aandelen verkregen met het oog op hun onmiddellijke
vernietiging ter uitvoering van een besluit van de algemene vergade-
ring tot kapitaalvermindering overeenkomstig artikel 7:208;

2° op aandelen, winstbewijzen of certificaten die op de vennootschap
overgaan ingevolge een vermogensovergang onder algemene titel;

3° op al dan niet volgestorte aandelen, winstbewijzen of certificaten
die betrekking hebben op al dan niet volgestorte aandelen en winstbe-
wijzen, verkregen bij een verkoop die overeenkomstig de artike-
len 1494 en volgende van het Gerechtelijk Wetboek plaatsvindt ter
voldoening van een schuld van de eigenaar van die aandelen,
winstbewijzen of certificaten aan de vennootschap.

Art. 7:217. § 1. De verkregen aandelen, winstbewijzen of certificaten
kunnen worden vernietigd of in portefeuille worden gehouden.

De stemrechten verbonden aan de aandelen of winstbewijzen die de
vennootschap of een persoon die handelt in eigen naam maar voor
rekening van de vennootschap bezit, of waarvan de vennootschap of
een persoon die handelt in eigen naam maar voor rekening van de
vennootschap de certificaten bezit die met haar medewerking werden
uitgegeven, worden geschorst.

§ 2. Zolang de aandelen, winstbewijzen of certificaten opgenomen
zijn in de activa van de balans van de vennootschap, van een persoon
die handelt in eigen naam maar voor rekening van de vennootschap of
van een rechtstreeks gecontroleerde dochtervennootschap als bedoeld
in artikel 7:221 moet de vennootschap een onbeschikbare reserve
aanleggen, gelijk aan de waarde waarvoor de aandelen en winstbewij-
zen die zij zelf verkreeg in haar inventaris zijn ingeschreven, verhoogd
met de aanschaffingswaarde van de aandelen en winstbewijzen in bezit
van bovenvermelde persoon of dochtervennootschap.

§ 3. De dividendrechten verbonden aan de aandelen, winstbewijzen
of certificaten die de vennootschap of een persoon die handelt in eigen
naam maar voor rekening van de vennootschap bezit, of waarvan de
vennootschap of een persoon die handelt in eigen naam maar voor
rekening van de vennootschap de certificaten bezit die met haar
medewerking werden uitgegeven komen te vervallen.

Art. 7:218. § 1. De vennootschap kan de krachtens artikel 7:215, § 1,
verkregen aandelen, winstbewijzen of certificaten slechts vervreemden:

1° als gevolg van een aanbod tot verkoop, gericht aan alle aandeel-
houders, en in voorkomend geval, houders van winstbewijzen of
certificaathouders, tegen dezelfde voorwaarden per soort of per
categorie;

§ 2. Les sociétés cotées et les sociétés dont les actions, les parts
bénéficiaires ou les certificats se rapportant à ces actions sont admis aux
négociations sur un MTF visé à l’article 3, 10°, de la loi du 21 novem-
bre 2017 relative aux infrastructures des marchés d’instruments finan-
ciers et portant transposition de la directive 2014/65/UE, dans la
mesure où cette MTF fonctionne sur la base d’une négociation
quotidienne au minimum et d’un carnet d’ordres central, doivent
déclarer à l’Autorité des services et marchés financiers les opérations
qu’elles envisagent d’effectuer en application du paragraphe 1er.

L’Autorité des services et marchés financiers vérifie la conformité des
opérations de rachat avec la décision de l’assemblée générale ou, le cas
échéant, de l’organe d’administration; elle rend son avis public si elle
estime que ces opérations n’y sont pas conformes.

Le Roi détermine les modalités de la procédure prescrite au présent
paragraphe, et les obligations incombant aux sociétés visées au présent
paragraphe en matière d’information du public relative aux opérations
de rachat.

Le Roi définit les règles selon lesquelles l’Autorité des services et
marchés financiers exerce le contrôle du respect des obligations en
matière d’information au public arrêtées en application de l’alinéa 3, et
notamment les conditions dans lesquelles, en cas de manquement des
sociétés visées au présent paragraphe, l’Autorité des services et
marchés financiers peut:

1° elle-même procéder, aux frais de la société visée, à la publication
de certaines informations;

2° elle-même rendre public que la société visée ne remplit pas ses
obligations.

§ 3. Le Roi détermine les modalités visant à garantir l’égalité de
traitement moyennant l’équivalence du prix offert, telle que visée au
paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°.

Art. 7:216. L’article 7:215 n’est pas applicable:

1° aux actions acquises en vue de leur destruction immédiate, en
exécution d’une décision de l’assemblée générale de réduire le capital
conformément à l’article 7:208;

2° aux actions, parts bénéficiaires ou certificats acquis par la société à
la suite d’une transmission de patrimoine à titre universel;

3° aux actions entièrement libérées ou non, parts bénéficiaires ou
certificats se rapportant à des actions entièrement libérées ou non et
parts bénéficiaires acquis lors d’une vente conformément aux arti-
cles 1494 et suivants du Code judiciaire en vue de recouvrer une
créance de la société sur le propriétaire de ces actions, parts bénéficiai-
res ou certificats.

Art. 7:217. § 1er. Les actions, parts bénéficiaires ou certificats acquis
peuvent être annulés ou détenus en portefeuille.

Les droits de vote afférents aux actions ou parts bénéficiaires
détenues par la société ou une personne agissant en son nom mais pour
le compte de la société, ou dont la société ou une personne agissant en
son nom mais pour le compte de la société détient les certificats émis
avec sa collaboration, sont suspendus.

§ 2. Aussi longtemps que les actions, parts bénéficiaires ou certificats
sont comptabilisées à l’actif du bilande la société, d’une personne
agissant en son nom mais pour le compte de la société, ou par une
société filiale contrôlée directement visé à l’article 7:221, la société doit
constituer une réserve indisponible, dont le montant est égal à la valeur
à laquelle les actions, parts bénéficiaires ou certificats qu’elle a
personnellement acquis sont portés à l’inventaire, augmenté de la
valeur d’acquisition des actions, parts bénéficiaires ou certificats
détenus par la personne ou la filiale mentionnée ci-avant.

§ 3. Le droit aux dividendes attachés aux actions, parts bénéficiaires
ou certificats détenus par la société ou une personne agissant en son
nom mais pour le compte de la société, ou dont la société ou une
personne agissant en son nom mais pour le compte de la société détient
les certificats émis avec sa collaboration, est frappé de caducité.

Art. 7:218. § 1er. La société ne peut aliéner les actions, parts
bénéficiaires ou certificats acquis en vertu de l’article 7:215, § 1er, que
dans les cas suivants:

1° à la suite d’une offre de vente, adressée à tous les actionnaires, et
le cas échéant à tous les titulaires de parts bénéficiaires ou de certificats,
aux mêmes conditions par classe ou par catégorie;
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2° voor wat betreft aandelen, winstbewijzen of certificaten die zijn
genoteerd op een gereglementeerde markt of op een MTF als bedoeld in
artikel 3, 10°, van de wet van 21 november over de infrastructuren voor
de markten voor financiële instrumenten en houdende omzetting van
richtlijn 2014/65/EU, op die gereglementeerde markt of die MTF voor
zover deze werkt met minstens één dagelijkse verhandeling en met een
centraal orderboek; evenzo kunnen deze vennootschappen hun eigen
aandelen, winstbewijzen, of certificaten verkopen buiten die geregle-
menteerde markt of die MTF, op voorwaarde dat zij de gelijke
behandeling van de aandeelhouders, winstbewijshouders of certificaat-
houders die zich in gelijke omstandigheden bevinden waarborgen door
middel van gelijkwaardigheid van de gevraagde prijs;

3° ter vermijding van ernstig dreigend nadeel voor de vennootschap,
krachtens een statutaire machtiging goedgekeurd onder de in arti-
kel 7:215, § 1, vijfde lid, bedoelde voorwaarden;

4° krachtens uitdrukkelijke statutaire machtiging, aan één of meer
bepaalde personen andere dan het personeel; in dit geval mogen de
bestuurders die deze persoon of de met hem verbonden personen in
feite vertegenwoordigen, niet aan de stemming in het bestuursorgaan
deelnemen;

5° onverminderd artikel 7:215, § 1, derde lid, aan het personeel;

6° voor wat betreft de aandelen, winstbewijzen of certificaten,
verkregen krachtens artikel 7:216, 2° en 3°, die moeten worden
vervreemd binnen een termijn van twaalf maanden te rekenen van hun
verkrijging, in zoverre de vennootschap niet over voldoende beschik-
bare reserves beschikt om de in artikel 7:217, § 3, bedoelde onbeschik-
bare reserve aan te leggen bij het verstrijken van die termijn van twaalf
maanden.

De Koning bepaalt de verplichtingen van de in paragraaf 1 bedoelde
vennootschappen op het gebied van informatieverstrekking aan het
publiek betreffende verrichtingen tot vervreemding. Artikel 7:215, § 2,
vierde lid, is van overeenkomstige toepassing.

§ 2. De Koning bepaalt de nadere regels om de gelijke behandeling te
verzekeren door middel van gelijkwaardigheid van de geboden prijs
zoals bedoeld in paragraaf 1, 2°.

Art. 7:219. § 1. De aandelen, winstbewijzen of certificaten verkregen
met overtreding van artikel 7:215, § 1, alsook diegene die niet zijn
vervreemd binnen de termijnen gesteld in artikel 7:218, 5° en 6°, zijn
van rechtswege nietig.

Indien een certificaat van rechtswege nietig wordt, wordt het aandeel
of winstbewijs dat daardoor eigendom van de vennootschap is
geworden, tegelijkertijd van rechtswege nietig.

Het bestuursorgaan vernietigt voornoemde nietige effecten, maakt in
voorkomend geval uitdrukkelijk melding ervan in het betrokken
register en legt de lijst ervan neer op de griffie van de ondernemings-
rechtbank.

Het eerste lid is van toepassing naar evenredigheid van de aandelen
of winstbewijzen en de certificaten van dezelfde soort die de vennoot-
schap in haar bezit houdt.

§ 2. Paragraaf 1 is eveneens van toepassing indien de vennootschap
om niet eigenaar wordt van haar eigen aandelen, winstbewijzen of
certificaten.

§ 3. In geval van nietigheid van aandelen of winstbewijzen wordt de
in artikel 7:217, § 3, bedoelde onbeschikbare reserve opgeheven. Indien
geen of een onvoldoende onbeschikbare reserve is aangelegd, moeten
de beschikbare reserves ten belope van dat bedrag worden verminderd
en, bij gebrek aan dergelijke reserves, neemt een algemene vergadering
die uiterlijk vóór de afsluiting van het lopende boekjaar wordt
bijeengeroepen akte van een kapitaalvermindering ten belope van het
tekort.

§ 4. In geval van vrijwillige vernietiging van door de vennootschap
regelmatig verkregen aandelen, winstbewijzen of certificaten vinden
paragraaf 1, derde lid, en paragraaf 3 toepassing.

Art. 7:220. § 1. Het jaarverslag van de vennootschap die zelf of door
een persoon die in eigen naam maar voor rekening van de vennoot-
schap handelt of door een rechtstreeks gecontroleerde dochtervennoot-
schap als bedoeld in artikel 7:221, hetzij zelf, hetzij door de persoon die
in eigen naam maar voor rekening van de dochtervennootschap
handelt, eigen aandelen, winstbewijzen of certificaten heeft verkregen,
vermeldt ten minste de volgende bijkomende gegevens:

1° de redenen van de verkrijgingen;

2° het aantal verkregen effecten en de nominale waarde of, bij gebrek
daaraan, de fractiewaarde van de gedurende het boekjaar verkregen of
vervreemde aandelen en van de aandelen waarop de verkregen of
vervreemde certificaten betrekking hebben, evenals het gedeelte van
het geplaatste kapitaal dat deze vertegenwoordigen;

2° s’agissant d’actions, parts bénéficiaires ou certificats cotés sur un
marché réglementé ou sur une MTF visée à l’article 3, 10°, de la loi du
21 novembre 2017 relative aux infrastructures des marchés d’instru-
ments financiers et portant transposition de la directive 2014/65/UE,
sur ce marché réglementé ou cette MTF dans la mesure où celle-ci
fonctionne sur la base d’une négociation quotidienne au minimum et
d’un carnet d’ordres central; de même, ces sociétés, peuvent vendre
leurs propres actions, parts bénéficiaires ou certificats en dehors de ce
marché réglementé ou cette MTF à condition qu’elles garantissent
l’égalité de traitement des actionnaires, titulaires de parts bénéficiaires
ou titulaires de certificats qui se trouvent dans les mêmes conditions,
moyennant l’équivalence du prix demandé;

3° aux fins d’éviter un dommage grave et imminent pour la société,
en vertu d’une autorisation statutaire approuvée aux conditions visées
à l’article 7:215, § 1er, alinéa 5;

4° en vertu d’une autorisation statutaire explicite, à une ou plusieurs
personnes déterminées autres que le personnel; dans ce cas, les
administrateurs qui représentent en fait cette personne ou les personnes
qui lui sont liées ne peuvent participer au vote dans l’organe
d’administration;

5° sans préjudice de l’article 7:215, § 1er, alinéa 3, au personnel;

6° l’aliénation porte sur des actions, parts bénéficiaires ou certificats
acquis en vertu de l’article 7:216, 2° et 3°, qui doivent être aliénés dans
un délai de douze mois à compter de leur acquisition, dans la mesure
où la société ne dispose pas de réserves disponibles suffisantes pour
constituer la réserve indisponible visée à l’article 7:217, § 3, à
l’expiration de ce délai de douze mois.

Le Roi détermine les obligations incombant aux sociétés visées au
paragraphe 1er en matière d’information du public relative aux
opérations de rachat. L’article 7:215, § 2, alinéa 4, s’applique par
analogie.

§ 2. Le Roi détermine les modalités visant à garantir l’égalité de
traitement moyennant l’équivalence du prix offert, telle que visée au
paragraphe 1er, 2°.

Art. 7:219. § 1er. Les actions, parts bénéficiaires ou certificats acquis en
violation de l’article 7:215, § 1er, ainsi que ceux qui n’ont pas été aliénés
dans les délais prescrits par l’article 7:218, 5° et 6°, sont nuls de plein
droit.

Lorsqu’un certificat est nul de plein droit, l’action ou la part
bénéficiaire sous-jacente dont la société acquiert de ce fait la propriété
est simultanément frappée de nullité de plein droit.

L’organe d’administration détruit les titres nuls précités, en fait le cas
échéant mention expresse dans le registre concerné et en dépose la liste
au greffe du tribunal de l’entreprise.

L’alinéa 1er est applicable proportionnellement au nombre d’actions
ou de parts bénéficiaires et certificats de la même classe que la société
détient.

§ 2. Le paragraphe 1er est également applicable lorsque la société
devient propriétaire à titre gratuit de ses propres actions, parts
bénéficiaires ou certificats.

§ 3. En cas de nullité des actions ou parts bénéficiaires la réserve
indisponible visée à l’article 7:217, § 3, est supprimée. Si cette réserve
n’a pas été constituée ou n’est pas suffisante, les réserves disponibles
doivent être diminuées à due concurrence et, à défaut de pareilles
réserves, une assemblée générale convoquée au plus tard avant la
clôture de l’exercice en cours prend acte d’une réduction de capital à
hauteur du déficit.

§ 4. Les paragraphes 1er, alinéa 3, et 3 sont applicables en cas
d’annulation volontaire des actions, des parts bénéficiaires ou des
certificats qui sont été régulièrement acquis par la société.

Art. 7:220. § 1er. Le rapport de gestion de la société qui a acquis ses
propres actions, parts bénéficiaires ou certificats, par elle-même ou par
une personne agissant en son nom propre mais pour compte de la
société ou par une société filiale contrôlée directement visé à l’arti-
cle 7:221, soit par elle-même, soit par une personne agissant en son nom
propre mais pour compte de la filiale, est complété au moins par les
indications suivantes:

1° les raisons des acquisitions;

2° le nombre de titres acquis, et la valeur nominale ou, à défaut de
valeur nominale, le pair comptable des actions acquises ou cédées
pendant l’exercice et des actions auxquelles se rapportent les certificats
acquis ou cédés, ainsi que la fraction du capital souscrit qu’elles
représentent;
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3° de vergoeding voor de verkregen of overgedragen aandelen,
winstbewijzen of certificaten;

4° het aantal effecten en de nominale waarde of, bij gebrek daaraan,
de fractiewaarde van alle aandelen die de vennootschap, de persoon
die in eigen naam maar voor rekening van de vennootschap handelt of
een rechtstreeks gecontroleerde dochtervennootschap als bedoeld in
artikel 7:221, of de persoon die in eigen naam maar voor rekening van
de dochtervennootschap handelt, heeft verkregen en in portefeuille
houdt, en van de aandelen waarop de verkregen en in portefeuille
gehouden certificaten betrekking hebben, evenals het gedeelte van het
geplaatste kapitaal dat deze vertegenwoordigen.

Indien de vennootschap geen jaarverslag moet opstellen, worden de
gegevens bedoeld in het eerste lid vermeld in de toelichting bij de
jaarrekening.

§ 2. Het jaarverslag van de in paragraaf 1 bedoelde vennootschappen
vermeldt over elke vervreemding van eigen aandelen, winstbewijzen of
certificaten door de vennootschap, door de persoon die in eigen naam
maar voor rekening van de vennootschap handelt of een rechtstreeks
gecontroleerde dochtervennootschap als bedoeld in artikel 7:221, of de
persoon die in eigen naam maar voor rekening van de dochtervennoot-
schap handelt:

1° het aantal vervreemde effecten, in voorkomend geval de nominale
waarde of, bij gebrek daaraan, hun fractiewaarde en het aandeel van
het geplaatste kapitaal dat zij vertegenwoordigen;

2° de ontvangen vergoeding;

3° de identiteit van de verkrijger, voor zover die aan de vennootschap
bekend is; voor personeel moeten, onverminderd strengere wettelijke
bepalingen, geen individuele details over verkrijgers worden meege-
geven;

4° in het geval bedoeld in artikel 7:218, § 1, 3°, de redenen en de
doeleinden van de vervreemdingen.

Onderafdeling 2. Verkrijging van aandelen, winstbewijzen of certifi-
caten van de vennootschap door een dochtervennootschap.

Art. 7:221. De verwerving, het bezit en de vervreemding van
aandelen en winstbewijzen van de vennootschap, en van certificaten
die betrekking hebben op deze aandelen of winstbewijzen, door een
dochtervennootschap van deze vennootschap die rechtstreeks wordt
gecontroleerd, als bedoeld in artikel 1:14, § 2, 1°, 2° en 4°, of door een
persoon die handelt in eigen naam, maar voor rekening van die
dochtervennootschap, worden gelijkgesteld met de verwerving, het
bezit en de vervreemding door de naamloze vennootschap zelf. De
dividenden verbonden aan de aandelen, winstbewijzen of certificaten
die de dochtervennootschap of de persoon die handelt in eigen naam,
maar voor rekening van de dochtervennootschap bezit, komen evenwel
toe aan de dochtervennootschap.

Het eerste lid geldt evenwel niet wanneer de aandelen of winstbe-
wijzen van de moedervennootschap of de certificaten die betrekking
hebben op deze aandelen of winstbewijzen, in het bezit zijn van een
dochtervennootschap die in haar hoedanigheid van professionele
effectenhandelaar een beursvennootschap of een kredietinstelling is.

Art. 7:222. Wanneer de andere dan rechtstreekse dochters aandelen of
winstbewijzen van hun genoteerde moedervennootschap aan- of
verkopen, dienen zij de artikelen 7:215, § 1, 4°, en 7:218, § 1, 1°, 2° en 4°,
in acht te nemen.

Het eerste lid geldt evenwel niet wanneer de aandelen of winstbe-
wijzen van de moedervennootschap of de certificaten die betrekking
hebben op deze aandelen of winstbewijzen, in het bezit zijn van een
onrechtstreekse dochtervennootschap die in haar hoedanigheid van
professionele effectenhandelaar een beursvennootschap of een krediet-
instelling is.

Art. 7:223. De aandelen, winstbewijzen of certificaten die met
overtreding van artikel 7:221 in bezit worden gehouden, zijn overeen-
komstig artikel 7:219 nietig. Die effecten worden ter vernietiging aan de
moedervennootschap bezorgd, die de tegenwaarde ervan terugbetaalt.

Art. 7:224. De stemrechten verbonden aan de aandelen of winstbe-
wijzen van de vennootschap die een dochtervennootschap bezit,
worden geschorst. Hetzelfde geldt voor de stemrechten verbonden aan
de aandelen of winstbewijzen waarvan die dochtervennootschap of een
persoon die handelt in eigen naam maar voor rekening van die
dochtervennootschap de certificaten bezit die met medewerking van de
vennootschap werden uitgegeven.

Art. 7:225. Elke dochtervennootschap geeft haar moedervennoot-
schap kennis van het aantal en de aard van de door deze laatste
uitgegeven effecten met stemrecht en van de certificaten met betrekking
tot deze effecten met stemrecht die zij in bezit heeft en ook van elke
wijziging in haar effectenportefeuille.

3° la contrepartie des actions, parts bénéficiaires ou certificats acquis
ou cédés;

4° le nombre de titres et la valeur nominale, ou à défaut de valeur
nominale, le pair comptable de l’ensemble des actions acquises et
détenues en portefeuille par la société, la personne agissant en son nom
mais pour le compte de la société ou une société filiale contrôlée
directement, visée à l’article 7:221, ou la personne agissant en son nom
mais pour le compte de la société filiale, et des actions auxquelles se
rapportent les certificats acquis et détenus en portefeuille, ainsi que la
fraction du capital souscrit que celles-ci représentent.

Lorsque la société n’est pas tenue de rédiger un rapport de gestion,
les indications visées à l’alinéa 1er doivent être mentionnées dans
l’annexe aux comptes annuels.

§ 2. Le rapport de gestion des sociétés visées au paragraphe 1er

mentionne pour chaque aliénation d’actions, parts bénéficiaires ou
certificats propres par la société, la personne agissant en son nom
propre mais pour le compte de la société ou une société filiale contrôlée
directement, visée à l’article 7:221, ou la personne agissant en son nom
propre mais pour le compte de la société filiale:

1° le nombre de titres aliénés, le cas échéant la valeur nominale ou, à
défaut de valeur nominale, leur pair comptable et la fraction du capital
souscrit qu’ils représentent;

2° la contrevaleur obtenue;

3° l’identité de l’acquéreur, pour autant qu’elle soit connue de la
société; pour le personnel, des détails individuels sur les acquéreurs ne
doivent pas être communiqués, sous réserve de dispositions légales
plus strictes;

4° dans le cas visé à l’article 7:218, § 1er, 3°, les raisons et les buts des
aliénations.

Sous-section 2. Acquisition d’actions, de parts bénéficiaires ou de
certificats de la société par une société filiale.

Art. 7:221. L’acquisition, la possession et l’aliénation d’actions, de
parts bénéficiaires, ou de certificats se rapportant à ces actions ou parts
bénéficiaires de la société par une société filiale de cette société
contrôlée directement visé au sens de 1:14, § 2, 1°, 2° et 4°, ainsi que par
une personne agissant en son nom propre, mais pour le compte de cette
société filiale, sont assimilées à l’acquisition, la possession et l’aliénation
par la société anonyme elle-même. Les dividendes attachés aux actions,
parts bénéficiaires, ou certificats que possèdent la société filiale ou la
personne agissant en son nom propre, mais pour le compte de la société
filiale, reviennent toutefois à la société filiale.

L’alinéa 1er n’est pas applicable lorsque les actions ou parts
bénéficiaires de la société mère ou les certificats se rapportant à ces
actions ou parts bénéficiaires sont détenues par une société filiale qui
est, en sa qualité d’opérateur professionnel sur titres, une société de
bourse ou un établissement de crédit.

Art. 7:222. Les articles 7:215, § 1er, 4°, et 7:218, § 1er, 1°, 2° et 4°, sont
applicables aux acquisitions et aux ventes par les filiales indirectes
d’actions et de parts bénéficiaires de leur société mère cotée.

L’alinéa 1er n’est pas applicable lorsque les actions ou parts
bénéficiaires de la société mère ou les certificats se rapportant à ces
actions ou parts bénéficiaires sont détenues par une société filiale
indirecte qui est, en sa qualité d’opérateur professionnel sur titres, une
société de bourse ou un établissement de crédit.

Art. 7:223. Les actions, parts bénéficiaires ou certificats détenus en
méconnaissance de l’article 7:221 sont nuls de plein droit, conformé-
ment à l’article 7:219. Les titres nuls sont remis à la société mère en vue
de leur destruction; celle-ci en restitue la contre-valeur.

Art. 7:224. Les droits de vote attachés aux actions ou parts
bénéficiaires de la société que détient une société filiale sont suspendus.
Il en va de même pour les droits de vote attachés aux actions ou parts
bénéficiaires dont cette filiale ou une personne agissant en son nom
propre mais pour le compte de cette filiale détient les certificats qui ont
été émis avec la collaboration de la société.

Art. 7:225. Chaque filiale notifie à sa société mère le nombre et la
nature des titres avec droit de vote émis par cette dernière société et des
certificats se rapportant à ces titres avec droit de vote, qui sont en sa
possession ainsi que toute modification intervenant dans son porte-
feuille de titres.
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Die kennisgevingen gebeuren binnen twee dagen te rekenen, hetzij
van de dag waarop de nieuw gecontroleerde vennootschap in kennis is
gesteld van de verkrijging van de controle, met betrekking tot de
effecten die zij voor die datum in haar bezit had, hetzij van de dag van
de verrichting, met betrekking tot latere verkrijgingen of vervreemdin-
gen.

Iedere vennootschap vermeldt, in de toelichting bij de jaarrekening
met betrekking tot de stand van haar kapitaal, de structuur van haar
aandeelhouderschap op de dag van de jaarafsluiting, zoals die blijkt uit
de kennisgevingen die zij heeft ontvangen.

Onderafdeling 3. Inpandneming van eigen aandelen, winstbewijzen
of certificaten.

Art. 7:226. § 1. De inpandneming van eigen aandelen of winstbewij-
zen of van certificaten die betrekking hebben op zodanige aandelen of
winstbewijzen door de vennootschap zelf, door een rechtstreeks
gecontroleerde dochtervennootschap als bedoeld in artikel 7:221 of
door een persoon die handelt in eigen naam maar voor rekening van de
vennootschap of van haar rechtstreekse dochtervennootschap wordt
met een verkrijging gelijkgesteld voor de toepassing van de artike-
len 7:215, § 1, 7:216, 2°, en 7:220.

Niettegenstaande andersluidende bepaling kunnen noch de vennoot-
schap noch de in eigen naam maar voor rekening van de vennootschap
optredende persoon het stemrecht uitoefenen dat is verbonden aan de
hun in pand gegeven effecten.

§ 2. Paragraaf 1, eerste lid, is niet van toepassing op verrichtingen in
de gewone bedrijfsuitoefening die plaatshebben onder de voorwaarden
en tegen de zekerheden die normaal voor soortgelijke verrichtingen
worden geëist, van kredietinstellingen die vallen onder de wet van
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en
beursvennootschappen.

Afdeling 3. Financiering van de verkrijging van de aandelen,
winstbewijzen of certificaten van de vennootschap door een derde.

Art. 7:227. § 1. De vennootschap mag slechts middelen voorschieten,
leningen toestaan of zekerheden stellen met het oog op de verkrijging
van haar aandelen of van haar winstbewijzen of met het oog op de
verkrijging of de inschrijving door een derde van certificaten die
betrekking hebben op aandelen of winstbewijzen, onder de volgende
voorwaarden:

1° de verrichting gebeurt onder de verantwoordelijkheid van het
bestuursorgaan en tegen billijke marktvoorwaarden, met name wat
betreft de rente die de vennootschap ontvangt en de zekerheid die aan
de vennootschap wordt verstrekt, en de kredietwaardigheid van iedere
betrokken tegenpartij wordt nauwgezet onderzocht;

2° de verrichting is toegelaten door een voorafgaand besluit van de
algemene vergadering, genomen met naleving van de aanwezigheids-
en meerderheidsvereisten voorgeschreven voor een statutenwijziging;

3° het bedrag van het voorschot of de lening, dan wel de tegen-
waarde van de zekerheid moet overeenkomstig artikel 7:212 voor
uitkering vatbaar zijn. De vennootschap neemt aan de passiefzijde van
haar balans een onbeschikbare reserve op, ten bedrage van de totale
financiële bijstand. Deze reserve mag worden teruggenomen evenredig
met de vermindering van de verleende steun;

4° wanneer een derde met financiële bijstand van de vennootschap
overeenkomstig artikel 7:218, § 1, door de vennootschap vervreemde
aandelen verkrijgt, of op in het kader van een verhoging van het
geplaatst kapitaal uitgegeven aandelen inschrijft, vindt die verkrijging
of inschrijving plaats tegen een billijke prijs.

Met het oog op de verrichting bedoeld in het eerste lid, 2°, stelt het
bestuursorgaan een verslag op waarin het de redenen voor de
verrichting, haar belang voor de vennootschap, de voorwaarden, de
eraan verbonden risico’s voor de liquiditeit, de solvabiliteit van de
vennootschap en de prijs waartegen de derde wordt geacht de aandelen
te verkrijgen, toelicht. Wanneer een lid van het bestuursorgaan van de
moedervennootschap of de moedervennootschap zelf de begunstigde
is van de verrichting, dan bevat het verslag van het bestuursorgaan
bovendien een specifieke verantwoording van de genomen beslissing,
rekening houdend met de hoedanigheid van de begunstigde, alsook
met de vermogensrechtelijke gevolgen van de verrichting voor de
vennootschap. Dit verslag wordt vermeld in de agenda van de
algemene vergadering bedoeld in 1°. Een kopie kan worden verkregen
overeenkomstig artikel 7:132. Een kopie ervan wordt neergelegd en
bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°. Wanneer
dit verslag ontbreekt, is het besluit van de algemene vergadering nietig.

Ces notifications sont faites dans un délai de deux jours à compter
soit du jour où la prise de contrôle a été connue de la société
nouvellement contrôlée pour les titres qu’elle détenait avant cette date,
soit du jour de l’opération pour les acquisitions ou les aliénations
ultérieures.

Toute société mentionne, dans l’annexe à ses comptes annuels
relative à l’état du capital, la structure de son actionnariat à la date de
clôture de ses comptes, telle qu’elle résulte des déclarations qu’elle a
reçues.

Sous-section 3. Prise en gage d’actions, de parts bénéficiaires ou de
certificats propres.

Art. 7:226. § 1er. La prise en gage par une société de ses propres
actions ou parts bénéficiaires ou certificats se rapportant à de telles
actions ou parts bénéficiaires, soit par elle-même, soit par une société
filiale contrôlée directement visé à l’article 7:221, soit par une personne
agissant en son nom propre mais pour compte de la société ou cette
filiale directe, est assimilée à une acquisition pour l’application des
articles 7:215, § 1er, 7:216, 2°, et 7:220.

Nonobstant toute disposition contraire, la société ou la personne
agissant en son nom propre mais pour compte de la société ne peuvent
exercer le droit de vote attaché aux titres qui leur ont été remis en gage.

§ 2. Le paragraphe 1er, alinéa 1er, n’est pas applicable aux opérations
courantes conclues aux conditions et sous les garanties normalement
exigées, pour des opérations de la même espèce, des établissements de
crédit régis par la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle
des établissements de crédit et des sociétés de bourse.

Section 3. Financement de l’acquisition des actions, des parts
bénéficiaires ou des certificats de la société par un tiers.

Art. 7:227. § 1er. La société ne peut avancer des fonds ou accorder des
prêts ou des sûretés en vue de l’acquisition de ses actions ou de ses
parts bénéficiaires ou en vue de l’acquisition ou de la souscription par
un tiers de certificats se rapportant à des actions ou des parts
bénéficiaires qu’aux conditions suivantes:

1° l’opération a lieu sous la responsabilité de l’organe d’administra-
tion à de justes conditions de marché, notamment au regard des intérêts
perçus par la société et des sûretés qui lui sont données, et la situation
financière de chaque contrepartie concernée est dûment examinée;

2° l’opération est autorisée par une décision préalable de l’assemblée
générale, prise dans le respect des conditions de quorum et de majorité
requises pour la modification des statuts;

3° le montant des avances ou du prêt, soit la contrevaleur de la sûreté
doivent être susceptibles d’être distribuées conformément à l’arti-
cle 7:212. La société inscrit au passif du bilan une réserve indisponible
d’un montant correspondant à l’aide financière totale. Cette réserve
peut être retirée proportionnellement à la diminution de l’aide
apportée;

4° lorsqu’un tiers bénéficiant de l’aide financière de la société acquiert
des actions aliénées par la société conformément à l’article 7:218, § 1er,
ou souscrit des actions émises dans le cadre d’une augmentation du
capital souscrit, cette acquisition ou cette souscription est effectuée à un
juste prix.

En vue de l’opération visée à l’alinéa 1er, 2°, l’organe d’administra-
tion rédige un rapport indiquant les motifs de l’opération, son intérêt
pour la société, ses conditions, les risques pour la liquidité, la solvabilité
de la société et le prix auquel le tiers acquerra les actions. Si un membre
de l’organe d’administration de la société mère ou la société mère
elle-même est bénéficiaire de l’opération, le rapport de l’organe
d’administration doit en outre spécialement justifier la décision prise
compte tenu de la qualité du bénéficiaire et des conséquences
patrimoniales de cette opération pour la société. Ce rapport est annoncé
dans l’ordre du jour de l’assemblée générale visée au 1°. Une copie peut
en être obtenue conformément à l’article 7:132. Une copie est déposée et
publiée conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°. En cas d’absence de ce
rapport, la décision de l’assemblée générale est nulle.
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§ 2. Met uitzondering van het eerste lid, 3°, is paragraaf 1 niet van
toepassing:

1° op verrichtingen ter verkrijging van aandelen van de vennoot-
schap of van certificaten die betrekking hebben op aandelen van die
vennootschap door of voor leden van het personeel of van het
personeel van een met haar verbonden vennootschap;

2° op de voorschotten, leningen en zekerheden toegekend aan
vennootschappen waarvan ten minste de helft van de stemrechten in
het bezit is van leden van het personeel, of van het personeel van een
met haar verbonden vennootschap, voor de verkrijging door die
vennootschappen van aandelen van de vennootschap of van certifica-
ten die betrekking hebben op aandelen van die vennootschap, waaraan
ten minste de helft van de stemrechten is verbonden.

Afdeling 4. Alarmbelprocedure.

Art. 7:228. Wanneer ten gevolge van geleden verlies het nettoactief
gedaald is tot minder dan de helft van het kapitaal, moet het
bestuursorgaan de algemene vergadering, tenzij strengere bepalingen
in de statuten, oproepen tot een vergadering, te houden binnen twee
maanden nadat het verlies is vastgesteld of krachtens wettelijke of
statutaire bepalingen had moeten worden vastgesteld om te besluiten
over de ontbinding van de vennootschap of over in de agenda
aangekondigde maatregelen om de continuïteit van de vennootschap te
vrijwaren.

Tenzij het bestuursorgaan de ontbinding van de vennootschap
voorstelt overeenkomstig artikel 7:230, zet het in een bijzonder verslag,
dat vijftien dagen vóór de algemene vergadering op de zetel van de
vennootschap ter beschikking van de aandeelhouders wordt gesteld,
uiteen welke maatregelen het voorstelt om de continuïteit van de
vennootschap te vrijwaren. Dat verslag wordt in de agenda vermeld.
Een kopie ervan kan worden verkregen overeenkomstig artikel 7:132.
Een kopie wordt ook overgemaakt aan diegenen die voldaan hebben
aan de formaliteiten die door de statuten voor de toelating tot de
algemene vergadering zijn voorgeschreven.

Wanneer het verslag bedoeld in het tweede lid ontbreekt is het besluit
van de algemene vergadering nietig.

Op dezelfde wijze wordt gehandeld wanneer het nettoactief ten
gevolge van geleden verlies gedaald is tot minder dan een vierde van
het kapitaal, met dien verstande dat de ontbinding plaatsheeft wanneer
zij wordt goedgekeurd door een vierde van de uitgebrachte stemmen,
waarbij onthoudingen in teller noch in de noemer worden meegere-
kend.

Is de algemene vergadering niet overeenkomstig dit arti-
kel bijeengeroepen, dan wordt de door derden geleden schade,
behoudens tegenbewijs, geacht uit het ontbreken van de bijeenroeping
voort te vloeien.

Art. 7:229. Wanneer het nettoactief is gedaald tot beneden 61 500 euro,
kan iedere belanghebbende of het openbaar ministerie de ontbinding
van de vennootschap voor de rechtbank vorderen. In voorkomend
geval kan de rechtbank aan de vennootschap een bindende termijn
toestaan om haar toestand te regulariseren.

TITEL 6. Duur en ontbinding.

Art. 7:230. Tenzij de statuten anders bepalen, zijn de naamloze
vennootschappen voor onbepaalde duur aangegaan.

Wanneer de duur bepaald is, kan voor verlenging tot een bepaalde of
onbepaalde duur worden besloten door de algemene vergadering
volgens de regels die voor de statutenwijziging zijn gesteld.

Onverminderd de ontbinding om wettige redenen zoals bepaald in
artikel 2:73, kan de vennootschap slechts worden ontbonden door een
besluit van de algemene vergadering. Dit besluit vereist een statuten-
wijziging.

Art. 7:231. Het gegeven dat alle aandelen in één hand zijn verenigd,
evenals de identiteit van de enige aandeelhouder moeten worden
neergelegd in het dossier bedoeld in artikel 2:8.

De beslissingen van de enige aandeelhouder die handelt in de plaats
van de algemene vergadering overeenkomstig artikel 7:125, worden
vermeld in een register dat op de zetel van de vennootschap wordt
bijgehouden.

De tussen de enige aandeelhouder en de vennootschap gesloten
overeenkomsten worden, tenzij het courante verrichtingen betreft die
onder normale omstandigheden plaatsvinden, ingeschreven in een
document dat tegelijk met de jaarrekening moet worden neergelegd.

§ 2. A l’exception de l’alinéa 1er, 3°, le paragraphe 1er ne s’applique
pas:

1° aux opérations visant l’acquisition d’actions de ces sociétés, ou de
certificats se rapportant aux actions de ces dernières, par ou pour des
membres du personnel de la société ou d’une société liée à celle-ci;

2° aux avances, prêts et sûretés consentis à des sociétés dont la moitié
au moins des droits de vote est détenue par les membres du personnel
de la société ou d’une société liée à celle-ci, pour l’acquisition par ces
sociétés, d’actions de cette société ou de certificats se rapportant aux
actions de cette société, auxquels est attachée la moitié au moins des
droits de vote.

Section 4. Procédure de sonnette d’alarme.

Art. 7:228. Lorsque, par suite de perte, l’actif net est réduit à un
montant inférieur à la moitié du capital, l’organe d’administration doit,
sauf dispositions plus rigoureuses dans les statuts, convoquer l’assem-
blée générale à une réunion à tenir dans les deux mois à dater du
moment où la perte a été constatée ou aurait dû l’être en vertu des
dispositions légales ou statutaires, en vue de décider de la dissolution
de la société ou de mesures annoncées dans l’ordre du jour afin
d’assurer la continuité de la société.

À moins que l’organe d’administration propose la dissolution de la
société conformément à l’article 7:230, il expose dans un rapport
spécial, tenu à la disposition des actionnaires au siège de la société
quinze jours avant l’assemblée générale, les mesures qu’il propose pour
assurer la continuité de la société. Ce rapport est annoncé dans l’ordre
du jour. Une copie peut en être obtenue conformément à l’article 7:132.
Une copie est également transmise sans délai aux personnes qui ont
accompli les formalités requises par les statuts pour être admises à
l’assemblée générale.

En cas d’absence du rapport prévu à l’alinéa 2 la décision de
l’assemblée générale est nulle.

Les mêmes règles sont observées lorsque, par suite de perte, l’actif
net est réduit à un montant inférieur au quart du capital mais, en ce cas,
la dissolution aura lieu lorsqu’elle est approuvée par le quart des voix
émises à l’assemblée, sans qu’il soit tenu compte des abstentions dans
le numérateur ou dans le dénominateur.

Lorsque l’assemblée générale n’a pas été convoquée conformément
au présent article, le dommage subi par les tiers est, sauf preuve
contraire, présumé résulter de cette absence de convocation.

Art. 7:229. Lorsque l’actif net est réduit à un montant inférieur à
61 500 euros, tout intéressé ou le ministère public peut demander au
tribunal la dissolution de la société. Le tribunal peut, le cas échéant,
accorder à la société un délai contraignant en vue de régulariser sa
situation.

TITRE 6. Durée et dissolution.

Art. 7:230. Sauf disposition staturaitre contraire, les sociétés anony-
mes sont constituées pour une durée indéterminée.

Lorsque la durée est déterminée, l’assemblée générale peut décider,
dans les formes prescrites pour la modification des statuts, la proroga-
tion pour une durée déterminée ou indéterminée.

Sans préjudice de la dissolution pour de justes motifs précisés à
l’article 2:73, la société ne peut être dissoute que par une décision de
l’assemblée générale. Cette décision requiert une modification des
statuts.

Art. 7:231. La réunion de toutes les actions entre les mains d’une
personne ainsi que l’identité de cette personne doivent être déposées
dans le dossier visé à l’article 2:8.

Les décisions de l’actionnaire unique agissant en lieu et place de
l’assemblée générale conformément à l’article 7:125 sont consignées
dans un registre tenu au siège de la société.

Les contrats conclus entre l’actionnaire unique et la société sont, sauf
en ce qui concerne les opérations courantes conclues dans des
conditions normales, inscrits dans un document à déposer en même
temps que les comptes annuels.
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TITEL 7. Strafbepalingen.

Art. 7:232. Met geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro
worden gestraft en bovendien met gevangenisstraf van één maand tot
een jaar kunnen worden gestraft:

1° de bestuurders als bedoeld in artikel 2:51 die het bijzonder verslag
samen met het verslag van de commissaris of van de bedrijfsrevisor,
niet voorleggen zoals voorgeschreven door de artikelen 7:7, 7:10
en 7:197;

2° de bestuurders als bedoeld in artikel 2:51 die het voorschrift van
artikel 7:212 of artikel 7:213 overtreden;

3° zij die als bestuurder als bedoeld in artikel 2:51 of commissaris
door enig middel op kosten van de vennootschap geldstortingen op de
aandelen doen of geldstortingen als gedaan erkennen die niet werkelijk
gedaan zijn op de voorgeschreven wijze en tijdstippen;

4° zij die aan de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten in
het in artikel 7:193, § 2, bedoelde dossier, gegevens mededelen waarvan
zij weten dat ze onjuist of onvolledig zijn.

BOEK 8. Erkenning van vennootschappen.

TITEL 1. De erkenning als bosgroeperingsvennootschap.

Art. 8:1. Een vennootschap met rechtspersoonlijkheid met als uitslui-
tend voorwerp de bosbouw op gronden waarvan ze eigenaar is, evenals
alle verrichtingen die met dat voorwerp verband houden of er normaal
uit voortvloeien, met uitsluiting van de kapping van bomen en de
verwerking van bosproducten, kan op advies van de minister van het
betrokken gewest die de bossen onder zijn bevoegdheid heeft, door de
minister van Financiën worden erkend als bosgroeperingsvennoot-
schap. In dat geval voegt zij aan de benaming van haar rechtsvorm de
woorden “bosgroepering” toe, afgekort als BG.

TITEL 2. De erkenning als landbouwonderneming.

Art. 8:2. Een vennootschap onder firma kan onder door de Koning te
bepalen voorwaarden worden erkend als een landbouwonderneming.
In dat geval voegt zij aan de benaming van haar rechtsvorm de
woorden “landbouwonderneming” toe, en wordt zij afgekort als
“VOFLO”.

Een commanditaire vennootschap kan onder door de Koning te
bepalen voorwaarden worden erkend als een landbouwonderneming.
In dat geval voegt zij aan de benaming van haar rechtsvorm de
woorden “landbouwonderneming” toe, en wordt zij afgekort als
“CommVLO”.

Een besloten vennootschap kan worden erkend als een landbouw-
onderneming onder door de Koning te bepalen voorwaarden. In dat
geval voegt zij aan de benaming van haar rechtsvorm de woorden
“landbouwonderneming” toe, en wordt zij afgekort als “BVLO”.

Een coöperatieve vennootschap kan worden erkend als een land-
bouwonderneming onder door de Koning te bepalen voorwaarden. In
dat geval voegt zij aan de benaming van haar rechtsvorm de woorden
“landbouwonderneming” toe, en wordt zij afgekort als “CVLO”.

Art. 8:3. Voor de toepassing van de pachtwet wordt de uitbating als
werkende vennoot in een VOFLO, als gecommanditeerde vennoot in
een CommVLO, of als bestuurder in een BVLO of een CVLO,
gelijkgesteld met diens persoonlijke uitbating. Dit geldt zowel ten
aanzien van de pachter als de verpachter, wier rechten en plichten
onverkort blijven voortbestaan.

Bij de inbreng van de eigendom, het gebruiksrecht of het genotsrecht
van het verpachte goed door de verpachter in een VOFLO, een
CommVLO, een BVLO of een CVLO, kan die vennootschap de pacht
slechts opzeggen wanneer de verpachter die het goed inbracht, diens
echtgenoot, afstammelingen of aangenomen kinderen of die van zijn
echtgenoot het statuut van, naargelang van het geval, werkende
vennoot, gecommanditeerde vennoot of bestuurder in de vennootschap
hebben.

TITEL 3. De erkenning van de coöperatieve vennootschap, al dan niet
als sociale onderneming.

Art. 8:4. Een coöperatieve vennootschap wiens voornaamste doel
erin bestaat om haar aandeelhouders een economisch of sociaal
voordeel te verschaffen ter bevrediging van hun beroeps- of persoon-
lijke behoeften kan worden erkend in toepassing van de wet van
20 juli 1955 houdende instelling van een Nationale Raad voor
Coöperatie, het Sociaal Ondernemerschap en de Landbouwonderne-
ming en haar uitvoeringsbesluiten. Zij voegt aan de benaming van haar
rechtsvorm het woord “erkend” toe, en wordt afgekort als “erkende
CV”.

Indien zij de in toepassing van voornoemde wet opgelegde beper-
kingen inzake uitkeringen aan de aandeelhouders niet naleeft, zijn deze
uitkeringen nietig.

TITRE 7. Dispositions pénales.

Art. 7:232. Seront punis d’une amende de cinquante à dix mille euros
et pourront en outre être punis d’un emprisonnement d’un mois à un
an:

1° les administrateurs au sens de l’article 2:51 qui n’ont pas présenté
le rapport spécial accompagné du rapport du commissaire ou du
réviseur d’entreprises, ainsi que le prévoient les articles 7:7, 7:10
et 7:197;

2° les administrateurs au sens de l’article 2:51 qui ont contrevenu à
l’article 7:212 ou à l’article 7:213;

3° tous ceux qui, comme administrateurs au sens de l’article 2:51 ou
commissaire, auront fait, par un usage quelconque, aux frais de la
société, des versements sur les actions ou admis comme faits des
versements qui ne sont pas effectués réellement de la manière et aux
époques prescrites;

4° ceux qui transmettent sciemment à l’Autorité des services et
marchés financiers des renseignements inexacts ou incomplets dans le
dossier visé à l’article 7:193, § 2.

LIVRE 8. Agrément de sociétés.

TITRE 1er. L’agrément comme groupement forestier.

Art. 8:1. Une société dotée de la personnalité juridique ayant
exclusivement pour objet la production forestière sur des terrains dont
elle est propriétaire, ainsi que toutes les opérations quelconques se
rattachant à cet objet ou en dérivant normalement, à l’exclusion de
l’abattage des arbres et de la transformation des produits forestiers,
peut sur avis du ministre de la région concernée qui a les forêts dans ses
attributions, être agréée par le ministre des Finances, comme groupe-
ment forestier. Dans ce cas elle ajoute à la dénomination de sa forme
légale les termes “groupement forestier”, en abrégé GF.

TITRE 2. L’agrément comme entreprise agricole.

Art. 8:2. Une société en nom collectif peut être reconnue comme une
entreprise agricole dans les conditions à déterminer par le Roi. Dans ce
cas elle ajoute à la dénomination de sa forme légale les termes
“entreprise agricole”, celle-ci étant désignée en abrégé SNCEA.

Une société en commandite peut être reconnue comme une entreprise
agricole dans les conditions à déterminer par le Roi. Dans ce cas elle
ajoute à la dénomination de sa forme légale les termes “entreprise
agricole”, et est désignée en abrégé “SCommEA”.

Une société à responsabilité limitée peut être reconnue comme une
entreprise agricole dans les conditions à déterminer par le Roi. Dans ce
cas elle ajoute à la dénomination de sa forme légale les termes
“entreprise agricole”, et est désignée en abrégé “SRLEA”.

Une société coopérative peut être reconnue comme une entreprise
agricole dans les conditions à déterminer par le Roi. Dans ce cas elle
ajoute à la dénomination de sa forme légale les termes “entreprise
agricole”, et est désignée en abrégé “SCEA”.

Art. 8:3. Pour l’application de la loi sur le bail à ferme, l’exploitation
à titre d’associé gérant d’une SNCEA, d’associé commandité d’une
SCommEA, d’administrateur d’une SRLEA ou d’administrateur d’une
SCEA, est assimilée à l’exploitation personnelle. Cette règle s’applique
tant au preneur qu’au bailleur, dont les droits et obligations subsistent
intégralement.

En cas d’apport de la propriété, du droit d’usage ou du droit de
jouissance du bien loué par le bailleur dans une SNCEA, une
SCommEA, d’une SRLEA ou d’une SCEA, cette société ne peut donner
le congé que si le bailleur-apporteur, son conjoint, ses descendants ou
enfants adoptifs ou ceux de son conjoint, ont, selon le cas, le statut
d’associé gérant, d’associé commandité ou d’administrateur dans la
société.

TITRE 3. L’agrément de la société coopérative, comme entreprise
sociale ou non.

Art. 8:4. Une société coopérative dont le but principal consiste à
procurer à ses actionnaires un avantage économique ou social, pour la
satisfaction de leurs besoins professionnels ou privés, peut être agréée
en application de la loi du 20 juillet 1955 portant institution d’un
Conseil national de la Coopération, de l’Entrepreneuriat social et de
l’entreprise Agricole et de ses arrêtés d’exécution. Elle ajoute à la
dénomination de sa forme légale le terme “agréée” et est désignée en
abrégé “SC agréée”.

Si elle ne respecte pas les limites apportées par la loi précitée aux
distributions, ces distributions sont frappées de nullité.
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De statuten van een erkende coöperatieve vennootschap kunnen
bepalen dat het vermogen dat bij vereffening overblijft na aanzuivering
van het passief en terugbetaling van de door de aandeelhouders
gestorte en nog niet terugbetaalde inbreng wordt bestemd voor
economische of sociale activiteiten die zij beoogt te bevorderen.

Art. 8:5. § 1. Een coöperatieve vennootschap kan, in toepassing van
de wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een Nationale Raad
voor Coöperatie, het Sociaal Ondernemerschap en de Landbouwonder-
neming worden erkend als sociale onderneming wanneer zij aan de
volgende voorwaarden voldoet:

1° zij heeft hoofdzakelijk tot doel, in het algemeen belang, een
positieve maatschappelijke impact te bewerkstelligen op de mens, het
milieu of de samenleving;

2° enig vermogensvoordeel dat zij aan haar aandeelhouders uitkeert,
onder welke vorm dan ook, mag, op straffe van nietigheid, niet hoger
zijn dan de rentevoet vastgesteld door de Koning ter uitvoering van de
wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een Nationale Raad voor
de Coöperatie, het Sociaal Ondernemerschap en de Landbouwonder-
neming, toegepast op het door de aandeelhouders werkelijk gestorte
bedrag op de aandelen;

3° bij vereffening wordt aan het vermogen dat overblijft na aanzui-
vering van het passief en terugbetaling van de door de aandeelhouders
gestorte en nog niet terugbetaalde inbreng, op straffe van nietigheid,
een bestemming gegeven die zo nauw mogelijk aansluit bij haar
voorwerp als erkende sociale onderneming.

De Koning bepaalt de voorwaarden voor een erkenning als sociale
onderneming.

Haar statuten vermelden deze voorwaarden.

Een coöperatieve vennootschap wiens voornaamste doel er niet in
bestaat om haar aandeelhouders een economisch of sociaal voordeel te
verschaffen ter bevrediging van hun beroeps- of persoonlijke behoeften,
maar is erkend als een sociale onderneming als bedoeld in paragraaf 1,
voegt aan de benaming van haar rechtsvorm de woorden “erkend als
sociale onderneming” toe en wordt afgekort als “CV erkend als SO”.

§ 2. Een coöperatieve vennootschap wiens voornaamste doel er niet
in bestaat om haar aandeelhouders een economisch of sociaal voordeel
te verschaffen ter bevrediging van hun beroeps- of persoonlijke
behoeften, en die zowel een erkende coöperatieve vennootschap is als
bedoeld in artikel 8:4, als erkend als een sociale onderneming als
bedoeld in paragraaf 1, voegt aan de benaming van haar rechtsvorm de
woorden “erkend” en “sociale onderneming” toe en wordt afgekort als
“erkende CVSO”.

TITEL 4. Gerechtelijke ontbinding.

Art. 8:6. De ondernemingsrechtbank kan op verzoek van de minister
bevoegd voor Economie, het openbaar ministerie of elke belangheb-
bende de ontbinding uitspreken van een vennootschap die zich
voordoet als een landbouwonderneming hoewel zij niet is erkend.

In voorkomend geval kan de rechtbank een termijn aan de vennoot-
schap toestaan om haar toestand te regulariseren.

Art. 8:7. De ondernemingsrechtbank kan op verzoek van de minister
bevoegd voor Economie, het openbaar ministerie of elke belangheb-
bende de ontbinding uitspreken van een vennootschap die zich
voordoet als een erkende coöperatieve vennootschap, hoewel zij niet is
erkend.

De ondernemingsrechtbank kan op verzoek van de minister bevoegd
voor Economie, het openbaar ministerie of elke belanghebbende de
ontbinding uitspreken van een vennootschap die zich voordoet als een
coöperatieve vennootschap erkend als sociale onderneming, hoewel zij
niet is erkend.

In voorkomend geval kan de rechtbank een termijn aan de vennoot-
schap toestaan om haar toestand te regulariseren.

DEEL 3. De verenigingen en stichtingen.

BOEK 9. VZW.

TITEL 1. Algemene bepalingen.

HOOFDSTUK 1. Inleidende bepalingen.

Art. 9:1. De VZW is een vereniging met rechtspersoonlijkheid
waarvan de leden in die hoedanigheid niet aansprakelijk zijn voor de
verbintenissen die de vereniging aangaat.

Art. 9:2. De oprichtingsakte bevat ten minste de gegevens die
vermeld zijn in het in artikel 2:9, § 2, bedoelde uittreksel.

HOOFDSTUK 2. Leden en ledenregister.

Art. 9:3. § 1. Het bestuursorgaan houdt op de zetel van de vereniging
een register van de leden. Dit register vermeldt de naam, voornaam en
woonplaats van de leden of, ingeval het een rechtspersoon betreft, de

Les statuts d’une société cooperative agréée peuvent prévoir que le
patrimoine subsistant lors de la liquidation après apurement du passif
et remboursement de l’apport versé par les actionnaires et non encore
remboursé est affecté à des activités économiques ou sociales qu’elle
entend promouvoir.

Art. 8:5. § 1er. Une société coopérative peut, être agréée en application
de la loi du 20 juillet 1955 portant institution d’un Conseil national de
la Coopération, de l’Entreprenariat social et de l’entreprise Agricole en
tant qu’entreprise sociale si elle remplit les conditions suivantes:

1° elle a pour but principal, dans l’intérêt général, de générer un
impact sociétal positif pour l’homme, l’environnement ou la société;

2° tout avantage patrimonial qu’elle distribue à ses actionnaires, sous
quelque forme que ce soit, ne peut, à peine de nullité, excéder le taux
d’intérêt fixé par le Roi en exécution de la loi du 20 juillet 1955 portant
institution d’un Conseil national de la Coopération, de l’Entrepreneu-
riat social et de l’entreprise Agricole, appliqué au montant réellement
versé par les actionnaires sur les actions;

3° lors de la liquidation, il est donné au patrimoine subsistant après
apurement du passif et remboursement de l’apport versé par les
actionnaires et non encore remboursé, à peine de nullité, une affectation
qui correspond le plus possible à son objet comme entreprise sociale
agréée.

Le Roi fixe les conditions d’un agrément comme entreprise sociale.

Ses statuts mentionnent ces conditions.

Une société coopérative dont le but principal ne consiste pas à
procurer à ses actionnaires un avantage économique ou social, pour la
satisfaction de leurs besoins professionnels ou privés, mais qui est
agréée en tant qu’entreprise sociale visée au paragraphe 1er, ajoute à la
dénomination de sa forme légale les termes “agréée comme entreprise
sociale” et est désignée en abrégé “SC agréée comme ES”.

§ 2. Une société coopérative dont le but principal ne consiste pas à
procurer à ses actionnaires un avantage économique ou social, pour la
satisfaction de leurs besoins professionnels ou privés, et qui est tant une
société coopérative agréée visée à l’article 8:4 qu’une société agréée en
tant qu’entreprise sociale visée au paragraphe 1er, ajoute à la dénomi-
nation de sa forme légale les termes “agréée” et “entreprise sociale” et
est désignée en abrégé “SCES agréée”.

TITRE 4. Dissolution judiciaire.

Art. 8:6 Le tribunal de l’entreprise peut, à la requête du ministre qui
a l’Economie dans ses attributions, du ministère public ou de tout
intéressé, prononcer la dissolution d’une société qui se présente comme
une entreprise agricole bien qu’elle ne soit pas agrée.

Le tribunal peut, le cas échéant, accorder à la société un délai en vue
de régulariser sa situation.

Art. 8:7. Le tribunal de l’entreprise peut, à la requête du ministre qui
a l’Economie dans ses attributions, du ministère public ou de tout
intéressé, prononcer la dissolution d’une société qui se présente comme
une société coopérative agréée, bien qu’elle ne soit pas agrée.

Le tribunal de l’entreprise peut, à la requête du ministre qui a
l’Economie dans ses attributions, du ministère public ou de tout
intéressé, prononcer la dissolution d’une société qui se présente comme
une société coopérative agréée comme entreprise sociale, bien qu’elle
ne soit pas agréée.

Le tribunal peut, le cas échéant, accorder à la société un délai en vue
de régulariser sa situation.

PARTIE 3. Les associations et les fondations.

LIVRE 9. ASBL.

TITRE 1er. Dispositions générales.

CHAPITRE 1er. Dispositions introductives.

Art. 9:1. L’ASBL est une association dotée de la personnalité juridique
dont les membres ne sont en cette qualité pas responsables pour les
engagements conclus par l’association.

Art. 9:2. L’acte constitutif contient au moins les données mentionnées
dans l’extrait visé à l’article 2:9, § 2.

CHAPITRE 2. Membres et registre des membres.

Art. 9:3. § 1er. L’organe d’administration tient au siège de l’associa-
tion un registre des membres. Ce registre reprend les nom, prénom et
domicile des membres, ou lorsqu’il s’agit d’une personne morale, la
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naam, rechtsvorm en het adres van de zetel. Het bestuursorgaan schrijft
alle beslissingen over de toetreding, uittreding of uitsluiting van leden
in dat register in binnen acht dagen nadat het van de beslissing in
kennis is gesteld. Het bestuursorgaan kan beslissen dat het register
wordt aangehouden in elektronische vorm. De Koning kan voorwaar-
den opleggen waaraan het elektronische register dient te voldoen.

Alle leden kunnen op de zetel van de vereniging het register van de
leden raadplegen. Daartoe richten zij een schriftelijk verzoek aan het
bestuursorgaan met wie zij een datum en het uur van de raadpleging
van het register overeenkomen. Dit register kan niet worden verplaatst.

De vereniging moet, op mondeling of schriftelijk verzoek, aan de
overheden, de administraties en de diensten, met inbegrip van de
parketten, de griffies en de hoven, de rechtbanken en alle rechtscolleges
en de daartoe wettelijk gemachtigde ambtenaren, onverwijld toegang
verlenen tot het register van de leden en deze instanties bovendien de
kopieën of uittreksels uit dit register verstrekken die deze instanties
nodig achten.

§ 2. De statuten van de vereniging bepalen onder welke voorwaarden
derden die een band hebben met de vereniging als toegetreden lid van
de vereniging kunnen worden beschouwd. De rechten en plichten van
de toegetreden leden worden uitsluitend door de statuten bepaald.

HOOFDSTUK 3. Nietigheid.

Art. 9:4. De nietigheid van de vereniging kan alleen in de hiernavol-
gende gevallen worden uitgesproken:

1° wanneer het aantal geldig verbonden oprichters minder dan twee
bedraagt;

2° wanneer de oprichting niet heeft plaatsgehad bij authentieke of
onderhandse akte;

3° wanneer de statuten de vermeldingen bedoeld in artikel 2:9, § 2, 2°
en 4°, niet bevatten;

4° wanneer het doel of het voorwerp waarvoor zij is opgericht, of
haar werkelijk doel of voorwerp, strijdig is met de wet of met de
openbare orde;

5° wanneer zij is opgericht met als doel rechtstreekse of onrecht-
streekse vermogensvoordelen als bedoeld in artikel 1:4 te verschaffen
aan haar leden, haar toegetreden leden, aan de leden van haar
bestuursorgaan of aan enig andere persoon, behalve voor het in de
statuten bepaald belangeloos doel.

TITEL 2. Organen.

HOOFDSTUK 1. Bestuur.

Afdeling 1. Samenstelling.

Art. 9:5. De vereniging wordt bestuurd door een collegiaal bestuurs-
orgaan, dat minstens drie bestuurders telt, die natuurlijke of rechtsper-
sonen zijn.

Indien en zolang de vereniging minder dan drie leden heeft, mag het
bestuursorgaan bestaan uit twee bestuurders. Zolang het bestuursor-
gaan tweehoofdig is, verliest elke bepaling die aan een lid van het
bestuursorgaan een doorslaggevende stem toekent, van rechtswege
haar werking.

Art. 9:6. § 1. De bestuurders worden door de algemene vergadering
van leden benoemd, hetzij voor een bepaalde, hetzij voor een onbe-
paalde termijn; zij kunnen voor de eerste maal worden aangeduid in de
oprichtingsakte.

§ 2. Wanneer de plaats van een bestuurder openvalt vóór het einde
van zijn mandaat, hebben de overblijvende bestuurders het recht een
nieuwe bestuurder te coöpteren, tenzij de statuten dit uitsluiten.

De eerstvolgende algemene vergadering moet het mandaat van de
gecoöpteerde bestuurder bevestigen; bij bevestiging volbrengt de
gecoöpteerde bestuurder het mandaat van zijn voorganger, tenzij de
algemene vergadering er anders over beslist. Bij gebrek aan bevestiging
eindigt het mandaat van de gecoöpteerde bestuurder na afloop van de
algemene vergadering, zonder dat dit afbreuk doet aan de regelmatig-
heid van de samenstelling van het bestuursorgaan tot op dat ogenblik.

Afdeling 2. Bevoegdheid en werkwijze.

Art. 9:7. § 1. Het bestuursorgaan is bevoegd om alle handelingen te
verrichten die nodig of dienstig zijn tot verwezenlijking van het
voorwerp van de vereniging, met uitzondering van die waarvoor
volgens de wet de algemene vergadering bevoegd is.

De statuten kunnen de bevoegdheden van het bestuursorgaan
beperken. Zodanige beperking kan niet aan derden worden tegenge-
worpen, ook al is ze openbaar gemaakt. Hetzelfde geldt voor een
onderlinge taakverdeling onder de bestuurders.

dénomination, la forme légale et l’adresse du siège. L’organe d’admi-
nistration inscrit toutes les décisions d’admission, de démission ou
d’exclusion des membres dans ce registre endéans les huit jours de la
connaissance qu’il a eu de la décision. L’organe d’administration peut
décider que le registre sera tenu sous la forme électronique. Le Roi peut
déterminer les conditions auxquelles le registre électronique doit
satisfaire.

Tous les membres peuvent consulter au siège de l’association le
registre des membres. A cette fin, ils adressent une demande écrite à
l’organe d’administration, avec lequel ils conviennent d’une date et
d’une heure de consultation du registre. Ce registre ne peut être
déplacé.

L’association doit, en cas de requête orale ou écrite, accorder sans
délai l’accès au registre des membres aux autorités, administrations et
services, en ce compris les parquets, les greffes et les cours, les
tribunaux et toutes les juridictions et les fonctionnaires légalement
habilités à cet effet et doit en outre fournir à ces instances les copies ou
extraits de ce registre que ces dernières estiment nécessaires.

§ 2. Les statuts de l’association fixent les conditions auxquelles des
tiers qui ont un lien avec l’association peuvent être considérés comme
membres adhérents de l’association. Les droits et obligations des
membres adhérents sont exclusivement déterminés par les statuts.

CHAPITRE 3. Nullité.

Art. 9:4. La nullité de l’association ne peut être prononcée que dans
les cas suivants:

1° lorsque le nombre de fondateurs valablement engagés est inférieur
à deux;

2° lorsque la constitution n’a pas eu lieu par acte authentique ou par
acte sous seing privé;

3° lorsque les statuts ne contiennent pas les mentions visées à
l’article 2:9, § 2, 2° et 4°;

4° lorsque le but ou l’objet en vue duquel elle est constituée, ou son
but ou objet réel, contrevient à la loi ou à l’ordre public;

5° lorsqu’elle a été constituée dans le but de fournir à ses membres,
à ses membres adhérents, aux membres de son organe d’administration
ou à toute autre personne, sauf dans le but désintéressé déterminé par
les statuts, des avantages patrimoniaux directs ou indirects tels que
visés à l’article 1:4.

TITRE 2. Organes.

CHAPITRE 1er. Administration.

Section 1re. Composition.

Art. 9:5. L’association est administrée par un organe d’administration
collégial qui compte au moins trois administrateurs, qui sont des
personnes physiques ou morales.

Si et aussi longtemps que l’association compte moins de trois
membres, l’organe d’administration peut être constitué de deux
administrateurs. Tant que l’organe d’administration ne compte que
deux membres, toute disposition qui octroie à un membre de l’organe
d’administration une voix prépondérante perd de plein droit ses effets.

Art. 9:6. § 1er. Les administrateurs sont nommés par l’assemblée
générale des membres, soit pour une durée déterminée, soit pour une
durée indéterminée; ils peuvent être désignés pour la première fois
dans l’acte constitutif.

§ 2. En cas de vacance de la place d’un administrateur avant la fin de
son mandat, les administrateurs restants ont le droit de coopter un
nouvel administrateur, sauf si les statuts l’excluent.

La première assemblée générale qui suit doit confirmer le mandat de
l’administrateur coopté; en cas de confirmation, l’administrateur coopté
termine le mandat de son prédécesseur, sauf si l’assemblée générale en
décide autrement. S’il n’y a pas de confirmation, le mandat de
l’administrateur coopté prend fin à l’issue de l’assemblée générale, sans
porter préjudice à la régularité de la composition de l’organe d’admi-
nistration jusqu’à ce moment.

Section 2. Pouvoirs et fonctionnement.

Art. 9:7. § 1er. L’organe d’administration a le pouvoir d’accomplir
tous les actes nécessaires ou utiles à la réalisation de l’objet de
l’association, à l’exception de ceux que la loi réserve à l’assemblée
générale.

Les statuts peuvent apporter des restrictions aux pouvoirs de
l’organe d’administration. Une telle limitation n’est pas opposable aux
tiers, même si elle est publiée. Il en va de même pour une répartition
des tâches entre les administrateurs.
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§ 2. Het bestuursorgaan vertegenwoordigt de vereniging, met
inbegrip van de vertegenwoordiging in rechte. Onverminderd arti-
kel 9:5, eerste lid, kunnen de statuten aan een of meer bestuurders de
bevoegdheid verlenen om de vereniging alleen of gezamenlijk te
vertegenwoordigen. Zodanige vertegenwoordigingsclausule kan aan
derden worden tegengeworpen onder de voorwaarden bepaald in
artikel 2:18.

De statuten kunnen aan deze vertegenwoordigingsbevoegdheid
beperkingen aanbrengen. Zodanige beperking kan niet aan derden
worden tegengeworpen, ook al is ze openbaar gemaakt. Hetzelfde geldt
voor een onderlinge taakverdeling onder de vertegenwoordigingsbe-
voegde bestuurders.

Art. 9:8. § 1. Wanneer het bestuursorgaan een beslissing moet nemen
of zich over een verrichting moet uitspreken die onder zijn bevoegd-
heid vallen, waarbij een bestuurder een rechtstreeks of onrechtstreeks
belang van vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is met het
belang van de vereniging, moet de betrokken bestuurder dit meedelen
aan de andere bestuurders vóór het bestuursorgaan een besluit neemt.
Zijn verklaring en toelichting over de aard van dit strijdig belang
worden opgenomen in de notulen van de vergadering van het
bestuursorgaan die de beslissing moet nemen. Het is het bestuursor-
gaan niet toegelaten deze beslissing te delegeren.

In de vereniging die op de balansdatum van het laatst afgesloten
boekjaar meer dan één van de in artikel 3:47, § 2, bedoelde criteria
overschrijdt, omschrijft het bestuursorgaan in de notulen de aard van
de in het eerste lid bedoelde beslissing of verrichting en de vermogens-
rechtelijke gevolgen ervan voor de vereniging en verantwoordt hij het
genomen besluit. Dit deel van de notulen wordt in zijn geheel
opgenomen in het jaarverslag of in het stuk dat samen met de
jaarrekening wordt neergelegd.

Ingeval de vereniging een commissaris heeft benoemd, worden de
notulen van de vergadering aan hem meegedeeld. In zijn in arti-
kel 3:74 bedoelde verslag beoordeelt de commissaris, in een afzonder-
lijke sectie, de vermogensrechtelijke gevolgen voor de vereniging van
de besluiten van het bestuursorgaan waarvoor een strijdig belang als
bedoeld in het eerste lid bestaat.

In geen enkele vereniging mag de bestuurder met een belangencon-
flict als bedoeld in eerste lid deelnemen aan de beraadslagingen van het
bestuursorgaan over deze beslissingen of verrichtingen, noch aan de
stemming in dat verband. Wanneer de meerderheid van de aanwezige
of vertegenwoordigde bestuurders een belangenconflict heeft, dan
wordt de beslissing of de verrichting aan de algemene vergadering
voorgelegd; ingeval de algemene vergadering de beslissing of de
verrichting goedkeurt, kan het bestuursorgaan ze uitvoeren.

§ 2. Onverminderd het recht voor de in de artikelen 2:44 en
2:46 genoemde personen om de nietigheid of de opschorting van het
bestuursbesluit te vorderen, kan de vereniging de nietigheid vorderen
van beslissingen of verrichtingen die hebben plaatsgevonden met
overtreding van de in dit artikel bepaalde regels, indien de wederpartij
bij die beslissingen of verrichtingen van die overtreding op de hoogte
was of had moeten zijn.

§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de beslissingen van
het bestuursorgaan betrekking hebben op gebruikelijke verrichtingen
die plaatshebben onder de voorwaarden en tegen de zekerheden die op
de markt gewoonlijk gelden voor soortgelijke verrichtingen.

Art. 9:9. De besluiten van het bestuursorgaan kunnen bij eenparig
schriftelijk besluit van alle bestuurders worden genomen, met uitzon-
dering van de besluiten waarvoor de statuten deze mogelijkheid
uitsluiten.

De statuten kunnen bepalen dat een bestuurder zich op een
vergadering van het bestuursorgaan door een ander bestuurder kan
laten vertegenwoordigen.

De notulen van de vergaderingen van het bestuursorgaan worden
ondertekend door de voorzitter en de bestuurders die erom verzoeken;
kopieën voor derden worden ondertekend door één of meer vertegen-
woordigingsbevoegde leden van het bestuursorgaan.

Afdeling 3. Dagelijks bestuur.

Art. 9:10. De statuten kunnen bepalen dat het bestuursorgaan het
dagelijks bestuur van de vereniging, alsook de vertegenwoordiging van
de vereniging wat dat bestuur aangaat, kan opdragen aan een of meer
personen, die elk alleen, gezamenlijk of als college optreden. Het
bestuursorgaan dat het orgaan van dagelijks bestuur heeft aangesteld is
belast met het toezicht op dit orgaan.

Het dagelijks bestuur omvat zowel de handelingen en de beslissin-
gen die niet verder reiken dan de behoeften van het dagelijks leven van
de vereniging, als de handelingen en de beslissingen die, ofwel om

§ 2. L’organe d’administration représente l’association, en ce compris
la représentation en justice. Sans préjudice de l’article 9:5, alinéa 1er, les
statuts peuvent octroyer le pouvoir de représentation à un ou plusieurs
administrateurs pour représenter l’association individuellement ou
conjointement. Une telle clause de représentation est opposable aux
tiers aux conditions fixées à l’article 2:18.

Les statuts peuvent apporter des restrictions à ce pouvoir de
représentation. Une telle limitation n’est pas opposable aux tiers, même
si elle est publiée. Il en va de même pour une répartition des tâches
entre les administrateurs ayant le pouvoir de représentation.

Art. 9:8. § 1er. Lorsque l’organe d’administration est appelé à prendre
une décision ou à se prononcer sur une opération relevant de sa
compétence à propos de laquelle un administrateur a un intérêt direct
ou indirect de nature patrimoniale qui est opposé à l’intérêt de
l’association, cet administrateur doit en informer les autres administra-
teurs avant que l’organe d’administration ne prenne une décision. Sa
déclaration et ses explications sur la nature de cet intérêt opposé
doivent figurer dans le procès-verbal de la réunion de l’organe
d’administration qui doit prendre cette décision. Il n’est pas permis à
l’organe d’administration de déléguer cette décision.

Dans l’association qui à la date du bilan du dernier exercice clôturé
dépasse plus d’un des critères visés à l’article 3:47, § 2, l’organe
d’administration décrit dans le procès-verbal la nature de la décision ou
de l’opération visée à l’alinéa 1er et les conséquences patrimoniales de
celle-ci pour l’association et justifie la décision qui a été prise. Cette
partie du procès-verbal est reprise dans son intégralité dans le rapport
de gestion ou dans le document déposé en même temps que les
comptes annuels.

Si l’association a nommé un commissaire, le procès-verbal de la
réunion lui est communiqué. Dans son rapport visé à l’article 3:74, le
commissaire évalue dans une section séparée, les conséquences patri-
moniales pour l’association des décisions de l’organe d’administration
pour lesquelles il existe un intérêt opposé visé à l’alinéa 1er.

Dans aucune association, l’administrateur ayant un conflit d’intérêts
visé à l’alinéa 1er ne peut prendre part aux délibérations de l’organe
d’administration concernant ces décisions ou ces opérations, ni prendre
part au vote sur ce point. Si la majorité des administrateurs présents ou
représentés a un conflit d’intérêts, la décision ou l’opération est soumise
à l’assemblée générale; en cas d’approbation de la décision ou de
l’opération par celle-ci, l’organe d’administration peut les exécuter.

§ 2. Sans préjudice du droit des personnes mentionnées aux
articles 2:44 et 2:46 de demander la nullité ou la suspension de la
décision de l’organe d’administration, l’association peut demander la
nullité des décisions prises ou des opérations accomplies en violation
des règles prévues au présent article, si l’autre partie à ces décisions ou
opérations avait ou devait avoir connaissance de cette violation.

§ 3. Le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsque les décisions de
l’organe d’administration concernent des opérations habituelles conclues
dans des conditions et sous les garanties normales du marché pour des
opérations de même nature.

Art. 9:9. Les décisions de l’organe d’administration peuvent être
prises par décision unanime de tous les administrateurs, exprimée par
écrit, à l’exception des décisions pour lesquelles les statuts excluent
cette possibilité.

Les statuts peuvent prévoir qu’un administrateur peut se faire
représenter par un autre administrateur à une réunion de l’organe
d’administration.

Le procès-verbal des réunions de l’organe d’administration est signé
par le président et les administrateurs qui le souhaitent; les copies à
délivrer aux tiers sont signées par un ou plusieurs membres de l’organe
d’administration ayant le pouvoir de représentation.

Section 3. Gestion journalière.

Art. 9:10. Les statuts peuvent prévoir que l’organe d’administration
peut charger une ou plusieurs personnes, qui agissent chacune
individuellement, conjointement ou collégialement, de la gestion
journalière de l’association, ainsi que de la représentation de l’associa-
tion en ce qui concerne cette gestion. L’organe d’administration qui a
désigné l’organe de gestion journalière est chargé de la surveillance de
celui-ci.

La gestion journalière comprend aussi bien les actes et les décisions
qui n’excèdent pas les besoins de la vie quotidienne de l’association que
les actes et les décisions qui, soit en raison de l’intérêt mineur qu’ils
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reden van hun minder belang dat ze vertonen, ofwel omwille van hun
spoedeisend karakter, de tussenkomst van het bestuursorgaan niet
rechtvaardigen.

De bepaling dat het dagelijks bestuur wordt opgedragen aan een of
meer personen die elk alleen, gezamenlijk of als college optreden, kan
aan derden worden tegengeworpen onder de voorwaarden bepaald in
artikel 2:18. Beperkingen aan de vertegenwoordigingsbevoegdheid van
het orgaan van dagelijks bestuur kunnen aan derden echter niet
worden tegengeworpen, ook al zijn ze openbaar gemaakt.

Afdeling 4. Overschrijding van het voorwerp.

Art. 9:11. De vereniging is verbonden door de handelingen van het
bestuursorgaan, van de dagelijks bestuurders en van de bestuurders die
overeenkomstig artikel 9:7, § 2, de bevoegdheid hebben om haar te
vertegenwoordigen, zelfs indien die handelingen buiten haar voorwerp
liggen, tenzij de vereniging bewijst dat de derde daarvan op de hoogte
was of er, gezien de omstandigheden, niet onkundig van kon zijn;
bekendmaking van de statuten alleen is echter geen voldoende bewijs.

HOOFDSTUK 2. De algemene vergadering van leden.

Afdeling 1. Gemeenschappelijke bepalingen.

Onderafdeling 1. Bevoegdheden.

Art. 9:12. Een besluit van de algemene vergadering is vereist voor:

1° de statutenwijziging;

2° de benoeming en de afzetting van de bestuurders en de bepaling
van hun bezoldiging ingeval een bezoldiging wordt toegekend;

3° de benoeming en de afzetting van de commissaris en de bepaling
van zijn bezoldiging;

4° de kwijting aan de bestuurders en de commissaris, alsook, in
voorkomend geval, het instellen van de verenigingsvordering tegen de
bestuurders en de commissarissen;

5° de goedkeuring van de jaarrekening en van de begroting;

6° de ontbinding van de vereniging;

7° de uitsluiting van een lid;

8° de omzetting van de VZW in een IVZW, een coöperatieve
vennootschap erkend als sociale onderneming of in een erkende
coöperatieve vennootschap sociale onderneming;

9° om een inbreng om niet van een algemeenheid te doen of te
aanvaarden;

10° alle andere gevallen waarin de wet of de statuten dat vereisen.

Onderafdeling 2. Bijeenroeping van de algemene vergadering.

Art. 9:13. Het bestuursorgaan roept de algemene vergadering bijeen
in de gevallen bepaald bij de wet of de statuten of wanneer ten minste
één vijfde van de leden het vraagt.

In voorkomend geval kan de commissaris de algemene vergadering
bijeenroepen. Hij moet die bijeenroepen wanneer een vijfde van de
leden van de vereniging het vragen.

Het bestuursorgaan of, in voorkomend geval, de commissaris, roept
de algemene vergadering bijeen binnen eenentwintig dagen na het
verzoek tot bijeenroeping en de algemene vergadering wordt uiterlijk
gehouden op de veertigste dag na dit verzoek, tenzij de statuten anders
bepalen.

Art. 9:14. Alle leden, bestuurders en commissarissen worden ten
minste vijftien dagen vóór de algemene vergadering opgeroepen. De
agenda wordt bij de oproeping gevoegd. Elk door ten minste één
twintigste van de leden ondertekend voorstel wordt op de agenda
gebracht.

Aan de leden, de bestuurders en de commissarissen die erom
verzoeken wordt onverwijld en kosteloos een kopie verzonden van de
stukken die krachtens dit wetboek aan de algemene vergadering
moeten worden voorgelegd.

Onderafdeling 3. Deelneming aan de algemene vergadering.

Art. 9:15. De leden kunnen zich op de algemene vergadering laten
vertegenwoordigen door een ander lid of, indien de statuten het
toelaten, door een persoon die geen lid is.

Art. 9:16. Wanneer de algemene vergadering beraadslaagt op grond
van een door de commissaris opgesteld verslag, neemt hij deel aan de
vergadering.

Onderafdeling 4. Verloop van de algemene vergadering.

Art. 9:17. Tenzij de statuten anders bepalen, heeft ieder lid op de
algemene vergadering een gelijk stemrecht.

représentent, soit en raison de leur caractère urgent, ne justifient pas
l’intervention de l’organe d’administration.

La disposition selon laquelle la gestion journalière est confiée à une
ou plusieurs personnes qui agissent chacune individuellement, conjoin-
tement ou collégialement, est opposable aux tiers aux conditions fixées
à l’article 2:18. Les limitations au pouvoir de représentation de l’organe
de gestion journalière ne sont toutefois pas opposables aux tiers, même
si elles sont publiées.

Section 4. Dépassement de l’objet.

Art. 9:11. L’association est liée par les actes accomplis par l’organe de
l’administration, par les délégués à la gestion journalière et par les
administrateurs qui, conformément à l’article 9:7, § 2, ont le pouvoir de
la représenter, même si ces actes excèdent son objet, sauf si l’association
prouve que le tiers en avait connaissance ou qu’il ne pouvait l’ignorer,
compte tenu des circonstances, sans que la seule publication des statuts
suffise à constituer cette preuve.

CHAPITRE 2. L’assemblée générale des membres.

Section 1re. Dispositions communes.

Sous-section 1re. Compétences.

Art. 9:12. Une décision de l’assemblée générale est exigée pour:

1° la modification des statuts;

2° la nomination et la révocation des administrateurs et la fixation de
leur rémunération dans les cas où une rémunération leur est attribuée;

3° la nomination et la révocation du commissaire et la fixation de sa
rémunération;

4° la décharge à octroyer aux administrateurs et au commissaire,
ainsi que, le cas échéant, l’introduction d’une action de l’association
contre les administrateurs et les commissaires;

5° l’approbation des comptes annuels et du budget;

6° la dissolution de l’association;

7° l’exclusion d’un membre;

8° la transformation de l’ASBL en AISBL, en société coopérative
agréée comme entreprise sociale et en société coopérative entreprise
sociale agréée;

9° effectuer ou accepter l’apport à titre gratuit d’une universalité;

10° tous les autres cas où la loi ou les statuts l’exigent.

Sous-section 2. Convocation de l’assemblée générale.

Art. 9:13. L’organe d’administration convoque l’assemblée générale
dans les cas prévus par la loi ou les statuts ou lorsqu’au moins un
cinquième des membres en fait la demande.

Le cas échéant, le commissaire peut convoquer l’assemblée générale.
Il doit la convoquer lorsqu’un cinquième des membres de l’association
le demande.

L’organe d’administration ou, le cas échéant, le commissaire, convo-
que l’assemblée générale dans les vingt et un jours de la demande de
convocation, et l’assemblée générale se tient au plus tard le quaran-
tième jour suivant cette demande, sauf disposition statutaire contraire.

Art. 9:14. Tous les membres, administrateurs et commissaires sont
convoqués à l’assemblée générale au moins quinze jours avant celle-ci.
L’ordre du jour est joint à la convocation. Toute proposition signée par
au moins un vingtième des membres est portée à l’ordre du jour.

Une copie des documents qui doivent être transmis à l’assemblée
générale en vertu du présent code est envoyée sans délai et gratuite-
ment aux membres, aux administrateurs et aux commissaires qui en
font la demande.

Sous-section 3. Participation à l’assemblée générale.

Art. 9:15. Les membres peuvent se faire représenter à l’assemblée
générale par un autre membre ou, si les statuts l’autorisent, par une
personne qui n’est pas un membre.

Art. 9:16. Lorsque l’assemblée générale délibère sur la base d’un
rapport rédigé par le commissaire, celui-ci prend part à l’assemblée.

Sous-section 4. Tenue de l’assemblée générale.

Art. 9:17. Sauf disposition statutaire contraire, chaque membre a un
droit de vote égal à l’assemblée générale.
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Art. 9:18. De bestuurders geven antwoord op de vragen die hun door
de leden, vooraf of tijdens de vergadering, mondeling of schriftelijk,
worden gesteld en die verband houden met de agendapunten. Zij
kunnen, in het belang van de vereniging, weigeren op vragen te
antwoorden wanneer de mededeling van bepaalde gegevens of feiten
de vereniging schade kan berokkenen of in strijd is met de door de
vereniging aangegane vertrouwelijkheidsclausules.

De commissaris geeft antwoord op de vragen die hem door de leden,
vooraf of tijdens de vergadering, mondeling of schriftelijk, worden
gesteld en die verband houden met de agendapunten waarover hij
verslag uitbrengt. Hij kan, in het belang van de vereniging, weigeren op
vragen te antwoorden wanneer de mededeling van bepaalde gegevens
of feiten de vereniging schade kan berokkenen of in strijd is met zijn
beroepsgeheim of met door de vereniging aangegane vertrouwelijk-
heidsclausules. Hij heeft het recht ter algemene vergadering het woord
te voeren in verband met de vervulling van zijn taak.

De bestuurders en de commissaris kunnen hun antwoord op
verschillende vragen over hetzelfde onderwerp groeperen.

Afdeling 2. De gewone algemene vergadering.

Art. 9:19. Het bestuursorgaan licht de financiële toestand en de
uitvoering van de begroting toe.

Art. 9:20. Na de goedkeuring van de jaarrekening, beslist de
algemene vergadering bij afzonderlijke stemming over de aan de
bestuurders en commissaris te verlenen kwijting. Deze kwijting is
alleen dan rechtsgeldig, wanneer de ware toestand van de vereniging
niet wordt verborgen door enige weglating of onjuiste opgave in de
jaarrekening, en, wat de extrastatutaire of met dit wetboek strijdige
verrichtingen betreft, wanneer deze bepaaldelijk zijn aangegeven in de
oproeping.

Afdeling 3. De buitengewone algemene vergadering.

Art. 9:21. De algemene vergadering kan over statutenwijzigingen
alleen dan op geldige wijze beraadslagen en besluiten, wanneer de
voorgestelde wijzigingen nauwkeurig zijn aangegeven in de oproeping
en wanneer ten minste twee derde van de leden op de vergadering
aanwezig of vertegenwoordigd zijn.

Is deze laatste voorwaarde niet vervuld, dan is een tweede bijeen-
roeping nodig en de nieuwe vergadering beraadslaagt en besluit op
geldige wijze, ongeacht het aantal aanwezige of vertegenwoordigde
leden. De tweede vergadering mag niet binnen vijftien dagen volgend
op de eerste vergadering worden gehouden.

Een wijziging is alleen dan aangenomen, wanneer zij twee derde van
de uitgebrachte stemmen heeft verkregen waarbij onthoudingen noch
in de teller noch in de noemer worden meegerekend.

Indien de statutenwijziging echter betrekking heeft op het voorwerp
of het belangeloos doel van de vereniging, is zij alleen dan aangeno-
men, wanneer zij vier vijfde van de uitgebrachte stemmen heeft
verkregen, waarbij onthoudingen in de teller noch in de noemer
worden meegerekend.

TITEL 3. Giften.

Art. 9:22. Met uitzondering van handgiften, behoeft elke gift onder de
levenden aan de vereniging waarvan de waarde hoger is dan 100 000 euro
een machtiging door de minister van Justitie of zijn vertegenwoordiger.

De gift wordt geacht te zijn gemachtigd indien de minister van
Justitie of zijn vertegenwoordiger niet heeft gereageerd binnen een
termijn van drie maanden te rekenen van het aan hem gerichte verzoek
tot machtiging.

De minister van Justitie bepaalt welke stukken bij het verzoek
moeten worden gevoegd.

Ingeval het door de vereniging toegezonden dossier niet volledig is,
stelt de minister van Justitie of zijn vertegenwoordiger de vereniging
daarvan bij aangetekende brief in kennis, met vermelding van de
ontbrekende stukken. De termijn van drie maanden wordt opgeschort
met ingang van de datum van die verzending tot aan de toezending
van alle gevraagde stukken.

De machtiging kan enkel worden verleend indien de vereniging heeft
voldaan aan de bepalingen van artikel 2:9.

Het bedrag bedoeld in het eerste lid kan worden gewijzigd bij een in
Ministerraad overlegd koninklijk besluit.

TITEL 4. Uittreding en uitsluiting van leden.

Art. 9:23. Elk lid van de vereniging is vrij uit te treden door zijn
ontslag in te dienen bij het bestuursorgaan. Onverminderd artikel 2:9,
§ 2, 5°, kan een lid dat zijn bijdrage niet betaalt, worden geacht ontslag
te nemen.

Art. 9:18. Les administrateurs répondent aux questions qui leur sont
posées par les membres, oralement ou par écrit, avant ou pendant
l’assemblée générale, et qui sont en lien avec les points de l’ordre du
jour. Ils peuvent, dans l’intérêt de l’association, refuser de répondre aux
questions lorsque la communication de certaines données ou de
certains faits peut porter préjudice à l’association ou est contraire aux
clauses de confidentialité contractées par l’association.

Le commissaire répond aux questions qui lui sont posées par les
membres, oralement ou par écrit, avant ou pendant l’assemblée
générale, et qui sont en lien avec les points de l’ordre du jour à propos
desquels il fait rapport. Il peut, dans l’intérêt de l’association, refuser de
répondre aux questions lorsque la communication de certaines données
ou de certains faits peut porter préjudice à l’association ou est contraire
au secret professionnel auquel il est tenu ou aux clauses de confiden-
tialité contractées par l’association. Il a le droit de prendre la parole à
l’assemblée générale en relation avec l’accomplissement de sa mission.

Les administrateurs et le commissaire peuvent donner une réponse
groupée à différentes questions portant sur le même sujet.

Section 2. L’assemblée générale ordinaire.

Art. 9:19. L’organe d’administration expose la situation financière et
l’exécution du budget.

Art. 9:20. Après l’approbation des comptes annuels, l’assemblée
générale se prononce par un vote spécial sur la décharge des
administrateurs et du commissaire. Cette décharge n’est valable que si
les comptes annuels ne contiennent ni omission, ni indication fausse
dissimulant la situation réelle de l’association et, quant aux actes faits
en dehors des statuts ou en contravention du présent code, que s’ils ont
été spécialement indiqués dans la convocation.

Section 3. L’assemblée générale extraordinaire.

Art. 9:21. L’assemblée générale ne peut valablement délibérer et
statuer sur les modifications statutaires que si les modifications
proposées sont indiquées avec précision dans la convocation et si au
moins deux tiers des membres sont présents ou représentés à l’assem-
blée.

Si cette dernière condition n’est pas remplie, une seconde convoca-
tion sera nécessaire et la nouvelle assemblée délibérera et statuera
valablement, quel que soit le nombre de membres présents ou
représentés. La seconde assemblée ne peut être tenue dans les quinze
jours après la première assemblée.

Aucune modification n’est admise que si elle a réuni les deux tiers
des voix exprimées sans qu’il soit tenu compte des abstentions au
numérateur ni au dénominateur.

Toutefois, la modification qui porte sur l’objet ou le but désintéressé
de l’association, peut seulement être adoptée à la majorité des quatre
cinquièmes des voix des membres présents ou représentés, sans qu’il
soit tenu compte des abstentions au numérateur ni au dénominateur.

TITRE 3. Libéralités.

Art. 9:22. A l’exception des dons manuels, toute libération entre vifs
au profit de l’association dont la valeur excède 100 000 euro doit être
autorisée par le ministre de la Justice ou son délégué.

La libéralité est réputée autorisée si le ministre de la Justice ou son
délégué n’a pas réagi dans un délai de trois mois à dater de la demande
d’autorisation qui lui est adressée.

Le ministre de la Justice détermine les pièces qui doivent être jointes
à la demande.

Si le dossier communiqué par l’association est incomplet, le ministre
de la Justice ou son délégué en informe l’association par lettre
recommandée en indiquant les pièces manquantes. Le délai de trois
mois est suspendu à la date de cet envoi jusqu’à la communication de
l’ensemble des pièces sollicitées.

L’autorisation peut seulement être accordée si l’association s’est
conformée aux dispositions de l’article 2:9.

Le montant visé à l’alinéa 1er peut être modifié par arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres.

TITRE 4. Démission et exclusion de membres.

Art. 9:23. Tout membre de l’association est libre de se retirer de
celle-ci en adressant sa démission à l’organe d’administration. Sans
préjudice de l’article 2:9, § 2, 5°, un membre qui ne paie pas les
cotisations peut être réputé démissionnaire.
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De uitsluiting van een lid moet worden aangegeven in de oproeping.
Het lid moet worden gehoord. De uitsluiting kan slechts door de
algemene vergadering worden uitgesproken met naleving van de
aanwezigheids- en meerderheidsvereisten voorgeschreven voor een
statutenwijziging.

Een ontslagnemend of uitgesloten lid heeft geen aanspraak op het
bezit van de vereniging en kan betaalde bijdragen niet terugvorderen.
De statuten kunnen evenwel bepalen dat de leden een recht op
terugkeer van hun inbreng hebben.

TITEL 5. Erkenning van de VZW als beroepsvereniging.

Art. 9:24. § 1. Een VZW uitsluitend gevormd voor de studie, de
bescherming en de ontwikkeling van de beroepsbelangen van haar
leden kan door de minister die Middenstand onder zijn bevoegdheid
heeft, worden erkend als “beroepsvereniging” of “federatie van
beroepsverenigingen”.

§ 2. De erkenning wordt uitsluitend verleend aan een VZW waarvan
het voorwerp in overeenstemming is met paragraaf 1 en die zelf beroep
noch ambacht uitoefent.

Worden haar echter toegelaten:

1° de overeenkomsten, en namelijk de aan- en verkopen nodig tot
instandhouding van haar leerwerkhuizen;

2° de aankopen, met het oog op doorverkoop aan haar leden, van
grondstoffen, zaden, meststoffen, vee, machines en andere werktuigen,
en, in het algemeen, van alle voorwerpen die tot de uitoefening van het
beroep of het ambacht van deze leden behoren;

3° de aankopen van de opbrengsten van het beroep of van het
ambacht van haar leden, en hun doorverkoop;

4° alle commissieverhandelingen, voor haar leden, betreffende de
verrichtingen in dit lid, 2° en 3°;

5° de aankopen van vee, machines en andere werktuigen, en, in het
algemeen, van alle voorwerpen bestemd om de eigendom te blijven van
de vereniging om te worden gebruikt door haar leden, bij verhuring of
anders, met het oog op de uitoefening van hun beroep of van hun
ambacht.

Om te worden erkend moeten de statuten van de vereniging
bovendien het volgende vermelden:

1° de voorwaarden voor de in- en uittrede van de verschillende door
de statuten erkende categorieën van leden; ieder lid heeft het recht te
allen tijde de vereniging te verlaten; deze laatste kan, in voorkomend
geval, slechts zijn vervallen en lopende bijdragen eisen;

2° de voorwaarden waaraan de leden van het bestuursorgaan moeten
voldoen en de duur van hun mandaat, dat niet langer mag zijn dan vier
jaar en op elk ogenblik kan worden beëindigd door de algemene
vergadering;

3° de sancties die de vereniging in voorkomend geval oplegt bij
niet-naleving van haar reglementen;

4° de verbintenis om, samen met de tegenpartij, de middelen te
zoeken om hetzij bij verzoening, hetzij bij arbitrage ieder geschil over
de werkvoorwaarden dat de vereniging aangaat te beslechten.

De sancties bedoeld onder het derde lid, 3°, mogen geen verband
hebben met bepalingen of feiten die van aard zouden zijn inbreuk te
maken op de rechten van personen vreemd aan de vereniging.

Indien om een erkenning als federatie van beroepsverengingen
wordt verzocht, moeten de statuten bovendien erin voorzien dat de
verbonden verenigingen de federatie te allen tijde mogen verlaten, mits
naleving van een opzeggingstermijn van drie maanden, en de wijze
waarop de terugtrekking wordt geregeld bepalen.

§ 3. De erkenningsprocedure wordt vastgesteld door de Koning.

Art. 9:25. De vereniging erkend als beroepsvereniging of federatie
van beroepsverenigingen mag in rechte optreden, hetzij als eiser, hetzij
als verweerder, voor de verdediging van de persoonlijke rechten
waarop haar leden aanspraak mogen maken in die hoedanigheid,
onverminderd het recht voor die leden om rechtstreeks op te treden,
zich bij het geding aan te sluiten of tussen te komen in de loop van het
rechtsgeding.

Dat is met name het geval voor de rechtsgedingen tot uitvoering van
de overeenkomsten gesloten door de vereniging voor haar leden, en
voor de rechtsgedingen tot vergoeding der schade veroorzaakt door
hun niet-uitvoering.

Art. 9:26. Alle akten of stukken uitgaande van de vereniging erkend
als beroepsvereniging of federatie van verenigingen erkend als beroeps-
vereniging vermelden haar hoedanigheid als VZW erkend als beroeps-
vereniging of als federatie van beroepsverenigingen.

L’exclusion d’un membre doit être indiquée dans la convocation. Le
membre doit être entendu. L’exclusion ne peut être prononcée que par
l’assemblée générale, dans le respect des conditions de quorum et de
majorité requises pour la modification des statuts.

Un membre démissionnaire ou exclu ne peut prétendre aux avoirs de
l’association et ne peut réclamer le remboursement des cotisations qu’il
a versées. Les statuts peuvent néanmoins prévoir que les membres ont
un droit de reprise de leur apport.

TITRE 5. Agrément de l’ASBL comme union professionnelle.

Art. 9:24. § 1er. Une ASBL qui est exclusivement créée pour l’étude, la
protection et le développement des intérêts professionnels de ses
membres peut être agréée par le ministre qui a les Classes moyennes
dans ses attributions en qualité d’“union professionnelle” ou de
“fédération d’unions professionnelles”.

§ 2. L’agrément est seulement accordé à une ASBL dont l’objet est
conforme au paragraphe 1er et qui n’exerce, elle-même, aucune
profession ni aucun métier.

Lui sont toutefois autorisés:

1° les conventions, et notamment les achats et les ventes, nécessaires
au fonctionnement de ses ateliers d’apprentissage;

2° les achats, pour la revente à ses membres, de matières premières,
semences, engrais, bestiaux, machines et autres outils, et, généralement,
de tous objets propres à l’exercice de la profession ou du métier de ces
membres;

3° les achats de produits de la profession ou du métier de ses
membres et leur revente;

4° toutes opérations de commission, pour ses membres, relatives aux
actes prévus au présent alinéa, 2° et 3°;

5° les achats de bestiaux, machines et autres outils et généralement de
tous objets destinés à rester la propriété de l’association pour être mis
à l’usage de ses membres, par location ou autrement, en vue de
l’exercice de leur profession ou de leur métier.

Pour être agréée, les statuts de l’association doivent en outre
mentionner:

1° les conditions mises à l’entrée et à la sortie des diverses catégories
de membres reconnues par les statuts; chaque membre a le droit de se
retirer à tout moment de l’association; celle-ci ne peut, le cas échéant, lui
réclamer que la cotisation échue et la cotisation courante;

2° les conditions auxquelles devront répondre les membres de
l’organe d’administration et la durée de leur mandat, qui ne pourra
excéder quatre ans et est toujours révocable par l’assemblée générale;

3° les sanctions que l’association édictera, le cas échéant, pour
non-observation de ses règlements;

4° l’engagement de rechercher, de commun accord avec la partie
adverse, les moyens de régler, soit par la conciliation, soit par
l’arbitrage, tout différend intéressant l’association et portant sur les
conditions de travail.

Les sanctions visées à l’alinéa 3, 3°, ne peuvent se rapporter à à des
dispositions ou à des faits qui seraient de nature à porter atteinte aux
droits des personnes étrangères à l’association.

Si l’agrément est demandé comme fédération d’unions profession-
nelles, les statuts devront prévoir, par ailleurs, que les associations
fédérées pourront à tout moment se retirer de la fédération moyennant
un préavis de trois mois, ainsi que le mode de règlement de leur retrait.

§ 3. La procédure d’agrément est arrêtée par le Roi.

Art. 9:25. L’association agréée comme union professionnelle ou
fédération d’unions professionnelles peut ester en justice, soit en
demandant, soit en défendant, pour la défense des droits individuels
que ses membres tiennent en cette qualité, sans préjudice au droit de ces
membres d’agir directement, de se joindre à l’action ou d’intervenir en
cours d’instance.

Il en est ainsi notamment des actions en exécution des contrats
conclus par l’union pour ses membres et des actions en réparation du
dommage causé par leur inexécution.

Art. 9:26. Tous les actes ou documents émanant de l’association
agréée comme union professionnelle ou d’une fédération d’associations
agréée comme union professionnelle portent la mention d’ASBL
reconnue comme union professionnelle ou comme fédération d’unions
professionnelles.
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TITEL 6. Buitenlandse verenigingen.

Art. 9:27. De ondernemingsrechtbank kan op verzoek van het
openbaar ministerie of van enige belanghebbende de sluiting bevelen
van een Belgisch bijkantoor van een buitenlandse vereniging met
rechtspersoonlijkheid waarvan de activiteiten op ernstige wijze strijdig
zijn met de statuten van de vereniging waarvan het afhangt, of met de
wet of met de openbare orde. De vereniging, het openbaar ministerie of
elke belanghebbende legt de in kracht van gewijsde gegane rechterlijke
beslissing tot sluiting van het bijkantoor binnen een maand neer ter
griffie van de ondernemingsrechtbank waar het het in artikel 2:23
bedoelde dossier wordt gehouden.

Elke vordering ingesteld door een bijkantoor of door de vereniging
waarvan dat bijkantoor afhangt, wordt opgeschort indien het bijkan-
toor of de vereniging de formaliteiten omschreven in artikel 2:25 niet in
acht heeft genomen. Alvorens de vordering niet-ontvankelijk te verkla-
ren, bepaalt de rechter een termijn waarbinnen het bijkantoor of de
vereniging die formaliteiten vooralsnog kan naleven.

Artikel 9:22 is van overeenkomstige toepassing op giften aan
buitenlandse verenigingen.

BOEK 10. IVZW.

TITEL 1. Algemene bepalingen.

HOOFDSTUK 1. Inleidende bepalingen.

Art. 10:1. De IVZW is een vereniging waarvan de rechtspersoonlijk-
heid wordt erkend door de Koning en die een doel van internationaal
nut nastreeft. Haar leden zijn in die hoedanigheid niet aansprakelijk
voor de verbintenissen die de vereniging aangaat.

Art. 10:2. De oprichtingsakte bevat ten minste de gegevens die
vermeld zijn in het in artikel 2:10, § 2, bedoelde uittreksel.

Art. 10:3. Elke vordering ingesteld door de vereniging die de
formaliteiten omschreven in artikel 2:10 niet in acht heeft genomen,
wordt opgeschort. Alvorens de vordering niet ontvankelijk te verkla-
ren, bepaalt de rechter een termijn waarbinnen de vereniging deze
formaliteiten vooralsnog kan naleven.

HOOFDSTUK 2. Nietigheid.

Art. 10:4. De nietigheid van de vereniging kan alleen in de
hiernavolgende gevallen worden uitgesproken:

1° wanneer het aantal geldig verbonden oprichters minder dan twee
bedraagt;

2° wanneer de oprichtingsakte niet werd opgemaakt in de vereiste
vorm;

3° wanneer de statuten de vermeldingen bedoeld in artikel 2:10, § 2,
2° en 3°, niet bevatten;

4° wanneer het doel of het voorwerp waarvoor zij is opgericht, of
haar werkelijk doel of voorwerp, strijdig is met de wet of met de
openbare orde;

5° wanneer zij is opgericht met als doel rechtstreekse of onrecht-
streekse vermogensvoordelen als bedoeld in artikel 1:4 te verschaffen
aan haar leden, haar toegetreden leden, aan de leden van haar
bestuursorgaan of aan enig andere persoon, behalve voor het in de
statuten bepaald belangeloos doel.

TITEL 2. Organen.

HOOFDSTUK 1. De algemene vergadering van leden.

Afdeling 1. Gemeenschappelijke bepalingen.

Onderafdeling 1. Bevoegdheden.

Art. 10:5. Een besluit van de algemene vergadering is vereist voor:

1° de benoeming en de afzetting van de commissaris en de bepaling
van zijn bezoldiging;

2° de goedkeuring van de jaarrekening;

3° alle andere gevallen waarin de wet of de statuten dat vereisen.

Onderafdeling 2. Bijeenroeping van de algemene vergadering.

Art. 10:6. Onverminderd de in de statuten bepaalde wijze van
bijeenroeping, kan, in voorkomend geval, de commissaris de algemene
vergadering bijeenroepen. Hij moet die bijeenroepen wanneer een
vijfde van de leden van de vereniging het vragen.

Onderafdeling 3. Deelneming aan de algemene vergadering.

Art. 10:7. Wanneer de algemene vergadering beraadslaagt op grond
van een door de commissaris opgesteld verslag, neemt hij deel aan de
vergadering.

TITRE 6. Associations étrangères.

Art. 9:27. À la requête du ministère public ou de tout intéressé, le
tribunal de l’entreprise peut ordonner la fermeture de la succursale
belge d’une association étrangère dotée de la personnalité juridique
dont les activités contreviennent gravement aux statuts de l’association
dont elle dépend, ou à la loi ou à l’ordre public. La décision judiciaire
passée en force de chose jugée de fermeture de la succursale est déposée
dans le mois par l’association, le ministère public ou tout intéressé, au
greffe du tribunal de l’entreprise où est tenu le dossier visé à
l’article 2:23.

Toute action intentée par une succursale ou par l’association dont la
succursale dépend, est suspendue si la succursale ou l’association n’a
pas respecté les formalités prévues à l’article 2:25. Avant de déclarer
l’action irrecevable, le juge fixe un délai endéans lequel la succursale ou
l’association peut encore satisfaire à ces formalités.

L’article 9:22 est applicable par analogie aux libéralités au profit des
associations étrangères.

LIVRE 10. AISBL.

TITRE 1er. Dispositions générales.

CHAPITRE 1er. Dispositions introductives.

Art. 10:1. L’AISBL est une association dont la personnalité juridique
est reconnue par le Roi et qui poursuit un but d’utilité internationale.
Ses membres ne sont en cette qualité pas responsables pour les
engagements contractés par l’association.

Art. 10:2. L’acte constitutif contient au moins les données mention-
nées dans l’extrait visé à l’article 2:10, § 2.

Art. 10:3. Toute action intentée par l’association n’ayant pas respecté
les formalités prévues à l’article 2:10 est suspendue. Avant de déclarer
l’action irrecevable, le juge fixe un délai endéans lequel l’association
peut encore satisfaire à ces formalités.

CHAPITRE 2. Nullité.

Art. 10:4. La nullité de l’association ne peut être prononcée que dans
les cas suivants:

1° lorsque le nombre de fondateurs valablement engagés est inférieur
à deux;

2° lorsque l’acte constitutif n’est pas établi en la forme requise;

3° lorsque les statuts ne contiennent pas les mentions visées à
l’article 2:10, § 2, 2° et 3°;

4° lorsque le but ou l’objet en vue duquel elle est constituée, ou son
but ou objet réel, contrevient à la loi ou à l’ordre public;

5° lorsqu’elle a été constituée dans le but de fournir à ses membres,
à ses membres adhérents, aux membres de son organe d’administration
ou à toute autre personne, sauf dans le but désintéressé déterminé par
les statuts, des avantages patrimoniaux directs ou indirects tels que
visés à l’article 1:4.

TITRE 2. Organes.

CHAPITRE 1er. L’assemblée générale des membres.

Section 1re. Dispositions communes.

Sous-section 1re. Compétences.

Art. 10:5. Une décision de l’assemblée générale est exigée pour:

1° la nomination et la révocation de fonctions du commissaire et la
fixation de sa rémunération;

2° l’approbation des comptes annuels;

3° tous les autres cas où la loi ou les statuts l’exigent.

Sous-section 2. Convocation de l’assemblée générale.

Art. 10:6. Sans préjudice du mode de convocation déterminé par les
statuts, le commissaire peut, le cas échéant, convoquer l’assemblée
générale. Il doit la convoquer lorsqu’un cinquième des membres de
l’association le demande.

Sous-section 3. Participation à l’assemblée générale.

Art. 10:7. Lorsque l’assemblée générale délibère sur la base d’un
rapport rédigé par le commissaire, celui-ci prend part à l’assemblée.
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Afdeling 2. De gewone algemene vergadering.

Art. 10:8. Ieder jaar maakt het bestuursorgaan de begroting van het
volgende boekjaar op. De algemene vergadering keurt de begroting
goed tijdens haar eerstvolgende vergadering.

HOOFDSTUK 2. Bestuur.

Afdeling 1. Bestuur en vertegenwoordiging.

Art. 10:9. De statuten bepalen de vorm, de samenstelling, de
werkwijze en de bevoegdheden van het bestuursorgaan.

De statuten bepalen de wijze van aanwijzing van de personen
bevoegd om de IVZW te vertegenwoordigen tegenover derden.

Afdeling 2. Dagelijks bestuur.

Art. 10:10. De statuten kunnen bepalen dat het bestuursorgaan het
dagelijks bestuur van de vereniging, alsook de vertegenwoordiging van
de vereniging wat dat bestuur aangaat, kan opdragen aan een of meer
personen, die elk alleen, gezamenlijk of als college optreden. Het
bestuursorgaan dat het dagelijks bestuur heeft aangesteld is belast met
het toezicht op dit orgaan.

Het dagelijks bestuur omvat zowel de handelingen en de beslissin-
gen die niet verder reiken dan de behoeften van het dagelijks leven van
de vereniging, als de handelingen en de beslissingen die, ofwel om
reden van hun minder belang dat ze vertonen, ofwel omwille van hun
spoedeisend karakter, de tussenkomst van het bestuursorgaan niet
rechtvaardigen.

De bepaling dat het dagelijks bestuur wordt opgedragen aan een of
meer personen die elk alleen, gezamenlijk of als college optreden, kan
aan derden worden tegengeworpen onder de voorwaarden bepaald in
artikel 2:18. Beperkingen aan de vertegenwoordigingsbevoegdheid van
het orgaan van dagelijks bestuur kunnen aan derden echter niet
worden tegengeworpen, ook al zijn ze openbaar gemaakt.

TITEL 3. Giften.

Art. 10:11. Met uitzondering van handgiften, behoeft elke gift onder
de levenden aan de vereniging waarvan de waarde hoger is dan
100 000 euro een machtiging door de minister van Justitie of zijn
vertegenwoordiger.

De gift wordt geacht te zijn gemachtigd indien de minister van
Justitie of zijn vertegenwoordiger niet heeft gereageerd binnen een
termijn van drie maanden te rekenen van het aan hem gerichte verzoek
tot machtiging.

De minister van Justitie bepaalt welke stukken bij het verzoek
moeten worden gevoegd.

Ingeval het door de vereniging toegezonden dossier niet volledig is,
stelt de minister van Justitie of zijn vertegenwoordiger de vereniging
daarvan bij aangetekende brief in kennis, met vermelding van de
ontbrekende stukken. De termijn van drie maanden wordt opgeschort
met ingang van de datum van die verzending tot aan de toezending
van alle gevraagde stukken.

De machtiging kan enkel worden verleend indien de vereniging heeft
voldaan aan de bepalingen van artikel 2:10.

Het bedrag bedoeld in het eerste lid kan worden gewijzigd bij een in
Ministerraad overlegd koninklijk besluit.

BOEK 11. Stichtingen.

TITEL 1. Algemene bepalingen.

HOOFDSTUK 1. Inleidende bepalingen.

Art. 11:1. De stichting kan worden erkend als zijnde van openbaar
nut indien zij gericht is op de verwezenlijking van een werk van
filantropische, levensbeschouwelijke, religieuze, wetenschappelijke, artis-
tieke, pedagogische of culturele aard.

Stichtingen die zijn erkend als zijnde van openbaar nut dragen de
naam “stichting van openbaar nut”. De andere stichtingen dragen de
naam “private stichting”.

Art. 11:2. De oprichtingsakte bevat ten minste de gegevens die
vermeld zijn in het in artikel 2:11, § 2, bedoelde uittreksel.

De statuten kunnen erin voorzien dat, wanneer het belangeloos doel
van de stichting is verwezenlijkt, de stichter of zijn rechthebbenden een
bedrag gelijk aan de waarde van de goederen of de goederen zelf
kunnen terugnemen die de stichter aan de verwezenlijking van dat doel
heeft besteed.

Art. 11:3. Elke vordering ingesteld door een stichting die de
formaliteiten omschreven in artikel 2:11 niet in acht heeft genomen,
wordt opgeschort. Alvorens de vordering niet-ontvankelijk te verkla-
ren, bepaalt de rechter een termijn waarbinnen de stichting die
formaliteiten vooralsnog kan naleven.

Section 2. L’assemblée générale ordinaire.

Art. 10:8. Chaque année, l’organe d’administration établit le budget
de l’exercice suivant. L’assemblée générale approuve le budget lors de
son assemblée suivante.

CHAPITRE 2. Administration.

Section 1re. Administration et représentation.

Art. 10:9. Les statuts déterminent la forme, la composition, le
fonctionnement et les pouvoirs de l’organe d’administration.

Les statuts déterminent le mode de désignation des personnes qui
ont le pouvoir de représenter l’AISBL vis-à-vis des tiers.

Section 2. Gestion journalière.

Art. 10:10. Les statuts peuvent prévoir que l’organe d’administration
peut charger une ou plusieurs personnes, qui agissent chacune
individuellement, conjointement ou collégialement, de la gestion
journalière de l’association, ainsi que de la représentation de l’associa-
tion en ce qui concerne cette gestion. L’organe d’administration qui a
désigné le délégué à la gestion journalière est chargé de la surveillance
de celui-ci.

La gestion journalière comprend aussi bien les actes et les décisions
qui n’excèdent pas les besoins de la vie quotidienne de l’association que
les actes et les décisions qui, soit en raison de l’intérêt mineur qu’ils
représentent, soit en raison de leur caractère urgent, ne justifient pas
l’intervention de l’organe d’administration.

La disposition selon laquelle la gestion journalière est confiée à une
ou plusieurs personnes agissant chacune individuellement, conjointe-
ment ou collégialement, est opposable aux tiers aux conditions fixées à
l’article 2:18. Les limitations au pouvoir de représentation de l’organe
de gestion journalière ne sont toutefois pas opposables aux tiers, même
si elles sont publiées.

TITRE 3. Libéralités.

Art. 10:11. À l’exception des dons manuels, toute libération entre vifs
au profit de l’association dont la valeur excède 100 000 euro doit être
autorisée par le ministre de la Justice ou son délégué.

La libéralité est réputée autorisée si le ministre de la Justice ou son
délégué n’a pas réagi dans un délai de trois mois à dater de la demande
d’autorisation qui lui est adressée.

Le ministre de la Justice détermine les pièces qui doivent être jointes
à la demande.

Si le dossier communiqué par l’association est incomplet, le ministre
de la Justice ou son délégué en informe l’association par lettre
recommandée en indiquant les pièces manquantes. Le délai de trois
mois est suspendu à la date de cet envoi jusqu’à la communication de
l’ensemble des pièces sollicitées.

L’autorisation peut seulement être accordée si l’association s’est
conformée aux dispositions de l’article 2:10.

Le montant visé à l’alinéa 1er peut être modifié par arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres.

LIVRE 11. Fondations.

TITRE 1er. Dispositions générales.

CHAPITRE 1er. Dispositions introductives.

Art. 11:1. La fondation peut être reconnue d’utilité publique si elle
tend à la réalisation d’une œuvre à caractère philanthropique, philoso-
phique, religieux, scientifique, artistique, pédagogique ou culturel.

Les fondations reconnues d’utilité publique portent l’appellation de
“fondation d’utilité publique”. Les autres fondations portent l’appella-
tion de “fondation privée”.

Art. 11:2. L’acte constitutif contient au moins les données mention-
nées dans l’extrait visé à l’article 2:11, § 2.

Les statuts peuvent prévoir que, lorsque le but désintéressé de la
fondation est réalisé, le fondateur ou ses ayants droit peuvent reprendre
une somme égale à la valeur des biens ou les biens eux-mêmes que le
fondateur a affectés à la réalisation de ce but.

Art. 11:3. Toute action intentée par une fondation n’ayant pas
respecté les formalités prévues à l’article 2:11 est suspendue. Avant de
déclarer l’action irrecevable, le juge fixe un délai endéans lequel la
fondation peut encore satisfaire à ces formalités.
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Art. 11:4. Indien ongewijzigde handhaving van de statuten gevolgen
zou hebben die de stichter bij de oprichting redelijkerwijze niet kan
hebben gewild en de personen gemachtigd om de statuten te wijzigen
dat nalaten, kan de ondernemingsrechtbank op verzoek van ten minste
één bestuurder of op vordering van het openbaar ministerie de statuten
wijzigen. Zij waakt erover daarbij zo min mogelijk van de bestaande
statuten af te wijken.

HOOFDSTUK 2. Nietigheid.

Art. 11:5. De nietigheid van een stichting kan alleen in de hiernavol-
gende gevallen worden uitgesproken:

1° wanneer de oprichtingsakte niet werd opgemaakt in de vereiste
vorm;

2° wanneer de statuten de vermeldingen bedoeld in artikel 2:11, § 2,
2° en 3°, niet bevatten;

3° wanneer het doel of het voorwerp waarvoor zij is opgericht, of
haar werkelijk doel of voorwerp, strijdig is met de wet of met de
openbare orde;

4° wanneer zij is opgericht met als doel rechtstreekse of onrecht-
streekse vermogensvoordelen als bedoeld in artikel 1:4 te verschaffen
aan de stichters, de leden van haar bestuursorgaan of enig andere
persoon, behalve voor het in de statuten bepaald belangeloos doel.

TITEL 2. Organen.

HOOFDSTUK 1. Bestuur.

Afdeling 1. Samenstelling.

Art. 11:6. De stichting wordt bestuurd door één of meer bestuurders,
die natuurlijke of rechtspersonen zijn.

Indien er meerdere bestuurders zijn oefenen zij hun mandaat
collegiaal uit.

Afdeling 2. Bevoegdheid en werkwijze.

Art. 11:7. § 1. Het bestuursorgaan is bevoegd om alle handelingen te
verrichten die nodig of dienstig zijn tot verwezenlijking van het
voorwerp van de stichting.

De bestuurders kunnen overeenkomen de taken onderling te verde-
len. Zodanige taakverdeling kan niet aan derden worden tegengewor-
pen, ook al is ze openbaar gemaakt.

§ 2. Het bestuursorgaan vertegenwoordigt de stichting, met inbegrip
van de vertegenwoordiging in rechte. Onverminderd artikel 11:6,
kunnen de statuten aan een of meer bestuurders de bevoegdheid
verlenen om de vereniging alleen, gezamenlijk of collegiaal te verte-
genwoordigen. Zodanige vertegenwoordigingsclausule kan aan derden
worden tegengeworpen onder de voorwaarden bepaald in artikel 2:18.

De statuten kunnen aan deze vertegenwoordigingsbevoegdheid
beperkingen aanbrengen. Zodanige beperking kan niet aan derden
worden tegengeworpen, ook al is ze openbaar gemaakt. Hetzelfde geldt
voor een onderlinge taakverdeling onder de vertegenwoordigingsbe-
voegde bestuurders.

Art. 11:8. § 1. Wanneer het bestuursorgaan een beslissing moet nemen
of zich over een verrichting moet uitspreken die onder zijn bevoegd-
heid vallen, waarbij een bestuurder een rechtstreeks of onrechtstreeks
belang van vermogensrechtelijke aard heeft dat strijdig is met het
belang van de stichting, moet de betrokken bestuurder dit mededelen
aan de andere bestuurders vóór het bestuursorgaan een beslissing
neemt. Zijn verklaring en toelichting over de aard van dit strijdig
belang worden opgenomen in de notulen van de vergadering van het
bestuursorgaan die de beslissing moet nemen. Het is het bestuursor-
gaan niet toegelaten deze beslissing te delegeren.

De bestuurder met een belangenconflict als bedoeld in het eerste lid
mag niet deelnemen aan de beraadslagingen van het bestuursorgaan
over deze beslissingen of verrichtingen, noch aan de stemming in dat
verband.

§ 2. Is er slechts één bestuurder en heeft hij een belangenconflict of
hebben alle bestuurders een belangenconflict, dan kunnen zij de
beslissing zelf nemen of de verrichting zelf uitvoeren.

§ 3. De voorgaande paragrafen zijn niet van toepassing wanneer de
beslissingen van het bestuursorgaan betrekking hebben op gebruike-
lijke verrichtingen die plaatshebben onder de voorwaarden en tegen de
zekerheden die op de markt gewoonlijk gelden voor soortgelijke
verrichtingen.

Art. 11:9. § 1. De andere bestuurders omschrijven in de notulen, of de
enige bestuurder in een bijzonder verslag, de aard van de in arti-
kel 11:8 bedoelde beslissing of verrichting en de vermogensrechtelijke
gevolgen ervan voor de stichting en verantwoorden zij het genomen
besluit. In het jaarverslag of in het stuk dat samen met de jaarrekening
wordt neergelegd, wordt dit deel van de notulen of dit verslag in zijn
geheel opgenomen.

Art. 11:4. Si le maintien des statuts sans modification aurait des
conséquences que le fondateur n’a raisonnablement pas pu vouloir au
moment de la création, et que les personnes habilitées à les modifier
négligent de le faire, le tribunal de l’entreprise peut, à la demande d’un
administrateur au moins ou à la requête du ministère public, modifier
les statuts. Dans ce cadre, il veille à s’écarter le moins possible des
statuts existants.

CHAPITRE 2. Nullité.

Art. 11:5. La nullité d’une fondation ne peut être prononcée que dans
les cas suivants:

1° lorsque l’acte constitutif n’est pas établi en la forme requise;

2° lorsque les statuts ne contiennent pas les mentions visées à
l’article 2:11, § 2, 2° et 3°;

3° lorsque le but ou l’objet en vue duquel elle est constituée, ou son
but ou objet réel, contrevient à la loi ou à l’ordre public;

4° lorsqu’elle a été constituée dans le but de fournir à ses fondateurs,
aux membres de son organe d’administration ou à toute autre
personne, sauf dans le but désintéressé déterminé par les statuts, des
avantages patrimoniaux directs ou indirects tels que visés à l’article 1:4.

TITRE 2. Organes.

CHAPITRE 1er. Administration.

Section 1re. Composition.

Art. 11:6. La fondation est administrée par un ou plusieurs adminis-
trateurs, qui sont des personnes physiques ou morales.

S’il y a plusieurs administrateurs, ils exercent leur mandat de
manière collégiale.

Section 2. Pouvoirs et fonctionnement.

Art. 11:7. § 1er. L’organe d’administration a le pouvoir d’accomplir
tous les actes nécessaires ou utiles à la réalisation de l’objet de la
fondation.

Les administrateurs peuvent convenir de la répartition des tâches
entre eux. Une telle répartition des tâches n’est pas opposable aux tiers,
même si elle est publiée.

§ 2. L’organe d’administration représente la fondation, en ce compris
la représentation en justice. Sans préjudice de l’article 11:6, les statuts
peuvent octroyer le pouvoir de représentation à un ou plusieurs
administrateurs pour représenter la fondation individuellement, conjoin-
tement ou collégialement. Une telle clause de représentation est
opposable aux tiers aux conditions fixées à l’article 2:18.

Les statuts peuvent apporter des restrictions à ce pouvoir de
représentation. Une telle limitation n’est pas opposable aux tiers, même
si elle est publiée. Il en va de même pour une répartition des tâches
entre les administrateurs ayant le pouvoir de représentation.

Art. 11:8. § 1er. Lorsque l’organe d’administration est appelé à
prendre une décision ou à se prononcer sur une opération relevant de
sa compétence à propos de laquelle un administrateur a un intérêt
direct ou indirect de nature patrimoniale qui est opposé à l’intérêt de la
fondation, cet administrateur doit en informer les autres administra-
teurs avant que l’organe d’administration ne prenne une décision. Sa
déclaration et ses explications sur la nature de cet intérêt opposé
doivent figurer dans le procès-verbal de la réunion de l’organe
d’administration qui doit prendre cette décision. Il n’est pas permis à
l’organe d’administration de déléguer cette décision.

L’administrateur ayant un conflit d’intérêts au sens du premier alinéa
ne peut prendre part aux délibérations de l’organe d’administration
concernant ces décisions ou ces opérations, ni prendre part au vote sur
ce point.

§ 2. Lorsqu’il n’y a qu’un administrateur et que celui-ci a un conflit
d’intérêts, ou si tous les administrateurs ont un conflit d’intérêts, ils
peuvent eux-mêmes prendre la décision ou accomplir l’opération.

§ 3. Les paragraphes précédents ne s’appliquent pas lorsque les
décisions de l’organe d’administration concernent des opérations
habituelles conclues dans des conditions et sous les garanties normales
du marché pour des opérations de même nature.

Art. 11:9. § 1er. Les autres administrateurs décrivent dans le
procès-verbal, ou l’administrateur unique dans un rapport spécial, la
nature de la décision ou de l’opération visée à l’article 11:8 ainsi que les
conséquences patrimoniales de celle-ci pour la fondation et justifie la
décision qui a été prise. Cette partie du procès-verbal ou ce rapport est
repris dans son intégralité dans le rapport de gestion ou dans le
document déposé en même temps que les comptes annuels.
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Ingeval de stichting een commissaris heeft benoemd, worden de
notulen of het verslag aan hem meegedeeld. In zijn in arti-
kel 3:74 bedoelde verslag beoordeelt de commissaris, in een afzonder-
lijke sectie, de vermogensrechtelijke gevolgen voor de stichting van de
besluiten van het bestuursorgaan waarvoor een strijdig belang als
bedoeld in artikel 11:8, § 1, bestaat.

§ 2. Onverminderd het recht voor de in de artikelen 2:44 en 2:46
genoemde personen om de nietigheid of opschorting van het bestuurs-
besluit te vorderen, kan de stichting de nietigheid vorderen van
beslissingen of verrichtingen die hebben plaatsgevonden met overtre-
ding van de in dit artikel of artikel 11:8, § 1, bepaalde regels, indien de
wederpartij bij die beslissingen of verrichtingen van die overtreding op
de hoogte was of had moeten zijn.

Art. 11:10. De besluiten van het bestuursorgaan kunnen bij eenparig
schriftelijk besluit van alle bestuurders worden genomen, met uitzon-
dering van de besluiten waarvoor de statuten deze mogelijkheid
uitsluiten.

De statuten kunnen bepalen dat een bestuurder zich op een
vergadering van het bestuursorgaan door een ander bestuurder kan
laten vertegenwoordigen.

Art. 11:11. Het bestuursorgaan is bevoegd voor de benoeming en de
ambtsbeëindiging van de commissaris.

In voorkomend geval, kan de commissaris het bestuursorgaan
bijeenroepen. Hij moet dit bijeenroepen wanneer de stichter of een
vijfde van de bestuurders het vragen.

De commissaris woont de vergadering van het bestuursorgaan bij
wanneer dit moet beraadslagen op grond van een door hem opgemaakt
verslag.

Art. 11:12. Ieder jaar en ten laatste binnen zes maanden na
afsluitingsdatum van het boekjaar maakt het bestuursorgaan de
begroting van het volgende boekjaar op.

Art. 11:13. De ondernemingsrechtbank van het rechtsgebied waar de
stichting haar zetel heeft, kan de afzetting uitspreken van bestuurders
die blijk hebben gegeven van kennelijke nalatigheid, die hun wettelijke
of statutaire verplichtingen niet nakomen of die goederen van de
stichting aanwenden in strijd met hun bestemming of voor een doel in
strijd met de statuten, met de wet of met de openbare orde.

In dat geval benoemt de rechtbank de nieuwe bestuurders met
naleving van de statuten.

Afdeling 3. Dagelijks bestuur.

Art. 11:14. De statuten kunnen bepalen dat het bestuursorgaan het
dagelijks bestuur van de stichting, alsook de vertegenwoordiging van
de stichting wat dat bestuur aangaat, kan opdragen aan een of meer
personen, die elk alleen, gezamenlijk of als college optreden. Het
bestuursorgaan dat het orgaan van dagelijks bestuur heeft aangesteld is
belast met het toezicht op dit orgaan.

Het dagelijks bestuur omvat zowel de handelingen en de beslissin-
gen die niet verder reiken dan de behoeften van het dagelijks leven van
de stichting, als de handelingen en de beslissingen die, ofwel om reden
van hun minder belang dat ze vertonen, ofwel omwille van hun
spoedeisend karakter, de tussenkomst van het bestuursorgaan niet
rechtvaardigen.

De bepaling dat het dagelijks bestuur wordt opgedragen aan een of
meer personen die elk alleen, gezamenlijk of als college optreden, kan
aan derden worden tegengeworpen onder de voorwaarden bepaald in
artikel 2:18. Beperkingen aan de vertegenwoordigingsbevoegdheid van
het orgaan van dagelijks bestuur kunnen aan derden echter niet
worden tegengeworpen, ook al zijn ze openbaar gemaakt.

TITEL 3. Giften.

Art. 11:15. Met uitzondering van handgiften, behoeft elke gift onder
de levenden aan de stichting waarvan de waarde hoger is dan
100 000 euro een machtiging door de minister van Justitie of zijn
vertegenwoordiger.

De gift wordt geacht te zijn gemachtigd indien de minister van
Justitie of zijn vertegenwoordiger niet heeft gereageerd binnen een
termijn van drie maanden te rekenen van het aan hem gerichte verzoek
tot machtiging.

De minister van Justitie bepaalt welke stukken bij het verzoek
moeten worden gevoegd.

Ingeval het door de stichting toegezonden dossier niet volledig is,
stelt de minister van Justitie of zijn vertegenwoordiger de stichting
daarvan bij aangetekende brief in kennis, met vermelding van de
ontbrekende stukken. De termijn van drie maanden wordt opgeschort
met ingang van de datum van die verzending tot aan de toezending
van alle gevraagde stukken.

Si la fondation a nommé un commissaire, le procès-verbal ou le
rapport lui est communiqué. Dans son rapport visé à l’article 3:74 le
commissaire évalue, dans une section séparée, les conséquences
patrimoniales pour la fondation des décisions de l’organe d’adminis-
tration pour lesquelles il existe un intérêt opposé visé à l’article 11:8,
§ 1er.

§ 2. Sans préjudice du droit des personnes mentionnées aux
articles 2:44 et 2:46 de demander la nullité ou la suspension de la
décision de l’organe d’administration, la fondation peut demander la
nullité des décisions prises ou des opérations accomplies en violation
des règles prévues au présent article ou à l’article 11:8, § 1er, si l’autre
partie à ces décisions ou opérations avait ou devait avoir connaissance
de cette violation.

Art. 11:10. Les décisions de l’organe d’administration peuvent être
prises par décision unanime de tous les administrateurs, exprimée par
écrit, à l’exception des décisions pour lesquelles les statuts excluent
cette possibilité.

Les statuts peuvent prévoir qu’un administrateur peut se faire
représenter par un autre administrateur à une réunion de l’organe
d’administration.

Art. 11:11. L’organe d’administration est compétent pour la nomina-
tion et la cessation des fonctions du commissaire.

Le cas échéant, le commissaire peut convoquer l’organe d’adminis-
tration. Il doit la convoquer lorsque le fondateur ou un cinquième des
administrateurs le demandent.

Le commissaire assiste à la réunion de l’organe d’administration
lorsque ce dernier doit délibérer sur la base d’un rapport établi par lui.

Art. 11:12. Chaque année et au plus tard six mois après la date de
clôture de l’exercice social, l’organe d’administration établit le budget
de l’exercice suivant.

Art. 11:13. Le tribunal de l’entreprise dans le ressort duquel la
fondation a son siège peut prononcer la révocation des administrateurs
qui auront fait preuve de négligence manifeste, qui ne remplissent pas
leurs obligations légales ou statutaires, ou qui disposent des biens de la
fondation contrairement à leur destination ou à des fins contraires aux
statuts, à la loi ou à l’ordre public.

Dans ce cas, les nouveaux administrateurs seront nommés par le
tribunal en conformité avec les statuts.

Section 3. Gestion journalière.

Art. 11:14. Les statuts peuvent prévoir que l’organe d’administration
peut charger une ou plusieurs personnes, qui agissent chacune
individuellement, conjointement ou collégialement, de la gestion
journalière de la fondation, ainsi que de la représentation de la
fondation en ce qui concerne cette administration. L’organe d’adminis-
tration qui a désigné l’organe de gestion journalière est chargé de la
surveillance de celui-ci.

La gestion journalière comprend aussi bien les actes et les décisions
qui n’excèdent pas les besoins de la vie quotidienne de la fondation que
les actes et les décisions qui, soit en raison de l’intérêt mineur qu’ils
représentent, soit en raison de leur caractère urgent, ne justifient pas
l’intervention de l’organe d’administration.

La disposition selon laquelle la gestion journalière est confiée à une
ou plusieurs personnes qui agissent chacune individuellement, conjoin-
tement ou collégialement, est opposable aux tiers aux conditions fixées
à l’article 2:18. Les limitations au pouvoir de représentation de l’organe
de gestion journalière ne sont toutefois pas opposables aux tiers, même
si elles sont publiées.

TITRE 3. Libéralités.

Art. 11:15. À l’exception des dons manuels, toute libération entre vifs
au profit de la fondation dont la valeur excède 100 000 euro doit être
autorisée par le ministre de la Justice ou son délégué.

La libéralité est réputée autorisée si le ministre de la Justice ou son
délégué n’a pas réagi dans un délai de trois mois à dater de la demande
d’autorisation qui lui est adressée.

Le ministre de la Justice détermine les pièces qui doivent être jointes
à la demande.

Si le dossier communiqué par la fondation est incomplet, le ministre
de la Justice ou son délégué en informe la fondation par lettre
recommandée en indiquant les pièces manquantes. Le délai de trois
mois est suspendu à la date de cet envoi jusqu’à la communication de
l’ensemble des pièces sollicitées.
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De machtiging kan enkel worden verleend indien de stichting heeft
voldaan aan de bepalingen van artikel 2:11.

Het bedrag bedoeld in het eerste lid kan worden gewijzigd bij een in
Ministerraad overlegd koninklijk besluit.

TITEL 4. Buitenlandse stichtingen.

Art. 11:16. De ondernemingsrechtbank kan op verzoek van het
openbaar ministerie of van enige belanghebbende de sluiting bevelen
van een Belgisch bijkantoor van een buitenlandse stichting waarvan de
activiteiten op ernstige wijze strijdig zijn met de statuten van de
stichting waarvan het afhangt, of strijdig zijn met de wet of met de
openbare orde. De stichting, het openbaar ministerie of elke belangheb-
bende legt de in kracht van gewijsde gegane rechterlijke beslissing tot
sluiting van het bijkantoor binnen een maand neer ter griffie van de
ondernemingsrechtbank waar het in artikel 2:23 bedoelde dossier
wordt gehouden.

Elke vordering ingesteld door een bijkantoor of door de stichting
waarvan dat bijkantoor afhangt, wordt opgeschort indien het bijkan-
toor of de stichting de formaliteiten omschreven in artikel 2:26 en
3:54 niet in acht heeft genomen. Alvorens de vordering niet-
ontvankelijk te verklaren, bepaalt de rechter een termijn waarbinnen
het bijkantoor of de stichting die formaliteiten vooralsnog kan naleven.

Artikel 11:15 is van overeenkomstige toepassing op giften aan
buitenlandse stichtingen.

DEEL 4. Herstructurering en omzetting.

BOEK 12. Herstructurering van vennootschappen.

TITEL 1. Inleidende bepalingen en definities.

HOOFDSTUK I. Inleidende bepaling.

Art. 12:1. § 1. Dit boek is van toepassing op alle vennootschappen met
rechtspersoonlijkheid die dit wetboek regelt.

Naar analogie is artikel 12:103 echter van toepassing op elke, al dan
niet bij dit wetboek bedoelde, rechtspersoon die expliciet kiest voor de
toepassing ervan in de bij dit artikel bedoelde vormen.

§ 2. In een naamloze vennootschap met een duaal bestuur als bedoeld
in deel 2, boek 7, titel 4, hoofdstuk 1, afdeling 3, oefent de raad van
toezicht de bevoegdheden uit die dit boek 12 toewijst aan het
bestuursorgaan.

HOOFDSTUK 2. Definities.

Afdeling 1. Fusies.

Art. 12:2. Fusie door overneming is de rechtshandeling waarbij het
gehele vermogen van één of meer vennootschappen, zowel de rechten
als de verplichtingen, als gevolg van ontbinding zonder vereffening op
een andere vennootschap overgaat tegen uitreiking van aandelen in de
verkrijgende vennootschap aan de vennoten of aandeelhouders van de
ontbonden vennootschap of vennootschappen, eventueel met een opleg
in geld die niet meer mag bedragen dan een tiende van de nominale
waarde of, bij gebrek aan een nominale waarde, van de fractiewaarde
van de uitgereikte aandelen.

Indien de verkrijgende vennootschap een vennootschap zonder
kapitaal is, wordt met de fractiewaarde gelijkgesteld, de inbreng-
waarde, zoals die blijkt uit de jaarrekening, van alle door de vennoten
of aandeelhouders toegezegde inbrengen in geld of in natura, met
uitzondering van de inbrengen in nijverheid, in voorkomend geval
verhoogd met de reserves die op grond van een statutaire bepaling
slechts aan de vennoten of aandeelhouders kunnen worden uitgekeerd
mits een statutenwijziging, dit alles gedeeld door het aantal aandelen.

Art. 12:3. Fusie door oprichting van een nieuwe vennootschap is de
rechtshandeling waarbij het gehele vermogen van verscheidene ven-
nootschappen, zowel de rechten als de verplichtingen, als gevolg van
ontbinding zonder vereffening op een nieuwe door hen opgerichte
vennootschap overgaat tegen uitreiking van aandelen in de nieuwe
vennootschap aan de vennoten of aandeelhouders van de ontbonden
vennootschappen, eventueel met een opleg in geld die niet meer mag
bedragen dan een tiende van de nominale waarde of, bij gebrek aan een
nominale waarde, van de fractiewaarde van de uitgereikte aandelen.

Indien de nieuw opgerichte vennootschap een vennootschap zonder
kapitaal is, wordt met de fractiewaarde gelijkgesteld, de inbreng-
waarde, zoals die blijkt uit de jaarrekening, van alle door de vennoten
of aandeelhouders toegezegde inbrengen in geld of in natura, met
uitzondering van de inbrengen in nijverheid, in voorkomend geval
verhoogd met de reserves die op grond van een statutaire bepaling
slechts aan de vennoten of aandeelhouders kunnen worden uitgekeerd
mits een statutenwijziging, dit alles gedeeld door het aantal aandelen.

L’autorisation peut seulement être accordée si la fondation s’est
conformée aux dispositions de l’article 2:11.

Le montant visé à l’alinéa 1er peut être modifié par arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres.

TITRE 4. Fondations étrangères.

Art. 11:16. À la requête du ministère public ou de tout intéressé, le
tribunal de l’entreprise peut ordonner la fermeture d’une succursale
belge d’une fondation étrangère dont les activités contreviennent
gravement aux statuts de la fondation dont elle dépend, ou contrevien-
nent à la loi ou à l’ordre public. La décision judiciaire passée en force de
chose jugée de fermeture de la succursale est déposée dans le mois par
la fondation, le ministère public ou tout intéressé, au greffe du tribunal
de l’entreprise où est tenu le dossier visé à l’article 2:23.

Toute action intentée par une succursale ou par la fondation dont la
succursale dépend, est suspendue si la succursale ou la fondation n’a
pas respecté les formalités prévues aux articles 2:26 et 3:54. Avant de
déclarer l’action irrecevable, le juge fixe un délai endéans lequel la
succursale ou la fondation peut encore satisfaire à ces formalités.

L’article 11:15 est applicable aux libéralités au profit des fondations
étrangères.

PARTIE 4. Restructuration et transformation.

LIVRE 12. Restructuration de sociétés.

TITRE 1er. Dispositions introductives et définitions.

CHAPITRE 1er. Disposition introductive.

Art. 12:1. § 1er. Le présent livre s’applique à toutes les sociétés dotées
de la personnalité juridique, régies par le présent code.

Toutefois, l’article 12:103 s’applique par analogie à toute personne
morale, visée ou non par le présent code, qui opte expressément pour
son application dans les formes prévues par cet article.

§ 2. Dans une société anonyme ayant une administration duale au
sens de la partie 2, livre 7, titre 4, chapitre 1er, section 3, le conseil de
surveillance exerce les compétences attribuées à l’organe d’administra-
tion dans le présent livre 12.

CHAPITRE 2. Définitions.

Section 1re. Fusions.

Art.12:2. La fusion par absorption est l’opération par laquelle une ou
plusieurs sociétés transfèrent à une autre société, par suite d’une
dissolution sans liquidation, l’intégralité de leur patrimoine, activement
et passivement, moyennant l’attribution aux associés ou actionnaires de
la société dissoute de parts ou d’actions de la société bénéficiaire et, le
cas échéant, d’une soulte en espèces ne dépassant pas le dixième de la
valeur nominale des parts ou actions attribuées, ou à défaut de valeur
nominale, de leur pair comptable.

Si la société bénéficiaire est une société sans capital, est assimilée au
pair comptable la valeur d’apport, telle qu’elle résulte des comptes
annuels, de tous les apports en numéraire ou en nature consentis par les
associés ou actionnaires, autres que les apports en industrie, le cas
échéant augmentée des réserves qui, en vertu d’une disposition
statutaire, ne peuvent être distribuées aux associés ou actionnaires que
moyennant une modification des statuts, le tout divisé par le nombre
d’actions ou de parts.

Art. 12:3. La fusion par constitution d’une nouvelle société est
l’opération par laquelle plusieurs sociétés transfèrent à une nouvelle
société qu’elles constituent, par suite de leur dissolution sans liquida-
tion, l’intégralité de leur patrimoine, activement et passivement,
moyennant l’attribution aux associés ou actionnaires de la société
dissoute de parts ou d’actions de la nouvelle société et, le cas échéant,
d’une soulte en espèces ne dépassant pas le dixième de la valeur
nominale des parts ou actions attribuées ou, à défaut de valeur
nominale, de leur pair comptable.

Si la société nouvellement constituée est une société sans capital, est
assimiliée au pair comptable la valeur d’apport, telle qu’elle résulte des
comptes annuels, de tous les apports en numéraire ou en nature,
consentis par les associés ou actionnaires, autres que les apports en
industrie, le cas échéant augmentée des réserves qui, en vertu d’une
disposition statutaire, ne peuvent être distribuées aux associés ou
actionnaires que moyennant une modification des statuts, le tout divisé
par le nombre d’actions ou de parts.

33460 MONITEUR BELGE — 04.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Afdeling 2. Splitsingen.

Art. 12:4. Splitsing door overneming is de rechtshandeling waarbij
het gehele vermogen van een vennootschap, zowel de rechten als de
verplichtingen, als gevolg van haar ontbinding zonder vereffening, op
verscheidene vennootschappen overgaat tegen uitreiking aan de ven-
noten of aandeelhouders van de ontbonden vennootschap, van aande-
len van de verkrijgende vennootschappen die delen in het gesplitste
vermogen, eventueel met een opleg in geld die niet meer mag bedragen
dan een tiende van de nominale waarde of, bij gebrek aan een nominale
waarde, van de fractiewaarde van de uitgereikte aandelen.

Indien een verkrijgende vennootschap een vennootschap zonder
kapitaal is, wordt met de fractiewaarde gelijkgesteld, de inbreng-
waarde, zoals die blijkt uit de jaarrekening, van alle door de vennoten
of aandeelhouders toegezegde inbrengen in geld of in natura, met
uitzondering van de inbrengen in nijverheid, in voorkomend geval
verhoogd met de reserves die op grond van een statutaire bepaling
slechts aan de vennoten of aandeelhouders kunnen worden uitgekeerd
met een statutenwijziging, dit alles gedeeld door het aantal aandelen.

Art. 12:5. Splitsing door oprichting van nieuwe vennootschappen is
de rechtshandeling waarbij het gehele vermogen van een vennoot-
schap, zowel de rechten als de verplichtingen, als gevolg van ontbin-
ding zonder vereffening op verscheidene nieuwe door haar opgerichte
vennootschappen overgaat tegen uitreiking aan de vennoten of aan-
deelhouders van de ontbonden vennootschappen van aandelen in de
nieuwe vennootschappen eventueel met een opleg in geld die niet meer
mag bedragen dan een tiende van de nominale waarde of, bij gebrek
aan een nominale waarde, van de fractiewaarde van de uitgereikte
aandelen.

Indien een nieuw opgerichte vennootschap een vennootschap zonder
kapitaal is, wordt met de fractiewaarde gelijkgesteld de inbrengwaarde,
zoals die blijkt uit de jaarrekening, van alle door de vennoten of
aandeelhouders toegezegde inbrengen in geld of in natura, met
uitzondering van de inbrengen in nijverheid, in voorkomend geval
verhoogd met de reserves die op grond van een statutaire bepaling
slechts aan de vennoten of aandeelhouders kunnen worden uitgekeerd
mits een statutenwijziging, dit alles gedeeld door het aantal aandelen.

Art. 12:6. Gemengde splitsing is de rechtshandeling waarbij het
gehele vermogen van een vennootschap, zowel de rechten als de
verplichtingen, als gevolg van ontbinding zonder vereffening op één of
meer bestaande vennootschappen en op één of meer door haar
opgerichte vennootschappen overgaat tegen uitreiking aan de venno-
ten of aandeelhouders van de ontbonden vennootschap, van aandelen
van de verkrijgende vennootschappen en, in voorkomend geval met
een opleg in geld die niet meer bedragen dan het bedrag van de opleg
in geld als bedoeld in de artikelen 12:4 en 12:5.

Afdeling 3. Gelijkgestelde verrichtingen.

Art. 12:7. Tenzij anders bij wet bepaald, wordt met fusie door
overneming gelijkgesteld, de rechtshandeling waarbij het gehele ver-
mogen van één of meer vennootschappen, zowel de rechten als de
verplichtingen, als gevolg van ontbinding zonder vereffening overgaat
op een andere vennootschap, wanneer al hun aandelen en andere
stemrechtverlenende effecten in handen zijn ofwel van die andere
vennootschap, ofwel van tussenpersonen van die vennootschap, ofwel
van die tussenpersonen en van die vennootschap.

Art. 12:8. Worden met splitsing gelijkgesteld:

1° de rechtshandeling waarbij een deel van het vermogen van een
vennootschap, zowel de rechten als de verplichtingen, zonder ontbin-
ding op één of meer bestaande vennootschappen of door haar
opgerichte vennootschappen overgaat tegen uitreiking aan de venno-
ten of aandeelhouders van de overdragende vennootschap, van
aandelen in de verkrijgende vennootschap of vennootschappen, even-
tueel met een opleg in geld die niet meer mag bedragen dan een tiende
van de nominale waarde of, bij gebrek aan een nominale waarde, van
de fractiewaarde van de uitgereikte aandelen; indien een verkrijgende
vennootschap een vennootschap zonder kapitaal is, wordt met de
fractiewaarde gelijkgesteld de inbrengwaarde, zoals die blijkt uit de
jaarrekening, van alle door de vennoten of aandeelhouders toegezegde
inbrengen in geld of in natura, met uitzondering van de inbrengen in
nijverheid, in voorkomend geval verhoogd met de reserves die op
grond van een statutaire bepaling slechts aan de vennoten of aandeel-
houders kunnen worden uitgekeerd mits een statutenwijziging, dit
alles gedeeld door het aantal aandelen;

2° de rechtshandeling waarbij een deel van het vermogen van een
vennootschap, zowel de rechten als de verplichtingen, zonder ontbin-
ding overgaat op een andere vennootschap die reeds al haar aandelen
en andere stemrechtverlenende effecten bezit.

Section 2. Scissions.

Art. 12:4. La scission par absorption est l’opération par laquelle une
société transfère à plusieurs sociétés, par suite de sa dissolution sans
liquidation, l’intégralité de son patrimoine, activement et passivement,
moyennant l’attribution aux associés ou actionnaires de la société
dissoute de parts ou d’actions des sociétés bénéficiaires des apports
résultant de la scission et, le cas échéant, d’une soulte en espèces ne
dépassant pas le dixième de la valeur nominale des parts ou actions
attribuées ou, à défaut de valeur nominale, de leur pair comptable.

Si une société bénéficiaire est une société sans capital, est assimiliée
au pair comptable la valeur d’apport, telle qu’elle résulte des comptes
annuels, de tous les apports en numéraire ou en nature, consentis par
les associés ou actionnaires, autres que les apports en industrie, le cas
échéant augmentée des réserves qui, en vertu d’une disposition
statutaire, ne peuvent être distribuées aux associés ou actionnaires que
moyennant une modification des statuts, le tout divisé par le nombre
d’actions ou de parts.

Art. 12:5. La scission par constitution de nouvelles sociétés est
l’opération par laquelle une société transfère à plusieurs sociétés qu’elle
constitue, par suite de sa dissolution sans liquidation, l’intégralité de
son patrimoine, activement et passivement, moyennant l’attribution
aux associés ou actionnaires de la société dissoute de parts ou d’actions
des nouvelles sociétés et, le cas échéant, d’une soulte en espèces ne
dépassant pas le dixième de la valeur nominale des parts ou actions
attribuées ou, à défaut de valeur nominale, de leur pair comptable.

Si une société nouvellement constituée est une société sans capital,
est assimilée au pair comptable la valeur d’apport, telle qu’elle résulte
des comptes annuels, de tous les apports en numéraire ou en nature,
consentis par les associés ou actionnaires, autres que les apports en
industrie, le cas échéant augmentée des réserves qui, en vertu d’une
disposition statutaire, ne peuvent être distribuées aux associés ou
actionnaires que moyennant une modification des statuts, le tout divisé
par le nombre d’actions ou de parts.

Art. 12:6. La scission mixte est l’opération par laquelle, par suite de sa
dissolution sans liquidation, une société transfère à une ou plusieurs
sociétés existantes et à une ou plusieurs sociétés qu’elle constitue,
l’intégralité de son patrimoine, activement et passivement, moyennant
l’attribution aux associés ou actionnaires de la société dissoute de parts
ou d’actions des sociétés bénéficiaires et, le cas échéant, d’une soulte en
espèces qui ne peut dépasser le montant de la soulte en espèces visée
aux articles 12:4 et 12:5.

Section 3. Opérations assimilées.

Art. 12:7. Sauf disposition légale contraire, est assimilée à la fusion
par absorption, l’opération par laquelle une ou plusieurs sociétés
transfèrent, par suite d’une dissolution sans liquidation, l’intégralité de
leur patrimoine, activement et passivement, à une autre société, lorsque
toutes leurs actions ou parts et autres titres conférant le droit de vote
appartiennent soit à cette autre société, soit à des intermédiaires de cette
société, soit à ces intermédiaires et à cette société.

Art. 12:8. Sont assimilées à la scission:

1° l’opération par laquelle une société transfère sans dissolution une
partie de son patrimoine, activement et passivement, à une ou plusieurs
sociétés, existantes ou qu’elle constitue, moyennant l’attribution aux
associés ou actionnaires de la société transférante de parts ou d’actions
de la ou des sociétés bénéficiaires et, le cas échéant, d’une soulte en
espèces ne dépassant pas le dixième de la valeur nominale des actions
ou parts attribuées ou, à défaut de valeur nominale, de leur pair
comptable; si une société bénéficiaire est une société sans capital, est
assimiliée au pair comptable la valeur d’apport, telle qu’elle résulte des
comptes annuels, de tous les apports en numéraire ou en nature,
consentis par les associés ou actionnaires, autres que les apports en
industrie, le cas échéant augmentée des réserves qui, en vertu d’une
disposition statutaire, ne peuvent être distribuées aux associés ou
actionnaires que moyennant une modification des statuts, le tout divisé
par le nombre d’actions ou de parts;

2° l’opération par laquelle une société transfère sans dissolution une
partie de son patrimoine, activement et passivement, à une autre société
qui est déjà titulaire de toutes ses parts ou actions et autres titres
conférant le droit de vote.
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Afdeling 4. Inbreng van algemeenheid of van bedrijfstak.

Art. 12:9. Inbreng van algemeenheid is de rechtshandeling waarbij
een vennootschap haar gehele vermogen, zowel de activa als de
passiva, zonder ontbinding overdraagt aan één of meer bestaande of
nieuwe vennootschappen tegen een vergoeding die uitsluitend bestaat
in aandelen van de verkrijgende vennootschap of vennootschappen.

Art. 12:10. Inbreng van bedrijfstak is de rechtshandeling waarbij een
vennootschap, zonder ontbinding, een bedrijfstak evenals de daaraan
verbonden activa en passiva overdraagt aan een andere vennootschap
tegen een vergoeding die uitsluitend bestaat in aandelen van de
verkrijgende vennootschap.

Art. 12:11. Een bedrijfstak is een geheel dat op technisch en
organisatorisch gebied een autonome activiteit uitoefent en op eigen
kracht kan werken.

TITEL 2. De regeling inzake fusies, splitsingen en gelijkgestelde
verrichtingen.

HOOFDSTUK 1. Gemeenschappelijke bepalingen.

Afdeling 1. Fusie of splitsing van vennootschappen in vereffening of
van failliet verklaarde vennootschappen.

Art. 12:12. Fusie of splitsing kan ook plaatsvinden wanneer één of
meer vennootschappen waarvan het vermogen overgaat, in vereffening
zijn of in staat van faillissement verkeren, mits zij nog geen begin
hebben gemaakt met de uitkering van hun vermogen aan hun vennoten
of aandeelhouders.

In dat geval worden alle taken die krachtens deze titel rusten op het
bestuursorgaan van de vennootschap die in vereffening is of zich in
staat van faillissement bevindt, vervuld door de vereffenaars of door de
curatoren.

Afdeling 2. Rechtsgevolgen van een fusie of een splitsing.

Art. 12:13. De fusie of splitsing heeft van rechtswege en gelijktijdig de
volgende rechtsgevolgen:

1° in afwijking van artikel 2:76, eerste lid, houden de ontbonden
vennootschappen op te bestaan; evenwel worden voor de toepassing
van de artikelen 2:44, 12:19 en 12:20 de ontbonden vennootschappen
geacht te bestaan gedurende de in artikel 2:137, § 4, bepaalde termijn
van zes maanden en, als een vordering tot nietigverklaring wordt
ingesteld, voor de duur van het geding tot op het ogenblik waarop over
die vordering tot nietigverklaring uitspraak is gedaan bij een in kracht
van gewijsde gegane beslissing;

2° de vennoten of aandeelhouders van de ontbonden vennootschap-
pen worden vennoten of aandeelhouders van de verkrijgende vennoot-
schappen, in voorkomend geval, overeenkomstig de in het splitsings-
voorstel vermelde verdeling;

3° het gehele vermogen van iedere ontbonden vennootschap, zowel
de rechten als de verplichtingen, gaat over op de verkrijgende
vennootschappen, in voorkomend geval, overeenkomstig de verdeling
volgens het splitsingsvoorstel of overeenkomstig de artikelen 12:60 en
12:76.

Het eerste lid, 2°, is echter niet van toepassing bij met fusie door
overneming gelijkgestelde verrichtingen en evenmin bij met splitsing
gelijkgestelde verrichtingen overeenkomstig artikel 12:8, 2°.

In afwijking van het eerste lid, 3°, gaat in geval van een met splitsing
gelijkgestelde verrichting slechts een deel van het vermogen van de
gesplitste vennootschap, zowel de rechten als de verplichtingen, over
op de verkrijgende vennootschappen, overeenkomstig de verdeling
volgens het splitsingsvoorstel en met inachtneming van de artike-
len 12:60 en 12:76.

Afdeling 3. Tegenwerpelijkheid van de fusie of splitsing.

Art. 12:14. De fusie of splitsing kan aan derden slechts worden
tegengeworpen overeenkomstig artikel 2:18.

De akten bedoeld in artikel 1 van de hypotheekwet van 16 decem-
ber 1851 en de akten bedoeld in de hoofdstukken II en III van titel I,
boek II, van het Wetboek van koophandel en in artikel 272 van boek II
van hetzelfde wetboek, kunnen aan derden slechts worden tegenge-
worpen overeenkomstig de bijzondere wetten ter zake. Daartoe moeten
de notulen van de algemene vergaderingen van alle vennootschappen
die tot de fusie of splitsing hebben besloten, worden overgeschreven of
ingeschreven.

De overdracht van rechten van intellectuele en industriële eigendom
kunnen aan derden slechts worden tegengeworpen overeenkomstig de
voorwaarden bepaald bij bijzondere wetten die deze verrichtingen
beheersen.

Section 4. Apports d’universalité ou de branche d’activités.

Art. 12:9. L’apport d’universalité est l’opération par laquelle une
société transfère, sans dissolution, l’intégralité de son patrimoine,
activement et passivement, à une ou plusieurs sociétés existantes ou
nouvelles, moyennant une rémunération consistant exclusivement en
actions ou parts de la ou des sociétés bénéficiaires des apports.

Art. 12:10. L’apport de branche d’activités est l’opération par laquelle
une société transfère, sans dissolution, une branche de ses activités ainsi
que les passifs et les actifs qui s’y rattachent à une autre société,
moyennant une rémunération consistant exclusivement en actions ou
parts de la société bénéficiaire de l’apport.

Art. 12:11. Une branche d’activités est un ensemble qui, d’un point de
vue technique et sous l’angle de l’organisation, exerce une activité
autonome, et est susceptible de fonctionner par ses propres moyens.

TITRE 2. La réglementation des fusions, scissions et opérations
assimilées.

CHAPITRE 1er. Dispositions communes.

Section 1re. Fusion ou scission de sociétés en liquidation ou en faillite.

Art. 12:12. La fusion ou la scission peut également avoir lieu
lorsqu’une ou plusieurs des sociétés dont le patrimoine sera transféré
sont en liquidation ou en faillite, pourvu qu’elles n’aient pas encore
commencé la répartition de leurs actifs entre leurs associés ou
actionnaires.

Dans ce cas, toutes les missions qui, en vertu du présent titre,
incombent à l’organe d’administration de la société en liquidation ou en
faillite sont remplies par les liquidateurs ou par les curateurs.

Section 2. Effets juridiques de la fusion ou de la scission.

Art. 12:13. La fusion ou la scission entraîne de plein droit et
simultanément les effets juridiques suivants:

1° par dérogation à l’article 2:76, alinéa 1er, les sociétés dissoutes
cessent d’exister; toutefois, pour l’application des articles 2:44, 12:19 et
12:20, les sociétés dissoutes sont réputées exister durant le délai de six
mois prévu par l’article 2:137, § 4, et, si une action en nullité est intentée,
pendant la durée de l’instance jusqu’au moment où il sera statué sur
cette action en nullité par une décision coulée en force de chose jugée;

2° les associés ou les actionnaires des sociétés dissoutes deviennent
associés ou actionnaires des sociétés bénéficiaires, le cas échéant,
conformément à la répartition prévue au projet de scission;

3° l’ensemble du patrimoine, activement et passivement, de chaque
société dissoute est transféré aux sociétés bénéficiaires, le cas échéant,
conformément à la répartition prévue au projet de scission ou
conformément aux articles 12:60 et 12:76.

L’alinéa 1er, 2°, n’est toutefois pas applicable aux opérations assimi-
lées à la fusion par absorption ni aux opérations assimilées à la scission
en vertu de l’article 12:8, 2°.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 3°, en cas d’opération assimilée à la
scission, seule une partie du patrimoine, activement et passivement, de
la société scindée est transférée aux sociétés bénéficiaires, conformé-
ment à la répartition prévue au projet de scission et dans le respect des
articles 12:60 et 12:76.

Section 3. Opposabilité de la fusion ou de la scission.

Art. 12:14. La fusion ou la scission n’est opposable aux tiers que
conformément à l’article 2:18.

Les actes visés par l’article 1er de la loi hypothécaire du 16 décem-
bre 1851 ceux visés par les chapitres II et III du titre 1er du livre II du
Code de commerce, et l’article 272 du livre II du même code ne sont
opposables aux tiers que conformément aux lois spéciales en la matiére.
Doivent à cet effet être soumis aux formalités de transcription ou
d’inscription les procès-verbaux des assemblées générales de toutes les
sociétés ayant décidé la fusion ou la scission.

Le transfert des droits de propriété intellectuelle et industrielle n’est
opposable aux tiers que conformément aux conditions prévues par les
lois spéciales qui régissent ces opérations.
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Afdeling 4. Zekerheidstelling.

Art. 12:15. § 1. Uiterlijk binnen twee maanden na de bekendmaking
in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad van de akten houdende
vaststelling van de fusie of splitsing, kunnen de schuldeisers van elke
vennootschap die deelneemt aan de fusie of splitsing waarvan de
vordering vaststaand is vóór die bekendmaking maar nog niet
opeisbaar is of die voor deze schuldvordering in rechte of via arbitrage
een vordering hebben ingesteld vóór de akte houdende vaststelling van
de fusie of splitsing, zekerheid eisen niettegenstaande enige anderslui-
dende bepaling.

De verkrijgende vennootschap waaraan deze verbintenis is toebe-
deeld, en, in voorkomend geval, de ontbonden vennootschap, kunnen
deze rechtsvordering elk afweren door de schuldvordering te voldoen
tegen haar waarde, na aftrek van het disconto.

Indien geen overeenstemming wordt bereikt of indien de schuldeiser
geen voldoening heeft gekregen, legt de meest gerede partij het geschil
voor aan de voorzitter van de ondernemingsrechtbank van de zetel van
de schuldplichtige vennootschap, zitting houdend in kort geding.

Onverminderd de rechten in de zaak zelf, bepaalt de voorzitter de
zekerheid die de vennootschap moet stellen en de termijn waarbinnen
zulks moet gebeuren, tenzij hij beslist dat geen zekerheid moet worden
gesteld gelet op de waarborgen en voorrechten waarover de schuld-
eiser beschikt of op de solvabiliteit van de verkrijgende vennootschap.

Indien de zekerheid niet binnen de bepaalde termijn is gesteld, wordt
de schuldvordering onverwijld opeisbaar, en zijn, bij splitsing, de
verkrijgende vennootschappen hoofdelijk gehouden tot nakoming van
deze verbintenis.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing bij fusies van financiële
instellingen die aan de controle van de Nationale Bank van België of de
Europese Centrale Bank zijn onderworpen.

§ 3. In geval van een met een splitsing gelijkgestelde verrichting
wordt de gesplitste vennootschap als een verkrijgende vennootschap
beschouwd voor de toepassing van paragraaf 1 indien de in deze
bepaling bedoelde verbintenis haar vermogen nog bezwaart.

Afdeling 5. Aansprakelijkheid.

Art. 12:16. § 1. Indien de ontbonden vennootschap een vennootschap
onder firma of een commanditaire vennootschap is, blijven de vennoten
onder firma en de gecommanditeerde vennoten jegens derden hoof-
delijk en onbeperkt aansprakelijk voor de verbintenissen van de
ontbonden vennootschap ontstaan vóór het tijdstip vanaf wanneer de
akte van fusie of splitsing overeenkomstig artikel 2:18 aan derden kan
worden tegengeworpen.

§ 2. Indien de verkrijgende vennootschap een vennootschap onder
firma of een commanditaire vennootschap is, blijven de vennoten onder
firma en de gecommanditeerde vennoten jegens derden hoofdelijk en
onbeperkt aansprakelijk voor de verbintenissen van de ontbonden
vennootschap die zijn ontstaan, naargelang het geval, vóór de fusie of
vóór de splitsing en die, in dit laatste geval, overeenkomstig het
splitsingsvoorstel en de artikelen 12:60, tweede lid, en 12:76, tweede lid,
op deze verkrijgende vennootschap zijn overgegaan.

Zij kunnen echter van deze aansprakelijkheid worden ontheven op
grond van een uitdrukkelijke bepaling opgenomen in het fusie- of
splitsingsvoorstel en in de akte van fusie of splitsing, en die overeen-
komstig artikel 2:18 aan derden kan worden tegengeworpen.

Art. 12:17. Bij splitsing blijven de verkrijgende vennootschappen
hoofdelijk gehouden tot betaling van de zekere en opeisbare schulden
die bestaan op de dag dat de akten houdende vaststelling van het
besluit tot deelneming aan de splitsing in de Bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad worden bekendgemaakt en die overgaan op een andere
vennootschap die door de splitsing tot stand is gekomen en van de
schulden waarvoor de schuldeiser een vordering in rechte of via
arbitrage heeft ingesteld vóór de akte houdende vaststelling van de
splitsing. Voornoemde aansprakelijkheid is beperkt tot het nettoactief
dat aan ieder van die vennootschappen wordt toegekend.

In geval van een met een splitsing gelijkgestelde verrichting wordt de
gesplitste vennootschap als een verkrijgende vennootschap beschouwd
voor de toepassing van het eerste lid, waarbij de aansprakelijkheid van
de gesplitste vennootschap is beperkt tot het nettoactief dat zij behoudt.

Art. 12:18. Iedere vennoot of aandeelhouder van een ontbonden
vennootschap kan tegen de leden van het bestuursorgaan van die
vennootschap een aansprakelijkheidsvordering instellen voor de ver-
goeding van de schade die hij heeft geleden ten gevolge van een bij de
voorbereiding en de totstandkoming van de fusie of de splitsing begane
fout.

Iedere vennoot of aandeelhouder van een ontbonden vennootschap
kan insgelijks tegen de commissaris, de bedrijfsrevisor of de externe
accountant die het in de artikelen 12:26, 12:39, 12:62 en 12:78 bedoelde
verslag heeft opgesteld, een aansprakelijkheidsvordering instellen voor

Section 4. Fixation de sûretés.

Art. 12:15. § 1er. Au plus tard dans les deux mois de la publication aux
Annexes du Moniteur belge des actes constatant la fusion ou la scission,
les créanciers de chacune des sociétés qui participent à la fusion ou à la
scission, dont la créance est certaine avant cette publication mais n’est
pas encore exigible ou dont la créance a fait l’objet d’une action
introduite en justice ou par voie d’arbitrage avant l’acte constatant la
fusion ou la scission, peuvent exiger une sûreté, nonobstant toute
disposition contraire.

La société bénéficiaire à laquelle cette obligation a été transférée et, le
cas échéant, la société dissoute peuvent chacune écarter cette demande
en payant la créance à sa valeur, après déduction de l’escompte.

À défaut d’accord ou si le créancier n’a pas obtenu satisfaction, la
partie la plus diligente soumet la contestation au président du tribunal
de l’entreprise du siège de la société débitrice, siégeant en référé.

Tous droits saufs au fond, le président détermine la sûreté à fournir
par la société et fixe le délai dans lequel elle doit être constituée, à moins
qu’il ne décide qu’aucune sûreté ne doit être fournie, eu égard soit aux
garanties et privilèges dont jouit le créancier, soit à la solvabilité de la
société bénéficiaire.

Si la sûreté n’est pas fournie dans le délai fixé, la créance devient
immédiatement exigible et, dans le cas d’une scission, les sociétés
bénéficiaires sont tenues solidairement de cette obligation.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable aux fusions d’institutions
financières soumises au contrôle de la Banque nationale de Belgique ou
de la Banque centrale européenne.

§ 3. En cas d’opération assimilée à une scission, la société scindée est
considérée comme une société bénéficiaire pour l’application du
paragraphe 1er si l’obligation visée par cette disposition grève encore
son patrimoine.

Section 5. Responsabilité.

Art. 12:16. § 1er. Si la société dissoute est une société en nom collectif
ou une société en commandite, les associés en nom collectif et les
associés commandités restent tenus solidairement et indéfiniment à
l’égard des tiers, des engagements de la société dissoute antérieurs à
l’opposabilité aux tiers de l’acte de fusion ou de scission conformément
à l’article 2:18.

§ 2. Si la société bénéficiaire est une société en nom collectif ou une
société en commandite, les associés en nom collectif et les associés
commandités répondent solidairement et indéfiniment à l’égard des
tiers, des engagements de la société dissoute antérieurs, selon le cas, à
la fusion ou à la scission et qui, dans ce dernier cas, ont été transmis à
la société bénéficiaire conformément au projet de scission et aux
articles 12:60, alinéa 2, et 12:76, alinéa 2.

Ils peuvent cependant être exonérés de cette responsabilité par une
disposition expresse insérée dans le projet et l’acte de fusion ou de
scission, opposable aux tiers conformément à l’article 2:18.

Art. 12:17. En cas de scission, les sociétés bénéficiaires demeurent
solidairement tenues des dettes certaines et exigibles au jour de la
publication aux Annexes du Moniteur belge des actes constatant la
décision de participation à une opération de scission, qui sont
transférées à une autre société issue de la scission ainsi que des dettes
pour lesquelles une action a été introduite en justice ou par voie
d’arbitrage par le créancier avant l’acte constatant la scission. La
responsabilité précitée est limitée à l’actif net attribué à chacune de ces
sociétés.

En cas d’opération assimilée à une scission, la société scindée est
considérée comme une société bénéficiaire pour l’application de
l’alinéa 1er, la responsabilité de la société scindée étant limitée à l’actif
net conservé par elle.

Art. 12:18. Chaque associé ou actionnaire de la société dissoute peut
exercer contre les membres de l’organe d’administration de cette société
une action en responsabilité pour obtenir la réparation du préjudice
qu’il aurait subi par suite d’une faute commise lors de la préparation et
de la réalisation de la fusion ou de la scission.

Chaque associé ou actionnaire de la société dissoute peut, de même,
exercer une action en responsabilité contre le commissaire, le réviseur
d’entreprises ou l’expert-comptable externe qui a établi le rapport visé
aux articles 12:26, 12:39, 12:62 et 12:78 pour les dommages subis par
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de schade die hij heeft geleden ten gevolge van een fout die deze bij de
vervulling van zijn taak heeft begaan.

Dit artikel is niet van toepassing bij met fusie door overneming
gelijkgestelde verrichtingen.

Afdeling 6. Nietigheid van de fusie of splitsing.

Art. 12:19. De ondernemingsrechtbank spreekt op verzoek van de in
artikel 2:44 genoemde personen de nietigheid uit van de fusie of
splitsing wanneer de opleg in geld meer bedraagt dan een tiende van
de nominale waarde of, bij gebrek aan een nominale waarde, van de
fractiewaarde van de uitgereikte aandelen. Indien de verkrijgende
vennootschap een vennootschap zonder kapitaal is, wordt met de
fractiewaarde gelijkgesteld de inbrengwaarde, zoals die blijkt uit de
jaarrekening, van alle door de vennoten of aandeelhouders toegezegde
inbrengen in geld of in natura, met uitzondering van de inbrengen in
nijverheid, in voorkomend geval, verhoogd met de reserves die op
grond van een statutaire bepaling slechts aan de vennoten of aandeel-
houders kunnen worden uitgekeerd mits een statutenwijziging, dit
alles gedeeld door het aantal aandelen.

Indien de nietigverklaring afbreuk kan doen aan rechten die een
derde te goeder trouw jegens de verkrijgende vennootschap heeft
verkregen, kan de rechtbank verklaren dat de nietigheid ten opzichte
van die rechten geen gevolg heeft, onverminderd het recht op
schadevergoeding van de eiser, indien daartoe grond bestaat.

Art. 12:20. De ondernemingsrechtbank kan, op verzoek van de in
artikel 2:44 genoemde personen, de nietigheid van de fusie of splitsing
uitspreken indien de besluiten van de algemene vergaderingen of van
de bestuursorganen die de fusie of splitsing hebben goedgekeurd niet
bij authentieke akte zijn vastgesteld, of indien die besluiten werden
genomen terwijl de door dit boek voorgeschreven verslagen van het
bestuursorgaan, de commissaris, de bedrijfsrevisor of de externe
accountant niet voorlagen, of indien zij zijn aangetast door een andere
nietigheidsgrond.

Wanneer herstel van het gebrek dat tot de vernietiging van de fusie
of splitsing kan leiden mogelijk is, verleent de rechtbank daartoe aan de
betrokken vennootschappen een termijn om de toestand te regularise-
ren.

Art. 12:21. De rechterlijke beslissing waarbij de nietigheid van een
fusie of splitsing door oprichting wordt uitgesproken, verklaart
eveneens de nieuwe vennootschappen nietig.

Art. 12:22. Het uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane of bij
voorraad uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij de nietigheid van
een fusie of van een splitsing van een vennootschap wordt uitgespro-
ken, alsook het uittreksel uit de rechterlijke beslissing waarbij het
voornoemde bij voorraad uitvoerbare vonnis wordt tenietgedaan,
worden neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de artike-
len 2:8 en 2:14, 1°.

Dat uittreksel vermeldt:

1° de naam van elk van de vennootschappen die aan de fusie of de
splitsing hebben deelgenomen;

2° de datum van de beslissing en de rechter die ze heeft gewezen;

3° in voorkomend geval, de naam, de voornaam en het adres van de
vereffenaars; ingeval de vereffenaar een rechtspersoon is, bevat het
uittreksel de naam van de vaste vertegenwoordiger van die rechtsper-
soon.

Art. 12:23. De nietigheid doet op zichzelf geen afbreuk aan de
geldigheid van de verbintenissen die ten laste of ten gunste van de
verkrijgende vennootschappen zijn ontstaan tussen de dag waarop de
fusie of de splitsing overeenkomstig artikel 12:32, tweede lid, of
artikel 12:69, tweede lid, is voltrokken en de dag van de bekendmaking
van de beslissing waarbij de nietigheid van de fusie of splitsing wordt
uitgesproken.

De vennootschappen die aan de fusie of de splitsing hebben
deelgenomen, zijn hoofdelijk aansprakelijk voor zodanige verbintenis-
sen die ten laste van de verkrijgende vennootschappen zijn ontstaan.

HOOFDSTUK 2. Te volgen procedure bij fusie van vennootschappen.

Afdeling 1. Procedure bij fusie door overneming.

Art. 12:24. De bestuursorganen van de te fuseren vennootschappen
stellen bij authentieke of bij onderhandse akte een fusievoorstel op.

Het fusievoorstel vermeldt ten minste:

1° de rechtsvorm, de naam, het voorwerp en de zetel van de te
fuseren vennootschappen;

2° de ruilverhouding van de aandelen en, in voorkomend geval, het
bedrag van de opleg in geld;

suite d’une faute commise par celui-ci dans l’accomplissement de sa
mission.

Cet article n’est pas applicable aux opérations assimilées à une fusion
par absorption.

Section 6. Nullité de la fusion ou de la scission.

Art. 12:19. Le tribunal de l’entreprise prononce à la requête des
personnes mentionnées à l’article 2:44 la nullité de la fusion ou de la
scission lorsque la soulte en espèces dépasse le dixième de la valeur
nominale des actions ou parts attribuées ou, à défaut de valeur
nominale, de leur pair comptable. Si la société bénéficiaire est une
société sans capital, est assimilée au pair comptable la valeur d’apport,
telle qu’elle résulte des comptes annuels, de tous les apports en
numéraire ou en nature, consentis par les associés ou actionnaires,
autres que les apports en industrie, le cas échéant, augmentée des
réserves qui, en vertu d’une disposition statutaire, ne peuvent être
distribuées aux associés ou actionnaires que moyennant une modifica-
tion des statuts, le tout divisé par le nombre d’actions ou de parts.

Lorsque la nullité est de nature à porter atteinte aux droits acquis de
bonne foi par un tiers à l’égard de la société bénéficiaire, le tribunal peut
déclarer sans effet la nullité à l’égard de ces droits, sous réserve du droit
du demandeur à des dommages-intérêts s’il y a lieu.

Art. 12:20. Le tribunal de l’entreprise peut, à la requête des personnes
mentionnées à l’article 2:44, prononcer la nullité de la fusion ou de la
scission si les décisions des assemblées générales ou des organes
d’administration qui ont approuvé la fusion ou la scission n’ont pas été
constatées par acte authentique ou si ces décisions ont été prises en
l’absence des rapports de l’organe d’administration, du commissaire,
du réviseur d’entreprises ou de l’expert-comptable externe prévus par
le présent livre ou sont entachées d’une autre cause de nullité.

Lorsqu’il est possible de remédier à l’irrégularité susceptible d’entraî-
ner la nullité de la fusion ou de la scission, le tribunal accorde aux
sociétés intéressées un délai pour régulariser la situation.

Art. 12:21. La décision judiciaire prononçant la nullité d’une fusion
ou d’une scission par constitution prononce également la nullité des
nouvelles sociétés.

Art. 12:22. L’extrait de la décision judiciaire passée en force de chose
jugée ou exécutoire par provision prononçant la nullité d’une fusion ou
d’une scission, de même que l’extrait de la décision judiciaire réformant
le jugement exécutoire par provision précité, sont déposés et publiés
conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°.

Cet extrait contient:

1° la dénomination de chacune des sociétés ayant participé à la fusion
ou à la scission;

2° la date de la décision et le juge qui l’a prononcée;

3° le cas échéant, les nom, prénom et adresse des liquidateurs; au cas
où le liquidateur est une personne morale, l’extrait contient le nom du
représentant permanent de cette personne morale.

Art. 12:23. La nullité ne porte pas atteinte par elle-même à la validité
des obligations nées à la charge ou au profit des sociétés bénéficiaires
entre le moment où la fusion ou la scission est réalisée conformément à
l’article 12:32, alinéa 2, ou à l’article 12:69, alinéa 2, et la publication de
la décision prononçant l’annulation de la fusion ou de la scission.

Les sociétés ayant participé à la fusion ou à la scission répondent
solidairement de ces obligations nées à la charge des sociétés bénéfi-
ciaires.

CHAPITRE 2. Procédure à suivre lors de la fusion de sociétés.

Section 1re. Procédure de fusion par absorption.

Art. 12:24. Les organes d’administration des sociétés appelées à
fusionner établissent par acte authentique ou par acte sous seing privé
un projet de fusion.

Le projet de fusion mentionne au moins:

1° la forme légale, la dénomination, l’objet et le siège des sociétés
appelées à fusionner;

2° le rapport d’échange des actions ou parts et, le cas échéant, le
montant de la soulte en espèces;
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3° de wijze waarop de aandelen in de overnemende vennootschap
worden uitgereikt;

4° de datum vanaf wanneer deze aandelen recht geven op deelname
in de winst, evenals elke bijzondere regeling betreffende dit recht;

5° de datum vanaf wanneer de handelingen van de over te nemen
vennootschap boekhoudkundig worden geacht te zijn verricht voor
rekening van de overnemende vennootschap, die niet eerder mag
worden geplaatst dan op de eerste dag na de afsluiting van het boekjaar
waarvoor de jaarrekening reeds werd goedgekeurd van de bij de
verrichting betrokken vennootschappen;

6° de rechten die de overnemende vennootschap toekent aan de
vennoten of aandeelhouders van de over te nemen vennootschappen
die bijzondere rechten hebben, alsook aan de houders van andere
effecten dan aandelen, of de jegens hen voorgestelde maatregelen;

7° de bezoldiging die wordt toegekend aan de commissarissen of de
bedrijfsrevisoren of externe accountants voor de opstelling van het in
artikel 12:26 bedoelde verslag;

8° ieder bijzonder voordeel toegekend aan de leden van de bestuurs-
organen van de te fuseren vennootschappen.

Het fusievoorstel moet door elke bij de fusie betrokken vennootschap
ter griffie van de ondernemingsrechtbank van haar zetel worden
neergelegd en bekendgemaakt bij uittreksel of mededeling overeen-
komstig respectievelijk de artikelen 2:8 en 2:14, 1° of 4°. In dit laatste
geval bevat de mededeling een hyperlink naar de vennootschapsweb-
site. De neerlegging gebeurt uiterlijk zes weken vóór het besluit tot
fusie vermeld in artikel 12:30.

Art. 12:25. In elke vennootschap stelt het bestuursorgaan een
omstandig schriftelijk verslag op waarin het de stand van het vermogen
van de te fuseren vennootschappen uiteenzet en waarin het tevens,
vanuit een juridisch en economisch oogpunt, de wenselijkheid van de
fusie, haar voorwaarden, de wijze waarop ze zal gebeuren en haar
gevolgen, de methoden waarmee de ruilverhouding van de aandelen is
vastgesteld, het betrekkelijk gewicht dat aan deze methoden wordt
gehecht, de waardering waartoe elke methode komt, de moeilijkheden
die zich eventueel hebben voorgedaan en de voorgestelde ruilverhou-
ding toelicht en verantwoordt.

Het eerste lid is niet van toepassing indien alle vennoten of
aandeelhouders en houders van andere stemrechtverlenende effecten
in elke bij de fusie betrokken vennootschap hiermee hebben ingestemd.

Art. 12:26. § 1. In elke vennootschap stelt de commissaris, of, wanneer
er geen commissaris is, een door het bestuursorgaan aangewezen
bedrijfsrevisor of een externe accountant, een schriftelijk verslag over
het fusievoorstel op.

De commissaris of de aangewezen bedrijfsrevisor of externe accoun-
tant moet inzonderheid verklaren of de ruilverhouding naar zijn
mening al dan niet relevant en redelijk is.

Deze verklaring moet ten minste aangeven:

1° volgens welke methoden de voorgestelde ruilverhouding is
vastgesteld;

2° of deze methoden in het gegeven geval passen en tot welke
waardering elke gebruikte methode leidt; tevens moet hij een oordeel
geven over het betrekkelijke gewicht dat bij de vaststelling van de in
aanmerking genomen waarde aan deze methoden is gehecht.

Het verslag vermeldt bovendien, in voorkomend geval, de bijzon-
dere moeilijkheden bij de waardering.

De commissaris of de aangewezen bedrijfsrevisor of externe accoun-
tant kan ter plaatse inzage nemen van alle documenten die dienstig zijn
voor de vervulling van zijn taak. Hij kan van de bij de fusie betrokken
vennootschappen alle ophelderingen en inlichtingen bekomen, en alle
controles verrichten die hij nodig acht.

Deze paragraaf is niet van toepassing indien alle vennoten of
aandeelhouders en houders van andere stemrechtverlenende effecten
in elke bij de fusie betrokken vennootschap hiermee hebben ingestemd.

§ 2. Indien een verslag werd opgesteld overeenkomstig paragraaf 1,
zijn de artikelen 5:133, 6:110 of 7:197 niet van toepassing op een
overnemende vennootschap die de rechtsvorm heeft van een besloten
vennootschap, van een coöperatieve vennootschap, van een naamloze
vennootschap, van een Europese vennootschap of van een Europese
coöperatieve vennootschap.

Art. 12:27. De bestuursorganen van alle bij de fusie betrokken
vennootschappen moeten hun eigen algemene vergadering, evenals de
bestuursorganen van alle andere bij de fusie betrokken vennootschap-
pen op de hoogte stellen van elke belangrijke wijziging die zich in de
activa en de passiva van het vermogen heeft voorgedaan tussen de
datum van opstelling van het fusievoorstel en de datum van de laatste

3° les modalités de remise des actions ou parts de la société
absorbante;

4° la date à partir de laquelle ces actions ou parts donnent le droit de
participer aux bénéfices, ainsi que toute modalité particulière relative à
ce droit;

5° la date à partir de laquelle les opérations de la société à absorber
sont considérées du point de vue comptable comme accomplies pour le
compte de la société absorbante, cette date ne pouvant remonter avant
le premier jour qui suit la clôture de l’exercice social dont les comptes
annuels des sociétés concernées par l’opération ont déjà été approuvés;

6° les droits attribués par la société absorbante aux associés ou
actionnaires des sociétés à absorber qui ont des droits spéciaux, ainsi
qu’aux titulaires de titres autres que les parts ou actions, ou les mesures
proposées à leur égard;

7° les émoluments attribués aux commissaires ou aux réviseurs
d’entreprises ou experts-comptables externes pour la rédaction du
rapport prévu à l’article 12:26;

8° tout avantage particulier attribué aux membres des organes
d’administration des sociétés appelées à fusionner.

Le projet de fusion doit être déposé par chaque société concernée par
la fusion au greffe du tribunal de l’entreprise de son siège et publié par
extrait ou mention conformément respectivement aux articles 2:8 et
2:14, 1° ou 4°. Dans ce dernier cas, la mention comporte un lien
hypertexte vers le site internet de la société. Le dépôt a lieu six semaines
au moins avant la décision de fusion mentionnée à l’article 12:30.

Art. 12:25. Dans chaque société, l’organe d’administration établit un
rapport écrit et circonstancié qui expose la situation patrimoniale des
sociétés appelées à fusionner et qui explique et justifie, d’un point de
vue juridique et économique, l’opportunité, les conditions, les modali-
tés et les conséquences de la fusion, les méthodes suivies pour la
détermination du rapport d’échange des actions ou des parts, l’impor-
tance relative qui est donnée à ces méthodes, l’évaluation à laquelle
chaque méthode parvient, les difficultés éventuellement rencontrées, et
le rapport d’échange proposé.

L’alinéa 1er n’est pas applicable si tous les associés ou actionnnaires
et les titulaires d’autres titres conférant le droit de vote de chacune des
sociétés participant à la fusion en ont décidé ainsi.

Art. 12:26. § 1er. Dans chaque société, le commissaire, ou, lorsqu’il n’y
a pas de commissaire, un réviseur d’entreprises ou un expert-
comptable externe désigné par l’organe d’administration, établit un
rapport écrit sur le projet de fusion.

Le commissaire ou le réviseur d’entreprises ou expert-comptable
externe désigné doit notamment déclarer si, à son avis, le rapport
d’échange est ou non pertinent et raisonnable.

Cette déclaration doit au moins:

1° indiquer les méthodes suivies pour la détermination du rapport
d’échange proposé;

2° indiquer si ces méthodes sont appropriées en l’espèce et mention-
ner l’évaluation à laquelle chacune de ces méthodes conduit, un avis
étant donné sur l’importance relative donnée à ces méthodes dans la
détermination de la valeur retenue.

Le rapport indique en outre, le cas échéant, les difficultés particulières
d’évaluation.

Le commissaire ou le réviseur d’entreprises ou l’expert-comptable
externe désigné peut prendre connaissance sans déplacement de tout
document utile à l’accomplissement de sa mission. Il peut obtenir
auprès des sociétés qui fusionnent toutes les explications ou informa-
tions et procéder à toutes les vérifications qui lui paraissent nécessaires.

Le présent paragraphe n’est pas applicable si tous les associés ou
actionnaires et les titulaires d’autres titres conférant le droit de vote de
chacune des sociétés participant à la fusion en ont décidé ainsi.

§ 2. Si un rapport a été établi conformément au paragraphe 1er, les
articles 5:133, 6:110 ou 7:197 ne s’appliquent pas à une société
absorbante ayant la forme légale de société à responsabilité limitée, de
société coopérative, de société anonyme, de société européenne ou de
société coopérative européenne.

Art. 12:27. Les organes d’administration de chacune des sociétés
concernées par la fusion sont tenus d’informer l’assemblée générale de
leur société ainsi que les organes d’administration de toutes les autres
sociétés concernées par la fusion de toute modification importante du
patrimoine actif et passif intervenue entre la date de l’établissement du
projet de fusion et la date de la dernière assemblée générale, ou, dans
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algemene vergadering, of, in het geval bedoeld in artikel 12:30, § 6, de
vergadering van het laatste bestuursorgaan, die tot de fusie besluit.

De aldus geïnformeerde bestuursorganen brengen hun algemene
vergaderingen op de hoogte van de ontvangen informatie.

Het eerste lid is niet van toepassing indien alle vennoten of
aandeelhouders en houders van andere stemrechtverlenende effecten
in elke bij de fusie betrokken vennootschap hiermee hebben ingestemd.

Art. 12:28. § 1. In elke vennootschap vermeldt de agenda van de
algemene vergadering die zich over het fusievoorstel moet uitspreken
het fusievoorstel en de verslagen bedoeld in de artikelen 12:25 en 12:26,
evenals de mogelijkheid voor de vennoten of aandeelhouders om de
genoemde stukken kosteloos te verkrijgen. Deze verplichting geldt niet
indien het bestuursorgaan de fusie goedkeurt overeenkomstig arti-
kel 12:30, § 6.

Aan de houders van aandelen op naam wordt uiterlijk een maand
vóór de algemene vergadering, of, in het geval bedoeld in artikel 12:30,
§ 6, de algemene vergadering van de overgenomen vennootschap of
vennootschappen, een kopie meegedeeld overeenkomstig artikel 2:32.

Er wordt ook onverwijld een kopie meegedeeld aan diegenen die de
statutair voorgeschreven formaliteiten hebben vervuld om tot de in
artikel 12:30, § 1, bedoelde algemene vergadering te worden toegelaten.

Wanneer het evenwel gaat om een coöperatieve vennootschap,
moeten het voorstel en de verslagen bedoeld in het eerste lid, niet aan
de aandeelhouders worden meegedeeld overeenkomstig het tweede en
het derde lid.

In dat geval heeft iedere aandeelhouder overeenkomstig para-
graaf 2 het recht om uiterlijk een maand vóór de datum van de
algemene vergadering of, in het geval bedoeld in artikel 12:30, § 6, de
datum waarop de fusie van kracht wordt, op de zetel van de
vennootschap van voornoemde stukken kennis te nemen en kan hij
overeenkomstig paragraaf 3 binnen dezelfde termijn een kopie ervan
verkrijgen.

§ 2. Iedere vennoot of aandeelhouder heeft tevens het recht uiterlijk
een maand vóór de datum van de algemene vergadering van de
fuserende vennootschappen die over het fusievoorstel moet besluiten,
of, in het geval bedoeld in artikel 12:30, § 6, de algemene vergadering
van de overgenomen vennootschap of vennootschappen, op de zetel
van de vennootschap kennis te nemen van de volgende stukken:

1° het fusievoorstel;

2° in voorkomend geval, de in de artikelen 12:25 en 12:26 bedoelde
verslagen;

3° de jaarrekeningen over de laatste drie boekjaren van elk van de bij
de fusie betrokken vennootschappen;

4° wat de besloten vennootschap betreft, de coöperatieve vennoot-
schap, de naamloze vennootschap, de Europese vennootschap en de
Europese coöperatieve vennootschap, de verslagen van het bestuurs-
orgaan en de verslagen van de commissaris over de laatste drie
boekjaren, als er één is;

5° in voorkomend geval, indien de laatste jaarrekening betrekking
heeft op een boekjaar dat meer dan zes maanden vóór de datum van het
fusievoorstel is afgesloten: tussentijdse cijfers over de stand van het
vermogen die niet meer dan drie maanden vóór de datum van dat
voorstel zijn afgesloten en die overeenkomstig het tweede tot het vierde
lid zijn opgesteld.

Deze tussentijdse cijfers worden opgemaakt volgens dezelfde metho-
den en dezelfde opstelling als de laatste jaarrekening.

Een nieuwe inventaris moet echter niet worden opgemaakt.

De wijzigingen van de in de laatste balans voorkomende waarderin-
gen kunnen worden beperkt tot de wijzigingen die voortvloeien uit de
verrichte boekingen. Er moet echter rekening worden gehouden met
tussentijdse afschrijvingen en voorzieningen, evenals met belangrijke
wijzigingen van waarden die niet uit de boeken blijken.

Het eerste lid, 5°, is niet van toepassing indien de vennootschap een
halfjaarlijks financieel verslag als bedoeld in artikel 13 van het
koninklijk besluit van 14 november 2007 betreffende de verplichtingen
van emittenten van financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt bekendmaakt, en dit
overeenkomstig deze paragraaf aan de aandeelhouders beschikbaar
stelt.

Het eerste lid, 5°, is niet van toepassing indien alle vennoten of
aandeelhouders en houders van andere stemrechtverlenende effecten
in elke bij de fusie betrokken vennootschap hiermee hebben ingestemd.

le cas visé à l’article 12:30, § 6, la réunion du dernier organe
d’administration, qui se prononce sur la fusion.

Les organes d’administration qui ont reçu cette information sont
tenus de la communiquer à l’assemblée générale de leur société.

L’alinéa 1er n’est pas applicable si tous les associés ou actionnaires et
les titulaires d’autres titres conférant le droit de vote de chacune des
sociétés participant à la fusion en ont décidé ainsi.

Art. 12:28. § 1er. Dans chaque société, l’ordre du jour de l’assemblée
générale appelée à se prononcer sur le projet de fusion annonce le projet
de fusion et les rapports prévus aux articles 12:25 et 12:26, ainsi que la
possibilité réservée aux associés ou actionnaires d’obtenir lesdits
documents sans frais. Cette obligation ne s’applique pas si l’organe
d’administration approuve la fusion conformément à l’article 12:30, § 6.

Conformément à l’article 2:32, une copie en est communiquée aux
titulaires d’actions ou de parts nominatives un mois au moins avant la
réunion de l’assemblée générale ou, dans le cas visé à l’article 12:30, § 6,
avant la réunion de l’assemblée générale de la ou des société(s)
absorbée(s).

Une copie est également communiquée sans délai aux personnes qui
ont accompli les formalités prescrites par les statuts pour être admises
à l’assemblée générale visée à l’article 12:30, § 1er.

Toutefois, lorsque la société est une société coopérative, le projet et les
rapports visés à l’alinéa 1er ne doivent pas être transmis aux actionnai-
res conformément aux alinéas 2 et 3.

Dans ce cas, tout actionnaire a le droit de prendre connaissance
desdits documents au siège de la société conformément au paragra-
phe 2 un mois au moins avant la date de la réunion de l’assemblée
générale ou, dans le cas visé à l’article 12:30, § 6, avant la date à laquelle
la fusion prend effet et d’en obtenir copie, conformément au paragra-
phe 3, dans le même délai.

§ 2. Tout associé ou actionnaire a également le droit, un mois au
moins avant la date de la réunion de l’assemblée générale des sociétés
qui fusionnent appelée à se prononcer sur le projet de fusion, ou, dans
le cas visé à l’article 12:30, § 6, de la réunion de l’assemblée générale de
la ou des sociétés absorbées, de prendre connaissance au siège de la
société des documents suivants:

1° le projet de fusion;

2° le cas échéant, les rapports visés aux articles 12:25 et 12:26;

3° les comptes annuels des trois derniers exercices, de chacune des
sociétés qui fusionnent;

4° pour la société à responsabilité limitée, la société coopérative, la
société anonyme, la société européenne et la société coopéra-
tive européenne, les rapports de l’organe d’administration et les
rapports du commissaire des trois derniers exercices, s’il y en a un;

5° le cas échéant, lorsque le projet de fusion est postérieur de six mois
au moins à la fin de l’exercice auquel se rapportent les derniers comptes
annuels, d’un état comptable clôturé moins de trois mois avant la date
du projet de fusion et rédigé conformément aux alinéas 2 à 4.

Cet état comptable est établi selon les mêmes méthodes et suivant la
même présentation que les derniers comptes annuels.

Il n’est toutefois pas nécessaire de procéder à un nouvel inventaire.

Les modifications des évaluations figurant au dernier bilan peuvent
être limitées à celles qui résultent des mouvements d’écriture. Il doit
être tenu compte cependant des amortissements et provisions intéri-
maires ainsi que des changements importants de valeurs n’apparais-
sant pas dans les écritures.

L’alinéa 1er, 5°, n’est pas applicable si la société publie un rapport
financier semestriel visé à l’article 13 de l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2007 relatif aux obligations des émetteurs d’instruments financiers
admis à la négociation sur un marché réglementé et le met, conformé-
ment au présent paragraphe, à la disposition des actionnaires.

L’alinéa 1er, 5°, n’est pas applicable si tous les associés ou actionnaires
et les titulaires d’autres titres conférant le droit de vote de chacune des
sociétés participant à la fusion en ont décidé ainsi.
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§ 3. Iedere vennoot of aandeelhouder kan op zijn verzoek kosteloos
een volledige of desgewenst gedeeltelijke kopie verkrijgen van de in
paragraaf 2 bedoelde stukken, met uitzondering van diegene die hem
overeenkomstig paragraaf 1 zijn toegezonden.

§ 4. Wanneer een vennootschap de in paragraaf 2 bedoelde stukken,
gedurende een ononderbroken periode van een maand vóór de datum
van de algemene vergadering van de fuserende vennootschappen die
over het fusievoorstel moet besluiten of, in het geval bedoeld in
artikel 12:30, § 6, de datum waarop de fusie van kracht wordt, en die
niet eerder eindigt dan op het ogenblik van de sluiting van die
vergadering, of, in het geval bedoeld in artikel 12:30, § 6, de datum
waarop de fusie van kracht wordt, kosteloos op de vennootschapsweb-
site beschikbaar stelt, moet zij de in paragraaf 2 bedoelde stukken niet
op haar zetel beschikbaar stellen.

Wanneer de vennootschapswebsite aan de vennoten of aandeelhou-
ders gedurende de gehele in paragraaf 2 bedoelde periode de
mogelijkheid biedt de in paragraaf 2 bedoelde stukken te downloaden
en af te drukken, is paragraaf 3 niet van toepassing. In dit geval moet
de informatie ten minste tot één maand na de datum van de algemene
vergadering van elk van de vennootschappen die over het fusievoorstel
moet besluiten, of, in het geval bedoeld in artikel 12:30, § 6, de datum
waarop de fusie van kracht wordt, op de vennootschapswebsite blijven
staan en kunnen worden gedownload en afgedrukt. Bovendien stelt de
vennootschap deze stukken in dit geval eveneens ter beschikking op
haar zetel voor raadpleging door de vennoten of aandeelhouders.

Art. 12:29. § 1. Een vennootschap kan een andere vennootschap
alleen dan overnemen, wanneer de vennoten of aandeelhouders van de
andere vennootschap voldoen aan de vereisten voor de verkrijging van
de hoedanigheid van vennoot of aandeelhouder in de overnemende
vennootschap.

§ 2. In een coöperatieve vennootschap kan, niettegenstaande anders-
luidende bepaling, iedere aandeelhouder te allen tijde in de loop van
het boekjaar uittreden vanaf de bijeenroeping van een algemene
vergadering die moet besluiten over de fusie van de vennootschap met
een overnemende vennootschap die een andere rechtsvorm heeft,
zonder dat hij aan enige andere voorwaarde moet voldoen.

Hij geeft van zijn uittreding aan de vennootschap kennis overeen-
komstig artikel 2:32 uiterlijk vijf dagen vóór de datum van de algemene
vergadering. Zij heeft enkel gevolg als het voorstel tot fusie wordt
aangenomen.

In de oproepingsbrief wordt de tekst van deze paragraaf, eerste en
tweede lid, opgenomen.

Art. 12:30. § 1. Onder voorbehoud van strengere statutaire bepalin-
gen en onverminderd de bijzondere bepalingen van dit artikel, besluit
de algemene vergadering tot fusie van een vennootschap overeenkom-
stig de volgende regels van aanwezigheid en meerderheid:

1° de aanwezigen of vertegenwoordigden moeten ten minste de helft
van het kapitaal, of, als de vennootschap geen kapitaal heeft, de helft
van het totaal aantal uitgegeven aandelen vertegenwoordigen. Is deze
voorwaarde niet vervuld, dan is een nieuwe bijeenroeping nodig. De
tweede vergadering kan geldig beraadslagen en besluiten, ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen;

2° a) een voorstel tot fusie is alleen dan aangenomen, wanneer het
drie vierde van de stemmen heeft verkregen, waarbij de onthoudingen
in de teller noch in de noemer worden meegerekend;

b) in de commanditaire en in de coöperatieve vennootschap is het
stemrecht van de vennoten en de aandeelhouders evenredig aan hun
aandeel in het vennootschapsvermogen en wordt het aanwezigheids-
quorum berekend naar verhouding van dat vermogen.

§ 2. Artikel 7:179 is niet van toepassing.

§ 3. Indien er verschillende soorten aandelen of effecten bestaan die
het in de statuten vastgestelde kapitaal al of niet vertegenwoordigen en
de fusie aanleiding geeft tot wijziging van hun respectieve rechten, is
artikel 5:102, derde lid, artikel 6:87, derde lid, of artikel 7:155, derde lid,
van overeenkomstige toepassing.

§ 4. De instemming van alle vennoten of aandeelhouders is vereist:

1° in de overnemende of over te nemen vennootschappen die
vennootschappen onder firma zijn;

2° in de over te nemen vennootschappen wanneer de overnemende
vennootschap de rechtsvorm heeft aangenomen van:

a) een vennootschap onder firma;

b) een commanditaire vennootschap.

§ 3. Tout associé ou actionnaire peut obtenir sans frais et sur simple
demande une copie intégrale ou, s’il le désire, partielle, des documents
visées au paragraphe 2, à l’exception de ceux qui lui ont été transmis en
application du paragraphe 1er.

§ 4. Lorsqu’ une société met gratuitement à disposition sur le site
internet de la société les documents visés au paragraphe 2 pendant une
période ininterrompue d’un mois commençant avant la date de
l’assemblée générale des sociétés qui fusionnent appelée à se prononcer
sur le projet de fusion, ou, dans le cas visé à l’article 12:30, § 6, avant la
date à laquelle la fusion prend effet, et ne s’achevant pas avant la fin de
cette assemblée, ou, dans le cas visé à l’article 12:30, § 6, avant la date
à laquelle la fusion prend effet, elle ne doit pas mettre à disposition les
documents visés au paragraphe 2 à son siège.

Le paragraphe 3 n’est pas d’application si le site internet de la société
offre la possibilité aux associés ou actionnaires, pendant toute la
période visée au paragraphe 2, de télécharger et d’imprimer les
documents visés au paragraphe 2. Dans ce cas, les informations doivent
rester sur le site internet de la société et doivent pouvoir être
téléchargées et imprimées jusqu’à au moins un mois après la date de la
réunion de l’assemblée générale de chacune des sociétés appelée à se
prononcer sur le projet de fusion, ou, dans le cas visé à l’article 12:30,
§ 6, après la date à laquelle la fusion prend effet. Dans ce cas, la société
met de surcroît ces documents à disposition à son siège pour
consultation par les associés ou actionnaires.

Art. 12:29. § 1er. Une société ne peut absorber une autre société que si
les associés ou les actionnaires de cette autre société remplissent les
conditions requises pour acquérir la qualité d’associé ou actionnaire de
la société absorbante.

§ 2. Dans les sociétés coopératives, chaque actionnaire a la faculté,
nonobstant toute disposition contraire, de démissionner à tout moment
au cours de l’exercice social et sans avoir à satisfaire à aucune autre
condition, dès la convocation de l’assemblée générale appelée à décider
de la fusion de la société avec une société absorbante d’une autre forme
légale.

Il notifie sa démission à la société conformément à l’article 2:32 cinq
jours au moins avant la date de l’assemblée générale. Elle n’aura d’effet
que si la fusion est décidée.

La convocation à l’assemblée reproduit le texte du présent paragra-
phe, alinéas 1er et 2.

Art. 12:30. § 1er. Sans préjudice des dispositions particulières
énoncées dans le présent article et sous réserve de dispositions
statutaires plus rigoureuses, l’assemblée générale décide de la fusion de
la société dans le respect des règles de présence et de majorité
suivantes:

1° ceux qui assistent ou sont représentés à la réunion doivent
représenter la moitié au moins du capital, ou, si la société ne dispose
pas d’un capital, la moitié du nombre total des actions ou parts émises.
Si cette condition n’est pas remplie, une nouvelle convocation sera
nécessaire. La deuxième assemblée pourra valablement délibérer et
statuer, quel que soit le nombre d’actions ou parts présentes ou
représentées;

2° a) une proposition de fusion n’est acceptée que si elle réunit les
trois quarts des voix, sans qu’il soit tenu compte des abstentions au
numérateur ou au dénominateur;

b) dans la société en commandite et dans la société coopérative, le
droit de vote des associés et des actionnaires est proportionnel à leur
part dans l’avoir social et le quorum de présence se calcule par rapport
à l’avoir social.

§ 2. L’article 7:179 n’est pas applicable.

§ 3. S’il existe plusieurs classes d’actions, parts ou titres, représenta-
tifs ou non du capital exprimé, et si la fusion entraîne une modification
de leurs droits respectifs, l’article 5:102, alinéa 3, l’article 6:87, alinéa 3,
ou l’article 7:155, alinéa 3, s’applique par analogie.

§ 4. L’accord de tous les associés ou actionnaires est requis:

1° dans les sociétés absorbantes ou à absorber qui sont des sociétés en
nom collectif;

2° dans les sociétés à absorber lorsque la société absorbante est:

a) une société en nom collectif;

b) une société en commandite.
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In de in het eerste lid, 2°, bedoelde gevallen is, in voorkomend geval,
de eenparige instemming vereist van de houders van effecten die het
kapitaal van de vennootschap niet vertegenwoordigen.

§ 5. In de commanditaire vennootschap is bovendien de instemming
van alle gecommanditeerde vennoten vereist.

§ 6. Wanneer een overnemende vennootschap die de rechtsvorm
heeft van een besloten vennootschap, van een coöperatieve vennoot-
schap, van een naamloze vennootschap, van een Europese vennoot-
schap of van een Europese coöperatieve vennootschap ten minste 90 %
maar niet alle aandelen en andere stemrechtverlenende effecten in de
overgenomen vennootschap houdt, moet de algemene vergadering van
de overnemende vennootschap de fusie en de wijziging van het aantal
aandelen van de overnemende vennootschap, en, in voorkomend
geval, van haar kapitaal, ten gevolge van deze fusie niet goedkeuren in
zoverre aan de volgende voorwaarden is voldaan:

1° de neerlegging van het fusievoorstel bedoeld in arti-
kel 12:24 gebeurt voor de overnemende vennootschap uiterlijk zes
weken vóór de datum van de algemene vergadering van de overgeno-
men vennootschap of vennootschappen die over het fusievoorstel
moeten besluiten;

2° onverminderd de in artikel 12:28 bepaalde uitzonderingen, heeft
iedere aandeelhouder van de overnemende vennootschap het recht ten
minste een maand vóór de in 1° genoemde datum, op de zetel van de
vennootschap kennis te nemen van de in artikel 12:28, § 2, vermelde
stukken.

In dat geval is het bestuursorgaan van de overnemende vennoot-
schap bevoegd om over de goedkeuring van de fusie en de wijziging
van het aantal aandelen van de overnemende vennootschap, en, in
voorkomend geval, van haar kapitaal, ten gevolge van de fusie te
beslissen. De artikelen 7:198 tot en met 7:203 zijn niet van toepassing op
dergelijk besluit.

Eén of meer aandeelhouders van de overnemende vennootschap die
5 % van het aantal uitgegeven aandelen bezitten of, in een naamloze
vennootschap of een Europese vennootschap, die 5 % van het
geplaatste kapitaal vertegenwoordigen, hebben niettemin het recht om
de algemene vergadering van deze vennootschap bijeen te roepen, die
over het fusievoorstel moet besluiten. Aandelen zonder stemrecht
worden bij de berekening van dit percentage buiten beschouwing
gelaten.

Art. 12:31. In elke vennootschap die de fusie aangaat worden de
notulen van de algemene vergadering, of, in het geval bedoeld in
artikel 12:30, § 6, van het bestuursorgaan, waarin tot de fusie wordt
besloten op straffe van nietigheid opgesteld bij authentieke akte.

In de akte worden in voorkomend geval de conclusies opgenomen
van het in artikel 12:26 bedoelde verslag.

De notaris moet na onderzoek het bestaan en zowel de interne als de
externe wettigheid bevestigen van de rechtshandelingen en formalitei-
ten waartoe de vennootschap waarvoor hij optreedt, is gehouden.

Art. 12:32. Onmiddellijk na het besluit tot fusie stelt de algemene
vergadering van de overnemende vennootschap de eventuele wijzigin-
gen van haar statuten, met inbegrip van de bepalingen tot wijziging
van haar voorwerp, vast volgens de regels van aanwezigheid en
meerderheid door dit wetboek vereist. Bij gebrek daaraan blijft het
besluit tot fusie zonder gevolg.

De fusie is voltrokken zodra alle betrokken vennootschappen daartoe
overeenstemmende besluiten hebben genomen.

Art. 12:33. Met inachtneming van de in het tweede en het derde lid
bepaalde regels, worden de akten houdende vaststelling van de
besluiten tot fusie genomen door de overnemende en de overgenomen
vennootschap neergelegd en bij uittreksel bekendgemaakt, overeen-
komstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°, en worden, in voorkomend geval,
de akten tot statutenwijziging van de overnemende vennootschap
neergelegd en bekendgemaakt, overeenkomstig de artike-
len 2:8 en 2:14, 1°.

Zij worden gelijktijdig bekendgemaakt binnen tien dagen na de
neerlegging van de akte houdende vaststelling van het besluit tot fusie
genomen tijdens de laatst gehouden vergadering van de bevoegde
organen, hetzij de algemene vergadering of, in het in artikel 12:30, § 6,
bedoelde geval, het bestuursorgaan van de overnemende vennoot-
schap.

De overnemende vennootschap kan zelf de formaliteiten inzake
openbaarmaking betreffende de overgenomen vennootschappen ver-
richten.

Art. 12:34. § 1. Tenzij de betrokken vennootschappen anders hebben
besloten, worden de aandelen die de overnemende vennootschap in
ruil voor de overgenomen vermogens heeft uitgegeven, onder de
vennoten of aandeelhouders van de overgenomen vennootschappen

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, 2°, l’accord unanime des titulaires de
titres non représentatifs du capital de la société est, le cas échéant,
requis.

§ 5. Dans la société en commandite, l’accord de tous les associés
commandités est en outre requis.

§ 6. Lorsqu’une société absorbante ayant la forme légale d’une société
à responsabilité limitée, d’une société coopérative, d’une société
anonyme, d’une société européenne ou d’une société coopéra-
tive européenne détient au moins 90 % mais pas la totalité des actions,
parts et autres titres conférant le droit de vote dans la société absorbée,
l’approbation par l’assemblée générale de la société absorbante de la
fusion et de la modification du nombre d’actions de la société
absorbante, et, le cas échéant, de son capital, par suite de cette fusion,
n’est pas requise dans la mesure où les conditions suivantes sont
remplies:

1° le dépôt du projet de fusion visé à l’article 12:24 est effectué, pour
la société absorbante, au plus tard six semaines avant la date de
l’assemblée générale de la ou des sociétés absorbées appelées à se
prononcer sur le projet de fusion;

2° sans préjudice des exceptions visées à l’article 12:28, chaque
actionnaire de la société absorbante a le droit, un mois au moins avant
la date précitée au 1°, de prendre connaissance des documents
mentionnés à l’article 12:28, § 2, au siège de la société.

Dans ce cas, l’organe d’administration de la société absorbante est
compétent pour se prononcer sur l’approbation de la fusion et de la
modification du nombre d’actions de la société absorbante, et, le cas
échéant, de son capital, résultant de la fusion. Les articles 7:198 à
7:203 ne sont pas applicables à une telle décision.

Un ou plusieurs actionnaires de la société absorbante qui détiennent
5 % des actions émises ou qui, dans une société anonyme ou une
société européenne, représentent 5 % du capital souscrit ont néanmoins
le droit d’obtenir la convocation de l’assemblée générale de cette société
appelée à se prononcer sur le projet de fusion. Les actions sans droit de
vote ne sont pas prises en considération dans le calcul de ce
pourcentage.

Art. 12:31. Dans chaque société participant à la fusion, le procès-
verbal de l’assemblée générale, ou, dans le cas visé à l’article 12:30, § 6,
de l’organe d’administration, qui décide la fusion est, à peine de nullité,
établi par acte authentique.

L’acte reproduit, le cas échéant, les conclusions du rapport visé à
l’article 12:26.

Le notaire doit vérifier et attester l’existence et la légalité, tant interne
qu’externe, des actes et formalités incombant à la société auprès de
laquelle il instrumente.

Art. 12:32. Immédiatement après la décision de fusion, l’assemblée
générale de la société absorbante arrête les modifications éventuelles de
ses statuts, y compris les dispositions qui modifieraient son objet aux
conditions de présence et de majorité requises par le présent code. A
défaut, la décision de fusion reste sans effet.

La fusion est réalisée lorsque sont intervenues les décisions concor-
dantes prises au sein de toutes les sociétés intéressées.

Art. 12:33. Sous réserve des modalités déterminées aux alinéas 2 et 3,
les actes constatant les décisions de fusion prises au sein de la société
absorbante et de la société absorbée sont déposés et publiés par extrait
conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°, et, le cas échéant, les actes
modifiant les statuts de la société absorbante sont déposés et publiés
conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°.

Ils sont publiés simultanément dans les dix jours du dépôt de l’acte
constatant la décision de fusion prise lors de la réunion des organes
compétents qui s’est tenue en dernier lieu, soit l’assemblée générale, ou,
dans le cas visé à l’article 12:30, § 6, l’organe d’administration de la
société absorbante.

La société absorbante peut procéder elle-même aux formalités de
publicité concernant les sociétés absorbées.

Art. 12:34. § 1er. A moins qu’il en ait été décidé autrement par les
sociétés intéressées, les parts ou actions émises par la société absorbante
en contrepartie des patrimoines absorbés sont réparties entre les
associés ou actionnaires des sociétés absorbées à la diligence et sous la
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verdeeld door en onder de verantwoordelijkheid van hun bestuursor-
ganen op het ogenblik van de fusie.

Deze organen zorgen zo nodig voor de bijwerking van de registers
van de aandelen op naam of andere registers.

De kosten van deze verrichtingen komen ten laste van de overne-
mende vennootschap.

§ 2. Er vindt geen omwisseling plaats van aandelen van de
overnemende vennootschap tegen aandelen van de overgenomen
vennootschap die worden gehouden:

1° door de overnemende vennootschap zelf of door een persoon die
in eigen naam, maar voor rekening van de vennootschap handelt; of

2° door de overgenomen vennootschap zelf of door een persoon die
in eigen naam, maar voor rekening van de vennootschap handelt.

Art. 12:35. Het bestuursorgaan van de overgenomen vennootschap
maakt de jaarrekening op over het tijdvak begrepen tussen de datum
van de jaarafsluiting van het laatste boekjaar waarvoor de rekeningen
zijn goedgekeurd en de in artikel 12:24, tweede lid, 5°, bedoelde datum
overeenkomstig op haar toepasselijke bepalingen. In voorkomend
geval stelt het eveneens een jaarverslag op over dit tijdvak overeen-
komstig de op haar toepasselijke bepalingen. Is er een commissaris
aangesteld in de overgenomen vennootschap, stelt deze eveneens een
verslag op over zijn controle over dit tijdvak overeenkomstig de op
haar toepasselijke bepalingen.

Indien de fusie is voltrokken vóór de datum van goedkeuring van de
jaarrekening, keurt de algemene vergadering van de overnemende
vennootschap de jaarrekening goed overeenkomstig de op de overge-
nomen vennootschap toepasselijke bepalingen, en beslist zij over de
kwijting aan de bestuurs- en toezichtsorganen van de overgenomen
vennootschap, onverminderd artikel 12:18.

Afdeling 2. Procedure bij fusie door oprichting van een nieuwe
vennootschap.

Art. 12:36. § 1. Onder voorbehoud van de paragrafen 2 en 3 gelden
voor de oprichting van de nieuwe vennootschap alle voorwaarden die
dit wetboek voor de gekozen vennootschapsvorm voorschrijft. De
artikelen 5:4, 6:5 en 7:3 zijn niet van toepassing.

§ 2. Ongeacht de rechtsvorm van de nieuwe vennootschap moet haar
oprichting op straffe van nietigheid bij authentieke akte worden
vastgesteld. In die akte worden in voorkomend geval de conclusies van
het in artikel 12:39 bedoelde verslag van de commissaris, de bedrijfs-
revisor of de externe accountant overgenomen.

§ 3. Indien een verslag werd opgesteld overeenkomstig artikel 12:39,
zijn de artikelen 7:7, 7:12, 7:13, tweede lid, tweede volzin, en 7:14, eerste
lid, 2° en 7°, niet van toepassing op de naamloze vennootschap en de
Europese vennootschap.

Indien een verslag werd opgesteld overeenkomstig artikel 12:39, zijn
de artikelen 5:7, 5:9 en 5:12, eerste lid, 2° en 5°, niet van toepassing op
de besloten vennootschap die door de fusie tot stand is gekomen.

Indien een verslag werd opgesteld overeenkomstig artikel 12:39, zijn
de artikelen 6:8, 6:10 en 6:13, eerste lid, 2° en 5°, niet van toepassing op
de coöperatieve vennootschap en de Europese coöperatieve vennoot-
schap die door de fusie tot stand zijn gekomen.

Art. 12:37. De bestuursorganen van de te fuseren vennootschappen
stellen bij authentieke of bij onderhandse akte een fusievoorstel op.

Het fusievoorstel vermeldt ten minste:

1° de rechtsvorm, de naam, het voorwerp en de zetel van de te
ontbinden vennootschappen en van de nieuwe vennootschap;

2° de ruilverhouding van de aandelen en, in voorkomend geval, het
bedrag van de opleg in geld;

3° de wijze waarop de aandelen in de nieuwe vennootschap worden
uitgereikt;

4° de datum vanaf wanneer deze aandelen recht geven op winstdeel-
name, evenals elke bijzondere regeling betreffende dit recht;

5° de datum vanaf wanneer de handelingen van de te ontbinden
vennootschappen boekhoudkundig worden geacht te zijn verricht voor
rekening van de nieuwe vennootschap, en die niet eerder mag worden
geplaatst dan op de eerste dag na de afsluiting van het boekjaar
waarvoor de jaarrekening reeds werd goedgekeurd van de bij de
verrichting betrokken vennootschappen;

6° de rechten die de nieuwe vennootschap toekent aan de vennoten
of aandeelhouders van de te ontbinden vennootschappen die bijzon-
dere rechten hebben, alsook aan de houders van andere effecten dan
aandelen, of de jegens hen voorgestelde maatregelen;

responsabilité de leurs organes d’administration au moment de la
fusion.

S’il y a lieu, ces organes assurent la mise à jour des registres des
actions ou parts nominatives ou d’autres registres.

Les frais de ces opérations sont supportés par la société absorbante.

§ 2. Aucune action ou part de la société absorbante ne peut être
attribuée en échange d’actions ou parts de la société absorbée détenues:

1° soit par la société absorbante elle-même ou par une personne
agissant en son nom propre mais pour le compte de la société;

2° soit par la société absorbée elle-même ou par une personne
agissant en son nom propre mais pour le compte de la société.

Art. 12:35. L’organe d’administration de la société absorbée établit les
comptes annuels pour la période comprise entre la date de clôture du
dernier exercice social dont les comptes ont été approuvés et la date
visée à l’article 12:24, alinéa 2, 5°, conformément aux dispositions lui
applicables. Le cas échéant, il rédige également un rapport de gestion
relatif à cette période, conformément aux dispositions lui applicables. Si
un commissaire a été désigné dans la société absorbée, celui-ci rédige
également un rapport concernant son contrôle sur cette période,
conformément aux dispositions lui applicables.

Si la fusion a été réalisée avant la date d’approbation des comptes
annuels, l’assemblée générale de la société absorbante approuve les
comptes annuels conformément aux règles applicables à la société
absorbée et se prononce sur la décharge des organes d’administration et
de contrôle de la société absorbée, sous réserve de l’article 12:18.

Section 2. Procédure de fusion par constitution d’une nouvelle
société.

Art. 12:36. § 1er. Sous réserve des paragraphes 2 et 3, la constitution
de la nouvelle société est soumise à toutes les conditions prévues par le
présent code pour la forme de société qui a été choisie. Les articles 5:4,
6:5 et 7:3 ne sont pas applicables.

§ 2. Quelle que soit la forme légale de la nouvelle société, la
constitution de celle-ci doit, à peine de nullité, être constatée par acte
authentique. Cet acte reproduit, le cas échéant, les conclusions du
rapport du commissaire, du réviseur d’entreprises ou de l’expert-
comptable externe visé à l’article 12:39.

§ 3. Si un rapport a été établi conformément à l’article 12:39, les
articles 7:7, 7:12, 7:13, alinéa 2, deuxième phrase, 7:14, alinéa 1er, 2° et 7°,
ne s’appliquent ni à la société anonyme, ni à la société européenne.

Si un rapport a été établi conformément à l’article 12:39, les
articles 5:7, 5:9 et 5:12, alinéa 1er, 2° et 5°, ne s’appliquent pas à la société
à responsabilité limitée qui est issue de la fusion.

Si un rapport a été établi conformément à l’article 12:39, les
articles 6:8, 6:10 et 6:13, alinéa 1er, 2° et 5°, ne s’appliquent ni à la société
coopérative, ni à la société coopérative européenne qui sont issues de la
fusion.

Art. 12:37. Les organes d’administration des sociétés appelées à
fusionner établissent par acte authentique ou par acte sous seing privé
un projet de fusion.

Le projet de fusion mentionne au moins:

1° la forme légale, la dénomination, l’objet et le siège des sociétés
appelées à être dissoutes ainsi que de la nouvelle société;

2° le rapport d’échange des actions ou parts et, le cas échéant, le
montant de la soulte en espèces;

3° les modalités de remise des actions ou parts de la nouvelle société;

4° la date à partir de laquelle ces actions ou parts donnent le droit de
participer aux bénéfices ainsi que toute modalité particulière relative à
ce droit;

5° la date à partir de laquelle les opérations des sociétés appelées à
être dissoutes sont considérées du point de vue comptable comme
accomplies pour le compte de la nouvelle société, cette date ne pouvant
remonter avant le premier jour qui suit la clôture de l’exercice social
dont les comptes annuels des sociétés concernées par l’opération ont
déjà été approuvés;

6° les droits attribués par la nouvelle société aux associés ou
actionnaires des sociétés appelées à être dissoutes, qui ont des droits
spéciaux, ainsi qu’aux titulaires de titres autres que les parts ou actions,
ou les mesures proposées à leur égard;
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7° de bezoldiging die wordt toegekend aan de commissarissen of de
bedrijfsrevisoren of externe accountants voor de opstelling van het in
artikel 12:39 bedoelde verslag;

8° ieder bijzonder voordeel toegekend aan de leden van de bestuurs-
organen van de te ontbinden vennootschappen.

Het fusievoorstel moet door elke bij de fusie betrokken vennootschap
ter griffie van de ondernemingsrechtbank van haar zetel worden
neergelegd en bekendgemaakt bij uittreksel of mededeling overeen-
komstig respectievelijk de artikelen 2:8 en 2:14, 1° of 4°. In dit laatste
geval bevat de mededeling een hyperlink naar de vennootschapsweb-
site. De neerlegging gebeurt uiterlijk zes weken vóór het besluit tot
fusie vermeld in artikel 12:43.

Art. 12:38. In elke vennootschap stelt het bestuursorgaan een
omstandig schriftelijk verslag op waarin het de stand van het vermogen
van de te ontbinden vennootschappen uiteenzet en waarin het tevens,
vanuit een juridisch en economisch oogpunt, de wenselijkheid van de
fusie, haar voorwaarden, de wijze waarop ze zal gebeuren en haar
gevolgen, de methoden volgens welke de ruilverhouding van de
aandelen is vastgesteld, het betrekkelijk gewicht dat aan deze metho-
den wordt gehecht, de waardering waartoe elke methode komt, de
moeilijkheden die zich eventueel hebben voorgedaan en de voorge-
stelde ruilverhouding toelicht en verantwoordt.

Het eerste lid is niet van toepassing indien alle vennoten of
aandeelhouders en houders van andere stemrechtverlenende effecten
in elke bij de fusie betrokken vennootschap hiermee hebben ingestemd.

Art. 12:39. Onverminderd artikel 12:36, § 3, stelt de commissaris, of,
wanneer er geen commissaris is, een door het bestuursorgaan aange-
wezen bedrijfsrevisor of externe accountant een schriftelijk verslag over
het fusievoorstel op in elke vennootschap.

De commissaris of de aangewezen bedrijfsrevisor of externe accoun-
tant moet inzonderheid verklaren of de ruilverhouding naar zijn
mening al dan niet relevant en redelijk is.

Deze verklaring moet ten minste aangeven:

1° volgens welke methoden de voorgestelde ruilverhouding is
vastgesteld;

2° of deze methoden in het gegeven geval passen en tot welke
waardering elke gebruikte methode leidt; tevens moet hij een oordeel
geven over het betrekkelijke gewicht dat bij de vaststelling van de in
aanmerking genomen waarde aan deze methoden is gehecht.

Het verslag vermeldt bovendien, in voorkomend geval, de bijzon-
dere moeilijkheden bij de waardering.

De commissaris of de aangewezen bedrijfsrevisor of externe accoun-
tant kan ter plaatse inzage nemen van alle documenten die dienstig zijn
voor de vervulling van zijn taak. Hij kan van de bij de fusie betrokken
vennootschappen alle ophelderingen en inlichtingen bekomen, en alle
controles verrichten die hij nodig acht.

Dit artikel is niet van toepassing indien alle vennoten of aandeelhou-
ders en houders van andere stemrechtverlenende effecten in elke bij de
fusie betrokken vennootschap hiermee hebben ingestemd.

Art. 12:40. De bestuursorganen van alle bij de fusie betrokken
vennootschappen moeten hun eigen algemene vergadering, evenals de
bestuursorganen van alle andere bij de fusie betrokken vennootschap-
pen op de hoogte stellen van elke belangrijke wijziging die zich in de
activa en de passiva van het vermogen heeft voorgedaan tussen de
datum van opstelling van het fusievoorstel en de datum van de laatste
algemene vergadering die tot de fusie besluit.

De aldus geïnformeerde bestuursorganen brengen de algemene
vergadering van hun vennootschap op de hoogte van de ontvangen
informatie.

Het eerste lid is niet van toepassing indien alle vennoten of
aandeelhouders en houders van andere stemrechtverlenende effecten
in elke bij de fusie betrokken vennootschap hiermee hebben ingestemd.

Art. 12:41. § 1. In elke vennootschap vermeldt de agenda van de
algemene vergadering die zich over het fusievoorstel moet uitspreken
het fusievoorstel en de verslagen bedoeld in de artikelen 12:38 en 12:39,
evenals de mogelijkheid voor de vennoten of aandeelhouders om de
genoemde stukken kosteloos te verkrijgen.

Aan de houders van aandelen op naam wordt uiterlijk een maand
vóór de algemene vergadering een kopie meegedeeld overeenkomstig
artikel 2:32.

Er wordt ook onverwijld een kopie meegedeeld aan diegenen die de
statutair voorgeschreven formaliteiten hebben vervuld om tot de
vergadering te worden toegelaten.

7° les émoluments attribués aux commissaires ou aux réviseurs
d’entreprises ou experts-comptables externes chargés de la rédaction
du rapport prévu à l’article 12:39;

8° tout avantage particulier attribué aux membres des organes
d’administration des sociétés appelées à être dissoutes.

Le projet de fusion doit être déposé par chaque société concernée par
la fusion au greffe du tribunal de l’entreprise de son siège et publié par
extrait ou mention conformément respectivement aux articles 2:8 et
2:14, 1° ou 4°. Dans ce dernier cas, la mention comporte un lien
hypertexte vers le site internet de la société. Le dépôt a lieu six semaines
au moins avant la décision de fusion mentionnée à l’article 12:43.

Art. 12:38. Dans chaque société, l’organe d’administration établit un
rapport écrit et circonstancié qui expose la situation patrimoniale des
sociétés appelées à être dissoutes et qui explique et justifie, d’un point
de vue juridique et économique, l’opportunité, les conditions, les
modalités et les conséquences de la fusion, les méthodes suivies pour la
détermination du rapport d’échange des actions ou des parts, l’impor-
tance relative qui est donnée à ces méthodes, l’évaluation à laquelle
chaque méthode parvient, les difficultés éventuellement rencontrées, et
le rapport d’échange proposé.

L’alinéa 1er n’est pas applicable si tous les associés ou actionnaires et
les titulaires d’autres titres conférant le droit de vote de chacune des
sociétés participant à la fusion en ont décidé ainsi.

Art. 12:39. Sans préjudice de l’article 12:36, § 3, un rapport écrit sur le
projet de fusion est établi dans chaque société, soit par le commissaire,
soit, lorsqu’il n’y a pas de commissaire, par un réviseur d’entreprises ou
un expert-comptable externe désigné par l’organe d’administration.

Le commissaire ou le réviseur d’entreprises ou expert-comptable
externe désigné doit notamment déclarer si, à son avis, le rapport
d’échange est ou non pertinent et raisonnable.

Cette déclaration doit au moins:

1° indiquer les méthodes suivies pour la détermination du rapport
d’échange proposé;

2° indiquer si ces méthodes sont appropriées en l’espèce et mention-
ner l’évaluation à laquelle chacune de ces méthodes conduit, un avis
étant donné sur l’importance relative donnée à ces méthodes dans la
détermination de la valeur retenue.

Le rapport indique en outre, le cas échéant, les difficultés particulières
d’évaluation.

Le commissaire ou le réviseur d’entreprises ou l’expert-comptable
externe désigné peut prendre connaissance sans déplacement de tout
document utile à l’accomplissement de sa mission. Il peut obtenir
auprès des sociétés qui fusionnent toutes les explications ou informa-
tions et procéder à toutes les vérifications qui lui paraissent nécessaires.

Le présent article n’est pas applicable si tous les associés ou
actionnaires et les titulaires d’autres titres conférant le droit de vote de
chacune des sociétés participant à la fusion en ont décidé ainsi.

Art. 12:40. Les organes d’administration de chacune des sociétés
concernées par la fusion sont tenus d’informer l’assemblée générale de
leur société ainsi que les organes d’administration de toutes les autres
sociétés concernées par la fusion de toute modification importante du
patrimoine actif et passif intervenue entre la date de l’établissement du
projet de fusion et la date de la dernière assemblée générale qui se
prononce sur la fusion.

Les organes d’administration qui ont reçu cette information sont
tenus de la communiquer à l’assemblée générale de leur société.

L’alinéa 1er n’est pas applicable si tous les associés ou actionnaires et
les titulaires d’autres titres conférant le droit de vote de chacune des
sociétés participant à la fusion en ont décidé ainsi.

Art. 12:41. § 1er. Dans chaque société, l’ordre du jour de l’assemblée
générale appelée à se prononcer sur le projet de fusion annonce le projet
de fusion et les rapports prévus aux articles 12:38 et 12:39, ainsi que la
possibilité réservée aux associés ou actionnaires d’obtenir lesdits
documents sans frais.

Une copie en est communiquée aux titulaires d’actions ou parts
nominatives un mois au moins avant la réunion de l’assemblée
générale, conformément à l’article 2:32.

Une copie est également communiquée sans délai aux personnes qui
ont accompli les formalités prescrites par les statuts pour être admises
à l’assemblée.
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Wanneer het evenwel gaat om een coöperatieve vennootschap,
moeten het voorstel en de verslagen bedoeld in het eerste lid, niet aan
de aandeelhouders worden meegedeeld overeenkomstig het tweede en
het derde lid.

In dat geval heeft iedere aandeelhouder overeenkomstig para-
graaf 2 het recht om uiterlijk een maand vóór de algemene vergadering
op de zetel van de vennootschap van voornoemde stukken kennis te
nemen en kan hij overeenkomstig paragraaf 3 binnen dezelfde termijn
een kopie ervan verkrijgen.

§ 2. Iedere vennoot of aandeelhouder heeft tevens het recht uiterlijk
een maand vóór de datum van de algemene vergadering die over het
fusievoorstel moet besluiten, op de zetel van de vennootschap kennis te
nemen van de volgende stukken:

1° het fusievoorstel;

2° in voorkomend geval, de in de artikelen 12:38 en 12:39 bedoelde
verslagen;

3° de jaarrekeningen over de laatste drie boekjaren van elke bij de
fusie betrokken vennootschap;

4° wat de besloten vennootschap betreft, de coöperatieve vennoot-
schap, de naamloze vennootschap, de Europese vennootschap en de
Europese coöperatieve vennootschap, de verslagen van het bestuurs-
orgaan en de verslagen van de commissaris over de laatste drie
boekjaren, als er één is;

5° in voorkomend geval, indien de laatste jaarrekening betrekking
heeft op een boekjaar dat meer dan zes maanden vóór de datum van het
fusievoorstel is afgesloten: tussentijdse cijfers over de stand van het
vermogen die niet meer dan drie maanden vóór de datum van dat
voorstel zijn afgesloten en die overeenkomstig het tweede tot het vierde
lid zijn opgesteld.

Deze tussentijdse cijfers worden opgemaakt volgens dezelfde metho-
den en dezelfde opstelling als de laatste jaarrekening.

Een nieuwe inventaris moet echter niet worden opgemaakt.

De wijzigingen van de in de laatste balans voorkomende waarderin-
gen kunnen worden beperkt tot de wijzigingen die voortvloeien uit de
verrichte boekingen. Er moet echter rekening worden gehouden met
tussentijdse afschrijvingen en voorzieningen, evenals met belangrijke
wijzigingen van de waarden die niet uit de boeken blijken.

Het eerste lid, 5°, is niet van toepassing indien de vennootschap een
halfjaarlijks financieel verslag als bedoeld in artikel 13 van het
koninklijk besluit van 14 november 2007 betreffende de verplichtingen
van emittenten van financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt bekendmaakt, en dit
overeenkomstig deze paragraaf aan de aandeelhouders beschikbaar
stelt.

Het eerste lid, 5°, is niet van toepassing indien alle vennoten of
aandeelhouders en houders van andere stemrechtverlenende effecten
in elke bij de fusie betrokken vennootschap hiermee hebben ingestemd.

§ 3. Iedere vennoot of aandeelhouder kan op zijn verzoek kosteloos
een volledige of desgewenst gedeeltelijke kopie verkrijgen van de in
paragraaf 2 bedoelde stukken, met uitzondering van diegene die hem
overeenkomstig paragraaf 1 zijn toegezonden.

§ 4. Wanneer een vennootschap de in paragraaf 2 bedoelde stukken,
gedurende een ononderbroken periode van een maand vóór de datum
van de algemene vergadering die over het fusievoorstel moet besluiten
en die niet eerder eindigt dan op het ogenblik van de sluiting van die
vergadering, kosteloos op de vennootschapswebsite beschikbaar stelt,
moet zij de in paragraaf 2 bedoelde stukken niet op haar zetel
beschikbaar stellen.

Wanneer de vennootschapswebsite aan de vennoten of aandeelhou-
ders gedurende de gehele in paragraaf 2 bedoelde periode de
mogelijkheid biedt de in paragraaf 2 bedoelde stukken te downloaden
en af te drukken, is paragraaf 3 niet van toepassing. In dit geval moet
de informatie ten minste tot één maand na de datum van de algemene
vergadering die over het fusievoorstel moet besluiten, op de vennoot-
schapswebsite blijven staan en kunnen worden gedownload en afge-
drukt. Bovendien stelt de vennootschap in dit geval eveneens deze
stukken ter beschikking op haar zetel voor raadpleging door de
vennoten of aandeelhouders.

Art. 12:42. § 1. Een vennootschap kan een andere vennootschap
alleen dan overnemen, wanneer de vennoten of aandeelhouders van de
andere vennootschap voldoen aan de vereisten voor de verkrijging van
de hoedanigheid van vennoot of aandeelhouder in de nieuwe vennoot-
schap.

§ 2. In een coöperatieve vennootschap kan, niettegenstaande anders-
luidende bepaling, iedere andeelhouder te allen tijde in de loop van het
boekjaar uittreden vanaf de bijeenroeping van een algemene vergade-
ring die moet besluiten over de fusie van de vennootschap met een

Toutefois, lorsque la société est une société coopérative, le projet et les
rapports visés à l’alinéa 1er ne doivent pas être communiqués aux
actionnaires conformément aux alinéas 2 et 3.

Dans ce cas, tout actionnaire a le droit de prendre connaissance
desdits documents au siège de la société conformément au paragra-
phe 2 un mois au moins avant la réunion de l’assemblée générale et
d’en obtenir copie, conformément au paragraphe 3, dans le même délai.

§ 2. Tout associé ou actionnaire a en outre le droit, un mois au moins
avant la date de la réunion de l’assemblée générale appelée à se
prononcer sur le projet de fusion, de prendre connaissance au siège de
la société des documents suivants:

1° le projet de fusion;

2° le cas échéant, les rapports visés aux articles 12:38 et 12:39;

3° les comptes annuels des trois derniers exercices, de chacune des
sociétés qui fusionnent;

4° pour la société à responsabilité limitée, la société coopérative, la
société anonyme, la société européenne et la société coopéra-
tive européenne, les rapports de l’organe d’administration et les
rapports du commissaire des trois derniers exercices, s’il y en a un;

5° le cas échéant, lorsque le projet de fusion est postérieur de six mois
au moins à la fin de l’exercice auquel se rapportent les derniers comptes
annuels, d’un état comptable clôturé moins de trois mois avant la date
du projet de fusion et rédigé conformément aux alinéas 2 à 4.

Cet état comptable est établi selon les mêmes méthodes et suivant la
même présentation que les derniers comptes annuels.

Il n’est toutefois pas nécessaire de procéder à un nouvel inventaire.

Les modifications des évaluations figurant au dernier bilan peuvent
être limitées à celles qui résultent des mouvements d’écriture. Il doit
être tenu compte cependant des amortissements et provisions intéri-
maires ainsi que des changements importants de valeurs n’apparais-
sant pas dans les écritures.

L’alinéa 1er, 5°, n’est pas applicable si la société publie un rapport
financier semestriel visé à l’article 13 de l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2007 relatif aux obligations des émetteurs d’instruments financiers
admis à la négociation sur un marché réglementé et le met, conformé-
ment au présent paragraphe, à la disposition des actionnaires.

L’alinéa 1er, 5°, n’est pas applicable si tous les associés ou actionnaires
et les titulaires d’autres titres conférant le droit de vote de chacune des
sociétés participant à la fusion en ont décidé ainsi.

§ 3. Tout associé ou actionnaire peut obtenir sans frais et sur simple
demande une copie intégrale ou, s’il le désire, partielle, des documents
visés au paragraphe 2, à l’exception de ceux qui lui ont été transmis en
application du paragraphe 1er.

§ 4. Lorsqu’une société met gratuitement à disposition sur le site
internet de la société les documents visés au paragraphe 2 pendant une
période ininterrompue d’un mois commençant avant la date de
l’assemblée générale appelée à se prononcer sur le projet de fusion et ne
s’achevant pas avant la fin de cette assemblée, elle ne doit pas mettre à
disposition les documents visés au paragraphe 2 à son siège.

Le paragraphe 3 n’est pas d’application si le site internet de la société
offre la possibilité aux associés ou actionnaires, pendant toute la
période visée au paragraphe 2, de télécharger et d’imprimer les
documents visés au paragraphe 2. Dans ce cas, les informations doivent
rester sur le site internet de la société et doivent pouvoir être
téléchargées et imprimées jusqu’à au moins un mois après la date de la
réunion de l’assemblée générale appelée à se prononcer sur le projet de
fusion. Dans ce cas, la société met en outre ces documents à disposition
à son siège pour consultation par les associés ou actionnaires.

Art. 12:42. § 1er. Une société ne peut absorber une autre société que si
les associés ou actionnaires de cette autre société remplissent les
conditions requises pour acquérir la qualité d’associé ou actionnaire de
la nouvelle société.

§ 2. Dans les sociétés coopératives, chaque actionnaire a la faculté,
nonobstant toute disposition contraire, de démissionner à tout moment
au cours de l’exercice social et sans avoir à satisfaire à aucune autre
condition, dès la convocation de l’assemblée générale appelée à décider
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nieuwe vennootschap die een andere rechtsvorm heeft, zonder dat hij
aan enige andere voorwaarde moet voldoen.

Hij geeft van zijn uittreding aan de vennootschap kennis overeen-
komstig artikel 2:32 uiterlijk vijf dagen vóór de datum van de algemene
vergadering. Zij heeft enkel gevolg als het voorstel tot fusie wordt
aangenomen.

In de oproepingsbrief wordt de tekst van deze paragraaf, eerste en
tweede lid, opgenomen.

Art. 12:43. § 1. Onder voorbehoud van strengere statutaire bepalin-
gen en onverminderd de bijzondere bepalingen van dit artikel, besluit
de algemene vergadering tot fusie van een vennootschap overeenkom-
stig de volgende regels van aanwezigheid en meerderheid:

1° de aanwezigen of vertegenwoordigden moeten ten minste de helft
van het kapitaal, of, als de vennootschap geen kapitaal heeft, de helft
van het totaal aantal uitgegeven aandelen vertegenwoordigen. Is deze
voorwaarde niet vervuld, dan is een nieuwe bijeenroeping nodig. De
tweede vergadering kan geldig beraadslagen en besluiten, ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen;

2° a) een voorstel tot fusie is alleen dan aangenomen, wanneer het
drie vierde van de stemmen heeft verkregen, waarbij de onthoudingen
in de teller noch in de noemer worden meegerekend;

b) in de commanditaire en in de coöperatieve vennootschap is het
stemrecht van de vennoten en de aandeelhouders evenredig aan hun
aandeel in het vennootschapsvermogen en wordt het aanwezigheids-
quorum berekend naar verhouding van dat vermogen.

§ 2. Artikel 7:179 is niet van toepassing.

§ 3. Indien er verschillende soorten van aandelen of effecten bestaan
die het in de statuten vastgestelde kapitaal al of niet vertegenwoordi-
gen en de fusie aanleiding geeft tot wijziging van hun respectieve
rechten, is artikel 5:102, derde lid, artikel 6:87, derde lid, of artikel 7:155,
derde lid, van overeenkomstige toepassing.

§ 4. De instemming van alle vennoten of aandeelhouders is vereist:

1° in de nieuwe of over te nemen vennootschappen die vennoot-
schappen onder firma zijn;

2° in de over te nemen vennootschappen wanneer de nieuwe
vennootschap de rechtsvorm heeft aangenomen van:

a) een vennootschap onder firma;

b) een commanditaire vennootschap.

In de in het eerste lid, 2°, bedoelde gevallen is, in voorkomend geval,
de eenparige instemming vereist van de houders van effecten die het
kapitaal van de vennootschap niet vertegenwoordigen.

§ 5. In de commanditaire vennootschap is bovendien de instemming
van alle gecommanditeerde vennoten vereist.

Art. 12:44. In elke vennootschap die de fusie aangaat, worden de
notulen van de algemene vergadering waarin tot de fusie wordt
besloten op straffe van nietigheid opgesteld bij authentieke akte.

In de akte worden in voorkomend geval de conclusies opgenomen
van het in artikel 12:39 bedoelde verslag.

De notaris moet na onderzoek het bestaan en zowel de interne als de
externe wettigheid bevestigen van de rechtshandelingen en formalitei-
ten waartoe de vennootschap waarvoor hij optreedt, is gehouden.

Art. 12:45. Onmiddellijk na het besluit tot fusie moet de algemene
vergadering van elke bij de fusie betrokken vennootschap het ontwerp
van oprichtingsakte en de statuten van de nieuwe vennootschap
goedkeuren volgens dezelfde regels van aanwezigheid en meerderheid
als diegene die voor het besluit tot fusie zijn vereist. Bij gebrek daaraan
blijft het besluit tot fusie zonder gevolg.

Art. 12:46. De fusie is voltrokken zodra de nieuwe vennootschap is
opgericht.

Art. 12:47. § 1. Met inachtneming van de in paragraaf 2 bepaalde
regels, worden de akten tot vaststelling van het door de algemene
vergaderingen genomen besluit tot fusie neergelegd en bij uittreksel
bekendgemaakt, overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°, en zijn de
artikelen 2:7, 2:8, 2:12, § 1, eerste lid, en 2:13 van toepassing op de
oprichtingsakte van de nieuwe vennootschap.

§ 2. De akten bedoeld in paragraaf 1 worden gelijktijdig bekendge-
maakt binnen tien dagen na de neerlegging van de akte tot vaststelling
van het besluit tot fusie dat de laatst gehouden algemene vergadering
heeft genomen.

De nieuwe vennootschap kan zelf de formaliteiten inzake openbaar-
making verrichten betreffende de vennootschappen die de fusie
aangaan.

de la fusion de la société dans une nouvelle société d’une autre forme
légale.

Il notifie sa démission à la société conformément à l’article 2:32 cinq
jours au moins avant la date de l’assemblée générale. Elle n’aura d’effet
que si la fusion est décidée.

La convocation à l’assemblée reproduit le texte des alinéas 1er et 2 du
présent paragraphe.

Art. 12:43. § 1er. Sans préjudice des dispositions particulières
énoncées dans le présent article et sous réserve de dispositions
statutaires plus rigoureuses, l’assemblée générale décide de la fusion de
la société dans le respect des règles de présence et de majorité
suivantes:

1° ceux qui assistent ou sont représentés à la réunion doivent
représenter la moitié au moins du capital, ou, si la société ne dispose
pas d’un capital, la moitié du nombre total des actions ou parts émises.
Si cette condition n’est pas remplie, une nouvelle convocation sera
nécessaire. La deuxième assemblée pourra valablement délibérer et
statuer, quel que soit le nombre d’actions ou parts présentes ou
représentées;

2° a) une proposition de fusion n’est acceptée que si elle réunit les
trois quarts des voix, sans qu’il soit tenu compte des abstentions au
numérateur ou au dénominateur;

b) dans la société en commandite et dans la société coopérative, le
droit de vote des associés et des actionnaires est proportionnel à leur
part dans l’avoir social et le quorum de présence se calcule par rapport
à l’avoir social.

§ 2. L’article 7:179 n’est pas applicable.

§ 3. S’il existe plusieurs classes d’actions, parts ou titres, représenta-
tifs ou non du capital exprimé, et si la fusion entraîne une modification
de leurs droits respectifs, l’article 5:102, alinéa 3, l’article 6:87, alinéa 3,
ou l’article 7:155, alinéa 3, s’applique par analogie.

§ 4. L’accord de tous les associés ou actionnaires est requis:

1° dans les nouvelles sociétés ou dans les sociétés à absorber qui sont
des sociétés en nom collectif;

2° dans les sociétés à absorber lorsque la nouvelle société est:

a) une société en nom collectif;

b) une société en commandite.

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, 2°, l’accord unanime des titulaires de
titres non représentatifs du capital de la société est, le cas échéant,
requis.

§ 5. Dans la société en commandite, l’accord de tous les associés
commandités est en outre requis.

Art. 12:44. Dans chaque société participant à la fusion, le procès-
verbal de l’assemblée générale qui décide la fusion est, à peine de
nullité, établi par acte authentique.

L’acte reproduit, le cas échéant, les conclusions du rapport visé à
l’article 12:39.

Le notaire doit vérifier et attester l’existence et la légalité, tant interne
qu’externe, des actes et formalités incombant à la société auprès de
laquelle il instrumente.

Art. 12:45. Immédiatement après la décision de fusion, l’assemblée
générale de chacune des sociétés qui fusionnent doit approuver le
projet d’acte constitutif et les statuts de la nouvelle société aux mêmes
conditions de présence et de majorité que celles requises pour la
décision de fusion. A défaut, la décision de fusion reste sans effet.

Art. 12:46. La fusion est réalisée lorsque la nouvelle société est
constituée.

Art. 12:47. § 1er. Sous réserve des modalités déterminées au
paragraphe 2, les actes constatant la décision de fusion prise par les
assemblées générales sont déposés et publiés par extrait conformément
aux articles 2:8 et 2:14, 1°, et les articles 2:7, 2:8, 2:12, § 1er, alinéa 1er, et
2:13 sont applicables à l’acte constitutif de la nouvelle société.

§ 2. Les actes visés au paragraphe 1er sont publiés simultanément
dans les dix jours du dépôt de l’acte constatant la décision de fusion
prise par l’assemblée générale qui s’est réunie en dernier lieu.

La nouvelle société peut procéder elle-même aux formalités de
publicité concernant les sociétés qui fusionnent.
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Art. 12:48. § 1. Tenzij de betrokken vennootschappen anders hebben
besloten, worden de aandelen die de nieuwe vennootschap in ruil voor
de overgenomen vermogens heeft uitgegeven, onder de vennoten of
aandeelhouders van de overgenomen vennootschappen verdeeld door
en onder de verantwoordelijkheid van hun bestuursorganen op het
ogenblik van de fusie.

Deze organen zorgen zo nodig voor de bijwerking van de registers
van de aandelen op naam of andere registers.

De kosten van deze verrichtingen komen ten laste van de nieuwe
vennootschap.

§ 2. Er vindt geen omwisseling plaats van aandelen van de nieuwe
vennootschap tegen aandelen van de overgenomen vennootschap die
worden gehouden door de overgenomen vennootschap zelf of door een
tussenpersoon.

Art. 12:49. Het bestuursorgaan van de overgenomen vennootschap
maakt haar jaarrekening op over het tijdvak begrepen tussen de datum
van de jaarafsluiting van het laatste boekjaar waarvoor de rekeningen
zijn goedgekeurd en de in artikel 12:37, tweede lid, 5°, bedoelde datum,
overeenkomstig de bepalingen van dit wetboek die op haar toepasselijk
zijn. In voorkomend geval stelt het bestuursorgaan van die vennoot-
schap eveneens een jaarverslag op met betrekking tot dit tijdvak
overeenkomstig de bepalingen van dit wetboek die op haar toepasselijk
zijn. Wanneer er een commissaris is aangesteld in de overgenomen
vennootschap, stelt deze eveneens een verslag op over zijn controle
over dit tijdvak overeenkomstig de bepalingen van dit wetboek die op
de overgenomen vennootschap toepasselijk zijn.

Indien de fusie is voltrokken vóór de datum van goedkeuring van de
jaarrekening, keurt de algemene vergadering van de nieuwe vennoot-
schap de jaarrekening goed overeenkomstig de op deze laatste
toepasselijke bepalingen met betrekking tot de jaarrekening, en beslist
zij over de kwijting aan de bestuurs- en toezichtsorganen van de
overgenomen vennootschap, onverminderd artikel 12:18.

Afdeling 3. Procedure bij met fusie door overneming gelijkgestelde
verrichtingen.

Art. 12:50. De bestuursorganen van de te fuseren vennootschappen
stellen bij authentieke of bij onderhandse akte een fusievoorstel op.

Het fusievoorstel vermeldt ten minste:

1° de rechtsvorm, de naam, het voorwerp en de zetel van de te
fuseren vennootschappen;

2° de datum vanaf wanneer de handelingen van de over te nemen
vennootschap boekhoudkundig worden geacht te zijn verricht voor
rekening van de overnemende vennootschap, die niet eerder mag
worden geplaatst dan op de eerste dag na de afsluiting van het boekjaar
waarvoor de jaarrekening reeds werd goedgekeurd van de bij de
verrichting betrokken vennootschappen;

3° de rechten die de overnemende vennootschap toekent aan de
vennoten of aandeelhouders van de over te nemen vennootschappen
die bijzondere rechten hebben, alsook aan de houders van andere
effecten dan aandelen, of de jegens hen voorgestelde maatregelen;

4° ieder bijzonder voordeel toegekend aan de leden van de bestuurs-
organen van de te fuseren vennootschappen.

Het fusievoorstel moet door elke bij de fusie betrokken vennootschap
ter griffie van de ondernemingsrechtbank van haar zetel worden
neergelegd en bekendgemaakt bij uittreksel of mededeling overeen-
komstig respectievelijk de artikelen 2:8 en 2:14, 1° of 4°. In dit laatste
geval bevat de mededeling een hyperlink naar de vennootschapsweb-
site. De neerlegging gebeurt uiterlijk zes weken vóór het besluit tot
fusie vermeld in artikel 12:53.

Art. 12:51. § 1. In elke vennootschap vermeldt de agenda van de
algemene vergadering die zich over het fusievoorstel moet uitspreken
het fusievoorstel, evenals de mogelijkheid voor de vennoten of
aandeelhouders om dit stuk kosteloos te verkrijgen. Deze verplichting
geldt niet indien het bestuursorgaan overeenkomstig artikel 12:53,
§ 6, de fusie goedkeurt.

Aan de houders van aandelen op naam wordt uiterlijk een maand
vóór de algemene vergadering, of, in het geval bedoeld in artikel 12:53,
§ 6, het van kracht worden van de fusie, een kopie meegedeeld
overeenkomstig artikel 2:32.

Er wordt ook onverwijld een kopie meegedeeld aan diegenen die de
statutair voorgeschreven formaliteiten hebben vervuld om tot de in
artikel 12:53, § 1, bedoelde algemene vergadering te worden toegelaten.

Wanneer het evenwel gaat om een coöperatieve vennootschap, moet
het voorstel bedoeld in het eerste lid, niet aan de aandeelhouders
worden meegedeeld overeenkomstig het tweede en het derde lid.

Art. 12:48. § 1er. A moins qu’il en ait été décidé autrement par les
sociétés intéressées, les parts ou actions émises par la nouvelle société
en contrepartie des patrimoines absorbés sont réparties entre les
associés ou actionnaires des sociétés absorbées à la diligence et sous la
responsabilité de leurs organes d’administration au moment de la
fusion.

S’il y a lieu, ces organes assurent la mise à jour des registres des
actions ou parts nominatives ou d’autres registres.

Les frais de ces opérations sont supportés par la société nouvelle.

§ 2. Aucune action ou part de la nouvelle société ne peut être
attribuée en échange d’actions ou parts des sociétés absorbées détenues
par ces sociétés absorbées elles-mêmes ou par un intermédiaire.

Art. 12:49. L’organe d’administration de la société absorbée établit les
comptes annuels pour la période comprise entre la date de clôture du
dernier exercice social dont les comptes ont été approuvés et la date
visée à l’article 12:37, alinéa 2, 5°, conformément aux dispositions du
présent code lui applicables. Le cas échéant, l’organe d’administration
de cette société rédige également un rapport de gestion relatif à cette
période, conformément aux dispositions du présent code lui applica-
bles. Si un commissaire a été désigné dans la société absorbée, celui-ci
rédige également un rapport concernant son contrôle sur cette période,
conformément aux dispositions du présent code applicables à la société
absorbée.

Si la fusion a été réalisée avant la date d’approbation des comptes
annuels, l’assemblée générale de la nouvelle société approuve les
comptes annuels conformément aux dispositions applicables à cette
dernière pour les comptes annuels et se prononce sur la décharge des
organes d’administration et de contrôle de la société absorbée, sous
réserve de l’article 12:18.

Section 3. Procédure des opérations assimilées à la fusion par
absorption.

Art. 12:50. Les organes d’administration des sociétés appelées à
fusionner établissent par acte authentique ou par acte sous seing privé
un projet de fusion.

Le projet de fusion mentionne au moins:

1° la forme légale, la dénomination, l’objet et le siège des sociétés
appelées à fusionner;

2° la date à partir de laquelle les opérations de la société absorbée
sont considérées du point de vue comptable comme accomplies pour le
compte de la société absorbante, cette date ne pouvant remonter avant
le premier jour qui suit la clôture de l’exercice social dont les comptes
annuels des sociétés concernées par l’opération ont déjà été approuvés;

3° les droits attribués par la société absorbante aux associés ou
actionnaires des sociétés absorbées qui ont des droits spéciaux, ainsi
qu’aux titulaires de titres autres que les parts ou actions, ou les mesures
proposées à leur égard;

4° tout avantage particulier attribué aux membres des organes
d’administration des sociétés appelées à fusionner.

Le projet de fusion doit être déposé par chaque société concernée par
la fusion au greffe du tribunal de l’entreprise de son siège et publié par
extrait ou mention conformément respectivement aux articles 2:8 et
2:14, 1° ou 4°. Dans ce dernier cas, la mention comporte un lien
hypertexte vers le site internet de la société. Le dépôt doit avoir lieu six
semaines au moins avant la décision de fusion mentionnée à l’arti-
cle 12:53.

Art. 12:51. § 1er. Dans chaque société, l’ordre du jour de l’assemblée
générale appelée à se prononcer sur le projet de fusion annonce le projet
de fusion ainsi que la possibilité réservée aux associés ou actionnaires
d’obtenir ce document sans frais. Cette obligation ne s’applique pas si
l’organe d’administration approuve la fusion conformément à l’arti-
cle 12:53, § 6.

Conformément à l’article 2:32, une copie en est communiquée aux
titulaires d’actions ou parts nominatives un mois au moins avant la
réunion de l’assemblée générale ou, dans le cas visé à l’article 12:53, § 6,
avant la prise d’effet de la fusion.

Une copie est également communiquée sans délai aux personnes qui
ont accompli les formalités prescrites par les statuts pour être admises
à l’assemblée générale visée à l’article 12:53, § 1er.

Toutefois, lorsqu’il s’agit d’une société coopérative, le projet visé à
l’alinéa 1er, ne doit pas être communiqué aux actionnnaires conformé-
ment aux alinéas 2 et 3.
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In dat geval heeft iedere aandeelhouder overeenkomstig para-
graaf 2 het recht om uiterlijk een maand vóór de datum van de
algemene vergadering of, in het geval bedoeld in artikel 12:53, § 6, de
datum waarop de fusie van kracht wordt, op de zetel van de
vennootschap van voornoemd stuk kennis te nemen en kan hij
overeenkomstig paragraaf 3 binnen dezelfde termijn een kopie ervan
verkrijgen.

§ 2. Iedere vennoot of aandeelhouder heeft tevens het recht uiterlijk
een maand vóór de datum van de algemene vergadering die over het
fusievoorstel moet besluiten, of, in het geval bedoeld in artikel 12:53,
§ 6, de datum waarop de fusie van kracht wordt, op de zetel van de
vennootschap kennis te nemen van de volgende stukken:

1° het fusievoorstel;

2° de jaarrekeningen over de laatste drie boekjaren van elke bij de
fusie betrokken vennootschap;

3° wat de besloten vennootschappen, de coöperatieve vennootschap-
pen, de naamloze vennootschappen, de Europese vennootschappen, en
de Europese coöperatieve vennootschappen betreft, de verslagen van
het bestuursorgaan, en de verslagen van de commissarissen over de
laatste drie boekjaren, als er één is;

4° in voorkomend geval, indien de laatste jaarrekening betrekking
heeft op een boekjaar dat meer dan zes maanden vóór de datum van het
fusievoorstel is afgesloten: tussentijdse cijfers over de stand van het
vermogen die niet meer dan drie maanden vóór de datum van dat
voorstel zijn afgesloten en die overeenkomstig het tweede tot het vierde
lid zijn opgesteld.

Deze tussentijdse cijfers worden opgemaakt volgens dezelfde metho-
den en dezelfde opstelling als de laatste jaarrekening.

Een nieuwe inventaris moet echter niet worden opgemaakt.

De wijzigingen van de in de laatste balans voorkomende waarderin-
gen kunnen worden beperkt tot de wijzigingen die voortvloeien uit de
verrichte boekingen. Er moet echter rekening worden gehouden met
tussentijdse afschrijvingen en voorzieningen, evenals met belangrijke
wijzigingen van de waarden die niet uit de boeken blijken.

Het eerste lid, 4°, is niet van toepassing indien de vennootschap een
halfjaarlijks financieel verslag als bedoeld in artikel 13 van het
koninklijk besluit van 14 november 2007 betreffende de verplichtingen
van emittenten van financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt bekendmaakt, en dit
overeenkomstig deze paragraaf aan de aandeelhouders beschikbaar
stelt.

Het eerste lid, 4°, is niet van toepassing indien alle vennoten of
aandeelhouders en houders van andere stemrechtverlenende effecten
in elke bij de fusie betrokken vennootschap hiermee hebben ingestemd.

§ 3. Iedere vennoot of aandeelhouder kan op zijn verzoek kosteloos
een volledige of desgewenst gedeeltelijke kopie verkrijgen van de in
paragraaf 2 bedoelde stukken, met uitzondering van diegene die hem
overeenkomstig paragraaf 1 zijn toegezonden.

§ 4. Wanneer een vennootschap de in paragraaf 2 bedoelde stukken,
gedurende een ononderbroken periode van een maand vóór de datum
van de algemene vergadering van de fuserende vennootschappen die
over het fusievoorstel moet besluiten, of, in het geval bedoeld in
artikel 12:53, § 6, de datum waarop de fusie van kracht wordt, en die
niet eerder eindigt dan de sluiting van die vergadering, of, in het geval
bedoeld in artikel 12:53, § 6, de datum waarop de fusie van kracht
wordt, kosteloos op de vennootschapswebsite beschikbaar stelt, moet
zij de in paragraaf 2 bedoelde stukken niet op haar zetel beschikbaar
stellen.

Wanneer de vennootschapswebsite aan de vennoten of aandeelhou-
ders gedurende de gehele in paragraaf 2 bedoelde periode de
mogelijkheid biedt de in paragraaf 2 bedoelde stukken te downloaden
en af te drukken, is paragraaf 3 niet van toepassing. In dit geval moet
de informatie ten minste tot één maand na de datum van de algemene
vergadering van elk van de vennootschappen die over het fusievoorstel
moet besluiten, of, in het geval bedoeld in artikel 12:53, § 6, de datum
waarop de fusie van kracht wordt, op de vennootschapswebsite blijven
staan en kunnen worden gedownload en afgedrukt. Bovendien stelt de
vennootschap in dit geval eveneens deze stukken ter beschikking op
haar zetel voor raadpleging door de vennoten of aandeelhouders.

Art. 12:52. § 1. Een vennootschap kan een andere vennootschap
alleen dan overnemen, wanneer de vennoten of aandeelhouders van de
andere vennootschap voldoen aan de vereisten voor de verkrijging van
de hoedanigheid van vennoot of aandeelhouder in de overnemende
vennootschap.

§ 2. In een coöperatieve vennootschap kan, niettegenstaande anders-
luidende bepaling, iedere aandeelhouder te allen tijde in de loop van
het boekjaar uittreden vanaf de bijeenroeping van een algemene
vergadering die moet besluiten over de fusie van de vennootschap met

Dans ce cas, tout actionnaire a le droit de prendre connaissance dudit
document au siège de la société conformément au paragraphe 2 un
mois au moins avant la date de la réunion de l’assemblée générale, ou,
dans le cas visé à l’article 12:53, § 6, avant la date à laquelle la fusion
prend effet, et d’en obtenir copie, conformément au paragraphe 3, dans
le même délai.

§ 2. Tout associé ou actionnaire a également le droit, un mois au
moins avant la date de la réunion de l’assemblée générale appelée à se
prononcer sur le projet de fusion, ou, dans le cas visé à l’article 12:53,
§ 6, avant la date à laquelle la fusion prend effet, de prendre
connaissance au siège de la société des documents suivants:

1° le projet de fusion;

2° les comptes annuels des trois derniers exercices, de chacune des
sociétés qui fusionnent;

3° pour les sociétés à responsabilité limitée, les sociétés coopératives,
les sociétés anonymes, les sociétés européennes, et les sociétés coopé-
ratives européennes, les rapports de l’organe d’administration, et les
rapports des commissaires des trois derniers exercices, s’il y en a un;

4° le cas échéant, lorsque le projet de fusion est postérieur de six mois
au moins à la fin de l’exercice auquel se rapportent les derniers comptes
annuels, d’un état comptable clôturé moins de trois mois avant la date
du projet de fusion et rédigé conformément aux alinéas 2 à 4.

Cet état comptable est établi selon les mêmes méthodes et suivant la
même présentation que les derniers comptes annuels.

Il n’est toutefois pas nécessaire de procéder à un nouvel inventaire.

Les modifications des évaluations figurant au dernier bilan peuvent
être limitées à celles qui résultent des mouvements d’écriture. Il doit
être tenu compte cependant des amortissements et provisions intéri-
maires ainsi que des changements importants de valeurs n’apparais-
sant pas dans les écritures.

L’alinéa 1er, 4°, n’est pas applicable si la société publie un rapport
financier semestriel visé à l’article 13 de l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2007 relatif aux obligations des émetteurs d’instruments financiers
admis à la négociation sur un marché réglementé et le met, conformé-
ment au présent paragraphe, à la disposition des actionnaires.

L’alinéa 1er, 4°, n’est pas applicable si tous les associés ou actionnaires
et titulaires d’autres titres conférant le droit de vote de chacune des
sociétés participant à la fusion en ont décidé ainsi.

§ 3. Tout associé ou actionnaire peut obtenir sans frais et sur simple
demande une copie intégrale ou, s’il le désire, partielle, des documents
visés au paragraphe 2, à l’exception de celui qui lui ont été transmis en
application du paragraphe 1er.

§ 4. Lorsqu’une société met gratuitement à disposition sur le site
internet de la société les documents visés au paragraphe 2 pendant une
période ininterrompue d’un mois commençant avant la date de
l’assemblée générale des sociétés qui fusionnent appelée à se prononcer
sur le projet de fusion, ou, dans le cas visé à l’article 12:53, § 6, avant la
date à laquelle la fusion prend effet, et ne s’achevant pas avant la fin de
cette assemblée, ou, dans le cas visé à l’article 12:53, § 6, avant la date
à laquelle la fusion prend effet, elle ne doit pas mettre à disposition les
documents visés au paragraphe 2 à son siège.

Le paragraphe 3 n’est pas d’application si le site internet de la société
offre la possibilité aux associés ou actionnaires, pendant toute la
période visée au paragraphe 2, de télécharger et d’imprimer les
documents visés au paragraphe 2. Dans ce cas, les informations doivent
rester sur le site internet de la société et doivent pouvoir être
téléchargées et imprimées jusqu’à au moins un mois après la date de la
réunion de l’assemblée générale de chacune des sociétés appelée à se
prononcer sur le projet de fusion, ou, dans le cas visé à l’article 12:53,
§ 6, après la date à laquelle la fusion prend effet. Dans ce cas, la société
met en outre ces documents à disposition à son siège pour consultation
par les associés ou actionnaires.

Art. 12:52. § 1er. Une société ne peut absorber une autre société que si
les associés ou actionnaires de cette autre société remplissent les
conditions requises pour acquérir la qualité d’associé ou actionnaire de
la société absorbante.

§ 2. Dans les sociétés coopératives, chaque actionnaire a la faculté,
nonobstant toute disposition contraire, de démissionner à tout moment
au cours de l’exercice social et sans avoir à satisfaire à aucune autre
condition, dès la convocation de l’assemblée générale appelée à décider
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een overnemende vennootschap die een andere rechtsvorm heeft,
zonder dat hij aan enige andere voorwaarde moet voldoen.

Hij geeft van zijn uittreding aan de vennootschap kennis overeen-
komstig artikel 2:32 uiterlijk vijf dagen vóór de datum van de algemene
vergadering. Zij heeft enkel gevolg als het voorstel tot fusie wordt
aangenomen.

In de oproepingsbrief wordt de tekst van het eerste en het tweede lid
opgenomen.

Art. 12:53. § 1. Onder voorbehoud van strengere statutaire bepalin-
gen en onverminderd de bijzondere bepalingen van dit artikel, besluit
de algemene vergadering tot fusie van een vennootschap overeenkom-
stig de volgende regels van aanwezigheid en meerderheid:

1° de aanwezigen of vertegenwoordigden moeten ten minste de helft
van het kapitaal, of, als de vennootschap geen kapitaal heeft, de helft
van het totaal aantal uitgegeven aandelen vertegenwoordigen. Is deze
voorwaarde niet vervuld, dan is een nieuwe bijeenroeping nodig. De
tweede vergadering kan geldig beraadslagen en besluiten, ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen;

2° a) een voorstel tot fusie is alleen dan aangenomen, wanneer het
drie vierde van de stemmen heeft verkregen, waarbij de onthoudingen
in de teller noch in de noemer worden meegerekend;

b) in de commanditaire en in de coöperatieve vennootschap is het
stemrecht van de vennoten en de aandeelhouders evenredig aan hun
aandeel in het vennootschapsvermogen en wordt het aanwezigheids-
quorum berekend naar verhouding van dat vermogen.

§ 2. Artikel 7:179 is niet van toepassing.

§ 3. Indien er verschillende soorten van aandelen of effecten bestaan
die het in de statuten vastgestelde kapitaal al of niet vertegenwoordi-
gen en de fusie aanleiding geeft tot wijziging van hun respectieve
rechten, is artikel 5:102, derde lid, artikel 6:87, derde lid, of arti-
kel 7:155, derde lid, van overeenkomstige toepassing.

§ 4. De instemming van alle vennoten of aandeelhouders is vereist:

1° in de overnemende of over te nemen vennootschappen die
vennootschappen onder firma zijn;

2° in de over te nemen vennootschappen wanneer de overnemende
vennootschap de rechtsvorm heeft aangenomen van:

a) een vennootschap onder firma;

b) een commanditaire vennootschap.

In de in het eerste lid, 2°, bedoelde gevallen is, in voorkomend geval,
de eenparige instemming vereist van de houders van effecten die het
kapitaal van de vennootschap niet vertegenwoordigen.

§ 5. In de commanditaire vennootschap is bovendien de instemming
van alle gecommanditeerde vennoten vereist.

§ 6. In afwijking van de voorgaande paragrafen, kan tot fusie worden
besloten zonder de goedkeuring door de algemene vergadering van de
overnemende vennootschap die de rechtsvorm heeft van een besloten
vennootschap, van een coöperatieve vennootschap, van een naamloze
vennootschap, van een Europese vennootschap of van een Europese
coöperatieve vennootschap, noch door de algemene vergadering van
de overgenomen vennootschap zoals in de vorige paragrafen bepaald
in zoverre aan de volgende voorwaarden is voldaan:

1° de neerlegging van het fusievoorstel bedoeld in arti-
kel 12:50 gebeurt voor elke aan de rechtshandeling deelnemende
vennootschap uiterlijk zes weken voordat de overneming van kracht
wordt;

2° onverminderd de in artikel 12:51 bepaalde uitzonderingen, heeft
iedere aandeelhouder van de overnemende vennootschap het recht ten
minste een maand voordat de overneming van kracht wordt, op de
zetel van de vennootschap kennis te nemen van de in artikel 12:51, § 2,
vermelde stukken.

In dat geval beslist het bestuursorgaan van de betreffende fuserende
vennootschappen over de goedkeuring van de fusie.

Eén of meer aandeelhouders van de overnemende vennootschap die
5 % van het aantal uitgegeven aandelen bezitten of, in een naamloze
vennootschap of een Europese vennootschap, die 5 % van het
geplaatste kapitaal vertegenwoordigen, hebben niettemin het recht om
de algemene vergadering van deze vennootschap bijeen te roepen, die
over het fusievoorstel moet besluiten. Aandelen zonder stemrecht
worden bij de berekening van dit percentage buiten beschouwing
gelaten.

de la fusion de la société avec une société absorbante d’une autre forme
légale.

Il notifie sa démission à la société conformément à l’article 2:32 cinq
jours au moins avant la date de l’assemblée générale. Elle n’aura d’effet
que si la fusion est décidée.

La convocation à l’assemblée reproduit le texte des alinéas 1 et 2.

Art. 12:53. § 1er. Sans préjudice des dispositions particulières
énoncées dans le présent article et sous réserve de dispositions
statutaires plus rigoureuses, l’assemblée générale décide de la fusion de
la société dans le respect des règles de présence et de majorité
suivantes:

1° ceux qui assistent ou sont représentés à la réunion doivent
représenter la moitié au moins du capital, ou, si la société ne dispose
pas d’un capital, la moitié du nombre total des actions ou parts émises.
Si cette condition n’est pas remplie, une nouvelle convocation sera
nécessaire. La deuxième assemblée pourra valablement délibérer et
statuer, quel que soit le nombre d’actions ou parts présentes ou
représentées;

2° a) une proposition de fusion n’est acceptée que si elle réunit les
trois quarts des voix, sans qu’il soit tenu compte des abstentions au
numérateur ou au dénominateur;

b) dans la société en commandite et dans la société coopérative, le
droit de vote des associés et des actionnaires est proportionnel à leur
part dans l’avoir social et le quorum de présence se calcule par rapport
à l’avoir social.

§ 2. L’article 7:179 n’est pas applicable.

§ 3. S’il existe plusieurs classes d’actions, parts ou titres, représenta-
tifs ou non du capital exprimé, et si la fusion entraîne une modification
de leurs droits respectifs, l’article 5:102, alinéa 3, l’article 6:87, alinéa 3,
ou l’article 7:155, alinéa 3, s’applique par analogie.

§ 4. L’accord de tous les associés ou actionnaires est requis:

1° dans les sociétés absorbantes ou absorbées qui sont des sociétés en
nom collectif;

2° dans les sociétés absorbées lorsque la société absorbante est:

a) une société en nom collectif;

b) une société en commandite.

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, 2°, l’accord unanime des titulaires de
titres non représentatifs du capital de la société est, le cas échéant,
requis.

§ 5. Dans la société en commandite, l’accord de tous les associés
commandités est en outre requis.

§ 6. Par dérogation aux paragraphes précédents, la fusion peut être
décidée sans l’approbation de l’assemblée générale de la société
absorbante ayant la forme légale d’une société à responsabilité limitée,
d’une société coopérative, d’une société anonyme, d’une société euro-
péenne ou d’une société coopérative européenne ni de l’assemblée
générale de la société absorbée, prévue aux paragraphes précédents, si
les conditions suivantes sont remplies:

1° le dépôt du projet de fusion visé à l’article 12:50 est effectué pour
chacune des sociétés participant à l’opération au plus tard six semaines
avant la prise d’effet de l’absorption;

2° sans préjudice des exceptions visées à l’article 12:51, chaque
actionnaire de la société absorbante a le droit, un mois au moins avant
la prise d’effet de l’absorption, de prendre connaissance des documents
mentionnés à l’article 12:51, § 2, au siège de la société.

Dans ce cas, l’organe d’administration des sociétés qui fusionnent
concernées se prononce sur l’approbation de la fusion.

Un ou plusieurs actionnaires de la société absorbante qui détiennent
5 % des actions émises ou qui, dans une société anonyme ou une
société européenne, représentent 5 % du capital souscrit, ont néanmoins
le droit d’obtenir la convocation de l’assemblée générale de cette société
appelée à se prononcer sur le projet de fusion. Les actions sans droit de
vote ne sont pas prises en considération dans le calcul de ce
pourcentage.
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Art. 12:54. In elke vennootschap die de fusie aangaat, worden de
notulen van de algemene vergadering, of, in het geval bedoeld in
artikel 12:53, § 6, van het bestuursorgaan, waarin tot de fusie wordt
besloten op straffe van nietigheid opgesteld bij authentieke akte.

De notaris moet na onderzoek het bestaan en zowel de interne als de
externe wettigheid bevestigen van de rechtshandelingen en formalitei-
ten waartoe de vennootschap waarvoor hij optreedt, is gehouden.

Art. 12:55. Onmiddellijk na het besluit tot fusie stelt de algemene
vergadering van de overnemende vennootschap de eventuele wijzigin-
gen van haar statuten, met inbegrip van de bepalingen tot wijziging
van haar voorwerp, vast volgens de regels van aanwezigheid en
meerderheid door dit wetboek vereist. Bij gebrek daaraan blijft het
besluit tot fusie zonder gevolg.

De fusie is voltrokken zodra alle betrokken vennootschappen daartoe
overeenstemmende besluiten hebben genomen.

Art. 12:56. Met inachtneming van de in het tweede en het derde lid
bepaalde regels, worden de akten houdende vaststelling van de
besluiten tot fusie genomen door de overnemende en de overgenomen
vennootschap neergelegd en bij uittreksel bekendgemaakt, overeen-
komstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°, en, in voorkomend geval, worden
de akten tot statutenwijziging van de overnemende vennootschap
neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14,
1°.

Zij worden gelijktijdig bekendgemaakt binnen tien dagen na de
neerlegging van de akte houdende vaststelling van het besluit tot fusie
genomen tijdens de laatst gehouden vergadering van de bevoegde
organen, hetzij de algemene vergadering of, in het in artikel 12:53, § 6,
bedoelde geval, het bestuursorgaan van de overnemende vennoot-
schap.

De overnemende vennootschap kan zelf de formaliteiten inzake
openbaarmaking betreffende de overgenomen vennootschappen ver-
richten.

Art. 12:57. Er vindt geen omwisseling plaats van aandelen van de
overnemende vennootschap tegen aandelen van de overgenomen
vennootschap die worden gehouden:

1° door de overnemende vennootschap zelf of door een persoon die
in eigen naam, maar voor rekening van de vennootschap handelt, of

2° door de overgenomen vennootschap zelf of door een persoon die
in eigen naam, maar voor rekening van de vennootschap handelt.

Art. 12:58. Het bestuursorgaan van de overgenomen vennootschap
maakt haar jaarrekening op over het tijdvak begrepen tussen de datum
van de jaarafsluiting van het laatste boekjaar waarvoor de rekeningen
zijn goedgekeurd en de in artikel 12:50, tweede lid, 2°, bedoelde datum,
overeenkomstig de bepalingen van dit wetboek die op haar toepasselijk
zijn. In voorkomend geval stelt het bestuursorgaan van die vennoot-
schap eveneens een jaarverslag op met betrekking tot dit tijdvak
overeenkomstig de bepalingen van dit wetboek die op haar toepasselijk
zijn. Is er een commissaris aangesteld in de overgenomen vennoot-
schap, stelt deze eveneens een verslag op over zijn controle over dit
tijdvak overeenkomstig de bepalingen van dit wetboek die op de
overgenomen vennootschap toepasselijk zijn.

Indien de fusie is voltrokken vóór de datum van goedkeuring van de
jaarrekening, keurt de algemene vergadering van de overnemende
vennootschap de jaarrekening goed overeenkomstig de op haar
toepasselijke bepalingen met betrekking tot de jaarrekening, en beslist
zij over de kwijting aan de bestuurs- en toezichtsorganen van de
overgenomen vennootschap, onverminderd artikel 12:18.

HOOFDSTUK 3. Te volgen procedure bij splitsing van vennootschap-
pen.

Afdeling 1. Procedure bij splitsing door overneming.

Art. 12:59. De bestuursorganen van de vennootschappen die aan de
splitsing deelnemen, stellen bij authentieke of bij onderhandse akte een
splitsingsvoorstel op.

Het splitsingsvoorstel vermeldt ten minste:

1° de rechtsvorm, de naam, het voorwerp en de zetel van de
vennootschappen die aan de splitsing deelnemen;

2° de ruilverhouding van de aandelen en, in voorkomend geval, het
bedrag van de opleg in geld;

3° de wijze waarop de aandelen in de verkrijgende vennootschappen
worden uitgereikt;

4° de datum vanaf wanneer deze aandelen recht geven op winstdeel-
name, evenals elke bijzondere regeling betreffende dit recht;

Art. 12:54. Dans chaque société participant à la fusion, le procès-
verbal de l’assemblée générale, ou, dans le cas visé à l’article 12:53, § 6,
de l’organe d’administration, qui décide la fusion est, à peine de nullité,
établi par acte authentique.

Le notaire doit vérifier et attester l’existence et la légalité, tant interne
qu’externe, des actes et formalités incombant à la société auprès de
laquelle il instrumente.

Art. 12:55. Immédiatement après la décision de fusion, l’assemblée
générale de la société absorbante arrête les modifications éventuelles de
ses statuts, y compris les dispositions qui modifieraient son objet, aux
conditions de présence et de majorité requises par le présent code. À
défaut, la décision de fusion reste sans effet.

La fusion est réalisée lorsque sont intervenues les décisions concor-
dantes prises au sein de toutes les sociétés intéressées.

Art. 12:56. Sous réserve des modalités déterminées aux alinéas 2 et 3,
les actes constatant les décisions de fusion prises au sein de la société
absorbante et de la société absorbée sont déposés et publiés par extrait
conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°, et, le cas échéant, les actes
modifiant les statuts de la société absorbante sont déposés et publiés
conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°.

Ils sont publiés simultanément dans les dix jours du dépôt de l’acte
constatant la décision de fusion prise lors de la réunion des organes
compétents qui s’est tenue en dernier lieu, soit l’assemblée générale, ou,
dans le cas visé à l’article 12:53, § 6, l’organe d’administration de la
société absorbante.

La société absorbante peut procéder elle-même aux formalités de
publicité concernant les sociétés absorbées.

Art. 12:57. Aucune action ou part de la société absorbante ne peut être
attribuée en échange d’actions ou parts de la société absorbée détenues:

1° soit par la société absorbante elle-même ou par une personne
agissant en son nom propre mais pour le compte de la société;

2° soit par la société absorbée elle-même ou par une personne
agissant en son nom propre mais pour le compte de la société.

Art. 12:58. L’organe d’administration de la société absorbée établit ses
comptes annuels pour la période comprise entre la date de clôture du
dernier exercice social dont les comptes ont été approuvés et la date
visée à l’article 12:50, alinéa 2, 2°, conformément aux dispositions du
présent code lui applicables. Le cas échéant, l’organe d’administration
de cette société rédige également un rapport de gestion relatif à cette
période, conformément aux dispositions du présent code lui applica-
bles. Si un commissaire a été désigné dans la société absorbée, celui-ci
rédige également un rapport concernant son contrôle sur cette période,
conformément aux dispositions du présent code applicables à la société
absorbée.

Si la fusion a été réalisée avant la date d’approbation des comptes
annuels, l’assemblée générale de la société absorbante approuve les
comptes annuels conformément aux dispositions applicables à cette
dernière pour les comptes annuels et se prononce sur la décharge des
organes d’administration et de contrôle de la société absorbée, sous
réserve de l’article 12:18.

CHAPITRE 3. Procédure à suivre lors de la scission de sociétés.

Section 1re. Procédure de scission par absorption.

Art. 12:59. Les organes d’administration des sociétés participant à la
scission établissent un projet de scission par acte authentique ou par
acte sous seing privé.

Le projet de scission mentionne au moins:

1° la forme légale, la dénomination, l’objet et le siège des sociétés
participant à la scission;

2° le rapport d’échange des actions ou parts et, le cas échéant, le
montant de la soulte en espèces;

3° les modalités de remise des actions ou parts des sociétés
bénéficiaires;

4° la date à partir de laquelle ces actions ou parts donnent le droit de
participer aux bénéfices, ainsi que toute modalité particulière relative à
ce droit;
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5° de datum vanaf wanneer de handelingen van de te splitsen
vennootschap boekhoudkundig worden geacht te zijn verricht voor
rekening van een van de verkrijgende vennootschappen, die niet eerder
mag worden geplaatst dan op de eerste dag na de afsluiting van het
boekjaar waarvoor de jaarrekening reeds werd goedgekeurd van de bij
de verrichting betrokken vennootschappen;

6° de rechten die de verkrijgende vennootschappen toekennen aan de
vennoten of aandeelhouders van de te splitsen vennootschap, die
bijzondere rechten hebben en aan de houders van andere effecten dan
aandelen, of de jegens hen voorgestelde maatregelen;

7° de bezoldiging die wordt toegekend aan de commissarissen of de
bedrijfsrevisoren of externe accountants voor de opstelling van het in
artikel 12:62 bedoelde verslag;

8° ieder bijzonder voordeel toegekend aan de leden van de bestuurs-
organen van de vennootschappen die aan de splitsing deelnemen;

9° de nauwkeurige beschrijving en verdeling van de aan elke
verkrijgende vennootschap over te dragen delen van de activa en
passiva van het vermogen;

10° de verdeling onder de vennoten of aandeelhouders van de te
splitsen vennootschap van de aandelen van de verkrijgende vennoot-
schappen evenals het criterium waarop deze verdeling is gebaseerd;

11° de naam en standplaats van de instrumenterende notaris, in het
geval bedoeld in artikel 12:73.

Het splitsingsvoorstel moet door elke vennootschap die aan de
splitsing deelneemt ter griffie van de ondernemingsrechtbank waar
haar respectievelijke zetel is gevestigd worden neergelegd en bekend-
gemaakt bij uittreksel of mededeling overeenkomstig respectievelijk de
artikelen 2:8 en 2:14, 1° of 4°. In dit laatste geval bevat de mededeling
een hyperlink naar de vennootschapswebsite. De neerlegging gebeurt
uiterlijk zes weken vóór het besluit tot splitsing vermeld in arti-
kel 12:67, § 1, en, in het geval bedoeld in artikel 12:67, § 7, voordat de
splitsing van kracht wordt.

Art. 12:60. Wanneer een gedeelte van de activa van het vermogen niet
in het splitsingsvoorstel wordt toebedeeld en interpretatie van dit
voorstel geen uitsluitsel geeft over de verdeling ervan, wordt dit
gedeelte of de waarde ervan verdeeld over alle verkrijgende vennoot-
schappen, evenredig aan het nettoactief dat aan ieder van hen in het
splitsingsvoorstel is toebedeeld.

Wanneer een gedeelte van de passiva van het vermogen niet in het
splitsingsvoorstel wordt toebedeeld en interpretatie van dit voorstel
geen uitsluitsel geeft over de verdeling ervan, zijn alle verkrijgende
vennootschappen daarvoor hoofdelijk aansprakelijk.

De opbrengsten en kosten van welbepaalde activa en passiva worden
vanaf de in artikel 12:59, tweede lid, 5°, bedoelde datum toegerekend
aan de vennootschap waaraan die activa en passiva werden toebedeeld.

Art. 12:61. In elke vennootschap stelt het bestuursorgaan een
omstandig schriftelijk verslag op waarin het de stand van het vermogen
van de vennootschappen die aan de splitsing deelnemen uiteenzet en
waarin het tevens uit een juridisch en economisch oogpunt de
wenselijkheid van de splitsing, de voorwaarden en de wijze waarop ze
zal gebeuren en de gevolgen ervan, de methoden volgens welke de
ruilverhouding van de aandelen is vastgesteld, het betrekkelijke
gewicht dat aan deze methoden wordt gehecht, de waardering waartoe
elke methode komt, de moeilijkheden die zich eventueel hebben
voorgedaan en de voorgestelde ruilverhouding toelicht en verant-
woordt.

Art. 12:62. § 1. In elke vennootschap stelt de commissaris, of, wanneer
er geen commissaris is, een door het bestuursorgaan aangewezen
bedrijfsrevisor of externe accountant een schriftelijk verslag over het
splitsingsvoorstel op.

De commissaris of de aangewezen bedrijfsrevisor of externe accoun-
tant moet inzonderheid verklaren of de ruilverhouding naar zijn
mening al dan niet relevant en redelijk is.

Deze verklaring moet ten minste aangeven:

1° volgens welke methoden de voorgestelde ruilverhouding is
vastgesteld;

2° of deze methoden in het gegeven geval passen en tot welke
waardering elke gebruikte methode leidt; tevens moet hij een oordeel
geven over het betrekkelijke gewicht dat bij de vaststelling van de in
aanmerking genomen waarde aan deze methoden is gehecht.

Het verslag vermeldt bovendien, in voorkomend geval, de bijzon-
dere moeilijkheden bij de waardering.

De commissaris of de aangewezen bedrijfsrevisor of externe accoun-
tant kan ter plaatse inzage nemen van alle stukken die dienstig zijn
voor de vervulling van zijn taak. Hij kan van de bij de splitsing

5° la date à partir de laquelle les opérations de la société à scinder
sont considérées du point de vue comptable comme accomplies pour le
compte de l’une ou l’autre des sociétés bénéficiaires, cette date ne
pouvant remonter avant le premier jour qui suit la clôture de l’exercice
social dont les comptes annuels des sociétés concernées par l’opération
ont déjà été approuvés;

6° les droits attribués par les sociétés bénéficiaires aux associés ou
actionnaires de la société à scinder ayant des droits spéciaux et aux
titulaires de titres autres que des parts ou actions ou les mesures
proposées à leur égard;

7° les émoluments attribués aux commissaires ou aux réviseurs
d’entreprises ou experts-comptables externes pour la rédaction du
rapport prévu à l’article 12:62;

8° tout avantage particulier attribué aux membres des organes
d’administration des sociétés participant à la scission;

9° la description et la répartition précises des éléments du patrimoine
actif et passif à transférer à chacune des sociétés bénéficiaires;

10° la répartition aux associés ou actionnaires de la société à scinder
des parts ou actions des sociétés bénéficiaires, ainsi que le critère sur
lequel cette répartition est fondée;

11° le nom et la résidence du notaire instrumentant, dans le cas visé
à l’article 12:73.

Le projet de scission doit être déposé par chaque société participant
à la scission au greffe du tribunal de l’entreprise du lieu d’établissement
de son siège respectif et publié par extrait ou mention conformément
respectivement aux articles 2:8 et 2:14, 1° ou 4°. Dans ce dernier cas, la
mention comporte un lien hypertexte vers le site internet de la société.
Le dépôt doit avoir lieu six semaines au moins avant la décision de
scission mentionnée à l’article 12:67, § 1er, et, dans le cas visé à
l’article 12:67, § 7, avant la prise d’effet de la scission.

Art. 12:60. Lorsqu’un élément du patrimoine actif n’est pas attribué
dans le projet de scission et que l’interprétation du projet ne permet pas
de décider de la répartition de cet élément, celui-ci ou sa contrevaleur
est réparti entre toutes les sociétés bénéficiaires de manière proportion-
nelle à l’actif net attribué à chacune de celles-ci dans le projet de
scission.

Lorsqu’un élément du patrimoine passif n’est pas attribué dans le
projet de scission et que l’interprétation du projet ne permet pas de
décider de la répartition de cet élément, chacune des sociétés bénéfi-
ciaires en est solidairement responsable.

À compter de la date visée à l’article 12:59, alinéa 2, 5°, les produits
et charges d’actifs et de passifs déterminés sont imputés à la société à
laquelle ces actifs et passifs ont été attribués.

Art. 12:61. Dans chaque société, l’organe d’administration établit un
rapport écrit et circonstancié qui expose la situation patrimoniale des
sociétés participant à la scission et qui explique et justifie, d’un point de
vue juridique et économique, l’opportunité de la scission, les condi-
tions, les modalités et les conséquences de la scission, les méthodes
suivies pour la détermination du rapport d’échange des actions ou des
parts, l’importance relative qui est donnée à ces méthodes, l’évaluation
à laquelle chaque méthode parvient, les difficultés éventuellement
rencontrées, et le rapport d’échange proposé.

Art. 12:62. § 1er. Dans chaque société, le commissaire, ou, lorsqu’il n’y
a pas de commissaire, un réviseur d’entreprises ou un expert-
comptable externe désigné par l’organe d’administration, établit un
rapport écrit sur le projet de scission.

Le commissaire ou le réviseur d’entreprises ou expert-comptable
externe désigné doit notamment déclarer si, à son avis, le rapport
d’échange est ou non pertinent et raisonnable.

Cette déclaration doit au moins:

1° indiquer les méthodes suivies pour la détermination du rapport
d’échange proposé;

2° indiquer si ces méthodes sont appropriées en l’espèce et mention-
ner l’évaluation à laquelle chacune de ces méthodes conduit, un avis
étant donné sur l’importance relative donnée à ces méthodes dans la
détermination de la valeur retenue.

Le rapport indique en outre, le cas échéant, les difficultés particulières
d’évaluation.

Le commissaire ou le réviseur d’entreprises ou expert-comptable
externe désigné peut prendre connaissance sans déplacement de tout
document utile à l’accomplissement de sa mission. Il peut obtenir
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betrokken vennootschappen alle ophelderingen en inlichtingen beko-
men, en alle controles verrichten die hij nodig acht.

Deze paragraaf is niet van toepassing indien alle vennoten of
aandeelhouders en houders van andere stemrechtverlenende effecten
in elke bij de splitsing betrokken vennootschap hiermee hebben
ingestemd.

§ 2. Indien een verslag werd opgesteld overeenkomstig paragraaf 1,
zijn de artikelen 5:133, 6:110 of 7:197 niet van toepassing op een
overnemende vennootschap die de rechtsvorm heeft van een besloten
vennootschap, van een coöperatieve vennootschap, van een naamloze
vennootschap, van een Europese vennootschap of van een Europese
coöperatieve vennootschap.

Art. 12:63. De bestuursorganen van alle bij de splitsing betrokken
vennootschappen moeten hun eigen algemene vergadering, evenals de
bestuursorganen van alle andere bij de splitsing betrokken vennoot-
schappen op de hoogte stellen van elke belangrijke wijziging die zich in
de activa en de passiva van het vermogen heeft voorgedaan tussen de
datum van opstelling van het splitsingsvoorstel en de datum van de
laatste algemene vergadering, of, in het geval bedoeld in artikel 12:67,
§ 7, de vergadering van het laatste bestuursorgaan, die tot de splitsing
besluit.

De aldus geïnformeerde bestuursorganen brengen de algemene
vergadering van hun vennootschap op de hoogte van de ontvangen
informatie.

Het eerste lid is niet van toepassing indien alle vennoten of
aandeelhouders en houders van andere stemrechtverlenende effecten
in elke bij de splitsing betrokken vennootschap hiermee hebben
ingestemd.

Art. 12:64. § 1. In elke vennootschap vermeldt de agenda van de
algemene vergadering die zich over het splitsingsvoorstel moet uitspre-
ken het splitsingsvoorstel en de verslagen bedoeld in de artike-
len 12:61 en 12:62, evenals de mogelijkheid voor de vennoten of
aandeelhouders om de genoemde stukken kosteloos te verkrijgen. Deze
verplichting geldt niet indien het bestuursorgaan de splitsing goed-
keurt overeenkomstig artikel 12:67, § 7.

Aan de houders van aandelen op naam wordt uiterlijk een maand
vóór de algemene vergadering, of, in het geval bedoeld in artikel 12:67,
§ 7, de datum waarop de splitsing van kracht wordt, een kopie ervan
meegedeeld.

Er wordt ook onverwijld een kopie meegedeeld aan diegenen die de
statutair voorgeschreven formaliteiten hebben vervuld om tot de in
artikel 12:67, § 1, bedoelde algemene vergadering te worden toegelaten.

Wanneer het evenwel gaat om een coöperatieve vennootschap,
moeten het voorstel en de verslagen bedoeld in het eerste lid, niet aan
de aandeelhouders worden toegezonden overeenkomstig het tweede
en het derde lid.

In dat geval heeft iedere aandeelhouder overeenkomstig para-
graaf 2 het recht om uiterlijk een maand vóór de datum van de
algemene vergadering of, in het geval bedoeld in artikel 12:67, § 7, de
datum waarop de splitsing van kracht wordt, op de zetel van de
vennootschap van voornoemde stukken kennis te nemen en kan hij
overeenkomstig paragraaf 3 binnen dezelfde termijn een kopie ervan
verkrijgen.

§ 2. Iedere vennoot of aandeelhouder heeft tevens het recht uiterlijk
een maand vóór de datum van de algemene vergadering die over de
splitsing moet besluiten, of, in het geval bedoeld in artikel 12:67, § 7, de
datum waarop de splitsing van kracht wordt, op de zetel van de
vennootschap kennis te nemen van de volgende stukken:

1° het splitsingsvoorstel;

2° in voorkomend geval, de in de artikelen 12:61 en 12:62 bedoelde
verslagen;

3° de jaarrekeningen over de laatste drie boekjaren van elke bij de
splitsing betrokken vennootschap;

4° wat de besloten vennootschap betreft, de coöperatieve vennoot-
schap, de naamloze vennootschap, de Europese vennootschap en de
Europese coöperatieve vennootschap, de verslagen van het bestuurs-
orgaan en de verslagen van de commissaris over de laatste drie
boekjaren, als er één is;

5° in voorkomend geval, indien de laatste jaarrekening betrekking
heeft op een boekjaar dat meer dan zes maanden vóór de datum van het
splitsingsvoorstel is afgesloten: tussentijdse cijfers over de stand van
het vermogen die niet meer dan drie maanden vóór de datum van dat
voorstel zijn afgesloten en die overeenkomstig het tweede tot het vierde
lid zijn opgesteld.

Deze tussentijdse cijfers worden opgemaakt volgens dezelfde metho-
den en dezelfde opstelling als de laatste jaarrekening.

auprès des sociétés qui participent à la scission toutes les explications
ou informations et procéder à toutes les vérifications qui lui paraissent
nécessaires.

Le présent paragraphe n’est pas applicable si tous les associés ou
actionnaires et titulaires des autres titres conférant le droit de vote de
chacune des sociétés participant à la scission en ont décidé ainsi.

§ 2. Si un rapport a été établi conformément au paragraphe 1er, les
articles 5:133, 6:110 ou 7:197 ne s’appliquent pas à une société
absorbante ayant la forme légale de société à responsabilité limitée, de
société coopérative, de société anonyme, de société européenne ou de
société coopérative européenne.

Art. 12:63. Les organes d’administration de chacune des sociétés
concernées par la scission sont tenus d’informer l’assemblée générale
de leur société ainsi que les organes d’administration de toutes les
autres sociétés concernées par la scission de toute modification
importante du patrimoine actif et passif intervenue entre la date de
l’établissement du projet de scission et la date de la dernière assemblée
générale, ou, dans le cas visé à l’article 12:67, § 7, la réunion du dernier
organe d’administration, qui se prononce sur la scission.

Les organes d’administration qui ont reçu cette information sont
tenus de la communiquer à l’assemblée générale de leur société.

L’alinéa 1er n’est pas applicable si tous les associés ou actionnaires et
les titulaires d’autres titres conférant le droit de vote de chacune des
sociétés participant à la scission en ont décidé ainsi.

Art. 12:64. § 1er. Dans chaque société, l’ordre du jour de l’assemblée
générale appelée à se prononcer sur le projet de scission annonce le
projet de scission et les rapports prévus aux articles 12:61 et 12:62 ainsi
que la possibilité réservée aux associés ou actionnaires d’obtenir lesdits
documents sans frais. Cette obligation ne s’applique pas si l’organe
d’administration approuve la scission conformément à l’article 12:67,
§ 7.

Une copie en est communiquée aux titulaires d’actions ou parts
nominatives un mois au moins avant la réunion de l’assemblée générale
ou, dans le cas visé à l’article 12:67, § 7, avant la prise d’effet de la
scission.

Une copie est également communiquée sans délai aux personnes qui
ont accompli les formalités prescrites par les statuts pour être admises
à l’assemblée générale visée à l’article 12:67, § 1er.

Toutefois, s’il s’agit d’une société coopérative, le projet et les rapports
visés à l’alinéa 1er ne doivent pas être communiqués aux actionnaires
conformément aux alinéas 2 et 3.

Dans ce cas, tout actionnaire a le droit de prendre connaissance dudit
document au siège de la société conformément au paragraphe 2 un
mois au moins avant la date de la réunion de l’assemblée générale, ou,
dans le cas visé à l’article 12:67, § 7, avant la date à laquelle la fusion
prend effet, et d’en obtenir copie, conformément au paragraphe 3, dans
le même délai.

§ 2. Tout associé ou actionnaire a également le droit, un mois au
moins avant la date de la réunion de l’assemblée générale appelée à se
prononcer sur la scission, ou, dans le cas visé à l’article 12:67, § 7, avant
la date à laquelle la scission prend effet, de prendre connaissance au
siège de la société des documents suivants:

1° le projet de scission;

2° le cas échéant, les rapports visés aux articles 12:61 et 12:62;

3° les comptes annuels des trois derniers exercices, de chacune des
sociétés concernées par la scission;

4° pour la société à responsabilité limitée, la société coopérative, la
société anonyme, la société européenne et la société coopéra-
tive européenne, les rapports de l’organe d’administration et les
rapports du commissaire des trois derniers exercices, s’il y en a un;

5° le cas échéant, lorsque le projet de scission est postérieur de six
mois au moins à la fin de l’exercice auquel se rapportent les derniers
comptes annuels, d’un état comptable clôturé moins de trois mois avant
la date du projet de scission et rédigé conformément aux alinéas 2 à 4.

Cet état comptable est établi selon les mêmes méthodes et suivant la
même présentation que les derniers comptes annuels.
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Een nieuwe inventaris moet echter niet worden opgemaakt.

De wijzigingen van de in de laatste balans voorkomende waarderin-
gen kunnen worden beperkt tot de wijzigingen die voortvloeien uit de
verrichte boekingen. Er moet echter rekening worden gehouden met
tussentijdse afschrijvingen en voorzieningen, evenals met belangrijke
wijzigingen van de waarden die niet uit de boeken blijken.

Het eerste lid, 5°, is niet van toepassing indien de vennootschap een
halfjaarlijks financieel verslag als bedoeld in artikel 13 van het
koninklijk besluit van 14 november 2007 betreffende de verplichtingen
van emittenten van financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt bekendmaakt, en dit
overeenkomstig dit lid aan de aandeelhouders beschikbaar stelt.

Het eerste lid, 5°, is niet van toepassing indien alle vennoten of
aandeelhouders en houders van andere stemrechtverlenende effecten
in elke bij de splitsing betrokken vennootschap hiermee hebben
ingestemd.

§ 3. Iedere vennoot of aandeelhouder kan op zijn verzoek kosteloos
een volledige of desgewenst gedeeltelijke kopie verkrijgen van de in
paragraaf 2 bedoelde stukken, met uitzondering van diegene die hem
overeenkomstig paragraaf 1 zijn toegezonden.

§ 4. Wanneer een vennootschap de in paragraaf 2 bedoelde stukken,
gedurende een ononderbroken periode van een maand vóór de datum
van de algemene vergadering die over het splitsingsvoorstel moet
besluiten of, in het geval bedoeld in artikel 12:67, § 7, de datum waarop
de splitsing van kracht wordt, en die niet eerder eindigt dan op het
ogenblik van de sluiting van die vergadering, of, in het geval bedoeld
in artikel 12:67, § 7, de datum waarop de splitsing van kracht wordt,
kosteloos op de vennootschapswebsite beschikbaar stelt, moet zij de in
paragraaf 2 bedoelde stukken niet op haar zetel beschikbaar stellen.

Wanneer de vennootschapswebsite aan de vennoten of aandeelhou-
ders gedurende de gehele in paragraaf 2 bedoelde periode de
mogelijkheid biedt de in paragraaf 2 bedoelde stukken te downloaden
en af te drukken, is paragraaf 3 niet van toepassing. In dit geval moet
de informatie ten minste tot één maand na de datum van de algemene
vergadering die over het splitsingsvoorstel moet besluiten of, in het
geval bedoeld in artikel 12:67, § 7, de datum waarop de splitsing van
kracht wordt, op de vennootschapswebsite blijven staan en kunnen
worden gedownload en afgedrukt. Bovendien stelt de vennootschap in
dit geval eveneens deze stukken ter beschikking op haar zetel voor
raadpleging door de vennoten of aandeelhouders.

Art. 12:65. Indien alle vennoten of aandeelhouders en alle houders
van andere stemrechtverlenende effecten in elke bij de splitsing
betrokken vennootschap hiermee hebben ingestemd, zijn de artike-
len 12:61 en 12:64, in zover dit laatste naar de verslagen verwijst, niet
van toepassing.

De afstand van dat recht wordt vastgesteld bij een uitdrukkelijke
stemming in de algemene vergadering die over de deelneming aan de
splitsing moet besluiten.

In de agenda van die algemene vergadering wordt vermeld dat de
vennootschap voornemens is deze bepaling toe te passen en worden
het eerste en het tweede lid van dit artikel opgenomen.

Dergelijke stemming is niet vereist wat betreft de gesplitste vennoot-
schap in het geval bedoeld in artikel 12:67, § 7.

Art. 12:66. § 1. Een vennootschap kan alleen dan als verkrijgende
vennootschap aan de splitsing deelnemen, wanneer de vennoten of
aandeelhouders van de te splitsen vennootschap voldoen aan de
vereisten voor de verkrijging van de hoedanigheid van vennoot of
aandeelhouder in de verkrijgende vennootschap.

§ 2. In een coöperatieve vennootschap kan, niettegenstaande anders-
luidende bepaling, iedere aandeelhouder te allen tijde in de loop van
het boekjaar uittreden vanaf de bijeenroeping van een algemene
vergadering die moet besluiten over de splitsing van de vennootschap
ten behoeve van verkrijgende vennootschappen waarvan ten minste
één een andere rechtsvorm heeft, zonder dat hij aan enige andere
voorwaarde moet voldoen.

Hij geeft van zijn uittreding aan de vennootschap kennis overeen-
komstig artikel 2:32 uiterlijk vijf dagen vóór de datum van de algemene
vergadering. Zij heeft enkel gevolg als het voorstel tot splitsing wordt
aangenomen.

In de oproepingsbrief wordt de tekst van deze paragraaf, eerste en
tweede lid, opgenomen.

Il n’est toutefois pas nécessaire de procéder à un nouvel inventaire.

Les modifications des évaluations figurant au dernier bilan peuvent
être limitées à celles qui résultent des mouvements d’écriture. Il doit
être tenu compte cependant des amortissements et provisions intéri-
maires ainsi que des changements importants de valeurs n’apparais-
sant pas dans les écritures.

L’alinéa 1er, 5°, n’est pas applicable si la société publie un rapport
financier semestriel visé à l’article 13 de l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2007 relatif aux obligations des émetteurs d’instruments financiers
admis à la négociation sur un marché réglementé et le met, conformé-
ment au présent alinéa, à la disposition des actionnaires.

L’alinéa 1er, 5°, n’est pas applicable si tous les associés ou actionnaires
et les titulaires d’autres titres conférant le droit de vote de chacune des
sociétés participant à la scission en ont décidé ainsi.

§ 3. Tout associé ou actionnaire peut obtenir sans frais et sur simple
demande une copie intégrale ou, s’il le désire, partielle, des documents
visés au paragraphe 2, à l’exception de ceux qui lui ont été transmis en
application du paragraphe 1er.

§ 4. Lorsqu’une société met gratuitement à disposition sur le site
internet de la société les documents, visés au paragraphe 2, pendant
une période ininterrompue d’un mois commençant avant la date de
l’assemblée générale appelée à se prononcer sur le projet de scission,
ou, dans le cas visé à l’article 12:67, § 7, avant la date à laquelle la
scission prend effet, et ne s’achevant pas avant la fin de cette assemblée,
ou, dans le cas visé à l’article 12:67, § 7, avant la date à laquelle la
scission prend effet, elle ne doit pas mettre à disposition les documents,
visés au paragraphe 2, à son siège.

Le paragraphe 3 n’est pas d’application si le site internet de la société
offre la possibilité aux associés ou actionnaires, pendant toute la
période visée au paragraphe 2, de télécharger et d’imprimer les
documents visés au paragraphe 2. Dans ce cas, les informations doivent
rester sur le site internet de la société et doivent pouvoir être
téléchargées et imprimées jusqu’à au moins un mois après la date de la
réunion de l’assemblée générale appelée à se prononcer sur le projet de
scission, ou, dans le cas visé à l’article 12:67, § 7, après la date à laquelle
la scission prend effet. Dans ce cas, la société met de surcroît ces
documents à disposition à son siège pour consultation par les associés
ou actionnaires.

Art. 12:65. Les articles 12:61 et 12:64, ce dernier en tant qu’il se
rapporte aux rapports, ne s’appliquent pas si tous les associés ou
actionnaires et les titulaires d’autres titres conférant le droit de vote de
chacune des sociétés participant à la scission en ont décidé ainsi.

Cette renonciation est établie par un vote exprès à l’assemblée
générale appelée à se prononcer sur la participation à la scission.

L’ordre du jour de cette assemblée générale mentionne l’intention de
la société de faire usage de cette disposition et reproduit les alinéas 1er

et 2 du présent article.

Un tel vote n’est pas requis en ce qui concerne la société scindée dans
le cas visé à l’article 12:67, § 7.

Art. 12:66. § 1er. Une société ne peut participer à une opération de
scission en tant que société bénéficiaire que si les associés ou
actionnaires de la société à scinder remplissent les conditions requises
pour acquérir la qualité d’associé ou actionnaire de cette société
bénéficiaire.

§ 2. Dans les sociétés coopératives, chaque actionnaire a la faculté,
nonobstant toute disposition contraire, de démissionner à tout moment
au cours de l’exercice social et sans avoir à satisfaire à aucune autre
condition, dès la convocation de l’assemblée générale appelée à décider
de la scission de la société au profit de sociétés bénéficiaires dont l’une
au moins a une autre forme légale.

Il notifie sa démission à la société, conformément à l’article 2:32, cinq
jours au moins avant la date de l’assemblée générale. Elle n’aura d’effet
que si la scission est décidée.

La convocation à l’assemblée reproduit le texte des alinéas 1er et 2 du
présent paragraphe.
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Art. 12:67. § 1. Onder voorbehoud van strengere statutaire bepalin-
gen en onverminderd de bijzondere bepalingen van dit artikel en
artikel 12:73, besluit de algemene vergadering tot splitsing van een
vennootschap overeenkomstig de volgende regels van aanwezigheid
en meerderheid:

1° de aanwezigen of vertegenwoordigden moeten ten minste de helft
van het kapitaal, of, als de vennootschap geen kapitaal heeft, de helft
van het totaal aantal uitgegeven aandelen vertegenwoordigen. Is deze
voorwaarde niet vervuld, dan is een nieuwe bijeenroeping nodig. De
tweede vergadering kan geldig beraadslagen en besluiten, ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen;

2° a) een voorstel tot splitsing is alleen dan aangenomen, wanneer het
drie vierde van de stemmen heeft verkregen, waarbij de onthoudingen
in de teller noch in de noemer worden meegerekend;

b) in de commanditaire en in de coöperatieve vennootschap is het
stemrecht van de vennoten en de aandeelhouders evenredig aan hun
aandeel in het vennootschapsvermogen en wordt het aanwezigheids-
quorum berekend naar verhouding van dat vermogen.

§ 2. Artikel 7:179 is niet van toepassing.

§ 3. Indien er verschillende soorten van aandelen of effecten bestaan
die het in de statuten vastgestelde kapitaal al of niet vertegenwoordi-
gen en de splitsing aanleiding geeft tot wijziging van hun respectieve
rechten, is artikel 5:102, derde lid, artikel 6:87, derde lid, of artikel 7:155,
derde lid, van overeenkomstige toepassing.

§ 4. De instemming van alle vennoten of aandeelhouders is vereist:

1° in de vennootschappen die aan de splitsing deelnemen die
vennootschappen onder firma zijn;

2° in de te splitsen vennootschap wanneer ten minste een van de
verkrijgende vennootschappen de rechtsvorm heeft aangenomen van:

a) een vennootschap onder firma;

b) een commanditaire vennootschap.

In de in het eerste lid, 2°, bedoelde gevallen is, in voorkomend geval,
de eenparige instemming vereist van de houders van effecten die het
kapitaal van de vennootschap niet vertegenwoordigen.

§ 5. In de commanditaire vennootschap is bovendien de instemming
van alle gecommanditeerde vennoten vereist.

§ 6. Wanneer het splitsingsvoorstel bepaalt dat de verdeling, over de
vennoten of aandeelhouders van de te splitsen vennootschap, van de
aandelen van de verkrijgende vennootschappen niet naar evenredig-
heid met hun rechten op het kapitaal van de te splitsen vennootschap
zal gebeuren, of, als de vennootschap geen kapitaal heeft, hun aandeel
in het eigen vermogen, wordt het besluit van de te splitsen vennoot-
schap over de deelneming aan de splitsing door de algemene vergade-
ring eenparig genomen.

§ 7. De algemene vergadering van de te splitsen vennootschap dient
geen goedkeuring te geven indien de verkrijgende vennootschappen in
het bezit zijn van alle aandelen van de te splitsen vennootschap en alle
andere effecten waaraan stemrechten in de algemene vergadering van
de te splitsen vennootschap zijn verbonden en indien aan de volgende
voorwaarden is voldaan:

1° de in artikel 12:59 voorgeschreven neerlegging gebeurt voor elke
aan de splitsing deelnemende vennootschap uiterlijk zes weken
voordat de splitsing van kracht wordt;

2° iedere vennoot of aandeelhouder van de aan de splitsing
deelnemende vennootschappen heeft het recht uiterlijk een maand
voordat de splitsing van kracht wordt, op de zetel van de vennootschap
kennis te nemen van de in artikel 12:64, § 2, vermelde stukken. De in
artikel 12:62, § 1, laatste lid, en artikel 12:64, §§ 2, 3 en 4, en artikel 12:65,
eerste lid, bepaalde uitzonderingen, blijven van toepassing;

3° de in artikel 12:63 bedoelde informatie heeft betrekking op alle
wijzigingen in de activa en passiva sedert de datum waarop het
splitsingsvoorstel is opgesteld.

In dat geval beslist het bestuursorgaan van de te splitsen vennoot-
schap over de goedkeuring van de splitsing.

Een of meer vennoten of aandeelhouders van de gesplitste vennoot-
schap die 5 % van het aantal uitgegeven aandelen bezitten of, in een
naamloze vennootschap of een Europese vennootschap, die 5 % van het
geplaatste kapitaal vertegenwoordigen, hebben niettemin het recht om
de algemene vergadering van deze vennootschap bijeen te roepen, die
over het splitsingsvoorstel moet besluiten. Aandelen zonder stemrecht
worden bij de berekening van dit percentage buiten beschouwing
gelaten.

Art. 12:67. § 1er. Sans préjudice des dispositions particulières
énoncées dans le présent article et dans l’article 12:73, et sous réserve de
dispositions statutaires plus rigoureuses, l’assemblée générale décide
de la scission de la société dans le respect des règles de présence et de
majorité suivantes:

1° ceux qui assistent ou sont représentés à la réunion doivent
représenter la moitié au moins du capital, ou, si la société ne dispose
pas d’un capital, la moitié du nombre total d’actions ou parts émises. Si
cette condition n’est pas remplie, une nouvelle convocation sera
nécessaire. La deuxième assemblée pourra délibérer et statuer valable-
ment, quel que soit le nombre d’actions ou parts présentes ou
représentées;

2° a) une proposition de scission n’est acceptée que si elle réunit les
trois quarts des voix, sans qu’il soit tenu compte des abstentions au
numérateur ou au dénominateur;

b) dans la société en commandite et dans la société coopérative, le
droit de vote des associés et des actionnaires est proportionnel à leur
part dans l’avoir social et le quorum de présence se calcule par rapport
à l’avoir social.

§ 2. L’article 7:179 n’est pas applicable.

§ 3. S’il existe plusieurs classes d’actions, parts ou titres représentatifs
ou non du capital exprimé, et si la scission entraîne une modification de
leurs droits respectifs, l’article 5:102, alinéa 3, l’article 6:87, alinéa 3, ou
l’article 7:155, alinéa 3, s’applique par analogie.

§ 4. L’accord de tous les associés ou actionnaires est requis:

1° dans les sociétés participant à la scission qui sont des sociétés en
nom collectif;

2° dans la société à scinder lorsque l’une au moins des sociétés
bénéficiaires a pris la forme d’une:

a) société en nom collectif;

b) société en commandite.

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, 2°, l’accord unanime des titulaires de
titres non représentatifs du capital est, le cas échéant, requis.

§ 5. Dans la société en commandite, l’accord de tous les associés
commandités est en outre requis.

§ 6. Lorsque le projet de scission prévoit que la répartition aux
associés ou actionnaires de la société à scinder des actions ou parts des
sociétés bénéficiaires ne sera pas proportionnelle à leurs droits dans le
capital de la société à scinder, ou, si la société ne dispose pas d’un
capital, leur part dans les capitaux propres, la décision de la société à
scinder de participer à l’opération de scission est prise par l’assemblée
générale statuant à l’unanimité.

§ 7. L’assemblée générale de la société à scinder ne doit pas donner
d’approbation si les sociétés bénéficiaires détiennent dans leur ensem-
ble toutes les actions ou parts de la société à scinder et tous les autres
titres conférant le droit de vote à l’assemblée générale de la société à
scinder et si les conditions suivantes sont remplies:

1° le dépôt prescrit à l’article 12:59 a lieu pour chacune des sociétés
participant à la scission six semaines au moins avant la prise d’effet de
la scission;

2° chaque associé ou actionnaire des sociétés participant à la scission
a le droit, un mois au moins avant la prise d’effet de la scission, de
prendre connaissance des documents mentionnés à l’article 12:64, § 2,
au siège de la société. Les exceptions visées aux articles 12:62, § 1er,
dernier alinéa, 12:64, §§ 2, 3 et 4, et 12:65, alinéa 1er, restent
d’application;

3° l’information visée à l’article 12:63 concerne toutes les modifica-
tions du patrimoine actif et passif depuis la date à laquelle le projet de
scission a été établi.

Dans ce cas, l’organe d’administration de la société à scinder se
prononce sur l’approbation de la scission.

Un ou plusieurs associés ou actionnaires de la société scindée qui
détiennent 5 % des parts ou actions émises ou qui, dans une société
anonyme ou une société européenne, représentent 5 % du capital
souscrit ont néanmoins le droit d’obtenir la convocation de l’assemblée
générale de cette société appelée à se prononcer sur le projet de scission.
Les parts ou actions sans droit de vote ne sont pas prises en
considération dans le calcul de ce pourcentage.
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Art. 12:68. In elke vennootschap die aan de splitsing deelneemt,
worden de notulen van de algemene vergadering, of, in het geval
bedoeld in artikel 12:67, § 7, van het bestuursorgaan, waarin tot de
splitsing wordt besloten op straffe van nietigheid opgesteld bij
authentieke akte.

In de akte worden, in voorkomend geval, de conclusies opgenomen
van het in artikel 12:62 bedoelde verslag.

De notaris moet na onderzoek het bestaan en zowel de interne als de
externe wettigheid bevestigen van de rechtshandelingen en formalitei-
ten waartoe de vennootschap waarvoor hij optreedt, is gehouden.

Art. 12:69. Onmiddellijk na het besluit tot deelneming aan de
splitsing stelt de algemene vergadering van een verkrijgende vennoot-
schap de eventuele wijzigingen van haar statuten, met inbegrip van de
bepalingen tot wijziging van haar voorwerp, vast volgens de regels van
aanwezigheid en meerderheid door dit wetboek vereist. Bij gebrek
daaraan blijft het besluit tot splitsing zonder gevolg.

De splitsing is voltrokken zodra alle betrokken vennootschappen
daartoe overeenstemmende besluiten hebben genomen.

Art. 12:70. Met inachtneming van de in het tweede en het derde lid
bepaalde regels, worden de akten houdende vaststelling van de
besluiten tot deelneming aan de splitsing van de gesplitste vennoot-
schap en van de verkrijgende vennootschappen neergelegd en bij
uittreksel bekendgemaakt, overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°,
en, in voorkomend geval, worden de akten tot statutenwijziging van
een verkrijgende vennootschap neergelegd en bekendgemaakt overeen-
komstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°.

Zij worden gelijktijdig bekendgemaakt binnen tien dagen na de
neerlegging van de akte houdende vaststelling van het besluit tot
deelneming aan de splitsing genomen tijdens de laatst gehouden
vergadering van de bevoegde organen, hetzij de algemene vergadering
of, in het in artikel 12:67, § 7, bedoelde geval, het bestuursorgaan van de
gesplitste vennootschap.

Een verkrijgende vennootschap kan zelf de formaliteiten inzake
openbaarmaking betreffende de gesplitste vennootschap verrichten.

Art. 12:71. § 1. Tenzij de betrokken vennootschappen anders hebben
besloten, worden de aandelen die een verkrijgende vennootschap heeft
uitgegeven in ruil voor haar deel van het vermogen van de gesplitste
vennootschap, onder de vennoten of aandeelhouders van de gesplitste
vennootschap verdeeld, door en onder de verantwoordelijkheid van
hun bestuursorganen op het ogenblik van de splitsing.

Deze organen zorgen zo nodig voor de bijwerking van de registers
van de aandelen op naam of andere registers.

De kosten van deze verrichtingen worden door de verkrijgende
vennootschappen gedragen naar evenredigheid van hun aandeel.

§ 2. Er vindt geen omwisseling plaats van aandelen van een
verkrijgende vennootschap tegen aandelen van de gesplitste vennoot-
schap die worden gehouden:

1° door de verkrijgende vennootschap zelf of door een persoon die in
eigen naam, maar voor rekening van de vennootschap handelt, of

2° door de gesplitste vennootschap zelf of door een persoon die in
eigen naam, maar voor rekening van de vennootschap handelt.

Art. 12:72. Het bestuursorgaan van de gesplitste vennootschap maakt
haar jaarrekening over het tijdvak begrepen tussen de datum van
jaarafsluiting van het laatste boekjaar waarvoor de rekeningen zijn
goedgekeurd en de in artikel 12:59, tweede lid, 5°, bedoelde datum, op
overeenkomstig de bepalingen van dit wetboek die op haar toepasselijk
zijn. In voorkomend geval stelt het bestuursorgaan van die vennoot-
schap eveneens een jaarverslag op met betrekking tot dit tijdvak
overeenkomstig de bepalingen van dit wetboek die op haar toepasselijk
zijn. Is er een commissaris aangesteld in de gesplitste vennootschap,
stelt deze eveneens een verslag op over zijn controle over dit tijdvak
overeenkomstig de bepalingen van dit wetboek die op de gesplitste
vennootschap toepasselijk zijn.

Indien de splitsing is voltrokken vóór de datum van goedkeuring van
de jaarrekening, keurt de algemene vergadering van elke verkrijgende
vennootschap de jaarrekening goed overeenkomstig de voor deze
laatste toepasselijke bepalingen met betrekking tot de jaarrekening, en
beslist zij over de kwijting aan de bestuurs- en toezichtsorganen van de
gesplitste vennootschap, onverminderd artikel 12:18.

Art. 12:73. § 1. De splitsing door overneming kan eveneens worden
toegepast wanneer één of meerdere van de vennootschappen die
deelnemen aan de splitsing door een buitenlands recht worden
beheerst op voorwaarde dat:

1° het buitenlandse recht de geldigheid en rechtsgevolgen erkent van
een grensoverschrijdende splitsing door overneming met een door het
Belgische recht beheerste vennootschap; en

Art. 12:68. Dans chaque société participant à la scission, le procès-
verbal de l’assemblée générale, ou, dans le cas visé à l’article 12:67, § 7,
de l’organe d’administration, qui décide la scission est, à peine de
nullité, établi par acte authentique.

L’acte reproduit, le cas échéant, les conclusions du rapport visé à
l’article 12:62.

Le notaire doit vérifier et attester l’existence et la légalité, tant interne
qu’externe, des actes et formalités incombant à la société auprès de
laquelle il instrumente.

Art. 12:69. Immédiatement après la décision de participation à la
scission, l’assemblée générale d’une société bénéficiaire arrête les
modifications éventuelles de ses statuts, y compris les dispositions qui
modifieraient son objet, aux conditions de présence et de majorité
requises par le présent code. A défaut, la décision de participation à la
scission reste sans effet.

La scission est réalisée lorsque sont intervenues les décisions
concordantes prises au sein de toutes les sociétés intéressées.

Art. 12:70. Sous réserve des modalités déterminées aux alinéas 2 et 3,
les actes constatant les décisions de participation à une opération de
scission prises au sein de la société scindée et des sociétés bénéficiaires
sont déposés et publiés par extrait conformément aux articles 2:8 et
2:14, 1°, et, le cas échéant, les actes modifiant les statuts d’une société
bénéficiaire sont déposés et publiés conformément aux articles 2:8 et
2:14, 1°.

Ils sont publiés simultanément dans les dix jours du dépôt de l’acte
constatant la décision de participation à la scission prise lors de la
réunion des organes compétents qui s’est tenue en dernier lieu, soit
l’assemblée générale, ou, dans le cas visé à l’article 12:67, § 7, l’organe
d’administration de la société scindée.

Une société bénéficiaire peut procéder elle-même aux formalités de
publicité concernant la société scindée.

Art. 12:71. § 1er. A moins qu’il en ait été décidé autrement par les
sociétés intéressées, les parts ou actions émises par une société
bénéficiaire en contrepartie de la part de patrimoine de la société
scindée qui lui revient, sont réparties entre les associés ou actionnaires
de la société scindée à la diligence et sous la responsabilité de leurs
organes d’administration au moment de la scission.

S’il y a lieu, ces organes assurent la mise à jour des registres des
actions ou parts nominatives ou d’autres registres.

Les frais de ces opérations sont supportés par les sociétés bénéficiai-
res, chacune pour leur part.

§ 2. Aucune action ou part d’une société bénéficiaire ne peut être
attribuée en échange d’actions ou parts de la société scindée détenues:

1° soit par cette société bénéficiaire elle-même ou par une personne
agissant en son nom propre mais pour le compte de la société;

2° soit par la société scindée elle-même ou par une personne agissant
en son nom propre mais pour le compte de la société.

Art. 12:72. L’organe d’administration de la société scindée établit ses
comptes annuels pour la période comprise entre la date de clôture du
dernier exercice social dont les comptes ont été approuvés et la date
visée à l’article 12:59, alinéa 2, 5°, conformément aux dispositions du
présent code lui applicables. Le cas échéant, l’organe d’administration
de cette société rédige également un rapport de gestion relatif à cette
période, conformément aux dispositions du présent code lui applica-
bles. Si un commissaire a été désigné dans la société scindée, celui-ci
rédige également un rapport concernant son contrôle sur cette période,
conformément aux dispositions du présent code applicables à la société
scindée.

Si la scission a été réalisée avant la date d’approbation des comptes
annuels, l’assemblée générale de chaque société bénéficiaire approuve
les comptes annuels conformément aux dispositions applicables à cette
dernière pour les comptes annuels et se prononce sur la décharge des
organes d’administration et de contrôle de la société scindée, sous
réserve de l’article 12:18.

Art. 12:73. § 1er. La scission par absorption peut également être
appliquée lorsqu’une ou plusieurs des sociétés participant à la scission
sont régies par un droit étranger, à condition que:

1° le droit étranger reconnaisse la validité et les effets juridiques
d’une scission transfrontalière par absorption avec une société régie par
le droit belge; et

33481MONITEUR BELGE — 04.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



2° iedere vennootschap die deelneemt aan de splitsing door overne-
ming voldoet aan de bepalingen en formaliteiten van haar nationale
wetgeving die op haar en haar effectenhouders, bestuurs- en controle-
organen, werknemers en schuldeisers van toepassing zijn.

§ 2. De instemming met de splitsing van een vennoot van een
Belgische vennootschap die onbeperkt aansprakelijk is of zal worden
voor de schulden van een vennootschap die deelneemt aan de splitsing,
is steeds vereist.

§ 3. De instrumenterende notaris levert op vraag van iedere
vennootschap die deelneemt aan de splitsing en onder het Belgische
recht valt een attest af waaruit afdoende blijkt dat de aan de splitsing
voorafgaande handelingen en formaliteiten correct zijn verricht over-
eenkomstig het recht van toepassing op deze vennootschap. De
instrumenterende notaris levert dit attest niet af zolang de schuldeisers
die overeenkomstig artikel 12:15 een zekerheid eisen, geen voldoening
hebben gekregen, tenzij hun aanspraken bij een uitvoerbare rechterlijke
beslissing zijn afgewezen. De naam en de standplaats van de instru-
menterende notaris voor wie de splitsingsakte zal worden verleden,
dienen te worden vermeld in het splitsingsvoorstel. In afwijking van
artikel 12:15 richt de schuldeiser tegelijkertijd een schriftelijk verzoek
aan de vennootschap en de instrumenterende notaris vermeld in het
splitsingsvoorstel, op straffe van niet-ontvankelijkheid van zijn ver-
zoek.

§ 4. Indien één of meerdere van de verkrijgende vennootschappen
door het Belgische recht worden beheerst, wordt de splitsing door
overneming van kracht op voorwaarde dat de betrokken vennootschap-
pen daartoe overeenstemmende besluiten hebben genomen overeen-
komstig het op hen toepasselijke recht en ten vroegste, in afwijking van
artikel 12:69, tweede lid, op de datum waarop de instrumenterende
notaris de voltooiing van de splitsing heeft vastgesteld op verzoek van
de vennootschappen die deelnemen aan de splitsing door overneming,
op voorlegging van de attesten en andere documenten die de
verrichting rechtvaardigen. Hiertoe leveren de bevoegde buitenlandse
instanties van de vennootschap of vennootschappen die door een
buitenlands recht worden beheerst een attest af waaruit afdoende blijkt
dat de aan de splitsing voorafgaande handelingen en formaliteiten
correct zijn verricht overeenkomstig het recht dat deze vennootschap-
pen beheerst.

De akte van de instrumenterende notaris wordt neergelegd en bij
uittreksel bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°.

§ 5. Indien enkel de gesplitste vennootschap door het Belgische recht
wordt beheerst, bepaalt het recht dat de verkrijgende vennootschappen
beheerst, in afwijking van artikel 12:69, tweede lid, wanneer de
splitsing van kracht wordt. Niettemin wordt de splitsing door overne-
ming slechts van kracht op voorwaarde dat de betrokken vennootschap-
pen daartoe overeenstemmende besluiten hebben genomen en dat de
instrumenterende notaris het in paragraaf 3 vermelde attest heeft
afgeleverd.

De doorhaling van de inschrijving in het Belgische rechtspersonen-
register mag niet eerder plaatsvinden dan bij ontvangst van een bewijs
door de bevoegde buitenlandse instanties dat de splitsing van kracht is
geworden. Het bestuursorgaan van de gesplitste vennootschap maakt
deze doorhaling bekend in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad.

Afdeling 2. Procedure bij splitsing door oprichting van nieuwe
vennootschappen.

Art. 12:74. § 1. Onder voorbehoud van de paragrafen 2 en 3 gelden
voor de oprichting van ieder van de nieuwe vennootschappen alle
voorwaarden die dit wetboek voor de gekozen vennootschapsvorm
stelt. De artikelen 5:4, 6:5 en 7:3 zijn niet van toepassing.

§ 2. Ongeacht de rechtsvorm van de nieuwe vennootschap, moet haar
oprichting, op straffe van nietigheid, bij authentieke akte worden
vastgesteld. In die akte worden in voorkomend geval de conclusies van
het in artikel 12:78 bedoelde verslag van de commissaris of de
bedrijfsrevisor of externe accountant opgenomen.

§ 3. Indien een verslag werd opgesteld overeenkomstig artikel 12:78,
zijn de artikelen 7:7, 7:12 en 7:13, tweede lid, tweede volzin, en 7:14,
eerste lid, 2° en 7°, niet van toepassing op de naamloze vennootschap
en de Europese vennootschap.

Indien een verslag werd opgesteld overeenkomstig artikel 12:78, zijn
de artikelen 5:7, 5:9 en 5:12, eerste lid, 2 en 5°, niet van toepassing op de
besloten vennootschap die door de splitsing tot stand is gekomen.

Indien een verslag werd opgesteld overeenkomstig artikel 12:78, zijn
de artikelen 6:8, 6:10 en 6:13, eerste lid, 2° en 5°, niet van toepassing op
de coöperatieve vennootschap en de Europese coöperatieve vennoot-
schap die door de splitsing tot stand zijn gekomen.

Art. 12:75. De bestuursorganen van de vennootschappen die aan de
splitsing deelnemen, stellen bij authentieke of bij onderhandse akte een
splitsingsvoorstel op.

2° chaque société participant à la scission par absorption satisfasse
aux dispositions et formalités de sa législation nationale qui lui sont
applicables ainsi qu’à ses titulaires de titres, organes d’administration et
de contrôle, travailleurs et créanciers.

§ 2. Le consentement à la scission d’un associé d’une société belge
dont la responsabilité est ou sera illimitée pour les dettes d’une société
participant à la scission est toujours requis.

§ 3. Le notaire instrumentant délivre à la demande de toute société
participant à la scission et relevant du droit belge un certificat attestant
de façon incontestable l’accomplissement correct des actes et formalités
préalables à la scission, conformément au droit applicable à cette
société. Le notaire instrumentant ne délivre pas ce certificat aussi
longtemps que les créanciers exigeant une sûreté conformément à
l’article 12:15 n’auront pas obtenu satisfaction, à moins qu’une décision
judiciaire exécutoire n’ait rejeté leurs prétentions. Le nom et la
résidence du notaire instrumentant devant qui l’acte de scission sera
passé doivent être mentionnés dans le projet de scission. Par dérogation
à l’article 12:15, le créancier adresse en même temps une demande écrite
à la société et au notaire instrumentant mentionné dans le projet de
scission, sous peine d’irrecevabilité de sa requête.

§ 4. Si une ou plusieurs des sociétés bénéficiaires sont régies par le
droit belge, la scission par absorption prend effet à condition que les
sociétés concernées aient pris des décisions concordantes conformé-
ment au droit qui leur est applicable et au plus tôt, par dérogation à
l’article 12:69, alinéa 2, à la date à laquelle le notaire instrumentant aura
constaté la réalisation de la scission à la requête des sociétés participant
à la scission par absorption, sur présentation des certificats et autres
documents justificatifs de l’opération. À cet effet, les instances étrangè-
res compétentes de la ou des sociétés régies par un droit étranger
délivrent un certificat attestant de façon incontestable l’accomplisse-
ment correct des actes et formalités préalables à la scission conformé-
ment au droit qui régit ces sociétés.

L’acte du notaire instrumentant est déposé et publié par extrait
conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°.

§ 5. Si seule la société scindée est régie par le droit belge, le droit qui
régit les sociétés bénéficiaires détermine, par dérogation à l’arti-
cle 12:69, alinéa 2, le moment où prend effet la scission. Toutefois, la
scission par absorption ne prend effet que si les sociétés concernées ont
pris des décisions concordantes et que le notaire instrumentant a
délivré le certificat mentionné au paragraphe 3.

La radiation de l’immatriculation au registre belge des personnes
morales ne peut avoir lieu au plus tôt qu’à la réception par les instances
étrangères compétentes d’une preuve de la prise d’effet de la scission.
L’organe d’administration de la société scindée publie cette radiation
aux Annexes du Moniteur belge.

Section 2. Procédure de scission par constitution de nouvelles
sociétés.

Art. 12:74. § 1er. Sous réserve des paragraphes 2 et 3, la constitution
de chacune des nouvelles sociétés est soumise à toutes les conditions
que le présent code prévoit pour la forme de société qui a été choisie.
Les articles 5:4, 6:5 et 7:3 ne sont pas applicables.

§ 2. Quelle que soit la forme légale de la nouvelle société, la
constitution de celle-ci doit, à peine de nullité, être constatée par acte
authentique. Cet acte reproduit, le cas échéant, les conclusions du
rapport du commissaire ou du réviseur d’entreprises ou de l’expert-
comptable externe, visé à l’article 12:78.

§ 3. Si un rapport a été établi conformément à l’article 12:78, les
articles 7:7, 7:12, 7:13, alinéa 2, deuxième phrase, et 7:14, alinéa 1er, 2° et
7°, ne s’appliquent ni à la société anonyme, ni à la société européenne.

Si un rapport a été établi conformément à l’article 12:78, les
articles 5:7, 5:9 et 5:12, alinéa 1er, 2° et 5°, ne s’appliquent pas à la société
à responsabilité limitée qui est issue de la scission.

Si un rapport a été établi conformément à l’article 12:78, les
articles 6:8, 6:10 et 6:13, alinéa 1er, 2° et 5° ne s’appliquent ni à la société
coopérative, ni à la société coopérative européenne qui sont issues de la
scission.

Art. 12:75. Les organes d’administration des sociétés participant à la
scission établissent un projet de scission par acte authentique ou par
acte sous seing privé.
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Het splitsingsvoorstel vermeldt ten minste:

1° de rechtsvorm, de naam, het voorwerp en de zetel van de te
splitsen vennootschap en van de nieuwe vennootschappen;

2° de ruilverhouding van de aandelen en, in voorkomend geval, het
bedrag van de opleg in geld;

3° de wijze waarop de aandelen in de nieuwe vennootschappen
worden uitgereikt;

4° de datum vanaf wanneer deze aandelen recht geven op winstdeel-
name, evenals elke bijzondere regeling betreffende dit recht;

5° de datum vanaf wanneer de handelingen van de te splitsen
vennootschap boekhoudkundig worden geacht te zijn verricht voor
rekening van een van de nieuwe vennootschappen, die niet eerder mag
worden geplaatst dan op de eerste dag na de afsluiting van het boekjaar
waarvoor de jaarrekening reeds werd goedgekeurd van de bij de
verrichting betrokken vennootschappen;

6° de rechten die de nieuwe vennootschappen toekennen aan de
vennoten of aandeelhouders van de te splitsen vennootschap, die
bijzondere rechten hebben en aan de houders van andere effecten dan
aandelen, of de jegens hen voorgestelde maatregelen;

7° de bezoldiging die wordt toegekend aan de commissarissen of de
bedrijfsrevisoren of externe accountants voor de opstelling van het in
artikel 12:78 bedoelde verslag;

8° ieder bijzonder voordeel toegekend aan de leden van de bestuurs-
organen van de vennootschappen die aan de splitsing deelnemen;

9° de nauwkeurige beschrijving en verdeling van de aan elke nieuwe
vennootschap over te dragen delen van de activa en passiva van het
vermogen;

10° de verdeling onder de vennoten of aandeelhouders van de te
splitsen vennootschap van de aandelen van de nieuwe vennootschap-
pen, evenals het criterium waarop deze verdeling is gebaseerd;

11° de naam en standplaats van de instrumenterende notaris, in het
in artikel 12:90 bedoelde geval.

Het splitsingsvoorstel moet door elke vennootschap die aan de
splitsing deelneemt ter griffie van de ondernemingsrechtbank van haar
zetel worden neergelegd en bekendgemaakt bij uittreksel of medede-
ling overeenkomstig respectievelijk de artikelen 2:8 en 2:14, 1° of 4°. In
dit laatste geval bevat de mededeling een hyperlink naar de vennoot-
schapswebsite. De neerlegging gebeurt uiterlijk zes weken vóór het
besluit tot splitsing vermeld in artikel 12:83.

Art. 12:76. Wanneer een gedeelte van de activa van het vermogen niet
in het splitsingsvoorstel wordt toebedeeld en interpretatie van dit
voorstel geen uitsluitsel geeft over de verdeling ervan, wordt dit
gedeelte of de waarde ervan verdeeld over alle nieuwe vennootschap-
pen, evenredig aan het nettoactief dat aan ieder van hen in het
splitsingsvoorstel is toebedeeld.

Wanneer een gedeelte van de passiva van het vermogen niet in het
splitsingsvoorstel wordt toebedeeld en interpretatie van dit voorstel
geen uitsluitsel geeft over de verdeling ervan, zijn alle nieuwe
vennootschappen daarvoor hoofdelijk aansprakelijk.

De opbrengsten en kosten van welbepaalde activa en passiva worden
vanaf de in artikel 12:75, tweede lid, 5°, bedoelde datum toegerekend
aan de vennootschap waaraan die activa en passiva werden toebedeeld.

Art. 12:77. In elke vennootschap stelt het bestuursorgaan een
omstandig schriftelijk verslag op waarin het de stand van het vermogen
van de vennootschappen die aan de splitsing deelnemen uiteenzet en
waarin het tevens, vanuit een juridisch en economisch oogpunt, de
wenselijkheid van de splitsing, haar voorwaarden, de wijze waarop ze
zal gebeuren en haar gevolgen, de methoden waarmee de ruilverhou-
ding van de aandelen is vastgesteld, het betrekkelijke gewicht dat aan
deze methoden wordt gehecht, de waardering waartoe elke methode
komt, de moeilijkheden die zich eventueel hebben voorgedaan en de
voorgestelde ruilverhouding toelicht en verantwoordt.

Dit artikel is niet van toepassing wanneer de aandelen van elk van de
nieuwe vennootschappen worden uitgegeven aan de vennoten of
aandeelhouders van de gesplitste vennootschap evenredig aan hun
rechten in het kapitaal van deze vennootschap, of, als de vennootschap
geen kapitaal heeft, hun aandeel in het eigen vermogen.

Art. 12:78. In elke vennootschap stelt de commissaris, of, wanneer er
geen commissaris is, een door het bestuursorgaan aangewezen bedrijfs-
revisor of externe accountant een schriftelijk verslag over het splitsings-
voorstel op.

De commissaris of de aangewezen bedrijfsrevisor of externe accoun-
tant moet inzonderheid verklaren of de ruilverhouding naar zijn
mening al dan niet relevant en redelijk is.

Le projet de scission mentionne au moins:

1° la forme légale, la dénomination, l’objet et le siège de la société à
scinder ainsi que des nouvelles sociétés;

2° le rapport d’échange des actions ou parts et, le cas échéant, le
montant de la soulte en espèces;

3° les modalités de remise des actions ou parts des nouvelles sociétés;

4° la date à partir de laquelle ces actions ou parts donnent le droit de
participer aux bénéfices ainsi que toute modalité particulière relative à
ce droit;

5° la date à partir de laquelle les opérations de la société à scinder
sont considérées du point de vue comptable comme accomplies pour le
compte de l’une ou l’autre des nouvelles sociétés, cette date ne pouvant
remonter avant le premier jour qui suit la clôture de l’exercice social
dont les comptes annuels des sociétés concernées par l’opération ont
déjà été approuvés;

6° les droits attribués par les nouvelles sociétés aux associés ou
actionnaires de la société à scinder ayant des droits spéciaux et aux
titulaires de titres autres que des parts ou actions ou les mesures
proposées à leur égard;

7° les émoluments attribués aux commissaires ou aux réviseurs
d’entreprises ou aux experts-comptables externes pour la rédaction du
rapport prévu à l’article 12:78;

8° tout avantage particulier attribué aux membres des organes
d’administration des sociétés participant à la scission;

9° la description et la répartition précises des éléments du patrimoine
actif et passif à transférer à chacune des nouvelles sociétés;

10° la répartition aux associés ou actionnaires de la société à scinder
des parts ou actions des nouvelles sociétés, ainsi que le critère sur lequel
cette répartition est fondée;

11° le nom et la résidence du notaire instrumentant, dans le cas visé
à l’article 12:90.

Le projet de scission doit être déposé par chacune des sociétés
participant à la scission au greffe du tribunal de l’entreprise de son
siège et publié par extrait ou mention conformément respectivement
aux articles 2:8 et 2:14, 1° ou 4°. Dans ce dernier cas, la mention
comporte un lien hypertexte vers le site internet de la société. Le dépôt
a lieu au plus tard six semaines avant la décision de scission
mentionnée à l’article 12:83.

Art. 12:76. Lorsqu’un élément du patrimoine actif n’est pas attribué
dans le projet de scission et que l’interprétation du projet ne permet pas
de décider de la répartition de cet élément, celui-ci ou sa contrevaleur
est réparti entre toutes les nouvelles sociétés de manière proportion-
nelle à l’actif net attribué à chacune de celles-ci dans le projet de
scission.

Lorsqu’un élément du patrimoine passif n’est pas attribué dans le
projet de scission et que l’interprétation du projet ne permet pas de
décider de la répartition de cet élément, chacune des nouvelles sociétés
en est solidairement responsable.

À compter de la date visée à l’article 12:75, alinéa 2, 5°, les produits
et charges d’actifs et de passifs déterminés sont imputés à la société à
laquelle ces actifs et passifs ont été attribués.

Art. 12:77. Dans chaque société, l’organe d’administration établit un
rapport écrit et circonstancié qui expose la situation patrimoniale des
sociétés participant à la scission et qui explique et justifie, d’un point de
vue juridique et économique, l’opportunité de la scission, les condi-
tions, les modalités et les conséquences de la scission, les méthodes
suivies pour la détermination du rapport d’échange des actions ou des
parts, l’importance relative qui est donnée à ces méthodes, l’évaluation
à laquelle chaque méthode parvient, les difficultés éventuellement
rencontrées, et le rapport d’échange proposé.

Le présent article n’est pas applicable lorsque les actions ou les parts
de chacune des nouvelles sociétés sont attribuées aux associés ou
actionnaires de la société scindée proportionnellement à leurs droits
dans le capital de cette société, ou, si la société ne dispose pas d’un
capital, leur part dans les capitaux propres.

Art. 12:78. Dans chaque société, le commissaire, ou, lorsqu’il n’y a pas
de commissaire, un réviseur d’entreprises ou un expert-comptable
externe désigné par l’organe d’administration, établit un rapport écrit
sur le projet de scission.

Le commissaire ou le réviseur d’entreprises ou l’expert-comptable
externe désigné doit notamment déclarer si, à son avis, le rapport
d’échange est ou non pertinent et raisonnable.
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Deze verklaring moet ten minste aangeven:

1° volgens welke methoden de voorgestelde ruilverhouding is
vastgesteld;

2° of deze methoden in het gegeven geval passen en tot welke
waardering elke gebruikte methode leidt; tevens moet hij een oordeel
geven over het betrekkelijke gewicht dat bij de vaststelling van de in
aanmerking genomen waarde aan deze methoden is gehecht.

Het verslag vermeldt bovendien, in voorkomend geval, de bijzon-
dere moeilijkheden bij de waardering.

De commissaris of de aangewezen bedrijfsrevisor of externe accoun-
tant kan ter plaatse inzage nemen van alle stukken die dienstig zijn
voor de vervulling van zijn taak. Hij kan van de bij de splitsing
betrokken vennootschappen alle ophelderingen en inlichtingen beko-
men, en alle controles verrichten die hij nodig acht.

Dit artikel is niet van toepassing indien alle vennoten of aandeelhou-
ders en houders van andere stemrechtverlenende effecten in elke bij de
splitsing betrokken vennootschap hiermee hebben ingestemd.

Dit artikel is niet van toepassing wanneer de aandelen van elk van de
nieuwe vennootschappen worden uitgegeven aan de vennoten of
aandeelhouders van de gesplitste vennootschap evenredig aan hun
rechten in het kapitaal van deze vennootschap of, als de vennootschap
geen kapitaal heeft, hun aandeel in het eigen vermogen.

Art. 12:79. De bestuursorganen van alle bij de splitsing betrokken
vennootschappen moeten hun eigen algemene vergadering, evenals de
bestuursorganen van alle andere bij de splitsing betrokken vennoot-
schappen op de hoogte stellen van elke belangrijke wijziging die zich in
de activa en de passiva van het vermogen heeft voorgedaan tussen de
datum van opstelling van het splitsingsvoorstel en de datum van de
laatste algemene vergadering die tot de splitsing besluit.

De aldus geïnformeerde bestuursorganen brengen de algemene
vergadering van hun vennootschap op de hoogte van de ontvangen
informatie.

Dit artikel is niet van toepassing wanneer de aandelen van elk van de
nieuwe vennootschappen worden uitgegeven aan de vennoten of
aandeelhouders van de gesplitste vennootschap evenredig aan hun
rechten in het kapitaal van deze vennootschap, of, als de vennootschap
geen kapitaal heeft, hun aandeel in het eigen vermogen.

Art. 12:80. § 1. In elke vennootschap vermeldt de agenda van de
algemene vergadering die zich over het splitsingsvoorstel moet uitspre-
ken het splitsingsvoorstel en de verslagen bedoeld in de artike-
len 12:77 en 12:78, evenals de mogelijkheid voor de vennoten of
aandeelhouders om de genoemde stukken kosteloos te verkrijgen.

Aan de houders van aandelen op naam wordt uiterlijk een maand
voor de algemene vergadering een kopie meegedeeld overeenkomstig
artikel 2:32.

Er wordt ook onverwijld een kopie meegedeeld aan diegenen die de
statutair voorgeschreven formaliteiten hebben vervuld om tot de
vergadering te worden toegelaten.

Wanneer het evenwel gaat om een coöperatieve vennootschap,
moeten het voorstel en de verslagen bedoeld in het eerste lid, niet aan
de aandeelhouders worden meegedeeld overeenkomstig het tweede en
het derde lid.

In dat geval heeft iedere aandeelhouder overeenkomstig paragraaf 2
het recht om uiterlijk een maand vóór de algemene vergadering op de
zetel van de vennootschap van voornoemde stukken kennis te nemen
en kan hij overeenkomstig paragraaf 3 binnen dezelfde termijn een
kopie ervan verkrijgen.

§ 2. Iedere vennoot of aandeelhouder heeft tevens het recht uiterlijk
een maand vóór de datum van de algemene vergadering die over het
splitsingsvoorstel moet besluiten, op de zetel van de vennootschap
kennis te nemen van de volgende stukken:

1° het splitsingsvoorstel;

2° in voorkomend geval, de in de artikelen 12:77 en 12:78 bedoelde
verslagen;

3° de jaarrekeningen over de laatste drie boekjaren van elke bij de
splitsing betrokken vennootschap;

4° wat de besloten vennootschap betreft, de coöperatieve vennoot-
schap, de naamloze vennootschap, de Europese vennootschap en de
Europese coöperatieve vennootschap, de verslagen van het bestuurs-
orgaan en de verslagen van de commissaris over de laatste drie
boekjaren, als er één is;

5° in voorkomend geval, indien de laatste jaarrekening betrekking
heeft op een boekjaar dat meer dan zes maanden vóór de datum van het
splitsingsvoorstel is afgesloten: tussentijdse cijfers over de stand van

Cette déclaration doit au moins:

1° indiquer les méthodes suivies pour la détermination du rapport
d’échange proposé;

2° indiquer si ces méthodes sont appropriées en l’espèce et mention-
ner l’évaluation à laquelle chacune de ces méthodes conduit, un avis
étant donné sur l’importance relative donnée à ces méthodes dans la
détermination de la valeur retenue.

Le rapport indique en outre, le cas échéant, les difficultés particulières
d’évaluation.

Le commissaire ou le réviseur d’entreprises ou l’expert-comptable
externe désigné peut prendre connaissance sans déplacement de tout
document utile à l’accomplissement de sa mission. Il peut obtenir
auprès des sociétés qui participent à la scission toutes les explications
ou informations et procéder à toutes les vérifications qui lui paraissent
nécessaires.

Le présent article n’est pas applicable si tous les associés ou
actionnaires et titulaires d’autres titres conférant le droit de vote de
chacune des sociétés participant à la scission en ont décidé ainsi.

Le présent article n’est pas applicable lorsque les actions ou les parts
de chacune des nouvelles sociétés sont attribuées aux associés ou
actionnaires de la société scindée proportionnellement à leurs droits
dans le capital de cette société ou, si la société n’a pas de capital, leur
part dans les capitaux propres.

Art. 12:79. Les organes d’administration de chacune des sociétés
concernées par la scission sont tenus d’informer l’assemblée générale
de leur société ainsi que les organes d’administration de toutes les
autres sociétés concernées par la scission de toute modification
importante du patrimoine actif et passif intervenue entre la date de
l’établissement du projet de scission et la date de la dernière assemblée
générale qui se prononce sur la scission.

Les organes d’administration qui ont reçu cette information sont
tenus de la communiquer à l’assemblée générale de leur société.

Le présent article n’est pas applicable lorsque les actions ou les parts
de chacune des nouvelles sociétés sont attribuées aux associés ou
actionnaires de la société scindée proportionnellement à leurs droits
dans le capital de cette société, ou, si la société ne dispose pas d’un
capital, leur part dans les capitaux propres.

Art. 12:80. § 1er. Dans chaque société, l’ordre du jour de l’assemblée
générale appelée à se prononcer sur le projet de scission annonce le
projet de scission et les rapports prévus aux articles 12:77 et 12:78, ainsi
que la possibilité réservée aux associés ou actionnaires d’obtenir lesdits
documents sans frais.

Une copie en est communiquée aux titulaires d’actions ou de parts
nominatives un mois au moins avant la réunion de l’assemblée
générale, conformément à l’article 2:32.

Une copie est également communiquée sans délai aux personnes qui
ont accompli les formalités prescrites par les statuts pour être admises
à l’assemblée.

Toutefois, lorsque les sociétés sont des sociétés coopératives, le projet
et les rapports visés à l’alinéa 1er ne doivent pas être transmis aux
actionnaires conformément aux alinéas 2 et 3.

Dans ce cas, tout actionnaire a le droit de prendre connaissance
desdits documents au siège de la société conformément au paragraphe
2 un mois au moins avant la réunion de l’assemblée générale et d’en
obtenir copie, conformément au paragraphe 3, dans le même délai.

§ 2. Tout associé ou actionnaire a en outre le droit, un mois au moins
avant la date de la réunion de l’assemblée générale appelée à se
prononcer sur le projet de scission de prendre connaissance au siège de
la société des documents suivants:

1° le projet de scission;

2° le cas échéant, les rapports visés aux articles 12:77 et 12:78;

3° les comptes annuels des trois derniers exercices, de chacune des
sociétés concernées par la scission;

4° pour la société à responsabilité limitée, la société coopérative, la
société anonyme, la société européenne et la société coopéra-
tive européenne, les rapports de l’organe d’administration et les
rapports du commissaire des trois derniers exercices, s’il y en a un;

5° le cas échéant, lorsque le projet de scission est postérieur de six
mois au moins à la fin de l’exercice auquel se rapportent les derniers
comptes annuels, d’un état comptable clôturé moins de trois mois avant
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het vermogen die niet meer dan drie maanden vóór de datum van dat
voorstel zijn afgesloten en die overeenkomstig het tweede tot het vierde
lid zijn opgesteld.

Deze tussentijdse cijfers worden opgemaakt volgens dezelfde metho-
den en dezelfde opstelling als de laatste jaarrekening.

Een nieuwe inventaris moet echter niet worden opgemaakt.

De wijzigingen van de in de balans voorkomende waarderingen
kunnen worden beperkt tot de wijzigingen die voortvloeien uit de
verrichte boekingen. Er moet echter rekening worden gehouden met
tussentijdse afschrijvingen en voorzieningen, evenals met belangrijke
wijzigingen van de waarden die niet uit de boeken blijken.

Het eerste lid, 5°, is niet van toepassing indien de vennootschap een
halfjaarlijks financieel verslag als bedoeld in artikel 13 van het
koninklijk besluit van 14 november 2007 betreffende de verplichtingen
van emittenten van financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt bekendmaakt, en dit
overeenkomstig dit lid aan de aandeelhouders beschikbaar stelt.

Het eerste lid, 2° en 5°, zijn niet van toepassing wanneer de aandelen
van elk van de nieuwe vennootschappen worden uitgegeven aan de
vennoten of aandeelhouders van de gesplitste vennootschap evenredig
aan hun rechten in het kapitaal van deze vennootschap, of, als de
vennootschap geen kapitaal heeft, hun aandeel in het eigen vermogen.

§ 3. Iedere vennoot of aandeelhouder kan op zijn verzoek kosteloos
een volledige of desgewenst gedeeltelijke kopie verkrijgen van de in
paragraaf 2 bedoelde stukken, met uitzondering van diegene die hem
overeenkomstig paragraaf 1 zijn toegezonden.

§ 4. Wanneer een vennootschap de in paragraaf 2 bedoelde stukken,
gedurende een ononderbroken periode van een maand vóór de datum
van de algemene vergadering die over het splitsingsvoorstel moet
besluiten en die niet eerder eindigt dan op het ogenblik van de sluiting
van die vergadering, kosteloos op de vennootschapswebsite beschik-
baar stelt, moet zij de in paragraaf 2 bedoelde stukken niet op haar zetel
beschikbaar stellen.

Wanneer de vennootschapswebsite aan de vennoten of aandeelhou-
ders gedurende de gehele in paragraaf 2 bedoelde periode de
mogelijkheid biedt de in paragraaf 2 bedoelde stukken te downloaden
en af te drukken, is paragraaf 3 niet van toepassing. In dit geval moet
de informatie ten minste tot één maand na de datum van de algemene
vergadering die over het splitsingsvoorstel moet besluiten op de
vennootschapswebsite blijven staan en kunnen worden gedownload en
afgedrukt. Bovendien stelt de vennootschap deze stukken in dit geval
eveneens ter beschikking op haar zetel voor raadpleging door de
vennoten of aandeelhouders.

Art. 12:81. Indien alle vennoten of aandeelhouders en alle houders
van andere stemrechtverlenende effecten in elke bij de splitsing
betrokken vennootschap hiermee hebben ingestemd, zijn de artike-
len 12:77 en 12:80, in zover dit laatste naar de verslagen verwijst, niet
van toepassing.

De afstand van dat recht wordt vastgesteld bij een uitdrukkelijke
stemming in de algemene vergadering die over de deelneming aan de
splitsing moet besluiten.

In de agenda van die algemene vergadering wordt vermeld dat de
vennootschap voornemens is deze bepaling toe te passen en worden
het eerste en het tweede lid opgenomen.

Art. 12:82. § 1. Een vennootschap kan alleen dan als nieuwe
vennootschap aan de splitsing deelnemen, wanneer de vennoten of
aandeelhouders van de te splitsen vennootschap voldoen aan de
vereisten voor de verkrijging van de hoedanigheid van vennoot of
aandeelhouder in de nieuwe vennootschap.

§ 2. In een coöperatieve vennootschap kan, niettegenstaande enige
andersluidende bepaling, iedere aandeelhouder te allen tijde in de loop
van het boekjaar uittreden vanaf de bijeenroeping van een algemene
vergadering die moet besluiten over de splitsing van de vennootschap
ten behoeve van nieuwe vennootschappen waarvan ten minste één een
andere rechtsvorm heeft, zonder dat hij aan enige andere voorwaarde
moet voldoen.

Hij geeft van zijn uittreding aan de vennootschap kennis overeen-
komstig artikel 2:32 uiterlijk vijf dagen vóór de datum van de algemene
vergadering. Zij heeft enkel gevolg als het voorstel tot splitsing wordt
aangenomen.

In de oproepingsbrief wordt de tekst van deze paragraaf, eerste en
tweede lid, opgenomen.

la date du projet de scission et rédigé conformément aux alinéas 2 à 4.

Cet état comptable est établi selon les mêmes méthodes et suivant la
même présentation que les derniers comptes annuels.

Il n’est toutefois pas nécessaire de procéder à un nouvel inventaire.

Les modifications des évaluations figurant au dernier bilan peuvent
être limitées à celles qui résultent des mouvements d’écriture. Il doit
être tenu compte cependant des amortissements et provisions intéri-
maires ainsi que des changements importants de valeurs n’apparais-
sant pas dans les écritures.

L’alinéa 1er, 5°, n’est pas applicable si la société publie un rapport
financier semestriel visé à l’article 13 de l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2007 relatif aux obligations des émetteurs d’instruments financiers
admis à la négociation sur un marché réglementé et le met, conformé-
ment au présent alinéa, à la disposition des actionnaires.

L’alinéa 1er, 2° et 5°, ne sont pas d’application lorsque les actions ou
les parts de chacune des nouvelles sociétés sont attribuées aux associés
ou actionnaires de la société scindée proportionnellement à leurs droits
dans le capital de cette société, ou, si la société ne dispose pas d’un
capital, leur part dans les capitaux propres.

§ 3. Tout associé ou actionnaire peut obtenir sans frais et sur simple
demande une copie intégrale ou, s’il le désire, partielle, des documents
visés au paragraphe 2, à l’exception de ceux qui lui ont été transmis en
application du paragraphe 1er.

§ 4. Lorsqu’une société met gratuitement à disposition sur le site
internet de la société les documents visés au paragraphe 2 pendant une
période ininterrompue d’un mois commençant avant la date de
l’assemblée générale appelée à se prononcer sur le projet de scission et
ne s’achevant pas avant la fin de cette assemblée, elle ne doit pas mettre
à disposition les documents visés au paragraphe 2 à son siège.

Le paragraphe 3 n’est pas d’application si le site internet de la société
offre la possibilité aux associés ou actionnaires, pendant toute la
période visée au paragraphe 2, de télécharger et d’imprimer les
documents visés au paragraphe 2. Dans ce cas, les informations doivent
rester sur le site internet de la société et doivent pouvoir être
téléchargées et imprimées jusqu’à au moins un mois après la date de la
réunion de l’assemblée générale appelée à se prononcer sur le projet de
scission. Dans ce cas, la société met de surcroît ces documents à
disposition à son siège pour consultation par les associés ou actionnai-
res.

Art. 12:81. Les articles 12:77 et 12:80, ce dernier en tant qu’il se
rapporte aux rapports, ne sont pas applicables si tous les associés ou
actionnaires et tous les titulaires d’autres titres conférant le droit de vote
de chacune des sociétés participant à la scission en ont décidé ainsi.

Cette renonciation est établie par un vote exprès à l’assemblée
générale appelée à se prononcer sur la participation à la scission.

L’ordre du jour de cette assemblée générale mentionne l’intention de
la société de faire usage de cette disposition et reproduit les alinéas 1er

et 2.

Art. 12:82. § 1er. Une société ne peut participer à une opération de
scission en tant que nouvelle société que si les associés ou actionnaires
de la société à scinder remplissent les conditions requises pour acquérir
la qualité d’associé ou actionnaire de cette nouvelle société.

§ 2. Dans les sociétés coopératives, chaque actionnaire a la faculté,
nonobstant toute disposition contraire, de démissionner à tout moment
au cours de l’exercice social et sans avoir à satisfaire à aucune autre
condition, dès la convocation de l’assemblée générale appelée à décider
de la scission de la société au profit de nouvelles sociétés dont l’une au
moins a une autre forme légale.

Il notifie sa démission à la société conformément à l’article 2:32 cinq
jours au moins avant la date de l’assemblée générale. Elle n’aura d’effet
que si la scission est décidée.

La convocation à l’assemblée reproduit le texte des alinéas 1er et 2 du
présent paragraphe.
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Art. 12:83. § 1. Onder voorbehoud van strengere statutaire bepalin-
gen en onverminderd de bijzondere bepalingen van dit artikel, besluit
de algemene vergadering tot splitsing van een vennootschap overeen-
komstig de volgende regels van aanwezigheid en meerderheid:

1° de aanwezigen of vertegenwoordigden moeten ten minste de helft
van het kapitaal, of, als de vennootschap geen kapitaal heeft, de helft
van het totaal aantal uitgegeven aandelen vertegenwoordigen. Is deze
voorwaarde niet vervuld, dan is een nieuwe bijeenroeping nodig. De
tweede vergadering kan geldig beraadslagen en besluiten, ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen;

2° a) een voorstel tot splitsing is alleen dan aangenomen, wanneer het
drie vierde van de stemmen heeft verkregen, waarbij de onthoudingen
in de teller noch in de noemer worden meegerekend;

b) in de commanditaire en in de coöperatieve vennootschap is het
stemrecht van de vennoten en de aandeelhouders evenredig aan hun
aandeel in het vennootschapsvermogen en wordt het aanwezigheids-
quorum berekend naar verhouding van dat vermogen.

§ 2. Artikel 7:179 is niet van toepassing.

§ 3. Indien er verschillende soorten van aandelen of effecten bestaan
die het in de statuten vastgestelde kapitaal al of niet vertegenwoordi-
gen en de splitsing aanleiding geeft tot wijziging van hun respectieve
rechten, is artikel 5:102, derde lid, artikel 6:87, derde lid, of artikel 7:155,
derde lid, van overeenkomstige toepassing.

§ 4. De instemming van alle vennoten of aandeelhouders is vereist:

1° in de vennootschappen onder firma;

2° in de te splitsen vennootschap wanneer ten minste een van de
nieuwe vennootschappen de rechtsvorm heeft aangenomen van:

a) een vennootschap onder firma;

b) een commanditaire vennootschap.

In de in het eerste lid, 2°, bedoelde gevallen is, in voorkomend geval,
de eenparige instemming vereist van de houders van effecten die het
kapitaal van de vennootschap niet vertegenwoordigen.

§ 5. In de commanditaire vennootschap is bovendien de instemming
van alle gecommanditeerde vennoten vereist.

§ 6. Wanneer het splitsingsvoorstel bepaalt dat de verdeling, over de
vennoten of aandeelhouders van de te splitsen vennootschap, van de
aandelen van de nieuwe vennootschappen niet naar evenredigheid met
hun rechten op het kapitaal van de te splitsen vennootschap zal
gebeuren, of, als de vennootschap geen kapitaal heeft, hun aandeel in
het eigen vermogen, wordt het besluit van de te splitsen vennootschap
over de deelneming aan de splitsing door de algemene vergadering
eenparig genomen.

Art. 12:84. In elke vennootschap die aan de splitsing deelneemt,
worden de notulen van de algemene vergadering waarin tot de
splitsing wordt besloten op straffe van nietigheid opgesteld bij
authentieke akte.

In de akte worden, in voorkomend geval, de conclusies opgenomen
van het in artikel 12:78 bedoelde verslag.

De notaris moet na onderzoek het bestaan en zowel de interne als de
externe wettigheid bevestigen van de rechtshandelingen en formalitei-
ten waartoe de vennootschap waarvoor hij optreedt, is gehouden.

Art. 12:85. Onmiddellijk na het besluit tot splitsing moeten het
ontwerp van oprichtingsakte en de statuten van elke nieuwe vennoot-
schap goedgekeurd worden door de algemene vergadering van de
gesplitste vennootschap, en dit volgens dezelfde regels van aanwezig-
heid en meerderheid als diegene die voor een besluit tot splitsing zijn
vereist. Bij gebrek daaraan blijft het besluit tot splitsing zonder gevolg.

Art. 12:86. De splitsing is voltrokken zodra de nieuwe vennootschap-
pen zijn opgericht.

Art. 12:87. § 1. Met inachtneming van de in paragraaf 2 bepaalde
regels, wordt de akte tot vaststelling van het door de algemene
vergadering van de gesplitste vennootschap genomen besluit tot
splitsing neergelegd en bij uittreksel bekendgemaakt, overeenkomstig
de artikelen 2:8 en 2:14, 1°, en zijn de artikelen 2:7, 2:8, 2:12, § 1, eerste
lid, en 2:13 van toepassing op de oprichtingsakte van iedere nieuwe
vennootschap.

§ 2. De akte en de uittreksels, bedoeld in paragraaf 1, worden
gelijktijdig bekendgemaakt binnen tien dagen na de neerlegging van de
akte tot vaststelling van het door de algemene vergadering van de
gesplitste vennootschap genomen besluit tot splitsing.

Iedere nieuwe vennootschap kan zelf de formaliteiten inzake open-
baarmaking betreffende de gesplitste vennootschap verrichten.

Art. 12:83. § 1er. Sans préjudice des dispositions particulières
énoncées dans le présent article et sous réserve de dispositions
statutaires plus rigoureuses, l’assemblée générale décide de la scission
de la société dans le respect des règles de présence et de majorité
suivantes:

1° ceux qui assistent ou sont représentés à la réunion doivent
représenter la moitié au moins du capital, ou, si la société ne dispose
pas d’un capital, la moitié du nombre total d’actions ou parts émises. Si
cette condition n’est pas remplie, une nouvelle convocation sera
nécessaire. La deuxième assemblée pourra valablement délibérer et
statuer, quel que soit le nombre d’actions ou parts présentes ou
représentées;

2° a) une proposition de scission n’est acceptée que si elle réunit les
trois quarts des voix, sans qu’il soit tenu compte des abstentions au
numérateur ou au dénominateur;

b) dans la société en commandite et dans la société coopérative, le
droit de vote des associés et des actionnaires est proportionnel à leur
part dans l’avoir social et le quorum de présence se calcule par rapport
à l’avoir social.

§ 2. L’article 7:179 n’est pas applicable.

§ 3. S’il existe plusieurs classes d’actions, parts ou titres représentatifs
ou non du capital exprimé, et si la scission entraîne une modification de
leurs droits respectifs, l’article 5:102, alinéa 3, l’article 6:87, alinéa 3, ou
l’article 7:155, alinéa 3, s’applique par analogie.

§ 4. L’accord de tous les associés ou actionnaires est requis:

1° dans les sociétés en nom collectif;

2° dans la société à scinder lorsque l’une au moins des nouvelles
sociétés est:

a) une société en nom collectif;

b) une société en commandite.

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, 2°, l’accord unanime des titulaires de
titres non représentatifs du capital est, le cas échéant, requis.

§ 5. Dans la société en commandite, l’accord de tous les associés
commandités est en outre requis.

§ 6. Lorsque le projet de scission prévoit que la répartition aux
associés ou actionnaires de la société à scinder des actions ou parts des
nouvelles sociétés ne sera pas proportionnelle à leurs droits dans le
capital de la société à scinder, ou, si la société ne dispose pas d’un
capital, leur part dans les capitaux propres, la décision de la société à
scinder de participer à l’opération de scission est prise par l’assemblée
générale statuant à l’unanimité.

Art. 12:84. Dans chaque société participant à la scission, le procès-
verbal de l’assemblée générale qui constate la participation à l’opéra-
tion de scission est, à peine de nullité, établi par acte authentique.

L’acte reproduit, le cas échéant, les conclusions du rapport visé à
l’article 12:78.

Le notaire doit vérifier et attester l’existence et la légalité, tant interne
qu’externe, des actes et formalités incombant à la société auprès de
laquelle il instrumente.

Art. 12:85. Immédiatement après la décision de scission, le projet
d’acte constitutif et les statuts de chacune des nouvelles sociétés
doivent être approuvés par l’assemblée générale de la société scindée
aux mêmes conditions de présence et de majorité que celles requises
pour la décision de scission. À défaut, la décision de scission reste sans
effet.

Art. 12:86. La scission est réalisée lorsque toutes les nouvelles sociétés
sont constituées.

Art. 12:87. § 1er. Sous réserve des modalités déterminées au
paragraphe 2, l’acte constatant la décision de scission prise par
l’assemblée générale de la société scindée est déposé et publié par
extrait conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°, et les articles 2:7,
2:8, 2:12, § 1er, alinéa 1er, et 2:13 sont applicables à l’acte constitutif de
chaque nouvelle société.

§ 2. L’acte et les extraits d’actes visés au paragraphe 1er, sont publiés
simultanément dans les dix jours du dépôt de l’acte constatant la
décision de scission prise par l’assemblée générale de la société scindée.

Toute nouvelle société peut procéder elle-même aux formalités de
publicité concernant la société scindée.
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Art. 12:88. § 1. Tenzij de betrokken vennootschappen anders hebben
besloten, worden de aandelen die een nieuwe vennootschap heeft
uitgegeven in ruil voor haar deel van het vermogen van de gesplitste
vennootschap, onder de vennoten of aandeelhouders van de gesplitste
vennootschap verdeeld, door en onder de verantwoordelijkheid van
hun bestuursorganen op het ogenblik van de splitsing.

Deze organen zorgen zo nodig voor de bijwerking van de registers
van de aandelen op naam of andere registers.

De kosten van deze verrichtingen worden door de nieuwe vennoot-
schappen gedragen naar evenredigheid van hun aandeel.

§ 2. Er vindt geen omwisseling plaats van aandelen van een nieuwe
vennootschap tegen aandelen van de gesplitste vennootschap die
worden gehouden door de gesplitste vennootschap zelf of door een
tussenpersoon.

Art. 12:89. De jaarrekening van de gesplitste vennootschap over het
tijdvak begrepen tussen de datum van jaarafsluiting van het laatste
boekjaar waarvoor de rekeningen zijn goedgekeurd en de in arti-
kel 12:75, tweede lid, 5°, bedoelde datum, wordt door het bestuursor-
gaan van die vennootschap opgemaakt overeenkomstig de bepalingen
van dit wetboek die op haar toepasselijk zijn. In voorkomend geval,
stelt het bestuursorgaan van die vennootschap eveneens een jaarverslag
op met betrekking tot dit tijdvak overeenkomstig de bepalingen van dit
wetboek die op haar toepasselijk zijn. Wanneer er een commissaris is
aangesteld in de gesplitste vennootschap, stelt deze eveneens een
verslag op betreffende zijn controle over dit tijdvak overeenkomstig de
bepalingen van dit wetboek die op de gesplitste vennootschap
toepasselijk zijn.

Indien de splitsing is voltrokken vóór de datum van goedkeuring van
de jaarrekening, keurt de algemene vergadering van elke nieuwe
vennootschap de jaarrekening goed overeenkomstig de regels die voor
deze laatste met betrekking tot de jaarrekening gelden, en beslist zij
over de kwijting aan de bestuurs- en toezichtsorganen van de gesplitste
vennootschap, onverminderd artikel 12:18.

Art. 12:90. § 1. De splitsing door oprichting van nieuwe vennoot-
schappen kan eveneens worden toegepast wanneer één of meerdere
van de vennootschappen die deelnemen aan de splitsing door een
buitenlands recht worden beheerst op voorwaarde dat:

1° het buitenlandse recht de geldigheid en de rechtsgevolgen erkent
van een grensoverschrijdende splitsing door oprichting van nieuwe
vennootschappen met een door het Belgische recht beheerste vennoot-
schap; en

2° iedere vennootschap die deelneemt aan de splitsing door oprich-
ting van nieuwe vennootschappen voldoet aan de bepalingen en
formaliteiten van haar nationale wetgeving die op haar en haar
effectenhouders, bestuurs- en controleorganen, werknemers en schuld-
eisers van toepassing zijn.

§ 2. De instemming met de splitsing van een vennoot van een
Belgische vennootschap die onbeperkt aansprakelijk is of zal worden
voor de schulden van een vennootschap die deelneemt aan de splitsing,
is steeds vereist.

§ 3. Indien de gesplitste vennootschap door het Belgische recht wordt
beheerst, levert de instrumenterende notaris op vraag van de gesplitste
vennootschap een attest af waaruit afdoende blijkt dat de aan de
splitsing voorafgaande handelingen en formaliteiten correct zijn ver-
richt overeenkomstig het recht van toepassing op deze vennootschap.
De instrumenterende notaris levert dit attest niet af zolang de
schuldeisers die overeenkomstig artikel 12:15 een zekerheid eisen, geen
voldoening hebben gekregen, tenzij hun aanspraken bij een uitvoerbare
rechterlijke beslissing zijn afgewezen. De naam en de standplaats van
de instrumenterende notaris voor wie de splitsingsakte zal worden
verleden, dienen te worden vermeld in het splitsingsvoorstel. In
afwijking van artikel 12:15 richt de schuldeiser tegelijkertijd een
schriftelijk verzoek aan de vennootschap en de instrumenterende
notaris vermeld in het splitsingsvoorstel, op straffe van niet-
ontvankelijkheid van zijn verzoek.

§ 4. Indien één of meerdere van de nieuwe vennootschappen door het
Belgische recht worden beheerst, wordt de splitsing door oprichting
van nieuwe vennootschappen van kracht op voorwaarde dat de nieuwe
vennootschappen zijn opgericht overeenkomstig het op hen toepasse-
lijke recht en ten vroegste, in afwijking van artikel 12:86, op de datum
waarop de instrumenterende notaris de voltooiing van de splitsing
heeft vastgesteld op verzoek van de gesplitste vennootschap, op
voorlegging van de attesten en andere documenten die de verrichting
en oprichting rechtvaardigen. Hiertoe leveren de bevoegde buiten-
landse instanties van de vennootschap of vennootschappen die onder
een buitenlands recht vallen een attest af waaruit afdoende blijkt dat de
aan de splitsing voorafgaande handelingen en formaliteiten, alsook de
oprichting indien van toepassing, correct zijn verricht overeenkomstig
het recht van toepassing op deze vennootschappen.

Art. 12:88. § 1er. A moins qu’il en ait été décidé autrement par les
sociétés intéressées, les actions ou parts émises par une nouvelle société
en contrepartie de la part de patrimoine de la société scindée qui lui
revient, sont réparties entre les associés ou actionnaires de la société
scindée à la diligence et sous la responsabilité de leurs organes
d’administration au moment de la scission.

S’il y a lieu, ces organes assurent la mise à jour des registres des
actions ou parts nominatives ou d’autres registres.

Les frais de ces opérations sont supportés par les nouvelles sociétés,
chacune pour leur part.

§ 2. Aucune action ou part d’une nouvelle société ne peut être
attribuée en échange d’actions ou parts de la société scindée détenues
par la société scindée elle-même ou par un intermédiaire.

Art. 12:89. Les comptes annuels de la société scindée pour la période
comprise entre la date de clôture du dernier exercice social dont les
comptes ont été approuvés et la date visée à l’article 12:75, alinéa 2, 5°,
sont établis par l’organe d’administration de cette société, conformé-
ment aux dispositions du présent code qui lui sont applicables. Le cas
échéant, l’organe d’administration de cette société rédige également un
rapport de gestion relatif à cette période, conformément aux disposi-
tions du présent code qui lui sont applicables. Si un commissaire a été
désigné dans la société scindée, celui-ci rédige également un rapport
concernant son contrôle sur cette période, conformément aux disposi-
tions du présent code applicables à la société scindée.

Si la scission a été réalisée avant la date d’approbation des comptes
annuels, l’assemblée générale de chaque nouvelle société approuve les
comptes annuels conformément aux règles applicables à cette dernière
pour les comptes annuels et se prononce sur la décharge des organes
d’administration et de contrôle de la société scindée, sous réserve de
l’article 12:18.

Art. 12:90. § 1er. La scission par constitution de nouvelles sociétés
peut également être appliquée si une ou plusieurs des sociétés
participant à la scission sont régies par un droit étranger, à condition
que:

1° le droit étranger reconnaisse la validité et les effets juridiques
d’une scission transfrontalière par constitution de nouvelles sociétés
avec une société régie par le droit belge; et

2° que toute société participant à la scission par constitution de
nouvelles sociétés satisfasse aux dispositions et formalités de sa
législation nationale qui lui sont applicables ainsi qu’à ses titulaires de
titres, organes d’administration et de contrôle, travailleurs et créanciers.

§ 2. Le consentement à la scission d’un associé d’une société belge
dont la responsabilité est ou sera illimitée pour les dettes d’une société
participant à la scission est toujours requis.

§ 3. Si la société scindée est régie par le droit belge, le notaire
instrumentant délivre à la demande de la société scindée un certificat
attestant de façon incontestable l’accomplissement correct des actes et
formalités préalables à la scission, conformément au droit applicable à
cette société. Le notaire instrumentant ne délivre pas ce certificat aussi
longtemps que les créanciers exigeant une sûreté conformément à
l’article 12:15 n’auront pas obtenu satisfaction, à moins qu’une décision
judiciaire exécutoire n’ait rejeté leurs prétentions. Le nom et la
résidence du notaire instrumentant devant qui l’acte de scission sera
passé doivent être mentionnés dans le projet de scission. Par dérogation
à l’article 12:15, le créancier adresse en même temps une demande écrite
à la société et au notaire instrumentant mentionné dans le projet de
scission, sous peine d’irrecevabilité de sa requête.

§ 4. Si une ou plusieurs des nouvelles sociétés sont régies par le droit
belge, la scission par constitution de nouvelles sociétés prend effet à
condition que les nouvelles sociétés sont constituées conformément au
droit qui est leur applicable et au plus tôt, par dérogation à l’arti-
cle 12:86, à la date à laquelle le notaire instrumentant aura constaté la
réalisation de la scission à la requête de la société scindée, sur
présentation des certificats et autres documents justificatifs de l’opéra-
tion. À cet effet, les instances étrangères compétentes de la ou des
sociétés relevant d’un droit étranger délivrent un certificat attestant de
façon incontestable l’accomplissement correct des actes et formalités
préalables à la scission, ainsi qu’à la constitution si d’application,
conformément au droit applicable à ces sociétés.
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De akte van de instrumenterende notaris wordt neergelegd en bij
uittreksel bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°.

§ 5. Indien enkel de gesplitste vennootschap door het Belgische recht
wordt beheerst, bepaalt het recht van toepassing op de nieuwe
vennootschappen, in afwijking van artikel 12:86, wanneer de splitsing
van kracht wordt. Niettemin wordt de splitsing door oprichting van
nieuwe vennootschappen slechts van kracht op voorwaarde dat de
instrumenterende notaris het in paragraaf 3 vermelde attest heeft
afgeleverd.

De doorhaling van de inschrijving in het Belgische rechtspersonen-
register mag niet eerder plaatsvinden dan bij ontvangst van een bewijs
door de bevoegde buitenlandse instanties dat de splitsing van kracht is
geworden. Het bestuursorgaan van de gesplitste vennootschap maakt
deze doorhaling bekend in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad.

Afdeling 3. Procedure bij gemengde splitsing.

Art. 12:91. De gemengde splitsing gebeurt overeenkomstig de
afdelingen 1 en 2, al naargelang het gaat om een verkrijgende of een
nieuwe vennootschap.

TITEL 3. Inbrengen van algemeenheid of van bedrijfstak.

Art. 12:92. De door een vennootschap verrichte inbreng van alge-
meenheid of van bedrijfstak is onderworpen aan de bepalingen van
deze titel.

De betrokken vennootschappen kunnen evenwel besluiten de inbreng
van bedrijfstak niet te onderwerpen aan de regeling omschreven in de
artikelen 12:93 tot 12:95 en 12:97 tot 12:100; daarvan wordt melding
gemaakt in de akte van inbreng. In dat geval heeft de inbreng niet de
gevolgen bedoeld in artikel 12:96.

HOOFDSTUK 1. Procedure.

Art. 12:93. § 1. De bestuursorganen van de vennootschap die de
inbreng doet en van de verkrijgende vennootschap stellen bij authen-
tieke of onderhandse akte een voorstel op van inbreng van algemeen-
heid of van inbreng van bedrijfstak.

Wanneer de inbreng wordt gedaan bij de oprichting van de
verkrijgende vennootschap, wordt het voorstel opgesteld door het
bestuursorgaan van de vennootschap die de inbreng doet.

Er worden evenveel afzonderlijke voorstellen opgesteld als er
verkrijgende vennootschappen zijn.

§ 2. In het voorstel van inbreng moeten ten minste de volgende
gegevens zijn vermeld:

1° de rechtsvorm, de naam, het voorwerp en de zetel van de bij de
inbreng betrokken vennootschappen;

2° de datum vanaf wanneer de aandelen uitgereikt door de
verkrijgende vennootschap recht geven op winstdeelname, evenals elke
bijzondere regeling betreffende dit recht;

3° de datum vanaf wanneer de verrichtingen van de vennootschap
die de inbreng doet, boekhoudkundig worden geacht te zijn verricht
voor rekening van een van de verkrijgende vennootschappen en die
niet eerder mag worden geplaatst dan op de eerste dag na de afsluiting
van het boekjaar waarvoor de jaarrekening reeds werd goedgekeurd
van de bij de verrichting betrokken vennootschappen;

4° ieder bijzonder voordeel toegekend aan de leden van de bestuurs-
organen van de bij de inbreng betrokken vennootschappen.

Wanneer de inbreng van algemeenheid wordt gedaan ten voordele
van verscheidene vennootschappen, of bij inbreng van bedrijfstak,
wordt in het voorstel van inbreng omschreven en nader gepreciseerd
op welke wijze de vermogensbestanddelen van de vennootschap die de
inbreng doet worden verdeeld.

De opbrengsten en kosten van welbepaalde activa en passiva worden
vanaf de in het eerste lid, 3°, bedoelde datum toegerekend aan de
vennootschap waaraan die activa en passiva werden toebedeeld.

§ 3. Het voorstel van inbreng moet door elke bij de inbreng betrokken
vennootschap, ten minste zes weken vóór de inbreng wordt gedaan en,
in voorkomend geval, vóór de algemene vergadering van de inbren-
gende vennootschap die over de inbreng van de algemeenheid een
besluit moet nemen, ter griffie van de ondernemingsrechtbank worden
neergelegd.

Art. 12:94. § 1. De algemene vergadering van de vennootschap die de
inbreng doet, is bevoegd voor de beslissing tot inbreng van algemeen-
heid, het bestuursorgaan voor de beslissing tot inbreng van bedrijfstak.

§ 2. Het bestuursorgaan van de vennootschap die de inbreng doet,
stelt een omstandig schriftelijk verslag op waarin het de stand van het
vermogen van de betrokken vennootschappen uiteenzet en waarin het
tevens, vanuit een juridisch en economisch oogpunt, de wenselijkheid
van de inbreng, haar voorwaarden, de wijze waarop ze gebeurt, alsook
haar gevolgen toelicht en verantwoordt.

L’acte du notaire instrumentant est déposé et publié par extrait
conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°.

§ 5. Si seule la société scindée est régie par le droit belge, le droit
applicable aux nouvelles sociétés détermine, par dérogation à l’arti-
cle 12:86, le moment où la scission prend effet. Toutefois, la scission par
constitution de nouvelles sociétés ne prend effet que si le notaire
instrumentant a délivré le certificat mentionné au paragraphe 3.

La radiation de l’immatriculation au registre belge des personnes
morales ne peut avoir lieu au plus tôt qu’à la réception par les instances
étrangères compétentes d’une preuve de la prise d’effet de la scission.
L’organe d’administration de la société scindée publie cette radiation
aux Annexes du Moniteur belge.

Section 3. Procédure de scission mixte

Art. 12:91. La scission mixte s’effectue conformément aux sections 1re,
pour ce qui concerne les sociétés bénéficiaires et 2, pour ce qui concerne
les sociétés nouvelles.

TITRE 3. Apports d’universalité ou de branche d’activité.

Art. 12:92. L’apport d’universalité ou de branche d’activité effectué
par une société obéit aux dispositions du présent titre.

Les sociétés concernées peuvent décider de ne pas soumettre l’apport
de branche d’activité au régime organisé par les articles 12:93 à 12:95 et
12:97 à 12:100 et il en est fait mention dans l’acte d’apport. Dans ce cas,
l’apport n’a pas les effets visés à l’article 12:96.

CHAPITRE 1er. Procédure.

Art. 12:93. § 1er. Les organes d’administration de la société appor-
teuse et de la société bénéficiaire établissent un projet d’apport
d’universalité ou d’apport de la branche d’activité par acte authentique
ou par acte sous seing privé.

Lorsque l’apport est réalisé à l’occasion de la constitution de la
société bénéficiaire, le projet est établi par l’organe d’administration de
la société apporteuse.

Il est établi autant de projets distincts qu’il y a de sociétés
bénéficiaires.

§ 2. Le projet d’apport mentionne au moins les données suivantes:

1° la forme légale, la dénomination, l’objet et le siège des sociétés
participant à l’apport;

2° la date à partir de laquelle les actions ou parts attribuées par la
société bénéficiaire donnent le droit de participer aux bénéfices ainsi
que toute modalité relative à ce droit;

3° la date à partir de laquelle les opérations de la société apporteuse
sont considérées du point de vue comptable comme accomplies pour le
compte de l’une ou l’autre des sociétés bénéficiaires, cette date ne
pouvant remonter avant le premier jour qui suit la clôture de l’exercice
social dont les comptes annuels des sociétés concernées par l’opération
ont déjà été approuvés;

4° tout avantage particulier attribué aux membres des organes
d’administration des sociétés participant à l’apport.

Lorsque l’apport d’universalité est réalisé au profit de plusieurs
sociétés ou en cas d’apport de branche d’activité, le projet d’apport
décrit et précise la répartition des éléments du patrimoine de la société
apporteuse.

À compter de la date visée à l’alinéa 1er, 3°, les produits et charges
d’actifs et de passifs déterminés sont imputés à la société à laquelle ces
actifs et passifs ont été attribués.

§ 3. Six semaines au moins avant la réalisation de l’apport et, le cas
échéant, la tenue de l’assemblée générale de la société apporteuse
appelée à se prononcer sur l’apport d’universalité, le projet d’apport
doit être déposé au greffe du tribunal de l’entreprise par chacune des
société participant à l’apport.

Art. 12:94. § 1er. L’assemblée générale de la société apporteuse doit
décider de l’apport d’universalité, l’organe d’administration d’une
branche d’activité.

§ 2. L’organe d’administration de la société apporteuse établit un
rapport écrit et circonstancié qui expose la situation patrimoniale des
sociétés concernées et qui explique et justifie, d’un point de vue
juridique et économique, l’opportunité, les conditions, les modalités et
les conséquences de l’apport.
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Een kopie van het voorstel en van dat verslag wordt ten minste één
maand vóór de algemene vergadering toegezonden aan de houders van
aandelen op naam. Het wordt eveneens onverwijld toegestuurd aan de
personen die de door de statuten vereiste formaliteiten hebben vervuld
om tot de vergadering te worden toegelaten.

Het tweede lid is evenwel niet van toepassing wanneer de vennoot-
schappen die de inbreng doen, coöperatieve vennootschappen zijn,
aangezien het voorstel en het verslag op de zetel van de vennootschap
ter beschikking liggen van de aandeelhouders.

§ 3. Het besluit om de inbreng te doen wordt genomen met naleving
van de aanwezigheids- en meerderheidsvereisten voorgeschreven voor
een statutenwijziging, tenzij de statuten strengere regels bevatten.

In de commanditaire vennootschap en de coöperatieve vennootschap
staat het stemrecht van de vennoten en de aandeelhouders in verhou-
ding tot hun aandeel in het vennootschapsvermogen en wordt het
aanwezigheidsquorum berekend op grond van dat vermogen.

De instemming van alle vennoten is vereist bij de vennootschap
onder firma; bij de commanditaire vennootschap is bovendien de
instemming van alle gecommanditeerde vennoten vereist.

Art. 12:95. De akte tot vaststelling van de inbreng van algemeenheid
of van bedrijfstak wordt neergelegd en bij uittreksel bekendgemaakt
overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°.

HOOFDSTUK 2. Rechtsgevolgen.

Art. 12:96. De inbreng van algemeenheid heeft van rechtswege tot
gevolg dat het geheel van de activa en de passiva van de vennootschap
die de inbreng heeft gedaan, wordt overgedragen aan de verkrijgende
vennootschap.

De inbreng van bedrijfstak heeft van rechtswege tot gevolg dat de
daaraan verbonden activa en passiva worden overgedragen aan de
verkrijgende vennootschap.

Art. 12:97. Wanneer een gedeelte van de activa van het vermogen in
het voorstel van inbreng niet wordt toegekend en de tekst van het
voorstel geen uitsluitsel geeft over de verdeling ervan, wordt dit
gedeelte of de waarde ervan verdeeld over alle betrokken vennoot-
schappen naar verhouding van het nettoactief dat aan ieder van hen in
het voorstel van inbreng is toegekend.

Wanneer een gedeelte van de passiva van het vermogen in het
voorstel van inbreng niet wordt toegekend en de tekst van dit voorstel
geen uitsluitsel geeft over de verdeling ervan, dan zijn, bij inbreng van
bedrijfstak, alle vennootschappen en, bij inbreng van algemeenheid,
alle verkrijgende vennootschappen daarvoor hoofdelijk aansprakelijk.

HOOFDSTUK 3. Tegenwerpelijkheid.

Art. 12:98. De inbreng kan aan derden worden tegengeworpen onder
de voorwaarden bepaald in artikel 2:18.

De akten bedoeld in artikel 1 van de hypotheekwet van 16 decem-
ber 1851 en de akten bedoeld in de hoofdstukken II en III van titel I,
boek II, van het Wetboek van koophandel en in artikel 272 van boek II
van hetzelfde wetboek, kunnen aan derden slechts worden tegenge-
worpen overeenkomstig de bijzondere wetten ter zake. Daartoe moeten
de notulen van het bevoegde orgaan van de verkrijgende vennootschap
houdende goedkeuring van de inbreng, worden overgeschreven of
ingeschreven.

De overdracht van rechten van intellectuele en industriële eigendom
kunnen aan derden slechts worden tegengeworpen onder de voorwaar-
den bepaald bij de bijzondere wetten die deze verrichtingen beheersen.

HOOFDSTUK 4. Zekerheidstelling.

Art. 12:99. Uiterlijk binnen twee maanden na de bekendmaking van
de akten tot vaststelling van de inbreng in de Bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad, kunnen de schuldeisers van iedere vennootschap die aan de
verrichting deelneemt wier vordering vaststaand is vóór die bekend-
making maar nog niet opeisbaar is of die voor deze schuldvordering in
rechte of via arbitrage een vordering hebben ingesteld vóór de akte
houdende vaststelling van de inbreng, niettegenstaande anderslui-
dende bepaling, zekerheid eisen.

De verkrijgende vennootschap waaraan deze schuldvordering over-
eenkomstig het voorstel van inbreng is toegekend en, in voorkomend
geval, de vennootschap die de inbreng doet, kunnen elk deze eis
afweren door de schuldvordering te voldoen tegen haar waarde, na
aftrek van het disconto.

Indien geen overeenstemming wordt bereikt of indien de schuldeiser
geen voldoening heeft gekregen, legt de meest gerede partij het geschil
voor aan de voorzitter van de ondernemingsrechtbank van de zetel van
de schuldplichtige vennootschap, die zetelt in kort geding. Onvermin-
derd de rechten in de zaak zelf bepaalt de voorzitter de zekerheid die
de vennootschap moet stellen en de termijn waarbinnen zulks moet

Une copie du projet et de ce rapport est adressée aux titulaires
d’actions ou parts nominatives un mois au moins avant la réunion de
l’assemblée générale. Elle est également transmise sans délai aux
personnes qui ont accompli les formalités requises par les statuts pour
être admises à l’assemblée.

Toutefois, l’alinéa 2 ne s’applique pas lorsque les sociétés apporteuses
sont des sociétés coopératives, le projet et le rapport étant tenus à la
disposition des actionnaires au siège de la société.

§ 3. La décision de procéder à l’apport est prise dans le respect des
conditions de quorum et de majorité requises pour la modification des
statuts, sous réserve de dispositions statutaires plus rigoureuses.

Dans la société en commandite et dans la société coopérative, le droit
de vote des associés et des actionnaires est proportionnel à leur part
dans l’avoir social et le quorum de présence se calcule par rapport à
l’avoir social.

L’accord de tous les associés est requis dans la société en nom collectif
et l’accord de tous les associés commandités est en outre requis dans la
société en commandite.

Art. 12:95. L’acte constatant l’apport d’universalité ou l’apport de
branche d’activité est déposé et publié par extraits conformément aux
articles 2:8 et 2:14, 1°.

CHAPITRE 2. Effets juridiques.

Art. 12:96. L’apport d’universalité entraîne de plein droit le transfert
à la société bénéficiaire de l’ensemble du patrimoine actif et passif de la
société ayant effectué l’apport.

L’apport de branche d’activité entraîne de plein droit le transfert à la
société bénéficiaire des actifs et passifs s’y rattachant.

Art. 12:97. Lorsqu’un élément du patrimoine actif n’est pas attribué
dans le projet d’apport et que l’interprétation du projet ne permet pas
de décider de la répartition de cet élément, celui-ci ou sa contre-valeur
est réparti entre toutes les sociétés concernées de manière proportion-
nelle à l’actif net attribué à chacune de celles-ci dans le projet d’apport.

Lorsqu’un élément du patrimoine passif n’est pas attribué dans le
projet d’apport et que l’interprétation du projet ne permet pas de
décider de la répartition de cet élément, chacune des sociétés dans le cas
de l’apport de branche d’activité ou, dans le cas de l’apport d’univer-
salité, chacune des sociétés bénéficiaires, en est solidairement respon-
sable.

CHAPITRE 3. Opposabilité.

Art. 12:98. L’apport est opposable aux tiers aux conditions prévues à
l’article 2:18.

Les actes visés à l’article 1er de la loi hypothécaire du 16 décem-
bre 1851 et les actes visés aux chapitres II et III du titre Ier, livre II, du
Code de commerce et à l’article 272 du livre II du même code ne sont
opposables aux tiers que conformément aux lois spéciales en la matière.
Doit à cet effet être soumis aux formalités de transcription ou
d’inscription le procès-verbal de l’organe compétent de la société
bénéficiaire portant approbation de l’apport.

La cession des droits de propriété intellectuelle et industrielle n’est
opposable aux tiers qu’aux conditions prévues par les lois spéciales qui
régissent ces opérations.

CHAPITRE 4. Fixation de sûretés.

Art. 12:99. Au plus tard dans les deux mois de la publication aux
Annexes du Moniteur belge des actes constatant l’apport, les créanciers
de chacune des sociétés qui participent à l’opération, dont la créance est
certaine avant cette publication mais n’est pas encore exigible ou dont
la créance a fait l’objet d’une action introduite en justice ou par voie
d’arbitrage avant l’acte constatant l’apport, peuvent exiger une sûreté,
nonobstant toute disposition contraire.

La société bénéficiaire à laquelle cette obligation est attribuée
conformément au projet d’apport, et le cas échéant, la société appor-
teuse peuvent chacune écarter cette demande en payant la créance à sa
valeur, après déduction de l’escompte.

À défaut d’accord ou si le créancier n’a pas obtenu satisfaction, la
partie la plus diligente soumet la contestation au président du tribunal
de l’entreprise du siège de la société débitrice, siégeant en référé. Tous
droits saufs au fond, le président détermine la sûreté à fournir par la
société et fixe le délai dans lequel elle doit être constituée, à moins qu’il
ne décide qu’aucune sûreté ne sera fournie, eu égard soit aux garanties
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gebeuren, tenzij hij beslist dat geen zekerheid moet worden gesteld
gelet op de waarborgen en de voorrechten waarover de schuldeiser
beschikt of gelet op de solvabiliteit van de betrokken verkrijgende
vennootschap.

Indien de zekerheid niet binnen de bepaalde termijn is gesteld, wordt
de schuldvordering onmiddellijk opeisbaar en zijn de verkrijgende
vennootschappen hoofdelijk gehouden tot nakoming van deze verbin-
tenis.

HOOFDSTUK 5. Aansprakelijkheid.

Art. 12:100. § 1. De vennootschap die de inbreng doet, blijft hoofdelijk
aansprakelijk voor de schulden die op de dag van de inbreng zeker en
opeisbaar zijn en die worden overgedragen aan een verkrijgende
vennootschap en voor de schulden waarvoor een vordering in rechte of
via arbitrage werd ingesteld vóór de akte houdende vaststelling van de
inbreng.

Deze aansprakelijkheid is beperkt tot het nettoactief dat de inbreng-
ende vennootschap behoudt buiten het ingebrachte vermogen.

§ 2. Indien de vennootschap die de inbreng doet, een vennootschap
onder firma is of een commanditaire vennootschap, blijven de vennoten
onder firma of de gecommanditeerde vennoten jegens derden hoofde-
lijk en onbeperkt aansprakelijk voor de verbintenissen van de inbren-
gende vennootschap die zijn ontstaan vóór het tijdstip vanaf wanneer
de akte van inbreng overeenkomstig artikel 2:18 aan derden kan
worden tegengeworpen.

HOOFDSTUK 6. Inbreng gedaan door een natuurlijke persoon.

Art. 12:101. Wanneer een natuurlijke persoon een bedrijfstak in een
vennootschap inbrengt, kunnen de partijen deze verrichting onderwer-
pen aan de regeling omschreven in de artikelen 12:93, 12:95, 12:97,
tweede lid, 12:98 tot 12:100. Het voorstel van inbreng wordt door de
inbrenger zelf ondertekend. In verband met de aansprakelijkheid
bedoeld in artikel 12:100, § 2, wordt de inbrenger gelijkgesteld met een
hoofdelijk aansprakelijke vennoot. De inbreng heeft de gevolgen
bedoeld in artikel 12:96.

HOOFDSTUK 7. Sanctie.

Art. 12:102. Iedere belanghebbende derde kan zich beroepen op de
niet-tegenwerpelijkheid van de gevolgen van de inbreng gedaan in
strijd met de artikelen 12:93 tot 12:95 en 12:97 tot 12:99.

TITEL 4. Overdrachten van algemeenheid of van bedrijfstak.

Art. 12:103. In geval van overdracht om niet of onder bezwarende
titel van een algemeenheid of van een bedrijfstak, als bedoeld in de
definities gegeven in de artikelen 12:9 tot 12:11, kunnen de partijen deze
verrichting onderwerpen aan de regeling omschreven in de artike-
len 12:93 tot 12:95 en 12:97 tot 12:100, of aan de regeling omschreven in
artikel 12:101.

Hiervan wordt uitdrukkelijk melding gemaakt in het voorstel van
overdracht opgesteld overeenkomstig artikel 12:93, alsook in de akte
van overdracht neergelegd overeenkomstig artikel 12:95. Die akte van
overdracht wordt in authentieke vorm opgemaakt.

In dat geval heeft de overdracht de gevolgen bedoeld in arti-
kel 12:96 en derden kunnen de bij artikel 12:102 ingestelde niet-
tegenwerpelijkheid doen gelden.

TITEL 5. Uitzonderingsbepalingen.

Art. 12:104. De procedure omschreven in de artikelen 6:8, 6:10,
6:110 en 12:1 tot 12:91 is niet van toepassing op fusies, splitsingen en
inbrengen van bedrijfstakken tussen vennootschappen in een federatie
van kredietinstellingen, zoals gedefinieerd in artikel 239 van de wet van
25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en
beursvennootschappen voor zover aan de volgende voorwaarden is
voldaan:

1° het moet gaan om coöperatieve vennootschappen;

2° de statuten moeten bepalen dat de aandeelhouders bij uittreding
of bij vereffening van de vennootschap slechts recht hebben op het
nominale bedrag van hun inbreng en dat de reserves bij ontbinding van
de vennootschap naar de centrale instelling of een andere vennoot-
schap van de federatie worden overgeboekt;

3° de fusie, de splitsing of de inbreng van bedrijfstak gebeurt tegen
boekwaarde.

Art. 12:105. In het geval bedoeld in artikel 12:104 wordt de fusie, de
splitsing of de inbreng van bedrijfstak tot stand gebracht nadat de
algemene vergaderingen van de betrokken vennootschappen, die een
besluit nemen met inachtneming van de voorschriften inzake meerder-
heid vereist voor een statutenwijziging, hebben ingestemd met het door
het bestuursorgaan gedane voorstel tot fusie, splitsing of inbreng van
bedrijfstak.

et privilèges dont jouit le créancier, soit à la solvabilité de la société
bénéficiaire intéressée.

Si la sûreté n’est pas fournie dans le délai fixé, la créance devient
immédiatement exigible et les sociétés bénéficiaires sont tenues solidai-
rement de cette obligation.

CHAPITRE 5. Responsabilité.

Art. 12:100. § 1er. La société apporteuse demeure solidairement tenue
des dettes certaines et exigibles au jour de l’apport qui sont transférées
à une société bénéficiaire ainsi que des dettes qui font l’objet d’une
action introduite en justice ou par voie d’arbitrage avant l’acte
constatant l’apport.

Cette responsabilité est limitée à l’actif net conservé par la société
apporteuse en dehors du patrimoine apporté.

§ 2. Si la société apporteuse est une société en nom collectif ou une
société en commandite, les associés en nom collectif ou les associés
commandités restent tenus solidairement et indéfiniment à l’égard des
tiers des engagements de la société apporteuse antérieurs à l’opposa-
bilité aux tiers de l’acte d’apport conformément à l’article 2:18.

CHAPITRE 6. Apport effectué par une personne physique.

Art. 12:101. En cas d’apport de branche d’activité à une société par
une personne physique, les parties peuvent soumettre l’opération au
régime organisé par les articles 12:93, 12:95, 12:97, alinéa 2, 12:98 à
12:100. Le projet d’apport est signé par l’apporteur lui-même. Pour la
responsabilité visée à l’article 12:100, § 2, l’apporteur est assimilé à un
associé solidairement tenu. L’apport a les effets visés à l’article 12:96.

CHAPITRE 7. Sanction.

Art. 12:102. Tout tiers intéressé peut se prévaloir de l’inopposabilité à
son égard des effets de l’apport réalisé en violation des articles 12:93 à
12:95 et 12:97 à 12:99.

TITRE 4. Des cessions d’universalité ou de branche d’activité.

Art. 12:103. En cas de cession à titre gratuit ou onéreux d’une
universalité ou d’une branche d’activité répondant aux définitions des
articles 12:9 à 12:11, les parties peuvent soumettre l’opération au régime
organisé par les articles 12:93 à 12:95 et 12:97 à 12:100, ou au régime
organisé par l’article 12:101.

Cette volonté est mentionnée expressément dans le projet de cession
établi conformément à l’article 12:93 et dans l’acte de cession déposé
conformément à l’article 12:95. Cet acte de cession est établi en la forme
authentique.

La cession a en ce cas les effets visés à l’article 12:96 et les tiers
peuvent se prévaloir de l’inopposabilité organisée par l’article 12:102.

TITRE 5. Dispositions d’exception.

Art. 12:104. La procédure prévue aux articles 6:8, 6:10, 6:110 et 12:1 à
12:91 n’est pas applicable aux fusions, scissions et apports de branches
d’activité entre sociétés dans une fédération d’établissements de crédit,
telle qu’elle est définie à l’article 239 la loi du 25 avril 2014 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de
bourse pour autant que les conditions suivantes soient remplies:

1° il doit s’agir de sociétés coopératives;

2° les statuts doivent prévoir qu’en cas de retrait ou de liquidation de
la société, les actionnaires n’ont droit qu’au montant nominal de leur
apport et qu’en cas de dissolution de la société, les réserves sont
transférées à l’organisme central ou à une autre société de la fédération;

3° la fusion, la scission ou l’apport de branche d’activité doit
s’effectuer à la valeur comptable.

Art. 12:105. Dans le cas visé à l’article 12:104, la fusion, la scission ou
l’apport de branche d’activité est réalisé après que les assemblées
générales des sociétés concernées, délibérant aux conditions de majorité
requises pour la modification des statuts, ont approuvé le projet de
fusion, de scission ou d’apport de branche d’activité proposé par
l’organe d’administration.
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De fusie, de splitsing of de inbreng van bedrijfstak brengt van
rechtswege en gelijktijdig de gevolgen mee bedoeld in artikel 12:13.

TITEL 6. Bijzondere regels inzake grensoverschrijdende fusies en
gelijkgestelde verrichtingen.

HOOFDSTUK 1. Gemeenschappelijke bepalingen.

Afdeling 1. Inleidende bepaling.

Art. 12:106. De bepalingen inzake fusie van dit boek zijn van
toepassing, behoudens de volgende afwijkende bepalingen.

Zijn uitgesloten van de toepassing van deze titel:

1° de openbare beleggingsvennootschappen met veranderlijk kapi-
taal als bedoeld in de artikelen 10 en 14 van de wet van 20 juli 2004 betref-
fende bepaalde vormen van collectief beheer van beleggingsportefeuil-
les;

2° vennootschappen die in vereffening zijn.

Afdeling 2. Vergoeding van de inbreng.

Art. 12:107. De grensoverschrijdende fusie vindt rechtsgeldig plaats
niettegenstaande de opleg in geld van meer dan een tiende van de
nominale waarde of, bij gebrek aan een nominale waarde, van de
fractiewaarde van de uitgereikte aandelen van de uit de grensover-
schrijdende fusie ontstane vennootschap, op voorwaarde dat de
wetgeving waaronder ten minste één van de bij de fusie betrokken
buitenlandse vennootschappen valt het toelaat.

Indien de vennootschap die de aandelen uitreikt een vennootschap
zonder kapitaal is, wordt met de fractiewaarde gelijkgesteld de
inbrengwaarde, zoals die blijkt uit de jaarrekening, van alle door de
vennoten of aandeelhouders toegezegde inbrengen in geld of in natura,
met uitzondering van de inbrengen in nijverheid, in voorkomend geval
verhoogd met de reserves die op grond van een statutaire bepaling
slechts aan de vennoten of aandeelhouders kunnen worden uitgekeerd
mits een statutenwijziging, dit alles gedeeld door het aantal aandelen.

Afdeling 3. Rechtsgevolgen van grensoverschrijdende fusie.

Art. 12:108. De grensoverschrijdende fusie heeft met ingang van de
datum bedoeld in artikel 12:119 de rechtsgevolgen bepaald in arti-
kel 12:13, met uitzondering van het eerste lid, 1°, tweede deel van
voornoemd artikel.

Afdeling 4. Tegenwerpelijkheid van de grensoverschrijdende fusie.

Art. 12:109. Onverminderd de toepassing van artikel 12:14, worden
de rechten en de verplichtingen van de fuserende vennootschappen die
voortvloeien uit arbeidsovereenkomsten of dienstverbanden, en die
bestaan op de datum bedoeld in artikel 12:119 overgedragen, doordat
die grensoverschrijdende fusie van kracht wordt, op de uit de
grensoverschrijdende fusie ontstane vennootschap op de datum waarop
de grensoverschrijdende fusie van kracht wordt.

De formaliteiten die voortvloeien uit dit artikel worden verricht door
de uit de grensoverschrijdende fusie ontstane vennootschap.

Afdeling 5. Nietigheid van de grensoverschrijdende fusie.

Art. 12:110. Een overeenkomstig artikel 12:119 van kracht geworden
grensoverschrijdende fusie kan niet worden nietig verklaard.

HOOFDSTUK 2. Te volgen procedure bij grensoverschrijdende fusie
van vennootschappen.

Art. 12:111. De bestuursorganen van de te fuseren vennootschappen
stellen bij authentieke of bij onderhandse akte een gemeenschappelijk
fusievoorstel op.

Het grensoverschrijdend fusievoorstel vermeldt ten minste:

1° de rechtsvorm, de naam, het voorwerp en de statutaire zetel van
de fuserende vennootschappen, evenals de voorgenomen rechtsvorm,
naam, voorwerp en statutaire zetel van de uit de grensoverschrijdende
fusie ontstane vennootschap;

2° de ruilverhouding van de aandelen en, in voorkomend geval, het
bedrag van de opleg in geld;

3° de wijze waarop de aandelen van de uit de grensoverschrijdende
fusie ontstane vennootschap worden uitgereikt;

4° de waarschijnlijke gevolgen van de fusie voor de werkgelegen-
heid;

5° de datum vanaf wanneer deze aandelen recht geven op winstdeel-
name, evenals elke bijzondere regeling betreffende dit recht;

6° de datum vanaf wanneer de handelingen van de fuserende
vennootschappen boekhoudkundig worden geacht voor rekening van
de uit de grensoverschrijdende fusie ontstane vennootschap te zijn
verricht, die niet eerder mag worden geplaatst dan op de eerste dag na

La fusion, la scission ou l’apport de branche d’activité entraîne de
plein droit et simultanément les effets prévus par l’article 12:13.

TITRE 6. Règles spécifiques concernant les fusions transfrontalières et
opérations assimilées.

CHAPITRE 1er. Dispositions communes.

Section 1re. Disposition introductive.

Art. 12:106. Les dispositions concernant les fusions du présent livre
sont applicables, sous réserve des dispositions dérogatoires suivantes.

Sont exclues de l’application du présent titre:

1° les sociétés d’investissement publiques à capital variable visées
aux articles 10 et 14 de la loi du 20 juillet 2004 relative à certaines formes
de gestion collective de portefeuilles d’investissement;

2° les sociétés qui sont en liquidation.

Section 2. Rémunération de l’apport.

Art. 12:107. La fusion transfrontalière a lieu valablement nonobstant
l’octroi d’une soulte en espèces dépassant le dixième de la valeur
nominale des actions ou parts attribuées de la société issue de la fusion
transfrontalière ou, à défaut de valeur nominale, de leur pair compta-
ble, à condition que la législation qui s’applique à au moins une des
sociétés étrangères l’autorise.

Si la société qui émet les actions ou parts est une société sans capital,
est assimilée au pair comptable la valeur d’apport, telle qu’elle résulte
des comptes annuels, de tous les apports en numéraire ou en nature,
consentis par les associés ou actionnaires, autres que les apports en
industrie, le cas échéant augmentée des réserves qui, en vertu d’une
disposition statutaire, ne peuvent être distribuées aux associés ou
actionnaires que moyennant une modification des statuts, le tout divisé
par le nombre d’actions ou de parts.

Section 3. Effets juridiques de la fusion transfrontalière.

Art. 12:108. La fusion transfrontalière entraîne à partir de la date
visée à l’article 12:119 les effets juridiques visés à l’article 12:13, à
l’exception de l’alinéa 1er, 1°, deuxième partie de l’article précité.

Section 4. Opposabilité de la fusion transfrontalière.

Art. 12:109. Sans préjudice de l’application de l’article 12:14, les droits
et obligations des sociétés qui fusionnent résultant de contrats de
travail ou de relations de travail et existant à la date visée à
l’article 12:119, sont transmis, du fait de la prise d’effet de cette fusion
transfrontalière, à la société issue de la fusion transfrontalière à la date
de prise d’effet de la fusion transfrontalière.

Les formalités qui résultent de cet article sont accomplies par la
société issue de la fusion transfrontalière.

Section 5. Nullité de la fusion transfrontalière.

Art. 12:110. La nullité d’une fusion transfrontalière ayant pris effet
conformément à l’article 12:119 ne peut être prononcée.

CHAPITRE 2. Procédure à suivre lors de la fusion transfrontalière de
sociétés.

Art. 12:111. Les organes d’administration des sociétés appelées à
fusionner établissent par acte authentique ou par acte sous seing privé
un projet commun de fusion transfrontalière.

Le projet de fusion transfrontalière mentionne au moins:

1° la forme légale, la dénomination, l’objet et le siège statutaire des
sociétés qui fusionnent et ceux envisagés pour la société issue de la
fusion transfrontalière;

2° le rapport d’échange des actions ou parts et, le cas échéant, le
montant de la soulte en espèces;

3° les modalités de remise des actions ou parts de la société issue de
la fusion transfrontalière;

4° les effets probables de la fusion transfrontalière sur l’emploi;

5° la date à partir de laquelle ces actions ou parts donnent le droit de
participer aux bénéfices ainsi que toute modalité particulière relative à
ce droit;

6° la date à partir de laquelle les opérations des sociétés qui
fusionnent sont considérées du point de vue comptable comme
accomplies pour le compte de la société issue de la fusion transfronta-
lière, cette date ne pouvant remonter avant le premier jour qui suit la
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de afsluiting van het boekjaar waarvoor de jaarrekening reeds werd
goedgekeurd van de bij de verrichting betrokken vennootschappen;

7° de rechten die de uit de grensoverschrijdende fusie ontstane
vennootschap aan de vennoten of aandeelhouders met bijzondere
rechten en aan de houders van effecten andere dan aandelen toekent, of
de jegens hen voorgestelde maatregelen;

8° ieder bijzonder voordeel dat wordt toegekend aan de deskundigen
die het voorstel voor een grensoverschrijdende fusie onderzoeken
evenals aan de leden van organen die zijn belast met het bestuur of de
leiding van, of het toezicht of de controle op de fuserende vennoot-
schappen;

9° de statuten van de uit de grensoverschrijdende fusie ontstane
vennootschap;

10° in voorkomend geval, informatie over de procedures volgens
dewelke, overeenkomstig de maatregelen die de Koning neemt in
uitvoering van artikel 133 van richtlijn 2017/1132/EU van het Europees
Parlement en de Raad van 14 juni 2017, regelingen worden vastgesteld
met betrekking tot de wijze waarop de werknemers bij de vaststelling
van hun medezeggenschapsrechten in de uit de fusie ontstane vennoot-
schap worden betrokken;

11° informatie over de evaluatie van de activa en de passiva die
overgaan naar de uit de grensoverschrijdende fusie ontstane vennoot-
schap;

12° data van de rekeningen van de fuserende vennootschappen die
worden gebruikt om de voorwaarden voor de grensoverschrijdende
fusie vast te stellen.

Voor het grensoverschrijdend fusievoorstel van de met fusie door
overneming gelijkgestelde verrichting, zijn 2°, 3° en 5°, niet van
toepassing.

Art. 12:112. Het fusievoorstel moet door elke bij de fusie betrokken
vennootschap ter griffie van de ondernemingsrechtbank van haar zetel
worden neergelegd en bekendgemaakt bij uittreksel of mededeling
overeenkomstig respectievelijk de artikelen 2:8 en 2:14, 1° of 4°. In dit
laatste geval bevat de mededeling een hyperlink naar de vennootschaps-
website. De neerlegging gebeurt uiterlijk zes weken vóór het besluit tot
fusie vermeld in artikel 12:116, § 2, derde lid.

Ten minste onderstaande gegevens worden bekendgemaakt:

a) de rechtsvorm, de naam en de statutaire zetel van iedere fuserende
vennootschap;

b) het rechtspersonenregister en het ondernemingsnummer, of voor
buitenlandse vennootschappen het register waarbij voor elke fuserende
vennootschap de in artikel 16, lid 3, van richtlijn 2017/1132/EU van het
Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017 bedoelde akten zijn
neergelegd, evenals het nummer van inschrijving in dat register;

c) vermelding, voor elke fuserende vennootschap, van de regels
voorgeschreven met het oog op de bescherming van de rechten van de
schuldeisers en, in voorkomend geval, van de minderheidsvennoten of
aandeelhouders van de fuserende vennootschappen die zich tegen de
grensoverschrijdende fusie hebben verzet, evenals van het adres, het
e-mailadres of de website waar kosteloos volledige inlichtingen
betreffende die regels verkrijgbaar zijn.

Art. 12:113. In elke vennootschap stelt het bestuursorgaan een
omstandig schriftelijk verslag op bestemd voor de vennoten of
aandeelhouders waarin het de stand van het vermogen van de te
fuseren vennootschappen uiteenzet en waarin het tevens, vanuit een
juridisch en economisch oogpunt, de wenselijkheid van de fusie, haar
voorwaarden, de wijze waarop ze zal gebeuren en haar gevolgen voor
de vennoten of aandeelhouders, de schuldeisers en de werknemers, de
methoden waarmee de ruilverhouding van de aandelen is vastgesteld,
het betrekkelijk gewicht dat aan deze methoden wordt gehecht, de
waardering waartoe elke methode komt, de moeilijkheden die zich
eventueel hebben voorgedaan en de voorgestelde ruilverhouding
toelicht en verantwoordt.

De vertegenwoordigers van de werknemers of, indien er geen
vertegenwoordigers zijn, de werknemers zelf, hebben het recht uiterlijk
een maand vóór de datum van de algemene vergadering die over het
fusievoorstel moet besluiten, op de zetel van de vennootschap kennis te
nemen van het in het eerste lid bedoelde verslag.

Indien de organisaties ter vertegenwoordiging van de werknemers in
de schoot van de ondernemingsraad tijdig aan het bestuursorgaan een
advies formuleren in het kader van de informatie voorgeschreven door
artikel 11 van de CAO nr. 9 van 9 maart 1972, wordt dit advies aan het
in het eerste lid bedoelde verslag gehecht.

Art. 12:114. § 1. In elke vennootschap stelt de commissaris, of,
wanneer er geen commissaris is, een door het bestuursorgaan aange-
wezen bedrijfsrevisor of externe accountant, een schriftelijk verslag
over het fusievoorstel op.

clôture de l’exercice social dont les comptes annuels des sociétés
concernées par l’opération ont déjà été approuvés;

7° les droits attribués par la société issue de la fusion transfrontalière
aux associés ou actionnaires ayant des droits spéciaux et aux titulaires
de titres autres que les parts ou actions, ou les mesures proposées à leur
égard;

8° tout avantage particulier attribué aux experts qui examinent le
projet de fusion transfrontalière, ainsi qu’aux membres des organes
d’administration, de direction, de surveillance ou de contrôle des
sociétés qui fusionnent;

9° les statuts de la société issue de la fusion transfrontalière;

10° le cas échéant, des informations sur les procédures selon
lesquelles sont fixées, conformément aux dispositions prises par le Roi
en exécution de l’article 133 de la directive 2017/1132/UE du Parle-
ment européen et du Conseil du 14 juin 2017, les modalités relatives à
l’implication des travailleurs dans la définition de leurs droits de
participation dans la société issue de la fusion transfrontalière;

11° des informations concernant l’évaluation du patrimoine actif et
passif transféré à la société issue de la fusion transfrontalière;

12° les dates des comptes des sociétés qui fusionnent utilisées pour
définir les conditions de la fusion transfrontalière.

Pour le projet de fusion transfrontalière portant sur l’opération
assimilée à la fusion par absorption, les points 2°, 3° et 5°, ne sont pas
d’application.

Art. 12:112. Le projet de fusion doit être déposé par chaque société
concernée par la fusion au greffe du tribunal de l’entreprise de son siège
et publié par extrait ou mention conformément respectivement aux
articles 2:8 et 2:14, 1° ou 4°. Dans ce dernier cas, la mention comporte un
lien hypertexte vers le site internet de la société. Le dépôt a lieu au plus
tard six semaines avant la décision de fusion mentionnée à l’arti-
cle 12:116, § 2, alinéa 3.

La publication contient au moins les données suivantes:

a) la forme légale, la dénomination et le siège statutaire de chacune
des sociétés qui fusionnent;

b) le registre des personnes morales et le numéro d’entreprise, ou,
pour les entreprises étrangères, le registre auprès duquel les actes visés
à l’article 16, § 3, de la directive 2017/1132/UE du Parlement européen
et du Conseil du 14 juin 2017 ont été déposés pour chacune des sociétés
qui fusionnent ainsi que le numéro d’inscription dans ce registre;

c) une indication, pour chacune des sociétés qui fusionnent, des
règles prescrites en vue de la protection des droits des créanciers et, le
cas échéant, des associés ou actionnaires minoritaires des sociétés qui
fusionnent qui se sont prononcés contre la fusion transfrontalière ainsi
que l’adresse, l’adresse électronique ou le site internet auxquels peut
être obtenue, sans frais, une information exhaustive sur ces modalités.

Art. 12:113. Dans chaque société, l’organe d’administration établit un
rapport écrit et circonstancié à l’intention des associés ou actionnaires
qui expose la situation patrimoniale des sociétés appelées à fusionner et
qui explique et justifie, d’un point de vue juridique et économique,
l’opportunité, les conditions et les modalités de la fusion transfronta-
lière, les conséquences de la fusion transfrontalière pour les associés ou
actionnaires, les créanciers et les salariés, les méthodes suivies pour la
détermination du rapport d’échange des actions ou des parts, l’impor-
tance relative qui est donnée à ces méthodes, l’évaluation à laquelle
chaque méthode parvient, les difficultés éventuellement rencontrées, et
le rapport d’échange proposé.

Les représentants des salariés ou, lorsqu’il n’y a pas de représentants,
les salariés eux-mêmes, ont le droit, au plus tard un mois avant la date
de l’assemblée générale qui se prononcera sur le projet de fusion, de
prendre connaissance au siège de la société du rapport mentionné à
l’alinéa 1er.

Si les organisations de travailleurs représentées au sein du conseil
d’entreprise formulent un avis dans le cadre de l’information prévue à
l’article 11 de la Convention collective de travail n° 9 du 9 mars 1972 et
qu’il parvient à l’organe d’administration à temps, cet avis est joint au
rapport mentionné à l’alinéa 1er.

Art. 12:114. § 1er. Un rapport écrit sur le projet de fusion transfron-
talière est établi dans chaque société, soit par le commissaire, soit,
lorsqu’il n’y a pas de commissaire, par un réviseur d’entreprises ou un
expert-comptable externe désigné par l’organe d’administration.
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De commissaris of de aangewezen bedrijfsrevisor of de externe
accountant moet in het bijzonder verklaren of de ruilverhouding naar
zijn mening al dan niet relevant en redelijk is.

Deze verklaring moet minste aangeven:

1° volgens welke methoden de voorgestelde ruilverhouding is
vastgesteld;

2° of deze methoden in het gegeven geval passen en tot welke
waardering elke gebruikte methode leidt; tevens moet een oordeel
worden gegeven over het betrekkelijke gewicht dat bij de vaststelling
van de in aanmerking genomen waarde aan deze methoden is gehecht.

Het verslag vermeldt bovendien, in voorkomend geval, de bijzon-
dere moeilijkheden bij de waardering.

De commissaris, de aangewezen bedrijfsrevisor of externe accoun-
tant kunnen van de bij de fusie betrokken vennootschappen alle
informatie bekomen die zij nodig achten.

§ 2. Bij wijze van alternatief voor de inschakeling van de commissaris
of een aangewezen bedrijfsrevisor of de externe accountant die voor elk
van de fuserende vennootschappen optreden, kan het onderzoek van
het voorstel voor een grensoverschrijdende fusie worden verricht door
één of meer commissarissen of aangewezen bedrijfsrevisoren of externe
accountants die daartoe op gezamenlijk verzoek van deze vennoot-
schappen zijn aangewezen dan wel goedgekeurd door de voorzitter
van de ondernemingsrechtbank, overeenkomstig artikel 588, 17°,
van het Gerechtelijk Wetboek. Deze onafhankelijke deskundige(n)
stel(l)t(en) een voor alle vennoten of aandeelhouders bestemd verslag
op.

§ 3. Indien alle vennoten of aandeelhouders in elke bij de grensover-
schrijdende fusie betrokken vennootschap hiermee hebben ingestemd,
is noch het onderzoek van het gemeenschappelijke voorstel voor een
grensoverschrijdende fusie door de commissaris of de aangewezen
bedrijfsrevisor of externe accountant, noch het verslag waarvan sprake
in de eerste paragraaf vereist.

§ 4. Voor de met grensoverschrijdende fusie gelijkgestelde verrichting
wordt het verslag waarvan sprake in de eerste paragraaf niet vereist.

§ 5. Indien een verslag werd opgesteld overeenkomstig paragraaf 1,
zijn de artikelen 5:133, 6:110 of 7:197 niet van toepassing op een
overnemende vennootschap die de rechtsvorm heeft van een besloten
vennootschap, van een coöperatieve vennootschap, van een naamloze
vennootschap, van een Europese vennootschap of van een Europese
coöperatieve vennootschap.

Indien een verslag werd opgesteld overeenkomstig paragraaf 1, zijn
de artikelen 7:7, 7:12 en 7:13, tweede lid, tweede volzin, en 7:14, eerste
lid, 2° en 7, niet van toepassing op de naamloze vennootschap en de
Europese vennootschap die door de fusie tot stand zijn gekomen.

Indien een verslag werd opgesteld overeenkomstig paragraaf 1, zijn
de artikelen 5:7, 5:9 en 5:12, eerste lid, 2° en 5°, niet van toepassing op
de besloten vennootschap die door de fusie tot stand is gekomen.

Indien een verslag werd opgesteld overeenkomstig paragraaf 1, zijn
de artikelen 6:8, 6:10 en 6:13, eerste lid, 2° en 5°, niet van toepassing op
de coöperatieve vennootschap en de Europese coöperatieve vennoot-
schap die door de fusie tot stand zijn gekomen.

Art. 12:115. § 1. In elke vennootschap vermeldt de agenda van de
algemene vergadering die zich over het fusievoorstel moet uitspreken
het fusievoorstel en de verslagen bedoeld in de artikelen 12:113 en
12:114, evenals de mogelijkheid voor de vennoten of aandeelhouders
om de genoemde stukken kosteloos te verkrijgen. Deze verplichting
geldt niet indien het bestuursorgaan overeenkomstig artikel 12:116, § 1,
tweede lid en § 2, de fusie goedkeurt.

Aan de houders van aandelen op naam wordt uiterlijk een maand
vóór de vergadering die zich over de fusie uitspreekt, een kopie
meegedeeld overeenkomstig artikel 2:32.

Er wordt ook onverwijld een kopie meegedeeld aan diegenen die de
statutair voorgeschreven formaliteiten hebben vervuld om tot de
algemene vergadering vermeld in artikel 12:116, § 1, eerste lid, te
worden toegelaten.

Wanneer het evenwel gaat om een coöperatieve vennootschap,
moeten het voorstel en de verslagen bedoeld in het eerste lid, niet aan
de aandeelhouders worden meegedeeld overeenkomstig het tweede en
het derde lid.

In dat geval heeft iedere aandeelhouder overeenkomstig para-
graaf 2 het recht om uiterlijk een maand vóór de datum van de
algemene vergadering of, in het geval bedoeld in artikel 12:116, § 2,
derde lid, de datum waarop de fusie van kracht wordt, op de zetel van
de vennootschap van voornoemde stukken kennis te nemen en kan hij
overeenkomstig paragraaf 3 binnen dezelfde termijn een kopie ervan
verkrijgen.

Le commissaire ou le réviseur d’entreprises ou l’expert-comptable
externe désigné doit notamment déclarer si, à son avis, le rapport
d’échange est ou non pertinent et raisonnable.

Cette déclaration doit au moins:

1° indiquer les méthodes suivies pour la détermination du rapport
d’échange proposé;

2° indiquer si ces méthodes sont appropriées en l’espèce et mention-
ner l’évaluation à laquelle chacune de ces méthodes conduit, un avis
étant donné sur l’importance relative donnée à ces méthodes dans la
détermination de la valeur retenue.

Le rapport indique en outre, les cas échéant, les difficultés particu-
lières d’évaluation.

Le commissaire, le réviseur d’entreprises ou l’expert-comptable
externe désigné peuvent obtenir des sociétés qui fusionnent que leur
soient fournies toutes les informations qui leur paraissent nécessaires.

§ 2. En lieu et place du commissaire ou d’un réviseur d’entreprises ou
de l’expert-comptable externe désigné agissant pour le compte de
chacune des sociétés qui fusionnent, un ou plusieurs commissaires ou
réviseurs d’entreprises ou experts-comptables externes désignés, sur
demande conjointe de ces sociétés, désignés ou approuvés à cet effet
par le président du tribunal de l’entreprise, conformément à l’arti-
cle 588, 17°, du Code judiciaire, peuvent examiner le projet de fusion
transfrontalière. Ce(t)(s) expert(s) indépendant(s) établi(ssen)t un rap-
port écrit unique destiné à l’ensemble des associés ou actionnaires.

§ 3. Ni un examen du projet commun de fusion transfrontalière par
le commissaire ou le réviseur d’entreprises ou expert-comptable
externe désigné ni le rapport visé au paragraphe 1er ne sont requis si
tous les associés ou actionnaires de chacune des sociétés participant à la
fusion transfrontalière en ont ainsi décidé.

§ 4. Pour l’opération assimilée à la fusion transfrontalière, le rapport
visé au paragraphe 1er n’est pas requis.

§ 5. Si un rapport a été établi conformément au paragraphe 1er, les
articles 5:133, 6:110 ou 7:197 ne s’appliquent pas à une société
absorbante ayant la forme légale d’une société à responsabilité limitée,
d’une société coopérative, d’une société anonyme, d’une société euro-
péenne ou d’une société coopérative européenne.

Si un rapport a été établi conformément au paragraphe 1er, les
articles 7:7, 7:12, 7:13, alinéa 2, deuxième phrase, et 7:14, alinéa 1er, 2° et
7°, ne s’appliquent ni à la société anonyme, ni à la société européenne
issues de la fusion.

Si un rapport a été établi conformément au paragraphe 1er, les
articles 5:7, 5:9 et 5:12, alinéa 1er, 2° et 5°, ne s’appliquent pas à la société
à responsabilité limitée issue de la fusion.

Si un rapport a été établi conformément au paragraphe 1er, les
articles 6:8, 6:10 et 6:13, alinéa 1er, 2° et 5°, ne s’appliquent ni à la société
coopérative, ni à la société européenne coopérative issues de la fusion.

Art. 12:115. § 1er. Dans chaque société, l’ordre du jour de l’assemblée
générale appelée à se prononcer sur le projet de fusion annonce le projet
de fusion transfrontalière et les rapports prévus aux articles 12:113 et
12:114 ainsi que la possibilité réservée aux associés ou actionnaires
d’obtenir lesdits documents sans frais. Cette obligation ne s’applique
pas si l’organe d’administration approuve la fusion conformément à
l’article 12:116, § 1er, alinéa 2 et § 2.

Une copie en est communiquée aux titulaires d’actions ou parts
nominatives un mois au moins avant la réunion de l’assemblée générale
qui se prononce sur la fusion, conformément à l’article 2:32.

Une copie est également communiquée sans délai aux personnes qui
ont accompli les formalités prescrites par les statuts pour être admises
à l’assemblée générale mentionnée à l’article 12:116, § 1er, alinéa 1er.

Toutefois, s’il s’agit d’une société coopérative, le projet et les rapports
visés à l’alinéa 1er ne doivent pas être communiqués aux actionnaires
conformément aux alinéas 2 et 3.

Dans ce cas, tout actionnaire a le droit de prendre connaissance
desdits documents au siège de la société conformément au paragra-
phe 2, un mois au moins avant la date de la réunion de l’assemblée
générale ou, dans le cas visé à l’article 12:116, § 2, alinéa 3, avant la date
à laquelle la fusion prend effet et d’en obtenir copie, conformément au
paragraphe 3, dans le même délai.
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§ 2. Iedere vennoot of aandeelhouder heeft tevens het recht uiterlijk
een maand vóór de datum van de algemene vergadering die over het
fusievoorstel moet besluiten, op de zetel van de vennootschap kennis te
nemen van de volgende stukken:

1° het grensoverschrijdend fusievoorstel;

2° de in de artikelen 12:113 en 12:114 bedoelde verslagen;

3° de jaarrekeningen over de laatste drie boekjaren van elke bij de
fusie betrokken vennootschap;

4° wat de besloten vennootschappen, de coöperatieve vennootschap-
pen, de naamloze vennootschappen, en de Europese vennootschappen
betreft, de verslagen van het bestuursorgaan, en de verslagen van de
commissaris over de laatste drie boekjaren, als er één is;

5° in voorkomend geval, indien de laatste jaarrekening betrekking
heeft op een boekjaar dat meer dan zes maanden vóór de datum van het
fusievoorstel is afgesloten: tussentijdse cijfers over de stand van het
vermogen die niet meer dan drie maanden vóór de datum van dat
voorstel zijn afgesloten en die overeenkomstig het tweede tot het vierde
lid zijn opgesteld.

Deze tussentijdse cijfers worden opgemaakt volgens dezelfde metho-
den en dezelfde opstelling als de laatste jaarrekening.

Een nieuwe inventaris moet echter niet worden opgemaakt.

De wijzigingen van de in de laatste balans voorkomende waarderin-
gen kunnen worden beperkt tot de wijzigingen die voortvloeien uit de
verrichte boekingen. Er moet echter rekening worden gehouden met
tussentijdse afschrijvingen en voorzieningen, evenals met belangrijke
wijzigingen van de waarden die niet uit de boeken blijken.

Het eerste lid, 5°, is niet van toepassing indien de vennootschap een
halfjaarlijks financieel verslag als bedoeld in artikel 13 van het
koninklijk besluit van 14 november 2007 betreffende de verplichtingen
van emittenten van financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt bekendmaakt, en dit
overeenkomstig deze paragraaf aan de aandeelhouders beschikbaar
stelt.

Het eerste lid, 5°, is niet van toepassing indien alle vennoten of
aandeelhouders en houders van andere stemrechtverlenende effecten
in elke bij de fusie betrokken vennootschap hiermee hebben ingestemd.

§ 3. Iedere vennoot of aandeelhouder kan op zijn verzoek kosteloos
een volledige of desgewenst gedeeltelijke kopie verkrijgen van de in
paragraaf 2 bedoelde stukken, met uitzondering van diegene die hem
overeenkomstig paragraaf 1 zijn toegezonden.

§ 4. Wanneer een vennootschap de in paragraaf 2 bedoelde stukken,
gedurende een ononderbroken periode van een maand vóór de datum
van de algemene vergadering van de fuserende vennootschappen die
over het fusievoorstel moet besluiten of, in het geval bedoeld in
artikel 12:116, § 2, de datum waarop de fusie van kracht wordt, en die
niet eerder eindigt dan op het ogenblik van de sluiting van die
vergadering, of, in het geval bedoeld in artikel 12:116, § 2, de datum
waarop de fusie van kracht wordt, kosteloos op de vennootschapsweb-
site beschikbaar stelt, moet zij de in paragraaf 2 bedoelde stukken niet
op haar zetel beschikbaar stellen.

Wanneer de vennootschapswebsite aan de vennoten of aandeelhou-
ders gedurende de gehele in paragraaf 2 bedoelde periode de
mogelijkheid biedt de in paragraaf 2 bedoelde stukken te downloaden
en af te drukken, is paragraaf 3 niet van toepassing. In dit geval moet
de informatie ten minste tot één maand na de datum van de algemene
vergadering van elk van de vennootschappen die over het fusievoorstel
moet besluiten, of, in het geval bedoeld in artikel 12:116, § 2, de datum
waarop de fusie van kracht wordt, op de vennootschapswebsite blijven
staan en kunnen worden gedownload en afgedrukt. Bovendien stelt de
vennootschap deze stukken in dit geval eveneens ter beschikking op
haar zetel voor raadpleging door de vennoten of aandeelhouders.

Art. 12:116. § 1. Onder voorbehoud van strengere statutaire bepalin-
gen en onverminderd de bijzondere bepalingen van dit artikel, besluit
de algemene vergadering tot grensoverschrijdende fusie van een
vennootschap overeenkomstig de volgende regels van aanwezigheid
en meerderheid:

1° de aanwezigen of vertegenwoordigden moeten ten minste de helft
van het kapitaal, of, als de vennootschap geen kapitaal heeft, de helft
van het totaal aantal uitgegeven aandelen vertegenwoordigen. Is deze
voorwaarde niet vervuld, dan is een nieuwe bijeenroeping nodig. De
tweede vergadering kan geldig beraadslagen en besluiten, ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde aandelen;

2° a) een voorstel tot grensoverschrijdende fusie is alleen dan
aangenomen, wanneer het drie vierde van de stemmen heeft verkregen,
waarbij de onthoudingen in de teller noch in de noemer worden
meegerekend;

§ 2. Tout associé ou actionnaire a en outre le droit, un mois au moins
avant la date de la réunion de l’assemblée générale appelée à se
prononcer sur le projet de fusion transfrontalière, de prendre connais-
sance au siège de la société des documents suivants:

1° le projet de fusion transfrontalière;

2° les rapports visés aux articles 12:113 et 12:114;

3° les comptes annuels des trois derniers exercices, de chacune des
sociétés qui fusionnent;

4° pour les sociétés à responsabilité limitée, les sociétés anonymes, les
sociétés coopératives, et les sociétés européennes, les rapports de
l’organe d’administration, et les rapports du commissaire des trois
derniers exercices s’il y en a un;

5° le cas échéant, lorsque le projet de fusion est postérieur de six mois
au moins à la fin de l’exercice auquel se rapportent les derniers comptes
annuels, d’un état comptable clôturé moins de trois mois avant la date
du projet de fusion et rédigé conformément aux alinéas 2 à 4.

Cet état comptable est établi selon les mêmes méthodes et suivant la
même présentation que les derniers comptes annuels.

Il n’est toutefois pas nécessaire de procéder à un nouvel inventaire.

Les modifications des évaluations figurant au dernier bilan peuvent
être limitées à celles qui résultent des mouvements d’écriture. Il doit
être tenu compte cependant des amortissements et provisions intéri-
maires ainsi que des changements importants de valeurs n’apparais-
sant pas dans les écritures.

L’alinéa 1er, 5°, n’est pas applicable si la société publie un rapport
financier semestriel visé à l’article 13 de l’arrêté royal du 14 novem-
bre 2007 relatif aux obligations des émetteurs d’instruments financiers
admis à la négociation sur un marché réglementé et le met, conformé-
ment au présent paragraphe, à la disposition des actionnaires.

L’alinéa 1er, 5°, n’est pas applicable si tous les associés ou actionnaires
et titulaires d’autres titres conférant le droit de vote de chacune des
sociétés participant à la fusion en ont décidé ainsi.

§ 3. Tout associé ou actionnaire peut obtenir sans frais et sur simple
demande une copie intégrale ou, s’il le désire, partielle, des documents
visés au paragraphe 2, à l’exception de ceux qui lui ont été transmis en
application du paragraphe 1er.

§ 4. Lorsqu’une société met gratuitement à disposition sur le site
internet de la société les documents visés au paragraphe 2 pendant une
période ininterrompue d’un mois commençant avant la date de
l’assemblée générale des sociétés qui fusionnent appelée à se prononcer
sur le projet de fusion, ou, dans le cas visé à l’article 12:116, § 2, avant
la date à laquelle la fusion prend effet, et ne s’achevant pas avant la fin
de cette assemblée, ou, dans le cas visé à l’article 12:116, § 2, avant la
date à laquelle la fusion prend effet, elle ne doit pas mettre à disposition
les documents visés au paragraphe 2 à son siège.

Le paragraphe 3 n’est pas d’application si le site internet de la société
offre la possibilité aux associés ou actionnaires, pendant toute la
période visée au paragraphe 2, de télécharger et d’imprimer les
documents visés au paragraphe 2. Dans ce cas, les informations doivent
rester sur le site internet de la société et doivent pouvoir être
téléchargées et imprimées jusqu’à au moins un mois après la date de la
réunion de l’assemblée générale de chacune des sociétés appelée à se
prononcer sur le projet de fusion, ou, dans le cas visé à l’article 12:116,
§ 2, après la date à laquelle la fusion prend effet. Dans ce cas, la société
met de surcroît ces documents à disposition à son siège pour
consultation par les associés ou actionnaires.

Art. 12:116. § 1er. Sans préjudice des dispositions particulières
énoncées dans le présent article et sous réserve de dispositions
statutaires plus rigoureuses, l’assemblée générale décide de la fusion
transfrontalière de la société dans le respect des règles de présence et de
majorité suivantes:

1° ceux qui assistent ou sont représentés à la réunion doivent
représenter la moitié au moins du capital, ou, si la société ne dispose
pas d’un capital, la moitié du nombre total des actions ou parts émises.
Si cette condition n’est pas remplie, une nouvelle convocation sera
nécessaire. La deuxième assemblée pourra valablement délibérer et
statuer, quel que soit le nombre d’actions ou parts présentes ou
représentées;

2° a) une proposition de fusion transfrontalière n’est acceptée que si
elle réunit les trois quarts des voix, sans qu’il soit tenu compte des
abstentions au numérateur ou au dénominateur;
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b) in de commanditaire en in de coöperatieve vennootschap is het
stemrecht van de vennoten en de aandeelhouders evenredig aan hun
aandeel in het vennootschapsvermogen en wordt het aanwezigheids-
quorum berekend naar verhouding van dat vermogen.

In afwijking van het vorige lid, is de goedkeuring door de algemene
vergadering van de overgenomen vennootschap niet vereist voor de
met fusie door overneming gelijkgestelde verrichting.

§ 2. Wanneer een overnemende vennootschap die de rechtsvorm
heeft van een besloten vennootschap, van een coöperatieve vennoot-
schap, van een naamloze vennootschap, van een Europese vennoot-
schap of van een Europese coöperatieve vennootschap ten minste 90 %
maar niet alle aandelen en andere stemrechtverlenende effecten in de
overgenomen vennootschap houdt, moet de algemene vergadering van
de overnemende vennootschap de fusie en de wijziging van het aantal
aandelen van de overnemende vennootschap, en, in voorkomend
geval, haar kapitaal, ten gevolge van deze fusie niet goedkeuren in
zoverre aan de volgende voorwaarden is voldaan:

1° de neerlegging van het fusievoorstel bedoeld in arti-
kel 12:112 gebeurt voor de overnemende vennootschap uiterlijk zes
weken vóór haar besluit tot fusie;

2° onverminderd de in artikel 12:115 bepaalde uitzonderingen, heeft
iedere vennoot of aandeelhouder van de overnemende vennootschap
het recht ten minste een maand vóór de in 1° genoemde datum, op de
zetel van de vennootschap kennis te nemen van de in artikel 12:115,
§ 2, vermelde stukken.

Eén of meer aandeelhouders van de overnemende vennootschap die
5 % van het aantal uitgegeven aandelen bezitten of, in een naamloze
vennootschap of Europese vennootschap, die 5 % van het geplaatste
kapitaal vertegenwoordigen, hebben niettemin het recht om de alge-
mene vergadering van deze vennootschap bijeen te roepen, die over het
fusievoorstel moet besluiten. Aandelen zonder stemrecht worden bij de
berekening van dit percentage buiten beschouwing gelaten.

In de gevallen vermeld in paragraaf 1, tweede lid, en paragraaf 2,
eerste lid, beslist het bestuursorgaan van de overgenomen vennoot-
schap over de goedkeuring van de fusie en, indien van toepassing, de
wijziging van het aantal aandelen van de overnemende vennootschap,
en in voorkomend geval, haar kapitaal, ten gevolge van de fusie. De
artikelen 7:198 tot en met 7:203 zijn niet van toepassing op dergelijk
besluit.

§ 3. Artikel 7:179 is niet van toepassing.

§ 4. Indien er verschillende soorten aandelen of effecten bestaan die
het in de statuten vastgestelde kapitaal al of niet vertegenwoordigen en
de grensoverschrijdende fusie aanleiding geeft tot wijziging van hun
respectieve rechten, is artikel 5:102, derde lid, artikel 6:87, derde lid, of
artikel 7:155, derde lid, van overeenkomstige toepassing.

§ 5. De instemming van alle vennoten of aandeelhouders is vereist:

1° in de overnemende of over te nemen vennootschappen die
vennootschappen onder firma zijn;

2° in de over te nemen vennootschappen wanneer de overnemende
vennootschap de rechtsvorm heeft aangenomen van:

a) een vennootschap onder firma;

b) een commanditaire vennootschap.

In de in het eerste lid, 2°, bedoelde gevallen is, in voorkomend geval,
de eenparige instemming vereist van de houders van effecten die het
kapitaal van de vennootschap niet vertegenwoordigen.

De instemming van een vennoot of aandeelhouder van een Belgische
vennootschap die onbeperkt aansprakelijk is of zal worden voor de
schulden van een vennootschap die deelneemt aan de fusie, is steeds
vereist.

§ 6. In de commanditaire vennootschap is bovendien de instemming
van alle gecommanditeerde vennoten vereist.

§ 7. De algemene vergadering van elke fuserende vennootschap kan
zich het recht voorbehouden de totstandkoming van de grensoverschrij-
dende fusie afhankelijk te stellen van haar uitdrukkelijke bekrachtiging
van de regelingen die met betrekking tot de medezeggenschap van de
werknemers in de uit de grensoverschrijdende fusie ontstane vennoot-
schap zijn vastgesteld.

§ 8. Onmiddellijk na het besluit tot grensoverschrijdende fusie
worden de eventuele wijzigingen van de statuten van de overnemende
vennootschap, met inbegrip van de bepalingen tot wijziging van haar
voorwerp, vastgesteld volgens de regels van aanwezigheid en meer-
derheid door dit wetboek vereist. Zolang deze statutenwijziging niet
heeft plaatsgevonden, blijft het besluit tot grensoverschrijdende fusie
zonder gevolg.

b) dans la société en commandite et dans la société coopérative, le
droit de vote des associés et des actionnaires est proportionnel à leur
part dans l’avoir social et le quorum de présence se calcule par rapport
à l’avoir social.

Par dérogation à l’alinéa précédent, l’approbation par l’assemblée
générale de la société reprise n’est pas requise pour l’opération
assimilée à la fusion par absorption.

§ 2. Lorsqu’une société absorbante ayant la forme légale d’une société
à responsabilité limitée, d’une société coopérative, d’une société
anonyme, d’une société européenne ou d’une société coopéra-
tive européenne détient au moins 90 % mais pas la totalité des actions,
parts et autres titres conférant le droit de vote dans la société absorbée,
l’approbation par l’assemblée générale de la société absorbante de la
fusion et de la modification du nombre d’actions de la société
absorbante, et, le cas échéant, de son capital, par suite de cette fusion
n’est pas requise dans la mesure où les conditions suivantes sont
remplies:

1° le dépôt du projet de fusion visé à l’article 12:112 est effectué, pour
la société absorbante, au plus tard six semaines avant sa décision de
fusion;

2° sans préjudice des exceptions visées à l’article 12:115, chaque
associé ou actionnaire de la société absorbante a le droit, un mois au
moins avant la date précitée au 1°, de prendre connaissance des
documents mentionnés à l’article 12:115, § 2, au siège de la société.

Un ou plusieurs actionnaires de la société absorbante qui détiennent
5 % des actions émises ou qui, dans une société anonyme ou une
société européenne, représentent 5 % du capital souscrit ont néanmoins
le droit d’obtenir la convocation de l’assemblée générale de cette société
appelée à se prononcer sur le projet de fusion. Les actions sans droit de
vote ne sont pas prises en considération dans le calcul de ce
pourcentage.

Dans les cas mentionnés au paragraphe 1er, alinéa 2, et paragraphe 2,
alinéa 1er, l’organe d’administration de la société absorbée se prononce
sur l’approbation de la fusion et, si d’application, sur la modification du
nombre d’actions de la société absorbante, et, le cas échéant, de son
capital, par suite de la fusion. Les articles 7:198 à 7:203 ne sont pas
applicables à une telle décision.

§ 3. L’article 7:179 n’est pas applicable.

§ 4. S’il existe plusieurs classes d’actions, parts ou titres, représenta-
tifs ou non du capital exprimé dans les statuts, et si la fusion
transfrontalière entraîne une modification de leurs droits respectifs,
l’article 5:102, alinéa 3, l’article 6:87, alinéa 3, ou l’article 7:155, alinéa 3,
s’applique par analogie.

§ 5. L’accord de tous les associés ou actionnaires est requis:

1° dans les sociétés absorbantes ou à absorber qui sont des sociétés en
nom collectif;

2° dans les sociétés à absorber lorsque la société absorbante est:

a) une société en nom collectif;

b) une société en commandite.

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, 2°, l’accord unanime des titulaires de
titres non représentatifs du capital est, le cas échéant, requis.

Le consentement d’un associé ou actionnaire d’une société belge dont
la responsabilité est ou sera illimitée pour les dettes d’une société
participant à la fusion est toujours requis.

§ 6. Dans la société en commandite, l’accord de tous les associés
commandités est en outre requis.

§ 7. L’assemblée générale de chacune des sociétés qui fusionnent peut
subordonner la réalisation de la fusion transfrontalière à la condition
qu’elle entérine expressément les modalités décidées pour la participa-
tion des travailleurs dans la société issue de la fusion transfrontalière.

§ 8. Immédiatement après la décision de fusion transfrontalière, les
modifications éventuelles des statuts de la société absorbante, y
compris les dispositions qui modifieraient son objet, sont arrêtées aux
conditions de présence et de majorité requises par le présent code.
Aussi longtemps que cette modification des statuts n’est pas interve-
nue, la décision de fusion transfrontalière reste sans effet.
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§ 9. In elke vennootschap die de fusie aangaat worden de notulen van
de algemene vergadering, of, in de gevallen van paragraaf 1, tweede
lid, en paragraaf 2, tweede lid, van het bestuursorgaan, waarin tot de
fusie wordt besloten, opgesteld bij authentieke akte.

In deze akte worden, in voorkomend geval, de conclusies opgeno-
men van het in het artikel 12:114 bedoelde verslag.

§ 10. De akten houdende vaststelling van de besluiten tot fusie
genomen door de overnemende en de overgenomen vennootschappen
worden, voor zover deze onder het Belgische recht vallen, neergelegd
en bij uittreksel bekendgemaakt, overeenkomstig de artikelen 2:8 en
2:14, 1°, en, in voorkomend geval, wordt eveneens de akte tot
statutenwijziging van de overnemende vennootschap neergelegd en
bekendgemaakt, overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°. De
artikelen 2:7, 2:8 en 2:13 zijn van toepassing op de oprichtingsakte van
de nieuwe vennootschap, voor zover deze onder het Belgische recht
valt.

Deze akten worden gelijktijdig bekendgemaakt binnen tien dagen na
de neerlegging van de akte.

Art. 12:117. De instrumenterende notaris moet na onderzoek het
bestaan en zowel de interne als de externe wettigheid bevestigen van
de rechtshandelingen en formaliteiten waartoe de vennootschap waar-
voor hij optreedt, is gehouden. Hiertoe geeft hij onverwijld een attest af
waaruit afdoende blijkt dat de aan de fusie voorafgaande handelingen
en formaliteiten omschreven in deze afdeling correct zijn verricht.

Art. 12:118. De notaris vergewist er zich van dat de fuserende
vennootschappen gemeenschappelijke voorstellen voor een grensover-
schrijdende fusie van gelijke strekking hebben goedgekeurd en dat, in
voorkomend geval, de regelingen met betrekking tot het medezeggen-
schap van de werknemers zijn vastgesteld overeenkomstig de maatre-
gelen genomen in uitvoering van artikel 133 van richtlijn 2017/1132/EU
van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017.

Daartoe legt elke fuserende vennootschap het in arti-
kel 12:117 bedoelde attest voor aan de in het eerste lid bedoelde notaris
binnen een termijn van zes maanden na de afgifte ervan, samen met een
kopie van het gemeenschappelijke voorstel voor een grensoverschrij-
dende fusie, dat, overeenkomstig artikel 12:116, naargelang van het
geval door de algemene vergadering of het bestuursorgaan, is goedge-
keurd.

Art. 12:119. § 1. Indien de overnemende vennootschap wordt
beheerst door het Belgische recht, wordt de grensoverschrijdende fusie
door overneming van kracht op de datum waarop de instrumenterende
notaris de voltooiing van de fusie heeft vastgesteld op verzoek van de
vennootschappen die fuseren, op voorlegging van de attesten en andere
documenten die de verrichting rechtvaardigen. Bij grensoverschrij-
dende fusie door oprichting van een nieuwe vennootschap moet
bovendien de nieuwe vennootschap zijn opgericht.

Deze akte wordt neergelegd en bij uittreksel bekendgemaakt over-
eenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°.

De Koning bepaalt de wijze waarop het buitenlandse register, waar
de buitenlandse vennootschap haar akten heeft neergelegd, in kennis
wordt gesteld van de van kracht geworden grensoverschrijdende fusie.

§ 2. Indien een overgenomen vennootschap wordt beheerst door het
Belgische recht, mag de doorhaling van de inschrijving in het Belgische
rechtspersonenregister niet eerder plaatsvinden dan bij ontvangst van
de kennisgeving door het buitenlandse register dat de fusie van kracht
is geworden. De beheersdienst van de Kruispuntbank van Onderne-
mingen maakt deze doorhaling bekend in de Bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad. Bij het ontbreken van bovenstaande kennisgeving door het
buitenlandse register, draagt het bestuursorgaan van de overgenomen
vennootschap zorg voor de bekendmaking in de Bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad van het kracht worden van de fusie.

BOEK 13. Herstructurering van verenigingen en stichtingen.

TITEL 1. De regeling inzake fusies en splitsingen.

HOOFDSTUK 1. Algemene bepalingen.

Art. 13:1. § 1. In afwijking van de bepalingen van boek 2, titel 8,
hoofdstuk 2, kunnen de VZW’s, de IVZW’s en de stichtingen – onder de
in deze titel bedoelde voorwaarden – beslissen zich te ontbinden
zonder vereffening teneinde hun gehele vermogen in te brengen in één
of meer rechtspersonen die hun belangeloos doel verderzetten.

§ 2. Wanneer de verrichting op wettige wijze uitwerking heeft:

1° gaat het gehele vermogen van de ontbonden rechtspersoon, zowel
rechten als verplichtingen, over op de verkrijgende rechtspersoon of
rechtspersonen, in voorkomend geval, overeenkomstig de verdeling
volgens het verrichtingsvoorstel bedoeld in artikel 13:3;

2° houden de ontbonden rechtspersonen van rechtswege op te
bestaan; evenwel worden zij geacht te bestaan gedurende de in
artikel 2:143, § 4, bepaalde termijn van zes maanden en, als een

§ 9. Dans chaque société participant à la fusion, le procès-verbal de
l’assemblée générale, ou, dans les cas visés au paragraphe 1er, alinéa 2,
et paragraphe 2, alinéa 2, de l’organe d’administration, qui décide la
fusion est établi par acte authentique.

Cet acte reproduit, le cas échéant, les conclusions du rapport visé à
l’article 12:114.

§ 10. Les actes constatant les décisions de fusion prises par les sociétés
absorbante et absorbée(s), dans la mesure où elles relèvent du droit
belge, sont déposés et publiés par extrait, conformément aux arti-
cles 2:8 et 2:14, 1°; le cas échéant, l’acte de modification des statuts de
la société absorbante est également déposé et publié, conformément
aux articles 2:8 et 2:14, 1°. Les articles 2:7, 2:8 et 2:13 sont d’application
à l’acte constitutif de la nouvelle société, dans la mesure où celle-ci
relève du droit belge.

Ces actes sont publiés simultanément dans les dix jours du dépôt de
l’acte.

Art. 12:117. Le notaire instrumentant doit vérifier et attester l’exis-
tence et la légalité, tant interne qu’externe, des actes et formalités
incombant à la société auprès de laquelle il instrumente. A cette fin, il
délivre sans délai un certificat attestant de façon incontestable l’accom-
plissement correct des actes et des formalités préalables à la fusion
transfrontalière prévues dans la présente section.

Art. 12:118. Le notaire contrôle que les sociétés qui fusionnent ont
approuvé le projet commun de fusion transfrontalière dans les mêmes
termes et, le cas échéant, que les modalités relatives à la participation
des travailleurs ont été fixées conformément aux dispositions prises en
exécution de l’article 133 de la directive 2017/1132/UE du Parle-
ment européen et du Conseil du 14 juin 2017.

A cette fin, chaque société qui fusionne remet au notaire visé à
l’alinéa 1er le certificat prévu à l’article 12:117, dans un délai de six mois
à compter de sa délivrance, ainsi qu’une copie du projet commun de
fusion transfrontalière, approuvé, conformément à l’article 12:116, selon
le cas, par l’assemblée générale ou l’organe d’administration.

Art. 12:119. § 1er. Si la société absorbante est régie par le droit belge,
la fusion transfrontalière par absorption prend effet à la date à laquelle
le notaire instrumentant constate la réalisation de la fusion à la requête
des sociétés qui fusionnent sur présentation des certificats et autres
documents justificatifs de l’opération. Lors de la fusion transfrontalière
par constitution d’une nouvelle société, la nouvelle société doit en outre
être constituée.

Cet acte est déposé et publie par extrait conformément aux arti-
cles 2:8 et 2:14, 1°.

Le Roi arrête les modalités de notification de la prise d’effet de la
fusion transfrontalière auprès du registre étranger où la société
étrangère à déposé ses actes.

§ 2. Si une société absorbée est régie par le droit belge, la radiation de
l’immatriculation au registre belge des personnes morales ne peut avoir
lieu au plus tôt qu’à la réception de la notification de la prise d’effet de
la fusion par le registre étranger. Le service de gestion de la
Banque-Carrefour des Entreprises publie cette radiation aux Annexes
du Moniteur belge. En l’absence de la notification précitée par le registre
étranger, l’organe d’administration de la société absorbée assure la
publication aux Annexes du Moniteur belge de la prise d’effet de la
fusion.

LIVRE 13. Restructuration d’associations et de fondations.

TITRE 1er. La réglementation des fusions et scissions.

CHAPITRE 1er. Dispositions générales.

Art. 13:1. § 1er. Par dérogation aux dispositions du livre 2, titre 8,
chapitre 2, les ASBL, les AISBL et les fondations peuvent – dans les
conditions prévues par le présent titre – décider de se dissoudre sans
liquidation en vue d’apporter l’intégralité de leur patrimoine à une ou
plusieurs personnes morales poursuivant leur but désintéressé.

§ 2. Lorsque l’opération produit régulièrement ses effets:

1° l’ensemble du patrimoine actif et passif de la personne morale
dissoute est transféré à la ou aux personne(s) morale(s) bénéficiaire(s)
conformément, le cas échéant, à la répartition prévue dans le projet
d’opération visé à l’article 13:3;

2° les personnes morales dissoutes cessent d’exister de plein droit;
toutefois elles sont réputées exister durant le délai de six mois prévu
par l’article 2:143, § 4, et, si une action en nullité est intentée, pendant
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vordering tot nietigverklaring wordt ingesteld, voor de duur van het
geding tot op het ogenblik waarop over die vordering tot nietigverkla-
ring uitspraak is gedaan bij een in kracht van gewijsde gegane
beslissing;

3° verliezen de leden van de ontbonden vereniging hun hoedanig-
heid tenzij het verrichtingsvoorstel bepaalt dat zij van rechtswege lid
worden van de verkrijgende VZW of IVZW.

Indien de verrichting als een splitsing is, zijn de artikelen 12:17 en
12:60 van overeenkomstige toepassing.

HOOFDSTUK 2. Voorwaarden en procedures die moeten worden
gevolgd.

Art. 13:2. § 1. Een VZW of een IVZW kan te allen tijde worden
ontbonden door een besluit van haar algemene vergadering genomen
volgens de vereisten voor de wijziging van haar doel of haar voorwerp
teneinde haar gehele vermogen in te brengen in één of meer andere
VZW’s of IVZW’s of in één of meer stichtingen, universiteiten of
publiekrechtelijke rechtspersonen die het belangeloos doel ervan of een
doel dat daar zou nauw mogelijk op aansluit moeten nastreven.

§ 2. Een private stichting kan te allen tijde worden ontbonden door
een besluit van haar bestuursorgaan dat beslist met eenparigheid van
stemmen van de leden ervan teneinde haar gehele vermogen in te
brengen in één of meer andere private stichtingen of in één of meer
andere stichtingen van openbaar nut, universiteiten of publiekrechte-
lijke rechtspersonen teneinde een niet gepersonaliseerd fonds erin op te
richten om het belangeloos doel ervan na te streven.

Een stichting van openbaar nut kan te allen tijde worden ontbonden
door een besluit van haar bestuursorgaan dat beslist met eenparigheid
van stemmen van de leden ervan teneinde haar gehele vermogen in te
brengen in één of meer andere stichtingen van openbaar nut of in één
of meer universiteiten of publiekrechtelijke rechtspersonen teneinde
een niet gepersonaliseerd fonds erin op te richten om het belangeloos
doel ervan na te streven.

§ 3. Over de ontbinding zonder vereffening voor voornoemde
doeleinden kan enkel worden beslist mits de artikelen 13:3 en 13:4 in
acht wordt genomen.

Art. 13:3. § 1. De bestuursorganen van de rechtspersonen die partij
zijn bij de verrichting stellen gezamenlijk een verrichtingsvoorstel op.

Het verrichtingsvoorstel omschrijft de redenen voor die verrichting
en alle nadere regels ervan, alsmede indien het vermogen van de
ontbonden rechtspersoon in meerdere verkrijgende rechtspersonen
wordt ingebracht, de wijze waarop het wordt verdeeld.

Bij dat voorstel wordt een staat van activa en passiva van de te
ontbinden rechtspersoon gevoegd, die niet meer dan drie maanden
vóór de datum waarop de bevoegde organen van de betrokken
rechtspersonen moeten besluiten is afgesloten en, indien de verkrij-
gende rechtspersoon een VZW, een IVZW of een stichting vormt, een
staat van activa en passiva ervan.

§ 2. De commissaris of, als er geen commissaris is, een door het
bestuursorgaan aangewezen bedrijfsrevisor of externe accountant, stelt
een verslag op over het verrichtingsvoorstel en de staat van activa en
passiva die erbij wordt gevoegd.

Indien geen enkele van de bij de verrichting betrokken rechtsperso-
nen een commissaris heeft, kan in onderling overleg tussen hen een
bedrijfsrevisor of externe accountant worden aangewezen.

In de in deze paragraaf bedoelde verslagen wordt inzonderheid
vermeld of in de staten waarop zij betrekking hebben, de toestand van
de betrokken rechtspersoon op volledige, getrouwe en juiste wijze is
weergegeven.

§ 3. Het verrichtingsvoorstel, de staat van activa en passiva van de
partijen en het verslag van de commissaris of van de bedrijfsrevisor of
de externe accountant over die staten worden aan de leden van de
betrokken verenigingen of aan de leden van de organen van de andere
rechtspersonen die moeten beraadslagen over de verrichting bezorgd
samen met de agenda van die organen.

Art. 13:4. § 1. De besluiten van de organen bedoeld in artikel 13:2,
§§ 1 en 2, hebben enkel uitwerking indien de verkrijgende rechtsper-
soon of rechtspersonen de inbreng aanvaarden.

Indien het om een VZW of een IVZW gaat, moet het besluit worden
genomen volgens de vereisten bedoeld in artikel 13:2, § 1, indien het om
een stichting gaat volgens de vereisten bedoeld in paragraaf 2 van
hetzelfde artikel en, indien het om een andere rechtspersoon gaat, door
het bevoegde orgaan volgens de vereisten bedoeld in de wettelijke,
regelgevende of statutaire bepalingen die erop van toepassing zijn.

§ 2. De notulen van de organen van de partijen bij de verrichting
worden in authentieke vorm opgemaakt tenzij het om een universiteit
of om een publiekrechtelijke rechtspersoon gaat.

la durée de l’instance jusqu’au moment où il sera statué sur cette action
en nullité par une décision coulée en force de chose jugée;

3° les membres de l’association dissoute perdent leur qualité à moins
que le projet d’opération ne prévoie qu’ils deviennent membres de
plein droit de l’ASBL ou de l’AISBL bénéficiaire.

Si l’opération revêt le caractère d’une scission, les articles 12:17 et
12:60 sont applicables par analogie.

CHAPITRE 2. Conditions et procédures à suivre.

Art. 13:2. § 1er. Une ASBL ou une AISBL peut à tout moment être
dissoute par une décision de son assemblée générale prise aux
conditions requises pour la modification de son but ou de son objet en
vue de faire apport de l’intégralité de son patrimoine à une ou plusieurs
autres ASBL ou AISBL, ou à une ou plusieurs fondations, universités ou
personnes morales de droit public appelées à poursuivre son but
désintéressé ou un but le plus proche possible de celui-ci.

§ 2. Une fondation privée peut à tout moment être dissoute par une
décision de son organe d’administration statuant à l’unanimité de ses
membres en vue de faire apport de l’intégralité de son patrimoine à une
ou plusieurs autres fondations privées ou à une ou plusieurs autres
fondations d’utilité publique, universités ou personnes morales de droit
public aux fins de créer en leur sein un fonds non personnalisé destiné
à poursuivre son but désintéressé.

Une fondation d’utilité publique peut à tout moment être dissoute
par une décision de son organe d’administration statuant à l’unanimité
de ses membres en vue de faire apport de l’intégralité de son
patrimoine à une ou plusieurs autre(s) fondation(s) d’utilité publique
ou à une ou plusieurs universités ou personnes morales de droit public
aux fins de créer en leur sein un fonds non personnalisé destiné à
poursuivre son but désintéressé.

§ 3. La dissolution sans liquidation aux fins précitées ci-dessus ne
peut être décidée que moyennant le respect des articles 13:3 et 13:4.

Art. 13:3. § 1er. Les organes d’administration des personnes morales
parties à l’opération établissent conjointement un projet d’opération.

Le projet d’opération décrit les motifs de cette opération ainsi que
l’ensemble de ses modalités et, si le patrimoine de la personne morale
dissoute est apporté à plusieurs bénéficiaires, la manière dont il est
réparti.

À ce projet est joint un état résumant la situation active et passive de
la personne morale appelée à se dissoudre clôturé à une date ne
remontant pas à plus de trois mois avant celle à laquelle les organes
compétents des personnes morales concernées doivent se prononcer et,
si la personne morale appelée à bénéficier de l’apport est une ASBL, une
AISBL ou une fondation, un état résumant la situation active et passive
de celle-ci.

§ 2. Le commissaire ou, lorsqu’il n’y a pas de commissaire, un
réviseur d’entreprises ou un expert-comptable externe désigné par
l’organe d’administration, établit un rapport sur le projet d’opération et
l’état résumant la situation active et passive qui y est jointe.

Si aucune des personnes morales concernées par l’opération n’a de
commissaire, un réviseur d’entreprises ou un expert-comptable externe
peut être désigné de commun accord entre elles.

Les rapports prévus au présent paragraphe indiquent notamment si
les états auxquels ils ont trait traduisent d’une manière complète, fidèle
et exacte la situation de la personne morale concernée.

§ 3. Le projet d’opération, l’état résumant la situation active et passive
des parties ainsi que le rapport du commissaire ou du réviseur
d’entreprises ou de l’expert-comptable externe sur ces états sont
transmis aux membres des associations concernées ou aux membres
des organes des autres personnes morales appelées à délibérer sur
l’opération en même temps que l’ordre du jour de ces organes.

Art. 13:4. § 1er. Les décisions des organes visés à l’article 13:2, §§ 1er

et 2, ne produisent leurs effets que si la ou les personne(s) morale(s)
bénéficiaire(s) de l’apport accepte(nt) l’apport.

S’il s’agit d’une ASBL ou d’une AISBL, la décision doit être prise aux
conditions requises à l’article 13:2, § 1er, s’il s’agit d’une fondation aux
conditions requises au paragraphe 2 du même article et, s’il s’agit d’une
autre personne morale, par l’organe compétent aux conditions requises
par les dispositions légales, réglementaires ou statutaires qui lui sont
applicables.

§ 2. Les procès-verbaux des organes des parties à l’opération sont
établis en la forme authentique à moins qu’il ne s’agisse d’une
université ou d’une personne morale de droit public.
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§ 3. Deze notulen worden bij uittreksel neergelegd en bekendge-
maakt overeenkomstig de artikelen 2:9, 2:10, 2:11, 2:15, 2:16 of
2:17 naargelang het om een VZW, een IVZW of een stichting gaat en in
voorkomend geval overeenkomstig de regels die van toepassing zijn op
de verkrijgende rechtspersoon indien zij een andere rechtsvorm heeft.

HOOFDSTUK 3. Tegenwerpelijkheid aan derden.

Art. 13:5. De inbreng van het gehele vermogen van een VZW, van een
IVZW of van een stichting kan aan derden slechts worden tegengewor-
pen onder de in artikel 2:18 bepaalde voorwaarden.

De akten bedoeld in artikel 1 van de hypotheekwet van 16 decem-
ber 1851 kunnen aan derden slechts worden tegengeworpen overeen-
komstig deze wet. Daartoe moeten de notulen van de algemene
vergaderingen van alle rechtspersonen die tot de fusie of splitsing
hebben besloten, worden overgeschreven of ingeschreven.

De overdracht van rechten van intellectuele en industriële eigendom
kan aan derden slechts worden tegengeworpen overeenkomstig de
bijzondere wetten die deze verrichtingen beheersen.

HOOFDSTUK 4. Zekerheidstelling.

Art. 13:6. § 1. Uiterlijk binnen twee maanden na de bekendmaking in
de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad van de akten houdende vaststel-
ling van de verrichting, kunnen de schuldeisers van elke rechtspersoon
die deelneemt aan de verrichting wiens vordering vaststaand is vóór
die bekendmaking maar nog niet opeisbaar is of die voor deze
schuldvordering in rechte of via arbitrage een vordering heeft ingesteld
vóór de akte houdende vaststelling van de verrichting, zekerheid eisen
niettegenstaande andersluidende bepaling.

De verkrijgende rechtspersoon aan wie deze verbintenis is toebe-
deeld, en, in voorkomend geval, de ontbonden rechtspersoon, kunnen
elk deze rechtsvordering afweren door de schuldvordering te voldoen
tegen haar waarde, na aftrek van het disconto.

Indien geen overeenstemming wordt bereikt of indien de schuldeiser
geen voldoening heeft gekregen, legt de meest gerede partij het geschil
voor aan de voorzitter van de ondernemingsrechtbank van de zetel van
de schuldplichtige rechtspersoon, zitting houdend in kort geding.

Onverminderd de rechten in de zaak zelf bepaalt de voorzitter de
zekerheid die de rechtspersoon moet stellen en de termijn waarbinnen
zulks moet gebeuren, tenzij hij beslist dat geen zekerheid moet worden
gesteld gelet op de waarborgen en voorrechten waarover de schuld-
eiser beschikt of op de solvabiliteit van de verkrijgende rechtspersoon.

Indien de zekerheid niet binnen de bepaalde termijn is gesteld, wordt
de schuldvordering onverwijld opeisbaar, en zijn de verkrijgende
rechtspersonen hoofdelijk gehouden tot nakoming van deze verbinte-
nis.

HOOFDSTUK 5. Nietigheid van de verrichting.

Art. 13:7. De ondernemingsrechtbank kan, op verzoek van elke
belanghebbende, de nietigheid van de verrichting uitspreken indien de
besluiten van de algemene vergaderingen die ze hebben goedgekeurd
niet in de vereiste vorm zijn vastgesteld of indien die besluiten werden
genomen terwijl het door deze titel voorgeschreven verrichtingsvoor-
stel of verslag van de commissarissen of de bedrijfsrevisoren of externe
accountants niet voorlagen.

Wanneer herstel van het gebrek dat tot de nietigheid van de
verrichting kan leiden mogelijk is, verleent de rechtbank daartoe aan de
betrokken rechtspersonen een termijn om de toestand te regulariseren.

Art. 13:8. Het uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane of bij
voorraad uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij de nietigheid van
de verrichting wordt uitgesproken, alsook het uittreksel uit de rechter-
lijke beslissing waarbij het voornoemde bij voorraad uitvoerbare vonnis
wordt tenietgedaan, worden neergelegd en bekendgemaakt overeen-
komstig de artikelen 2:9, 2:10, 2:11, 2:15, 2:16 en 2:17 naargelang het om
een VZW, een IVZW of een stichting gaat.

Dat uittreksel vermeldt:

1° de naam van elk van de rechtspersonen die aan de verrichting
hebben deelgenomen;

2° de datum van de beslissing en de rechter die ze heeft gewezen.

Art. 13:9. De nietigheid doet op zichzelf geen afbreuk aan de
geldigheid van de verbintenissen die ten laste of ten gunste van de
verkrijgende rechtspersonen zijn ontstaan tussen het tijdstip waarop de
verrichting uitwerking heeft gehad en de datum waarop de beslissing
waarbij de nietigheid wordt uitgesproken, wordt bekendgemaakt.

De betrokken rechtspersonen zijn hoofdelijk aansprakelijk voor
zodanige verbintenissen die ten laste van de verkrijgende rechtsperso-
nen zijn ontstaan.

§ 3. Ces proces-verbaux sont déposés et publiés par extraits
conformément aux articles 2:9, 2:10, 2:11, 2:15, 2:16 ou 2:17 selon qu’il
s’agit d’une ASBL, d’une AISBL ou d’une fondation et, le cas échéant,
conformément aux règles applicables à la personne morale bénéficiaire
de l’apport si elle a une autre forme légale.

CHAPITRE 3. Opposabilité aux tiers.

Art. 13:5. L’apport de l’intégralité du patrimoine d’une ASBL, d’une
AISBL ou d’une fondation n’est opposable aux tiers qu’aux conditions
prescrites par l’article 2:18.

Les actes visés par l’article 1er de la loi hypothécaire du 16 décem-
bre 1851 ne sont opposables aux tiers que conformément à cette loi.
Doivent à cet effet être soumis aux formalités de transcription ou
d’inscription les procès-verbaux des assemblées générales de toutes les
personnes morales ayant décidé la fusion ou la scission.

Le transfert des droits de propriété intellectuelle et industrielle n’est
opposable aux tiers que conformément aux conditions prévues par les
lois spéciales qui régissent ces opérations.

CHAPITRE 4. Fixation des sûretés.

Art. 13:6. § 1er. Au plus tard dans les deux mois de la publication aux
Annexes du Moniteur belge des actes constatant l’opération, les créan-
ciers de chacune des personnes morales qui participent à l’opération
dont la créance est certaine avant cette publication mais n’est pas encore
exigible ou dont la créance a fait l’objet d’une action introduite en
justice ou par voie d’arbitrage avant l’acte constatant l’opération,
peuvent exiger une sûreté, nonobstant toute disposition contraire.

La personne morale bénéficiaire à laquelle cette obligation a été
transférée et, le cas échéant, la personne morale dissoute peuvent
chacune écarter cette demande en payant la créance à sa valeur, après
déduction de l’escompte.

À défaut d’accord ou si le créancier n’a pas reçu satisfaction, la partie
la plus diligente soumet la contestation au président du tribunal de
l’entreprise du siège de la personne morale débitrice, siégeant en référé.

Tous droits saufs au fond, le président détermine la sûreté à fournir
par la personne morale et fixe le délai dans lequel elle doit être
constituée, à moins qu’il ne décide qu’aucune sûreté ne doit être
fournie, eu égard soit aux garanties et privilèges dont jouit le créancier,
soit à la solvabilité de la personne morale bénéficiaire.

Si la sûreté n’est pas fournie dans le délai fixé, la créance devient
immédiatement exigible et les personnes morales bénéficiaires sont
solidairement tenues de cette obligation.

CHAPITRE 5. Nullité de l’opération.

Art. 13:7. Le tribunal de l’entreprise peut, à la requête de tout
intéressé, prononcer la nullité de l’opération si les décisions des
assemblées générales qui l’ont approuvée n’ont pas été constatées en la
forme requise ou si ces décisions ont été prises en l’absence du projet
d’opération ou du rapport des commissaires ou des réviseurs d’entre-
prises ou experts-comptables externes prévus par le présent titre.

Lorsqu’il est possible de porter remède à l’irrégularité susceptible
d’entraîner la nullité de l’opération, le tribunal accorde aux personnes
morales concernées un délai pour régulariser la situation.

Art. 13:8. L’extrait de la décision judiciaire passée en force de chose
jugée ou exécutoire par provision prononçant la nullité de l’opération,
de même que l’extrait de la décision judiciaire réformant le jugement
exécutoire par provision précité, sont déposés et publiés conformément
aux articles 2:9, 2:10, 2:11, 2:15, 2:16 et 2:17 selon qu’il s’agisse d’une
ASBL, d’une AISBL ou d’une fondation.

Cet extrait contient:

1° la dénomination de chacune des personnes morales ayant
participé à l’opération;

2° la date de la décision et le juge qui l’a prononcée.

Art. 13:9. La nullité ne porte pas atteinte par elle-même à la validité
des obligations nées à la charge ou au profit des personnes morales
bénéficiaires entre le moment où l’opération a sorti ses effets et la date
à laquelle la décision prononçant la nullité est publiée.

Les personnes morales concernées répondent solidairement de ces
obligations nées à charge des personnes morales bénéficiaires.
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TITEL 2. Inbreng om niet van algemeenheid of van bedrijfstak.

Art. 13:10. Ingeval een beroep wordt gedaan op de mogelijkheid
vervat in artikel 12:1, § 1, tweede lid, zijn artikel 12:103 en de
artikelen waarnaar het verwijst, op overeenkomstige wijze van toepas-
sing op de inbreng om niet van algemeenheid of van bedrijfstak, door
een VZW, een IVZW, een stichting van openbaar nut of een private
stichting, ten voordele van een rechtspersoon die tot een van de
voormelde categorieën behoort.

Voor deze toepassing op overeenkomstige wijze, moeten in de
voormelde artikelen de volgende wijzigingen worden doorgevoerd:

1° het woord “vennootschap” of het woord “vennootschappen”
wordt telkens vervangen door het woord “rechtspersoon” of het woord
“rechtspersonen”;

2° in artikel 12:93, § 2, worden de bepalingen onder 2° en 4°,
opgeheven;

3° in artikel 12:93, § 3, worden tussen de woorden “de algemene
vergadering” en de woorden “van de inbrengende vennootschap” de
woorden “of, voor de rechtspersonen die geen algemene vergadering
hebben, voor het bestuursorgaan” ingevoegd;

4° in artikel 12:94, § 1, worden na de woorden “die de inbreng doet,”
de woorden “of, voor de rechtspersonen die geen algemene vergade-
ring hebben, het bestuursorgaan,” ingevoegd;

5° in artikel 12:94, § 2, eerste lid, worden na de woorden “vanuit een
juridisch en economisch oogpunt,” de woorden “alsook in het licht van
het voorwerp van de betrokken rechtspersonen”, ingevoegd;

6° in artikel 12:94, § 2, tweede lid, wordt de eerste zin vervangen als
volgt:

“Wanneer een rechtspersoon leden heeft, wordt hen ten minste één
maand vóór de algemene vergadering een kopie van het voorstel en
van dat verslag bezorgd.”;

7° artikel 12:94, § 3, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“Indien het besluit om de inbreng te doen, wordt genomen door de
algemene vergadering, gebeurt zulks met naleving van de
aanwezigheids- en meerderheidsvereisten voorgeschreven voor een
statutenwijziging vastgelegd in artikel 9:21, tenzij de statuten strengere
regels bevatten, dan wel in de statuten, met toepassing van artikel 2:10,
§ 2, 8°.”;

8° artikel 12:95 wordt vervangen als volgt:

“Art. 12:95. De akte tot vaststelling van de inbreng van algemeenheid
of van bedrijfstak wordt in authentieke vorm opgesteld.

De akte wordt neergelegd bij uittreksel overeenkomstig de artike-
len 2:9, 2:10 of 2:11. Zij wordt bij uittreksel bekendgemaakt overeen-
komstig de artikelen 2:15, 2:16 of 2:17. “.

BOEK 14. Omzetting van vennootschappen, verenigingen en stich-
tingen.

TITEL 1. Omzetting van vennootschappen.

HOOFDSTUK 1. Algemene bepaling.

Art. 14:1. § 1. Deze titel is van toepassing op alle vennootschappen
met rechtspersoonlijkheid die dit wetboek regelt, onverminderd de
specifieke bepalingen van toepassing op de SE of SCE.

De bepalingen van deze titel zijn eveneens van toepassing op de
omzetting van andere rechtspersonen dan vennootschappen in een van
de rechtsvormen van vennootschappen genoemd in artikel 1:5, § 2, voor
zover de bijzondere wetten betreffende deze rechtspersonen dat
bepalen en met naleving van de bijzondere bepalingen van diezelfde
bijzondere wetten.

§ 2. In een naamloze vennootschap met een duaal bestuur als bedoeld
in deel 2, boek 7, titel 4, hoofdstuk 1, afdeling 3, oefent de raad van
toezicht de bevoegdheden uit die dit boek 14 toewijst aan het
bestuursorgaan.

HOOFDSTUK 2. Nationale omzetting.

Afdeling 1. Inleidende bepaling.

Art. 14:2. Wanneer een vennootschap, opgericht in een van de
rechtsvormen genoemd in artikel 1:5, § 2, een andere van die
rechtsvormen aanneemt, blijft haar rechtspersoonlijkheid onveranderd
voortbestaan in de nieuwe vorm.

TITRE 2. Apports à titre gratuit d’universalité ou de branche
d’activité.

Art. 13:10. En cas de recours à la faculté prévue par l’article 12:1, § 1er,
alinéa 2, l’article 12:103 et les articles auxquels il renvoie sont
applicables par analogie aux apports à titre gratuit d’universalité ou de
branche d’activité effectués par une ASBL, une AISBL, une fondation
d’utilité publique ou une fondation privée, au profit d’une personne
morale appartenant à l’une des catégories précitées.

Pour les besoins de cette application par analogie, les articles précités
doivent s’entendre avec les modifications suivantes:

1° le mot “société” ou le mot “sociétés” sont remplacés partout par les
mots “personne morale” ou les mots “personnes morales”;

2° dans l’article 12:93, § 2, les 2° et 4°, sont abrogés;

3° dans l’article 12:93, § 3, les mots “ou, pour les personnes morales
qui n’ont pas d’assemblée générale, de l’organe d’administration” sont
insérés entre les mots “assemblée générale” et les mots “de la société
apporteuse appelée”; ce dernier mot est lui-même remplacé par le mot
“appelé”;

4° dans l’article 12:94, § 1er, les mots “ou, pour les personnes morales
qui n’ont pas d’assemblée générale, l’organe d’administration” sont
insérés entre les mots “société apporteuse” et les mots “doit décider”;

5° dans l’article 12:94, § 2, alinéa 1er, les mots “ainsi qu’au regard de
l’objet poursuivi par les personnes morales concernées” sont insérés
entre le mot “économique” et le mot “l’opportunité”;

6° dans l’article 12:94, § 2, alinéa 2, la première phrase est remplacée
par la phrase suivante:

“Lorsqu’une personne morale compte des membres, une copie du
projet et de ce rapport leur est adressée un mois au moins avant la
réunion de l’assemblée générale.”;

7° dans l’article 12:94, § 3, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Si la décision de procéder à l’apport est prise par l’assemblée
générale, cette décision est prise dans le respect des conditions de
quorum et de majorité requises pour la modification des statuts, soit
par l’article 9:21, sous réserve de dispositions statutaires plus rigoureu-
ses, soit par les statuts en application de l’article 2:10, § 2, 8°.”;

8° l’article 12:95 est remplacé par ce qui suit:

“Art. 12:95. L’acte constatant l’apport d’universalité ou l’apport de
branche d’activité est établi en la forme authentique.

Il est déposé par extraits conformément aux articles 2:9, 2:10 ou 2:11.
Il est publié par extraits conformément aux articles 2:15, 2:16 ou 2:17.”.

LIVRE 14. Transformation des sociétés, des associations et des
fondations.

TITRE 1er. Transformation des sociétés.

CHAPITRE 1er. Disposition générale.

Art. 14:1. § 1er. Le présent titre s’applique à toutes les sociétés dotées
de la personnalité juridique régies par le présent code, sans préjudice
des dispositions spécifiques applicables à la SE ou à la SCE.

Les dispositions du présent titre sont également applicables à la
transformation de personnes morales autres que des sociétés dans l’une
des formes légales de sociétés énumérées à l’article 1:5, § 2, dans la
mesure où les lois particulières relatives à ces personnes morales le
prévoient et dans le respect des dispositions spéciales de ces mêmes lois
particulières.

§ 2. Dans une société anonyme ayant une administration duale au
sens de la partie 2, livre 7, titre 4, chapitre 1er, section 3, le conseil de
surveillance exerce les compétences attribuées à l’organe d’administra-
tion dans le présent livre 14.

CHAPITRE 2. Transformation nationale.

Section 1re. Disposition introductive.

Art. 14:2. L’adoption d’une autre forme légale par une société
constituée sous l’une des formes légales énumérées à l’article 1:5, § 2,
n’entraîne aucun changement dans la personnalité juridique de la
société qui subsiste sous la nouvelle forme.
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Afdeling 2. Formaliteiten die het besluit tot omzetting van een
vennootschap voorafgaan.

Art. 14:3. Alvorens tot de omzetting wordt besloten, maakt het
bestuursorgaan een staat van activa en passiva op, die niet meer dan
drie maanden vóór de algemene vergadering die over het voorstel tot
omzetting moet besluiten is afgesloten.

Wanneer het nettoactief kleiner is dan het in de voormelde staat
opgenomen kapitaal, vermeerderd met alle reserves die krachtens de
wet of de statuten niet mogen worden uitgekeerd, of, als de vennoot-
schap geen kapitaal heeft, het eigen vermogen, dan besluit de staat met
de vermelding van het verschil.

Bij omzetting van een vennootschap onder firma of een commandi-
taire vennootschap in een naamloze vennootschap, een besloten
vennootschap of een coöperatieve vennootschap mag het in deze staat
aangegeven kapitaal of, als de vennootschap geen kapitaal heeft, het
eigen vermogen, na de omzetting niet hoger zijn dan het uit de staat
blijkend nettoactief.

Art. 14:4. De commissaris of, als er geen commissaris is, een door het
bestuursorgaan of, bij een vennootschap onder firma of een comman-
ditaire vennootschap, een door de algemene vergadering aangewezen
bedrijfsrevisor of externe accountant, brengt over deze staat verslag uit
en vermeldt inzonderheid of het nettoactief is overgewaardeerd.

Indien, in het geval bedoeld in artikel 14:3, tweede lid, het nettoactief
van de vennootschap kleiner is dan het in de staat van activa en passiva
opgenomen kapitaal of, als de vennootschap geen kapitaal heeft, het
eigen vermogen, dan besluit het verslag met de vermelding van het
verschil.

Art. 14:5. Het bestuursorgaan licht het omzettingsvoorstel toe in een
verslag dat wordt vermeld in de agenda van de algemene vergadering
die het besluit moet nemen. Bij dat verslag wordt de staat van activa en
passiva gevoegd.

Art. 14:6. Een kopie van het verslag van het bestuursorgaan en van
het verslag van de commissaris of van de bedrijfsrevisor of externe
accountant, alsook het ontwerp van statutenwijziging worden meege-
deeld aan de aandeelhouders samen met de oproeping tot de algemene
vergadering overeenkomstig de artikelen 5:83, 6:70, § 1, 7:128 en 7:129.
In een vennootschap onder firma en in een commanditaire vennoot-
schap worden zij gevoegd aan de oproeping tot de algemene vergade-
ring.

Zij worden ook onverwijld gezonden aan degenen die de statutair
voorgeschreven formaliteiten hebben vervuld om tot de vergadering te
worden toegelaten.

Iedere vennoot of aandeelhouder of houder van andere effecten kan,
tegen overlegging van zijn effect of van het in artikel 7:41 bedoelde
attest, vijftien dagen vóór de vergadering ter zetel van de vennootschap
kosteloos een kopie van de in het eerste lid bedoelde stukken
verkrijgen.

Art. 14:7. Wanneer de verslagen vereist door deze afdeling ontbreken,
is het besluit van de algemene vergadering tot omzetting van de
vennootschap nietig.

Afdeling 3. Besluit tot omzetting.

Art. 14:8. § 1. Onverminderd strengere bepalingen in de statuten en
de bijzondere bepalingen van dit artikel, beslist de algemene vergade-
ring tot omzetting overeenkomstig de volgende regels van aanwezig-
heid en meerderheid:

1° de op de vergadering aanwezigen of vertegenwoordigden moeten
ten minste de helft van het kapitaal, of, als de vennootschap geen
kapitaal heeft, de helft van het totaal aantal uitgegeven aandelen
vertegenwoordigen;

2° a) een voorstel tot omzetting is alleen dan aangenomen, wanneer
het vier vijfde van de stemmen heeft verkregen;

b) in afwijking van het 1°, is in de commanditaire en in de
coöperatieve vennootschap het stemrecht van de vennoten of de
aandeelhouders evenredig aan hun aandeel in het vennootschapsver-
mogen en wordt het aanwezigheidsquorum berekend naar verhouding
van dat vermogen.

§ 2. Indien er verschillende soorten van stemrechtverlenende effecten
bestaan en de omzetting aanleiding geeft tot wijziging van hun
respectievelijke rechten, is artikel 5:102, 6:87 of 7:155, met uitzondering
van hun tweede lid, van overeenkomstige toepassing. De algemene
vergadering kan echter alleen op geldige wijze beraadslagen en
besluiten indien voor iedere soort is voldaan aan de aanwezigheids- en
meerderheidsvereisten bepaald in paragraaf 1.

Bovendien geven de winstbewijzen bij deze stemming recht op één
stem per effect, niettegenstaande andersluidende statutaire bepaling. In
het geheel kunnen aan die effecten niet meer stemmen worden

Section 2. Formalités précédant la décision de transformation d’une
société.

Art. 14:3. Préalablement à la décision de transformation, l’organe
d’administration établit un état résumant la situation active et passive
de la société, clôturé à une date ne remontant pas à plus de trois mois
avant l’assemblée générale appelée à se prononcer sur la proposition de
transformation.

Lorsque l’actif net est inférieur au capital repris dans l’état précité,
augmenté de toutes les réserves que la loi ou les statuts ne permettent
pas de distribuer, ou, si la société ne dispose pas d’un capital, les
capitaux propres, l’état mentionnera en conclusion le montant de la
différence.

En cas de transformation d’une société en nom collectif ou une
société en commandite en société anonyme, société à responsabilité
limitée ou société coopérative, le capital, ou, si la société ne dispose pas
d’un capital, les capitaux propres, repris dans l’état précité ne pourront
être supérieurs à l’actif net tel qu’il résulte de cet état.

Art. 14:4. Le commissaire ou, lorsqu’il n’y a pas de commissaire, un
réviseur d’entreprises ou un expert-comptable externe désigné par
l’organe d’administration ou, dans les sociétés en nom collectif ou les
sociétés en commandite, par l’assemblée générale, fait rapport sur cet
état et indique notamment si l’actif net est surévalué.

Si, au cas visé dans l’article 14:3, alinéa 2, l’actif net de la société est
inférieur au capital, ou, si la société ne dispose pas d’un capital, les
capitaux propres, repris dans l’état résumant la situation active et
passive de la société, le rapport mentionnera en conclusion le montant
de la différence.

Art. 14:5. L’organe d’administration explique le projet de transforma-
tion dans un rapport annoncé dans l’ordre du jour de l’assemblée
générale appelée à statuer. A ce rapport est joint l’état résumant la
situation active et passive.

Art. 14:6. Une copie du rapport de l’organe d’administration et du
rapport du commissaire ou du réviseur d’entreprises ou de l’expert-
comptable externe ainsi que le projet de modification statutaire sont
communiqués aux actionnaires en même temps que la convocation à
l’assemblée générale conformément aux articles 5:83, 6:70, § 1er, 7:128 et
7:129. Dans les sociétés en nom collectif et les sociétés en commandite,
elles sont annexées à la convocation à l’assemblée générale.

Ils sont également transmis sans délai aux personnes qui ont
accompli les formalités requises par les statuts pour être admises à
l’assemblée.

Tout associé ou actionnaire ou titulaire de titres autres que des parts
ou des actions peut, sur production de son titre ou de l’attestation visée
à l’article 7:41, quinze jours avant la tenue de l’assemblée obtenir sans
frais au siège de la société une copie des documents visés à l’alinéa 1er.

Art. 14:7. En l’absence des rapports prévus par cette section, la
décision d’une assemblée générale de transformer la société est frappée
de nullité.

Section 3. Décision de transformation.

Art. 14:8. § 1er. Sous réserve des dispositions particulières énoncées
dans le présent article et de dispositions statutaires plus rigoureuses,
l’assemblée générale décide de la transformation dans le respect des
règles de présence et de majorité suivantes:

1° ceux qui assistent ou sont représentés à la réunion doivent
représenter la moitié au moins du capital, ou, si la société ne dispose
pas d’un capital, la moitié du nombre total des actions ou parts émises;

2° a) une proposition de transformation est seulement acceptée si elle
réunit les quatre cinquièmes des voix;

b) par dérogation au 1° dans la société en commandite et dans la
société coopérative, le droit de vote des associés ou des actionnaires est
proportionnel à leur part dans l’avoir social et le quorum de présence
se calcule par rapport à cet avoir social.

§ 2. S’il existe plusieurs classes de titres conférant le droit de vote et
lorsque la transformation entraîne une modification de leurs droits
respectifs, les dispositions de l’article 5:102, 6:87 ou 7:155, à l’exception
de leur alinéa 2, sont applicables par analogie. L’assemblée générale ne
pourra toutefois valablement délibérer et statuer que si elle réunit dans
chaque classe les conditions de présence et de majorité prévues par le
paragraphe 1er.

En outre, et nonobstant toute disposition statutaire contraire, les
parts bénéficiaires donneront droit à une voix par titre. Elles ne
pourront se voir attribuer dans l’ensemble un nombre de voix supérieur
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toegekend dan de helft van het aantal dat is toegekend aan de
gezamenlijke aandelen; bij de stemming kunnen zij niet worden
aangerekend voor meer dan twee derde van het aantal stemmen
uitgebracht door de aandelen. Worden de aan de beperking onderwor-
pen stemmen in verschillende zin uitgebracht, dan wordt de vermin-
dering evenredig toegepast; gedeelten van stemmen worden verwaar-
loosd.

§ 3. Bij de omzetting van een coöperatieve vennootschap in een
naamloze vennootschap, moet, indien het aanwezigheidsquorum bedoeld
in paragraaf 1, 1°, niet wordt bereikt, een tweede algemene vergadering
worden samengeroepen.

Opdat de tweede vergadering geldig zou kunnen beraadslagen en
besluiten, is het voldoende dat er één aandeelhouder aanwezig of
vertegenwoordigd is.

§ 4. De instemming van alle vennoten of aandeelhouders is vereist:

1° voor het besluit tot omzetting in een vennootschap onder firma of
in een commanditaire vennootschap;

2° voor het besluit tot omzetting van een vennootschap onder firma
of van een commanditaire vennootschap;

3° indien de vennootschap niet ten minste twee jaar bestaat;

4° indien in de statuten is bepaald dat zij geen andere rechtsvorm
mag aannemen. Deze bepaling van de statuten kan slechts met
instemming van alle vennoten of aandeelhouders worden gewijzigd.

§ 5. In een coöperatieve vennootschap kan, niettegenstaande anders-
luidende bepaling, iedere aandeelhouder te allen tijde in de loop van
het boekjaar uittreden vanaf de bijeenroeping van een algemene
vergadering die moet besluiten over de omzetting van de vennoot-
schap, zonder dat hij aan enige andere voorwaarde moet voldoen.

Hij geeft van zijn uittreding aan de vennootschap kennis overeen-
komstig artikel 2:32 uiterlijk vijf dagen vóór de datum van de algemene
vergadering. Zij heeft enkel gevolg als het voorstel tot omzetting wordt
aangenomen.

In de oproeping wordt de tekst van deze paragraaf, eerste en tweede
lid, opgenomen.

Art. 14:9. Onmiddellijk na het besluit tot omzetting worden de
statuten van de vennootschap in haar nieuwe vorm, met inbegrip van
de bepalingen tot wijziging van haar voorwerp, vastgesteld volgens
dezelfde regels van aanwezigheid en meerderheid als voor de omzet-
ting zijn voorgeschreven, bij gebrek waaraan het besluit tot omzetting
zonder gevolg blijft.

Art. 14:10. De omzetting wordt, op straffe van nietigheid, bij
authentieke akte vastgesteld.

In die akte wordt de conclusie overgenomen van het verslag van de
commissaris of van de bedrijfsrevisor of externe accountant.

De akte van omzetting en de statuten worden tegelijk neergelegd en
bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°. De akte
van omzetting wordt bekendgemaakt in haar geheel; de statuten
worden bij uittreksel bekendgemaakt.

Van authentieke of onderhandse volmachten, alsook van het verslag
van de commissaris of van de bedrijfsrevisor of externe accountant,
wordt het origineel dan wel een uitgifte neergelegd tegelijk met de akte
waarop zij betrekking hebben.

De omzetting kan aan derden worden tegengeworpen volgens de
bepalingen van artikel 2:18.

Art. 14:11. De artikelen 5:7, 5:11, 5:12, eerste lid, 5° en 8°, 5:15, 5:16,
5:17, 5:138, 5:139 en 5:140 vinden geen toepassing in geval van
omzetting in een besloten vennootschap.

De artikelen 6:8, 6:12, 6:13, eerste lid, 5° en 8°, 6:16, 6:17, 6:18, 6:111,
6:112 en 6:113 vinden geen toepassing in geval van omzetting in een
coöperatieve vennootschap.

De artikelen 7:7, 7:12, 7:13, tweede lid, 7:14, eerste lid, 2°, 7° en 10° tot
12°, 7:17, 7:18, 7:21, 7:205, 7:206 en 7:207 vinden geen toepassing in
geval van omzetting in een naamloze vennootschap.

Afdeling 4. Aansprakelijkheid bij omzetting.

Art. 14:12. Niettegenstaande andersluidende bepaling, zijn de ven-
noten van een vennootschap onder firma, de gecommanditeerde
vennoten van een commanditaire vennootschap en de leden van het
bestuursorgaan van ieder andere om te zetten vennootschap jegens de
betrokkenen hoofdelijk gehouden:

1° tot betaling van het eventuele verschil tussen het nettoactief van de
vennootschap na omzetting en het bij dit wetboek voorgeschreven
minimumbedrag van het kapitaal;

2° voor de overwaardering van het nettoactief, zoals dit blijkt uit de
bij artikel 14:3 bedoelde staat;

à la moitié de celui attribué à l’ensemble des actions, ni être comptées
dans le vote pour un nombre de voix supérieur aux deux tiers du
nombre des voix émises par les actions. Si les votes soumis à la
limitation sont émis en sens différents, la réduction s’opèrera propor-
tionnellement; il n’est pas tenu compte des fractions de voix.

§ 3. En cas de transformation d’une société coopérative en société
anonyme, il doit être convoqué une nouvelle assemblée générale, si le
quorum de présence visé au paragraphe 1er, 1°, n’est pas atteint.

Pour que la nouvelle assemblée délibère et statue valablement, il
suffira qu’un actionnaire soit présent ou représenté.

§ 4. L’accord de tous les associés ou actionnaires est requis:

1° pour la décision de transformation en société en nom collectif ou
en société en commandite;

2° pour la décision de transformation d’une société en nom collectif
ou d’une société en commandite;

3° si la société n’existe pas depuis deux ans au moins;

4° si les statuts prévoient qu’elle ne pourra adopter une autre forme
légale. Cette clause des statuts ne peut être modifiée qu’avec l’accord de
tous les associés ou actionnaires.

§ 5. Dans les sociétés coopératives, chaque actionnaire a la faculté,
nonobstant toute disposition contraire, de démissionner à tout moment
au cours de l’exercice social et sans avoir à satisfaire à aucune autre
condition, dès la convocation de l’assemblée générale appelée à décider
la transformation de la société.

Il notifie sa démission à la société conformément à l’article 2:32 cinq
jours au moins avant la date de l’assemblée générale. Elle n’aura d’effet
que si la proposition de transformation est adoptée.

Les convocations à l’assemblée reproduisent le texte du présent
paragraphe, alinéas 1er et 2.

Art. 14:9. Immédiatement après la décision de transformation, les
statuts de la société sous sa forme nouvelle, y compris les dispositions
qui modifieraient son objet, sont arrêtés aux mêmes conditions de
présence et de majorité que celles requises pour la transformation, à
défaut, la décision de transformation reste sans effet.

Art. 14:10. La transformation est, à peine de nullité, constatée par un
acte authentique.

Cet acte reproduit les conclusions du rapport établi par le commis-
saire ou par le réviseur d’entreprises ou l’expert-comptable externe.

L’acte de transformation et les statuts sont déposés et publiés
simultanément conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°. L’acte de
transformation est publié en entier; les statuts le sont par extrait.

Les mandats authentiques ou sous seing privés sont, ainsi que le
rapport du commissaire ou du réviseur d’entreprises ou de l’expert-
comptable externe, déposés en expédition ou en original en même
temps que l’acte auquel ils se rapportent.

La transformation est opposable aux tiers aux conditions prévues à
l’article 2:18.

Art. 14:11. Les articles 5:7, 5:11, 5:12, alinéa 1er, 5° et 8°, 5:15, 5:16, 5:17,
5:138, 5:139 et 5:140 ne sont pas applicables en cas de transformation en
société à responsabilité limitée.

Les articles 6:8, 6:12, 6:13, alinéa 1er, 5° et 8°, 6:16, 6:17, 6:18, 6:111,
6:112 et 6:113 ne sont pas applicables en cas de transformation en société
coopérative.

Les articles 7:7, 7:12, 7:13, alinéa 2, 7:14, alinéa 1er, 2°, 7° et 10° à 12°,
7:17, 7:18, 7:21, 7:205, 7:206 et 7:207 ne sont pas applicables en cas de
transformation en société anonyme.

Section 4. Responsabilités à l’occasion de la transformation.

Art. 14:12. Nonobstant toute disposition contraire, les associés d’une
société en nom collectif, les associés commandités d’une société en
commandite et les membres de l’organe d’administration de toute autre
société à transformer sont solidairement tenus envers les intéressés:

1° de la différence éventuelle entre l’actif net de la société après
transformation et le capital minimum prescrit par le présent code;

2° de la surévaluation de l’actif net apparaissant à l’état prévu à
l’article 14:3;
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3° tot vergoeding van de schade die het onmiddellijke en recht-
streekse gevolg is, hetzij van de nietigheid van de omzettingsverrich-
ting wegens de niet-naleving van de regels bepaald in de artikelen 5:13,
2° tot 4°, 6:14, 2° tot 4°, 7:15, 2° tot 4°, die naar analogie worden
toegepast, of artikel 14:10, eerste lid, hetzij wegens het ontbreken of de
onjuistheid van de vermeldingen voorgeschreven in de artikelen 5:12,
eerste lid, met uitzondering van het 5° en het 8°, 6:13, eerste lid, met
uitzondering van het 5° en het 8°, 7:14, met uitzondering van het 7°, en
de punten 10° tot 12°, en 14:10, tweede lid.

Art. 14:13. In geval van omzetting van een vennootschap onder firma
of een commanditaire vennootschap, blijven de vennoten onder firma
en de gecommanditeerde vennoten ten aanzien van derden hoofdelijk
en onbeperkt aansprakelijk voor de verbintenissen van de vennoot-
schap die dateren van vóór het tijdstip vanaf wanneer de akte van
omzetting aan derden kan worden tegengeworpen overeenkomstig
artikel 2:18.

In geval van omzetting in een vennootschap onder firma, of in een
commanditaire vennootschap, staan de vennoten onder firma of de
gecommanditeerde vennoten ten aanzien van derden onbeperkt in voor
de verbintenissen van de vennootschap van vóór de omzetting.

Afdeling 5. Bepaling eigen aan de vennootschap onder firma.

Art. 14:14. Wanneer de statuten van een vennootschap onder firma
bepalen dat de vennootschap bij het overlijden van een vennoot zal
voortduren met zijn rechtverkrijgenden of sommigen ervan, en dat zij
de hoedanigheid van stille vennoot zullen hebben, vinden de artike-
len 14:3 tot 14:12 geen toepassing op de omzetting die uit deze
statutaire bepaling voortvloeit.

De omzetting wordt vastgesteld hetzij door een authentieke akte,
hetzij door een onderhandse akte, die bij uittreksel openbaar wordt
gemaakt op de wijze bepaald in de artikelen 2:8, § 2, en 2:14, 1°.

HOOFDSTUK 3. Grensoverschrijdende omzetting.

Afdeling 1. Inleidende bepalingen.

Art. 14:15. Afdeling 2 van dit hoofdstuk is van toepassing op alle
door dit wetboek geregelde vennootschappen met rechtspersoonlijk-
heid, die hun zetel naar het buitenland willen verplaatsen (emigratie),
met uitzondering van de SE en de SCE.

Afdeling 3 van dit hoofdstuk is van toepassing op alle door
buitenlands recht beheerste vennootschappen met rechtspersoonlijk-
heid, die hun zetel naar België willen verplaatsen (immigratie), met
uitzondering van de SE en de SCE.

Art. 14:16. Wanneer een vennootschap haar statutaire zetel over de
grenzen heen verplaatst, zet zij zich om in een rechtsvorm van de
jurisdictie waarheen zij haar zetel verplaatst, met continuïteit van haar
rechtspersoonlijkheid.

Art. 14:17. De grensoverschrijdende omzetting is niet toegelaten
zolang de om te zetten vennootschap is onderworpen aan een
insolventieprocedure.

Afdeling 2. Emigratie.

Onderafdeling 1. Formaliteiten die het besluit tot grensoverschrij-
dende omzetting voorafgaan.

Art. 14:18. Het bestuursorgaan stelt het voorstel tot grensoverschrij-
dende omzetting op. Dit voorstel vermeldt ten minste de rechtsvorm,
de naam en de zetel van de vennootschap na omzetting evenals de
naam en standplaats van de notaris voor wie de grensoverschrijdende
omzetting zal worden verleden.

Dit voorstel wordt neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de
artikelen 2:8 en 2:14, 1°.

Art. 14:19. Uiterlijk binnen twee maanden na de bekendmaking van
het omzettingsvoorstel in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad, kunnen
de schuldeisers jegens de vennootschap, niettegenstaande anderslui-
dende bepaling, een zekerheid of enige andere waarborg eisen voor
hun schuldvorderingen die op het tijdstip van de bekendmaking
vaststaand maar nog niet opeisbaar zijn evenals voor hun schuldvor-
deringen waarvoor in rechte of via arbitrage een vordering tegen de
vennootschap werd ingesteld vóór de bekendmaking van het omzet-
tingsvoorstel.

Daartoe richt de schuldeiser tegelijkertijd een schriftelijk verzoek aan
de vennootschap en de notaris vermeld in het omzettingsvoorstel, op
straffe van niet-ontvankelijkheid van zijn verzoek.

De vennootschap kan deze vordering afweren door de schuldvorde-
ring te betalen tegen haar waarde, na aftrek van het disconto.

Indien geen overeenstemming wordt bereikt of indien de schuldeiser
geen voldoening heeft gekregen, legt de meest gerede partij het geschil
voor aan de voorzitter van de ondernemingsrechtbank van de zetel van
de schuldplichtige vennootschap, zitting houdend in kort geding.

3° de la réparation du préjudice qui est une suite immédiate et directe
soit de la nullité de l’opération de transformation en raison de la
violation des règles prévues à l’article 5:13, 2° à 4°, 6:14, 2° à 4°, 7:15, 2°
à 4°, appliquées par analogie, ou à l’article 14:10, alinéa 1er, soit de
l’absence ou de la fausseté des énonciations prescrites par les arti-
cles 5:12, alinéa 1er, à l’exception du 5° et 8°, 6:13, alinéa 1er, à
l’exception du 5° et 8°, 7:14, à l’exception du 7° et des points 10° à 12°,
et 14:10, alinéa 2.

Art. 14:13. En cas de transformation d’une société en nom collectif ou
d’une société en commandite, les associés en nom collectif et les
associés commandités restent tenus solidairement et indéfiniment à
l’égard des tiers, des engagements de la société antérieurs à l’opposa-
bilité aux tiers de l’acte de transformation conformément à l’article 2:18.

En cas de transformation en société en nom collectif, ou en société en
commandite, les associés en nom collectif ou les associés commandités
répondent indéfiniment à l’égard des tiers, des engagements de la
société antérieurs à la transformation.

Section 5. Disposition propre à la société en nom collectif.

Art. 14:14. Lorsque les statuts d’une société en nom collectif prévoient
qu’en cas de décès d’un associé, la société continuera avec ses ayants
cause ou certains d’entre eux, lesquels auront la qualité de commandi-
taires, les articles 14:3 à 14:12 ne sont pas d’application à la transfor-
mation résultant de cette disposition statutaire.

La transformation est constatée, soit par un acte authentique, soit par
un acte sous seing privé, qui est publié par extrait de la manière prévue
aux articles 2:8, § 2, et 2:14, 1°.

CHAPITRE 3. Transformation transfrontalière.

Section 1re. Dispositions introductives.

Art. 14:15. La section 2 du présent chapitre s’applique à toutes les
sociétés dotées de la personnalité juridique régies par le présent code
qui veulent transférer leur siège à l’étranger (émigration), à l’exception
de la SE et de la SCE.

La section 3 du présent chapitre est applicable à toutes les sociétés
régies par un droit étranger dotées de la personnalité juridique qui
veulent transférer leur siège en Belgique (immigration), à l’exception de
la SE et de la SCE.

Art. 14:16. Lorsqu’une société transfère son siège statutaire à
l’étranger, elle se transforme en une forme légale de la juridiction vers
laquelle elle déplace son siège, en préservant la continuité de sa
personnalité juridique.

Art. 14:17. La transformation transfrontalière n’est pas autorisée tant
que la société à transformer est soumise à une procédure d’insolvabilité.

Section 2. Émigration.

Sous-section 1re. Formalités précédant la décision de transformation
transfrontalière.

Art. 14:18. L’organe d’administration établit le projet de transforma-
tion transfrontalière. Ce projet mentionne au moins la forme légale, la
dénomination et le siège de la société après la transformation ainsi que
le nom et la résidence du notaire devant lequel la transformation
transfrontalière sera passée.

Ce projet est déposé et publié conformément aux arti-
cles 2:8 et 2:14, 1°.

Art. 14:19. Au plus tard dans les deux mois de la publication aux
Annexes du Moniteur belge du projet de transformation, les créanciers
envers la société ont, nonobstant toute disposition contraire, le droit
d’exiger de la société une sûreté ou toute autre garantie pour leurs
créances certaines mais non encore exigibles au moment de la
publication et, pour les créances faisant l’objet d’une action introduite
en justice ou par voie d’arbitrage contre la société, avant la publication
du projet de transformation.

À cet effet et sous peine d’irrecevabilité de la requête, le créancier
adresse en même temps une demande écrite à la société et au notaire
mentionné dans le projet de transformation.

La société peut écarter cette demande en payant la créance à sa
valeur, après déduction de l’escompte.

À défaut d’accord ou si le créancier n’a pas reçu satisfaction, la partie
la plus diligente soumet la contestation au président du tribunal de
l’entreprise du siège de la société débitrice, siégeant en référé.
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Zonder afbreuk te doen aan de grond van de zaak, bepaalt de
voorzitter de zekerheid die de vennootschap moet stellen en de termijn
waarbinnen dit moet gebeuren, tenzij hij beslist dat geen zekerheid is
vereist gelet op de waarborgen en voorrechten waarover de schuldeiser
beschikt of op de solvabiliteit van de vennootschap.

Art. 14:20. Het bestuursorgaan licht het voorstel tot grensoverschrij-
dende omzetting, haar juridische en economische redenen en gevolgen,
en haar gevolgen voor de houders van aandelen en andere effecten, de
schuldeisers en de werknemers toe in een verslag dat wordt vermeld in
de agenda van de algemene vergadering die het omzettingsbesluit
moet nemen.

Art. 14:21. Bij het in artikel 14:20 bedoelde verslag voegt het
bestuursorgaan een staat van activa en passiva van de vennootschap,
die niet meer dan vier maanden vóór de algemene vergadering die over
het voorstel tot grensoverschrijdende omzetting moet besluiten is
afgesloten.

De commissaris of, als er geen commissaris is, een door het
bestuursorgaan of, bij een vennootschap onder firma of een comman-
ditaire vennootschap, door de algemene vergadering aangewezen
bedrijfsrevisor of externe accountant, brengt over deze staat verslag uit
en vermeldt inzonderheid of het nettoactief is overgewaardeerd.

Art. 14:22. Een kopie van het verslag van het bestuursorgaan en van
het verslag van de commissaris of van de bedrijfsrevisor of externe
accountant, alsook het ontwerp van statutenwijziging, worden meege-
deeld aan de vennoten of aandeelhouders samen met de oproeping tot
de algemene vergadering overeenkomstig de artikelen 5:83, 6:70, § 1,
7:128 en 7:129. In de vennootschappen onder firma en in de comman-
ditaire vennootschappen worden zij gevoegd bij de oproeping tot de
algemene vergadering.

Behalve bij de genoteerde vennootschappen en de vennootschappen
waarvan de obligaties zijn genoteerd op een gereglementeerde markt,
wordt ook onverwijld een kopie van voormelde stukken gezonden aan
degenen die, uiterlijk zeven dagen vóór de algemene vergadering,
hebben voldaan aan de statutair voorgeschreven formaliteiten om tot
de vergadering te worden toegelaten. De personen die aan deze
formaliteiten na dit tijdstip hebben voldaan, krijgen een kopie van deze
stukken op de algemene vergadering.

Iedere vennoot of aandeelhouder of houder van andere effecten kan,
tegen overlegging van zijn effect of van het in artikel 7:41 bedoelde
attest, vanaf de bekendmaking van het omzettingsvoorstel overeen-
komstig artikel 14:18 op de zetel van de vennootschap kosteloos een
kopie van de in het eerste lid bedoelde stukken verkrijgen.

Het in het vorige lid bedoelde recht om kosteloos een kopie van de in
het eerste lid bedoelde stukken te verkrijgen komt eveneens toe aan
schuldeisers die op grond van artikel 14:19 over een verzetsrecht
beschikken.

Onderafdeling 2. Besluit tot grensoverschrijdende omzetting.

Art. 14:23. Na het verstrijken van de in artikel 14:19 bedoelde termijn
besluit de algemene vergadering tot de grensoverschrijdende omzet-
ting overeenkomstig de bepalingen van deze onderafdeling.

Art. 14:24. § 1. Onverminderd strengere bepalingen in de statuten en
de bijzondere bepalingen van dit artikel, beslist de algemene vergade-
ring tot de grensoverschrijdende omzetting overeenkomstig de vol-
gende regels van aanwezigheid en meerderheid:

1° de op de vergadering aanwezigen of vertegenwoordigden moeten
ten minste de helft van het kapitaal, of, als de vennootschap geen
kapitaal heeft, de helft van het totaal aantal uitgegeven aandelen
vertegenwoordigen;

2° a) een voorstel tot omzetting is alleen dan aangenomen, wanneer
het vier vijfde van de stemmen heeft verkregen;

b) in afwijking van het 1°, is in de commanditaire en in de
coöperatieve vennootschap het stemrecht van de vennoten of de
aandeelhouders evenredig aan hun aandeel in het vennootschapsver-
mogen en wordt het aanwezigheidsquorum berekend naar verhouding
van dat vermogen.

§ 2. Indien er verschillende soorten van stemrechtverlenende effecten
bestaan en de omzetting aanleiding geeft tot wijziging van hun
respectievelijke rechten, is artikel 5:102, 6:87 of 7:155, met uitzondering
van hun tweede lid, van overeenkomstige toepassing. De algemene
vergadering kan echter alleen op geldige wijze beraadslagen en
besluiten indien voor iedere soort is voldaan aan de meerderheid
bepaald in paragraaf 1, 1°.

Bovendien geven de winstbewijzen bij deze stemming recht op één
stem per effect, niettegenstaande andersluidende statutaire bepaling. In
het geheel kunnen aan die effecten niet meer stemmen worden
toegekend dan de helft van het aantal dat is toegekend aan de
gezamenlijke aandelen; bij de stemming kunnen zij niet worden
aangerekend voor meer dan twee derde van het aantal stemmen

Tous droits saufs au fond, le président détermine la sûreté à fournir
par la société et fixe le délai dans lequel elle doit être constituée, à moins
qu’il ne décide qu’aucune sûreté n’est requise, eu égard soit aux
garanties et privilèges dont jouit le créancier, soit à la solvabilité de la
société.

Art. 14:20. L’organe d’administration expose le projet de transforma-
tion transfrontalière, ses motifs et conséquences juridiques et économi-
ques, et ses conséquences pour les titulaires d’actions ou de parts et
d’autres titres, les créanciers et les travailleurs dans un rapport inscrit à
l’ordre du jour de l’assemblée générale appelée à statuer sur la décision
de transformation.

Art. 14:21. L’organe d’administration joint au rapport visé à l’arti-
cle 14:20 un état résumant la situation active et passive de la société,
clôturé à une date ne remontant pas à plus de quatre mois avant
l’assemblée générale appelée à se prononcer sur la proposition de
transformation transfrontalière.

Le commissaire ou, lorsqu’il n’y a pas de commissaire, un réviseur
d’entreprises ou un expert-comptable externe désigné par l’organe
d’administration ou, dans les sociétés en nom collectif ou les sociétés en
commandite, par l’assemblée générale, fait rapport sur cet état et
indique notamment si l’actif net est surévalué.

Art. 14:22. Une copie du rapport de l’organe d’administration et du
rapport du commissaire ou du réviseur d’entreprises ou de l’expert-
comptable externe ainsi que le projet de modification statutaire sont
communiqués aux associés ou actionnaires en même temps que la
convocation à l’assemblée générale conformément aux articles 5:83,
6:70, § 1er, 7:128 et 7:129. Dans les sociétés en nom collectif et les sociétés
en commandite, elles sont annexées à la convocation à l’assemblée
générale.

Sauf dans les sociétés cotées et les sociétés dont les obligations sont
cotées sur un marché réglementé, une copie des documents précités est
également transmise sans délai aux personnes qui, au plus tard sept
jours avant l’assemblée générale, ont accompli les formalités requises
par les statuts pour être admises à l’assemblée. Les personnes qui ont
accompli ces formalités après ce délai reçoivent une copie de ces
documents à l’assemblée générale.

Tout associé ou actionnaire ou titulaire d’autres titres peut, sur
production de son titre ou de l’attestation visée à l’article 7:41, obtenir
sans frais au siège de la société une copie des documents visés à
l’alinéa 1er dès la publication de la proposition de transformation
conformément à l’article 14:18.

Le droit visé à l’alinéa précédent d’obtenir sans frais une copie des
documents visés à l’alinéa 1er appartient également aux créanciers qui
disposent d’un droit d’opposition sur la base de l’article 14:19.

Sous-section 2. Décision de transformation transfrontalière.

Art. 14:23. Après l’expiration du délai visé à l’article 14:19, l’assem-
blée générale décide de la transformation transfrontalière conformé-
ment aux dispositions de cette sous-section.

Art. 14:24. § 1er. Sous réserve des dispositions particulières énoncées
dans le présent article et de dispositions statutaires plus rigoureuses,
l’assemblée générale décide de la transformation transfrontalière dans
le respect des règles de présence et de majorité suivantes:

1° ceux qui assistent ou sont représentés à la réunion doivent
représenter la moitié au moins du capital, ou, si la société ne dispose
pas d’un capital, la moitié du nombre total d’actions ou parts émises;

2° a) une proposition de transformation est seulement acceptée si elle
réunit les quatre cinquièmes des voix;

b) par dérogation au 1°, dans la société en commandite et dans la
société coopérative, le droit de vote des associés et des actionnaires est
proportionnel à leur part dans l’avoir social et le quorum de présence
se calcule par rapport à cet avoir social.

§ 2. S’il existe plusieurs classes de titres conférant le droit de vote et
si la transformation entraîne la modification de leurs droits respectifs,
l’article 5:102, 6:87 ou 7:155, à l’exception de leur alinéa 2, est applicable
par analogie. L’assemblée générale ne peut toutefois délibérer et statuer
valablement que si elle réunit dans chaque classe les conditions de
présence et de majorité prévues par le paragraphe 1er, 1°.

En outre, et nonobstant toute disposition statutaire contraire, les
parts bénéficiaires donneront droit à une voix par titre. Elles ne
pourront se voir attribuer dans l’ensemble un nombre de voix supérieur
à la moitié de celui attribué à l’ensemble des actions, ni être comptées
dans le vote pour un nombre de voix supérieur aux deux tiers du
nombre des voix émises par les actions. Si les votes soumis à la
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uitgebracht door de aandelen. Worden de aan de beperking onderwor-
pen stemmen in verschillende zin uitgebracht, dan wordt de vermin-
dering evenredig toegepast; gedeelten van stemmen worden verwaar-
loosd.

§ 3. Indien het in paragraaf 1 bedoelde aanwezigheidsquorum niet
wordt behaald, kan een tweede vergadering worden bijeengeroepen,
die geldig kan beraadslagen en besluiten over de grensoverschrijdende
omzetting met de meerderheden bedoeld in dit artikel, ongeacht het
aantal aanwezige of vertegenwoordigde vennoten of aandeelhouders.

§ 4. In afwijking van paragrafen 1 tot 3 is de instemming van alle
vennoten of aandeelhouders vereist:

1° voor het besluit tot grensoverschrijdende omzetting in een
vennootschap waarin één of meerdere vennoten onbeperkt aansprake-
lijk zijn voor de schulden van de vennootschap;

2° voor het besluit tot grensoverschrijdende omzetting van een
vennootschap waarin één of meerdere vennoten onbeperkt aansprake-
lijk zijn voor de schulden van de vennootschap;

3° indien de vennootschap niet ten minste twee jaar bestaat;

4° indien in de statuten is bepaald dat zij geen andere rechtsvorm
mag aannemen. Deze bepaling van de statuten kan slechts met
instemming van alle vennoten of aandeelhouders worden gewijzigd.

Art. 14:25. De grensoverschrijdende omzetting wordt, op straffe van
nietigheid, bij authentieke akte vastgesteld door de notaris aangeduid
in het in artikel 14:18 bedoelde omzettingsvoorstel. In de authentieke
akte wordt de conclusie van het verslag van de commissaris of van de
bedrijfsrevisor of externe accountant overgenomen. De staat van actief
en passief wordt er aangehecht.

Art. 14:26. De in artikel 14:25 bedoelde notaris geeft op vraag van de
vennootschap een attest af waaruit blijkt dat de aan het besluit tot
grensoverschrijdende omzetting voorafgaande handelingen en forma-
liteiten zijn vervuld. Deze notaris levert het attest niet af zolang de
schuldeisers die binnen de artikel 14:19 bedoelde termijn van twee
maanden hun rechten hebben doen gelden, geen voldoening hebben
gekregen, tenzij hun aanspraken om zekerheid te verkrijgen bij een
uitvoerbare rechterlijke beslissing zijn afgewezen.

Art. 14:27. De vennootschap kan pas worden uitgeschreven uit het
Belgische rechtspersonenregister bij voorlegging van het bewijs van
inschrijving in het relevante register van het land waarheen de
vennootschap haar zetel verplaatst en van het attest van de notaris
zoals bedoeld in artikel 14:26. Het Belgische rechtspersonenregister
vermeldt de inschrijving van de vennootschap in het buitenlandse
register.

De grensoverschrijdende omzetting en de daarmee gepaard gaande
statutenwijziging worden pas van kracht vanaf de doorhaling van de
inschrijving in het Belgische rechtspersonenregister.

Deze doorhaling wordt overeenkomstig artikel 2:14, 4°, bekendge-
maakt.

Afdeling 3. Immigratie.

Art. 14:28. De grensoverschrijdende omzetting van een buitenlandse
vennootschap naar een vennootschap geregeld door dit wetboek, wordt
in een authentieke akte vastgesteld, op voorlegging van stukken door
de zich omzettende vennootschap waaruit blijkt dat deze de desbetref-
fende toepasselijke buitenlandse voorschriften heeft nageleefd.

De akte van grensoverschrijdende omzetting en de statuten worden
gelijktijdig neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de artike-
len 2:8 en 2:14, 1°. De akte van grensoverschrijdende omzetting wordt
bekendgemaakt in haar geheel; de statuten worden bij uittreksel
bekendgemaakt.

Art. 14:29. De grensoverschrijdende omzetting en de daarmee
gepaard gaande statutenwijziging worden van kracht vanaf de inschrij-
ving van de vennootschap in het Belgisch rechtspersonenregister.

Art. 14:30. De zich omzettende vennootschap legt door toedoen van
haar bestuursorgaan een staat van activa en passiva neer bij de
Nationale Bank van België die haar vermogenstoestand weergeeft op
het ogenblik van de omzetting.

Deze neerlegging gebeurt binnen dertig dagen nadat de authentieke
omzettingsakte is verleden.

Indien de staat van actief en passief niet werd neergelegd zoals
bepaald in het tweede lid, wordt de door derden geleden schade,
behoudens tegenbewijs, geacht voort te vloeien uit dit verzuim.

De Koning kan het model van de staat van activa en passiva
vaststellen.

TITEL 2. Omzetting van een vennootschap in een VZW of IVZW.

Art. 14:31. Een vennootschap met rechtspersoonlijkheid kan worden
omgezet in een VZW of een IVZW.

limitation sont émis en sens différents, la réduction s’opèrera propor-
tionnellement; il n’est pas tenu compte des fractions de voix.

§ 3. Lorsque le quorum de présence visé au paragraphe 1er n’est pas
atteint, une deuxième assemblée peut être convoquée. Cette assemblée
peut valablement délibérer et statuer sur la transformation transfron-
talière avec les majorités visées au présent article quel que soit le
nombre des associés ou actionnaires présents ou représentés.

§ 4. Par dérogation au paragraphes 1er à 3, l’accord de tous les
associés ou actionnaires est requis:

1° pour la décision de transformation transfrontalière en une société
où un ou plusieurs associés répondent de manière illimitée des dettes
de la société;

2° pour la décision de transformation transfrontalière d’une société
où un ou plusieurs associés répondent de manière illimitée des dettes
de la société;

3° si la société n’existe pas depuis deux ans au moins;

4° si les statuts prévoient qu’elle ne pourra adopter une autre forme
légale. Cette clause des statuts ne peut être modifiée qu’avec l’accord de
tous les associés ou actionnaires.

Art. 14:25. La transformation transfrontalière est, à peine de nullité,
constatée par un acte authentique dressé par le notaire désigné dans la
proposition de transformation visée à l’article 14:18. L’acte authentique
reproduit les conclusions du rapport établi par le commissaire ou par le
réviseur d’entreprises ou l’expert-comptable externe. L’état résumant la
situation active et passive y est joint.

Art. 14:26. À la demande de la société, le notaire visé à l’arti-
cle 14:25 délivre un certificat attestant l’accomplissement des actes et
des formalités préalables à la décision de transformation transfronta-
lière. Ce notaire ne délivre pas le certificat aussi longtemps que les
créanciers ayant fait valoir leurs droits dans le délai de deux mois visé
à l’article 14:19 n’auront pas obtenu satisfaction, à moins qu’une
décision judiciaire exécutoire n’ait rejeté leurs prétentions.

Art. 14:27. La société peut seulement être radiée du registre belge des
personnes morales si elle peut apporter la preuve de son immatricula-
tion au registre pertinent du pays dans lequel elle transfère son siège et
sur présentation du certificat délivré par le notaire conformément à
l’article 14:26. Le registre belge des personnes morales mentionne
l’immatriculation de la société dans le registre étranger.

La transformation transfrontalière et la modification des statuts qui
en résulte prennent seulement effet à dater de la radiation de
l’immatriculation dans le registre belge des personnes morales.

Cette radiation est publiée conformément à l’article 2:14, 4°.

Section 3. Immigration.

Art. 14:28. La transformation transfrontalière d’une société étrangère
en une société régie par le présent code est constatée dans un acte
authentique, sur présentation par la société qui se transforme de pièces
attestant que celle-ci a respecté les prescriptions étrangères applicables
en la matière.

L’acte de transformation transfrontalière et les statuts sont déposés et
publiés simultanément conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°. L’acte
de transformation transfrontalière est publié en entier; les statuts le sont
par extrait.

Art. 14:29. La transformation transfrontalière et la modification
statutaire qui en résulte prennent effet à dater de l’immatriculation de
la société dans le registre des personnes morales belge.

Art. 14:30. La société qui se transforme dépose à la Banque nationale
de Belgique, par le biais de son organe d’administration, un état
résumant sa situation active et passive qui reflète sa situation patrimo-
niale au moment de la transformation.

Ce dépôt a lieu dans les trente jours qui suivent la réception de l’acte
authentique de transformation.

Si l’état résumant la situation active et passive n’a pas été déposé
conformément aux dispositions de l’alinéa 2, le dommage subi par les
tiers est, sauf preuve contraire, présumé résulter de cette omission.

Le Roi peut déterminer le modèle de l’état résumant la situation
active et passive.

TITRE 2. Transformation d’une société en ASBL ou en AISBL.

Art. 14:31. Une société dotée de la personnalité juridique peut se
transformer en ASBL ou AISBL.
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Deze omzetting laat de rechtspersoonlijkheid van de vennootschap
die blijft voortbestaan in de vorm van een VZW of een IVZW, onverlet.

Art. 14:32. Het bestuursorgaan licht het voorstel tot omzetting, haar
redenen en haar gevolgen voor de rechten van de vennoten of
aandeelhouders toe in een verslag dat wordt vermeld in de agenda van
de algemene vergadering.

Bij dat verslag worden de volgende documenten gevoegd:

1° het ontwerp van statuten van de VZW of IVZW waarin de
vennootschap zal worden omgezet;

2° een staat van activa en passiva van de vennootschap, die niet meer
dan drie maanden vóór de algemene vergadering die over het voorstel
tot omzetting moet besluiten is afgesloten;

3° het verslag van de commissaris van de vennootschap of, als er
geen commissaris is, een door het bestuursorgaan aangewezen bedrijfs-
revisor of externe accountant over die staat, waarin hij inzonderheid
aangeeft of het nettoactief werd overgewaardeerd.

Art. 14:33. Een kopie van het verslag van het bestuursorgaan en van
de bijlagen erbij worden meegedeeld aan de vennoten of aandeelhou-
ders samen met de oproeping tot de algemene vergadering overeen-
komstig de artikelen 5:83, 6:70, § 1, 7:128 en 7:129. In de vennootschap-
pen onder firma en in de commanditaire vennootschappen worden zij
gevoegd aan de oproeping tot de algemene vergadering.

Overeenkomstig artikel 2:32 worden die documenten eveneens
onverwijld overgezonden aan de personen die hebben voldaan aan de
statutair voorgeschreven formaliteiten om tot de vergadering te
worden toegelaten.

Iedere vennoot of aandeelhouder of houder van andere effecten heeft
bovendien het recht om, vijftien dagen vóór de vergadering, ter zetel
van de vennootschap tegen overlegging van zijn effect of van het in
artikel 7:41 bedoelde attest, kosteloos een exemplaar van diezelfde
stukken te verkrijgen.

Art. 14:34. § 1. Het besluit tot omzetting is pas geldig goedgekeurd
mits alle vennoten of aandeelhouders van de vennootschap unaniem
daarmee instemmen.

§ 2. Onmiddellijk na het besluit tot omzetting worden de statuten van
de vereniging die uit deze omzetting is ontstaan, met inbegrip van de
bepalingen die het voorwerp ervan zouden wijzigen, vastgesteld op
voorwaarde dat alle vennoten of aandeelhouders van de vennootschap
eveneens unaniem daarmee instemmen.

Indien zulks niet gebeurt, blijft het besluit tot omzetting zonder
gevolg.

Art. 14:35. De omzetting wordt, op straffe van nietigheid, bij
authentieke akte vastgesteld.

In die akte worden de conclusies van het verslag van de commissaris,
de bedrijfsrevisor of de externe accountant overgenomen.

De akte van omzetting en de statuten worden gelijktijdig neergelegd
en bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°. De akte
van omzetting wordt bekendgemaakt in haar geheel; de statuten
worden enkel bij uittreksel bekendgemaakt.

Van de authentieke of onderhandse volmachten alsook van het
verslag van de commissaris, bedrijfsrevisor of externe accountant
worden een uitgifte dan wel het origineel neergelegd, samen met de
akte waarop zij betrekking hebben.

In geval van omzetting van een vennootschap in een IVZW heeft de
akte van omzetting pas uitwerking na de goedkeuring door de Koning.

De omzetting kan aan derden slechts worden tegengeworpen onder
de voorwaarden bepaald in artikel 2:18.

Art. 14:36. In geval van omzetting van een vennootschap onder firma
of een commanditaire vennootschap blijven de vennoten onder firma of
de gecommanditeerde vennoten hoofdelijk en onbeperkt aansprakelijk
ten aanzien van derden voor alle verbintenissen van de vennootschap
voorafgaand aan de dag waarop de akte van omzetting aan derden kan
worden tegengeworpen overeenkomstig artikel 2:18.

TITEL 3. Omzetting van een VZW in een erkende CVSO of een CV
erkend als SO.

Art. 14:37. De VZW kan worden omgezet in een erkende CVSO of
een CV erkend als SO.

Deze omzetting laat de rechtspersoonlijkheid van de VZW die blijft
voortbestaan in de vorm van een coöperatieve vennootschap, onverlet.

Art. 14:38. Het voorstel tot omzetting wordt toegelicht in een verslag
van het bestuursorgaan dat wordt vermeld in de agenda van de
algemene vergadering.

Cette transformation n’entraîne aucun changement dans la person-
nalité juridique de la société qui subsiste sous la forme d’une ASBL ou
AISBL.

Art. 14:32. L’organe d’administration établit un rapport justifiant le
projet de transformation, ses raisons et ses conséquences pour les droits
des associés ou actionnaires, qui est annoncé dans l’ordre du jour de
l’assemblée générale.

À ce rapport sont joints les documents suivants:

1° le projet de statuts de l’ASBL ou AISBL en laquelle la société sera
transformée;

2° un état résumant la situation active et passive de la société, clôturé
à une date ne remontant pas à plus de trois mois avant l’assemblée
générale appelée à statuer sur la transformation;

3° le rapport du commissaire de la société ou, lorsqu’il n’y a pas de
commissaire, d’un réviseur d’entreprises ou de l’expert-comptable
externe désigné par l’organe d’administration sur cet état, qui indique
notamment s’il y a eu surestimation de l’actif net.

Art. 14:33. Une copie du rapport de l’organe d’administration et de
ses annexes est communiquée aux associés ou actionnaires en même
temps que la convocation à l’assemblée générale conformément aux
articles 5:83, 6:70, § 1er, 7:128 et 7:129. Dans les sociétés en nom collectif
et les sociétés en commandite, elle est annexée à la convocation à
l’assemblée générale.

Ces documents sont également transmis conformément à l’arti-
cle 2:32 sans délai aux personnes qui ont accompli les formalités
requises par les statuts pour être admises à l’assemblée.

Tout associé ou actionnaire ou titulaire de titres autres que des parts
et des actions a, par ailleurs, le droit d’obtenir sans frais, sur production
de son titre ou de l’attestation visée à l’article 7:41, quinze jours avant
l’assemblée, au siège de la société un exemplaire de ces mêmes
documents.

Art. 14:34. § 1er. La décision de transformation est seulement
valablement adoptée moyennant l’accord unanime de l’ensemble des
associés ou actionnaires de la société.

§ 2. Immédiatement après la décision de transformation, les statuts
de l’association issue de cette transformation, y compris les dispositions
qui modifieraient son objet, sont arrêtés moyennant le même accord
unanime de l’ensemble des associés ou actionnaires de la société.

À défaut, la décision de transformation reste sans effet.

Art. 14:35. La transformation est, à peine de nullité, constatée par un
acte authentique.

Cet acte reproduit les conclusions du rapport établi par le commis-
saire, le réviseur d’entreprises ou l’expert-comptable externe.

L’acte de transformation et les statuts sont déposés et publiés
simultanément conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°. L’acte de
transformation est publié en entier; les statuts le sont par extrait
seulement.

Les mandats authentiques ou sous seing privés sont, ainsi que le
rapport du commissaire, du réviseur d’entreprise ou de l’expert-
comptable externe, déposés en expédition ou en original en même
temps que l’acte auquel ils se rapportent.

En cas de transformation d’une société en AISBL, l’acte de transfor-
mation ne produit ses effets qu’après l’approbation du Roi.

La transformation n’est opposable aux tiers que conformément aux
conditions prévues à l’article 2:18.

Art. 14:36. En cas de transformation d’une société en nom collectif ou
d’une société en commandite, les associés en nom collectif ou les
associés commandités restent tenus solidairement et indéfiniment à
l’égard des tiers, des engagements de la société antérieurs au jour où
l’acte de transformation peut être opposé aux tiers conformément à
l’article 2:18.

TITRE 3. Transformation d’une ASBL en SCES agréée ou en SC agréée
comme ES.

Art. 14:37. L’ASBL peut se transformer en une SCES agréée ou une SC
agréée comme ES.

Cette transformation n’entraîne aucun changement dans la person-
nalité juridique de l’ASBL qui subsiste sous la forme d’une société
coopérative.

Art. 14:38. Le projet de transformation fait l’objet d’un rapport
justificatif établi par l’organe d’administration et annoncé dans l’ordre
du jour de l’assemblée générale.
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Bij dat verslag worden de volgende documenten gevoegd:

1° het ontwerp van de statuten van de coöperatieve vennootschap
waarin de VZW zal worden omgezet;

2° een staat van activa en passiva van de VZW, die niet meer dan drie
maanden vóór de algemene vergadering die over het voorstel tot
omzetting moet besluiten is afgesloten waarbij de activa en passiva
worden gewaardeerd tegen werkelijke waarde;

3° het verslag van de commissaris van de VZW of, als er geen
commissaris is, een door het bestuursorgaan aangewezen bedrijfsrevi-
sor of externe accountant over die staat, waarin hij inzonderheid
aangeeft of er overwaardering van het nettoactief heeft plaatsgehad.

Een kopie van het verslag van het bestuursorgaan en van de bijlagen
erbij worden overeenkomstig artikel 2:32 gericht aan de leden, tezelf-
dertijd als de oproepingsbrief voor de algemene vergadering die zich
over de omzetting moet uitspreken.

Art. 14:39. Het besluit tot omzetting is onderworpen aan de
voorwaarden van artikel 9:21, derde en vierde lid.

Onmiddellijk na het besluit tot omzetting worden de statuten van de
coöperatieve vennootschap die uit deze omzetting is ontstaan, vastge-
steld onder dezelfde voorwaarden. Bij gebrek daaraan blijft het besluit
tot omzetting zonder gevolg.

In de oproepingsbrief voor de algemene vergadering wordt de tekst
van het eerste en tweede lid opgenomen.

Art. 14:40. De omzetting wordt, op straffe van nietigheid, bij
authentieke akte vastgesteld.

In die akte worden de conclusies van het verslag van de commissaris
of van de bedrijfsrevisor of externe accountant overgenomen.

De akte van omzetting en de statuten worden gelijktijdig neergelegd
en bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°. De akte
van omzetting wordt bekendgemaakt in haar geheel; de statuten
worden enkel bij uittreksel bekendgemaakt.

Van authentieke of onderhandse volmachten alsook van het verslag
van de commissaris of van de bedrijfsrevisor of externe accountant
worden een uitgifte dan wel het origineel neergelegd, samen met de
akte waarop zij betrekking hebben.

De omzetting kan aan derden worden tegengeworpen volgens de
bepalingen van artikel 2:18.

Art. 14:41. De artikelen 6:8, 6:10, 6:12, 6:13, eerste lid, 2°, 5° en 8°, 6:16,
6:17, 6:18, 6:111, 6:112 en 6:113 vinden geen toepassing in geval van
omzetting van een VZW in een erkende CVSO of een CV erkend als SO.

Art. 14:42. Het nettoactief van de VZW, zoals dat blijkt uit de staat
bedoeld in artikel 14:38, moet in de jaarrekening van de coöperatieve
vennootschap worden uitgedrukt en op een onbeschikbare reservere-
kening worden geboekt, waarop artikel 8:5, § 1, 3°, toepassing vindt.

Art. 14:43. Het bedrag bedoeld in artikel 14:42 mag niet aan de
aandeelhouders worden terugbetaald of uitgekeerd, in welke vorm dan
ook.

Na voldoening van alle schuldeisers bij de vereffening van de
coöperatieve vennootschap geeft de vereffenaar of, in voorkomend
geval, de curator, aan voornoemd bedrag een bestemming die zoveel
mogelijk aansluit bij het doel dat de coöperatieve vennootschap
overeenkomstig artikel 8:5, § 1, heeft vooropgesteld.

Gebeurt dat niet, dan veroordeelt de rechtbank, op verzoek van een
aandeelhouder, van een belanghebbende derde of van het openbaar
ministerie, de leden van het bestuursorgaan hoofdelijk tot betaling van
de uitgekeerde sommen of tot herstel van de gevolgen voortvloeiend
uit de niet-naleving van de hierboven gestelde eisen inzake de
bestemming van het in artikel 14:42 bedoelde bedrag.

Art. 14:44. Op verzoek van een aandeelhouder, van een belangheb-
bende derde, of van het openbaar ministerie, veroordeelt de rechtbank
de leden van het bestuursorgaan, de vereffenaar(s) of de curator(s)
hoofdelijk tot betaling van de bedragen die in strijd met artikel 14:43,
eerste lid, zijn terugbetaald of uitgekeerd. De aldus geïnde bedragen
worden hetzij op een onbeschikbare reserverekening gestort, hetzij
door de rechtbank overeenkomstig artikel 14:43, tweede lid, toegewe-
zen.

De in het eerste lid bedoelde personen kunnen eveneens tegen de
begunstigden een vordering instellen indien zij bewijzen dat deze
laatsten kennis hadden van de onrechtmatigheid van de terugbetaling
of uitkering te hunnen voordele of, gelet op de omstandigheden,
daarvan niet onkundig konden zijn.

À ce rapport sont joints les documents suivants:

1° le projet de statuts de la société coopérative en laquelle l’ASBL sera
transformée;

2° un état résumant la situation active et passive de l’ASBL, clôturé à
une date ne remontant pas à plus de trois mois avant l’assemblée
générale appelée à statuer sur le projet de transformation et dans lequel
les actifs et les passifs sont évalués à la juste valeur;

3° le rapport du commissaire de l’ASBL, ou, lorsqu’il n’y a pas de
commissaire, d’un réviseur d’entreprises ou de l’expert-comptable
externe désigné par l’organe d’administration sur cet état qui indique
notamment s’il y a eu surestimation de l’actif net.

Une copie du rapport de l’organe d’administration et de ses annexes
est adressée conformément à l’article 2:32 aux membres en même temps
que la convocation à l’assemblée générale appelée à statuer sur la
transformation.

Art. 14:39. La décision de transformation est soumise aux conditions
de l’article 9:21, alinéas 3 et 4.

Immédiatement après la décision de transformation, les statuts de la
société coopérative issue de cette transformation sont arrêtés aux
mêmes conditions. A défaut, la décision de transformation reste sans
effet.

Les convocations à l’assemblée générale reproduisent le texte des
alinéas 1er et 2.

Art. 14:40. La transformation est, à peine de nullité, constatée par un
acte authentique.

Cet acte reproduit les conclusions du rapport établi par le commis-
saire ou par le réviseur d’entreprises ou l’expert-comptable externe.

L’acte de transformation et les statuts sont déposés et publiés
simultanément conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°. L’acte de
transformation est publié en entier; les statuts le sont par extrait
seulement.

Les mandats authentiques ou sous seing privés sont, ainsi que le
rapport du commissaire ou du réviseur d’entreprises ou de l’expert-
comptable externe, déposés en expédition ou en original en même
temps que l’acte auquel ils se rapportent.

La transformation est opposable aux tiers aux conditions prévues à
l’article 2:18.

Art. 14:41. Les articles 6:8, 6:10, 6:12, 6:13, alinéa 1er, 2°, 5° et 8°, 6:16,
6:17, 6:18, 6:111, 6:112 et 6:113 ne sont pas applicables en cas de
transformation d’une ASBL en une SCES agréée ou en SC agréee
comme ES.

Art. 14:42. L’actif net de l’ASBL tel qu’il résulte de l’état visé à
l’article 14:38 doit être identifié dans les comptes annuels de la société
coopérative et versé sur un compte de réserve indisponible, auquel
s’applique l’article 8:5, § 1er, 3 °.

Art. 14:43. Le montant visé à l’article 14:42 ne peut faire l’objet, sous
quelque forme que ce soit, d’un remboursement aux actionnaires ou
d’une distribution.

Après le règlement de tous les créanciers de la société coopérative à
l’occasion de la liquidation, le liquidateur ou, le cas échéant, le curateur
donne à ce montant une affectation qui se rapproche autant que
possible du but assigné à la société conformément à l’article 8:5, § 1er.

À défaut, le tribunal condamne solidairement, à la requête d’un
actionnaire, d’un tiers intéressé ou du ministère public, les membres de
l’organe d’administration au paiement des sommes distribuées ou à la
réparation de toutes les conséquences résultant de la méconnaissance
des exigences prévues ci-dessus à propos de l’affectation du montant
visé à l’article 14:42.

Art. 14:44. A la requête soit d’un actionnaire, soit d’un tiers intéressé,
soit du ministère public, le tribunal condamne solidairement les
membres de l’organe d’administration, le(s) liquidateur(s), ou le(s)
curateur(s) au paiement des sommes qui auraient été remboursées ou
distribuées en contrariété avec l’article 14:43, alinéa 1er. Les sommes
ainsi récupérées sont soit versées à un compte de réserve indisponible,
soit affectées par le tribunal conformément à l’article 14:43, alinéa 2.

Les personnes visées à l’alinéa 1er peuvent aussi agir contre les
bénéficiaires si elles prouvent que ceux-ci connaissaient l’irrégularité
du remboursement ou de la distribution en leur faveur ou ne pouvaient
l’ignorer compte tenu des circonstances.
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Art. 14:45. Niettegenstaande andersluidende bepaling, zijn de leden
van het bestuursorgaan van de VZW die wordt omgezet, jegens de
belanghebbenden hoofdelijk gehouden tot vergoeding van de schade
die het onmiddellijk en rechtstreeks gevolg is:

1° van de overwaardering van het nettoactief, zoals dit blijkt uit de bij
artikel 14:38 bedoelde staat;

2° hetzij van de nietigheid van de omzettingsverrichting wegens de
niet-naleving van de regels bepaald in artikel 2:8, § 2, 1°, 4° en 12°,
artikel 6:14, 2° tot 4°, die naar analogie worden toegepast, of arti-
kel 14:10, eerste lid, hetzij wegens het ontbreken of de onjuistheid van
de vermeldingen voorgeschreven in artikel 6:13, eerste lid, met
uitzondering van het 5° en het 8°, en artikel 14:10, tweede lid.

TITEL 4. Omzetting van verenigingen.

HOOFDSTUK 1. Nationale omzetting.

Art. 14:46. Een VZW kan worden omgezet in een IVZW. Een IVZW
kan worden omgezet in een VZW.

Die omzetting laat de rechtspersoonlijkheid van de vereniging die in
een andere vorm blijft voortbestaan, onverlet.

Art. 14:47. Het voorstel tot omzetting wordt toegelicht in een verslag
dat door het bestuursorgaan wordt opgemaakt en dat wordt vermeld in
de agenda van de algemene vergadering.

Bij dat verslag worden de volgende documenten gevoegd:

1° het ontwerp van statuten van de IVZW of de VZW waarin de
vereniging zal worden omgezet;

2° een staat van activa en passiva van de vereniging, die niet meer
dan drie maanden vóór de algemene vergadering die over het voorstel
tot omzetting moet besluiten is afgesloten;

3° het verslag van de commissaris van de (I)VZW, of, als er geen
commissaris is, van een bedrijfsrevisor of externe accountant aangewe-
zen door het bestuursorgaan, betreffende die staat, waarin inzonder-
heid wordt aangegeven of er enige overwaardering van het nettoactief
heeft plaatsgehad.

Een kopie van het verslag van het bestuursorgaan en van de bijlagen
erbij wordt overeenkomstig artikel 2:32 gericht aan de leden, tezelfder-
tijd als de oproepingsbrief voor de algemene vergadering die zich over
de omzetting moet uitspreken.

Art. 14:48. Het besluit tot omzetting is onderworpen aan de
aanwezigheids- en meerderheidsvereisten voor de wijziging van het
voorwerp.

Onmiddellijk na het besluit tot omzetting worden de statuten van de
vereniging die uit deze omzetting is ontstaan, vastgesteld onder
dezelfde voorwaarden. Indien zulks niet gebeurt, blijft het besluit tot
omzetting zonder gevolg.

In de oproeping tot de algemene vergadering wordt de tekst van het
eerste en tweede lid opgenomen.

Art. 14:49. De omzetting wordt, op straffe van nietigheid, bij
authentieke akte vastgesteld.

In die akte worden de conclusies van het verslag van de commissaris
of van de bedrijfsrevisor of externe accountant overgenomen.

De akte van omzetting en de statuten worden gelijktijdig neergelegd
en bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:9, 2:10, 2:15 en 2:16.
De akte van omzetting wordt integraal bekendgemaakt; de statuten
worden enkel bij uittreksel bekendgemaakt.

Van de authentieke of onderhandse volmachten alsook van het
verslag van de commissaris of van de bedrijfsrevisor of externe
accountant worden een uitgifte dan wel het origineel neergelegd,
samen met de akte waarop zij betrekking hebben.

In geval van omzetting van een VZW in een IVZW heeft de akte van
omzetting pas uitwerking na de goedkeuring door de Koning.

De omzetting kan aan derden worden tegengeworpen onder de
voorwaarden bepaald in artikel 2:18.

Art. 14:50. Niettegenstaande andersluidende bepaling zijn de leden
van het bestuursorgaan van de VZW die wordt omgezet, ten aanzien
van de belanghebbenden hoofdelijk gehouden tot vergoeding van de
schade die het onmiddellijk en rechtstreeks gevolg is van:

1° de overwaardering van het nettoactief in de staat bedoeld in
artikel 14:47;

2° de nietigheid van de omzetting.

Art. 14:45. Nonobstant toute disposition contraire, les membres de
l’organe d’administration de l’ASBL qui se transforme, sont tenus
solidairement envers les intéressés envers les intéressés à la réparation
du préjudice qui est une suite immédiate et directe:

1° de la surévaluation de l’actif net apparaissant à l’état prévu à
l’article 14:38;

2° soit de la nullité de l’opération de transformation en raison de la
violation des règles prévues à l’article 2:8, § 2, 1°, 4° et 12°, l’article 6:14,
2° à 4°, appliquées par analogie, ou l’article 14:10, alinéa 1er, soit de
l’absence ou de la fausseté des énonciations prescrites par l’article 6:13,
alinéa 1er, à l’exception du 5°, et 8° et l’article 14:10, alinéa 2.

TITRE 4. Transformation des associations.

CHAPITRE 1er. Transformation nationale.

Art. 14:46. Une ASBL peut se transformer en AISBL. Une AISBL peut
se transformer en ASBL.

Cette transformation n’entraîne aucun changement dans la person-
nalité juridique de l’association qui subsiste sous une autre forme.

Art. 14:47. Le projet de transformation fait l’objet d’un rapport
justificatif établi par l’organe d’administration et annoncé dans l’ordre
du jour de l’assemblée.

À ce rapport sont joints les documents suivants:

1° le projet de statuts de l’AISBL ou de l’ASBL en laquelle
l’association sera transformée;

2° un état résumant la situation active et passive de l’association,
clôturé à une date ne remontant pas à plus de trois mois avant
l’assemblée générale appelée à statuer sur le projet de transformation;

3° le rapport du commissaire de l’A(I)SBL, ou, lorsqu’il n’y a pas de
commissaire, d’un réviseur d’entreprises ou d’un expert-comptable
externe désigné par l’organe d’administration sur cet état qui indique
notamment s’il y a eu surestimation de l’actif net.

Une copie du rapport de l’organe d’administration et de ses annexes
est adressée conformément à l’article 2:32 aux membres en même temps
que la convocation à l’assemblée générale appelée à statuer sur la
transformation.

Art. 14:48. La décision de transformation est soumise aux conditions
de quorum et de majorité requises pour la modification de l’objet.

Immédiatement après la décision de transformation, les statuts de
l’association issue de cette transformation sont arrêtés aux mêmes
conditions. À défaut, la décision de transformation reste sans effet.

Les convocations à l’assemblée générale reproduisent le texte des
alinéas 1er et 2.

Art. 14:49. La transformation est, à peine de nullité, constatée par un
acte authentique.

Cet acte reproduit les conclusions du rapport établi par le commis-
saire, le réviseur d’entreprises ou l’expert-comptable.

L’acte de transformation et les statuts sont déposés et publiés
simultanément conformément aux articles 2:9, 2:10, 2:15 et 2:16. L’acte
de transformation est publié en entier; les statuts le sont par extrait
seulement.

Les mandats authentiques ou sous seing privé sont, ainsi que le
rapport du commissaire ou du réviseur d’entreprises ou de l’expert-
comptable, déposés en expédition ou en original en même temps que
l’acte auquel ils se rapportent.

En cas de transformation d’une ASBL en AISBL, l’acte de transfor-
mation ne produit ses effets qu’après l’approbation du Roi.

La transformation est opposable aux tiers aux conditions prévues à
l’article 2:18.

Art. 14:50. Nonobstant toute disposition contraire, les membres de
l’organe d’administration de l’ASBL qui se transforme, sont tenus
solidairement envers les intéressés à la réparation du préjudice qui est
une suite immédiate et directe:

1° de la surévaluation de l’actif net apparaissant à l’état prévu à
l’article 14:47;

2° de la réparation du préjudice qui est une suite immédiate et
directe, de la nullité.
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Hoofdstuk 2. Grensoverschrijdende omzetting.

Afdeling 1. Inleidende bepalingen.

Art. 14:51. Afdeling 2 van dit hoofdstuk is van toepassing op alle
door dit wetboek geregelde verenigingen met rechtspersoonlijkheid,
die hun zetel naar het buitenland willen verplaatsen (emigratie), met
uitzondering van de EUPP en de EUPS.

Afdeling 3 van dit hoofdstuk is van toepassing op alle door
buitenlands recht beheerste rechtspersonen, die hun zetel naar België
willen verplaatsen (immigratie), met uitzondering van de EUPP en de
EUPS.

Art. 14:52. Wanneer een rechtspersoon haar statutaire zetel over de
grenzen heen verplaatst, zet zij zich om in een rechtsvorm van de
jurisdictie waarheen zij haar zetel verplaatst, met continuïteit van haar
rechtspersoonlijkheid.

Art. 14:53. De grensoverschrijdende omzetting is niet toegelaten
zolang de om te zetten rechtspersoon is onderworpen aan een
insolventieprocedure.

Afdeling 2. Emigratie.

Onderafdeling 1. Formaliteiten die het besluit tot grensoverschrij-
dende omzetting voorafgaan.

Art. 14:54. Het bestuursorgaan stelt het voorstel tot grensoverschrij-
dende omzetting op. Dit voorstel vermeldt ten minste de rechtsvorm,
de naam en de zetel van de vereniging na omzetting evenals de naam
en standplaats van de notaris voor wie de grensoverschrijdende
omzetting zal worden verleden.

Dit voorstel wordt neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de
artikelen 2:9 of 2:10 en 2:15 of 2:16.

Art. 14:55. Uiterlijk binnen twee maanden na de bekendmaking van
het omzettingsvoorstel in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad, kunnen
de schuldeisers, niettegenstaande andersluidende bepaling, een zeker-
heid of enige andere waarborg eisen van de vereniging voor hun
schuldvorderingen die op het tijdstip van de bekendmaking vaststaand
maar nog niet opeisbaar zijn evenals voor hun schuldvorderingen
waarvoor in rechte of via arbitrage een vordering tegen de vereniging
werd ingesteld vóór de bekendmaking van het omzettingsvoorstel.

Daartoe richt de schuldeiser tegelijkertijd een schriftelijk verzoek aan
de vereniging en de notaris vermeld in het omzettingsvoorstel, op
straffe van niet-ontvankelijkheid van zijn verzoek.

De vereniging kan deze vordering afweren door de schuldvordering
te betalen tegen haar waarde, na aftrek van het disconto.

Indien geen overeenstemming wordt bereikt of indien de schuldeiser
geen voldoening heeft gekregen, legt de meest gerede partij het geschil
voor aan de voorzitter van de ondernemingsrechtbank van de zetel van
de schuldplichtige vereniging, zitting houdend in kort geding.

Zonder afbreuk te doen aan de grond van de zaak, bepaalt de
voorzitter de zekerheid die de vereniging moet stellen en de termijn
waarbinnen dit moet gebeuren, tenzij hij beslist dat geen zekerheid is
vereist gelet op de waarborgen en voorrechten waarover de schuldeiser
beschikt of op de solvabiliteit van de vereniging.

Art. 14:56. Het bestuursorgaan licht het voorstel tot grensoverschrij-
dende omzetting, haar juridische en economische redenen en gevolgen,
en haar gevolgen voor de leden, de schuldeisers en de werknemers toe
in een verslag dat wordt vermeld in de agenda van de algemene
vergadering voor de VZW of de vergadering van het door de statuten
aangewezen orgaan voor de IVZW die het omzettingsbesluit moet
nemen.

Art. 14:57. Bij het in artikel 14:56 bedoelde verslag voegt het
bestuursorgaan een staat van activa en passiva, die niet meer dan vier
maanden vóór de algemene vergadering voor de VZW of de vergade-
ring van het door de statuten aangewezen orgaan voor de IVZW die
over het voorstel tot grensoverschrijdende omzetting moet besluiten is
afgesloten.

De commissaris of, als er geen commissaris is, een door het
bestuursorgaan aangewezen bedrijfsrevisor of externe accountant,
brengt over deze staat verslag uit en vermeldt inzonderheid of het
nettoactief is overgewaardeerd.

Art. 14:58. Een kopie van het verslag van het bestuursorgaan en van
het verslag van de commissaris of van de bedrijfsrevisor of externe
accountant, alsook het ontwerp van statutenwijziging, worden meege-
deeld aan de leden samen met de oproeping tot de algemene
vergadering voor de VZW of de vergadering van het door de statuten
aangewezen orgaan voor de IVZW overeenkomstig artikel 2:32.

Iedere schuldeiser die op grond van artikel 14:55 over een verzets-
recht beschikt kan, vanaf de bekendmaking van het omzettingsvoorstel
overeenkomstig artikel 14:54 op de zetel van de vereniging kosteloos
een kopie van de in het eerste lid bedoelde stukken verkrijgen.

Chapitre 2. Transformation transfrontalière.

Section 1er. Dispositions introductives.

Art. 14:51. La section 2 du présent chapitre s’applique à toutes les
associations dotées de la personnalité juridique régies par le présent
code qui veulent transférer leur siège à l’étranger (émigration), à
l’exception du PPEU et de la FPEU.

La section 3 du présent chapitre est applicable à toutes les personnes
morales régies par un droit étranger qui veulent transférer leur siège en
Belgique (immigration), à l’exception du PPEU et de la FPEU.

Art. 14:52. Lorsqu’une personne morale transfère son siège statutaire
à l’étranger, elle se transforme en une forme légale de la juridiction vers
laquelle elle déplace son siège, en préservant la continuité de sa
personnalité juridique.

Art. 14:53. La transformation transfrontalière n’est pas autorisée tant
que la personne morale à transformer est soumise à une procédure
d’insolvabilité.

Section 2. Émigration.

Sous-section 1re. – Formalités précédant la décision de transformation
transfrontalière.

Art. 14:54. L’organe d’administration établit le projet de transforma-
tion transfrontalière. Ce projet mentionne au moins la forme légale, la
dénomination et le siège de l’association après la transformation ainsi
que le nom et la résidence du notaire devant lequel la transformation
transfrontalière sera passée.

Ce projet est déposé et publié conformément aux articles 2:9 ou
2:10 et 2:15 ou 2:16.

Art. 14:55. Au plus tard dans les deux mois de la publication aux
Annexes du Moniteur belge du projet de transformation, les créanciers
ont, nonobstant toute disposition contraire, le droit d’exiger de
l’association une sûreté ou toute autre garantie pour leurs créances
certaines mais non encore exigibles au moment de la publication et,
pour les créances faisant l’objet d’une action introduite en justice ou par
voie d’arbitrage contre l’association, avant la publication du projet de
transformation.

À cet effet et sous peine d’irrecevabilité de la requête, le créancier
adresse en même temps une demande écrite à l’association et au notaire
mentionné dans le projet de transformation.

L’association peut écarter cette demande en payant la créance à sa
valeur, après déduction de l’escompte.

À défaut d’accord ou si le créancier n’a pas reçu satisfaction, la partie
la plus diligente soumet la contestation au président du tribunal de
l’entreprise du siège de l’association débitrice, siégeant en référé.

Tous droits saufs au fond, le président détermine la sûreté à fournir
par l’association et fixe le délai dans lequel elle doit être constituée, à
moins qu’il ne décide qu’aucune sûreté n’est requise, eu égard soit aux
garanties et privilèges dont jouit le créancier, soit à la solvabilité de
l’association.

Art. 14:56. L’organe d’administration expose le projet de transforma-
tion transfrontalière, ses motifs et conséquences juridiques et économi-
ques, et ses conséquences pour les membres, les créanciers et les
travailleurs dans un rapport inscrit à l’ordre du jour de l’assemblée
générale pour l’ASBL ou de la réunion de l’organe désigné par les
statuts pour l’AISBL appelée à statuer sur la décision de transformation.

Art. 14:57. L’organe d’administration joint au rapport visé à l’arti-
cle 14:56 un état résumant la situation active et passive, clôturé à une
date ne remontant pas à plus de quatre mois avant l’assemblée générale
pour l’ASBL ou la réunion de l’organe désigné par les statuts pour
l’AISBL appelée à se prononcer sur la proposition de transformation
transfrontalière.

Le commissaire ou, lorsqu’il n’y a pas de commissaire, un réviseur
d’entreprises ou un expert-comptable externe désigné par l’organe
d’administration, fait rapport sur cet état et indique notamment si l’actif
net est surévalué.

Art. 14:58. Une copie du rapport de l’organe d’administration et du
rapport du commissaire ou du réviseur d’entreprises ou de l’expert-
comptable externe ainsi que le projet de modification statutaire sont
communiqués aux membres en même temps que la convocation à
l’assemblée générale pour l’ASBL ou à la réunion de l’organe désigné
par les statuts pour l’AISBL conformément à l’article 2:32.

Tout créancier qui dispose d’un droit d’opposition sur la base de
l’article 14:55 peut obtenir sans frais au siège de l’association une copie
des documents visés à l’alinéa 1er dès la publication de la proposition
de transformation conformément à l’article 14:54.
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Onderafdeling 2. Besluit tot grensoverschrijdende omzetting.

Art. 14:59. Na het verstrijken van de in artikel 14:55 bedoelde termijn
besluit de algemene vergadering voor de VZW of het door de statuten
aangewezen orgaan voor de IVZW tot de grensoverschrijdende omzet-
ting overeenkomstig de bepalingen van deze onderafdeling.

Art. 14:60. § 1. Onverminderd strengere bepalingen in de statuten en
de bijzondere bepalingen van dit artikel, beslist de algemene vergade-
ring voor de VZW of het door de statuten aangewezen orgaan voor de
IVZW tot de grensoverschrijdende omzetting overeenkomstig de
volgende regels van aanwezigheid en meerderheid:

1° op de vergadering moeten ten minste twee derde van de leden van
het bevoegd orgaan aanwezig of vertegenwoordigd zijn;

2° een voorstel tot grensoverschrijdende omzetting is alleen dan
aangenomen, wanneer het vier vijfde van de stemmen heeft verkregen.

§ 2. Indien het in paragraaf 1 bedoelde aanwezigheidsquorum niet
wordt behaald, kan een tweede algemene vergadering voor de VZW of
een tweede vergadering van het door de statuten aangewezen orgaan
voor de IVZW worden bijeengeroepen, die geldig kan beraadslagen en
besluiten over de grensoverschrijdende omzetting met de meerderhe-
den bedoeld in dit artikel, ongeacht het aantal aanwezige of vertegen-
woordigde leden.

§ 3. In afwijking van paragrafen 1 tot 2 is de instemming van alle
leden vereist:

1° voor het besluit tot grensoverschrijdende omzetting in een
vereniging waarin de leden onbeperkt aansprakelijk zijn voor de
schulden van de vereniging;

2° indien de vereniging niet ten minste twee jaar bestaat;

3° indien in de statuten is bepaald dat zij geen andere rechtsvorm
mag aannemen. Deze bepaling van de statuten kan slechts met
instemming van alle leden worden gewijzigd.

Art. 14:61. De grensoverschrijdende omzetting wordt, op straffe van
nietigheid, bij authentieke akte vastgesteld door de notaris aangeduid
in het in artikel 14:54 bedoelde omzettingsvoorstel. In de authentieke
akte wordt de conclusie van het verslag van de commissaris of van de
bedrijfsrevisor of externe accountant overgenomen. De staat van actief
en passief wordt er aangehecht.

Art. 14:62. De in artikel 14:61 bedoelde notaris geeft op vraag van de
vereniging een attest af waaruit blijkt dat de aan het besluit tot
grensoverschrijdende omzetting voorafgaande handelingen en forma-
liteiten zijn vervuld. Deze notaris levert het attest niet af zolang de
schuldeisers die binnen de artikel 14:55 bedoelde termijn van twee
maanden hun rechten hebben doen gelden, geen voldoening hebben
gekregen, tenzij hun aanspraken om zekerheid te verkrijgen bij een
uitvoerbare rechterlijke beslissing zijn afgewezen.

Art. 14:63. De vereniging kan pas worden uitgeschreven uit het
Belgische rechtspersonenregister bij voorlegging van het bewijs van
inschrijving in het relevante register van het land waarheen de
vereniging haar zetel verplaatst en van het attest van de notaris zoals
bedoeld in artikel 14:62. Het Belgische rechtspersonenregister vermeldt
de inschrijving van de vereniging in het buitenlandse register.

De grensoverschrijdende omzetting en de daarmee gepaard gaande
statutenwijziging worden pas van kracht vanaf de doorhaling van de
inschrijving in het Belgische rechtspersonenregister.

Deze doorhaling wordt overeenkomstig artikel 2:15 of 2:16 bekend-
gemaakt.

Afdeling 3. Immigratie.

Art. 14:64. De grensoverschrijdende omzetting van een buitenlandse
rechtspersoon naar een vereniging met rechtspersoonlijkheid geregeld
door dit wetboek, wordt in een authentieke akte vastgesteld, op
voorlegging van stukken door de zich omzettende rechtspersoon
waaruit blijkt dat deze de desbetreffende toepasselijke buitenlandse
voorschriften heeft nageleefd.

Deze akte wordt neergelegd en in haar geheel bekendgemaakt; de
statuten worden neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de
artikelen 2:9 of 2:10 en 2:15 of 2:16.

Art. 14:65. De grensoverschrijdende omzetting en de daarmee
gepaard gaande statutenwijziging worden van kracht vanaf de inschrij-
ving van de vereniging in het Belgisch rechtspersonenregister, wat in
het geval van een omzetting in een IVZW slechts mogelijk is na
goedkeuring door de Koning.

Art. 14:66. De zich omzettende rechtspersoon legt door toedoen van
haar bestuursorgaan een staat van activa en passiva neer bij de
Nationale Bank van België die haar vermogenstoestand weergeeft op
het ogenblik van de omzetting.

Sous-section 2. Décision de transformation transfrontalière.

Art. 14:59. Après l’expiration du délai visé à l’article 14:55, l’assem-
blée générale pour l’ASBL ou l’organe désigné par les statuts pour
l’AISBL décide de la transformation transfrontalière conformément aux
dispositions de la présente sous-section.

Art. 14:60. § 1er. Sous réserve des dispositions particulières énoncées
dans le présent article et de dispositions statutaires plus rigoureuses,
l’assemblée générale pour l’ASBL ou l’organe désigné par les statuts
pour l’AISBL décide de la transformation transfrontalière dans le
respect des règles de présence et de majorité suivantes:

1° au moins deux tiers des membres de l’organe compétent doivent
être présents ou représentés à l’assemblée;

2° une proposition de transformation transfrontalière est seulement
acceptée si elle réunit les quatre cinquièmes des voix.

§ 2. Lorsque le quorum de présence visé au paragraphe 1er n’est pas
atteint, une deuxième assemblée générale pour l’ASBL ou une deuxième
réunion de l’organe désigné par les statuts pour l’AISBL peut être
convoquée. Respectivement cette assemblée ou réunion peut valable-
ment délibérer et statuer sur la transformation transfrontalière avec les
majorités visées au présent article quel que soit le nombre des membres
présents ou représentés.

§ 3. Par dérogation au paragraphes 1er à 2, l’accord de tous les
membres est requis:

1° pour la décision de transformation transfrontalière en une
association ou les membres répondent de manière illimitée des dettes
de l’association;

2° si l’association n’existe pas depuis deux ans au moins;

3° si les statuts prévoient qu’elle ne pourra adopter une autre forme
légale. Cette clause des statuts ne peut être modifiée qu’avec l’accord de
tous les membres.

Art. 14:61. La transformation transfrontalière est, à peine de nullité,
constatée par un acte authentique dressé par le notaire désigné dans la
proposition de transformation visée à l’article 14:54. L’acte authentique
reproduit les conclusions du rapport établi par le commissaire ou par le
réviseur d’entreprises ou l’expert-comptable externe. L’état résumant la
situation active et passive y est joint.

Art. 14:62. À la demande de l’association, le notaire visé à l’arti-
cle 14:61 délivre un certificat attestant l’accomplissement des actes et
des formalités préalables à la décision de transformation transfronta-
lière. Ce notaire ne délivre pas le certificat aussi longtemps que les
créanciers ayant fait valoir leurs droits dans le délai de deux mois visé
à l’article 14:55 n’auront pas obtenu satisfaction, à moins qu’une
décision judiciaire exécutoire n’ait rejeté leurs prétentions.

Art. 14:63. L’association peut seulement être radiée du registre belge
des personnes morales si elle peut apporter la preuve de son
immatriculation au registre pertinent du pays dans lequel elle transfère
son siège et sur présentation du certificat délivré par le notaire
conformément à l’article 14:62. Le registre belge des personnes morales
mentionne l’immatriculation de l’association dans le registre étranger.

La transformation transfrontalière et la modification des statuts qui
en résulte prennent seulement effet à dater de la radiation de
l’immatriculation dans le registre belge des personnes morales.

Cette radiation est publiée conformément à l’article 2:15 ou 2:16.

Section 3. Immigration.

Art. 14:64. La transformation transfrontalière d’une personne morale
étrangère en une association dotée de la personalité juridique régie par
le présent code est constatée dans un acte authentique, sur présentation
par la personne morale qui se transforme de pièces attestant que celle-ci
a respecté les prescriptions étrangères applicables en la matière.

Cet acte est déposé et publié en entier; les statuts sont déposés et
publiés conformément aux articles 2:9 ou 2:10 et 2:15 ou 2:16.

Art. 14:65. La transformation transfrontalière et la modification
statutaire qui en résulte prennent effet à dater de l’immatriculation de
l’association dans le registre belge des personnes morales, laquelle ne
peut se faire dans le cas d’une transformation en une AISBL qu’après
l’approbation du Roi.

Art. 14:66. La personne morale qui se transforme dépose à la Banque
nationale de Belgique, par le biais de son organe d’administration, un
état résumant sa situation active et passive qui reflète sa situation
patrimoniale au moment de la transformation.
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Deze neerlegging gebeurt binnen dertig dagen nadat de authentieke
omzettingsakte is verleden.

Indien de staat van actief en passief niet werd neergelegd zoals
bepaald in het tweede lid, wordt de door derden geleden schade,
behoudens tegenbewijs, geacht voort te vloeien uit dit verzuim.

De Koning kan het model van de staat van activa en passiva
vaststellen.

TITEL 5. Omzetting van stichtingen.

Hoofdstuk 1. Nationale omzetting.

Art. 14:67. § 1. Iedere private stichting kan bij authentieke akte en
mits goedkeuring van de Koning worden omgezet in een stichting van
openbaar nut overeenkomstig de bepalingen van boek 11. Die omzet-
ting brengt geen wijziging mee in de rechtspersoonlijkheid van de
stichting.

§ 2. Aan de akte worden toegevoegd:

1° een toelichtend verslag opgesteld door het bestuursorgaan;

2° een staat van de activa en passiva van de stichting die niet meer
dan drie maanden vóór de vergadering van het bestuursorgaan dat
over het voorstel moet besluiten is afgesloten;

3° een controleverslag over die staat waarin inzonderheid wordt
vermeld of daarin een getrouw beeld wordt gegeven van de toestand
van de stichting, en dat is opgesteld door de commissaris van de
stichting, of, als er geen commissaris is, een bedrijfsrevisor of externe
accountant aangewezen door het bestuursorgaan.

De akte wordt gevoegd bij het dossier bedoeld in artikel 2:11 en
bekendgemaakt overeenkomstig artikel 2:17.

HOOFDSTUK 2. Grensoverschrijdende omzetting.

Afdeling 1. Inleidende bepalingen.

Art. 14:68. Afdeling 2 van dit hoofdstuk is van toepassing op alle
door dit wetboek geregelde stichtingen, die hun zetel naar het
buitenland willen verplaatsen (emigratie), met uitzondering van de
EUPP en de EUPS.

Afdeling 3 van dit hoofdstuk is van toepassing op alle door
buitenlands recht beheerste rechtspersonen, die hun zetel naar België
willen verplaatsen (immigratie), met uitzondering van de EUPP en de
EUPS.

Art. 14:69. Wanneer een rechtspersoon haar statutaire zetel over de
grenzen heen verplaatst, zet zij zich om in een rechtsvorm van de
jurisdictie waarheen zij haar zetel verplaatst, met continuïteit van haar
rechtspersoonlijkheid.

Art. 14:70. De grensoverschrijdende omzetting is niet toegelaten
zolang de om te zetten rechtspersoon is onderworpen aan een
insolventieprocedure.

Afdeling 2. Emigratie.

Onderafdeling 1. Formaliteiten die het besluit tot grensoverschrij-
dende omzetting voorafgaan.

Art. 14:71. Het bestuursorgaan stelt het voorstel tot grensoverschrij-
dende omzetting op. Dit voorstel vermeldt ten minste de rechtsvorm,
de naam en de zetel van de stichting na omzetting evenals de naam en
standplaats van de notaris voor wie de grensoverschrijdende omzetting
zal worden verleden.

Dit voorstel wordt neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de
artikelen 2:11 en 2:17.

Art. 14:72. Uiterlijk binnen twee maanden na de bekendmaking van
het omzettingsvoorstel in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad, kunnen
de schuldeisers, niettegenstaande andersluidende bepaling, een zeker-
heid of enige andere waarborg eisen van de stichting voor hun
schuldvorderingen die op het tijdstip van de bekendmaking vaststaand
maar nog niet opeisbaar zijn evenals voor hun schuldvorderingen
waarvoor in rechte of via arbitrage een vordering tegen de stichting
werd ingesteld vóór de bekendmaking van het omzettingsvoorstel.

Daartoe richt de schuldeiser tegelijkertijd een schriftelijk verzoek aan
de stichting en de notaris vermeld in het omzettingsvoorstel, op straffe
van niet-ontvankelijkheid van zijn verzoek.

De stichting kan deze vordering afweren door de schuldvordering te
betalen tegen haar waarde, na aftrek van het disconto.

Indien geen overeenstemming wordt bereikt of indien de schuldeiser
geen voldoening heeft gekregen, legt de meest gerede partij het geschil
voor aan de voorzitter van de ondernemingsrechtbank van de zetel van
de schuldplichtige stichting, zitting houdend in kort geding.

Ce dépôt a lieu dans les trente jours qui suivent la réception de l’acte
authentique de transformation.

Si l’état résumant la situation active et passive n’a pas été déposé
conformément aux dispositions de l’alinéa 2, le dommage subi par les
tiers est, sauf preuve contraire, présumé résulter de cette omission.

Le Roi peut déterminer le modèle de l’état résumant la situation
active et passive.

TITRE 5. Transformation de fondations.

CHAPITRE 1er. Transformation nationale.

Art. 14:67. § 1er. Par acte authentique et moyennant l’approbation du
Roi, toute fondation privée peut, en se conformant aux dispositions du
livre 11, être transformée en fondation d’utilité publique. Cette
transformation n’entraîne aucun changement dans la personnalité
juridique de la fondation.

§ 2. A l’acte sont joints:

1° un rapport justificatif établi par l’organe d’administration;

2° un état résumant la situation active et passive de la fondation,
clôturé à une date ne remontant pas à plus de trois mois avant la
réunion de l’organe d’administration appelée à se prononcer sur le
projet;

3° un rapport de contrôle sur cet état indiquant spécialement s’il
donne une image fidèle de la situation de la fondation, établi par le
commissaire de la fondation ou, lorsqu’il n’y a pas de commissaire, par
un réviseur d’entreprises ou un expert-comptable externe désigné par
l’organe d’administration.

L’acte est déposé au dossier visé à l’article 2:11, et publié conformé-
ment à l’article 2:17.

CHAPITRE 2. Transformation transfrontalière.

Section 1re. Dispositions introductives.

Art. 14:68. La section 2 du présent chapitre s’applique à toutes les
fondations régies par le présent code qui veulent transférer leur siège à
l’étranger (émigration), à l’exception du PPEU et de la FPEU.

La section 3 du présent chapitre est applicable à toutes les personnes
morales régies par un droit étranger qui veulent transférer leur siège en
Belgique (immigration), à l’exception du PPEU et de la FPEU.

Art. 14:69. Lorsqu’une personne morale transfère son siège statutaire
à l’étranger, elle se transforme en une forme légale de la juridiction vers
laquelle elle déplace son siège, en préservant la continuité de sa
personnalité juridique.

Art. 14:70. La transformation transfrontalière n’est pas autorisée tant
que la personne morale à transformer est soumise à une procédure
d’insolvabilité.

Section 2. Émigration.

Sous-section 1re. Formalités précédant la décision de transformation
transfrontalière.

Art. 14:71. L’organe d’administration établit le projet de transforma-
tion transfrontalière. Ce projet mentionne au moins la forme légale, la
dénomination et le siège de la fondation après la transformation ainsi
que le nom et la résidence du notaire devant lequel la transformation
transfrontalière sera passée.

Ce projet est déposé et publié conformément aux articles 2:11 et 2:17.

Art. 14:72. Au plus tard dans les deux mois de la publication aux
Annexes du Moniteur belge du projet de transformation, les créanciers
ont, nonobstant toute disposition contraire, le droit d’exiger une sûreté
ou toute autre garantie de la fondation pour leurs créances certaines
mais non encore exigibles au moment de la publication et, pour les
créances faisant l’objet d’une action introduite en justice ou par voie
d’arbitrage contre la fondation, avant la publication du projet de
transformation.

À cet effet et sous peine d’irrecevabilité de la requête, le créancier
adresse en même temps une demande écrite à la fondation et au notaire
mentionné dans le projet de transformation.

La fondation peut écarter cette demande en payant la créance à sa
valeur, après déduction de l’escompte.

À défaut d’accord ou si le créancier n’a pas reçu satisfaction, la partie
la plus diligente soumet la contestation au président du tribunal de
l’entreprise du siège de la fondation débitrice, siégeant en référé.
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Zonder afbreuk te doen aan de grond van de zaak, bepaalt de
voorzitter de zekerheid die de stichting moet stellen en de termijn
waarbinnen dit moet gebeuren, tenzij hij beslist dat geen zekerheid is
vereist gelet op de waarborgen en voorrechten waarover de schuldeiser
beschikt of op de solvabiliteit van de stichting.

Art. 14:73 Het bestuursorgaan licht het voorstel tot grensoverschrij-
dende omzetting, haar juridische en economische redenen en gevolgen,
en haar gevolgen voor de schuldeisers en de werknemers toe in een
verslag.

Art. 14:74. Bij het in artikel 14:73 bedoelde verslag voegt het
bestuursorgaan een staat van activa en passiva, die niet meer dan vier
maanden vóór de vergadering van het bestuursorgaan die over het
voorstel tot grensoverschrijdende omzetting moet besluiten is afgeslo-
ten.

De commissaris of, als er geen commissaris is, een door het
bestuursorgaan aangewezen bedrijfsrevisor of externe accountant,
brengt over deze staat verslag uit en vermeldt inzonderheid of het
nettoactief is overgewaardeerd.

Art. 14:75. Iedere schuldeiser die op grond van artikel 14:72 over een
verzetsrecht beschikt kan, vanaf de bekendmaking van het omzettings-
voorstel overeenkomstig artikel 14:71 op de zetel van de stichting
kosteloos een kopie van de in het eerste lid bedoelde stukken
verkrijgen.

Onderafdeling 2. Besluit tot grensoverschrijdende omzetting.

Art. 14:76. Na het verstrijken van de in artikel 14:72 bedoelde termijn
besluit het bestuursorgaan tot de grensoverschrijdende omzetting
overeenkomstig de bepalingen van deze onderafdeling.

Art. 14:77. § 1. Onverminderd strengere bepalingen in de statuten en
de bijzondere bepalingen van dit artikel, beslist het bestuursorgaan tot
de grensoverschrijdende omzetting overeenkomstig de volgende regels
van aanwezigheid en meerderheid:

1° op de vergadering moeten ten minste twee derde van de
bestuurders aanwezig of vertegenwoordigd zijn;

2° een voorstel tot grensoverschrijdende omzetting is alleen dan
aangenomen, wanneer het vier vijfde van de stemmen heeft verkregen.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 is de instemming van alle
bestuurders vereist:

1° voor het besluit tot grensoverschrijdende omzetting in een
stichting waarin de bestuurders onbeperkt aansprakelijk zijn voor de
schulden van de stichting;

2° indien de stichting niet ten minste twee jaar bestaat;

3° indien in de statuten is bepaald dat zij geen andere rechtsvorm
mag aannemen. Deze bepaling van de statuten kan slechts met
instemming van alle bestuurders worden gewijzigd.

Art. 14:78. De grensoverschrijdende omzetting wordt, op straffe van
nietigheid, bij authentieke akte vastgesteld door de notaris aangeduid
in het in artikel 14:71 bedoelde omzettingsvoorstel. In de authentieke
akte wordt de conclusie van het verslag van de commissaris of van de
bedrijfsrevisor of externe accountant overgenomen. De staat van actief
en passief wordt er aangehecht.

Art. 14:79. De in artikel 14:78 bedoelde notaris geeft op vraag van de
stichting een attest af waaruit blijkt dat de aan het besluit tot
grensoverschrijdende omzetting voorafgaande handelingen en forma-
liteiten zijn vervuld. Deze notaris levert het attest niet af zolang de
schuldeisers die binnen de artikel 14:72 bedoelde termijn van twee
maanden hun rechten hebben doen gelden, geen voldoening hebben
gekregen, tenzij hun aanspraken om zekerheid te verkrijgen bij een
uitvoerbare rechterlijke beslissing zijn afgewezen.

Art. 14:80. De stichting kan pas worden uitgeschreven uit het
Belgische rechtspersonenregister bij voorlegging van het bewijs van
inschrijving in het relevante register van het land waarheen de stichting
haar zetel verplaatst en van het attest van de notaris zoals bedoeld in
artikel 14:79. Het Belgische rechtspersonenregister vermeldt de inschrij-
ving van de stichting in het buitenlandse register.

De grensoverschrijdende omzetting en de daarmee gepaard gaande
statutenwijziging worden pas van kracht vanaf de doorhaling van de
inschrijving in het Belgische rechtspersonenregister.

Deze doorhaling wordt overeenkomstig artikel 2:17 bekendgemaakt.

Afdeling 3. Immigratie.

Art. 14:81. De grensoverschrijdende omzetting van een buitenlandse
rechtspersoon naar een stichting geregeld door dit wetboek, wordt in
een authentieke akte vastgesteld, op voorlegging van stukken door de
zich omzettende rechtspersoon waaruit blijkt dat deze de desbetref-
fende toepasselijke buitenlandse voorschriften heeft nageleefd.

Tous droits saufs au fond, le président détermine la sûreté à fournir
par la fondation et fixe le délai dans lequel elle doit être constituée, à
moins qu’il ne décide qu’aucune sûreté n’est requise, eu égard soit aux
garanties et privilèges dont jouit le créancier, soit à la solvabilité de la
fondation.

Art. 14:73. L’organe d’administration expose le projet de transforma-
tion transfrontalière, ses motifs et conséquences juridiques et économi-
ques, et ses conséquences pour les créanciers et les travailleurs dans un
rapport.

Art. 14:74. L’organe d’administration joint au rapport visé à l’arti-
cle 14:73 un état résumant la situation active et passive, clôturé à une
date ne remontant pas à plus de quatre mois avant la réunion de
l’organe d’administration appelé à se prononcer sur la proposition de
transformation transfrontalière.

Le commissaire ou, lorsqu’il n’y a pas de commissaire, un réviseur
d’entreprises ou un expert-comptable externe désigné par l’organe
d’administration, fait rapport sur cet état et indique notamment si l’actif
net est surévalué.

Art. 14:75. Tout créancier qui dispose d’un droit d’opposition sur la
base de l’article 14:72 peut obtenir sans frais au siège de la fondation
une copie des documents visés à l’alinéa 1er dès la publication de la
proposition de transformation conformément à l’article 14:71.

Sous-section 2. Décision de transformation transfrontalière.

Art. 14:76. Après l’expiration du délai visé à l’article 14:72, l’organe
d’administration décide de la transformation transfrontalière confor-
mément aux dispositions de la présente sous-section.

Art. 14:77. § 1er. Sous réserve des dispositions particulières énoncées
dans le présent article et de dispositions statutaires plus rigoureuses,
l’organe d’administration décide de la transformation transfrontalière
dans le respect des règles de présence et de majorité suivantes:

1° au moins deux tiers des administrateurs doivent être présents ou
représentés à la réunion;

2° une proposition de transformation transfrontalière est seulement
acceptée si elle réunit les quatre cinquièmes des voix.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, l’accord de tous les adminis-
trateurs est requis:

1° pour la décision de transformation transfrontalière en une
fondation ou les administrateurs répondent de manière illimitée des
dettes de la fondation;

2° si la fondation n’existe pas depuis deux ans au moins;

3° si les statuts prévoient qu’elle ne peut adopter une autre forme
légale. Cette clause des statuts ne peut être modifiée qu’avec l’accord de
tous les administrateurs.

Art. 14:78. La transformation transfrontalière est, à peine de nullité,
constatée par un acte authentique dressé par le notaire désigné dans la
proposition de transformation visée à l’article 14:71. L’acte authentique
reproduit les conclusions du rapport établi par le commissaire ou par le
réviseur d’entreprises ou expert-comptable externe. L’état résumant la
situation active et passive y est joint.

Art. 14:79. À la demande de la fondation, le notaire visé à
l’article 14:78 délivre un certificat attestant l’accomplissement des actes
et des formalités préalables à la décision de transformation transfron-
talière. Ce notaire ne délivre pas le certificat aussi longtemps que les
créanciers ayant fait valoir leurs droits dans le délai de deux mois visé
à l’article 14:72 n’auront pas obtenu satisfaction, à moins qu’une
décision judiciaire exécutoire n’ait rejeté leurs prétentions.

Art. 14:80. La fondation peut seulement être radiée du registre belge
des personnes morales si elle peut apporter la preuve de son
immatriculation au registre pertinent du pays dans lequel elle transfère
son siège et sur présentation du certificat délivré par le notaire
conformément à l’article 14:79. Le registre belge des personnes morales
mentionne l’immatriculation de la fondation dans le registre étranger.

La transformation transfrontalière et la modification des statuts qui
en résulte prennent seulement effet à dater de la radiation de
l’immatriculation dans le registre belge des personnes morales.

Cette radiation est publiée conformément à l’article 2:17.

Section 3. Immigration.

Art. 14:81. La transformation transfrontalière d’une personne morale
étrangère en une fondation régie par le présent code est constatée dans
un acte authentique, sur présentation par la personne morale qui se
transforme de pièces attestant que celle-ci a respecté les prescriptions
étrangères applicables en la matière.
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Deze akte wordt neergelegd en in haar geheel bekendgemaakt; de
statuten worden neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de
artikelen 2:11 en 2:17.

Art. 14:82. De grensoverschrijdende omzetting en de daarmee
gepaard gaande statutenwijziging worden van kracht vanaf de inschrij-
ving van de stichting in het Belgisch rechtspersonenregister, wat in het
geval van een omzetting in stichting van openbaar nut slechts mogelijk
is na goedkeuring door de Koning.

Art. 14:83. De zich omzettende rechtspersoon legt door toedoen van
haar bestuursorgaan een staat van activa en passiva neer bij de
Nationale Bank van België die haar vermogenstoestand weergeeft op
het ogenblik van de omzetting.

Deze neerlegging gebeurt binnen dertig dagen nadat de authentieke
omzettingsakte is verleden.

Indien de staat van actief en passief niet werd neergelegd zoals
bepaald in het tweede lid, wordt de door derden geleden schade,
behoudens tegenbewijs, geacht voort te vloeien uit dit verzuim.

De Koning kan het model van de staat van activa en passiva
vaststellen.

DEEL 5. De Europese rechtsvormen.

BOEK 15. De Europese vennootschap.

TITEL 1. Algemene bepalingen.

HOOFDSTUK 1. Definities en toepasselijk recht.

Art. 15:1. Voor de toepassing van dit boek wordt verstaan onder
“verordening (EG) nr. 2157/2001”: verordening (EG) nr. 2157/2001 van
de Raad van 8 oktober 2001 betreffende het statuut van de Europese
vennootschap.

Art. 15:2. De Europese vennootschap wordt beheerst door verorde-
ning (EG) nr. 2157/2001.

Voor de aangelegenheden die niet bij verordening (EG)
nr. 2157/2001 zijn geregeld, zijn de bepalingen van boek 7 van
toepassing, tenzij in zoverre er in dit boek van wordt afgeweken.

HOOFDSTUK 2. Zetel.

Art. 15:3. Wanneer, overeenkomstig artikel 64, lid 4, van verordening
(EG) nr. 2157/2001, wordt vastgesteld dat enkel het hoofdbestuur in
België is gevestigd, brengt het openbaar ministerie onverwijld de
lidstaat waar de statutaire zetel van de SE is gevestigd hiervan op de
hoogte.

TITEL 2. Oprichting.

HOOFDSTUK 1. Oprichting via fusie.

Afdeling 1. Inleidende bepaling.

Art. 15:4. Een vennootschap mag niet deelnemen aan de oprichting
van een SE via fusie wanneer de minister bevoegd voor Economie zich
daartegen overeenkomstig artikel 19 van verordening (EG)
nr. 2157/2001 verzet, middels officiële kennisgeving aan de betrokken
vennootschap binnen de maand na de publicatie van de aanwijzingen
beoogd in artikel 21 van dezelfde verordening. De officiële kennisge-
ving wordt bekendgemaakt in overeenstemming met artikel 2:14, 4°.

Het attest bedoeld in artikel 15:7 kan pas worden afgeleverd nadat
het verzet is ingetrokken of vernietigd door een beslissing die niet
vatbaar is voor verhaal.

De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd besluit de
versnelde procedure die van toepassing is op het beroep tegen het
verzet bepaald in dit artikel.

Afdeling 2. Procedure.

Art. 15:5. Het fusievoorstel wordt overeenkomstig dit wetboek
neergelegd en de gegevens bepaald in artikel 21 van verordening (EG)
nr. 2157/2001 worden bekendgemaakt overeenkomstig artikel 2:14, 1°.

Art. 15:6. De instantie bedoeld in artikel 22 van verordening (EG)
nr. 2157/2001 is de voorzitter van de ondernemingsrechtbank, die
uitspraak doet overeenkomstig artikel 588, 14°, van het Gerechtelijk
Wetboek.

Afdeling 3. Wettigheidscontrole.

Art. 15:7. De instrumenterende notaris controleert de wettigheid van
de fusie overeenkomstig artikel 12:31 of artikel 12:44 naargelang van
het geval, en geeft het attest af voorgeschreven door artikel 25 van
verordening (EG) nr. 2157/2001.

Art. 15:8. De instrumenterende notaris controleert de wettigheid van
de fusie overeenkomstig artikel 26 van verordening (EG) nr. 2157/2001.

Cet acte est déposé et publié en entier; les statuts sont déposés et
publiés conformément aux articles 2:11 et 2:17.

Art. 14:82. La transformation transfrontalière et la modification
statutaire qui en résulte prennent effet à dater de l’immatriculation de
la fondation dans le registre belge des personnes morales, laquelle ne
peut se faire dans le cas d’une transformation en fondation d’utilité
publique qu’après l’approbation du Roi.

Art. 14:83. La personne morale qui se transforme dépose à la Banque
nationale de Belgique, par le biais de son organe d’administration, un
état résumant sa situation active et passive qui reflète sa situation
patrimoniale au moment de la transformation.

Ce dépôt a lieu dans les trente jours qui suivent la réception de l’acte
authentique de transformation.

Si l’état résumant la situation active et passive n’a pas été déposé
conformément aux dispositions de l’alinéa 2, le dommage subi par les
tiers est, sauf preuve contraire, présumé résulter de cette omission.

Le Roi peut déterminer le modèle de l’état résumant la situation
active et passive.

PARTIE 5. Les formes légales européennes.

LIVRE 15. La société européenne.

TITRE 1er. Dispositions générales.

CHAPITRE 1er. Définitions et droit applicable.

Art. 15:1. Pour l’application du présent livre, l’on entend par
“règlement (CE) n° 2157/2001”: le règlement (CE) n° 2157/2001 du
Conseil du 8 octobre 2001 relatif au statut de la société européenne.

Art. 15:2. La société européenne est régie par le règlement (CE)
n° 2157/2001.

Pour les matières non réglées par le règlement (CE) n° 2157/2001, les
dispositions du livre 7 sont applicables, sauf dans la mesure où il y est
dérogé par le présent livre.

CHAPITRE 2. Siège.

Art. 15:3. Lorsqu’il est constaté, conformément à l’article 64, § 4, du
règlement (CE) n° 2157/2001, que seule l’administration centrale est
située en Belgique, le ministère public en informe sans délai l’État
membre où est situé le siège statutaire de la SE.

TITRE 2. Constitution.

CHAPITRE 1er. Constitution par voie de fusion.

Section 1re. Disposition introductive.

Art. 15:4. Une société ne peut participer à la constitution d’une SE par
voie de fusion si le ministre qui a l’Économie dans ses attributions s’y
oppose, conformément à l’article 19 du règlement (CE) n° 2157/2001,
par notification officielle à la société concernée dans le mois de la
publication des indications visées à l’article 21 du même règlement. La
notification officielle est publiée conformément à l’article 2:14, 4°.

Le certificat visé à l’article 15:7 ne peut être délivré qu’après le retrait
de l’opposition ou annulation de celle-ci par une décision non-
susceptible de recours.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la
procédure accélérée applicable au recours formé à l’encontre de
l’opposition visée au présent article.

Section 2. Procédure.

Art. 15:5. Le projet de fusion est déposé conformément au présent
code et les indications prévues à l’article 21 du règlement (CE)
n° 2157/2001 sont publiées conformément à l’article 2:14, 1°.

Art. 15:6. L’autorité prévue à l’article 22 du règlement (CE)
n° 2157/2001 est le président du tribunal de l’entreprise statuant
conformément à l’article 588, 14°, du Code judiciaire.

Section 3. Contrôle de la légalité.

Art. 15:7. Le notaire instrumentant contrôle la légalité de la fusion
conformément à l’article 12:31 ou l’article 12:44 selon le cas, et délivre le
certificat prévu à l’article 25 du règlement (CE) n° 2157/2001.

Art. 15:8. Le notaire instrumentant contrôle la légalité de la fusion
conformément à l’article 26 du règlement (CE) n° 2157/2001.
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Afdeling 4. Inschrijving en openbaarmaking.

Art. 15:9. Na de vervulling van de openbaarmakingsvereisten eigen
aan elke lidstaat met betrekking tot het besluit tot fusie in elke
betrokken vennootschap, stelt de instrumenterende notaris de verwe-
zenlijking van de fusie vast op verzoek van de vennootschappen die
fuseren, op voorlegging van de attesten en andere documenten die de
verrichting rechtvaardigen.

Deze akte wordt neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de
artikelen 2:8 en 2:14, 1°.

HOOFDSTUK 2. Oprichting via holding.

Art. 15:10. Het oprichtingsvoorstel van de SE wordt neergelegd en
bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°.

Art. 15:11. De onafhankelijke deskundige(n) bedoeld in artikel 32, lid
4, van verordening (EG) nr. 2157/2001 is de commissaris of, als er geen
commissaris is, een door het bestuursorgaan aangewezen bedrijfsrevi-
sor of externe accountant.

Art. 15:12. Elke initiatiefnemende vennootschap naar Belgisch recht
legt, overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°, een document neer dat
vaststelt dat, wat haar betreft, aan de voorwaarden voor de oprichting
van de SE is voldaan.

Art. 15:13. De oprichtingsakte van de holding-SE stelt vast dat binnen
de in artikel 33, lid 1, van verordening (EG) nr. 2157/2001 bepaalde
termijn de aandeelhouders of vennoten van de initiatiefnemende
vennootschappen het in het oprichtingsvoorstel vastgestelde minimum-
percentage van de aandelen van elke vennootschap hebben ingebracht
en dat aan alle overige voorwaarden is voldaan.

Deze vaststelling wordt opgenomen in het uittreksel bedoeld in
artikel 2:8, § 2.

HOOFDSTUK 3. Omzetting van een naamloze vennootschap in een
SE.

Art. 15:14. Het voorstel tot omzetting wordt neergelegd en bekend-
gemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

Art. 15:15. De onafhankelijke deskundige(n) bedoeld in artikel 37, lid
6, van verordening (EG) nr. 2157/2001, is de commissaris, of, als er geen
commissaris is, een door het bestuursorgaan aangewezen bedrijfsrevi-
sor of externe accountant.

HOOFDSTUK 4. Deelname aan een SE door een vennootschap die
haar hoofdbestuur niet in de Europese Unie heeft.

Art. 15:16. Een vennootschap die haar hoofdbestuur niet in de
Europese Unie heeft kan deelnemen aan de oprichting van een SE, op
voorwaarde dat zij overeenkomstig het recht van een lidstaat is
opgericht, haar statutaire zetel in die lidstaat heeft en een daadwerke-
lijk en duurzaam verband met de economie van een lidstaat heeft.

TITEL 3. Bestuur.

HOOFDSTUK 1. Algemene bepaling.

Art. 15:17. Een Europese vennootschap heeft de keuze tussen een
monistisch of een duaal bestuur. Zij schrijft de gemaakte keuze in in
haar statuten.

HOOFDSTUK 2. Monistisch bestuur.

Art. 15:18. De raad van bestuur kan het dagelijks bestuur delegeren
aan een of meerdere van zijn leden, overeenkomstig artikel 7:121.

HOOFDSTUK 3. Duaal bestuur.

Art. 15:19. § 1. Overeenkomstig artikel 39, lid 1, van verordening (EG)
nr. 2157/2001, oefent, in een Europese vennootschap met een duaal
bestuur, de directieraad alle bevoegdheden uit die overeenkomstig
artikel 7:109 in een duaal stelsel aan de raad van toezicht toekomen, met
uitzondering van het toezicht op de directieraad.

De raad van toezicht mag zich op geen enkele wijze met het bestuur
van de vennootschap bemoeien.

De statuten kunnen evenwel de handelingen bepalen waarvoor de
directieraad de goedkeuring van de raad van toezicht moet krijgen.

§ 2. De artikelen 7:86, 7:87, 7:88, 7:99 en 7:100 zijn van overeenkom-
stige toepassing op de raad van toezicht.

Art. 15:20. De algemene vergadering benoemt en ontslaat de leden
van de directieraad en de leden van de raad van toezicht.

Art. 15:21. In geval van een belangenconflict als bedoeld in arti-
kel 7:115 of als bedoeld in artikel 7:116 verwijst de directieraad de
beslissing naar de raad van toezicht.

Art. 15:22. De directieraad kan het dagelijks bestuur delegeren aan
één of meerdere van zijn leden, overeenkomstig artikel 7:121.

Section 4. Immatriculation et publicité.

Art. 15:9. Après l’accomplissement des formalités de publicité
requises dans chaque État membre et relatives à la décision de fusion
dans chaque société concernée, le notaire instrumentant constate la
réalisation de la fusion à la requête des sociétés qui fusionnent sur
présentation des certificats et autres documents justificatifs de l’opéra-
tion.

Cet acte est déposé et publié conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°.

CHAPITRE 2. Constitution par voie de holding.

Art. 15:10. Le projet de constitution de la SE est déposé et publié
conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°.

Art. 15:11. Le ou les experts indépendants, visés à l’article 32, § 4, du
règlement (CE) n° 2157/2001 sont le commissaire, ou, lorsqu’il n’y a pas
de commissaire, un réviseur d’entreprises ou un expert-comptable
externe désigné par l’organe d’administration.

Art. 15:12. Chaque société de droit belge qui promeut l’opération
dépose, conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°, un document
constatant, pour ce qui la concerne, la réalisation des conditions
requises pour la constitution de la SE.

Art. 15:13. L’acte constitutif de la SE-holding constate que dans le
délai visé à l’article 33, § 1er, du règlement (CE) n° 2157/2001 les
actionnaires ou associés des sociétés qui promeuvent l’opération ont
apporté le pourcentage minimal d’actions ou parts de chaque société
fixé conformément au projet de constitution et que toutes les autres
conditions sont remplies.

Cette constatation est mentionnée dans l’extrait visé à l’article 2:8, § 2.

CHAPITRE 3. Transformation d’une société anonyme en SE.

Art. 15:14. Le projet de transformation est déposé et publié confor-
mément aux articles 2:8 et 2:14, 4°.

Art. 15:15. Le ou les experts indépendants, visés à l’article 37, § 6, du
règlement (CE) n° 2157/2001 sont le commissaire, ou, lorsqu’il n’y a pas
de commissaire, un réviseur d’entreprises ou un expert-comptable
externe désigné par l’organe d’administration.

CHAPITRE 4. Participation à une SE par une société ayant son
administration centrale en dehors de l’Union européenne.

Art. 15:16. Une société n’ayant pas son administration centrale dans
l’Union européenne peut participer à la constitution d’une SE, si elle est
constituée selon le droit d’un État membre, a son siège statutaire dans
ce même État membre et a un lien effectif et continu avec l’économie
d’un État membre.

TITRE 3. Administration.

CHAPITRE 1er. Disposition générale.

Art. 15:17. Une société européenne a le choix entre une administra-
tion moniste ou une administration duale. Elle inscrit le choix effectué
dans ses statuts.

CHAPITRE 2. Administration moniste.

Art. 15:18. Le conseil d’administration peut déléguer la gestion
journalière à un ou plusieurs de ses membres conformément à
l’article 7:121.

CHAPITRE 3. Administration duale.

Art. 15:19. § 1er. Conformément à l’article 39, § 1er, du règlement (CE)
n° 2157/2001, le conseil de direction d’une société européenne à
administration duale exerce tous les pouvoirs qui, conformément à
l’article 7:109, incombent au conseil de surveillance dans un système
dual, à l’exception de la surveillance du conseil de direction.

Le conseil de surveillance ne peut en aucune manière s’ingérer dans
l’administration de la société.

Les statuts peuvent toutefois déterminer les opérations pour lesquel-
les le conseil de direction doit recevoir l’autorisation du conseil de
surveillance.

§ 2. Les articles 7:86, 7:87, 7:88, 7:99 et 7:100 s’appliquent par analogie
au conseil de surveillance.

Art. 15:20. L’assemblée générale nomme et révoque les membres du
conseil de direction et les membres du conseil de surveillance.

Art. 15:21. En cas de conflit d’intérêts visé à l’article 7:115 ou à
l’article 7:116, le conseil de direction renvoie la décision au conseil de
surveillance.

Art. 15:22. Le conseil de direction peut déléguer la gestion journalière
à un ou plusieurs de ses membres conformément à l’article 7:121.
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Art. 15:23. Op de gewone algemene vergadering beslist de algemene
vergadering over de kwijting aan de leden van de raad van toezicht en
aan de leden van de directieraad, ieder voor de hem toegewezen
bevoegdheden.

TITEL 4. Verplaatsing van de statutaire zetel.

Art. 15:24. Het voorstel tot zetelverplaatsing wordt neergelegd en
bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

Art. 15:25. Overeenkomstig artikel 8, lid 8, van verordening (EG)
nr. 2157/2001 geeft een instrumenterende notaris met standplaats in
België een attest af waaruit afdoende blijkt dat de aan de zetelverplaat-
sing voorafgaande handelingen en formaliteiten zijn vervuld.

Art. 15:26. De zetelverplaatsing van een Europese vennootschap met
statutaire zetel in België naar een andere lidstaat heeft geen rechtsge-
volg wanneer de minister bevoegd voor Economie zich daartegen
overeenkomstig artikel 8, lid 14, van verordening (EG) nr. 2157/2001 mid-
dels officiële kennisgeving verzet binnen twee maanden na de bekend-
making van het verplaatsingsvoorstel in de Bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad. De officiële kennisgeving wordt gepubliceerd in overeen-
stemming met artikel 2:14, 4°.

Het attest bedoeld in artikel 15:25 kan pas worden afgeleverd nadat
het verzet is ingetrokken of vernietigd door een beslissing die niet
vatbaar is voor verhaal.

De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd besluit de
versnelde procedure die van toepassing is op het beroep tegen het
verzet bedoeld in dit artikel.

Art. 15:27. De doorhaling in België van de oude inschrijving ten
gevolge van de verplaatsing van de statutaire zetel naar het buitenland
wordt overeenkomstig artikel 2:14, 4°, bekendgemaakt.

Art. 15:28. De verplaatsing in België van de statutaire zetel van een
SE moet in een authentieke akte worden vastgesteld. Deze akte kan pas
worden verleden op voorlegging van het attest afgeleverd door de
bevoegde instantie in het land van oorsprong van de SE.

Deze akte alsook de daarmee gepaard gaande statutenwijziging
worden neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8
en 2:14, 1°; zij worden pas van kracht vanaf de inschrijving van de
vennootschap.

TITEL 5. Jaarrekening en geconsolideerde jaarrekening, en controle
hierop - Specifieke bepalingen van toepassing op het duale bestuur.

Art. 15:29. De raad van toezicht legt aan de algemene vergadering
bepaald in artikel 3:1 een verslag voor met zijn opmerkingen over de
rekeningen van het boekjaar, alsook, in voorkomend geval, over het
jaarverslag van de directieraad.

Dit verslag wordt samen met de jaarrekening overeenkomstig
artikel 3:12, § 1, 10°, neergelegd.

TITEL 6. Ontbinding en vereffening.

Art. 15:30. Op vraag van elke belanghebbende of van het openbaar
ministerie spreekt de ondernemingsrechtbank de ontbinding van de
Europese vennootschap uit die haar statutaire zetel in België heeft
indien haar hoofdbestuur er niet is gevestigd.

Alvorens de ontbinding uit te spreken, kan de rechtbank de Europese
vennootschap in de gelegenheid stellen binnen een termijn haar situatie
te regulariseren overeenkomstig artikel 64, lid 1, van verordening (EG)
nr. 2157/2001.

Overeenkomstig artikel 64, lid 3, van verordening (EG) nr. 2157/2001 is
deze beslissing niet vatbaar voor voorlopige tenuitvoerlegging.

Art. 15:31. De openbaarmaking bedoeld in artikel 65 van verordening
(EG) nr. 2157/2001 gebeurt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°.

TITEL 7. Omzetting van een SE in een NV.

Art. 15:32. Het voorstel tot omzetting wordt neergelegd en bekend-
gemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

Art. 15:33. De onafhankelijke deskundige(n) bedoeld in artikel 66, lid
5, van verordening (EG) nr. 2157/2001, is de commissaris, of, als er geen
commissaris is, een bedrijfsrevisor of externe accountant aangewezen
door het bestuursorgaan.

TITEL 8. Strafbepalingen.

Art. 15:34. De strafbepalingen van dit wetboek betreffende de
naamloze vennootschap zijn van overeenkomstige toepassing op de SE.

Art. 15:23. Lors de l’assemblée générale ordinaire, l’assemblée
générale décide de la décharge des membres du conseil de surveillance
et des membres du conseil de direction pour ce qui concerne les
pouvoirs qui ont été conférés à chacun d’eux.

TITRE 4. Transfert du siège statutaire.

Art. 15:24. Le projet de transfert du siège est déposé et publié
conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°.

Art. 15:25. Conformément à l’article 8, § 8, du règlement (CE)
n° 2157/2001 un notaire instrumentant ayant sa résidence en Belgique
délivre un certificat attestant d’une manière concluante l’accomplisse-
ment des actes et des formalités préalables au transfert.

Art. 15:26. Le transfert du siège d’une société européenne ayant son
siège statutaire en Belgique dans un autre État membre ne prend pas
effet lorsque le ministre qui a l’Économie dans ses attributions s’y
oppose, conformément à l’article 8, § 14, du règlement (CE) n° 2157/2001,
par notification officielle à la société concernée dans le délai de deux
mois après la publication du projet de transfert aux Annexes du
Moniteur belge. La notification officielle est publiée conformément à
l’article 2:14, 4°.

Le certificat prévu par l’article 15:25 ne peut être délivré qu’après le
retrait de l’opposition ou annulation de celle-ci par une décision qui
n’est pas susceptible de recours.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la
procédure accélérée applicable au recours formé à l’encontre de
l’opposition visée au présent article.

Art. 15:27. La radiation en Belgique de l’ancienne immatriculation
suite au transfert à l’étranger du siège statutaire est publiée conformé-
ment à l’article 2:14, 4°.

Art. 15:28. Le transfert en Belgique du siège statutaire d’une SE doit
être constaté par acte authentique. Cet acte ne peut être reçu que sur
présentation du certificat délivré par l’autorité compétente dans le pays
d’origine de la SE.

Cet acte ainsi que la modification des statuts qui en résulte sont
déposés et publiés conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°; ils ne
prennent effet qu’à dater de l’immatriculation de la société.

TITRE 5. Comptes annuels et comptes consolidés, et contrôle de
ceux-ci - Dispositions particulières applicables à l’administration duale.

Art. 15:29. Le conseil de surveillance présente à l’assemblée générale
visée à l’article 3:1 un rapport contenant ses observations sur les
comptes de l’exercice ainsi que, le cas échéant, sur le rapport de gestion
du conseil de direction.

Ce rapport est déposé en même temps que les comptes annuels,
conformément à l’article 3:12, § 1er, 10°.

TITRE 6. Dissolution et liquidation.

Art. 15:30. A la demande de tout intéressé ou du ministère public, le
tribunal de l’entreprise prononce la dissolution de la société euro-
péenne qui a son siège statutaire en Belgique si son administration
centrale n’y est pas située.

Avant de prononcer la dissolution, le tribunal peut accorder à la
société européenne un délai pour régulariser sa situation conformé-
ment à l’article 64, § 1er, du règlement (CE) n° 2157/2001.

Conformément à l’article 64, § 3, du règlement (CE) n° 2157/2001,
cette décision n’est pas susceptible d’exécution provisoire.

Art. 15:31. La publicité prévue à l’article 65 du règlement (CE)
n° 2157/2001 se réalise conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°.

TITRE 7. Transformation d’une SE en SA.

Art. 15:32. Le projet de transformation est publié et déposé confor-
mément aux articles 2:8 et 2:14, 4°.

Art. 15:33. Le ou les expert(s) indépendant(s), visé(s) à l’article 66, § 5,
du règlement (CE) n° 2157/2001 sont le commissaire, ou, lorsqu’il n’y
a pas de commissaire, un réviseur d’entreprises ou un expert-
comptable externe désigné par l’organe d’administration.

TITRE 8. Dispositions pénales.

Art. 15:34. Les dispositions pénales du présent code relatives à la
société anonyme sont applicables par analogie à la SE.
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BOEK 16. De Europese coöperatieve vennootschap.

TITEL 1. Algemene bepalingen.

HOOFDSTUK 1. Definities en toepasselijk recht.

Art. 16:1. Voor de toepassing van dit boek wordt verstaan onder
“verordening (EG) nr. 1435/2003”: verordening (EG) nr. 1435/2003 van
de Raad van 22 juli 2003 betreffende het statuut voor een Europese
coöperatieve vennootschap (SCE).

Art. 16:2. De Europese coöperatieve vennootschap wordt beheerst
door verordening (EG) nr. 1435/2003.

Voor de aangelegenheden die niet bij verordening (EG)
nr. 1435/2003 zijn geregeld, zijn de bepalingen van boek 6 van
toepassing, tenzij in zoverre zij in de verordening (EG) nr. 1435/2003 uit-
drukkelijk worden uitgesloten dan wel er in dit boek van wordt
afgeweken.

HOOFDSTUK 2. Zetel.

Art. 16:3. Wanneer, overeenkomstig artikel 73, lid 5, van verordening
(EG) nr. 1435/2003, wordt vastgesteld dat enkel het hoofdbestuur in
België is gevestigd, brengt het openbaar ministerie onverwijld de
lidstaat waar de statutaire zetel van de SCE is gevestigd hiervan op de
hoogte.

HOOFDSTUK 3. Kapitaalverschaffers.

Art. 16:4. Overeenkomstig artikel 14, lid 1, van verordening (EG)
nr. 1435/2003, kunnen de statuten toestaan dat personen die naar
verwachting geen gebruik zullen maken van de door de SCE aangebo-
den goederen en diensten of geen goederen en diensten aan de SCE
zullen leveren, kunnen worden toegelaten in de hoedanigheid van
kapitaalverschaffers (niet-gebruikende leden).

TITEL 2. Oprichting.

HOOFDSTUK 1. Oprichting via fusie.

Afdeling 1. Inleidende bepaling.

Art. 16:5. Een coöperatieve vennootschap mag niet deelnemen aan de
oprichting van een SCE via fusie wanneer de minister bevoegd voor
Economie zich daartegen overeenkomstig artikel 21 van verordening
(EG) nr. 1435/2003 verzet, middels officiële kennisgeving aan de
betrokken vennootschap binnen de maand na de publicatie van de
aanwijzingen beoogd in artikel 24 van dezelfde verordening. De
officiële kennisgeving wordt bekendgemaakt in overeenstemming met
artikel 2:14, 4°.

Het attest beoogd in artikel 16:7 kan pas worden afgeleverd nadat het
verzet is ingetrokken of vernietigd door een beslissing die niet vatbaar
is voor verhaal.

De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd besluit de
versnelde procedure die van toepassing is op het beroep tegen het
verzet bepaald in dit artikel.

Afdeling 2. Procedure.

Art. 16:6. Het fusievoorstel wordt overeenkomstig dit wetboek
neergelegd en de gegevens bepaald in artikel 24 van verordening (EG)
nr. 1435/2003 worden bekendgemaakt overeenkomstig artikel 2:14, 1°.

Afdeling 3. Wettigheidscontrole.

Art. 16:7. De instrumenterende notaris controleert de wettigheid van
de fusie overeenkomstig artikel 12:31 of artikel 12:44 naargelang van
het geval, en geeft het attest af voorgeschreven door artikel 29 van
verordening (EG) nr. 1435/2003.

Art. 16:8. De instrumenterende notaris controleert de wettigheid van
de fusie overeenkomstig artikel 30 van verordening (EG) nr. 1435/2003.

Afdeling 4. Inschrijving en openbaarmaking.

Art. 16:9. Na de vervulling van de openbaarmakingsvereisten eigen
aan elke lidstaat met betrekking tot het besluit tot fusie in elke
betrokken vennootschap, stelt de instrumenterende notaris de verwe-
zenlijking van de fusie vast op verzoek van de vennootschappen die
fuseren, op voorlegging van de attesten en andere documenten die de
verrichting rechtvaardigen.

Deze akte wordt neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de
artikelen 2:8 en 2:14, 1°.

HOOFDSTUK 2. Omzetting van een coöperatieve vennootschap in
een Europese coöperatieve vennootschap.

Art. 16:10. Het voorstel tot omzetting wordt neergelegd en bekend-
gemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

Art. 16:11. De onafhankelijke deskundige(n) bedoeld in artikel 35,
lid 5, van verordening (EG) nr. 1435/2003, is de commissaris, of, als er
geen commissaris is, een bedrijfsrevisor of externe accountant aange-
wezen door het bestuursorgaan.

LIVRE 16. La société coopérative européenne.

TITRE 1er. Dispositions générales.

CHAPITRE 1er. Définitions et droit applicable.

Art. 16:1. Pour l’application du présent livre, il faut entendre par
“règlement (CE) n° 1435/2003”: règlement (CE) n° 1435/2003 du
Conseil du 22 juillet 2003 relatif au statut de la société coopéra-
tive européenne (SCE).

Art. 16:2. La société coopérative européenne est régie par le
règlement (CE) n° 1435/2003.

Pour les matières non réglées par le règlement (CE) n° 1435/2003, les
dispositions du livre 6 sont d’application, sauf dans la mesure où elles
sont expressément exclues par le règlement (CE) n° 1435/2003 ou qu’il
y est dérogé par le présent livre.

CHAPITRE 2. Siège.

Art. 16:3. Lorsqu’il est constaté, conformément à l’article 73, § 5, du
règlement (CE) n° 1435/2003, que seule l’administration centrale est
établie en Belgique, le ministère public en informe sans délai l’État
membre où se trouve le siège statutaire de la SCE.

CHAPITRE 3. Membres investisseurs.

Art. 16:4. Conformément à l’article 14, § 1er, du règlement (CE)
n° 1435/2003, les statuts peuvent permettre que des personnes n’ayant
pas vocation à utiliser les biens et les services de la SCE ou à livrer des
biens et des services à la SCE, peuvent être admises en qualité de
membres investisseurs (membres non-usagers).

TITRE 2. Constitution.

CHAPITRE 1er. Constitution par voie de fusion.

Section 1re. Disposition introductive.

Art. 16:5. Une société coopérative ne peut participer à la constitution
d’une SCE par voie de fusion si le ministre qui a l’Économie dans ses
attributions s’y oppose, conformément à l’article 21 du règlement (CE)
n° 1435/2003, par notification officielle à la société concernée dans le
mois de la publication des indications visées à l’article 24 du même
règlement. La notification officielle est publiée conformément à l’arti-
cle 2:14, 4°.

Le certificat visé à l’article 16:7 ne peut être délivré qu’après le retrait
de l’opposition ou annulation de celle-ci par une décision qui n’est pas
susceptible de recours.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la
procédure accélérée applicable au recours formé à l’encontre de
l’opposition visée au présent article.

Section 2. Procédure.

Art. 16:6. Le projet de fusion est déposé conformément au présent
code et les données prévues à l’article 24 du règlement (CE)
n° 1435/2003 sont publiées conformément à l’article 2:14, 1°.

Section 3. Contrôle de la légalité.

Art. 16:7. Le notaire instrumentant contrôle la légalité de la fusion
conformément à l’article 12:31 ou l’article 12:44 selon le cas, et délivre le
certificat prévu à l’article 29 du règlement (CE) n° 1435/2003.

Art. 16:8. Le notaire instrumentant contrôle la légalité de la fusion
conformément à l’article 30 du règlement (CE) n° 1435/2003.

Section 4. Immatriculation et publicité.

Art. 16:9. Après l’accomplissement des formalités de publicité
requises dans chaque État membre et relatives à la décision de fusion
dans chaque société concernée, le notaire instrumentant constate la
réalisation de la fusion à la requête des sociétés qui fusionnent sur
présentation des certificats et autres documents justificatifs de l’opéra-
tion.

Cet acte est déposé et publié conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°.

CHAPITRE 2. Transformation d’une société coopérative en société
coopérative européenne.

Art. 16:10. Le projet de transformation est déposé et publié confor-
mément aux articles 2:8 et 2:14, 4°.

Art. 16:11. Le ou les expert(s) indépendant(s) visé(s) à l’article 35, § 5,
du règlement (CE) n° 1435/2003 sont le commissaire ou, lorsqu’il n’y a
pas de commissaire, un réviseur d’entreprises ou un expert-comptable
externe désigné par l’organe d’administration.
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HOOFDSTUK 3. Deelname aan een SCE door een vennootschap die
haar hoofdbestuur niet in de Europese Unie heeft.

Art. 16:12. Een vennootschap die haar hoofdbestuur niet in de
Europese Unie heeft kan deelnemen aan de oprichting van een SCE, op
voorwaarde dat zij overeenkomstig het recht van een lidstaat is
opgericht, haar statutaire zetel in die lidstaat heeft en een daadwerke-
lijk en duurzaam verband met de economie van een lidstaat heeft.

TITEL 3. Organen.

HOOFDSTUK 1. Bestuur.

Afdeling 1. Algemene bepaling.

Art. 16:13. Een Europese coöperatieve vennootschap heeft de keuze
tussen een monistisch of een duaal bestuur. Zij schrijft de gemaakte
keuze in in haar statuten.

Afdeling 2. Monistisch bestuur.

Art. 16:14. De bepalingen van deel 2, boek 6, titel 4, hoofdstuk 1 zijn
van toepassing op het bestuur van een Europese coöperatieve vennoot-
schap die kiest voor een monistisch bestuur, tenzij in zoverre er in dit
boek van wordt afgeweken.

Afdeling 3. Duaal bestuur.

Art. 16:15. § 1. De bepalingen van deel 2, boek 7, titel 4, hoofdstuk 1,
afdelingen 3 en 4 zijn van toepassing op de Europese coöperatieve
vennootschap die voor een duaal bestuur kiest, met uitzondering van
de bepalingen die specifiek de genoteerde naamloze vennootschappen
betreffen, en tenzij in zoverre er in dit boek van wordt afgeweken.

§ 2. Overeenkomstig artikel 39, lid 1, van verordening (EG)
nr. 1435/2003, oefent, in een Europese coöperatieve vennootschap met
een duaal bestuur, de directieraad alle bevoegdheden uit die overeen-
komstig artikel 7:109 in een duaal stelsel aan de raad van toezicht
toekomen, met uitzondering van het toezicht op de directieraad.

De raad van toezicht houdt uitsluitend toezicht op het bestuur
gevoerd door de directieraad. Hij mag zich op geen enkele wijze met
het bestuur van de vennootschap bemoeien en kan de vennootschap
niet jegens derden vertegenwoordigen. De raad van toezicht vertegen-
woordigt evenwel de vennootschap tegenover de directieraad of diens
leden in geschillen en voor het aangaan van overeenkomsten.

De statuten kunnen evenwel de handelingen bepalen waarvoor de
directieraad de goedkeuring van de raad van toezicht moet krijgen.

Art. 16:16. In geval van een belangenconflict als bedoeld in arti-
kel 7:115 verwijst de directieraad de beslissing naar de raad van
toezicht.

In geval van een belangenconflict als bedoeld in artikel 7:116 verwijst
de directieraad de beslissing naar de raad van toezicht.

Deze bevoegdheden van de raad van toezicht worden in de statuten
opgesomd.

Art. 16:17. De directieraad kan het dagelijks bestuur delegeren aan
een of meerdere van zijn leden, overeenkomstig artikel 7:121.

Art. 16:18. Op de gewone algemene vergadering beslist de algemene
vergadering over de kwijting aan de leden van de raad van toezicht en
aan de leden van de directieraad, ieder voor de hem toegewezen
bevoegdheden.

HOOFDSTUK 2. Stemrecht.

Art. 16:19. Elke aandeelhouder beschikt over één stem, ongeacht het
aantal aandelen dat hij bezit. Overeenkomstig artikel 59, lid 2, van
verordening (EG) nr. 1435/2003 kunnen de statuten bepalen dat een
aandeelhouder beschikt over een aantal stemmen naargelang zijn niet
uit kapitaalinbreng bestaande deelneming in het coöperatieve bedrijf.
Per aandeelhouder mogen niet meer dan vijf stemmen of, indien dit
lager is, dertig percent van de totale stemrechten worden toegekend.

Overeenkomstig artikel 59, lid 2, van verordening (EG)
nr. 1435/2003 kunnen de statuten van een Europese coöperatieve
vennootschap waarvan het bedrijf bestaat in financiële of verzekerings-
werkzaamheden, bepalen dat een aandeelhouder beschikt over een
aantal stemmen naargelang zijn deelneming in het coöperatieve bedrijf,
inclusief zijn deelneming in het kapitaal van de SCE. Per aandeelhou-
der mogen niet meer dan vijf stemmen of, indien dit lager is, twintig
percent van de totale stemrechten worden toegekend.

In een Europese coöperatieve vennootschap waarvan een meerder-
heid van de aandeelhouders coöperaties zijn, kunnen de statuten
bepalen dat een aandeelhouder beschikt over een aantal stemmen
naargelang zijn deelneming in het coöperatieve bedrijf, inclusief zijn
deelneming in het kapitaal van de SCE, en/of naargelang het aantal
aandeelhouders van elke rechtspersoon die er deel van uitmaakt.

CHAPITRE 3. Participation à une SCE d’une société dont l’adminis-
tration centrale ne se trouve pas sur le territoire de l’Union européenne.

Art. 16:12. Une société n’ayant pas son administration centrale dans
l’Union européenne peut participer à la constitution d’une SCE, si elle
est constituée selon le droit d’un État membre, a son siège statutaire
dans ce même État membre et a un lien effectif et continu avec
l’économie d’un État membre.

TITRE 3. Organes.

CHAPITRE 1er. Administration.

Section 1re. Disposition générale.

Art. 16:13. Une société coopérative européenne a le choix entre une
administration moniste ou une administration duale. Elle inscrit le
choix effectué dans ses statuts.

Section 2. Administration moniste.

Art. 16:14. Les dispositions de la deuxième partie, livre 6, titre 4,
chapitre 1er, s’appliquent à l’administration d’une société coopéra-
tive européenne qui opte pour une administration moniste, sauf dans la
mesure où il y est dérogé par le présent livre.

Section 3. Administration duale.

Art. 16:15. § 1er. Les dispositions de la deuxième partie, livre 7, titre
4, chapitre 1er, sections 3 et 4, s’appliquent à la société coopéra-
tive européenne qui opte pour une administration duale, sauf les
dispositions qui concernent spécifiquement les sociétés anonymes
cotées et sauf dans la mesure où il y est dérogé par le présent livre.

§ 2. Conformément à l’article 39, § 1er, du règlement (CE) n° 1435/2003,
le conseil de direction d’une société coopérative européenne à admi-
nistration duale exerce tous les pouvoirs qui, conformément à l’arti-
cle 7:109, incombent au conseil de surveillance dans un système dual, à
l’exception de la surveillance du conseil de direction.

Le conseil de surveillance contrôle exclusivement la gestion assurée
par le conseil de direction. Il ne peut en aucune manière s’ingérer dans
l’administration de la société ni représenter la société à l’égard des tiers.
Le conseil de surveillance représente toutefois la société à l’égard du
conseil de direction ou des membres qui le composent, en cas de litige
ou lors de la conclusion de contrats.

Les statuts peuvent toutefois déterminer les opérations pour lesquel-
les le conseil de direction doit recevoir l’autorisation du conseil de
surveillance.

Art. 16:16. En cas de conflit d’intérêts tel que visé à l’article 7:115, le
conseil de direction renvoie la décision au conseil de surveillance.

En cas de conflit d’intérêts tel que visé à l’article 7:116, le conseil de
direction renvoie la décision au conseil de surveillance.

Ces compétences du conseil de surveillance sont énumérées dans les
statuts.

Art. 16:17. Le conseil de direction peut déléguer la gestion journalière
à un ou plusieurs de ses membres conformément à l’article 7:121.

Art. 16:18. Lors de l’assemblée générale ordinaire, l’assemblée
générale décide de la décharge des membres du conseil de surveillance
et des membres du conseil de direction pour ce qui concerne les
pouvoirs qui ont été conférés à chacun d’eux.

CHAPITRE 2. Droit de vote.

Art. 16:19. Chaque actionnaire dispose d’une seule voix quel que soit
le nombre d’actions qu’il possède. Conformément à l’article 59, § 2, du
règlement (CE) n° 1435/2003, les statuts peuvent prévoir qu’un
actionnaire dispose d’un nombre de voix qui est déterminé par sa
participation aux activités de la coopérative, à l’exclusion de sa
participation sous forme de contribution au capital. Les voix ainsi
attribuées ne peuvent dépasser le nombre de 5 par actionnaire, ou
trente pour cent du total des droits de vote si ce nombre est inférieur.

Conformément à l’article 59, § 2, du règlement (CE) n° 1435/2003, les
statuts d’une société coopérative européenne participant à des activités
dans le domaine financier ou de l’assurance peuvent prévoir que le
nombre de voix est déterminé par la participation de l’actionnaire aux
activités de la coopérative, y compris sous forme de participation au
capital de la SCE. Les voix ainsi attribuées ne peuvent dépasser le
nombre de 5 par actionnaire, ou vingt pour cent du total des droits de
vote si ce nombre est inférieur.

Les statuts des sociétés coopératives européennes dont les actionnai-
res sont majoritairement des coopératives peuvent prévoir que le
nombre de voix d’un actionnaire est déterminé en fonction de sa
participation aux activités exercées par la coopérative, y compris sous
forme de participation au capital de la SCE, et/ou du nombre
d’actionnaires de chaque entité constitutive.

33516 MONITEUR BELGE — 04.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



De kapitaalverschaffers bepaald in artikel 16:4 mogen over niet meer
dan vijfentwintig percent van de totale stemrechten beschikken.

HOOFDSTUK 3. Sector- en afdelingsvergaderingen.

Art. 16:20. Overeenkomstig artikel 63, lid 1, van verordening (EG)
nr. 1435/2003 kunnen de statuten van de SCE voorzien in sector- en
afdelingsvergaderingen.

TITEL 4. Kapitaal en aandelen.

Art. 16:21. Artikel 7:7 is van overeenkomstige toepassing in geval van
inbreng in natura bij oprichting.

Artikel 7:197 is van overeenkomstige toepassing in geval van inbreng
in natura bij kapitaalverhoging.

TITEL 5. Verplaatsing van de statutaire zetel.

Art. 16:22. Het voorstel tot zetelverplaatsing wordt neergelegd en
bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

Art. 16:23. Overeenkomstig artikel 7, lid 8, van verordening (EG)
nr. 1435/2003 geeft de instrumenterende notaris met standplaats in
België een attest af waaruit afdoende blijkt dat de aan de zetelverplaat-
sing voorafgaande handelingen en formaliteiten zijn vervuld.

Art. 16:24. De zetelverplaatsing van een SCE met statutaire zetel in
België naar een andere lidstaat heeft geen rechtsgevolg wanneer de
minister bevoegd voor Economie zich daartegen overeenkomstig
artikel 7, lid 14, van verordening (EG) nr. 1435/2003 middels officiële
kennisgeving verzet binnen twee maanden na de bekendmaking van
het verplaatsingsvoorstel in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad. De
officiële kennisgeving wordt gepubliceerd in overeenstemming met
artikel 2:14, 4°.

Het attest bedoeld in artikel 16:23 mag enkel worden afgegeven
nadat het verzet is ingetrokken of vernietigd door een beslissing die
niet vatbaar is voor verhaal.

De Koning bepaalt bij een in Ministerraad overlegd besluit de
versnelde procedure die van toepassing is op het beroep tegen het
verzet bepaald in dit artikel.

Art. 16:25. De doorhaling in België van de oude inschrijving ten
gevolge van de verplaatsing van de statutaire zetel naar het buitenland
wordt overeenkomstig artikel 2:14, 4°, bekendgemaakt.

Art. 16:26. De verplaatsing naar België van de statutaire zetel van een
SCE moet in een authentieke akte worden vastgesteld. Deze akte kan
pas worden verleden op voorlegging van het attest afgeleverd door de
bevoegde instantie in het land van oorsprong van de SCE.

Deze akte alsook de daarmee gepaard gaande statutenwijziging
worden neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8
en 2:14, 1°; zij worden pas van kracht vanaf de inschrijving van de
vennootschap.

TITEL 6. Jaarrekening en geconsolideerde jaarrekening, en controle
hierop - Specifieke bepalingen van toepassing op het duale bestuur.

Art. 16:27. De raad van toezicht legt aan de algemene vergadering
bepaald in artikel 3:1 een verslag voor met zijn opmerkingen over de
rekeningen van het boekjaar, alsook, in voorkomend geval, over het
jaarverslag van de directieraad.

Dit verslag wordt samen met de jaarrekening overeenkomstig
artikel 3:12, § 1, 10°, neergelegd.

TITEL 7. Ontbinding en vereffening.

Art. 16:28. Op vraag van elke belanghebbende of van het openbaar
ministerie spreekt de ondernemingsrechtbank de ontbinding van de
SCE uit die haar statutaire zetel in België heeft indien haar hoofdbe-
stuur er niet is gevestigd.

Alvorens de ontbinding uit te spreken, kan de rechtbank de SCE in de
gelegenheid stellen binnen een termijn haar situatie te regulariseren
overeenkomstig artikel 73, lid 1, van verordening (EG) nr. 1435/2003.

Overeenkomstig artikel 73, lid 4, van verordening (EG) nr. 1435/2003,
is deze beslissing niet vatbaar voor voorlopige tenuitvoerlegging.

Art. 16:29. De openbaarmaking bedoeld in artikel 74 van verordening
(EG) nr. 1435/2003 gebeurt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 1°.

De statuten kunnen afwijken van het beginsel van de belangeloze
verdeling bepaald in artikel 75 van verordening (EG) nr. 1435/2003.

TITEL 8. Omzetting van een SCE in een CV.

Art. 16:30. Het voorstel tot omzetting wordt neergelegd en bekend-
gemaakt overeenkomstig de artikelen 2:8 en 2:14, 4°.

Art. 16:31. De onafhankelijke deskundige(n) bedoeld in artikel 76,
lid 5, van verordening (EG) nr. 1435/2003, is de commissaris, of, als er
geen commissaris is, een bedrijfsrevisor of externe accountant aange-
wezen door het bestuursorgaan.

Les membres investisseurs visés à l’article 16:4 ne peuvent disposer
de plus de vingt-cinq pour cent du total des droits de vote.

CHAPITRE 3. Assemblées de section ou de branche.

Art. 16:20. Conformément à l’article 63, § 1er, du règlement (CE)
n° 1435/2003, les statuts de la SCE peuvent prévoir des assemblées de
branche ou de section.

TITRE 4. Capital et actions.

Art. 16:21. L’article 7:7 s’applique par analogie en cas d’apport en
nature à la constitution.

L’article 7:197 s’applique par analogie en cas d’apport en nature lors
d’une augmentation de capital.

TITRE 5. Transfert du siège statutaire.

Art. 16:22. Le projet de transfert du siège est déposé et publié
conformément aux articles 2:8 et 2:14, 4°.

Art. 16:23. Conformément à l’article 7, § 8, du règlement (CE)
n° 1435/2003, le notaire instrumentant ayant sa résidence en Belgique
délivre un certificat attestant d’une manière concluante l’accomplisse-
ment des actes et des formalités préalables au transfert.

Art. 16:24. Le transfert du siège d’une SCE ayant son siège statutaire
en Belgique dans un autre État membre ne prend pas effet lorsque le
ministre qui a l’Économie dans ses attributions s’y oppose, conformé-
ment à l’article 7, § 14, du règlement (CE) n° 1435/2003, par notification
officielle à la société concernée dans le délai de deux mois après la
publication du projet de transfert aux Annexes du Moniteur belge. La
notification officielle est publiée conformément à l’article 2:14, 4°.

Le certificat prévu par l’article 16:23 ne peut être délivré qu’après le
retrait de l’opposition ou annulation de celle-ci par une décision qui
n’est pas susceptible de recours.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la
procédure accélérée applicable aux recours formés à l’encontre de
l’opposition visée au présent article.

Art. 16:25. La radiation en Belgique de l’ancienne immatriculation
suite au transfert à l’étranger du siège statutaire est publiée conformé-
ment à l’article 2:14, 4°.

Art. 16:26. Le transfert en Belgique du siège statutaire d’une SCE doit
être constaté par acte authentique. Cet acte ne peut être reçu que sur
présentation du certificat délivré par l’autorité compétente dans le pays
d’origine de la SCE.

Cet acte ainsi que la modification des statuts qui en résulte sont
publiés conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°; ils ne prennent effet
qu’à dater de l’immatriculation de la société.

TITRE 6. Comptes annuels et comptes consolidés, et contrôle de
ceux-ci - Dispositions particulières applicables à l’administration duale.

Art. 16:27. Le conseil de surveillance présente à l’assemblée générale
visée à l’article 3:1 un rapport contenant ses observations sur les
comptes de l’exercice ainsi que, le cas échéant, sur le rapport de gestion
du conseil de direction.

Ce rapport est déposé en même temps que les comptes annuels,
conformément à l’article 3:12, § 1er, 10°.

TITRE 7. Dissolution et liquidation.

Art. 16:28. À la demande de tout intéressé ou du ministère public, le
tribunal de l’entreprise prononce la dissolution de la SCE qui a son
siège statutaire en Belgique si son administration centrale n’y est pas
située.

Avant de prononcer la dissolution, le tribunal peut accorder à la SCE
un délai pour régulariser sa situation conformément à l’article 73, § 1er,
du règlement (CE) n° 1435/2003.

Conformément à l’article 73, § 4, du règlement (CE) n° 1435/2003,
cette décision n’est pas susceptible d’exécution provisoire.

Art. 16:29. La publicité prévue à l’article 74 du règlement (CE)
n° 1435/2003 se réalise conformément aux articles 2:8 et 2:14, 1°.

Les statuts peuvent déroger au principe de dévolution désintéressée
visée à l’article 75 du règlement (CE) n° 1435/2003.

TITRE 8. Transformation d’une SCE en SC.

Art. 16:30. Le projet de transformation est déposé et publié confor-
mément aux articles 2:8 et 2:14, 4°.

Art. 16:31. Le ou les expert(s) indépendant(s) visé(s) à l’article 76, § 5,
du règlement (CE) n° 1435/2003 sont le commissaire ou, lorsqu’il n’y a
pas de commissaire, un réviseur d’entreprises ou un expert-comptable
externe désigné par l’organe d’administration.
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TITEL 9. Strafbepalingen.

Art. 16:32. Met geldboete van vijftig euro tot tienduizend euro en
bovendien met gevangenisstraf van één maand tot één jaar kunnen
worden gestraft:

1° de bestuurders als bedoeld in artikel 2:51 die het bijzonder verslag
samen met het verslag van de commissaris of van de bedrijfsrevisor,
niet voorleggen zoals voorgeschreven door de artikelen 7:7 en 7:197;

2° de bestuurders als bedoeld in artikel 2:51 die het voorschrift van
artikel 7:212 hebben overtreden;

3° zij die als bestuurder zoals bedoeld in artikel 2:51 of commissaris
door enig middel op kosten van de vennootschap geldstortingen op de
aandelen doen of geldstortingen als gedaan erkennen die niet werkelijk
gedaan zijn op de voorgeschreven wijze en tijdstippen;

4° zij die de voorschriften van artikel 4, lid 12, van verordening (EG)
nr. 1435/2003 hebben overtreden.

BOEK 17. De Europese politieke partij en de Europese politieke
stichting.

TITEL 1. De Europese politieke partij.

Art. 17:1. Voor de toepassing van dit boek wordt verstaan onder
“verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014”: verordening
nr. 1141/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 22 okto-
ber 2014 betreffende het statuut en de financiering van de Europese
politieke partijen en de Europese politieke stichtingen.

Art. 17:2. Elke Europese politieke partij met zetel in België, afgekort
EUPP, is aanvullend aan de bepalingen van verordening (EU, Euratom)
nr. 1141/2014, onderworpen aan de bepalingen van deze titel, van
boek 2, titels 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, hoofdstukken 2 en 3, en 9 en, naargelang
van het gekozen statuut, hetzij aan de bepalingen van boek 9,
titels 1 tot 4, hetzij aan de bepalingen van boek 10.

Een kopie van de bekendmaking bedoeld in artikel 15, lid 1, van
verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 wordt door de notaris
neergelegd, naargelang van het gekozen statuut, in het dossier bepaald
in artikel 2:9 of 2:10. Tot het ogenblik bepaald in artikel 17:5 zijn de
artikelen 2:9 en 2:10 niet van toepassing.

Art. 17:3. De statuten van de EUPP worden opgesteld bij authentieke
akte. Ingeval van een bestaande VZW of IVZW geschiedt de omzetting
tot EUPP eveneens bij authentieke akte. Overeenkomstig artikel 15, lid
2, van verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 levert de notaris een
attest af dat bevestigt dat de zetel van de EUPP in België is gevestigd en
dat zijn statuten in overeenstemming zijn met het in artikel 17:2
bepaalde toepasselijk recht.

Art. 17:4. De bevoegde instantie die overeenkomstig artikel 16, leden
2, 3 en 4, van verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014, een verzoek tot
schrapping kan overmaken, is het openbaar ministerie.

Art. 17:5. In geval van verlies van de Europese rechtspersoonlijkheid
in toepassing van artikel 16 van verordening (EU, Euratom)
nr. 1141/2014 wordt de EUPP van rechtswege omgezet naar een VZW.

Het in artikel 16, lid 7, van verordening (EU, Euratom)
nr. 1141/2014 bepaalde wordt in voorkomend geval overlegd met het
openbaar ministerie.

Art. 17:6. § 1. Uiterlijk binnen twee maanden na de bekendmaking
van de buitenlandse zetelverplaatsing, kunnen de schuldeisers van de
EUPP die tot zetelverplaatsing overgaat en van wie de vordering
vaststaand is vóór die bekendmaking maar nog niet opeisbaar is of die
voor deze schuldvordering in rechte of via arbitrage een vordering
heeft ingesteld vóór die bekendmaking, niettegenstaande enig anders-
luidend beding, zekerheid eisen.

De EUPP kan deze eis afweren door de schuldvordering te voldoen
tegen haar waarde, na aftrek van het disconto.

Indien geen overeenstemming wordt bereikt of indien de schuldeiser
geen voldoening heeft gekregen, wordt het geschil door de meest
gerede partij voorgelegd aan de voorzitter van de ondernemingsrecht-
bank van het rechtsgebied waarbinnen de schuldplichtige EUPP haar
zetel heeft. De rechtspleging wordt ingeleid en behandeld in kort
geding; hetzelfde geldt voor de tenuitvoerlegging van de gewezen
beslissing. Zonder afbreuk te doen aan de grond van de zaak bepaalt de
voorzitter de zekerheid die de EUPP moet stellen en de termijn
waarbinnen zulks moet geschieden, tenzij hij beslist dat geen zekerheid
moet worden gesteld gelet op de waarborgen en de voorrechten
waarover de schuldeiser beschikt of gelet op de solvabiliteit van de
betrokken EUPP.

Indien de zekerheid niet binnen de bepaalde termijn is gesteld, wordt
de schuldvordering onmiddellijk opeisbaar.

TITRE 9. Dispositions pénales.

Art. 16:32. Seront punis d’une amende de cinquante à dix mille euros
et pourront en outre être punis d’un emprisonnement d’un mois à un
an:

1° les administrateurs visés à l’article 2:51 qui n’ont pas présenté le
rapport spécial accompagné du rapport du commissaire ou du réviseur
d’entreprises, ainsi que le prévoient les articles 7:7 et 7:197;

2° les administrateurs visés à l’article 2:51 qui ont contrevenu à
l’article 7:212;

3° tous ceux qui, comme administrateurs visés à l’article 2:51 ou
commissaires, auront fait, par un usage quelconque, aux frais de la
société, des versements sur les actions ou admis comme faits des
versements qui ne sont pas effectués réellement de la manière et aux
époques prescrites;

4° ceux qui ont contrevenu à l’article 4, § 12, du règlement
n° 1435/2003.

LIVRE 17. Le parti politique européen et la fondation politi-
que européenne.

TITRE 1er. Le parti politique européen.

Art. 17:1. Pour l’application du présent livre, l’on entend par
“règlement (UE, Euratom) n° 1141/2014”: règlement n° 1141/2014 du
Parlement européen et du Conseil du 22 octobre 2014 relatif au statut et
au financement des partis politiques européens et des fondations
politiques européennes.

Art. 17:2. Chaque parti politique européen ayant son siège en
Belgique, en abrégé PPEU, est soumis, complémentairement aux
dispositions du règlement (UE, Euratom) n° 1141/2014, aux disposi-
tions du présent titre, du livre 2, titres 1er, 2, 3, 4, 5, 6, 8, chapitres 2 et
3, et 9, et, selon le statut choisi, soit aux dispositions du livre 9, titres 1er

à 4, soit aux dispositions du livre 10.

Une copie de la publication visée à l’article 15, § 1er, du règlement
(UE, Euratom) n° 1141/2014 est déposée par le notaire au dossier visé
soit à l’article 2:9 soit à l’article 2:10, selon le statut choisi. Jusqu’au
moment prévu à l’article 17:5, les articles 2:9 et 2:10 ne sont pas
applicables.

Art. 17:3. Les statuts du PPEU sont établis par acte authentique. Dans
le cas d’une ASBL ou d’une AISBL existante, la transformation en un
PPEU se fait également par acte authentique. Conformément à
l’article 15, § 2, du règlement (UE, Euratom) n° 1141/2014, le notaire
délivre une attestation qui certifie que le siège du PPEU est établi en
Belgique et que ses statuts sont conformes au droit applicable visé à
l’article 17:2.

Art. 17:4. L’instance compétente qui, conformément à l’article 16,
§§ 2, 3 et 4, du règlement (UE, Euratom) n° 1141/2014, peut transmettre
une demande de radiation, est le ministère public.

Art. 17:5. En cas de perte de la personnalité juridique européenne en
application de l’article 16 du règlement (UE, Euratom) n° 1141/2014, le
PPEU est transformé de plein droit en ASBL.

Les dispositions de l’article 16, § 7, du règlement (UE, Euratom)
n° 1141/2014 font, le cas échéant, l’objet d’une concertation avec le
ministère public.

Art. 17:6. § 1er. Au plus tard dans les deux mois de la publication
relative au transfert de siège à l’étranger, les créanciers du PPEU qui
procède au transfert de son siège et dont la créance est certaine avant
cette publication mais n’est pas encore exigible ou dont la créance a fait
l’objet d’une action introduite en justice ou par voie d’arbitrage avant
cette publication, peuvent exiger une sûreté, nonobstant toute conven-
tion contraire.

Le PPEU peut écarter cette exigence en payant la créance à sa valeur,
après déduction de l’escompte.

À défaut d’accord ou si le créancier n’a pas obtenu satisfaction, la
contestation est soumise par la partie la plus diligente au président du
tribunal de l’entreprise du ressort dans lequel le PPEU débiteur a son
siège. La procédure est introduite et instruite en référé; il en est de
même de l’exécution de la décision rendue. Tous droits saufs au fond,
le président détermine la sûreté à fournir par le PPEU et fixe le délai
dans lequel elle doit être constituée, à moins qu’il ne décide qu’aucune
sûreté ne sera fournie, eu égard soit aux garanties et privilèges dont
jouit le créancier, soit à la solvabilité du PPEU concerné.

Si la sûreté n’est pas fournie dans le délai fixé, la créance devient
immédiatement exigible.
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§ 2. De doorhaling in België van de oude inschrijving in het
rechtspersonenregister ten gevolge van de verplaatsing van de statu-
taire zetel naar het buitenland wordt in de Bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt.

TITEL 2. De Europese politieke stichting.

Art. 17:7. Elke Europese politieke stichting met zetel in België,
afgekort EUPS, is aanvullend aan de bepalingen van verordening (EU,
Euratom) nr. 1141/2014 onderworpen aan de bepalingen van deze titel,
van boek 2, titels 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, hoofdstukken 2 en 3, en 9 en,
naargelang van het gekozen statuut, hetzij aan de bepalingen van boek
9, titels 1 tot 4, hetzij aan de bepalingen van boek 10.

Een kopie van de bekendmaking bedoeld in artikel 15, lid 1, van
verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 wordt door de notaris
neergelegd, naargelang van het gekozen statuut, in het dossier bepaald
in artikel 2:9 of 2:10. Tot het ogenblik bepaald in artikel 17:10 zijn de
artikelen 2:9 en 2:10 niet van toepassing.

Art. 17:8. De statuten van de EUPS worden opgesteld bij authentieke
akte. Ingeval van een bestaande VZW of IVZW geschiedt de omzetting
tot EUPS eveneens bij authentieke akte. Overeenkomstig artikel 15, lid
2, van verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014 levert de notaris een
attest af dat bevestigt dat de zetel van de EUPS is gevestigd in België en
dat de statuten ervan in overeenstemming zijn met het in artikel 17:7
bepaalde toepasselijk recht.

Art. 17:9. De bevoegde instantie die overeenkomstig artikel 16, leden
2, 3 en 4, van verordening (EU, Euratom) nr. 1141/2014, een verzoek tot
schrapping kan overmaken, is het openbaar ministerie.

Art. 17:10. In geval van verlies van de Europese rechtspersoonlijkheid
in toepassing van artikel 16 van verordening (EU, Euratom)
nr. 1141/2014 wordt de EUPS van rechtswege omgezet naar een VZW.

Het in artikel 16, lid 7, van verordening (EU, Euratom)
nr. 1141/2014 bepaalde wordt in voorkomend geval overlegd met het
openbaar ministerie.

Art. 17:11. § 1. Uiterlijk twee maanden na de bekendmaking van de
buitenlandse zetelverplaatsing, kunnen de schuldeisers van de EUPS
die tot zetelverplaatsing overgaat en van wie de vordering vaststaand
is vóór die bekendmaking maar nog niet opeisbaar is of die voor deze
schuldvordering in rechte of via arbitrage een vordering heeft ingesteld
vóór die bekendmaking, niettegenstaande enig andersluidend beding,
zekerheid eisen.

De EUPS kan deze eis afweren door de schuldvordering te voldoen
tegen haar waarde, na aftrek van het disconto.

Indien geen overeenstemming wordt bereikt of indien de schuldeiser
geen voldoening heeft gekregen, wordt het geschil door de meest
gerede partij voorgelegd aan de voorzitter van de ondernemingsrecht-
bank van het rechtsgebied waarbinnen de schuldplichtige EUPS haar
zetel heeft. De rechtspleging wordt ingeleid en behandeld in kort
geding; hetzelfde geldt voor de tenuitvoerlegging van de gewezen
beslissing. Zonder afbreuk te doen aan de grond van de zaak bepaalt de
voorzitter de zekerheid die de EUPS moet stellen en de termijn
waarbinnen zulks moet geschieden, tenzij hij beslist dat geen zekerheid
moet worden gesteld gelet op de waarborgen en de voorrechten
waarover de schuldeiser beschikt of gelet op de solvabiliteit van de
betrokken EUPS.

Indien de zekerheid niet binnen de bepaalde termijn is gesteld, wordt
de schuldvordering onmiddellijk opeisbaar.

§ 2. De doorhaling in België van de oude inschrijving ten gevolge van
de verplaatsing van de statutaire zetel naar het buitenland wordt in de
Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

BOEK 18. Het Europees economisch samenwerkingsverband.

TITEL 1. Algemene bepalingen.

HOOFDSTUK 1. Definitie en toepasselijk recht.

Art. 18:1. Voor de toepassing van dit boek wordt verstaan onder
“verordening (EEG) nr. 2137/85”: verordening (EEG) nr. 2137/85 van
de Raad van 25 juli 1985 tot instelling van Europese economische
samenwerkingsverbanden (EESV).

Art. 18:2. Het Europees economisch samenwerkingsverband wordt
beheerst door verordening (EEG) nr. 2137/85.

Voor de aangelegenheden die niet bij verordening (EEG)
nr. 2137/85 zijn geregeld, zijn de bepalingen van boek 2, titel 4, van
overeenkomstige toepassing.

HOOFDSTUK 2. Leden.

Art. 18:3. Onverminderd de bijzondere bepalingen die op hen
toepasselijk zijn, kunnen de nationale openbare kredietinstellingen
geen lid van een Europees economisch samenwerkingsverband zijn
dan met de toestemming van de nationale toezichthoudende ministers.

§ 2. La radiation en Belgique de l’ancienne immatriculation au
registre des personnes morales suite au transfert à l’étranger du siège
statutaire est publiée aux Annexes du Moniteur belge.

TITRE 2. La fondation politique européenne.

Art. 17:7. Chaque fondation politique européenne ayant son siège en
Belgique, en abrégé FPEU, est soumise, complémentairement aux
dispositions du règlement (UE, Euratom) n° 1141/2014, aux disposi-
tions du présent titre, du livre 2, titres 1er, 2, 3, 4, 5, 6, 8, chapitres 2 et
3, et 9, et, selon le statut choisi, soit aux dispositions du livre 9, titres 1er

à 4, soit aux dispositions du livre 10.

Une copie de la publication visée à l’article 15, § 1er, du règlement
(UE, Euratom) n° 1141/2014 est déposée par le notaire au dossier visé
à l’article 2:9 ou 2:10, selon le statut choisi. Jusqu’au moment prévu à
l’article 17:10, les articles 2:9 et 2:10 ne sont pas applicables.

Art. 17:8. Les statuts de la FPEU sont établis par acte authentique.
Dans le cas d’une ASBL ou d’une AISBL existante, la transformation en
FPEU se fait également par acte authentique. Conformément à
l’article 15, § 2, du règlement (UE, Euratom) n° 1141/2014, le notaire
délivre une attestation certifiant que le siège de la FPEU est établi en
Belgique et que ses statuts sont conformes au droit applicable visé à
l’article 17:7.

Art. 17:9. L’instance compétente qui, conformément à l’article 16,
§§ 2, 3 et 4, du règlement (UE, Euratom) n° 1141/2014, peut transmettre
une demande de radiation, est le ministère public.

Art. 17:10. En cas de perte de la personnalité juridique européenne en
application de l’article 16 du règlement (UE, Euratom) n° 1141/2014, la
FPEU est transformée de plein droit en ASBL.

Les dispositions de l’article 16, § 7, du règlement (UE, Euratom)
n° 1141/2014 font, le cas échéant, l’objet d’une concertation avec le
ministère public.

Art. 17:11. § 1er. Au plus tard dans les deux mois de la publication
relative au transfert de siège à l’étranger, les créanciers de la FPEU qui
procède au transfert de son siège et dont la créance est certaine avant
cette publication mais n’est pas encore exigible ou dont la créance a fait
l’objet d’une action introduite en justice ou par voie d’arbitrage avant
cette publication, peuvent exiger une sûreté, nonobstant toute conven-
tion contraire.

La FPEU peut écarter cette exigence en payant la créance à sa valeur,
après déduction de l’escompte.

À défaut d’accord ou si le créancier n’a pas obtenu satisfaction, la
contestation est soumise par la partie la plus diligente au président du
tribunal de l’entreprise du ressort dans lequel le FPEU débiteur a son
siège. La procédure est introduite et instruite en référé; il en est de
même de l’exécution de la décision rendue. Tous droits saufs au fond,
le président détermine la sûreté à fournir par la FPEU et fixe le délai
dans lequel elle doit être constituée, à moins qu’il ne décide qu’aucune
sûreté ne sera fournie, eu égard soit aux garanties et privilèges dont
jouit le créancier, soit à la solvabilité de la FPEU concernée.

Si la sûreté n’est pas fournie dans le délai fixé, la créance devient
immédiatement exigible.

§ 2. La radiation en Belgique de l’ancienne immatriculation suite au
transfert à l’étranger du siège statutaire est publiée aux Annexes du
Moniteur belge.

LIVRE 18. Le groupement européen d’intérêt économique.

TITRE 1er. Dispositions générales.

CHAPITRE 1er. Définition et droit applicable.

Art. 18:1. Pour l’application du présent livre, l’on entend par
“règlement (CEE) n° 2137/85”: règlement (CEE) n° 2137/85 du Conseil
du 25 juillet 1985 relatif à l’institution d’un groupement européen
d’intérêt économique (GEIE).

Art. 18:2. Le groupement européen d’intérêt économique est régi par
le règlement (CEE) n° 2137/85.

Pour les matières non réglées par le règlement (CEE) n° 2137/85, les
dispositions du livre 2, titre 4, sont applicables par analogie.

CHAPITRE 2. Membres.

Art. 18:3. Sans préjudice des dispositions particulières qui leur sont
applicables, les institutions publiques nationales de crédit ne peuvent
être membres d’un groupement européen d’intérêt économique que
moyennant l’accord des ministres nationaux de tutelle.
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Wanneer een Europees economisch samenwerkingsverband bestaat
uit openbare en particuliere kredietinstellingen, mag dat Europees
economisch samenwerkingsverband niet afwijken van de bepalingen
van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op
kredietinstellingen en beursvennootschappen.

Art. 18:4. Een lid van een Europees economisch samenwerkingsver-
band houdt op van dat Europees economisch samenwerkingsverband
deel uit te maken vanaf de dag dat hij failliet is verklaard door een
definitief vonnis van een Belgische rechtbank.

HOOFDSTUK 3. Optreden in rechte.

Art. 18:5. Het Europees economisch samenwerkingsverband mag in
rechte optreden, hetzij als eiser, hetzij als verweerder, voor de
verdediging van de persoonlijke rechten waarop haar leden aanspraak
mogen maken in die hoedanigheid, onverminderd het recht voor die
leden om rechtstreeks op te treden, zich bij het geding aan te sluiten of
tussen te komen in de loop van het rechtsgeding.

HOOFDSTUK 4. Bestuur.

Art. 18:6. Niettegenstaande andersluidende bepaling in de overeen-
komst, kan ieder lid in rechte het ontslag van een zaakvoerder wegens
wettige redenen vorderen.

TITEL 2. Sociaalrechtelijke bepaling.

Art. 18:7. De ondernemingen die over een ondernemingsraad
beschikken en lid zijn van een Europees economisch samenwerkings-
verband zijn ertoe gehouden hun ondernemingsraad de inlichtingen te
verstrekken met betrekking tot het Europees economisch samenwer-
kingsverband waarvan zij deel uitmaken, zoals die zijn bepaald in de
artikelen 5, 8, 11 en 14 van het koninklijk besluit van 27 novem-
ber 1973 houdende reglementering van de economische en financiële
inlichtingen te verstrekken aan de ondernemingsraden.

TITEL 3. Fiscale bepalingen.

Art. 18:8. In afwijking van de artikelen 1:5, § 3, en 2:6 wordt het
overeenkomstig dit wetboek opgerichte Europees economisch samen-
werkingsverband geacht geen rechtspersoonlijkheid te bezitten voor de
toepassing van de inkomstenbelastingen.

Het Europees economisch samenwerkingsverband wordt als dusda-
nig niet aan deze belastingen onderworpen. De uitgekeerde of niet
uitgekeerde winst of baten evenals de opnemingen door de leden
worden als winst of baten van de desbetreffende leden beschouwd en
ten hunne name belast overeenkomstig het stelsel dat op hen van
toepassing is.

Deze winst of baten worden geacht te zijn betaald of toegekend aan
de leden op de datum van afsluiting van het boekjaar waarop zij
betrekking hebben; het aandeel in de niet uitgekeerde winst of baten
wordt voor elk lid vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van de
overeenkomst of, bij gebrek daaraan, volgens het hoofdelijk aandeel.

HOOFDSTUK III. — Diverse bepalingen.

Afdeling I. — Wijziging van het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 3. In artikel 574, 12° van het Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 10 februari 1999, worden de woorden “43bis en 124ter
van de wetten op de handelsvennootschappen, gecoördineerd op
30 november 1935.” vervangen door de woorden “5:28, 5:49, 6:27, 7:33
en 7:61 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen;”.

Art. 4. In artikel 588 van hetzelfde wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 17°, ingevoegd bij de wet van 8 juni 2008, wordt
vervangen als volgt:

“17° op de vorderingen ingesteld op grond van artikel 12:114, § 2, van
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen;”;

2° de bepaling onder 19°, ingevoegd bij de wet van 22 april 2012,
wordt vervangen als volgt:

“19° op de vorderingen tot bevestiging en homologatie van de
aanstelling van de vereffenaars bedoeld in artikel 2:84 of 2:119 van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen en op de vorderingen
tot vervanging van de vereffenaar bedoeld in de artikelen 2:86 en 2:120
van hetzelfde wetboek;”

Art. 5. In artikel 764 van hetzelfde wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 9°, hersteld bij de wet van 17 mei 2017 tot
wijziging van diverse wetten met het oog op de aanvulling van de
gerechtelijke ontbindingsprocedure van vennootschappen, worden de
woorden “artikel 182, § 3, van het Wetboek van vennootschappen”
vervangen door de woorden “artikel 2:74 van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen” en worden de woorden “bedoeld in

Dans le cas d’un groupement européen d’intérêt économique cons-
titué de sociétés publiques ou privées de crédit, ce groupe-
ment européen d’intérêt économique ne pourra déroger aux prescrip-
tions de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et au contrôle des
établissements de crédit et des sociétés de bourse.

Art. 18:4. Tout membre d’un groupement européen d’intérêt écono-
mique cesse d’en faire partie à dater du jour où il a été déclaré en faillite
par un jugement définitif d’un tribunal belge.

CHAPITRE 3. Ester en justice.

Art. 18:5. Le groupement européen d’intérêt économique peut ester
en justice, soit en demandant, soit en défendant, pour la défense des
droits individuels que ses membres tiennent en cette qualité, sans
préjudice au droit de ces membres d’agir directement, de se joindre à
l’action ou d’intervenir en cours d’instance.

CHAPITRE 4. Administration.

Art. 18:6. Nonobstant toute disposition contraire du contrat, tout
membre peut demander en justice la révocation d’un gérant pour de
justes motifs.

TITRE 2. Disposition de droit social.

Art. 18:7. Les entreprises disposant d’un conseil d’entreprise, mem-
bres d’un groupement européen d’intérêt économique, sont tenues de
fournir à leur conseil d’entreprise les informations relatives au
groupement européen d’intérêt économique dont elles sont membres
telles qu’elles sont définies aux articles 5, 8, 11 et 14 de l’arrêté royal du
27 novembre 1973 portant réglementation des informations économi-
ques et financières à fournir aux conseils d’entreprise.

TITRE 3. Dispositions fiscales.

Art. 18:8. Par dérogation aux articles 1:5, § 3, et 2:6, les groupe-
ments européens d’intérêt économique constitués conformément au
présent code sont considérés comme dénués de la personnalité
juridique pour leur assujettissement aux impôts sur les revenus.

Le groupement européen d’intérêt économique n’est en tant que tel
pas soumis auxdits impôts. Les bénéfices ou profits distribués ou non
distribués, ainsi que les prélèvements des membres sont considérés
comme des bénéfices ou profits desdits membres et taxés dans leur chef
selon le régime qui leur est applicable.

Ces bénéfices ou profits sont censés être payés ou attribués aux
membres à la date de clôture de l’exercice comptable auquel ils se
rapportent, la part de chacun dans les bénéfices ou profits non
distribués étant déterminée conformément aux stipulations du contrat
ou à défaut par part virile.

CHAPITRE III. — Dispositions diverses.

Section Ire. — Modification du Code judiciaire.

Art. 3. Dans l’article 574, 12°, du Code judiciaire, inséré par la loi du
10 février 1999, les mots « 43bis et 124ter des lois sur les sociétés
commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935. » sont remplacés par
les mots « 5:28, 5:49, 6:27, 7:33 et 7:61 du Code des sociétés et des
associations; ».

Art. 4. À l’article 588 du même code, les modifications suivantes
sont apportées:

1° le 17°, inséré par la loi du 8 juin 2008, est remplacé par ce qui suit:

« 17° des demandes formées en vertu de l’article 12:114, § 2, du Code
des sociétés et des associations; »;

2° le 19°, inséré par la loi du 22 avril 2012, est remplacé par ce qui suit:

« 19° les demandes de confirmation et d’homologation de la désigna-
tion des liquidateurs visées à l’article 2:84 ou 2:119 du Code des sociétés
et des associations et les demandes de remplacement du liquidateur
visées aux articles 2:86 et 2:120 du même code; »

Art. 5. Dans l’article 764 du même code, les modifications suivantes
sont apportées:

1° dans le 9°, rétabli par la loi du 17 mai 2017 modifiant diverses lois
en vue de compléter la procédure de dissolution judiciaire des sociétés,
les mots « article 182, § 3, du Code des sociétés » sont remplacés par les
mots « article 2:74 du Code des sociétés et des associations » et les mots
« visées à l’article 182 du Code des sociétés » sont remplacés par les
mots « visées à l’article 2:74 du Code des sociétés et des associations »;
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artikel 182 van het Wetboek van vennootschappen” vervangen door de
woorden “bedoeld in artikel 2:74 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen”;

2° in de bepaling onder 9°bis, ingevoegd bij de wet van 11 augus-
tus 2017 houdende invoeging van het Boek XX “Insolventie van
ondernemingen”, in het Wetboek van economisch recht, en houdende
invoeging van de definities eigen aan boek XX, en van de rechtshand-
havingsbepalingen eigen aan boek XX, in het boek I van het Wetboek
van economisch recht, worden de woorden “artikelen 18, eerste lid, 4°,
en 39, eerste lid, 5°, van de wet van 27 juni 1921 betreffende de
verenigingen zonder winstoogmerk, de stichtingen en de Europese
politieke partijen en stichtingen” vervangen door de woorden “de
artikelen 2:113, § 1, 4°, en 2:114, § 1, 5°, van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen”.

Art. 6. Artikel 1128, derde lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
de wet van 29 juni 1993 en gewijzigd bij de wet van 13 april 1995, wordt
vervangen als volgt:

“Na het verstrijken van een termijn van zes maanden te rekenen
vanaf de bekendmaking van de rechterlijke beslissing, gedaan overeen-
komstig artikel 2:14, 2:15, 2:16 of 2:17 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen, is niet meer ontvankelijk het derdenverzet
tegen een rechterlijke beslissing:

1° tot nietigverklaring van een rechtspersoon;

2° tot nietigverklaring van een statutenwijziging;

3° tot nietigverklaring van een fusie of splitsing van een vennoot-
schap;

4° tot nietigverklaring van een rechtshandeling bedoeld in arti-
kel 12:2, 12:3, 12:4 of 12:5 van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen;

5° tot nietigverklaring van een besluit van een orgaan van een
rechtspersoon;

6° van een ontbinding of van de sluiting van de vereffening van een
rechtspersoon uitgesproken krachtens artikelen 2:74, 2:75, 2:81 en 2:101
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen;

7° van een overdracht of uittreding krachtens de artikelen 2:60 tot
2:69, of van een beslissing over de voorwaarden van een overname
krachtens de artikelen 5:69 en 7:82 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen.”.

Afdeling II. — Wijziging van het koninklijk besluit nr. 22 van
24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde
veroordeelden en gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of
werkzaamheden uit te oefenen.

Art. 7. In artikel 3quater, § 1, eerste lid, van het koninklijk besluit
nr. 22 van 24 oktober 1934 betreffende het rechterlijk verbod aan
bepaalde veroordeelden en gefailleerden om bepaalde ambten, beroe-
pen of werkzaamheden uit te oefenen, ingevoegd bij de wet van
17 mei 2017, worden de woorden “artikel 182/1 van het Wetboek van
vennootschappen” vervangen door de woorden “artikel 2:90 van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Afdeling III. — Wijziging van de wet van 2 mei 2007 op de
openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in emittenten waarvan
aandelen zijn toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde
markt en houdende diverse bepalingen.

Art. 8. In titel II van de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking
van belangrijke deelnemingen in emittenten waarvan aandelen zijn
toegelaten tot de verhandeling op een gereglementeerde markt en
houdende diverse bepalingen wordt een hoofdstuk VI/1 ingevoegd,
luidende “Sancties”.

Art. 9. In hoofdstuk VI/1, ingevoegd bij artikel 8, wordt een
artikel 25/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 25/1. Niemand kan op de algemene vergadering van een
vennootschap waarvan de statutaire zetel in België is gelegen aan de
stemming deelnemen voor meer stemrechten dan die verbonden aan de
effecten waarvan hij, overeenkomstig de bepalingen die voorafgaan,
minstens twintig dagen voor de datum van de algemene vergadering
kennis heeft gegeven. De stemrechten verbonden aan die effecten
worden opgeschort.

2° dans le 9°bis, inséré par la loi du 11 août 2017 portant insertion du
Livre XX « Insolvabilité des entreprises », dans le Code de droit
économique, et portant insertion des définitions propres au livre XX, et
des dispositions d’application au livre XX, dans le livre I du Code de
droit économique, les mots « aux articles 18, alinéa 1er, 4°, et 39,
alinéa 1er, 5°, de la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but
lucratif, les fondations, les partis politiques européens et les fondations
politiques européennes » sont remplacés par les mots « aux arti-
cles 2:113, § 1er, 4°, et 2:114, § 1er, 5°, du Code des sociétés et des
associations ».

Art. 6. L’article 1128, alinéa 3, du même Code, remplacé par la loi du
29 juin 1993 et modifié par la loi du 13 avril 1995, est remplacé par ce
qui suit:

« N’est plus recevable après l’expiration d’un délai de six mois à
compter de la publication de la décision judiciaire faite conformément
à l’article 2:14, 2:15, 2:16 ou 2:17 du Code des sociétés et des
associations, la tierce-opposition formée contre une décision judiciaire
prononçant:

1° la nullité d’une personne morale;

2° la nullité d’une modification des statuts;

3° la nullité d’une fusion ou d’une scission d’une société;

4° la nullité d’une opération visée à l’article 12:2, 12:3, 12:4 ou 12:5 du
Code des sociétés et des associations;

5° la nullité d’une décision d’un organe d’une personne morale;

6° la dissolution ou la clôture de la liquidation d’une personne
morale prononcée en vertu des articles 2:74, 2:75, 2:81 et 2:101 du Code
des sociétés et des associations;

7° une cession ou un retrait en vertu des articles 2:60 à 2:69, ou se
prononçant sur les conditions d’une reprise en vertu des articles 5:69 et
7:82 du Code des sociétés et des associations. ».

Section II. — Modification de l’arrêté royal n° 22 du 24 octo-
bre 1934 relatif à l’interdiction judiciaire faite à certains condamnés et
aux faillis d’exercer certaines fonctions, professions ou activités.

Art. 7. Dans l’article 3quater, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal
n° 22 du 24 octobre 1934 relatif à l’interdiction judiciaire faite à certains
condamnés et aux faillis d’exercer certaines fonctions, professions ou
activités, inséré par la loi du 17 mai 2017, les mots « par l’arti-
cle 182/1 du Code des sociétés » sont remplacés par les mots « à
l’article 2:90 du Code des sociétés et des associations ».

Section III. — Modification de la loi du 2 mai 2007 relative à la
publicité des participations importantes dans des émetteurs dont les
actions sont admises à la négociation sur un marché réglementé et
portant des dispositions diverses.

Art. 8. Dans le titre II de la loi du 2 mai 2007 relative à la publicité
des participations importantes dans des émetteurs dont les actions sont
admises à la négociation sur un marché réglementé et portant des
dispositions diverses, il est inséré un chapitre VI/1 intitulé « Sanc-
tions ».

Art. 9. Dans le chapitre VI/1 inséré par l’article 8, il est inséré un
article 25/1 rédigé comme suit:

« Art. 25/1. Nul ne peut prendre part au vote à l’assemblée générale
d’une société dont le siège statutaire est établi en Belgique pour un
nombre de voix supérieur à celui afférent aux titres dont il a déclaré la
possession en vertu des dispositions qui précèdent, vingt jours au
moins avant la date de l’assemblée générale. Les droits de vote attachés
à ces titres sont suspendus.
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Het eerste lid is niet van toepassing:

1° op de effecten waaraan stemrechten van minder dan 5 % van het
stemrechtentotaal op de datum van de algemene vergadering zijn
verbonden of op een lager quotum dat in de statuten als kennisgevings-
drempel conform artikel 18 is bepaald;

2° op de effecten waaraan stemrechten verbonden zijn die tussen
twee opeenvolgende drempels van vijf punten zoals bedoeld in
artikel 6, § 1, of tussen twee opeenvolgende drempels bepaald in de
statuten conform artikel 18 begrepen zijn;

3° op de effecten waarop is ingeschreven met uitoefening van een
voorkeurrecht, op de effecten verworven door erfopvolging of inge-
volge fusie, splitsing of vereffening, evenmin als op de effecten
verworven in het kader van een openbaar koopaanbod uitgebracht in
overeenstemming met de bepalingen van de wet van 1 april 2007 op de
openbare overnamebiedingen; en

4° op de effecten waarvan werd kennisgegeven door een volmacht-
drager met toepassing van artikel 7, eerste lid, 5°, op voorwaarde dat de
betrokken volmachtgever of volmachtgevers ofwel zelf minstens
twintig dagen voor de datum van de algemene vergadering een
kennisgeving hebben gedaan voor de betrokken stemrechtverlenende
effecten, ofwel zelf niet verplicht zijn om een kennisgeving te doen voor
de betrokken stemrechtverlenende effecten.”.

Art. 10. In hetzelfde hoofdstuk VI/1 wordt een arti-
kel 25/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 25/2. § 1. Indien de krachtens deze wet vereiste kennisgevingen
niet werden verricht volgens de modaliteiten en binnen de termijnen
zoals voorgeschreven, kan de voorzitter van de ondernemingsrecht-
bank van het rechtsgebied waarbinnen de vennootschap haar zetel
heeft, recht doende als in kort geding:

1° de uitoefening van alle of een deel van de aan de betrokken
effecten verbonden rechten voor een periode van ten hoogste één jaar
opschorten;

2° gedurende de termijn die hij vaststelt, een reeds bijeengeroepen
algemene vergadering opschorten;

3° onder zijn toezicht de verkoop van de bewuste effecten aan een
derde, die niet met de huidige aandeelhouder verbonden is, bevelen
binnen een termijn die hij vaststelt en die kan worden verlengd.

§ 2. De procedure wordt ingesteld door een dagvaarding uitgaande
van de vennootschap of van één of meer stemgerechtigde aandeelhou-
ders. Wanneer het voorwerp van de vraag de opschorting van een reeds
bijeengeroepen algemene vergadering betreft, kan de procedure even-
eens ingesteld worden door de persoon wiens effecten het voorwerp
zijn van een vraag of beslissing tot opschorting van alle of een deel van
de aan de betrokken effecten verbonden rechten.

Wanneer het voorwerp van de vraag de opschorting betreft, overeen-
komstig paragraaf 1, 1°, van alle of een deel van de rechten verbonden
aan de betrokken effecten, moet zij, indien een kennisgeving is verricht,
op straffe van onontvankelijkheid, uiterlijk vijftien dagen na de
betekening van de kennisgeving worden ingediend.

De voorzitter kan de opheffing van de door hem bevolen maatregelen
toestaan op vraag van één der belanghebbenden en na de personen die
de zaak bij hem aanhangig hebben gemaakt alsook de vennootschap te
hebben gehoord.”.

Afdeling IV. — Wijziging van de wet van
1 april 2007 op de openbare overnamebiedingen.

Art. 11. Artikel 5 van de wet van 1 april 2007 op de openbare
overnamebiedingen laatstelijk gewijzigd bij de wet van 11 juli 2018 wordt
aangevuld met vier leden, luidende:

“Voor de toepassing van de percentages bedoeld in het eerste en
tweede lid en in de koninklijke besluiten genomen in uitvoering van
deze wet, wordt rekening gehouden met het aantal effecten met
stemrecht en niet met het aantal stemrechten. Er wordt derhalve geen
rekening gehouden met het in artikel 7:53 van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen bedoelde dubbel stemrecht.

De niet genoteerde vennootschappen waarvan de effecten zijn
toegelaten op een multilaterale handelsfaciliteit, die de Koning over-
eenkomstig het tweede lid heeft aangeduid, zijn aan de dwingende
regeling van het stemrecht in genoteerde vennootschappen onderwor-
pen. Deze vennootschappen kunnen derhalve, ongeacht hun rechts-
vorm, artikel 7:53 van het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen toepassen, met uitsluiting van enige andere vorm van meervoudig
stemrecht.

L’alinéa 1er n’est pas applicable:

1° aux titres auxquels est attaché un pouvoir de vote inférieur à 5 %
du total des droits de vote existant à la date de l’assemblée générale ou
à la quotité inférieure fixée par les statuts comme seuil de notification
conformément à l’article 18;

2° aux titres auxquels est attaché un pouvoir de vote se situant entre
deux des seuils successifs de cinq points visés à l’article 6, § 1er, ou entre
deux seuils successifs déterminés par les statuts conformément à
l’article 18;

3° aux titres souscrits par exercice d’un droit de préférence, aux effets
acquis par succession ou par suite de fusion, de scission ou de
liquidation, ni aux effets acquis en exécution d’une offre publique
d’acquisition effectuée en conformité avec les dispositions de la loi du
1er avril 2007 relative aux offres publiques d’acquisition; et

4° aux titres notifiés par un mandataire en application de l’article 7,
alinéa 1er, 5°, pour autant que le ou les mandant(s) concerné(s) aient
effectué eux-mêmes une notification, au plus tard vingt jours avant la
date de l’assemblée générale, portant sur les titres conférant le droit de
vote concernés, ou ne soient pas eux-mêmes obligés d’effectuer une
notification portant sur les titres conférant le droit de vote concernés. ».

Art. 10. Dans le même chapitre VI/1, il est inséré un arti-
cle 25/2 rédigé comme suit:

« Art. 25/2. § 1er. Si les déclarations requises en vertu de la présente
loi n’ont pas été effectuées selon les modalités et les délais prescrits, le
président du tribunal de l’entreprise dans le ressort duquel la société a
son siège, statuant comme en référé, peut:

1° prononcer pour une période d’un an au plus la suspension de
l’exercice de tout ou partie des droits afférents aux titres concernés;

2° suspendre pendant la durée qu’il fixe, la tenue d’une assemblée
générale déjà convoquée;

3° ordonner sous son contrôle la vente des titres concernés à un tiers
qui n’est pas lié à l’actionnaire actuel, dans un délai qu’il fixe et qui est
renouvelable.

§ 2. La procédure est engagée par citation émanant de la société ou
d’un ou de plusieurs actionnaires ayant le droit de vote. Lorsque la
demande a pour objet la suspension de la tenue d’une assemblée déjà
convoquée, la procédure peut également être engagée par la personne
dont les titres font l’objet d’une demande ou d’une décision de
suspension de l’exercice de tout ou partie des droits y afférents.

Lorsque la demande a pour objet la suspension, visée au paragra-
phe 1er, 1°, de tout ou partie des droits afférents aux titres concernés,
elle doit, si une déclaration a été notifiée, être introduite, à peine
d’irrecevabilité, quinze jours au plus après la notification.

Le président peut, à la demande d’un des intéressés et après avoir
entendu ceux qui l’ont saisi ainsi que la société accorder la levée des
mesures ordonnées par lui. ».

Section IV. — Modification de la loi du
1er avril 2007 relative aux offres publiques d’acquisition.

Art. 11. L’article 5 de la loi du 1er avril 2007 relative aux offres
publiques d’acquisition, modifié en dernier lieu par la loi du
11 juillet 2018, est complété par quatre alinéas rédigés comme suit:

« Pour le calcul des pourcentages visés aux alinéas 1er et 2 et des
pourcentages fixés par les arrêtés royaux pris en exécution de la
présente loi, il est tenu compte du nombre de titres avec droit de vote
et non du nombre de droits de vote. Il n’est par conséquent pas tenu
compte du droit de vote double visé à l’article 7:53 du Code des sociétés
et des associations.

Les sociétés non cotées dont les titres sont admis à la négociation sur
un système multilatéral de négociation désigné par le Roi en vertu de
l’alinéa 2 sont soumises au régime impératif du droit de vote applicable
aux sociétés cotées. Elles pourront par conséquent, quelle que soit leur
forme légale, faire application de l’article 7:53 du Code des sociétés et
des associations, à l’exclusion de toute autre forme de droit de vote
multiple.
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Wanneer ten gevolge van een openbaar overnamebod, de bieder ten
minste twee derde van de effecten met stemrecht verwerft van een
vennootschap waarvan de statuten voorzien in een dubbel stemrecht
als bedoeld in artikel 7:53 van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen, kan deze bieder, binnen één maand na de in artikel 32
van het koninklijk besluit van 27 april 2007 op de openbare overname-
biedingen voorgeschreven bekendmaking van de resultaten van het
bod, de bijeenroeping vragen, binnen drie weken van dit verzoek, van
een buitengewone algemene vergadering om de statutaire bepaling te
schrappen die in het dubbel stemrecht voorziet. Op die algemene
vergadering zullen de effecten waaraan een dubbel stemrecht is
verbonden slechts recht geven op één stem.

De afschaffing van het dubbel stemrecht door deze algemene
vergadering zal geen recht geven op enige financiële vergoeding.”.

Art. 12. Artikel 46, paragraaf 1, 4° en 5°, van dezelfde wet wordt
vervangen als volgt:

“4° op een algemene vergadering, bijeengeroepen tijdens de biedpe-
riode en waar inzonderheid het nemen van beschermingsmaatregelen
wordt geagendeerd, stemrechtbeperkingen bepaald in zowel de statu-
ten als in overeenkomsten met en tussen effectenhouders, niet gelden
en tijdens deze algemene vergadering aan effecten met meervoudig
stemrecht slechts één stem is verbonden;

5° wanneer de bieder ten gevolge van een bod in het bezit komt van
minstens 75 % van het kapitaal waaraan stemrecht is verbonden, de in
3° en 4°, bedoelde overdrachtsbeperkingen of stemrechtbeperkingen,
inclusief meervoudig stemrecht, of buitengewone statutaire rechten van
aandeelhouders ten aanzien van benoeming of ontslag van leden van
het bestuursorgaan, niet gelden op de eerste algemene vergadering die
op verzoek van de bieder ten vroegste twee weken, en uiterlijk twee
maanden na de bekendmaking van de resultaten van het openbaar bod
wordt bijeengeroepen om de statuten te wijzigen of leden van het
bestuursorgaan te benoemen of te ontslaan, en tijdens deze algemene
vergadering aan effecten met meervoudig stemrecht slechts één stem is
verbonden.”.

Afdeling V. — Wijziging van de wet van 16 juli 2004
houdende het Wetboek van internationaal privaatrecht.

Art. 13. In artikel 109 van de wet van 16 juli 2004 houdende het
Wetboek van internationaal privaatrecht worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° de woorden “de voornaamste vestiging of” worden opgeheven;

2° het artikel wordt aangevuld met de volgende zin:

“De Belgische rechters zijn, niettegenstaande andersluidend beding,
evenwel steeds bevoegd kennis te nemen van vorderingen die de
aansprakelijkheid van de bestuurders van de rechtspersoon als bedoeld
in artikel 2:56, eerste lid, van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen tegenover anderen dan de rechtspersoon of zijn vennoten
of aandeelhouders of leden betreffen, voor gedragingen in het kader
van de uitoefening van de bestuursfunctie, indien de voornaamste
vestiging van de rechtspersoon zich in België bevindt, terwijl de
statutaire zetel van de rechtspersoon zich in een staat buiten de
Europese Unie bevindt en de rechtspersoon slechts een formele band
met die staat heeft.”.

Art. 14. Artikel 110 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 110. Rechtspersonen worden beheerst door het recht van de
Staat waar hun statutaire zetel is gelegen.”.

Art. 15. In artikel 111, § 1, van dezelfde wet wordt in de bepaling
onder 9° het woord “vennootschapsrecht” vervangen door het woord
“rechtspersonenrecht”.

Art. 16. In artikel 112 van dezelfde wet worden de woorden
“voornaamste vestiging” twee maal vervangen door de woorden
“statutaire zetel”.

Art. 17. In artikel 114 van dezelfde wet wordt het woord “titels”
vervangen door het woord “effecten”.

Lorsque à la suite d’une offre publique d’acquisition, l’offrant
acquiert au moins deux tiers des titres avec droit le vote d’une société
dont les statuts prévoient un droit de vote double au sens de
l’article 7:53 du Code des sociétés et des associations, cet offrant pourra,
dans le mois de la publication des résultats de l’offre prévue à
l’article 32 de l’arrêté royal du 27 avril 2007 relatif aux offres publiques
d’acquisition, demander la convocation, dans les trois semaines de cette
demande, d’une assemblée générale extraordinaire appelée à suppri-
mer la disposition statutaire prévoyant le droit de vote double. À cette
assemblée, les titres donnant lieu à un droit de vote double ne
donneront lieu qu’à une voix.

La suppression du droit de vote double par cette assemblée ne
donnera droit à aucune compensation financière. ».

Art. 12. L’article 46, paragraphe 1er, 4° et 5°, de la même loi est
remplacé par ce qui suit:

« 4° que, lors d’une assemblée générale qui serait convoquée pendant
la période d’offre et dont l’ordre du jour porterait notamment sur la
prise de mesures de défense, les restrictions au droit de vote, inscrites
tant dans les statuts que dans des accords contractuels conclus avec ou
entre des détenteurs de titres, ne s’appliqueront pas et qu’à cette
assemblée générale les titres à droit de vote multiple ne donneront droit
chacun qu’à une voix ;

5° que, lorsqu’à la suite d’une offre, l’offrant détient au moins 75 % du
capital assorti de droits de vote, les restrictions au transfert de titres ou
au droit de vote, en ce compris le droit de vote multiple, visées aux 3°
et 4°, ou les droits statutaires extraordinaires des actionnaires concer-
nant la nomination ou la révocation de membres de l’organe d’admi-
nistration, ne s’appliqueront pas lors de la première assemblée générale
convoquée à la demande de l’offrant au plus tôt deux semaines, et au
plus tard deux mois, après la publication des résultats de l’offre
publique aux fins de modifier les statuts ou de nommer ou révoquer
des membres de l’organe d’administration, et qu’à cette assemblée
générale les titres à droit de vote multiple ne donneront droit chacun
qu’à une voix. ».

Section V. — Modification de la loi du
16 juillet 2004 portant le Code de droit international privé.

Art. 13. Dans l’article 109 de la loi du 16 juillet 2004 portant le Code
de droit international privé, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots « l’établissement principal ou » sont abrogés;

2° l’article est complété par la phrase suivante:

« Nonobstant toute clause contraire, les juges belges sont toutefois
toujours compétents pour connaître de demandes portant sur la
responsabilité des administrateurs de la personne morale, telle que
visée à l’article 2:56, alinéa 1er, du Code des sociétés et des associations,
envers d’autres personnes que la personne morale ou ses associés ou
actionnaires ou membres, pour des comportements dans le cadre de
l’exercice de la fonction d’administration, si l’établissement principal de
la personne morale se situe en Belgique, tandis que le siège statutaire de
la personne morale est établi dans un État situé en dehors de
l’Union européenne et que la personne morale n’a qu’un lien formel
avec cet État. ».

Art. 14. L’article 110 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

« Art. 110. La personne morale est régie par le droit de l’État où se
situe son siège statutaire. ».

Art. 15. Dans l’article 111, § 1er, 9°, de la même loi, les mots « droit
des sociétés » est remplacé par le mot « droit des personnes morales ».

Art. 16. Dans l’article 112 de la même loi, les mots « de l’établisse-
ment principal » sont chaque fois remplacés par les mots « du siège
statutaire ».

Art. 17. Dans le texte néerlandais de l’article 114 de la même loi, le
mot « titels » est remplacé par le mot « effecten ».
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Art. 18. In artikel 115 van dezelfde wet worden de woorden
“voornaamste vestiging” vervangen door de woorden “statutaire
zetel”.

Art. 19. In artikel 119, § 1, tweede lid, van dezelfde wet, worden de
woorden “4, § 2, (a) tot (m)” vervangen door de woorden “7, § 2, (a) tot
(m)”.

Afdeling VI. — Wijziging van de wet van 25 april 2014 op het statuut
van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen.

Art. 20. Artikel 24, § 1, van de wet van 25 april 2014 op het statuut
van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen,
wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Iedere kredietinstelling die is opgericht als naamloze vennoot-
schap richt een directiecomité op dat de bevoegdheden heeft van de
directieraad zoals bepaald in artikel 7:104 van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen, en dat uitsluitend is samengesteld
uit leden van de raad van bestuur.”.

Art. 21. In dezelfde wet wordt een artikel 24bis ingevoegd, luidende:

“Art. 24bis. § 1. Wanneer een lid van het directiecomité een
rechtstreeks of onrechtstreeks belang van vermogensrechtelijke aard
heeft dat strijdig is met het belang van de kredietinstelling naar
aanleiding van een beslissing of een verrichting die tot de bevoegdheid
behoort van het directiecomité, moet het betrokken lid dit mededelen
aan de andere leden vóór het directiecomité een besluit neemt. Zijn
verklaring en toelichting over de aard van dit strijdig belang worden
opgenomen in de notulen van de vergadering van het directiecomité
dat de beslissing moet nemen. Het directiecomité mag deze beslissing
niet delegeren.

Het directiecomité omschrijft in de notulen de aard van de in het
eerste lid bedoelde beslissing of verrichting en de vermogensrechtelijke
gevolgen ervan voor de kredietinstelling en verantwoordt het genomen
besluit, en bezorgt een kopie van deze notulen aan de raad van bestuur
tijdens zijn volgende vergadering. In het jaarverslag als bedoeld in
artikel 3:5 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen
wordt dit deel van de notulen in zijn geheel opgenomen.

De notulen van de vergadering van het directiecomité worden aan de
commissaris meegedeeld. In het in artikel 3:74 van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen bedoelde verslag beoordeelt de
commissaris, in een afzonderlijke sectie, de vermogensrechtelijke
gevolgen voor de kredietinstelling van de besluiten van het directieco-
mité, zoals door hem omschreven, waarvoor een strijdig belang als
bedoeld in het eerste lid bestaat.

Het lid met een belangenconflict als bedoeld in het eerste lid mag niet
deelnemen aan de beraadslagingen van het directiecomité over deze
verrichtingen of beslissingen, noch aan de stemming in dat verband.
Wanneer alle leden een belangenconflict hebben, wordt de beslissing of
de verrichting aan de raad van bestuur voorgelegd; ingeval de raad van
bestuur de beslissing of de verrichting goedkeurt, kan het directieco-
mité ze uitvoeren.

§ 2. Onverminderd het recht voor de in de artikelen 2:44 en 2:46 van
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen genoemde perso-
nen om de nietigheid of de opschorting van het besluit van het
directiecomité te vorderen, kan de kredietinstelling de nietigheid
vorderen van besluiten of verrichtingen die hebben plaatsgevonden
met overtreding van de in dit artikel bepaalde regels, indien de
wederpartij bij die beslissingen of verrichtingen van die overtreding op
de hoogte was of had moeten zijn.

§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de beslissingen of
verrichtingen die tot de bevoegdheid behoren van het directiecomité,
betrekking hebben op beslissingen of verrichtingen die tot stand zijn
gekomen tussen vennootschappen, waaronder de kredietinstelling,
waarvan de ene rechtstreeks of onrechtstreeks ten minste 95 % bezit van
de stemmen verbonden aan het geheel van de door de andere
uitgegeven effecten, dan wel tussen vennootschappen, waaronder de
kredietinstelling, waarvan ten minste 95 % van de stemmen verbonden
aan het geheel van de door elk van hen uitgegeven effecten in het bezit
zijn van een andere vennootschap.

Art. 18. Dans l’article 115 de la même loi, les mots « l’établissement
principal » sont remplacés par les mots « le siège statutaire ».

Art. 19. Dans l’article 119, § 1er, alinéa 2, de la même loi, les mots « 4,
§ 2, (a) à (m) » sont remplacés par les mots « 7, § 2, (a) à (m) ».

Section VI. — Modification de la loi du 25 avril 2014 relative au statut
et au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse.

Art. 20. L’article 24, § 1er, de la loi du 25 avril 2014 relative au statut
et au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse, est
remplacé par ce qui suit:

« § 1er. Les établissements de crédit constitués sous la forme de
société anonyme mettent en place un comité de direction qui a les
pouvoirs du conseil de direction visés à l’article 7:104 du Code des
sociétés et des associations, et qui est exclusivement composé de
membres du conseil d’administration. ».

Art. 21. Dans la même loi, il est inséré un article 24bis rédigé comme
suit:

« Art. 24bis. § 1er. Lorsque le comité de direction est appelé à prendre
une décision ou se prononcer sur une opération relevant de sa
compétence à propos de laquelle un membre du comité de direction a
un intérêt direct ou indirect de nature patrimoniale qui est opposé à
l’intérêt de l’établissement de crédit, ce membre doit en informer les
autres membres avant que le comité de direction ne prenne une
décision. Sa déclaration et ses explications sur la nature de cet intérêt
opposé doivent figurer dans le procès-verbal de la réunion du comité
de direction qui doit prendre cette décision. Le comité de direction ne
peut pas déléguer cette décision.

Le comité de direction décrit, dans le procès-verbal, la nature de la
décision ou de l’opération visée à l’alinéa 1er et les conséquences
patrimoniales pour l’établissement de crédit et justifie la décision qui a
été prise, et transmet une copie du procès-verbal au conseil d’adminis-
tation lors de sa prochaine réunion. Cette partie du procès-verbal est
reprise dans son intégralité dans le rapport annuel visé à l’aricle 3:5 du
Code des sociétés et associations.

Le procès-verbal de la réunion du comité de direction est communi-
qué au commissaire. Dans son rapport visé à l’article 3:74 du Code des
sociétés et associations, le commissaire évalue dans une section séparée,
les conséquences patrimoniales pour l’établissement de crédit des
décisions du comité de direction telles que décrites par celui-ci, pour
lesquelles il existe un intérêt opposé au sens de l’alinéa 1er.

Le membre ayant un conflit d’intérêts au sens de l’alinéa 1er ne peut
prendre part aux délibérations du comité de direction concernant ces
opérations ou ces décisions, ni prendre part au vote. Si tous les
membres ont un conflit d’intérêt, la décision ou l’opération est soumise
au conseil d’administration; en cas d’approbation de la décision par
celui-ci, le comité de direction peut l’exécuter.

§ 2. Sans préjudice du droit des personnes mentionnées aux
articles 2:44 et 2:46 du Code des sociétés et associations de demander la
nullité ou la suspension de la décsion du comité de direction,
l’établissement de crédit peut demander la nullité des décisions prises
ou des opérations accomplies en violation des règles prévues au
présent article, si l’autre partie à ces décisions ou opérations avait ou
devait avoir connaissance de cette violation.

§ 3. Le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsque les décisions ou les
opérations relevant du comité de direction concernent des décisions ou
des opérations conclues entre sociétés, dont l’établissement de crédit, et
dont l’une détient directement ou indirectement 95 % au moins des voix
attachées à l’ensemble des titres émis par l’autre ou entre sociétés, dont
l’établissement de crédit, et dont 95 % au moins des voix attachées à
l’ensemble des titres émis par chacune d’elles sont détenus par une
autre société.
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Bovendien is paragraaf 1 niet van toepassing wanneer de beslissin-
gen van het directiecomité betrekking hebben op gebruikelijke verrich-
tingen die plaatshebben onder de voorwaarden en tegen de zekerheden
die op de markt gewoonlijk gelden voor soortgelijke verrichtingen.”.

Afdeling VII. — Wijziging van de wet van 13 maart 2016 op het statuut
van en het toezicht op de verzekerings- of herverzekeringsonderne-
mingen

Art. 22. Artikel 45, § 1, eerste lid, van de wet van 13 maart 2016 op
het statuut van en het toezicht op de verzekerings- of herverzekerings-
ondernemingen wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Iedere verzekerings- of herverzekeringsonderneming die is
opgericht als naamloze vennootschap richt een directiecomité op dat de
bevoegdheden heeft van de directieraad zoals bepaald in arti-
kel 7:104 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.”.

Art. 23. In dezelfde wet wordt een artikel 45bis ingevoegd, luidende:

“Art. 45bis. § 1. Wanneer een lid van het directiecomité een
rechtstreeks of onrechtstreeks belang van vermogensrechtelijke aard
heeft dat strijdig is met het belang van de verzekerings- of herverze-
keringsonderneming naar aanleiding van een beslissing of een verrich-
ting die tot de bevoegdheid behoort van het directiecomité, moet het
betrokken lid dit mededelen aan de andere leden vóór het directieco-
mité een besluit neemt. Zijn verklaring en toelichting over de aard van
dit strijdig belang worden opgenomen in de notulen van de vergade-
ring van het directiecomité dat de beslissing moet nemen.

Het directiecomité mag deze beslissing niet delegeren. Het directie-
comité omschrijft in de notulen de aard van de in het eerste lid
bedoelde beslissing of verrichting en de vermogensrechtelijke gevolgen
ervan voor de verzekerings- of herverzekeringsonderneming en ver-
antwoordt het genomen besluit, en bezorgt een kopie van deze notulen
aan de raad van bestuur tijdens zijn volgende vergadering. In het
jaarverslag als bedoeld in artikel 3:5 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen wordt dit deel van de notulen in zijn geheel
opgenomen.

De notulen van de vergadering van het directiecomité worden aan de
commissaris meegedeeld. In het in artikel 3:74 van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen bedoelde verslag beoordeelt de
commissaris, in een afzonderlijke sectie, de vermogensrechtelijke
gevolgen voor de verzekerings- of herverzekeringsonderneming van
de besluiten van het directiecomité, zoals door hem omschreven,
waarvoor een strijdig belang als bedoeld in het eerste lid bestaat.

Het lid met een belangenconflict als bedoeld in het eerste lid mag niet
deelnemen aan de beraadslagingen van het directiecomité over deze
verrichtingen of beslissingen, noch aan de stemming in dat verband.
Wanneer alle leden een belangenconflict hebben, wordt de beslissing of
de verrichting aan de raad van bestuur voorgelegd; ingeval de raad van
bestuur de beslissing of de verrichting goedkeurt, kan het directieco-
mité ze uitvoeren.

§ 2. Onverminderd het recht voor de in de artikelen 2:44 en 2:46 van
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen genoemde perso-
nen om de nietigheid of de opschorting van het besluit van het
directiecomité te vorderen, kan de verzekerings- of herverzekeringson-
derneming de nietigheid vorderen van besluiten of verrichtingen die
hebben plaatsgevonden met overtreding van de in dit artikel bepaalde
regels, indien de wederpartij bij die beslissingen of verrichtingen van
die overtreding op de hoogte was of had moeten zijn.

§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de beslissingen of
verrichtingen die tot de bevoegdheid behoren van het directiecomité,
betrekking hebben op beslissingen of verrichtingen die tot stand zijn
gekomen tussen vennootschappen, waaronder de verzekerings- of
herverzekeringsonderneming, waarvan de ene rechtstreeks of onrecht-
streeks ten minste 95 % bezit van de stemmen verbonden aan het geheel
van de door de andere uitgegeven effecten, dan wel tussen vennoot-
schappen, waaronder de verzekerings- of herverzekeringsonderne-
ming, waarvan ten minste 95 % van de stemmen verbonden aan het
geheel van de door elk van hen uitgegeven effecten in het bezit zijn van
een andere vennootschap.

Bovendien is paragraaf 1 niet van toepassing wanneer de beslissin-
gen van het directiecomité betrekking hebben op gebruikelijke verrich-
tingen die plaatshebben onder de voorwaarden en tegen de zekerheden
die op de markt gewoonlijk gelden voor soortgelijke verrichtingen.”.

De même, le paragraphe 1er ne s’applique pas lorsque les décisions
du comité de direction concernent des opérations habituelles conclues
dans des conditions et sous les garanties normales du marché pour des
opérations de même nature. ».

Section VII. — Modification de la loi du 13 mars 2016 relative au
statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou de réassurance

Art. 22. L’article 45, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 13 mars 2016 relative
au statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou de réassurance
est remplacé par ce qui suit:

« § 1er. Les entreprises d’assurance ou de réassurance constituées
sous la forme de société anonyme mettent en place un comité de
direction qui a les pouvoirs du conseil de direction visés à l’arti-
cle 7:104 du Code des sociétés et des associations. ».

Art. 23. Dans la même loi, il est inséré un article 45bis rédigé comme
suit:

« Art. 45bis. § 1er. Lorsque le comité de direction est appelé à prendre
une décision ou se prononcer sur une opération relevant de sa
compétence à propos de laquelle un membre du comité de direction a
un intérêt direct ou indirect de nature patrimoniale qui est opposé à
l’intérêt de l’entreprise d’assurance ou de réassurance, ce membre doit
en informer les autres membres avant que le comité de direction ne
prenne une décision. Sa déclaration et ses explications sur la nature de
cet intérêt opposé doivent figurer dans le procès-verbal de la réunion
du comité de direction qui doit prendre cette décision. Le comité de
direction ne peut pas déléguer cette décision.

Le comité de direction décrit, dans le procès-verbal, la nature de la
décision ou de l’opération visée à l’alinéa 1er et les conséquences
patrimoniales pour l’entreprise d’assurance ou de réassurance et justifie
la décision qui a été prise, et transmet une copie du procès-verbal au
conseil d’administation lors de sa prochaine réunion. Cette partie du
procès-verbal est reprise dans son intégralité dans le rapport annuel
visé à l’aricle 3:5 du Code des sociétés et associations.

Le procès-verbal de la réunion du comité de direction est communi-
qué au commissaire. Dans son rapport visé à l’article 3:74 du Code des
sociétés et associations, le commissaire évalue dans une section séparée,
les conséquences patrimoniales pour de l’entreprise d’assurance ou de
réassurance des décisions du comité de direction telles que décrites par
celui-ci, pour lesquelles il existe un intérêt opposé au sens de
l’alinéa 1er.

Le membre ayant un conflit d’intérêts au sens de l’alinéa 1er ne peut
prendre part aux délibérations du comité de direction concernant ces
opérations ou ces décisions, ni prendre part au vote. Si tous les
membres ont un conflit d’intérêt, la décision ou l’opération est soumise
au conseil d’administration; en cas d’approbation de la décision par
celui-ci, le comité de direction peut l’exécuter.

§ 2. Sans préjudice du droit des pêrsonnes mentionnées aux
articles 2:44 et 2:46 du Code des sociétés et associations de demander la
nullité ou la suspension de la décsion du comité de direction, de
l’entreprise d’assurance ou de réassurance peut demander la nullité des
décisions prises ou des opérations accomplies en violation des règles
prévues au présent article, si l’autre partie à ces décisions ou opérations
avait ou devait avoir connaissance de cette violation.

§ 3. Le paragraphe 1er n’est pas applicable lorsque les décisions ou les
opérations relevant du comité de direction concernent des décisions ou
des opérations conclues entre sociétés, dont de l’entreprise d’assurance
ou de réassurance, et dont l’une détient directement ou indirectement
95 % au moins des voix attachées à l’ensemble des titres émis par l’autre
ou entre sociétés, dont de l’entreprise d’assurance ou de réassurance, et
dont 95 % au moins des voix attachées à l’ensemble des titres émis par
chacune d’elles sont détenus par une autre société.

De même, le paragraphe 1er ne s’applique pas lorsque les décisions
du comité de direction concernent des opérations habituelles conclues
dans des conditions et sous les garanties normales du marché pour des
opérations de même nature. ».
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Afdeling VIII. — Wijziging van de wet van 20 juli 1955
houdende instelling van een Nationale Raad voor Coöperatie.

Art. 24. Het opschrift van de wet van 20 juli 1955 houdende
instelling van een Nationale Raad voor Coöperatie wordt vervangen als
volgt:

“Wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een Nationale Raad
voor Coöperatie, het Sociaal Ondernemerschap en de Landbouwonder-
neming”.

Art. 25. In de artikelen 1, 1/1, 2, 3, 4, 4/1, 5 en 9 van dezelfde wet,
vervangen, respectievelijk ingevoegd bij de wet van 12 juli 2003,
worden de woorden “Nationale Raad voor de Coöperatie” vervangen
door de woorden “Nationale Raad voor Coöperatie, het Sociaal
Ondernemerschap en de Landbouwonderneming”.

Afdeling IX. — Wijziging van de wet van 6 mei 1999 ter bevordering
van de oprichting van burgerlijke bosgroeperingsvennootschappen.

Art. 26. Artikel 2 van de wet van 6 mei 1999 ter bevordering van de
oprichting van burgerlijke bosgroeperingsvennootschappen wordt ver-
vangen als volgt:

″Voor de toepassing van deze wet wordt onder bosgroeperingsven-
nootschap verstaan elke vennootschap als bedoeld in artikel 8:1 van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.”.

Afdeling X. — Wijziging van het Wetboek van economisch recht.

Art. 27. Artikel I.1, eerste lid, van het Wetboek van economisch recht
wordt aangevuld met de bepalingen onder 16° en 17°, luidende:

“16° omzet voor de ondernemingen die in toepassing van arti-
kel III.85 een vereenvoudigde boekhouding voeren: het bedrag van de
andere dan niet-recurrente ontvangsten;

17° balanstotaal voor de ondernemingen die in toepassing van
artikel III.85 een vereenvoudigde boekhouding voeren: het grootste van
de twee bedragen vermeld onder de bezittingen en de schulden.”

Art. 28. In artikel III.82, § 1, tweede lid, 2°, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 15 april 2018, worden de woorden “onder-
nemingen die de exploitatie van een land- of tuinbouwbedrijf tot doel
hebben met uitzondering van die ondernemingen die in de vennoot-
schapsbelasting worden belast” vervangen door de woorden “de
overeenkomstig artikel 8:2 van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen erkende landbouwondernemingen die de vorm hebben
aangenomen van een vennootschap onder firma of commanditaire
vennootschap en die onderworpen zijn aan de personenbelasting. ».

Art. 29. Artikel III.85, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de
wet van 15 april 2018, wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De verenigingen zonder winstoogmerk, de stichtingen en de
internationale verenigingen zonder winstoogmerk die niet meer dan
één van de criteria vermeld in paragraaf 2 van de respectievelijke
artikelen 3:47 en 3:51 van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen overschrijden, behoeven geen boekhouding te voeren
volgens de voorschriften van de artikelen III.83 en III.84 wanneer de
verrichtingen die betrekking hebben op mutaties in contant geld of op
rekeningen zonder uitstel, getrouw en volledig en naar tijdsorde
ingeschreven worden in een ongesplitst dagboek volgens het model
door de Koning bepaald.”.

Art. 30. In artikel XX.225, § 2, van hetzelfde Wetboek worden de
woorden “of wanneer het een vzw, ivzw of stichting betreft die een
vereenvoudigde boekhouding voert, overeenkomstig de artikelen 17,
37 en 53 van de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen
zonder winstoogmerk, de stichtingen en de Europese politieke partijen
en stichtingen” opgeheven.

Afdeling XI. — Terminologische wijzigingen.

Art. 31. Vanaf de datum dat de wet op hen van toepassing wordt
moet het begrip “landbouwvennootschap” bedoeld in artikel 789 van
het Wetboek van vennootschappen in alle wetten worden verstaan als
“vennootschap erkend als landbouwonderneming als bedoeld in
artikel 8:2 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Vanaf de datum dat de wet op hen van toepassing wordt, worden in
alle wetten de woorden “gewone commanditaire vennootschap”,
“besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid”, “coöperatie-
ve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid”, “V.O.F.”, “Com-
m.V”, “BVBA” en “CVBA” respectievelijk vervangen door de woorden
“commanditaire vennootschap”, “besloten vennootschap”, “coöperatie-
ve vennootschap”, “VOF”, “CommV”, “BV” en “CV”.

Section VIII. — Modification de la loi du 20 juillet 1955
portant institution d’un Conseil national de la Coopération.

Art. 24. L’intitulé de la loi du 20 juillet 1955 portant institution d’un
Conseil national de la Coopération est remplacé par ce qui suit:

« Loi du 20 juillet 1955 portant institution d’un Conseil national de la
Coopération, de l’Entrepreunariat social et de l’entreprise Agricole ».

Art. 25. Dans les articles 1er, 1/1, 2, 3, 4, 4/1, 5 et 9 de la même loi,
modifiés, respectivement remplacés par la loi du 12 juillet 2003, les mots
« Conseil national de la Coopération » sont chaque fois remplacés par
les mots « Conseil national de la Coopération, de l’Entrepreneuriat
social et de l’entreprise Agricole ».

Section IX. — Modification de la loi du 6 mai 1999 visant à
promouvoir la création de sociétés civiles de groupements forestiers.

Art. 26. L’article 2 de la loi du 6 mai 1999 visant à promouvoir la
création de sociétés civiles de groupements forestiers est remplacé par
ce qui suit:

« Pour l’application de la présente loi, on entend par groupement
forestier toute société visée à l’article 8:1 du Code des sociétés et des
associations. ».

Section X. — Modification du Code de droit économique.

Art. 27. L’article I.1, alinéa 1er, du Code de droit économique est
complété par les 16° et 17° rédigés comme suit:

« 16° chiffre d’affaires pour les entreprises qui tiennent une compta-
bilité simplifiée en application de l’article III.85, le montant des recettes
autres que non récurrente;

17° total du bilan pour les entreprises qui tiennent une comptabilité
simplifiée en application de l’article III.85, le plus grand des deux
montants figurant sous les avoirs et les dettes. ».

Art. 28. Dans l’article III.82, § 1er, alinéa 2, 2°, du même Code,
remplacé par la loi du 15 avril 2018, les mots “les entreprises qui ont
pour but l’objet l’exploitation d’une entreprise agricole ou horticole à
l’exception des entreprises qui sont soumises à l’impôt des sociétés”
sont remplacés par les mots “les entreprises agricoles agréées confor-
mément l’article 8:2 du Code des sociétés et des associations qui ont
pris la forme d’une société en nom collectif ou d’une société en
commandite et qui sont assujetties à l’impôt des personnes physi-
ques. ».

Art. 29. L’article III.85, § 2, du même Code, inséré par la loi du
15 avril 2018, est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Les associations sans but lucratif, les fondations et les
associations internationales sans but lucratif qui n’excèdent pas un des
critères visés au paragraphe 2 des articles respectifs 3:47 et 3:51 du Code
des sociétés et des associations ne doivent pas tenir de comptabilité
selon les prescrits des articles III.83 et III.84 lorsque les opérations se
traduisant par des mouvements de disponibilités en espèces ou en
comptes sont inscrites sans retard, de manière fidèle et complète et par
ordre de date dans un livre comptable unique selon le modèle
déterminé par le Roi. ».

Art. 30. Dans l’article XX.225, § 2, du même Code, les mots « ou
lorsqu’il s’agit d’une ASBL, AISBL ou fondation qui tient une compta-
bilité simplifiée conformément aux articles 17, 37 et 53 de la loi du
27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les fondations, les
partis politiques européens et les fondations politiques européennes »
sont supprimés.

Section XI. — Des adaptations terminologiques.

Art. 31. À compter de la date à laquelle la loi leur est applicable, la
notion de « société agricole » visée à l’article 789 du Code de sociétés
doit être comprise, dans toutes les lois, comme « société agréée comme
entreprise agricole visée à l’article 8:2 du Code des sociétés et des
associations ».

À compter de la date à laquelle la loi leur est applicable, les mots
« société en commandite simple », « société privée à responsabilité
limitée », « société coopérative à responsabilité limitée », « SNC »,
« SPRL » et « SCRL » sont remplacés dans toutes les lois respectivement
par les mots « société en commandite », « société à responsabilité
limitée », « société coopérative », « SNC », « SComm », « SRL » et
« SC ».
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Afdeling XII. — Verwijzingen.

Art. 32. De Koning kan de verwijzingen in wetten en koninklijke
besluiten naar bepalingen die in het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen werden opgenomen, aanpassen, met behulp van de
bijgevoegde concordantietabel.

Afdeling XIII. — Machtiging aan de Koning met
het oog op het inpassen van nieuwe technologie.

Art. 33. De Koning kan de maatregelen nemen die nodig zijn om het
gebruik van nieuwe technologieën mogelijk te maken voor de registra-
tie van verrichtingen met effecten of voor aanpassingen van het
vennootschapsregister, met inbegrip van de opheffing, aanvulling,
wijziging of vervanging van de bepalingen van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen of andere wetsbepalingen.

HOOFDSTUK IV. — Opheffingsbepalingen. —
Overgangsregeling. — Inwerkingtreding. — Bevoegdheidstoewijzing.

Afdeling I. — Opheffingsbepalingen.

Art. 34. Onverminderd afdeling II, wordt het Wetboek van vennoot-
schappen opgeheven.

Art. 35. Onverminderd afdeling II, wordt de wet van
27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de
stichtingen en de Europese politieke partijen en stichtingen opgeheven.

Art. 36. De wet van 31 maart 1898 op de beroepsverenigingen wordt
opgeheven.

Art. 37. De wet van 12 juli 1989 houdende verscheidene maatregelen
tot toepassing van de Verordening (EEG) nr. 2137/85 van de Raad van
25 juli 1985 tot instelling van Europese economische samenwerkings-
verbanden wordt opgeheven.

Afdeling II. — Overgangsregeling en inwerkingtreding.

Art. 38. Deze wet treedt in werking op 1 mei 2019.

Artikel 2:4, vijfde lid, van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen, zoals ingevoegd bij artikel 2, heeft uitwerking met ingang
van 31 december 2018.

Art. 39. § 1. Op de vennootschappen, verenigingen en stichtingen
die bestaan op de dag van de inwerkingtreding van deze wet is het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen voor het eerst van
toepassing op 1 januari 2020. Vennootschappen en verenigingen met
rechtspersoonlijkheid, en stichtingen worden geacht te bestaan vanaf
de dag waarop zij rechtspersoonlijkheid hebben verkregen.

Vanaf de bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad
kunnen de in het eerste lid bedoelde vennootschappen, verenigingen en
stichtingen evenwel beslissen de bepalingen van hetzelfde Wetboek toe
te passen vóór 1 januari 2020. Deze beslissing vereist een statutenwij-
ziging. Als een in het eerste lid bedoelde vennootschap, vereniging of
stichting van deze mogelijkheid gebruik maakt, dient zij haar statuten
aan de bepalingen van het Wetboek aan te passen en wordt het Wetboek
op haar van toepassing vanaf de dag van de bekendmaking van deze
statutenwijziging maar ten vroegste op 1 mei 2019.

De in het eerste lid bedoelde vennootschappen, verenigingen en
stichtingen moeten hun statuten in overeenstemming brengen met de
bepalingen van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen ter
gelegenheid van de eerstvolgende statutenwijziging na 1 januari 2020,
tenzij deze statutenwijziging voortvloeit uit de toepassing van het
toegestane kapitaal, de uitoefening van inschrijvingsrechten of de
conversie van converteerbare obligaties. In ieder geval moeten de
statuten uiterlijk op 1 januari 2024 met de bepalingen van hetzelfde
Wetboek in overeenstemming worden gebracht. De leden van het
bestuursorgaan zijn persoonlijk en hoofdelijk aansprakelijk voor de
schade geleden door de vennootschap, vereniging of stichting, of door
derden ten gevolge van de niet-nakoming van deze verplichting.

§ 2. Vanaf 1 januari 2020 of, voor de vennootschappen, verenigingen
of stichtingen die van de in paragraaf 1, tweede lid bedoelde
mogelijkheid hebben gebruik gemaakt, vanaf de dag van de bekend-
making van de in dat lid bedoelde statutenwijziging, zijn de dwin-
gende bepalingen van het Wetboek van vennootschappen en vereni-
gingen van toepassing. Statutaire bepalingen die in strijd zijn met deze
dwingende bepalingen worden vanaf die dag voor niet geschreven
gehouden. De aanvullende bepalingen van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen worden slechts van toepassing in zoverre zij
niet door statutaire clausules worden uitgesloten.

Vanaf die dag worden het volgestort gedeelte van het kapitaal en de
wettelijke reserve van de besloten vennootschappen met beperkte
aansprakelijkheid en het volgestorte gedeelte van het vaste gedeelte
van het kapitaal en de wettelijke reserve van de coöperatieve vennoot-
schappen met beperkte aansprakelijkheid, van rechtswege en zonder

Section XII. — Des références.

Art. 32. Le Roi peut adapter les références des lois et arrêtés royaux
aux dispositions reprises dans le Code des sociétés et des associations
à l’aide de la table de concordance figurant en annexe.

Section XIII. — Délégation au Roi en
vue d’insérer les nouvelles technologies.

Art. 33. Le Roi peut prendre les mesures nécessaires afin de
permettre l’utilisation de nouvelles technologies pour l’enregistrement
d’opérations avec titres ou pour des adaptations du registre des
sociétés, y compris celles d’abroger, de compléter, de modifier ou de
remplacer des dispositions du Code des sociétés et des associations ou
d’autres dispositions légales.

CHAPITRE IV. — Dispositions abrogatoires. — Dispositions
transitoires. — Entrée en vigueur. — Attribution de compétences.

Section Ire. — Dispositions abrogatoires.

Art. 34. Sans préjudice de la section II, le Code de sociétés est
abrogé.

Art. 35. Sans préjudice de la section II, la loi du 27 juin 1921 sur les
associations sans but lucratif, les fondations, les partis politi-
ques européens et les fondations politiques européennes est abrogée.

Art. 36. La loi du 31 mars 1898 sur les unions professionnelles est
abrogée.

Art. 37. La loi du 12 juillet 1989 portant diverses mesures d’appli-
cation du Règlement (CEE) n° 2137/85 du Conseil du 25 juillet 1985 rela-
tif à l’institution d’un groupement européen d’intérêt économique est
abrogée.

Section II. — Dispositions transitoires et entrée en vigueur.

Art. 38. La présente loi entre en vigueur le 1er mai 2019.

L’article 2:4, alinéa 5, du Code des sociétés et des associations, tel
qu’inséré par l’article 2, produit ses effets le 31 décembre 2018.

Art. 39. § 1er. Le Code des sociétés et des associations est pour la
première fois d’application aux sociétés, associations et fondations
existant au moment de l’entrée en vigueur de la présente loi le
1er janvier 2020. Les sociétés et associations dotées de la personnalité
juridique, et les fondations sont censées exister à partir du jour où elles
ont acquis la personnalité juridique.

Dès la publication de la présente loi au Moniteur belge, les sociétés,
associations et fondations visées à l’alinéa 1er peuvent cependant
décider d’appliquer les dispositions du même Code avant le 1er jan-
vier 2020. Cette décision requiert une modification des statuts. Si une
société, association ou fondation visée à l’alinéa 1er fait usage de cette
faculté, elle doit mettre ses statuts en conformité avec les dispositions
du Code et celui-ci lui est applicable à partir du jour de la publication
de la modification des statuts mais au plus tôt le 1er mai 2019.

Les sociétés, associations et fondations visées à l’alinéa 1er doivent
mettre leurs statuts en conformité avec les dispositions du Code des
sociétés et des associations à l’occasion de la première modification de
leurs statuts après le 1er janvier 2020, sauf s’il s’agit d’une modification
des statuts qui résulte de l’utilisation du capital autorisé, de l’exercice
de droits de souscription ou de la conversion d’obligations convertibles.
Dans tous les cas, les statuts doivent être mis en conformité avec les
dispositions du même Code au plus tard le 1er janvier 2024. Les
membres de l’organe d’administration sont personnellement et solidai-
rement responsables des dommages subis par la société, l’association
ou la fondation ou par des tiers résultant du non-respect de cette
obligation.

§ 2. À partir du 1er janvier 2020 ou, pour les sociétés, associations ou
fondations qui ont fait usage de l’option prévue au paragraphe 1er,
alinéa 2, à partir de la publication de la modification des statuts visée
dans cet alinéa, les dispositions impératives du Code des sociétés et des
associations deviennent applicables. Les clauses des statuts contraires
aux dispositions impératives du Code des sociétés et des associations
sont réputées non écrites à dater de ce jour. Les dispositions supplétives
du Code des sociétés et des associations ne deviennent applicables que
si elles ne sont pas écartées par des clauses statutaires.

À compter de ce jour la partie libérée du capital et la réserve légale
des sociétés à responsabilité limitée et la partie libérée de la part fixe du
capital et la réserve légale des sociétés coopératives à responsabilité
limitée sont converties, de plein droit et sans accomplissement d’aucune
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vervulling van enige formaliteit, omgevormd in een statutair onbeschik-
bare eigen vermogensrekening. Het niet gestorte gedeelte van het
kapitaal in de besloten vennootschappen met beperkte aansprakelijk-
heid en het niet gestorte gedeelte van het vaste gedeelte van het
kapitaal in de coöperatieve vennootschappen met beperkte aansprake-
lijkheid worden op dezelfde wijze omgevormd in een eigen vermo-
gensrekening “niet-opgevraagde inbrengen”. Bij volstorting worden de
gestorte bedragen geboekt op de onbeschikbare eigen vermogensreke-
ning.

§ 3. De artikelen 524bis en 524ter van het Wetboek van vennootschap-
pen blijven van toepassing op de directiecomités die overeenkomstig
deze bepalingen werden opgericht, tot de dag waarop de betrokken
vennootschappen hun statuten overeenkomstig paragraaf 1, tweede of
derde lid, hebben aangepast.

§ 4. Zolang een VZW of IVZW haar voorwerp niet heeft gewijzigd,
mag zij slechts activiteiten uitoefenen binnen de perken van artikel 1,
respectievelijk 46 van de wet van 27 juni 1921 betreffende de
verenigingen zonder winstoogmerk, de stichtingen en de Europese
politieke partijen en stichtingen. Het verbod om andere activiteiten uit
te oefenen vervalt op 1 januari 2029.

§ 5. Boek 2, Titel 7, van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen wordt op de dag van de inwerkingtreding van de wet van
toepassing op alle in artikel 2:60 van hetzelfde Wetboek bedoelde
vennootschappen. De artikelen 334 tot 342, of 635 tot 644 van het
Wetboek van vennootschappen blijven evenwel van toepassing op de
rechtsvorderingen die werden ingeleid vóór de inwerkingtreding van
deze wet.

§ 6. De artikelen 2:56 tot 2:58 worden van toepassing op schadever-
oorzakende feiten die plaatsvinden na de datum waarop het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen overeenkomstig paragraaf 1,
eerste of tweede lid op de betrokken rechtspersoon van toepassing
wordt.

Art. 40. In afwijking van de artikelen 38 en 39, treden de artike-
len 3:1, § 3, 5°, 3:4, eerste lid, 4°, 3:8, § 1, tweede lid, 2°, 3:21, 4°, 3:72, 3°,
3:76, 3°, 6:1, § 3, 8:2, 8:3 en 8:6 van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen en de artikelen 31, eerste lid, en 42, § 2, van deze wet
in werking op een door de Koning te bepalen datum, en uiterlijk op
1 januari 2020.

Art. 41. § 1. Rechtspersonen die de rechtsvorm hebben van comman-
ditaire vennootschap op aandelen, vennootschap met sociaal oogmerk,
landbouwvennootschap, economisch samenwerkingsverband, coöpera-
tieve vennootschap met onbeperkte aansprakelijkheid, coöperatieve
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid die niet aan de definitie
van coöperatieve vennootschap in artikel 6:1 beantwoordt, en beroeps-
vereniging blijven tot hun omzetting in een andere rechtsvorm beheerst
door het Wetboek van vennootschappen, respectievelijk door de wet
van 31 maart 1898 op de beroepsvereniging, met dien verstande dat,
vanaf de dag waarop het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen overeenkomstig artikel 39, § 1, eerste of tweede lid op hen van
toepassing wordt, bovendien:

— de dwingende bepalingen van hetzelfde Wetboek die op de
naamloze vennootschap toepassing vinden, met uitzondering van boek
7, titel 4, hoofdstuk 1, toepasselijk worden op de commanditaire
vennootschap op aandelen;

— de dwingende bepalingen van hetzelfde Wetboek die op de
vennootschap onder firma toepassing vinden toepasselijk worden op
de coöperatieve vennootschap met onbeperkte aansprakelijkheid, op
het economisch samenwerkingverband en op de landbouwvennoot-
schap die geen stille vennoten heeft;

— de dwingende bepalingen van hetzelfde Wetboek die op de
commanditaire vennootschap toepassing vinden toepasselijk worden
op de landbouwvennootschap die stille vennoten heeft;

— de dwingende bepalingen van hetzelfde Wetboek die op de VZW
toepassing vinden toepasselijk worden op de beroepsvereniging en de
federatie van beroepsverenigingen;

— de dwingende bepalingen van hetzelfde Wetboek die op de
besloten vennootschap toepassing vinden met uitzondering van boek 2,
titel 7, en boek 5, titels 5 en 6, toepasselijk worden op de coöperatieve
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid die niet aan de definitie
van coöperatieve vennootschap in artikel 6:1 van het Wetboek beant-
woordt.

In geval van tegenstrijdigheid tussen dwingende bepalingen van
hetzelfde Wetboek en dwingende bepalingen van het Wetboek van
vennootschappen respectievelijk de wet van 31 maart 1898 op de
beroepsvereniging, prevaleren de dwingende bepalingen van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

formalité, en un compte de capitaux propres statutairement indisponi-
ble. La partie non libérée du capital des sociétés à responsabilité limitée
et la partie non libérée de la part fixe du capital des sociétés
coopératives à responsabilité limitée sont converties de la même
manière en un compte de capitaux propres “apports non appelés”. Lors
de la libération, les montants versés seront comptabilisés dans le
compte “capitaux propres” indisponible.

§ 3. Les articles 524bis et 524ter du Code des sociétés restent
d’application aux comités de direction constitués conformément à ces
dispositions, jusqu’au jour où les sociétés concernées auront adapté
leurs statuts conformément au paragraphe 1er, alinéas 2 ou 3.

§ 4. Tant qu’une ASBL ou une AISBL n’a pas modifié son objet, elle ne
peut exercer que les seules activités entrant dans les limites de
l’article 1er respectivement 46 de la loi du 27 juin 1921 sur les
associations sans but lucratif, les fondations, les partis politi-
ques européens et les fondations politiques européennes. L’interdiction
d’exercer d’autres activités prend fin au 1er janvier 2029.

§ 5. Le Livre 2, Titre 7, du Code des sociétés et des associations
devient applicable à toutes les sociétés visées à l’article 2:60 du même
Code à la date de l’entrée en vigueur de la loi. Les articles 334 à 342, ou
635 à 644 du Code des sociétés restent cependant d’application aux
actions judiciaires introduites avant l’entrée en vigueur de la présente
loi.

§ 6. Les articles 2:56 à 2:58 deviennent applicables aux faits
dommageables commis à partir de la date à laquelle le Code des
sociétés et associations devient applicable à la personne morale
concernée conformément au paragraphe 1er, alinéas 1 ou 2.

Art. 40. Par dérogation aux articles 38 et 39 les articles 3:1, § 3, 5°, 3:4,
alinéa 1er, 4°, 3:8, § 1er, alinéa 2, 2°, 3:21, 4°, 3:72, 3°, 3:76, 3°, 6:1, § 3, 8:2,
8:3 et 8:6 du Code des sociétés et des associations et les articles 31,
alinéa 1er, et 42, § 2, de la présente loi entrent en vigueur à une date
fixée par le Roi, et au plus tard le 1er janvier 2020.

Art. 41. § 1er. Les personnes morales qui ont adopté la forme légale
d’une société en commandite par actions, d’une société à finalité
sociale, d’une société agricole, d’un groupement d’intérêt économique,
d’une société coopérative à responsabilité illimitée, d’une société
coopérative à responsabilité limitée ne répondant pas à la définition de
société coopérative à l’article 6:1 ou d’union professionnelle restent
soumises aux dispositions du Code des sociétés, respectivement de la
loi du 31 mars 1898 sur les unions professionnelles, jusqu’à leur
transformation en une autre forme légale, étant entendu que, dès le jour
où le Code des sociétés et des associations leur est applicable
conformément à l’article 39, § 1er, alinéa 1er ou 2, en outre:

— les dispositions impératives du même Code qui s’appliquent à la
société anonyme, à l’exception du livre 7, titre 4, chapitre 1er (sauf les
articles 7:97 et 7:102), deviennent applicables à la société en comman-
dite par actions;

— les dispositions impératives du même Code qui s’appliquent à la
société en nom collectif deviennent applicables à la société coopérative
à responsabilité illimitée, au groupement d’intérêt économique et à la
société agricole qui ne compte pas d’associés commanditaires;

— les dispositions impératives du même Code qui s’appliquent à la
société en commandite deviennent applicables à la société agricole qui
compte des associés commanditaires;

— les dispositions impératives du même Code qui s’appliquent à
l’ASBL deviennent applicables à l’union professionnelle et à la fédéra-
tion d’unions professionnelles;

— les dispositions impératives du même Code qui s’appliquent à la
société à responsabilité limitée à l’exception du livre 2, titre 7, et livre 5,
titres 5 et 6, deviennent applicables à la société coopérative à
responsabilité limitée qui ne répond pas à la définition de société
coopérative énoncée à l’article 6:1 du Code.

En cas de conflit entre les dispositions impératives du même Code et
des dispositions impératives du Code des sociétés respectivement de la
loi du 31 mars 1898 sur les unions professionnelle, les dispositions
impératives du Code des sociétés et des associations prévalent.
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§ 2. De rechtspersonen die een van de in paragraaf 1 vermelde
rechtsvormen hebben aangenomen en op 1 januari 2024 nog niet in een
andere rechtsvorm zijn omgezet, worden op die dag van rechtswege als
volgt omgezet:

— de commanditaire vennootschap op aandelen wordt een naamloze
vennootschap met een enige bestuurder;

— de landbouwvennootschap wordt een vennootschap onder firma
en indien er stille vennoten zijn, een commanditaire vennootschap;

— het economisch samenwerkingsverband wordt een vennootschap
onder firma;

— de coöperatieve vennootschap met onbeperkte aansprakelijkheid
wordt een vennootschap onder firma;

— de coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid die
niet aan de definitie van coöperatieve vennootschap in artikel 6:1 van
het Wetboek beantwoordt, wordt een besloten vennootschap;

— de beroepsvereniging en de federatie van beroepsverenigingen
wordt een VZW.

§ 3. Binnen een termijn van zes maanden te rekenen van de dag dat
deze rechtspersonen van rechtswege in een andere rechtsvorm zijn
omgezet, dient het bestuursorgaan de algemene vergadering bijeen te
roepen met als agenda de aanpassing van de statuten aan de nieuwe
rechtsvorm.

De leden van het bestuursorgaan zijn persoonlijk en hoofdelijk
aansprakelijk voor de schade geleden door de rechtspersoon of door
derden ten gevolge van de niet-nakoming van deze verplichting.

§ 4. De rechtspersonen die één van de in paragraaf 1 vermelde
rechtsvormen hebben aangenomen kunnen zich tot 1 januari 2024 vrij-
willig omzetten in de in paragraaf 2 voor hen aangeduide rechtsvorm.
Deze omzetting vereist een statutenwijziging. De procedure van
omzetting van vennootschappen zoals bepaald in boek 14, titel 1,
hoofdstuk 2 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen
vindt geen toepassing. In geval van omzetting van een commanditaire
vennootschap op aandelen in een naamloze vennootschap blijven de
gecommanditeerde vennoten ten aanzien van derden hoofdelijk en
onbeperkt aansprakelijk voor de verbintenissen van de vennootschap
die dateren van vóór het tijdstip vanaf hetwelk de akte van omzetting
aan derden kan worden tegengeworpen overeenkomstig artikel 2:18
van hetzelfde Wetboek.

De statuten van de naamloze vennootschap waarin de commandi-
taire vennootschap op aandelen wordt omgezet, kunnen de vetorechten
waarover de statutaire zaakvoerder vóór de omzetting beschikt over-
eenkomstig artikel 659 van het Wetboek van vennootschappen of de
statuten slechts beperken indien de statutaire zaakvoerder daarmee
instemt.

§ 5. De landbouwvennootschap, de beroepsvereniging en de federa-
tie van beroepsverenigingen behouden tot hun omzetting de voordelen
die met hun statuut zijn verbonden.

Art. 42. § 1. De op de dag van de inwerkingtreding van het Wetboek
van vennootschappen en verenigingen bestaande vennootschappen
met sociaal oogmerk worden vermoed erkend te zijn als een sociale
onderneming. De minister bevoegd voor Economie stelt de lijst van de
vennootschappen die vermoed erkend te zijn als een sociale onderne-
ming op en kan dit vermoeden weerleggen.

De op de dag van de inwerkingtreding van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen bestaande vennootschappen met
sociaal oogmerk die geen coöperatieve vennootschap zijn en die als een
sociale onderneming willen erkend blijven, dienen zich uiterlijk op
1 januari 2024 om te zetten in een coöperatieve vennootschap.

§ 2. De op de dag van de inwerkingtreding van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen bestaande landbouwvennootschap-
pen worden vermoed erkend te zijn als landbouwonderneming. De
minister bevoegd voor Economie stelt de lijst van de vennootschappen
die vermoed erkend te zijn als een landbouwonderneming op en kan
dit vermoeden weerleggen.

§ 3. De op de dag van de inwerkingtreding van het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen bestaande beroepsverenigingen of
federaties van beroepsverenigingen worden vermoed erkend te zijn als
VZW erkend als beroepsvereniging of als federatie van beroepsvereni-
gingen. De minister bevoegd voor Middenstand stelt de lijst op van de
beroepsverenigingen en federaties van beroepsverenigingen die ver-
moed erkend te zijn als VZW erkend als beroepsvereniging of als
federatie van beroepsverenigingen en kan dit vermoeden weerleggen.

§ 4. De Koning bepaalt de modaliteiten betreffende de weerlegging
van de vermoedens bedoeld in de paragrafen 1 tot 3.

§ 2. Les personnes morales qui ont adopté une des formes légales
mentionnées au paragraphe 1er et qui à la date du 1er janvier 2024 n’ont
pas été transformées en une autre forme légale sont à cette date
transformées de plein droit comme suit:

— la société en commandite par actions devient une société anonyme
à administrateur unique;

— la société agricole devient une société en nom collectif et si elle
compte des associés commanditaires, une société en commandite;

— le groupement d’intérêt économique devient une société en nom
collectif;

— la société coopérative à responsabilité illimitée devient une société
en nom collectif;

— la société coopérative à responsabilité limitée qui ne répond pas à
la définition de société coopérative énoncée à l’article 6:1 du Code
devient une société à responsabilité limitée;

— l’union professionnelle et la fédération d’unions professionnelles
deviennent une ASBL.

§ 3. Dans un délai de six mois à compter du jour où ces personnes
morales ont été transformées de plein droit en une autre forme légale,
l’organe d’administration doit convoquer une assemblée générale ayant
à l’ordre du jour l’adaptation des statuts à la nouvelle forme légale.

Les membres de l’organe d’administration sont personnellement et
solidairement responsables des dommages subis par la personne
morale ou par des tiers résultant du non-respect de cette obligation.

§ 4. Les personnes morales qui ont adopté l’une des formes légales
visées au paragraphe 1er peuvent se transformer volontairement avant
le 1er janvier 2024 dans la forme légale qui leur est indiquée au
paragraphe 2. Cette transformation requiert une modification des
statuts. La procédure de transformation des sociétés prévue au livre 14,
titre 1er, chapitre 2 du Code des sociétés et des associations ne
s’applique pas. En cas de transformation d’une société en commandite
par actions en société anonyme, les associés commandités restent tenus
solidairement et indéfiniment à l’égard des tiers des engagements de la
société antérieurs à l’opposabilité aux tiers de l’acte de transformation
conformément à l’article 2:18 du même Code.

Les statuts d’une société anonyme en laquelle une société comman-
dite par actions est transformée ne peuvent limiter les droits de veto
dont le gérant statutaire dispose avant la transformation aux termes de
l’article 659 du Code des sociétés ou sur la base des statuts que si le
gérant statutaire consent à cette limitation.

§ 5. La société agricole, l’union professionnelle et la fédération
d’unions professionnelles conservent jusqu’à leur transformation les
avantages liés à leur statut.

Art. 42. § 1er. Les sociétés à finalité sociale existant à la date d’entrée
en vigueur du Code des sociétés et des associations sont présumées
agréées comme entreprise sociale. Le ministre qui à l’Economie dans ses
attributions établit la liste des sociétés qui sont présumées agréées
comme entreprise sociale et peut renverser cette présomption.

Les sociétés à finalité sociale existant à la date d’entrée en vigueur du
Code des sociétés et des associations qui ne constituent pas une société
coopérative et qui souhaitent conserver leur agrément comme entre-
prise sociale doivent se transformer en société coopérative au plus tard
au 1er janvier 2024.

§ 2. Les sociétés agricoles existant à la date d’entrée en vigueur du
Code des sociétés et des associations sont présumées agréées comme
entreprise agricole. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions
établit la liste des sociétés qui sont présumées agréées comme
entreprise agricole et peut renverser cette présomption.

§ 3. Les unions professionnelles ou les fédérations d’unions profes-
sionnelles existant à la date d’entrée en vigueur du Code des sociétés et
des associations sont présumées agréées comme ASBL agréée comme
union professionnelle ou comme fédération d’unions professionnelles.
Le ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions établit la
liste des unions professionnelles et des fédérations d’unions profession-
nelles qui sont présumées agréées comme ASBL agréée comme union
professionnelle ou comme fédération d’unions professionnelles et peut
renverser cette présomption.

§ 4. Le Roi détermine les modalités relatives au renversement des
présomptions visées aux paragraphes 1er à 3.
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Art. 43. De neerlegging en bewaring van de in de artikelen 2:8 tot
2:11 van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen bedoelde
eerste en gecoördineerde versies van de statuten blijft behouden ter
griffie van de ondernemingsrechtbank in afwachting van het operatio-
neel worden van het openbaar raadpleegbaar elektronisch databank-
systeem bedoeld in artikel 2:7, § 2, van hetzelfde Wetboek. Van zodra
ten minste één van beide onderdelen van dat databanksysteem
operationeel is, zal de opdracht van de griffie een einde nemen voor dat
deel voor alle vanaf die datum neergelegde statuten.

Art. 44. Voor de in artikel 2:5 van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen bedoelde rechtspersonen die, op 1 januari 2020 of, voor
de vennootschappen, verenigingen of stichtingen die van de in
artikel 39, § 1, tweede lid, bedoelde mogelijkheid hebben gebruik
gemaakt, op de datum van de bekendmaking van de in dat lid bedoelde
statutenwijziging, het adres waarop de zetel van de rechtspersoon is
gevestigd hebben opgenomen in de statuten en daarin bepalen dat de
zetel kan worden verplaatst door het bestuursorgaan, wordt de
verwijzing naar het adres waarop de zetel van de rechtspersoon is
gevestigd van rechtswege gelijkgesteld met een vermelding hiervan
buiten de statuten, en wordt het adres waarop de zetel van de
rechtspersoon is gevestigd bij de eerstvolgende coördinatie van de
statuten daaruit geschrapt en vervangen door de vermelding van het
gewest waarin de zetel van de rechtspersoon is gevestigd.

Voor de in hetzelfde artikel bedoelde rechtspersonen die, op de
datum waarop de bepalingen van dit wetboek op hen van toepassing
worden, het adres waarop de zetel van de rechtspersoon is gevestigd
hebben opgenomen in de statuten zonder daarbij te bepalen dat deze
kan worden verplaatst door het bestuursorgaan, vereist elke wijziging
van deze vermelding van de zetel een statutenwijziging waarvoor het
bestuursorgaan evenwel bevoegd is.

Afdeling III. — Bevoegdheidstoewijzing.

Art. 45. De koninklijke besluiten tot uitvoering van de artikelen 1:24,
§ 8, 1:26, § 4, 3:1, § 1, 3:2, 3:3, 3:6, § 4, 3:8, 3:29, 3:30, § 1, 3:32, § 2, 3:33,
3:37, 3:38, 3:39, 3:40 en 3:81 van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen worden genomen op voorstel van de minister bevoegd
voor Economie en worden eveneens getekend door de minister van
Financiën, de minister van Justitie en de minister bevoegd voor
Middenstand.

De koninklijke besluiten tot uitvoering van de artikelen 8:2 en 8:5 van
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen worden genomen
op voorstel van de minister bevoegd voor Economie en worden
eveneens getekend door de minister van Justitie.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk, Economie en Consumenten,
K. PEETERS

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Financiën,
A. DE CROO

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, K.M.O.’s,
D. DUCARME

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken: 54 3119.
Integraal Verslag: 28 februari 2019.

Art. 43. Le dépôt et la conservation des premières versions et des
versions coordonnées du texte des statuts visés aux articles 2:8 à 2:11 du
Code des sociétés et des associations est maintenu au greffe du tribunal
de l’entreprise en attendant que le système de base de données
électronique consultable publiquement visé à l’article 2:7, § 2, du même
Code devient opérationnel. Dès qu’au moins une des deux parties de
cette base de données est opérationnelle, la mission du greffe prendra
fin pour cette partie pour tous les statuts déposés à partir de cette date.

Art. 44. Pour les personnes morales visées à l’article 2:5 du Code des
sociétés et des associations qui ont, au 1er janvier 2020 ou, pour les
sociétés, associations ou fondations qui ont fait usage de l’option
prévue à l’article 39, § 1er, alinéa 2, à la date de la publication de la
modification des statuts visée dans cet alinéa, repris l’adresse à laquelle
le siège de la personne morale est établi, dans les statuts et y prévoient
que le siège peut être déplacé par l’organe d’administration, la
référence à l’adresse à laquelle le siège de la personne morale est établi,
est assimilée de plein droit à une mention du siège en dehors des
statuts, et l’adresse à laquelle le siège de la personne morale est établi,
sera supprimée des statuts et remplacée par une mention de la région
dans laquelle le siège est établi à l’occasion de la première coordination
des statuts qui suit.

Pour les personnes morales visées au même article qui ont, à la date
à laquelle les dispositions du présent code leurs deviennent applicables,
repris l’adresse à laquelle le siège de la personne morale est établi, dans
les statuts sans prévoir qu’il peut être déplacé par l’organe d’adminis-
tration, toute modification de cette mention du siège nécessite une
modification des statuts qui peut être décidée par l’organe d’adminis-
tration.

Section III. — Attribution de compétences.

Art. 45. Les arrêtés royaux d’exécution des articles 1:24, § 8, 1:26, § 4,
3:1, § 1er, 3:2, 3:3, 3:6, § 4, 3:8, 3:29, 3:30, § 1er, 3:32, § 2, 3:33, 3:37, 3:38,
3:39, 3:40 et 3:81 du Code des sociétés et des associations sont pris sur
proposition du ministre qui a l’Économie dans ses attributions et sont
également signés par le ministre des Finances, le ministre de la Justice
et le ministre qui a les Classes moyennes dans ses attributions.

Les arrêtés royaux d’exécution des articles 8:2 et 8:5 du Code des
sociétés et des associations sont pris sur proposition du ministre qui a
l’Économie dans ses attributions et sont également signés par le
ministre de la Justice.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi, de l’Économie et des Consommateurs,
K. PEETERS

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Le Ministre des Finances
A. DE CROO

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des P.M.E.,
D. DUCARME

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54 3119.
Compte rendu intégral : 28 février 2019.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2019/11472]

17 MAART 2019. — Koninklijk besluit betreffende het rijbewijs
voor havenvoertuigen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit koninklijk besluit beoogt een oplossing in te voeren voor de
problematiek aangaande voertuigen die door havenarbeiders worden
bestuurd in een havengebied.

Overeenkomstig artikel 2, § 2, van het koninklijk besluit van
23 maart 1998 betreffende het rijbewijs moet, in overeenstemming met
richtlijn 2006/126/EG, elk motorvoertuig dat niet wordt benut voor
land- of bosbouw ingedeeld worden in de categorieën B, C1 of C.

Dat betekent dat een voertuig gebruikt in de havens (hierna
“havenvoertuig” genoemd), wanneer het op de openbare weg rijdt, in
de categorie C of C1 thuishoort, al naargelang de maximale toegelaten
massa van het voertuig. Deze zware machines zijn, gezien hun hoge
maximale toegelaten massa, meestal voertuigen van categorie C.

Hoewel havenvoertuigen volgens richtlijn 2006/126 niet tot de
motorvoertuigen worden gerekend en dus buiten het toepassingsge-
bied van de richtlijn vallen, worden zij volgens de Belgische reglemen-
tering wel ingedeeld in de Europese voertuigcategorieën C1 en C.

Dit koninklijk besluit betreft havenvoertuigen die voornamelijk
worden gebruikt in de terminal van een havenbedrijf en uitzonderlijk
op de openbare weg, waarvan de maximumsnelheid door hun
constructie beperkt is tot 40 km/u of minder.

Afhankelijk van de inrichting van het havengebied en de terreinen
van de havenbedrijven, moet een dergelijk havenvoertuig soms de
terminal, die overigens niet tot de openbare weg behoort, verlaten om
via de openbare weg de terminal elders opnieuw binnen te rijden. Deze
havenvoertuigen moeten soms ook over de openbare weg om hersteld
te worden of om brandstof te tanken.

De impact van deze voertuigen op de verkeersveiligheid is te
verwaarlozen, aangezien zij zich enkel binnen het door verkeersborden
afgebakende havengebied verplaatsen.

Artikel 4, 12°, van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 voorziet
heden in een uitzondering voor bestuurders van voertuigen voor traag
vervoer die vóór 1 oktober 1982 geboren zijn; deze bestuurders hoeven
dus geen rijbewijs voor havenvoertuigen met een maximumsnelheid
van hoogstens 40 km/u.

Maar jongere bestuurders zijn verplicht houder te zijn van een
rijbewijs C. De scholing en het bekomen van een rijbewijs C (of C1)
hebben nochtans betrekking op geheel andere voertuigen dan haven-
voertuigen: een vrachtwagen heeft als klassiek voertuig van categorie C
weinig gemeen met een havenvoertuig, zoals bvb. een “reach stacker”.
Bovendien garandeert een rijbewijs C niet dat de bestuurder een
havenvoertuig daadwerkelijk op een veilige manier kan besturen,
aangezien de risico’s voor dergelijke voertuigen uit andere elementen
voortvloeien. Daarom voorziet de Belgische arbeidsregelgeving reeds
dat werknemers moeten opgeleid worden voor de bediening van
dergelijke machines.

Dit koninklijk besluit laat toe dergelijke havenvoertuigen binnen een
havengebied te besturen met een rijbewijs B. De uitzondering voorzien
in artikel 4, 12°, van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 blijft
bovendien gelden voor bestuurders geboren vóór 1 oktober 1982.

Naar aanleiding van het advies van de Vlaamse regering van
23 november 2018, moet verduidelijkt worden dat de havengebieden in
het Vlaams gewest gedefinieerd zijn bij het decreet van 2 maart 1999
houdende het beleid en het beheer van de zeehavens, waarvan artikel
14bis de Vlaamse regering toelaat om bij verordening de grenzen van
het havengebied te bepalen voor het verkeer van havenvoertuigen. (1)

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2019/11472]

17 MARS 2019. — Arrêté royal relatif au permis de conduire
pour les véhicules portuaires

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent projet d’arrêté royal vise à introduire une solution pour la
situation rencontrée par rapport à la conduite des véhicules portuaires
par les ouvriers actifs dans une zone portuaire.

Conformément à l’article 2, § 2, de l’arrêté royal du 23 mars 1998
relatif au permis de conduire, et conformément à la directive
2006/126/CE, tout véhicule qui n’est pas utilisé dans le cadre de
l’exploitation agricole ou forestière doit nécessairement être classé dans
une des catégories B, C1, of C.

Cela signifie qu’un véhicule utilisé dans les ports (ci-après « véhicule
portuaire ») doit, dès qu’il circule sur la voie publique, bien souvent être
classé dans les catégories C ou C1, selon sa masse maximale autorisée.
De manière générale, vu la masse maximale autorisée élevée de ce type
d’engins lourds, il s’agira de la catégorie C.

Bien que conformément à la directive 2006/126 les véhicules
portuaires ne sont pas considérés comme des automobiles et se
trouvent donc hors du champ d’application de la directive, ils sont
classifiés dans les catégories européennes C1 et C par la réglementation
belge.

Le présent arrêté royal concerne les véhicules portuaires utilisés
surtout dans le terminal d’une entreprise portuaire et très peu sur la
voie publique, dont la vitesse maximale par construction est limitée à 40
km/h ou moins.

Selon la configuration des concessions et des terrains d’entreprises, il
est parfois nécessaire qu’un engin quitte le terminal – à savoir une zone
hors de la voie publique, emprunte la voie publique, et entre dans le
terminal par un autre endroit. Un tel engin doit aussi sporadiquement
rouler sur la voie publique par exemple en cas de réparation ou
relocation ou pour aller faire le plein.

L’impact de ces véhicules portuaires sur la circulation routière est très
limité vu que les déplacements ne se font que dans les zones portuaires,
qui sont délimitées par des panneaux de signalisation.

Actuellement, l’article 4, 12°, de l’arrêté royal du 23 mars 1998 prévoit
une exception pour les conducteurs des véhicules lents nés avant le
1er octobre 1982 ; ces conducteurs ne doivent donc avoir aucun permis
de conduire pour les véhicules portuaires dont la vitesse maximale
n’excède pas 40 km/h.

Mais les conducteurs plus jeunes sont obligés d’être titulaire d’un
permis de conduire C. L’apprentissage et l’obtention du permis de
conduire C concernent pourtant des types de véhicule fort différents
des engins portuaires : un véhicule classique de catégorie C, à savoir un
camion, a fort peu de points communs avec un engin portuaire, par
exemple un « reach stacker ». De plus, un permis de conduire C ne
garantit pas que le conducteur puisse réellement manipuler son
véhicule dans des conditions de sécurité puisque bien souvent le
danger de ce type de véhicule provient d’autres éléments. A cet égard,
la réglementation belge impose déjà que l’opérateur d’un tel engin soit
formé à son utilisation dans des conditions de sécurité.

Le présent arrêté royal autorise la conduite de ce type d’engins
portuaires dans une zone portuaire avec un permis de conduire B. En
outre, l’exception prévu à l’article 4, 12°, de l’arrêté royal du 23 mars 1998
reste d’application pour les conducteurs nés avant le 1er octobre 1982.

Suite à l’avis du gouvernement flamand du 23 novembre 2018, il faut
préciser que les zones portuaires de la région flamande sont définies
par le décret du 2 mars 1999 portant sur la politique et la gestion des
ports maritimes, dont l’article 14bis permet au gouvernement flamand
de déterminer par règlement les limites de la zone portuaire pour la
circulation des véhicules portuaires. (1)
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Voorts worden het begin en het einde van de Vlaamse havengebieden
aangeduid door verkeersborden, bepaald bij besluit van de Vlaamse
regering van 13 februari 2015 tot vaststelling van de aanwijzingsborden
voor de afbakening van het toepassingsgebied van de verordeningen
voor het verkeer van havenvoertuigen tussen de laad- en loskaaien, de
opslagplaatsen, de hangars en de magazijnen die binnen het havenge-
bied liggen.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Mobiliteit,
Fr. BELLOT

Nota

(1) Zie ook artikel 57 van het koninklijk besluit van 1 december 1975
houdende algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en van
het gebruik van de openbare weg.

17 MAART 2019. — Koninklijk besluit betreffende het rijbewijs
voor havenvoertuigen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid, en artikel 26,
vervangen bij de wet van 9 juli 1976;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het
rijbewijs;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 3 januari 2019 bij
de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste
lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 20, § 7, van het koninklijk besluit van
23 maart 1998 betreffende het rijbewijs, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 19 november 2017, worden de woorden “voor een reis
tussen bouwplaatsen liggend op een afstand van minder dan 5 km.”
vervangen door de woorden “in één van de volgende gevallen:

1° voor een reis tussen bouwplaatsen liggend op een afstand van
minder dan 5 km;

2° binnen een havengebied.”.

Art. 2. De minister bevoegd voor het Wegverkeer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel op 17 maart 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit,
Fr. BELLOT

Par ailleurs, le début et la fin des zones portuaires flamandes sont
indiqués par des panneaux indicateurs, déterminés par l’arrêté du
gouvernement flamand du 13 februari 2015 fixant les panneaux
indicateurs pour la délimitation du champ d’application des règle-
ments pour la circulation de véhicules portuaires entre les quais de
chargement et de déchargement, les entrepôts, les hangars et les
magasins qui se situent au sein de la zone portuaire.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de la Mobilité,
Fr. BELLOT

Note

(1) Voir aussi article 57 de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant
règlement général sur la police de la circulation routière et de l’usage de
la voie publique.

17 MARS 2019. — Arrêté royal relatif au permis de conduire
pour les véhicules portuaires

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er, et l’article 26, remplacé par la loi du
9 juillet 1976 ;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire ;

Vu l’association des gouvernements de région ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 3 janvier 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 20, § 7, de l’arrêté royal du 23 mars 1998
relatif au permis de conduire, inséré par l’arrêté royal du 19 novem-
bre 2017, les mots « dans un déplacement entre chantiers distants de
moins de 5 km. » sont remplacés par les mots « dans un des cas
suivants :

1° dans un déplacement entre chantiers distants de moins de 5 km ;

2° dans une zone portuaire. ».

Art. 2. Le ministre qui a la Circulation routière dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 mars 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mobilité,
Fr. BELLOT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2019/201590]
23 MAART 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat de

versterking van het adoptieverlof en de invoering van het pleeg-
ouderverlof betreft, van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot
uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 30ter, § 2, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 9 juli 2004, en
artikel 30sexies, § 3, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 6 septem-
ber 2018;

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 136, § 1, tweede lid, a), vervangen bij de wet van 24 decem-
ber 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de uitkeringsverze-
kering voor werknemers van de Dienst voor uitkeringen van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op
28 november 2018;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
21 november 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
21 december 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 15 januari 2019
bij de Raad van State is ingediend, in toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Werk en de Minister van

Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Artikel 1. In artikel 223ter, § 1, van het koninklijk besluit van

3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
11 juni 2002 en gewijzigd bij de koninklijk besluiten van 12 maart 2003
en 25 november 2005, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid worden de woorden ″en in artikel 25sexies van de
wet van 1 april 1936 op de arbeidsovereenkomst wegens dienst op
binnenschepen″ opgeheven;

2o in het tweede lid worden de woorden ″artikel 80, 5o″ vervangen
door de woorden ″artikel 80, § 1, 5o″.

Art 2. In titel III, hoofdstuk III, van hetzelfde besluit, wordt een
afdeling IXquinquies ingevoegd die het artikel 223quinquies bevat,
luidende:

″Afdeling IXquinquies. Over het pleegouderverlof
Art. 223quinquies. § 1. De werknemer, als bedoeld in artikel 86, § 1, 1o,

a), van de gecoördineerde wet, met uitzondering van de werknemer die
een vergoeding geniet wegens verbreking van de arbeidsovereenkomst
bedoeld in voormeld artikel, heeft recht op een uitkering voor de
werkdagen van het pleegouderverlof bedoeld in artikel 30sexies van de
wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Het uitkeringspercentage wordt vastgesteld op 82 % van het gederfde
loon, bepaald overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit
van 10 juni 2001 waarin, met toepassing van artikel 39 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, het
uniform begrip ″gemiddeld dagloon″ wordt vastgesteld en sommige
wettelijke bepalingen in overeenstemming worden gebracht, en op
basis van de modaliteiten vastgelegd door de verordening bedoeld in
artikel 80, § 1, 5o, van de gecoördineerde wet. Het maximumbedrag ten
belope waarvan dit loon in aanmerking wordt genomen, is het bedrag
vastgesteld krachtens artikel 87, eerste lid, van de gecoördineerde wet.

§ 2. De uitkering voor pleegouderverlof wordt toegekend onder
dezelfde voorwaarden als deze vastgesteld voor de toekenning van de
moederschapsuitkering.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2019/201590]
23 MARS 2019. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne le

renforcement du congé d’adoption et l’instauration du congé
parental d’accueil, l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 30
ter, § 2, alinéa 1er, inséré par la loi du 9 juillet 2004, et l’article 30sexies,
§ 3, alinéa 1er, inséré par la loi du 6 septembre 2018;

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 136, § 1er, alinéa 2, a), remplacé
par la loi du 24 décembre 1999;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le
14 juillet 1994;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’assurance indemnités des
travailleurs salariés du Service des indemnités de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, donné le 28 novembre 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 21 novembre 2018;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 21 décembre 2018;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’Etat le 15 janvier 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2o des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées

le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi et de la Ministre des

Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Article 1er. Dans l’article 223 ter, § 1er, de l’arrêté royal du

3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, inséré par
l’arrêté royal du 11 juin 2002 et modifié par les arrêtés royaux des
12 mars 2003 et 25 novembre 2005, les modifications suivantes sont
apportées :

1o à l’alinéa 1er, les mots ″ et à l’article 25sexies de la loi du
1er avril 1936 sur les contrats d’engagement pour les services des
bâtiments de navigation intérieure ″ sont abrogés;

2o à l’alinéa 2, les mots ″ l’article 80, 5o ″ sont remplacés par les mots
″ l’article 80, § 1er, 5o ″.

Art. 2. Dans le titre III, chapitre III, du même arrêté, il est inséré une
section IXquinquies comportant l’article 223quinquies, rédigée comme
suit :

″ Section IXquinquies. Du congé parental d’accueil
Art. 223quinquies. § 1er. Le travailleur visé à l’article 86, § 1er, 1o, a), de

la loi coordonnée, à l’exclusion du travailleur qui bénéficie d’une
indemnité pour rupture du contrat de travail visée audit article, a droit
à une indemnité pour les jours ouvrables du congé parental d’accueil
visé à l’article 30sexies de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail.

Le taux de l’indemnité est fixé à 82 % de la rémunération perdue
déterminée conformément aux dispositions de l’arrêté royal du
10 juin 2001 établissant la notion uniforme de ″rémunération journalière
moyenne″ en application de l’article 39 de la loi du 26 juillet 1996
portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des
régimes légaux des pensions et harmonisant certaines dispositions
légales, et sur base des modalités fixées par le règlement visé à
l’article 80, § 1er, 5o, de la loi coordonnée. Le montant maximum à
concurrence duquel cette rémunération est prise en considération est le
montant fixé en vertu de l’article 87, alinéa premier, de la loi
coordonnée.

§ 2. L’indemnité pour le congé parental d’accueil est allouée dans les
mêmes conditions que celles fixées pour l’octroi de l’indemnité de
maternité.
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§ 3. De dagen gedekt door een uitkering toegekend tijdens het
pleegouderverlof, worden gelijkgesteld met arbeidsdagen voor de
toepassing van de bepalingen van dit besluit.″.

Art. 3. In artikel 242, § 2, tweede lid, van hetzelfde besluit, vervangen
bij het koninklijk besluit van 22 februari 2015, worden de woorden
″artikelen 223bis en 223ter″ vervangen door de woorden ″artikelen
223bis, 223ter en 223quinquies″.

Art. 4. In artikel 294 van hetzelfde besluit, wordt de paragraaf 4,
opgeheven bij het koninklijk besluit van 22 november 2013, hersteld als
volgt:

″ § 4. Bij toepassing van de artikelen 117 en 136, § 1, van de
gecoördineerde wet, worden de uitkeringen voor adoptieverlof toege-
kend wanneer de gerechtigde zich in geval van een interlandelijke
adoptie buiten het Belgische grondgebied bevindt overeenkomstig
artikel 30ter, § 1/1, tweede lid, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten en voor zover hij de toekenningsvoorwaarden
van de uitkeringen voor adoptieverlof vervult.″.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019 en
is enkel van toepassing op de aanvragen van adoptieverlof of
pleegouderverlof die bij de werkgever vanaf 1 januari 2019 worden
ingediend en voor zover het betrokken adoptieverlof of pleegouderver-
lof ten vroegste vanaf 1 januari 2019 aanvat.

Art. 6. De minister bevoegd voor sociale zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2019/201591]
23 MAART 2019. — Koninklijk besluit tot invoering van de

toekenningsvoorwaarden van een uitkering voor pleegouderverlof
ten gunste van de zelfstandigen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, artikel 18bis, § 4,
ingevoegd bij de wet van 6 september 2018 gewijzigd door de wet van
21 december 2018 houdende diverse bepalingen inzake sociale zaken;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de uitkeringsverze-
kering voor zelfstandigen, gegeven op 4 december 2018;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 december 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister voor Begroting,
d.d.20 december 2018;

Gelet op het advies nr. 65.208/1 van de Raad van State, gegeven op
19 februari 2019 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Zelfstandigen, en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit dient te worden verstaan

onder :
a) ″koninklijk besluit nr. 38″: het koninklijk besluit nr. 38 van

27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen;
b) ″zelfstandige″: elke zelfstandige, helper of meewerkende echtge-

noot onderworpen aan het sociaal statuut der zelfstandigen krachtens
voornoemd koninklijk besluit nr. 38 die sociale bijdragen verschuldigd

§ 3. Les jours couverts par une indemnité allouée durant le congé
parental d’accueil sont assimilés à des jours de travail pour l’applica-
tion des dispositions du présent arrêté. ″.

Art. 3. Dans l’article 242, § 2, alinéa 2, du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 22 février 2015, les mots ″ articles 223bis et 223ter ″ sont
remplacés par les mots ″ articles 223bis, 223ter et 223quinquies ″.

Art. 4. Dans l’article 294 du même arrêté, le paragraphe 4, abrogé par
l’arrêté royal du 22 novembre 2013, est rétabli dans la rédaction
suivante:

″ § 4. En application des articles 117 et 136, § 1er, de la loi coordonnée,
les indemnités pour le congé d’adoption sont accordées lorsque le
titulaire se trouve en dehors du territoire belge, en cas d’adoption
internationale conformément à l’article 30 ter, § 1er/1, alinéa 2, de la loi
du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail et pour autant qu’il
remplisse les conditions d’octroi des indemnités de congé d’adoption. ″.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2019 et ne
s’applique qu’aux demandes de congé d’adoption ou de congé parental
d’accueil introduites auprès de l’employeur à partir du 1er janvier 2019
et pour autant que le congé d’adoption ou le congé parental d’accueil
concerné ne débute, au plus tôt, qu’à partir du 1er janvier 2019.

Art. 6. Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2019/201591]
23 MARS 2019. — Arrêté royal instaurant les conditions d’octroi

d’une allocation de congé parental d’accueil en faveur des tra-
vailleurs indépendants

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants, l’article 18 bis, § 4, inséré par la loi du
6 septembre 2018, modifiée par la loi du 21 décembre 2018 portant des
dispositions diverses en matière sociale;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’assurance indemnités des
travailleurs indépendants, donné le 4 décembre 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 décembre 2018;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 20 décembre 2018;

Vu l’avis no 65.208/1 du Conseil d’Etat, donné le 19 février 2019, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et du Ministre
des Indépendants, et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

a) ″arrêté royal no 38″ : l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967
organisant le statut social des travailleurs indépendants;

b) ″travailleur indépendant″ : tout travailleur indépendant, aidant ou
conjoint aidant assujetti au statut social des travailleurs indépendants
en vertu de l’arrêté royal no 38 précité et redevable, soit de cotisations
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is, hetzij berekend minstens op een minimuminkomen zoals bedoeld in
de artikelen 12, § 1, tweede lid, 12, § 1bis, eerste lid, of 12, § 1ter,
eerste lid, hetzij in geval van begin van activiteit, bijdragen zoals
bedoeld in artikel 13bis, § 2, 1o, 1obis of 2o;

c) ″hoofdverblijfplaats″ : hoofdverblijfplaats in de zin van artikel 3,
eerste lid, 5o, van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van
een Rijksregister van de natuurlijke personen;

d) ″langdurige pleegzorg″: pleegzorg waarvan bij aanvang duidelijk
is dat het kind voor minstens zes maanden in hetzelfde pleeggezin bij
dezelfde pleegouder of dezelfde pleegouders zal verblijven;

e) ″koninklijk besluit van 20 juli 1971″ : koninklijk besluit van
20 juli 1971 houdende instelling van een uitkeringsverzekering en
een moederschapsverzekering ten voordele van de zelfstandigen en
van de meewerkende echtgenoten;

f) ″verzekeringsinstelling″ : verzekeringsinstelling bedoeld in artikel
4 van het koninklijk besluit van 20 juli 1971.

Art. 2. De uitkering voor pleegouderverlof wordt éénmalig voor
hetzelfde minderjarige kind toegekend aan de zelfstandige die, met
inachtneming van de voorwaarden vastgesteld bij dit besluit, naar
aanleiding van een plaatsing in het kader van een langdurige pleegzorg
een minderjarig kind in zijn gezin onthaalt met het oog op de zorg voor
dit kind.

Art. 3. § 1. Het bedrag van de uitkering voor pleegouderverlof wordt
vastgesteld in functie van een periode van maximaal zes weken.

Het pleegouderverlof van zes weken per pleegouder wordt als volgt
opgetrokken voor de pleegouder of voor beide pleegouders samen:

1o met één week vanaf 1 januari 2019;

2o met twee weken vanaf 1 januari 2021;

3o met drie weken vanaf 1 januari 2023;

4o met vier weken vanaf 1 januari 2025;

5o met vijf weken vanaf 1 januari 2027.

Het recht op deze bijkomende week of weken gaat telkens in voor de
pleegouderverloven die ten vroegste vanaf de inwerkingtreding van de
betrokken verlenging aanvangen. Indien het pleeggezin bestaat uit
twee personen die beiden zijn aangesteld als pleegouder van het kind,
worden deze bijkomende weken onderling tussen hen verdeeld waarbij
er, in voorkomend geval, rekening wordt gehouden met het recht op
pleegouderverlof van de andere pleegouder bedoeld in artikel 30sexies
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

De maximumduur van het pleegouderverlof wordt verdubbeld
wanneer het minderjarige kind getroffen is door een lichamelijke of
geestelijke ongeschiktheid van ten minste 66 % of een aandoening heeft
die tot gevolg heeft dat ten minste 4 punten toegekend worden in pijler
1 van de medisch-sociale schaal of dat ten minste 9 punten toegekend
worden in de drie pijlers samen van de medisch-sociale schaal in de zin
van de regelgeving betreffende de kinderbijslag.

De maximumduur van het pleegouderverlof wordt met twee weken
per pleegouder verlengd bij een gelijktijdig onthaal van meerdere
minderjarige kinderen naar aanleiding van een plaatsing in het kader
van langdurige pleegzorg.

§ 2. De periode van pleegouderverlof bedoeld in § 1 vangt aan op de
dag die door de zelfstandige wordt gekozen, maar ten vroegste op de
dag van de inschrijving van het kind in de hoofdverblijfplaats van de
pleegouder en uiterlijk twaalf maanden na deze inschrijving.

§ 3. Tijdens de periode van pleegouderverlof bedoeld in § 1 mag de
zelfstandige, ten persoonlijke titel, geen enkele beroepsactiviteit uitoe-
fenen. Indien de zelfstandige ervoor kiest om niet het toegestane
maximum aantal weken van deze periode op te nemen, dient deze ten
minste één week of een veelvoud van een week te bedragen.

Art. 4. § 1. De gerechtigden bedoeld in artikel 3 van het koninklijk
besluit van 20 juli 1971 hebben recht op een uitkering voor pleegouder-
verlof voor het tijdvak beoogd in artikel 3 van dit besluit.

§ 2. Voor het verkrijgen van het recht op een uitkering voor
pleegouderverlof moet de gerechtigde bedoeld in artikel 3 van het
koninklijk besluit van 20 juli 1971 de voorwaarden bepaald in de
artikelen 14 tot 18 van voornoemd besluit vervullen.

sociales calculées au moins sur un revenu minimum tel que visé aux
articles 12, § 1er, alinéa 2, 12, § 1erbis, alinéa 1er, ou 12, § 1erter, alinéa 1er,
soit, en cas de début d’activité, de cotisations visées à l’article 13bis, § 2,
1o, 1obis ou 2o;

c) ″résidence principale″ : résidence principale au sens de l’article 3,
alinéa 1er, 5o, de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national
des personnes physiques;

d) ″ placement familial de longue durée ″ : le placement à propos
duquel il est clair dès le début que l’enfant séjournera au minimum
six mois au sein de la même famille d’accueil auprès des mêmes parents
d’accueil;

e) ″arrêté royal du 20 juillet 1971″ : arrêté royal du 20 juillet 1971
instituant une assurance indemnités et une assurance maternité en
faveur des travailleurs indépendants et des conjoints aidants;

f) ″organisme assureur″ : organisme assureur visé à l’article 4 de
l’arrêté royal du 20 juillet 1971.

Art. 2. L’allocation de congé parental d’accueil est octroyée une seule
fois pour le même enfant mineur au travailleur indépendant qui, dans
le respect des conditions fixées par le présent arrêté, accueille un enfant
mineur dans sa famille pour prendre soin de cet enfant, dans le cadre
d’un placement familial de longue durée.

Art. 3. § 1er. Le montant de l’allocation de congé parental d’accueil est
établi en fonction d’une période de maximum six semaines.

Le congé parental d’accueil de six semaines par parent d’accueil est
allongé de la manière suivante pour le parent d’accueil ou pour les
deux parents d’accueil ensemble :

1o d’une semaine à partir du 1er janvier 2019;

2o de deux semaines à partir du 1er janvier 2021;

3o de trois semaines à partir du 1er janvier 2023;

4o de quatre semaines à partir du 1er janvier 2025;

5o de cinq semaines à partir du 1er janvier 2027.

Le droit à cette semaine supplémentaire ou à ces semaines supplé-
mentaires s’ouvre chaque fois pour les congés parentaux d’accueil qui
débutent au plus tôt à partir de l’entrée en vigueur de l’allongement
concerné. Si la famille d’accueil comprend deux personnes, qui sont
désignées ensemble comme parent d’accueil de l’enfant, ceux-ci se
répartissent ces semaines supplémentaires entre eux, pour lesquelles, le
cas échéant, il est tenu compte du droit au congé parental d’accueil de
l’autre parent d’accueil visé à l’article 30sexies de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail.

La durée maximale du congé parental d’accueil est doublée lorsque
l’enfant mineur est atteint d’une incapacité physique ou mentale de
66 % au moins ou d’une affection qui a pour conséquence qu’au moins
4 points sont octroyés dans le pilier 1 de l’échelle médico-sociale ou
qu’au moins 9 points sont octroyés dans l’ensemble des trois piliers de
l’échelle médico-sociale, au sens de la réglementation relative aux
allocations familiales.

La durée maximale du congé parental d’accueil est allongée de deux
semaines par parent d’accueil en cas d’accueil simultané de plusieurs
enfants mineurs dans le cadre d’un placement de longue durée.

§ 2. La période de congé parental d’accueil visée au § 1er prend cours
à la date choisie par le travailleur indépendant, mais au plus tôt le jour
de l’inscription de l’enfant à la résidence principale du parent d’accueil
et au plus tard douze mois après cette inscription.

§ 3. Pendant la période de congé parental d’accueil visée au § 1er, le
travailleur indépendant ne peut exercer, à titre personnel, aucune
activité professionnelle. Dans le cas où le travailleur indépendant
choisit de ne pas prendre le nombre maximal de semaines prévues dans
le cadre de cette période, celle-ci doit être au moins d’une semaine ou
un multiple d’une semaine.

Art. 4. § 1er. Les titulaires visés à l’article 3 de l’arrêté royal du
20 juillet 1971 ont droit à une allocation de congé parental d’accueil
pendant la période visée à l’article 3 du présent arrêté.

§ 2. Pour obtenir le droit à une allocation de congé parental d’accueil,
le titulaire visé à l’article 3 de l’arrêté royal du 20 juillet 1971 doit
satisfaire aux conditions visées aux articles 14 à 18 dudit arrêté.

33535MONITEUR BELGE — 04.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Tijdens het tijdvak bedoeld in artikel 3 van dit besluit, kan de
gerechtigde geen aanspraak maken op primaire arbeidsongeschiktheids-
uitkeringen noch op invaliditeitsuitkeringen, toegekend krachtens het
koninklijk besluit van 20 juli 1971.

De uitkering voor pleegouderverlof wordt verminderd met het
bedrag van de uitkeringen waarop de gerechtigde tijdens het tijdvak
bedoeld in artikel 3 aanspraak kan maken krachtens de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen gecoördineerd op 14 juli 1994.

Art. 5. De uitkering voor pleegouderverlof wordt uitgekeerd en
beheerd door de instellingen en organen die bevoegd zijn inzake de
uitkeringsverzekering. Voor zover hiervan niet wordt afgeweken door
de bepalingen van dit besluit, hebben die instellingen en organen ten
aanzien van de uitkering voor pleegouderverlof dezelfde bevoegdhe-
den als ten aanzien van de uitkeringsverzekering.

Art. 6. § 1. Om de uitkering voor pleegouderverlof te ontvangen, moet
de zelfstandige zijn aanvraag indienen bij de verzekeringsinstelling.

Onverminderd de regels die vastgelegd zijn in artikel 3 van dit
besluit, moet de aanvraag de periode bedoeld in hetzelfde artikel
aangeven in aantal weken.

§ 2. Opdat de aanvraag bedoeld in § 1 in aanmerking kan worden
genomen, verstrekt de zelfstandige aan de verzekeringsinstelling

a) een kopie van het document waaruit de plaatsing van het
minderjarige kind bij hem overeenkomstig de toepasselijke regelgeving
inzake jeugdbijstand en jeugdbescherming blijkt.

b) een verklaring op eer, als hij gebruik maakt van het recht bedoeld
in artikel 3, § 1, tweede lid, en er twee pleegouders zijn, die, al
naargelang het geval, de verdeling van deze weken tussen de twee
pleegouders vastlegt of de toewijzing van deze week of weken aan de
enige pleegouder vastlegt die van dit recht gebruik maakt.

Art. 7. Het bedrag van de uitkering voor pleegouderverlof bedraagt
346,31 EUR voor elke week van de periode beoogd in artikel 3.

Dat bedrag is gekoppeld aan de spilindex 103,14 (basis 1996 = 100).
Het bedrag van de uitkering voor pleegouderverlof toegekend aan de
gerechtigde is het bedrag zoals het is aangepast op de eerste dag van
het hierboven beoogde tijdvak.

De uitkering voor pleegouderverlof wordt door de verzekeringsin-
stelling in één keer betaald uiterlijk één maand na de aanvangsdatum
van die periode voor zover dat de voorwaarden vastgesteld in de
artikelen 4, § 2, en 6 zijn vervuld.

Art. 8. Voor zover er niet van wordt afgeweken door dit besluit, zijn
de bepalingen van titel I van het koninklijk besluit van 20 juli 1971 die
betrekking hebben op de uitkeringsverzekering, ook van toepassing op
de uitkering voor pleegouderverlof.

Wat de toepassing van de voorziene bepalingen inzake de financie-
ring betreft, wordt de uitkering voor pleegzorgverlof gelijkgesteld met
een primaire ongeschiktheidsuitkering. Wanneer bovengenoemde uit-
kering wordt toegekend aan een gerechtigde bedoeld in artikel 10 van
het koninklijk besluit van 20 juli 1971, wordt ze echter gelijkgesteld met
een invaliditeitsuitkering.

Art. 9. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019 en
is van toepassing op de aanvragen die vanaf die datum bij de
verzekeringsinstellingen worden ingediend en voor zover het pleeg-
ouderverlof ten vroegste vanaf die datum een aanvang neemt.

Art. 10. De minister bevoegd voor sociale zaken en de minister
bevoegd voor zelfstandigen zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

De Minister van Zelfstandigen,
D. DUCARME

Au cours de la période visée à l’article 3 du présent arrêté, le titulaire
ne peut prétendre aux indemnités d’incapacité primaire ni aux
indemnités d’invalidité accordées en vertu de l’arrêté royal du
20 juillet 1971.

L’allocation de congé parental d’accueil est diminuée du montant des
indemnités auxquelles le titulaire peut prétendre en vertu de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités coordon-
née le 14 juillet 1994, pour la période visée à l’article 3.

Art. 5. L’allocation de congé parental d’accueil est administrée et
gérée par les institutions et organismes compétents en matière d’assu-
rance indemnités. Dans la mesure où il n’y est pas dérogé par les
dispositions du présent arrêté, ces institutions et organismes ont, à
l’égard de l’allocation de congé parental d’accueil, les mêmes attribu-
tions qu’à l’égard de l’assurance indemnités.

Art. 6. § 1er. Pour bénéficier de l’allocation de congé parental
d’accueil, le travailleur indépendant doit introduire sa demande auprès
de l’organisme assureur.

Sans préjudice des règles fixées à l’article 3 du présent arrêté, la
demande doit indiquer en nombre de semaines la période visée au
même article.

§ 2. Pour que la demande visée au § 1er puisse être prise en
considération, le travailleur indépendant fournit à l’organisme assureur

a) une copie du document attestant du placement de l’enfant mineur
chez lui conformément à la réglementation applicable en matière d’aide
à la jeunesse et de protection de la jeunesse.

b) une déclaration sur l’honneur, lorsqu’il utilise le droit visé à
l’article 3, § 1er, alinéa 2, et qu’il y a deux parents d’accueil, attestant,
selon le cas, de la répartition de ces semaines entre les deux parents
d’accueil ou de l’attribution de cette semaine ou de ces semaines au seul
parent d’accueil qui utilise ce droit.

Art. 7. Le montant de l’allocation de congé parental d’accueil s’élève
à 346,31 EUR pour chaque semaine de la période visée à l’article 3.

Ce montant est lié à l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Le
montant de l’allocation de congé parental d’accueil accordé au titulaire
est le montant tel qu’il est adapté au premier jour de la période visée
ci-dessus.

L’allocation de congé parental d’accueil est payée en une fois par
l’organisme assureur au plus tard un mois après la date du début de
cette période pour autant que les conditions fixées aux articles 4, § 2, et
6 soient remplies.

Art. 8. Dans la mesure où il n’y est pas dérogé par le présent arrêté,
les dispositions du titre ler de l’arrêté royal du 20 juillet 1971 qui
concernent l’assurance indemnités sont applicables en ce qui concerne
l’allocation de congé parental d’accueil.

Pour l’application des dispositions prévues en matière de finance-
ment, l’allocation de congé parental d’accueil est assimilée à une
incapacité primaire. Lorsque ladite allocation est accordée à un titulaire
visé à l’article 10 de l’arrêté royal du 20 juillet 1971, elle est toutefois
assimilée à une indemnité d’invalidité.

Art. 9. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2019 et
s’applique aux demandes introduites à partir de cette date auprès des
organismes assureurs et pour autant que le congé parental d’accueil
prenne court au plus tôt à partir de cette date.

Art. 10. La ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a les indépendants dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

Le Ministre des Indépendants,
D. DUCARME
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2019/11225]
2 APRIL 2019. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, en § 2, ingevoegd
bij de wet van 10 augustus 2001 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van
23 december 2009, en § 15, eerste lid, ingevoegd bij de wet van
27 december 2005, artikel 35ter, § 1, laatstelijk gewijzigd bij de wet van
18 december 2016, en § 3, ingevoegd bij de wet van 27 december 2005
en vervangen bij de wetten van 23 december 2009 en 26 december 2015,
§ 9, ingevoegd bij de wet van 30 juli 2013, § 10, ingevoegd bij de wet van
19 december 2014 en § 13, ingevoegd bij de wet van 18 december 2016;

Gelet op de wet van 27 april 2005 betreffende de beheersing van de
begroting van de gezondheidszorg en houdende diverse bepalingen
inzake gezondheid, artikel 69, dertiende lid, ingevoegd bij de wet van
29 december 2010 en gewijzigd bij de wet van 17 februari 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikelen 77,
79 en 80;

Gelet op de mededeling aan de aanvragers op 1 februari 2019;

Gelet op de mededeling aan de inspecteur van financiën op
19 februari 2019;

Gelet op de mededeling aan de Minister van Begroting op
19 februari 2019;

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 26 februari 2019;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 20 februari 2019
bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 1 februari 2018
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialitei-
ten, zoals tot op heden gewijzigd, wordt de inschrijving van de
volgende specialiteiten vervangen als volgt :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2019/11225]
2 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 35bis, § 1, inséré
par la loi du 10 août 2001, et modifié en dernier lieu par la loi de
27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du 10 août 2001, et modifié en
dernier lieu par la loi de 23 décembre 2009, et § 15, premier alinéa,
inséré par la loi du 27 décembre 2005, l’article 35ter, § 1er, modifié en
dernier lieu par la loi du 18 décembre 2016, § 3, inséré par la loi du
27 décembre 2005 et remplacé par les loi du 23 décembre 2009 et
26 décembre 2015, § 9, inséré par la loi du 30 juillet 2013, § 10, inséré par
la loi du 19 décembre 2014 et § 13, inséré par la loi du 18 décembre 2016;

Vu la loi du 27 avril 2005 relative à la maîtrise du budget des soins de
santé et portant diverses dispositions en matière de santé, l’article 69,
alinéa 13, inséré par la loi du 29 décembre 2010 et modifié par la loi du
17 février 2012;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, les
articles 77, 79 et 80;

Vu la communication aux demandeurs le 1er février 2019;

Vu la communication à l’inspecteur des finances le 19 février 2019;

Vu la communication au Ministre du Budget le 19 février 2019;

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 26 février 2019;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 20 février 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2° des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, l’inscrip-
tion des spécialités suivantes est remplacée comme suit :
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A c̀_̂<c_gA A A A `̂dĝA `̂dĝA A A0OUUR� LXWVOLXW� ��U����&�
�&(��Z�'�7(
�	�����
�'��-(�[�L�&-� ��U��	�7'�		���&�	�,�
'��-�����-��	�[�L�&-� K� �LY[ee� �LY[ee� Y[YR� �S[RR�
A c̀_̂<c̀_A A A A bbad̂]A bbad̂]A A A0OUURhi� XXULOV�V� ����&�
�&(�Z�'�7(
�	�����
�'��-(�[�L�&-� ��	�7'�	�&�	�,�
'��-�����-��	�[�L�&-� K� �[�YLW� �[�YLW� � �
0OUURhii� XXULOV�V� ����&�
�&(�Z�'�7(
�	�����
�'��-(�[�L�&-� ��	�7'�	�&�	�,�
'��-�����-��	�[�L�&-� K� �[�LRL� �[�LRL� � �
0OUURhiii� XXULOV�V� ����&�
�&(�Z�'�7(
�	�����
�'��-(�[�L�&-� ��	�7'�	�&�	�,�
'��-�����-��	�[�L�&-� K� �[UReS� �[UReS� R[RWWV� R[�LLY�
82P�8J\�.6IJ�QJ52�e�&-� QJ52�8p2\m2�0JPK�lm� � 2Q3�IRS2T�L�0OUUR� LXWVOLSU� UW����&�
�&(��Z�'�7(
�	�����
�'��-(�[�e�&-� UW��	�7'�		���&�	�,�
'��-�����-��	�[�e�&-� K� SU[VL� SU[VL� X[Ye� �U[�R�
A c̀_̂<cf]A A A A k̂dcgA k̂dcgA A A0OUUR� LXWVOLVS� Se����&�
�&(��Z�'�7(
�	�����
�'��-(�[�e�&-� Se��	�7'�		���&�	�,�
'��-�����-��	�[�e�&-� K� YX[VR� YX[VR� W[RR� �U[�R�
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� eeY[XSRR� eeY[XSRR� � �Q\J5�3Q2�LSR�&-� M2INNJIO3�P2K� � 2Q3�IRS2T�L�0OUYY� LVLUO�Xe� LSR�&-��������������+��	�7'�[�LSR�&-� LSR�&-�����������,��
���+��	��[�LSR�&-� 
� WLY[YR� WLY[YR� W[RR� �U[�R�
A ĉc]<b̀gA A A A g̀kdggA g̀kdggA A A0OUYYhi� XX�XO�YU� ����
��-����
(
�&�'��[�LSR�&-� ��,��
-�,�'�������	[�LSR�&-� 
� W�L[V�RR� W�L[V�RR� jR[RRRR� jR[RRRR�0OUYYhii� XX�XO�YU� ����
��-����
(
�&�'��[�LSR�&-� ��,��
-�,�'�������	[�LSR�&-� 
� WRe[LRRR� WRe[LRRR� � �Q\J5�3Q2�SUS�&-� M2INNJIO3�P2K� � 2Q3�IRS2T�L�0OUYY� LVLUO�WV� SUS�&-��������������+��	�7'�[�SUS�&-� SUS�&-�����������,��
���+��	��[�SUS�&-� 
� �U�Y[eV� �U�Y[eV� W[RR� �U[�R�
A ĉc]<b_̂A A A A bbk_dcaA bbk_dcaA A A0OUYYhi� XX�XOURR� ����
��-����
(
�&�'��[�SUS�&-� ��,��
-�,�'�������	[�SUS�&-� 
� ��WU[RRRR� ��WU[RRRR� jR[RRRR� jR[RRRR�0OUYYhii� XX�XOURR� ����
��-����
(
�&�'��[�SUS�&-� ��,��
-�,�'�������	[�SUS�&-� 
� ��XV[WYRR� ��XV[WYRR� � �
�

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2019.

Brussel, 2 april 2019.

M. DE BLOCK

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2019.

Bruxelles, le 2 avril 2019.

M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2019/11226]
2 APRIL 2019. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005
en 27 december 2005, § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016, en § 8, eerste lid,
ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 mei 1991 tot vaststelling van het
persoonlijk aandeel van de rechthebbenden in de kosten van de in het
raam van de verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen vergoedbare farmaceutische verstrekkingen, artikel 2, § 1, punt B,
vervangen bij de het koninklijk besluit van 16 maart 2010 en gewijzigd
bij de koninklijk besluiten van 5 maart 2012 en 19 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 februari 2018 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, artikel 84 en
128

Gelet op de mededeling aan de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen op 12 mars 2019;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat, een
vrijwillige daling van de prijs en/of de vergoedingsbasis, met ingang
op 1 april 2019, van sommige farmaceutische specialiteiten noodzake-
lijk is om de continuïteit van de zorgen te kunnen garanderen,
aangezien de apotheker verplicht is om in het geval van een voorschrift
op stofnaam, geneesmiddelen af te leveren binnen een beperkte lijst van
geneesmiddelen en dat de vrijwillige dalingen van de prijs en/of de
vergoedingsbasis het mogelijk maken dat de betrokken farmaceutische
specialiteiten blijven deel uitmaken van deze beperkte lijst van
geneesmiddelen;

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door het feit dat het
remgeld per eenheid voor een rechthebbende die in een rust- of
verzorgingstehuis of in een rusthuis verblijft, berekend wordt op basis
van de grootste beschikbare publieksverpakking en dat het correcte
remgeld getarifeerd dient te worden in het belang van de patiënt;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 5 dagen, die op 8 februari 2019 bij
de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage I van het koninklijk besluit van 1 februari 2018
tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialitei-
ten, zoals tot op heden gewijzigd, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2019/11226]
2 AVRIL 2019. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et conditions
en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35bis, § 1, inséré par
la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des 22 décembre 2003,
9 juillet 2004, 27 avril 2005 et 27 décembre 2005, § 2, inséré par la loi du
10 août 2001 et modifié en dernier lieu par la loi de 22 juin 2016 et § 8,
alinéa 1er, inséré par la loi du 10 août 2001;

Vu l’arrêté royal du 7 mai 1991 fixant l’intervention personnelle des
bénéficiaires dans le coût des fournitures pharmaceutiques remboursa-
bles dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, l’article 2, §1er, point B, remplacé par l’arrêté royal
du 16 mars 2010 et modifié par les arrêtés royaux des 5 mars 2012 et
19 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques,
l’article 84 et 128

Vu la communication à la Commission de Remboursement des
Médicaments le 12 mars 2019;

Vu l’urgence, motivée par le fait qu’une diminution volontaire du
prix et/ou de la base de remboursement de certaines spécialités
pharmaceutiques, au plus tard au 1er avril 2019, est nécessaire afin de
pouvoir garantir la continuité des soins, vu que, dans le cas d’une
prescription sous DCI, le pharmacien est obligé de délivrer au sein
d’une liste restrictive de médicaments et que les diminutions volontai-
res du prix et/ou de la base de remboursement permettent que les
spécialités pharmaceutiques en question puissent continuer à faire
partie de cette liste restrictive de médicaments;

Vu l’urgence, motivée par le fait que le ticket-modérateur par unité
pour un bénéficiaire séjournant dans une maison de repos et de soins
ou dans une maison de repos pour personnes âgées, est calculé sur base
du plus grand conditionnement public disponible et que le ticket-
modérateur soit correctement tarifié dans l’intérêt du patient;

Vu la demande d’avis dans un délai de 5 jours, adressée au Conseil
d’Etat le 8 février 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, 3°, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 1er février 2018 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, tel qu’il a été modifié à ce jour, sont
apportées les modifications suivantes :
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2019.

Brussel, 2 april 2019.

M. DE BLOCK

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2019.

Bruxelles, le 2 avril 2019.

M. DE BLOCK
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/11450]

15 MAART 2019. — Decreet houdende diverse wijzigingsbepalingen betreffende het decreet betreffende de
rechtspositie van de minderjarige in de integrale jeugdhulp en het decreet betreffende de integrale
jeugdhulp (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet houdende diverse wijzigingsbepalingen betreffende het decreet betreffende de rechtspositie van de
minderjarige in de integrale jeugdhulp en het decreet betreffende de integrale jeugdhulp

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het Wetboek van Strafvordering

Art. 2. In artikel 606, eerste lid, van het Wetboek van Strafvordering, vervangen bij de wet van 6 januari 2014,
wordt de zinsnede “57bis van de wet van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, het ten laste nemen van
minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en het herstel van de door dit feit veroorzaakte
schade” vervangen door de zinsnede “38 van het decreet van 15 februari 2019 betreffende het jeugddelinquentierecht”.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van het decreet van 7 mei 2004 betreffende de rechtspositie
van de minderjarige in de integrale jeugdhulp

Art. 3. Aan het opschrift van het decreet van 7 mei 2004 betreffende de rechtspositie van de minderjarige in de
integrale jeugdhulp worden de woorden “en binnen het kader van het decreet betreffende het jeugddelinquentierecht”
toegevoegd.

Art. 4. In artikel 3, § 1, tweede lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 12 juli 2013, wordt de
zinsnede “dat een minderjarige heeft met een jeugdhulpaanbieder, de toegangspoort of het ondersteuningscentrum
Jeugdzorg” opgeheven.

Art. 5. In artikel 3 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 15 februari 2019 betreffende het
jeugddelinquentierecht, wordt een § 1/1 ingevoegd, die luidt als volgt :

“§ 1/1. De rechten, vermeld in dit decreet, zijn van toepassing op meerderjarigen ten aanzien van wie
jeugdhulpverlening wordt georganiseerd en meerderjarigen ten aanzien van wie een reactie loopt in het kader van het
decreet van 15 februari 2019 betreffende het jeugddelinquentierecht, met uitzondering van artikel 4, artikel 11, § 2,
artikel 22, § 2, 3°, en § 5, en artikel 24, § 2.”.

Art. 6. In artikel 10, § 2, van hetzelfde decreet worden de woorden “de traject-begeleiding” vervangen door de
woorden “het ondersteuningscentrum jeugdzorg”.

Art. 7. In artikel 20, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “door de jeugdhulpvoorziening, de
toegangspoort en het ondersteuningscentrum Jeugdzorg” opgeheven.

Art. 8. In artikel 22, § 2, van hetzelfde decreet wordt een vijfde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Met behoud van de toepassing van het vierde lid wordt voor gegevens die bij de toegangspoort en de
gemandateerde voorzieningen worden bewaard, het recht op toegang uiterlijk verleend op het ogenblik waarop de
toegangspoort of de gemandateerde voorziening een beslissing neemt. Voor gegevens die bij de sociale dienst worden
bewaard, wordt het recht op toegang uiterlijk verleend op het ogenblik van de eerste beschikking van de jeugdrechter
of het eerste vonnis van de jeugdrechtbank.”.

Art. 9. In artikel 24, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 12 juli 2013, wordt de
zinsnede “met de jeugdhulpaanbieder, de toegangspoort en het ondersteuningscentrum Jeugdzorg” opgeheven.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van het decreet van 21 juni 2013 houdende diverse bepalingen betreffende
het beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Art. 10. In artikel 6 van het decreet van 21 juni 2013 houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein
Welzijn, Volksgezondheid en Gezin worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt :

“Met het oog op de afhandeling van aanmeldingen conform artikel 4, eerste lid, verwerkt het Meldpunt
persoonsgegevens, inclusief gegevens als vermeld in artikel 9, lid 1, van de verordening (EU) 2016/679 van het
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van
Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbescherming). Het Meldpunt bezorgt persoonsgegevens, inclusief
gegevens als vermeld in artikel 9, lid 1, van de algemene verordening gegevensbescherming, aan de actoren, vermeld
in artikel 4, eerste lid, 3°. Op die verwerking en mededeling van persoonsgegevens zijn de bepalingen van de
regelgeving over de bescherming bij de verwerking van persoonsgegevens van toepassing.”;
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2° het vijfde lid wordt vervangen door wat volgt :

“Met toepassing van artikel 23, lid 1, i), van de algemene verordening gegevensbescherming, gelden de rechten
en verplichtingen, vermeld in artikel 12 tot en met 22 van de algemene verordening gegevensbescherming, niet voor
de betrokkenen wiens gegevens door het Meldpunt in het kader van dit decreet worden verwerkt en gedeeld. Als de
betrokkene een verzoek indient op basis van artikel 12 tot en met 22 van de voormelde verordening, informeert de
bevoegde functionaris voor gegevensbescherming de betrokkene schriftelijk, zo snel mogelijk, over elke weigering of
beperking van de rechten. De informatie over de weigering of beperking hoeft niet te worden verstrekt als de
verstrekking daarvan de decretale en reglementaire opdrachten van het Meldpunt zou ondermijnen. De functionaris
voor gegevensbescherming informeert de betrokkene ook over de mogelijkheid om een verzoek in te dienen bij de
Vlaamse Toezichtcommissie voor de verwerking van persoonsgegevens overeenkomstig artikel 10/5 van het decreet
van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer en om een beroep in rechte in te stellen. De
functionaris voor gegevensbescherming noteert de feitelijke en juridische gronden waarop de beslissing is gebaseerd
en houdt deze informatie ter beschikking van de Vlaams Toezichtcommissie.”.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen van het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp

Art. 11. In artikel 2, § 1, van het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp, gewijzigd bij het
decreet van 15 juli 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 14° wordt de zinsnede “hoofdstuk V, afdeling II, van het decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere
jeugdbijstand” vervangen door de zinsnede “hoofdstuk 14/1”;

2° punt 35° wordt opgeheven;

3° aan punt 36° worden de volgende woorden toegevoegd :

“of van wie vermoed wordt dat hij jonger dan achttien jaar is;”;

4° er wordt een punt 46°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“46°/1 projecten: een tijdelijk initiatief dat wordt ingezet om in te spelen op maatschappelijke, inhoudelijke of
andere evoluties en dat desgevallend wordt ingezet bovenop de opdracht waarvoor voorzieningen erkend zijn;”;

5° in punt 51° worden de woorden “voor Gerechtelijke Jeugdhulpverlening” vervangen door het woord
“Jeugdrechtbank”;

6° er wordt een punt 55°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“55°/1 voorzieningen: de initiatieven die hulp- of dienstverlening aan minderjarigen en gezinnen aanbieden;”.

Art. 12. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 3 februari 2017, wordt een artikel 2/1
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 2/1. De ouder van de minderjarige en, in voorkomend geval, de opvoedingsverantwoordelijke hebben het
recht om zich in alle contacten met de jeugdhulp en met de sociale dienst, te laten bijstaan door een persoon die aan
de volgende voorwaarden voldoet :

1° meerderjarig zijn;

2° niet rechtstreeks betrokken zijn bij de jeugdhulpverlening die voor de minderjarige georganiseerd wordt;

3° op ondubbelzinnige wijze door de ouder en, in voorkomend geval, de opvoedingsverantwoordelijke
aangewezen zijn;

4° beschikken over een uittreksel uit het strafregister dat een model 2 als vermeld in artikel 596, tweede lid,
Wetboek van Strafvordering, omvat;

5° verschillen van de vertrouwenspersoon van de minderjarige, vermeld in artikel 24 van het decreet van 7 mei
2004 betreffende de rechtspositie van de minderjarige in de integrale jeugdhulp.

De vertrouwenspersoon die de ouder en, in voorkomend geval, de opvoedingsverantwoordelijke bijstaat,
legitimeert zich bij elk optreden in die hoedanigheid.”.

Art. 13. In artikel 3, § 1, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

“1° het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 1994 inzake de erkenningsvoorwaarden en de subsidienormen
voor de voorzieningen van de bijzondere jeugdbijstand;”;

2° in het eerste lid wordt punt 6° vervangen door wat volgt :

“6° artikel 40, § 2, 1°, van het decreet van 15 februari 2019 betreffende het jeugddelinquentierecht;”.

Art. 14. In artikel 5 van hetzelfde decreet wordt tussen het tweede en het derde lid een lid ingevoegd, dat luidt
als volgt :

“Er worden voorzieningen en projecten georganiseerd, erkend of gesubsidieerd voor de jeugdhulpverlening aan
minderjarigen die zich in een verontrustende situatie bevinden of die een jeugddelict hebben gepleegd, en eventueel
van hun ouders, hun opvoedingsverantwoordelijken of personen uit hun leefomgeving.”.

Art. 15. In artikel 18 van hetzelfde decreet wordt paragraaf 3 vervangen door wat volgt :

“§ 3. De toegangspoort kan voor personen tot maximaal vijfentwintig jaar beslissen over de jeugdhulpverlening
conform de regels die de Vlaamse Regering bepaalt.”.

Art. 16. In artikel 26, § 1, vijfde lid, 1°, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “5°” vervangen door de zinsnede
“2°”.

Art. 17. In artikel 28, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt het woord “urgente” opgeheven.

Art. 18. Artikel 29 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 29. Een minderjarige die minstens twaalf jaar is of, als hij jonger dan twaalf jaar is, tot een redelijke
beoordeling van zijn belangen in staat is, zijn ouders of opvoedingsverantwoordelijken kunnen bij de toegangspoort
een aanvraag tot niet rechtstreeks toegankelijke jeugdhulp indienen.

De Vlaamse Regering bepaalt de voorwaarden om een aanvraag als vermeld in het eerste lid, te kunnen indienen.”.
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Art. 19. In artikel 33, § 1, 3°, van hetzelfde decreet worden tussen de woorden “wordt verleend in” en de woorden
“verontrustende situaties” de woorden “bij het ondersteuningscentrum jeugdzorg aangemelde” ingevoegd.

Art. 20. In artikel 39 van hetzelfde decreet wordt het tweede lid vervangen door wat volgt :

“Een doorverwijzing wordt voorafgegaan door een uitnodiging van het ondersteuningscentrum voor een gesprek
tussen de personen, vermeld in het eerste lid, 1° en 2°, de begeleidende consulent en de teamverantwoordelijke. Tijdens
dat gesprek worden de minimale verwachtingen nogmaals besproken en wordt erop ingegaan hoe die bereikt kunnen
worden. Het gesprek wordt al dan niet afgesloten met het akkoord van de personen, vermeld in het eerste lid, 1° en
2°, met de minimale verwachtingen. Als er op het einde van het gesprek een akkoord is bereikt, wordt een
engagementsverklaring opgemaakt en ondertekend door de personen, vermeld in het eerste lid, 1° en 2°.”.

Art. 21. In artikel 42, § 1, tweede lid, 5°, van hetzelfde decreet worden tussen de woorden “wordt verleend in” en
de woorden “verontrustende situaties” de woorden “bij het vertrouwenscentrum kindermishandeling aangemelde”
ingevoegd.

Art. 22. In artikel 44, § 2, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “als vermeld in paragraaf 1” opgeheven.

Art. 23. Artikel 48 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 48. § 1. De jeugdrechtbank en de jeugdrechter kunnen, na een vordering als vermeld in artikel 47, 1° en 3°,
één of een combinatie van alle volgende maatregelen opleggen :

1° de ouders van de minderjarige of, in voorkomend geval, zijn opvoedingsverantwoordelijken een pedagogische
richtlijn verstrekken;

2° voor ten hoogste één jaar de minderjarige onder toezicht stellen van de sociale dienst;

3° voor ten hoogste zes maanden de minderjarige een opvoedend project opleggen of de minderjarige, eventueel
samen met zijn ouders of, in voorkomend geval, zijn opvoedingsverantwoordelijken toevertrouwen aan een project;

4° voor ten hoogste één jaar de functie begeleiding opleggen;

5° voor ten hoogste één jaar de functie dagopvang opleggen;

6° voor ten hoogste één jaar de functie diagnostiek opleggen;

7° voor ten hoogste één jaar de functie behandeling opleggen;

8° voor ten hoogste één jaar de functie training opleggen;

9° voor ten hoogste één jaar de functie verblijf opleggen;

10° voor ten hoogste één jaar de functie beveiligend verblijf opleggen;

11° uitzonderlijk en voor ten hoogste één jaar de minderjarige toevertrouwen aan een geschikte open inrichting die
niet behoort tot het toepassingsgebied zoals vermeld in artikel 3;

12° voor ten hoogste één jaar de minderjarige toevertrouwen aan een psychiatrische inrichting, als dat na een
psychiatrische expertise noodzakelijk blijkt;

13° uitzonderlijk en voor ten hoogste één jaar de minderjarige toevertrouwen aan een afdeling van een
gemeenschapsinstelling;

14° uitzonderlijk en voor ten hoogste drie maanden de minderjarige die de leeftijd van veertien jaar heeft bereikt,
toevertrouwen aan een geschikte gesloten inrichting, als wordt aangetoond dat de minderjarige zich aan de
maatregelen, vermeld in punt 9° tot en met 13°, tweemaal of meer heeft onttrokken en dat die maatregel noodzakelijk
is voor het behoud van de integriteit van de persoon van de minderjarige.

De jeugdrechter en de jeugdrechtbank bepalen de jeugdhulpaanbieder bij wie de functie dient opgenomen te
worden en, wanneer aangewezen, vermelden zij de bijhorende typemodules.

Voor wat pleegzorg als vermeld in artikel 2, 11°, van het decreet van 29 juni 2012 houdende de organisatie van
pleegzorg, betreft, kunnen de jeugdrechtbank en de jeugdrechter een minderjarige toevertrouwen aan een
kandidaat-pleegzorger of een pleegzorger als vermeld in artikel 14, § 1 of § 3, van het decreet van 29 juni 2012 houdende
de organisatie van pleegzorg ten hoogste tot aan de leeftijd van dertien jaar, al dan niet met toepassing van artikel 5
van voormeld decreet, en een minderjarige die ouder is dan dertien jaar, toevertrouwen aan een kandidaat-pleegzorger
of aan een pleegzorger als vermeld in artikel 14, § 1 of § 3, van het decreet van 29 juni 2012 houdende de organisatie
van pleegzorg voor ten hoogste drie jaar, al dan niet met toepassing van artikel 5 van het voormelde decreet.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere invulling van de typemodules die onder de functies, vermeld in punt 4°
tot en met 10°, vallen. De Vlaamse Regering kan in afwijking van de termijn bepaald in het eerste lid, 4° tot en met 10°,
voor specifieke typemodules andere, kortere, termijnen voorzien.

Een opvoedend project als vermeld in het eerste lid, 3°, moet cumulatief aan de volgende voorwaarden voldoen:

1° het is gericht tot een specifieke doelgroep of op een bijzondere probleemsituatie;

2° het is georganiseerd door een jeugdhulpaanbieder of door een organisatie die daarvoor een overeenkomst heeft
gesloten met de Vlaamse Regering;

3° het is gericht op de versterking van de eigen zorg of op de versterking van de zorg in het eigen milieu.

§ 2. Als de jeugdrechtbank beslist tot een combinatie van verschillende van de functies, vermeld in paragraaf 1,
eerste lid, moet, in voorkomend geval, in de coördinatie van de maatregelen voorzien worden. De Vlaamse Regering
bepaalt welke combinaties niet mogelijk zijn.

Binnen de toepassing van de maatregelen, vermeld in het eerste lid, moet steeds contextgericht gewerkt worden.
De uitwerking van contextgericht werken wordt bepaald door de Vlaamse Regering.”.

Art. 24. In hetzelfde decreet wordt een artikel 48/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 48/1. De eerste overweging bij uithuisplaatsing moet steeds pleegzorg, zoals omschreven in artikel 2, 11°, van
het decreet van 29 juni 2012 houdende de organisatie van pleegzorg, zijn. De jeugdrechter motiveert waarom de
minderjarige bij toepassing van artikel 48, 9°, niet kan worden toevertrouwd aan een kandidaat-pleeggezin of
pleeggezin als vermeld in artikel 2, 9°, van het decreet van 29 juni 2012 houdende de organisatie van pleegzorg.

De jeugdrechtbank en de jeugdrechter motiveren waarom meerdere minderjarigen uit eenzelfde gezin bij
toepassing van artikel 48, 9°, ten aanzien van hen niet kunnen worden toevertrouwd aan eenzelfde kandidaat-
pleeggezin of pleeggezin.
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De Vlaamse Regering bepaalt hoe aan dit principe uitvoering moet gegeven worden.”.

Art. 25. In artikel 49 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de zinsnede “artikel 48, § 2, van het decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere jeugdbijstand” wordt vervangen
door de zinsnede “artikel 78/1, § 2”;

2° de zinsnede “2° tot en met 13°” wordt vervangen door de zinsnede “2° tot en met 14°”.

Art. 26. In artikel 50 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 1°, wordt de zinsnede “3°” vervangen door de zinsnede “4°”;

2° in het eerste lid, 2°, wordt de zinsnede “4° tot en met 9°, en 11° tot en met 13°” vervangen door de zinsnede “3°
en 5° tot en met 14°, met uitzondering van pleegzorg, vermeld in artikel 2, 11°, van het decreet van 29 juni 2012
houdende de organisatie van pleegzorg”;

3° in het eerste lid, 3°, wordt de zinsnede “10°” vervangen door de zinsnede “9°”;

4° in het tweede lid wordt de zinsnede “3° tot en met 9°, en 11° tot en met 13°” vervangen door de zinsnede “3°
tot en met 14°, met uitzondering van pleegzorg, vermeld in artikel 2, 11°, van het decreet van 29 juni 2012 houdende
de organisatie van pleegzorg”.

Art. 27. In artikel 51, tweede lid, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de zinsnede “3°” wordt vervangen door de zinsnede “4°”;

2° de zinsnede “10° 13°” wordt vervangen door de zinsnede “9°, doelend op pleegzorg als vermeld in artikel 2, 11°,
van het decreet van 29 juni 2012 houdende de organisatie van pleegzorg en 12°”;

3° de zinsnede “8°, 9° en 12°” wordt vervangen door de zinsnede “6° en 14°”.

Art. 28. In artikel 53, tweede lid, van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “§ 1” vervangen door de zinsnede “§ 2”.

Art. 29. In hoofdstuk 11 van hetzelfde decreet wordt het opschrift van afdeling 4 vervangen door wat volgt :

“Afdeling 4. De Sociale Dienst Jeugdrechtbank”.

Art. 30. In artikel 56, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de woorden “voor Gerechtelijke Jeugdhulpverle-
ning” vervangen door het woord “Jeugdrechtbank”.

Art. 31. In hetzelfde decreet wordt hoofdstuk 12, afdeling 2, die bestaat uit artikelen 61 tot en met 63, opgeheven.

Art. 32. In artikel 66, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 9° wordt opgeheven;

2° in punt 10° worden de woorden “provinciale overheid of van de” opgeheven.

Art. 33. In artikel 67, tweede lid, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 15 juli 2016, worden tussen
de zinsnede “vermeld in artikel 26, § 1, eerste lid, 6°” en de zinsnede “, kan het team Jeugdhulpregie” de woorden “of
voor dossiers waarin de continuïteit van het lopende niet rechtstreeks toegankelijke hulpverleningstraject ernstig
bedreigd is” ingevoegd.

Art. 34. In artikel 72, § 3, van hetzelfde decreet wordt punt 2° opgeheven.

Art. 35. In artikel 77 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “het eerste vonnis van de jeugdrechter” vervangen door de
woorden “de eerste beschikking van de jeugdrechter of het eerste vonnis van de jeugdrechtbank”;

2° in paragraaf 3 wordt het derde lid vervangen door wat volgt :

“Iedereen kan bij de uitoefening van het toegangsrecht naar eigen keuze worden bijgestaan door een door het
beroepsgeheim gebonden persoon, en, wat de ouders van de minderjarige en de opvoedingsverantwoordelijke betreft,
door de vertrouwenspersoon, vermeld in artikel 2/1, en, wat de minderjarige betreft, door de vertrouwenspersoon,
vermeld in artikel 24 van het decreet van 7 mei 2004 betreffende de rechtspositie van de minderjarige in de integrale
jeugdhulp.”.

Art. 36. In artikel 78 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2 worden de woorden “gerechtelijke hulpverlening” opgeheven;

2° in paragraaf 3 worden tussen de woorden “een centrum voor leerlingenbegeleiding” en het woord “betreft” de
woorden “of een organisatie voor naadloze flexibele trajecten” ingevoegd.

Art. 37. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 3 februari 2017, wordt een hoofdstuk 14/1
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Hoofdstuk 14/1. Private voorzieningen”.

Art. 38. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 3 februari 2017, wordt in hoofdstuk 14/1,
ingevoegd bij artikel 37, een artikel 78/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 78/1. § 1. Iedere rechtspersoon die zich voorneemt minderjarigen op te nemen of te begeleiden in het kader
van dit decreet, moet daarvoor door de Vlaamse Regering worden erkend.

Iedere rechtspersoon die zich voorneemt minderjarigen op te nemen of te begeleiden binnen een beveiligd verblijf
in het kader van dit decreet, moet daarvoor door de Vlaamse Regering worden erkend.

§ 2. De Vlaamse Regering stelt de erkenningsvoorwaarden vast voor de rechts-personen, vermeld in paragraaf 1.
Die voorwaarden kunnen betrekking hebben op :

1° de personele en materiële infrastructuur;

2° het opleidingsniveau en de aanvullende vorming van het personeel;

3° de verzorging, het onderwijs en de beroepsopleiding van de minderjarigen en de opvoedingsregeling die voor
hen geldt;

4° het pedagogische concept en programma;
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5° de door haar bepaalde programmatie voor de voorzieningen.

De Vlaamse Regering voorziet in een procedure tot intrekking van de erkenning, wanneer de erkenningsvoor-
waarden voorzien in paragraaf 2 niet worden nageleefd.

§ 3. De voorzieningen verwerken in het kader van de erkenningsvoorwaarde, vermeld in paragraaf 2, 1°, de
gegevens over de gezondheid, vermeld in artikel 4, 15), en gerechtelijke als vermeld in artikel 10 van de algemene
verordening gegevensbescherming van de personeelsleden, de vrijwilligers en de andere personen die in de
voorziening verblijven.

Het betreft minstens een uittreksel uit het strafregister en een medisch attest.

§ 4. De voorzieningen worden voor een onbepaalde duur erkend.

De projecten kunnen worden erkend voor een hernieuwbare erkenningstermijn van maximaal vijf jaar.”.

Art. 39. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 3 februari 2017, wordt in hetzelfde
hoofdstuk 14/1 een artikel 78/2 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 78/2. De Vlaamse Regering beslist over de erkenningsaanvragen. De Vlaamse Regering stelt de
erkenningsprocedure vast.

Het erkenningsdossier dat de administratie aanlegt, bevat de vereiste administratieve inlichtingen, de erkennings-
aanvraag, een verslag van het Intersectoraal Regionaal Overleg Jeugdhulp, vermeld in artikel 65, in het werkgebied
waarvan de aanvrager is gevestigd.”.

Art. 40. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 3 februari 2017, wordt in hetzelfde hoofdstuk
14/1 een artikel 78/3 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 78/3. Als een erkende voorziening niet meer aan de erkenningsvoorwaarden voldoet, kan een aanmaning
van de Vlaamse Regering volgen om zich, naargelang van het geval, binnen een termijn van acht dagen tot zes
maanden aan die voorwaarden te conformeren.

Als de voorwaarden niet vervuld worden binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, kan de Vlaamse Regering
de erkenning intrekken.”.

Art. 41. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 3 februari 2017, wordt in hetzelfde
hoofdstuk 14/1 een artikel 78/4 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 78/4. De Vlaamse Regering bepaalt de subsidies en de aard van de subsidies, die aan de erkende
voorzieningen, de projecten en de gelijkgestelde voorzieningen, rekening houdend met de doelgroep en het soort
aanbod, kunnen worden toegekend.

De subsidiëringsnormen worden, overeenkomstig de door haar vastgestelde procedure, door de Vlaamse Regering
vastgesteld.”.

Art. 42. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 3 februari 2017, wordt in hetzelfde
hoofdstuk 14/1 een artikel 78/5 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 78/5. Binnen de beschikbare begrotingskredieten kan de Vlaamse Regering organisaties erkennen en
subsidiëren, rekening houdend met de groep en het soort aanbod, die voor specifieke categorieën van minderjarigen
de hulp- en dienstverlening ondersteunen die de toegangspoort en het ondersteuningscentrum verstrekken.”.

Art. 43. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 3 februari 2017, wordt in hetzelfde
hoofdstuk 14/1 een artikel 78/6 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 78/6. Buiten de gevallen waarin er een medische tegenaanwijzing bestaat, mogen aan de minderjarigen die
in een gemeenschapsinstelling of in een erkende voorziening geplaatst zijn overeenkomstig de bepalingen van dit
decreet of van het decreet van 15 februari 2019 betreffende het jeugddelinquentierecht, preventieve vaccinaties en
inentingen worden toegediend conform de regels die de Vlaamse Regering bepaalt.”.

Art. 44. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 3 februari 2017, wordt in hetzelfde
hoofdstuk 14/1 een artikel 78/7 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 78/7. § 1. De Vlaamse Regering vaardigt algemeen geldende regels uit betreffende de bijdrage van de
minderjarigen en van de onderhoudsplichtige personen in de onderhouds-, opvoedings- en behandelingskosten van de
minderjarigen, evenals betreffende de bestemming van het loon dat wordt toegekend aan de minderjarigen die werden
geplaatst met toepassing van dit decreet.

De toegangspoort, de jeugdrechter of jeugdrechtbank bepaalt overeenkomstig deze regels de bijdrage van de
minderjarige en van de onderhoudsplichtige personen, evenals de bestemming die aan het loon zal worden gegeven.
Met betrekking tot de beslissing van de toegangspoort hebben de betrokkenen het recht zich bij verzoekschrift tot de
jeugdrechtbank te wenden.

§ 2. De Vlaamse Regering bepaalt welke voorzieningen een bijdrage kunnen vragen van de onderhoudsplichtige
personen voor de onderhouds-, opvoedings- en behandelingskosten van minderjarigen en welke voorzieningen een
bijdrage kunnen vragen van de ouders of aanstaande ouders voor de kosten die verband houden met het verblijf van
de ouders of aanstaande ouders. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere modaliteiten voor de bijdragen die de
voorzieningen kunnen vorderen.”.

Art. 45. In hetzelfde decreet, het laatst gewijzigd bij het decreet van 3 februari 2017, wordt in hetzelfde
hoofdstuk 14/1 een artikel 78/8 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 78/8. Als voor de minderjarigen die werden geplaatst overeenkomstig dit decreet of het decreet van
15 februari 2019 betreffende het jeugddelinquentierecht, geldsommen op een spaar- of depositoboekje worden
ingeschreven, worden die sommen ingeschreven op een boekje dat op hun naam wordt geopend bij een
kredietinstelling. De Vlaamse Regering kan daarvoor de nadere regels bepalen.

Tijdens de minderjarigheid kunnen de bedragen van het loon die op een spaar- of depositoboekje bij een
kredietinstelling werden ingeschreven, niet worden afgehaald zonder de uitdrukkelijke machtiging van de
toegangspoort, de jeugdrechter of jeugdrechtbank.”.
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HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Afdeling 1. — Opheffings- en overgangsbepalingen

Art. 46. In artikel 48, § 1, eerste lid, van het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp, vervangen
bij artikel 23 van dit decreet, worden de punten 13° en 14° opgeheven op de datum van inwerkingtreding van de in
artikel 89, tweede lid, vermelde artikelen van het decreet van 15 februari 2019 betreffende het jeugddelinquentierecht.

Art. 47. De artikelen 3, 7 en 48 tot en met 53 van het decreet van 7 maart 2008 inzake bijzondere jeugdbijstand,
gewijzigd bij de decreten van 29 juni 2012, 21 juni 2013, 12 juli 2013 en 15 juli 2016, worden opgeheven.

Afdeling 2. — Inwerkingtreding

Art. 48. Artikel 2, artikel 3 en artikel 5 voor wat de meerderjarigen ten aanzien van wie een reactie loopt in het
kader van het decreet van 15 februari 2019 betreffende het jeugddelinquentierecht, treden in werking op
1 september 2019.

Voor de artikelen 18, 23 en 24 bepaalt de Vlaamse Regering de datum van inwerkingtreding.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 15 maart 2019.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

Nota

(1) Zitting 2018-2019
Documenten :
– Ontwerp van decreet : 1732 – Nr. 1
– Amendementen : 1732 – Nr. 2
– Verslag : 1732 – Nr. 3
– Amendement ingediend na verslag : 1732 – Nr. 4
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1732 – Nr. 5
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 27 februari 2019.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/11450]
15 MARS 2019. — Décret contenant diverses dispositions modificatives concernant le décret relatif au statut du

mineur dans l’aide intégrale à la jeunesse et le décret relatif à l’aide intégrale à la jeunesse (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret contenant diverses dispositions modificatives concernant le décret relatif au statut du mineur dans l’aide
intégrale à la jeunesse et le décret relatif à l’aide intégrale à la jeunesse

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

CHAPITRE 2. — Modifications du Code d’instruction criminelle

Art. 2. Dans l’article 606, alinéa 1er, du Code d’instruction criminelle, remplacé par la loi du 6 janvier 2014, le
membre de phrase « 57bis de la loi du 8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse, à la prise en charge des mineurs
ayant commis un fait qualifié infraction et à la réparation du dommage causé par ce fait, » est remplacé par le membre
de phrase « 38 du décret du 15 février 2019 sur le droit en matière de délinquance juvénile ».

CHAPITRE 3. — Modifications du décret du 7 mai 2004 relatif au statut du mineur
dans l’aide intégrale à la jeunesse

Art. 3. L’intitulé du décret du 7 mai 2004 relatif au statut du mineur dans l’aide intégrale à la jeunesse est complété
par les mots « et dans le cadre du décret sur le droit en matière de délinquance juvénile ».

Art. 4. Dans l’article 3, § 1er, alinéa 2, du même décret, modifié par le décret du 12 juillet 2013, le membre de
phrase « d’un mineur avec un offreur d’aide à la jeunesse, la porte d’entrée ou le centre de soutien d’Aide sociale à la
Jeunesse » est abrogé.

Art. 5. Dans l’article 3 du même décret, modifié par le décret du 15 février 2019 sur le droit en matière de
délinquance juvénile, il est inséré un § 1/1, rédigé comme suit :

« § 1/1. Les droits, visés au présent décret, s’appliquent aux majeurs pour lesquels une aide à la jeunesse est
organisée et aux majeurs faisant l’objet d’une réaction dans le cadre du décret du 15 février 2019 sur le droit en matière
de délinquance juvénile, à l’exception de l’article 4, l’article 11, § 2, l’article 22, § 2, 3°, et § 5, et l’article 24, § 2. ».

Art. 6. Dans l’article 10, § 2, du même décret, les mots « à l’accompagnement de parcours » sont remplacés par
les mots « le centre de soutien d’aide à la jeunesse ».

Art. 7. Dans l’article 20, alinéa 1er, du même décret, le membre de phrase « par la structure d’aide à la jeunesse,
la porte d’entrée et le centre de soutien d’Aide sociale à la Jeunesse » est abrogé.
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Art. 8. L’article 22, § 2, du même décret est complété par un alinéa 5, rédigé comme suit :

« Sans préjudice de l’application de l’alinéa 4, pour les données qui sont conservées par la porte d’entrée et les
structures mandatées, le droit d’accès est accordé au plus tard au moment où la porte d’entrée ou la structure mandatée
prend une décision. Pour les données qui sont conservées par le service social, le droit d’accès est accordé au plus tard
au moment de la première ordonnance du juge de la jeunesse ou du premier jugement du tribunal de la jeunesse. ».

Art. 9. Dans l’article 24, § 1er, alinéa 1er, du même décret, modifié par le décret du 12 juillet 2013, le membre de
phrase « avec les offreurs d’aide à la jeunesse, la porte d’entrée et le centre de soutien d’Aide sociale à la Jeunesse » est
abrogé.

CHAPITRE 4. — Modifications du décret du 21 juin 2013 portant diverses dispositions relatives
au domaine politique du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille

Art. 10. À l’article 6 du décret du 21 juin 2013 portant diverses dispositions relatives au domaine politique du
Bien-être, de la Santé publique et de la Famille, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« En vue du traitement des notifications conformément à l’article 4, alinéa 1er, le Guichet traite des données à
caractère personnel, y compris les données telles que visées à l’article 9, 1), du règlement (UE) 2016/679 du Parlement
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement des
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement
général sur la protection des données). Le Guichet transmet les données à caractère personnel, y compris les données
telles que visées à l’article 9, 1), du règlement général sur la protection des données, aux acteurs visés à l’article 4,
alinéa 1er, 3°. Les dispositions de la réglementation relative à la protection des données à caractère personnel
s’appliquent à ce traitement et à cette communication de données à caractère personnel. » ;

2° l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit :

« En application de l’article 23, alinéa 1er, i), du règlement général sur la protection des données, les droits et
obligations énoncés aux articles 12 à 22 du règlement général sur la protection des données ne s’appliquent pas aux
intéressés dont les données sont traitées et partagées par le Guichet dans le cadre du présent décret. Si l’intéressé
introduit une demande sur la base des articles 12 à 22 du règlement précité, le fonctionnaire compétent pour la
protection des données informe l’intéressé par écrit, dans les meilleurs délais, sur tout refus ou toute limitation des
droits. L’information relative au refus ou à la limitation ne doit pas être fournie si sa fourniture ébranle les missions
décrétales et réglementaires du Guichet. Le fonctionnaire pour la protection des données informe l’intéressé également
sur la possibilité d’introduire une demande auprès de la Commission de contrôle flamande pour le traitement des
données à caractère personnel conformément à l’article 10/5 du décret du 18 juillet 2008 relatif à l’échange électronique
de données administratives, et de former un recours en justice. Le fonctionnaire pour la protection des données note
les raisons matérielles et juridiques sur lesquelles la décision est basée, et tient cette information à la disposition de la
Commission de contrôle flamande. ».

CHAPITRE 5. — Modifications du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse

Art. 11. À l’article 2, § 1, du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse, modifié par le décret
du 15 juillet 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le point 14°, le membre de phrase « du chapitre V, section II, du décret du 7 mars 2008 relatif à l’assistance
spéciale à la jeunesse » est remplacé par le membre de phrase « du chapitre 14/1 » ;

2° le point 35° est abrogé.

3° le point 36° est complété par les mots suivants :

« ou présumée avoir moins de dix-huit ans ; » ;

4° il est inséré un point 46°/1, rédigé comme suit :

« 46°/1 projets : une initiative temporaire lancée pour répondre à des évolutions sociales, thématiques ou autres
et, le cas échéant, organisée outre la mission pour laquelle les structures disposent d’un agrément ; » ;

5° dans le point 51°, les mots « pour les Services d’Aide judiciaire à la Jeunesse » sont remplacés par le mot
« Tribunal de la jeunesse » ;

6° il est inséré un point 55°/1, rédigé comme suit :

« 55°/1 structures : les initiatives offrant de l’aide ou des services aux mineurs et aux familles ; ».

Art. 12. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 3 février 2017, il est inséré un article 2/1,
rédigé comme suit :

« Art. 2/1. Le parent du mineur et, le cas échéant, le responsable de l’éducation ont le droit de se faire assister, dans
tous les contacts avec l’aide à la jeunesse et le service social, par une personne qui répond aux conditions suivantes :

1° être majeur ;

2° ne pas être directement associée à l’aide à la jeunesse organisée pour le mineur ;

3° être désignée sans équivoque par le parent et, le cas échéant, le responsable de l’éducation ;

4° disposer d’un extrait du casier judiciaire qui comprend un modèle 2 tel que visé à l’article 596, alinéa 2, du Code
d’Instruction criminelle ;

5° différer de la personne de confiance du mineur, visée à l’article 24 du décret du 7 mai 2004 relatif au statut du
mineur dans l’aide intégrale à la jeunesse.

La personne de confiance qui assiste le parent et, le cas échéant, le responsable de l’éducation, décline son identité
chaque fois qu’elle agit en cette qualité. ».

Art. 13. À l’article 3, § 1er, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 1994 relatif aux conditions à l’agrément et à l’octroi de
subventions aux institutions de l’assistance spéciale à la jeunesse ; » ;

2° dans l’alinéa 1er, le point 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° l’article 40, § 2, 1°, du décret du 15 février 2019 sur le droit en matière de délinquance juvénile ; ».
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Art. 14. Dans l’article 5 du même décret, il est inséré entre les alinéas 2 et 3, un alinéa rédigé comme suit :

« Des structures et des projets sont organisés, agréés ou subventionnés pour l’aide à la jeunesse à des mineurs qui
se trouvent dans une situation inquiétante ou qui ont commis une infraction juvénile, et éventuellement leurs parents,
leurs responsables de l’éducation ou des personnes de leur entourage. ».

Art. 15. Dans l’article 18 du même décret, le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. La porte d’entrée peut décider de l’aide à la jeunesse pour des personnes jusqu’à 25 ans au maximum,
conformément aux règles arrêtées par le Gouvernement flamand. ».

Art. 16. Dans l’article 26, § 1er, alinéa 5, 1°, du même décret, le membre de phrase « 5° » est remplacé par le
membre de phrase « 2° ».

Art. 17. Dans l’article 28, alinéa 1er, du même décret, le mot « urgentes » est abrogé.

Art. 18. L’article 29 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 29. Un mineur qui a au moins douze ans ou, s’il a moins de douze ans, qui est en mesure d’estimer
raisonnablement ses intérêts, ses parents ou ses responsables de l’éducation peuvent introduire auprès de la porte
d’entrée une demande d’aide à la jeunesse non directement accessible.

Le Gouvernement flamand arrête les conditions pour pouvoir introduire une demande telle que visée à
l’alinéa 1er. ».

Art. 19. Dans l’article 33, § 1er, 3°, du même décret, les mots « notifiées au centre de soutien d’aide à la jeunesse »
sont insérés entre les mots « dans le cas de situations inquiétantes » et les mots « , à des mineurs, ».

Art. 20. Dans l’article 39 du même décret, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Un renvoi est précédé par une invitation du centre de soutien en vue d’un entretien entre les personnes visées
à l’alinéa 1er, 1° et 2°, le conseiller accompagnateur et le responsable d’équipe. Pendant cet entretien, les attentes
minimales sont à nouveau discutées, ainsi que la manière dont celles-ci peuvent être atteintes. L’entretien est conclu ou
non avec l’accord des personnes visées à l’alinéa 1er, 1° 2 °, sur les attentes minimales. Si un accord est atteint à la fin
de l’entretien, une déclaration d’engagement est établie et signée par les personnes visées à l’alinéa 1er, 1° et 2°. ».

Art. 21. Dans l’article 42, § 1er, alinéa 2, 5°, du même décret, les mots « notifiées au centre de confiance pour
enfants maltraités » sont insérés entre les mots « dans le cas de situations inquiétantes » et les mots « , à des mineurs ».

Art. 22. Dans l’article 44, § 2, du même décret, le membre de phrase « telle que visée au paragraphe 1er » est
abrogé.

Art. 23. L’article 48 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 48. § 1er. Le tribunal de la jeunesse et le juge de la jeunesse peuvent, après une requête telle que visée à
l’article 47, 1° et 3°, prendre les mesures suivantes :

1° fournir une directive pédagogique aux parents du mineurs ou, le cas échéant, à ses responsables de l’éducation ;

2° mettre le mineur sous surveillance du service social pendant au maximum un an ;

3° imposer un projet éducatif au mineur pendant au maximum six mois ou confier le mineur à un projet,
éventuellement conjointement avec ses parents ou, le cas échéant, ses responsables de l’éducation ;

4° imposer la fonction d’accompagnement pendant au maximum un an ;

5° imposer la fonction d’accueil de jour pendant au maximum un an ;

6° imposer la fonction de diagnostic pendant au maximum un an ;

7° imposer la fonction de traitement pendant au maximum un an ;

8° imposer la fonction d’entraînement pendant au maximum un an ;

9° imposer la fonction de séjour pendant au maximum un an ;

10° imposer la fonction de séjour sécurisé pendant au maximum une année ;

11° confier le mineur à titre exceptionnel et pendant au maximum un an à un établissement ouvert approprié qui
ne relève pas du champ d’application tel que visé à l’article 3 ;

12° confier le mineur, pour au maximum un an, à un établissement psychiatrique si cela s’avère nécessaire après
une expertise psychiatrique ;

13° à titre exceptionnel et pour au maximum un an, confier le mineur à une division d’une institution
communautaire ;

14° à titre exceptionnel et pour au maximum trois mois, confier le mineur qui a atteint l’âge de quatorze ans, à un
établissement fermé approprié, s’il est démontré que le mineur s’est soustrait aux mesures visées aux points 9° à 13°,
à deux reprises ou plus, et que cette mesure s’impose pour conserver l’intégrité de la personne du mineur.

Le juge de la jeunesse et le tribunal de la jeunesse déterminent l’offreur d’aide à la jeunesse chez qui la fonction
doit être prise et, si nécessaire, ils mentionnent les modules types correspondants.

En ce qui concerne l’accueil familial tel que visé à l’article 2, 11°, du décret du 29 juin 2012 portant organisation du
placement familial, le tribunal de la jeunesse et le juge de la jeunesse peuvent confier un mineur à un candidat
accueillant ou à un accueillant tel que visé à l’article 14, § 1er ou § 3, du décret du 29 juin 2012 portant organisation du
placement familial, au maximum jusqu’à l’âge de treize ans, en application ou non de l’article 5 du décret précité, et
confier un mineur qui a plus de treize ans à un candidat accueillant ou à un accueillant tel que visé à l’article 14, § 1er ou
§ 3, du décret du 29 juin 2012 portant organisation du placement familial pendant trois ans au maximum, en application
ou non de l’article 5 du décret précité.

Le Gouvernement flamand arrête la concrétisation des modules types relevant des fonctions visées aux points 4°
à 10°. Par dérogation au délai fixé à l’alinéa 1er, 4° à 10°, le Gouvernement flamand peut prévoir d’autres délais plus
courts pour des modules types spécifiques.

Un projet éducatif, tel que visé à l’alinéa 1er, 3°, doit satisfaire de manière cumulative aux conditions suivantes :

1° il s’adresse à un groupe-cible spécifique ou est axé sur une situation problématique particulière ;
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2° il est organisé par un offreur d’aide à la jeunesse ou par une organisation qui a conclu à cet effet une convention
avec le Gouvernement flamand ;

3° il est axé sur le renforcement des propres soins ou sur le renforcement des soins dans son propre milieu.

§ 2. Si le tribunal de la jeunesse décide d’une combinaison de différentes des fonctions visées au paragraphe 1er,
alinéa 1er, il faut, le cas échéant, prévoir la coordination des mesures. Le Gouvernement flamand détermine quelles
combinaisons sont impossibles.

L’application des mesures visées à l’alinéa 1er, doit toujours être axée sur le contexte. L’élaboration d’activités axées
sur le contexte est définie par le Gouvernement flamand. ».

Art. 24. Dans le même décret, il est inséré un article 48/1, rédigé comme suit :

« Art. 48/1. La première considération en cas d’éloignement du domicile doit toujours être l’accueil familial, tel que
décrit à l’article 2, 11°, du décret du 29 juin 2012 portant organisation du placement familial. Le juge de la jeunesse
motive la raison pour laquelle le mineur ne peut pas, en application de l’article 48, 9°, être confié à un candidat famille
d’accueil ou à une famille d’accueil, tel que visé à l’article 2, 9°, du décret du 29 juin 2012 portant organisation du
placement familial.

Le tribunal de la jeunesse et le juge de la jeunesse motivent la raison pour laquelle plusieurs mineurs issus d’une
même famille ne peuvent pas, en application de l’article 48, 9°, être confiés au même candidat famille d’accueil ou à la
même famille d’accueil.

Le Gouvernement flamand détermine comment ce principe doit être réalisé. ».

Art. 25. À l’article 49 du même décret les modifications suivantes sont apportées :

1° le membre de phrase « l’article 48, § 2, du décret du 7 mars 2008 relatif à l’assistance spéciale à la jeunesse » est
remplacé par le membre de phrase « l’article 78/1, § 2 » ;

2° le membre de phrase « 2° à 13° inclus » est remplacé par le membre de phrase « 2° à 14° inclus ».

Art. 26. À l’article 50 du même décret les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, 1°, le membre de phrase « 3° » est remplacé par le membre de phrase « 4° » ;

2° dans l’alinéa 1er, 2°, le membre de phrase « 4° à 9° inclus et 11° à 13° inclus » est remplacé par le membre de
phrase « 3° et 5° à 14° inclus, à l’exception du placement familial, visé à l’article 2, 11°, du décret du 29 juin 2012 portant
organisation du placement familial » ;

3° dans l’alinéa 1er, 3°, le membre de phrase « 10° » est remplacé par le membre de phrase « 9° » ;

4° dans l’alinéa 2, le membre de phrase « 3° à 9° inclus et 11° à 13° inclus » est remplacé par le membre de phrase
« 3° à 14° inclus, à l’exception du placement familial, visé à l’article 2, 11°, du décret du 29 juin 2012 portant organisation
du placement familial ».

Art. 27. À l’article 51, alinéa 2, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° le membre de phrase « 3° » est remplacé par le membre de phrase « 4° » ;

2° le membre de phrase « 10°, 13° » est remplacé par le membre de phrase « 9°, se référant au placement familial
tel que visé à l’article 2, 11°, du 29 juin 2012 portant organisation du placement familial et 12° » ;

3° le membre de phrase « 8°, 9° et 12° » est remplacé par le membre de phrase « 6° et 14° ».

Art. 28. Dans l’article 53, alinéa 2, du même décret, le membre de phrase « § 1er » est remplacé par le membre de
phrase « § 2 ».

Art. 29. Dans le chapitre 11 du même décret, l’intitulé de la section 4 est remplacé par ce qui suit :

« Section 4. Le Service social du Tribunal de la Jeunesse ».

Art. 30. Dans l’article 56, alinéa 1er, du même décret, les mots « pour les Services judiciaires d’Aide à la jeunesse
» sont remplacés par le mot « du Tribunal de la Jeunesse ».

Art. 31. Dans le même décret, le chapitre 12, section 2, comprenant les articles 61 à 63, est abrogé.

Art. 32. À l’article 66, alinéa 1er, du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 9° est abrogé ;

2° dans le point 10°, les mots « de l’autorité provinciale ou » sont abrogés.

Art. 33. Dans l’article 67, alinéa 2, du même décret, remplacé par le décret du 15 juillet 2016, les mots « ou pour
les dossiers dans lesquels la continuité du parcours d’aide non directement accessible en cours est sérieusement
menacée, » sont insérés entre le membre de phrase « visés à l’article 26, § 1er, alinéa premier, 6°, » et le membre de phrase
« l’équipe de Régie de l’Aide à la Jeunesse ».

Art. 34. Dans l’article 72, § 3, du même décret, le point 2° est abrogé.

Art. 35. À l’article 77 du même décret les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots « du premier jugement rendu par le juge de la jeunesse » sont remplacés
par les mots « de la première ordonnance du juge de la jeunesse ou du premier jugement du tribunal de la jeunesse » ;

2° dans le paragraphe 3, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Pour l’exercice du droit d’accès, chacun peut, selon son propre choix, se faire assister par une personne tenue
par le secret professionnel et, en ce qui concerne les parents du mineur et les responsables de l’éducation, par la
personne de confiance visée à l’article 2/1, et en ce qui concerne le mineur, par la personne de confiance visée à
l’article 24 du décret du 7 mai 2004 relatif au statut du mineur dans l’aide intégrale à la jeunesse. ».

Art. 36. À l’article 78 du même décret les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, les mots « pour les services d’aide judiciaire à la jeunesse » sont abrogés ;

2° dans le paragraphe 3, les mots « ou d’une organisation pour des parcours fluides et flexibles » sont insérés après
les mots « qu’il s’agisse d’un centre d’encadrement des élèves ».
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Art. 37. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 3 février 2017, il est inséré un chapitre 14/1,
rédigé comme suit :

« Chapitre 14/1. Structures privées ».

Art. 38. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 3 février 2017, il est inséré au chapitre 14/1,
inséré par l’article 37, un article 78/1, rédigé comme suit :

« Art. 78/1. § 1er. Chaque personne morale qui entend accueillir ou accompagner des mineurs dans le cadre du
présent décret, doit être agréée à cet effet par le Gouvernement flamand.

Chaque personne morale qui entend accueillir ou accompagner des mineurs au sein d’un séjour sécurisé dans le
cadre du présent décret, doit être agréée à cet effet par le Gouvernement flamand.

§ 2. Le Gouvernement flamand arrête les conditions d’agrément pour les personnes morales visées au
paragraphe 1er. Ces conditions peuvent porter sur :

1° l’infrastructure personnelle et matérielle ;

2° le niveau d’éducation et la formation complémentaire du personnel ;

3° les soins, l’enseignement et la formation professionnelle des mineurs et le régime éducatif applicables aux
mineurs ;

4° le concept et le programme pédagogiques ;

5° la programmation pour les structures qu’il prévoit.

Le Gouvernement flamand prévoit une procédure de retrait de l’agrément, lorsque les conditions d’agrément
prévues au paragraphe 2 ne sont pas respectées.

§ 3. Dans le cadre de la condition d’agrément visée au paragraphe 2, 1°, les structures traitent les données relatives
à la santé, visées à l’article 4, 15), et judiciaires telles que visées à l’article 10 du règlement général sur la protection des
données, des membres du personnel, des bénévoles et des autres personnes qui résident dans la structure.

Il s’agit au moins d’un extrait du casier judiciaire et d’une attestation médicale.

§ 4. Les structures sont agréées pour une durée illimitée.

Les projets peuvent être agréés pour un délai d’agrément renouvelable de cinq ans au maximum. ».

Art. 39. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 3 février 2017, il est inséré dans le même
chapitre 14/1 un article 78/2, rédigé comme suit :

« Art. 78/2. Le Gouvernement flamand décide des demandes d’agrément. Le Gouvernement flamand arrête la
procédure d’agrément.

Le dossier d’agrément que l’administration compose, comporte les informations administratives requises, la
demande d’agrément, un rapport de la Concertation régionale et intersectorielle d’Aide à la Jeunesse, visée à l’article 65,
dans la zone d’action de laquelle le demandeur est établi. ».

Art. 40. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 3 février 2017, il est inséré dans le même
chapitre 14/1 un article 78/3, rédigé comme suit :

« Art. 78/3. Lorsqu’une structure agréée ne remplit plus les conditions d’agrément, le Gouvernement flamand peut
lui adresser une sommation de se conformer à ces conditions, selon le cas, dans un délai de huit jours à six mois.

Si les conditions restent inaccomplies dans le délai visé à l’alinéa 1er, le Gouvernement peut retirer l’agrément. ».

Art. 41. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 3 février 2017, il est inséré dans le même
chapitre 14/1 un article 78/4, rédigé comme suit :

« Art. 78/4. Le Gouvernement flamand détermine les subventions et la nature des subventions, qui peuvent être
accordées aux structures agréées, aux projets et aux structures assimilées, compte tenu du groupe cible et du type
d’offre.

Les normes de subventionnement sont arrêtées par le Gouvernement flamand, conformément à la procédure qu’il
fixe. ».

Art. 42. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 3 février 2017, il est inséré dans le même
chapitre 14/1 un article 78/5, rédigé comme suit :

« Art. 78/5. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, le Gouvernement flamand peut agréer et
subventionner des organisations, compte tenu du groupe et du type d’offre, qui soutiennent, pour des catégories
spécifiques de mineurs, l’aide et les services qui sont fournis par la porte d’entrée et le centre de soutien. ».

Art. 43. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 3 février 2017, il est inséré dans le même
chapitre 14/1 un article 78/6, rédigé comme suit :

« Art. 78/6. Hormis les cas de contre-indications médicales, les mineurs placés dans une institution communautaire
ou une structure agréée conformément aux dispositions du présent décret ou du décret du 15 février sur le droit en
matière de délinquance juvénile, peuvent être vaccinés et inoculés à titre préventif, conformément aux règles fixées par
le Gouvernement flamand. ».

Art. 44. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 3 février 2017, il est inséré dans le même
chapitre 14/1 un article 78/7, rédigé comme suit :

« Art. 78/7. § 1er. Le Gouvernement flamand promulgue des règles d’application générale concernant la
contribution des mineurs et des débiteurs alimentaires dans les frais d’entretien, d’éducation et de traitement des
mineurs, ainsi que l’affectation des rémunérations allouées aux mineurs placés en application du présent décret.

La porte d’entrée, le juge de la jeunesse ou le tribunal de la jeunesse fixe, conformément à ces règles, la contribution
du mineur et des débiteurs alimentaires ainsi que l’affectation donnée aux rémunérations. En ce qui concerne la
décision de la porte d’entrée, les intéressés ont le droit d’adresser une requête au tribunal de la jeunesse.

§ 2. Le Gouvernement flamand détermine les structures qui peuvent demander une contribution des débiteurs
alimentaires dans les frais d’entretien, d’éducation et de traitement des mineurs, et les structures qui peuvent demander
une contribution aux parents ou aux futurs parents dans les frais liés au séjour des parents ou des futurs parents. Le
Gouvernement flamand arrête les modalités relatives aux contributions que les structures peuvent exiger. ».
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Art. 45. Dans le même décret, modifié en dernier lieu par le décret du 3 février 2017, il est inséré dans le même
chapitre 14/1 un article 78/8, rédigé comme suit :

« Art. 78/8. Si des sommes d’argent ont été inscrites aux livrets d’épargne ou de dépôt des mineurs placés
conformément au présent décret et au décret du 15 février 2019 sur le droit en matière de délinquance juvénile, cette
inscription se fait à un livret ouvert à leur nom auprès d’un organisme de crédit. Le Gouvernement flamand peut
déterminer les modalités en la matière.».

Au cours de la minorité, les sommes des rémunérations inscrites au livret d’épargne ou de dépôt auprès d’un
organisme de crédit, ne peuvent être retirées sans l’autorisation explicite de la porte d’entrée, du juge de la jeunesse ou
du tribunal de la jeunesse. ».

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Section 1re. — Dispositions abrogatoires et transitoires

Art. 46. Dans l’article 48, § 1er, alinéa 1er, du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse,
remplacé par l’article 23 du présent décret, les points 13° et 14° sont abrogés à la date d’entrée en vigueur des articles
visés à l’article 89, alinéa 2, du décret du 15 février 2019 sur le droit en matière de délinquance juvénile.

Art. 47. Les articles 3, 7 et 48 à 53 du décret du 7 mars 2008 relatif à l’assistance spéciale à la jeunesse, modifiés
par les décrets des 29 juin 2012, 21 juin 2013, 12 juillet 2013 et 15 juillet 2016, sont abrogés.

Section 2. — Entrée en vigueur

Art. 48. L’article 2, l’article 3 et l’article 5 en ce qui concerne les majeurs faisant l’objet d’une réaction dans le cadre
du décret du 15 février 2019 sur le droit en matière de délinquance juvénile, entrent en vigueur le 1er septembre 2019.

Pour les articles 18, 23 et 24, le Gouvernement flamand arrête la date d’entrée en vigueur.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 mars 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

Note

(1) Session 2018-2019
Documents :
– Projet de décret : 1732 - N° 1
– Amendements : 1732 - N° 2
– Rapport : 1732 - N° 3
– Amendements déposés après rapport : 1732 - N° 4
– Texte adopté en séance plénière : 1732 – N° 5
Annales - Discussion et adoption : Séance du 27 février 2019.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/11444]
15 MAART 2019. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 21 december 2018 tussen

de Vlaamse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap betreffende het gebruik van de FM-frequentie
Brussegem 95.2 MHz (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 21 december 2018 tussen de Vlaamse
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap betreffende het gebruik van de FM-frequentie Brussegem
95.2 MHz

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. Instemming wordt betuigd met het samenwerkingsakkoord van 21 december 2018 tussen de Vlaamse
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap betreffende het gebruik van de FM-frequentie Brussegem 95.2 MHz.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 15 maart 2019.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel,
S. GATZ

Nota

(1) Zitting 2018-2019
Documenten :
– Ontwerp van decreet : 1827 – Nr. 1
– Verslag : 1827 – Nr. 2
– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1827 – Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 27 februari 2019.
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/11444]
15 MARS 2019. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 21 décembre 2018 entre la Communauté

flamande et la Communauté germanophone relatif à l’utilisation de la fréquence FM Brussegem 95.2 MHz (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 21 décembre 2018 entre la Communauté flamande et la
Communauté germanophone relatif à l’utilisation de la fréquence FM Brussegem 95.2 MHz

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Il est porté assentiment à l’accord de coopération du 21 décembre 2018 conclu entre la Communauté
flamande et la Communauté germanophone relatif à l’utilisation de la fréquence FM Brussegem 95.2 MHz.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 mars 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises,
S. GATZ

Note

(1) Session 2018-2019
Documents :
– Projet de décret : 1827 - N° 1
– Rapport : 1827 - N° 2
– Texte adopté en séance plénière : 1827 – N° 3
Annales - Discussion et adoption : Séance du 27 février 2019.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/11540]

29 MAART 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende bepaling van het aantal particuliere landelijke,
regionale, netwerk- en lokale radio-omroeporganisaties dat kan worden erkend en houdende de opstelling van
het frequentieplan en de vaststelling van de frequentiepakketten die ter beschikking worden gesteld van de
particuliere landelijke, regionale, netwerk- en lokale radio-omroeporganisaties

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie, artikel 133, § 2, eerste lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 1 september 2006 houdende de bepaling van het aantal
particuliere landelijke, regionale en lokale radio-omroepen dat kan worden erkend en houdende de opstelling van het
frequentieplan en de vaststelling van de frequentiepakketten en de frequenties die ter beschikking worden gesteld van
de particuliere landelijke, regionale en lokale radio-omroepen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012 houdende de opstelling van een
frequentieplan en de vaststelling van frequenties die ter beschikking worden gesteld van de particuliere landelijke en
lokale radio-omroepen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2018 houdende de opstelling van een frequentieplan
en de vaststelling van frequenties die ter beschikking worden gesteld van de particuliere regionale en landelijke
radio-omroeporganisaties;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 5 november 2018;

Gelet op het advies van de sectorraad Media van de Strategische Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media van
7 december 2018;

Gelet op advies nr. 65.083/3, van de Raad van State, gegeven op 4 februari 2019;

Gelet op de raadpleging over dit besluit, gehouden door het Departement Cultuur, Jeugd en Media van de
Vlaamse Overheid tussen 12 november 2018 en 11 december 2018 en het desbetreffende rapport van deze raadpleging;

Gelet op de tweede raadpleging over dit besluit, gehouden door het Departement Cultuur, Jeugd en Media van de
Vlaamse Overheid tussen 12 februari 2019 en 13 maart 2019 en het desbetreffende rapport van deze raadpleging;

Overwegende dat voorliggend besluit tot doel heeft alle frequenties te groeperen die toebedeeld kunnen worden
aan Vlaamse private radio-omroeporganisaties;

Overwegende het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2017 houdende bepaling van het aantal
particuliere landelijke, regionale, netwerk- en lokale radio-omroeporganisaties dat kan worden erkend en houdende de
opstelling van het frequentieplan en de vaststelling van de frequentiepakketten die ter beschikking worden gesteld van
de particuliere landelijke, regionale, netwerk- en lokale radio-omroeporganisaties;

Overwegende het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2018 houdende de opstelling van een
frequentieplan en de vaststelling van frequenties die ter beschikking worden gesteld van de particuliere regionale en
landelijke radio-omroeporganisaties; dat om redenen van samenhang en coherentie, de inhoud van dit besluit
hernomen wordt in voorliggend besluit, ten einde alle frequenties voor private omroeporganisaties in voorliggend
besluit te hernemen;
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Overwegende het arrest van de Raad van State nr. 242.804 van 25 oktober 2018; overwegende dat dit arrest het
besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2017 houdende bepaling van het aantal particuliere landelijke, regionale,
netwerk- en lokale radio-omroeporganisaties dat kan worden erkend en houdende de opstelling van het frequentieplan
en de vaststelling van de frequentiepakketten die ter beschikking worden gesteld van de particuliere landelijke,
regionale, netwerk- en lokale radio-omroeporganisaties op die datum heeft vernietigd;

Overwegende dat de vernietiging van het volledige frequentieplan volgt uit en als grondslag heeft het niet
opnemen van een aantal frequenties die niet opgenomen werden in het frequentieplan; dat de Raad van State
dienaangaande stelt :

“Over de beschikbare frequenties die niet in het frequentieplan zijn opgenomen, wat een beperking uitmaakt van de
gebruiksrechten voor radiofrequenties, werd evenwel niets meegedeeld. Dit laat de belanghebbende partijen in de zin van
artikel 7, lid 1, b), machtigingsrichtlijn niet toe om zich over deze beperking uit te spreken. De belanghebbenden wisten
niet welke frequenties wel beschikbaar waren, maar niet opgenomen waren in het frequentieplan en dus niet beschikbaar
werden gesteld. Zij hebben hier bijgevolg geen of minstens geen onderbouwd standpunt over kunnen innemen.

Evenmin blijkt uit enig stuk in het administratief dossier een “opgave van redenen” waarom deze frequenties niet in het
frequentieplan zijn opgenomen. Een achteraf en slechts in de laatste memorie ondernomen poging door de verwerende
partij om post factum een verantwoording te geven, kan dit niet verhelpen. Een eveneens in de laatste memorie in het
vooruitzicht gestelde mogelijkheid dat de beperking van gebruiksrechten herzien zou worden, verontschuldigt evenmin de
miskenning van de voorgeschreven procedurewaarborgen.”

Overwegende dat de Raad van State op basis van die gronden overgaat tot de vernietiging van het frequentieplan;

Overwegende echter dat de Raad van State stelt;

Het valt de Raad van State als wettigheidsrechter niet toe om te oordelen of er voor deze niet beschikbaar gestelde
frequenties gebruiksrechten kunnen worden verleend en ze opgenomen moeten worden in een frequentieplan. De Vlaamse
overheid beschikt in dit verband over een discretionaire beoordelingsbevoegdheid. Het is niet uitgesloten dat het “efficiënt
gebruik van radiofrequenties”, als bedoeld in artikel 5, lid 5, machtigingsrichtlijn, zich verzet tegen opname in het
frequentieplan. Deze beoordeling komt toe aan de verwerende partij en niet aan de Raad van State.

Overwegende dat uit bovenvermelde passages uit het arrest van de Raad van State blijkt dat de Vlaamse Overheid
wel degelijk op basis van haar discretionaire bevoegdheid kan oordelen of bepaalde frequenties opgenomen moeten of
kunnen worden in frequentieplanning op basis van ‘efficiënt gebruik van radiofrequenties’ en mits motivering;

Overwegende dat met betrekking tot de frequenties die opgenomen werden in het besluit van 21 april 2017, de
consultaties hebben plaatsgevonden en de juridisch vereiste stappen bij de totstandkoming van dit besluit (het advies
van de sectorraad Media van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media en het advies van de Raad van State) hebben
plaatsgevonden;

Overwegende de overige frequenties die neergelegd waren in de “documenten [...] waarbij technische analyses en
berekeningen worden gemaakt over wederzijds storende FM frequenties van de beide gemeenschappen, ten einde deze storingen weg
te werken of ze althans zo veel mogelijk te beperken”, zoals het arrest van de Raad van State vermeldt; dat die technische
analyses komen uit stukken die de verzoekende partij heeft ingebracht en dat dit verouderde gegevensbestanden
betreffen;

Overwegende dat de meest recente technische gegevens met betrekking tot frequenties thans vervat zijn in het
samenwerkingsakkoord van 31 augustus 2018 tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de coördinatie van de radiofrequenties voor radio-omroep
in de frequentieband 87,5-108 MHz overeenkomstig artikel 17 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische
communicatie dat de Vlaamse Regering op 20 juli 2018 een eerste maal goedkeurde; dat de bijlagen bij die akkoorden
frequenties bevatten die niet opgenomen zijn in het Vlaamse frequentieplan van 21 april 2017;

Overwegende dat deze frequenties de grondslag vormen voor de Raad van State om tot vernietiging van het
frequentieplan van 21 april 2017 over te gaan;

Herhalend de tekst uit het arrest die luidt :

Het valt de Raad van State als wettigheidsrechter niet toe om te oordelen of er voor deze niet beschikbaar gestelde
frequenties gebruiksrechten

kunnen worden verleend en ze opgenomen moeten worden in een frequentieplan. De Vlaamse overheid beschikt in dit
verband over een discretionaire beoordelingsbevoegdheid. Het is niet uitgesloten dat het “efficiënt gebruik van
radiofrequenties”, als bedoeld in artikel 5, lid 5, machtigingsrichtlijn, zich verzet tegen opname in het frequentieplan.
Deze beoordeling komt toe aan de verwerende partij en niet aan de Raad van State.

Overwegende dat in die zin een aantal frequenties die gebruikt worden voor tijdelijke zendvergunningen die niet
opgenomen zijn in het samenwerkingsakkoord van 31 augustus 2018 tussen de Federale Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap betreffende de coördinatie van de
radiofrequenties voor radio-omroep in de frequentieband 87,5-108 MHz overeenkomstig artikel 17 van de wet van
13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie dat de Vlaamse Regering op 20 juli 2018 een eerste maal
goedkeurde, ook niet in dit plan kunnen worden opgenomen worden omwille van het maatschappelijk en economisch
belang van evenementen en het toekennen tijdelijke zendvergunningen voor deze evenementen, gebaseerd ook op
artikel 193 van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie die dergelijke tijdelijke
zendvergunningen – uitgereikt door de VRM – voor evenementen voorziet en mogelijk maakt;

Overwegende de volgende 26 frequenties in acht genomen worden; Everberg 101.7 MHz, Kleine Brogel (AFN)
106.2 MHz, Oudenaarde 87.9 MHz, Oudenaarde 96.9 MHz, Antwerpen 102.6 MHz, Kortrijk 103.2 MHz, Brussegem
95.2 MHz, Gent 87.6 MHz, Overijse 90.6 MHz, Veltem 94.4 MHz, Sint- Niklaas 94.7 MHz, Berlaar 95.3 MHz, Herentals
98.4 MHz, Tienen 98.9 MHz, Berlaar 99.6 MHz, Gent 102.5 MHz, Antwerpen 103.9 MHz, Zaventem 107.7 MHz, Brakel
88.8 MHz, Ninove 95.0 MHz, Tienen 96.5 MHz, Tienen 92.2 MHz, Maaseik 95.0 MHz, Roeselare 97.40 MHz, Mol
100.4 MHz, Sint-Niklaas 102.6 MHz;
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Overwegende dat de frequentie Brussegem 95.2 MHz voorwerp is van het samenwerkingsakkoord van
21 december 2018 tussen de Vlaamse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap betreffende het gebruik van de FM
frequentie Brussegem 95.2 MHz door de BRF en dan ook niet beschikbaar is voor Vlaamse particuliere
radio-omroeporganisaties; dat deze dan ook niet in voorliggend besluit wordt opgenomen;

Overwegende dat de frequenties Everberg 101.7 MHz en Kleine Brogel (AFN) 106.2 MHz frequenties zijn die in
dienst zijn voor buitenlandse mogendheden en bijgevolg niet beschikbaar zijn voor Vlaamse particuliere radio-
omroeporganisaties; dat deze dan ook niet in voorliggend besluit worden opgenomen;

Overwegende dat de frequenties Oudenaarde 87.9 MHz, Oudenaarde 96.9 MHz, en Kortrijk 103.2 MHz niet
aanvaard werden in internationale coördinaties en dat deze frequenties bijgevolg niet kunnen toegekend worden; dat
deze – in afwachting van een nieuwe coördinatie door de andere nationale en internationale overheden - dan ook niet
in voorliggend besluit worden opgenomen, zolang deze nieuwe coördinatie niet werd goedgekeurd;

Overwegende dat de frequentie Antwerpen 102.6 MHz internationaal gewijzigd werd naar Sint-Niklaas
102.6 MHz, zoals hieronder vermeld; dat deze frequentie bijgevolg niet kan worden toegekend ; dat deze dan ook niet
in voorliggend besluit wordt opgenomen;

Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Gent 87.6 MHz onderhevig is aan
vermogensbeperkingen uit het buitenland en een potentiële vrijgave van deze frequentie leidt tot vermogensbeper-
kingen om storing op andere frequenties te vermijden waardoor bij gebruik van een omnidirectionele antenne, er
beschikt kan worden over een effectief uitgestraald vermogen van 0.5 Watt, met een zeer beperkt bereik tot gevolg en
indien een dipoolantenne wordt gebruikt het maximaal effectief uitgestraald vermogen 2.8 Watt kan bedragen, met ook
een zeer beperkt bereik tot gevolg; dat deze dan ook niet in voorliggend besluit wordt opgenomen;

Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Overijse 90.6 MHz bij een potentiële
vrijgave van deze frequentie leidt tot vermogensbeperkingen om storing op andere frequenties te vermijden waardoor,
bij gebruik van een omnidirectionele antenne, er beschikt kan worden over een effectief uitgestraald vermogen van 1.4
Watt, met een zeer beperkt bereik tot gevolg en indien een dipoolantenne wordt gebruikt het maximaal effectief
uitgestraald vermogen 7 Watt kan bedragen, met ook een zeer beperkt bereik tot gevolg; dat deze dan ook niet in
voorliggend besluit wordt opgenomen;

Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Veltem 94.4 MHz onderhevig is aan
vermogensbeperkingen uit het buitenland en een potentiële vrijgave van deze frequentie leidt tot vermogensbeper-
kingen om storing op andere frequenties te vermijden waardoor, bij gebruik van een omnidirectionele antenne, er
beschikt kan worden over een effectief uitgestraald vermogen van 0.5 Watt, met een zeer beperkt bereik tot gevolg en
indien een dipoolantenne wordt gebruikt het maximaal effectief uitgestraald vermogen 2.5 Watt kan bedragen, met ook
een zeer beperkt bereik tot gevolg; dat deze dan ook niet in voorliggend besluit wordt opgenomen;

Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Sint-Niklaas 94.7 MHz onderhevig is aan
vermogensbeperkingen uit het buitenland en een potentiële vrijgave van deze frequentie leidt tot vermogensbeper-
kingen om storing op andere frequenties te vermijden waardoor, bij gebruik van een omnidirectionele antenne, er
beschikt kan worden over een effectief uitgestraald vermogen van 0.8 Watt, met een zeer beperkt bereik tot gevolg en
indien een dipoolantenne wordt gebruikt het maximaal effectief uitgestraald vermogen 4 Watt kan bedragen, met ook
een zeer beperkt bereik tot gevolg; dat deze dan ook niet in voorliggend besluit wordt opgenomen;

Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Berlaar 95.3 bij een potentiële vrijgave van
deze frequentie leidt tot vermogensbeperkingen om storing op andere frequenties te vermijden waardoor, bij gebruik
van een omnidirectionele antenne, er beschikt kan worden over een effectief uitgestraald vermogen van 1.5 Watt, met
een zeer beperkt bereik tot gevolg en indien een dipoolantenne wordt gebruikt het maximaal effectief uitgestraald
vermogen 7.4 Watt kan bedragen, met ook een zeer beperkt bereik tot gevolg; dat deze dan ook niet in voorliggend
besluit wordt opgenomen;

Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Herentals 98.4 MHz bij een potentiële
vrijgave van deze frequentie leidt tot vermogensbeperkingen om storing op andere frequenties te vermijden waardoor,
bij gebruik van een omnidirectionele antenne, er beschikt kan worden over een effectief uitgestraald vermogen van
0.16 Watt, met een zeer beperkt bereik tot gevolg en indien een dipoolantenne wordt gebruikt het maximaal effectief
uitgestraald vermogen 0.79 Watt kan bedragen, met ook een zeer beperkt bereik tot gevolg; dat deze dan ook niet in
voorliggend besluit wordt opgenomen;

Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Tienen 98.9 MHz bij een potentiële vrijgave
van deze frequentie leidt tot vermogensbeperkingen om storing op andere frequenties te vermijden waardoor, bij
gebruik van een omnidirectionele antenne, er beschikt kan worden over een effectief uitgestraald vermogen van 1.25
Watt, met een zeer beperkt bereik tot gevolg en indien een dipoolantenne wordt gebruikt het maximaal effectief
uitgestraald vermogen 6.31 Watt kan bedragen, met ook een zeer beperkt bereik tot gevolg; dat deze dan ook niet in
voorliggend besluit wordt opgenomen;
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Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Berlaar 99.6 MHz bij een potentiële vrijgave
van deze frequentie leidt tot vermogensbeperkingen om storing op andere frequenties te vermijden waardoor, bij
gebruik van een omnidirectionele antenne, er beschikt kan worden over een effectief uitgestraald vermogen van 0.3
Watt, met een zeer beperkt bereik tot gevolg en indien een dipoolantenne wordt gebruikt het maximaal effectief
uitgestraald vermogen 1.48 Watt kan bedragen, met ook een zeer beperkt bereik tot gevolg; dat deze dan ook niet in
voorliggend besluit wordt opgenomen;

Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Gent 102.5 MHz bij een potentiële vrijgave
van deze frequentie leidt tot vermogensbeperkingen om storing op andere frequenties te vermijden waardoor, bij
gebruik van een omnidirectionele antenne, er beschikt kan worden over een effectief uitgestraald vermogen van 1.66
Watt, met een zeer beperkt bereik tot gevolg en indien een dipoolantenne wordt gebruikt het maximaal effectief
uitgestraald vermogen 8.32 Watt kan bedragen, met ook een zeer beperkt bereik tot gevolg; dat deze dan ook niet in
voorliggend besluit wordt opgenomen;

Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Antwerpen 103.9 MHz bij een potentiële
vrijgave van deze frequentie leidt tot vermogensbeperkingen om storing op andere frequenties te vermijden waardoor,
bij gebruik van een omnidirectionele antenne, er beschikt kan worden over een effectief uitgestraald vermogen van 1.34
Watt, met een zeer beperkt bereik tot gevolg en indien een dipoolantenne wordt gebruikt het maximaal effectief
uitgestraald vermogen 6.7 Watt kan bedragen, met ook een zeer beperkt bereik tot gevolg; dat deze dan ook niet in
voorliggend besluit wordt opgenomen;

Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Zaventem 107.7 MHz bij een potentiële
vrijgave van deze frequentie leidt tot vermogensbeperkingen om storing op andere frequenties te vermijden waardoor,
bij gebruik van een omnidirectionele antenne, er beschikt kan worden over een effectief uitgestraald vermogen van 1.18
Watt, met een zeer beperkt bereik tot gevolg en indien een dipoolantenne wordt gebruikt het maximaal effectief
uitgestraald vermogen 5.89 Watt kan bedragen, met ook een zeer beperkt bereik tot gevolg; dat deze dan ook niet in
voorliggend besluit wordt opgenomen;

Overwegende dat aldus de frequenties Gent 87.6 MHz, Overijse 90.6 MHz, Veltem 94.4 MHz, Sint-Niklaas
94.7 MHz, Berlaar 95.3 MHz, Herentals 98.4 MHz, Tienen 98.9 MHz, Berlaar 99.6 MHz, Gent 102.5 MHz, Antwerpen
103.9 MHz, Zaventem 107.7 MHz geen frequenties zijn die bruikbaar zijn voor permanent gebruik; dat het beleid rond
het nieuwe radiolandschap uitgaat van de leefbaarheid van de (lokale) radio-omroeporganisaties op basis van
frequenties die een zekere schaalgrootte bieden en in de meeste gevallen via frequentiepakketten die bestaan uit
meerdere frequenties gegroepeerd worden in pakketten, precies om de economische leefbaarheid van de radio-
omroeporganisaties toe te laten; dat het nu in de markt zetten van frequenties met zelfs minimale of zeer beperkte
vermogens die in bepaalde gevallen zelfs hooguit een paar honderden meter ver zouden reiken, hier niet mee te rijmen
valt; dat deze dan ook niet in voorliggend besluit worden opgenomen;

Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Brakel 88.8 MHz bij een potentiële vrijgave
ingezet zou kunnen worden met een vermogen van 79 Watt bij gebruik van een omnidirectionele of dipoolantenne; dat
deze frequentie aldus wel bruikbaar is voor particuliere ingebruikname en bijgevolg aan dit besluit wordt toegevoegd;

Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Ninove 95.0 MHz bij een potentiële
vrijgave ingezet zou kunnen worden met een effectief uitgestraald vermogen van 2.5 Watt bij gebruik van een
omnidirectionele antenne en met een maximaal effectief uitgestraald vermogen van 12.5 Watt bij gebruik van een
dipoolantenne; dat deze frequentie aldus wel bruikbaar is voor particuliere ingebruikname en bijgevolg aan dit besluit
wordt toegevoegd;

Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Tienen 96.5 MHz bij een potentiële vrijgave
ingezet zou kunnen worden met een effectief uitgestraald vermogen van 20 Watt bij gebruik van een omnidirectionele
antenne en met een maximaal effectief uitgestraald vermogen van 100 Watt bij gebruik van een dipoolantenne; dat deze
frequentie aldus wel bruikbaar is voor particuliere ingebruikname en bijgevolg aan dit besluit wordt toegevoegd;

Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Tienen 92.2 MHz bij een potentiële vrijgave
ingezet zou kunnen worden met een effectief uitgestraald vermogen van 5 Watt bij gebruik van een omnidirectionele
antenne en met een maximaal effectief uitgestraald vermogen van 25 Watt bij gebruik van een dipoolantenne; dat deze
frequentie aldus wel bruikbaar is voor particuliere ingebruikname en bijgevolg aan dit besluit wordt toegevoegd;

Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Maaseik 95.0 MHz bij een potentiële
vrijgave ingezet zou kunnen worden met een effectief uitgestraald vermogen van 15 Watt bij gebruik van een
omnidirectionele antenne en met een maximaal effectief uitgestraald vermogen van 63 Watt bij gebruik van een
dipoolantenne; dat deze frequentie aldus wel bruikbaar is voor particuliere ingebruikname en bijgevolg aan dit besluit
wordt toegevoegd;

Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Roeselare 97.4 MHz bij een potentiële
vrijgave ingezet zou kunnen worden met een effectief uitgestraald vermogen van 39 Watt bij gebruik van een
omnidirectionele antenne en met een maximaal effectief uitgestraald vermogen van 100 Watt bij gebruik van een
dipoolantenne; dat deze frequentie aldus wel bruikbaar is voor particuliere ingebruikname en bijgevolg aan dit besluit
wordt toegevoegd;

Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Mol 100.4 MHz bij een potentiële vrijgave
ingezet zou kunnen worden met een effectief uitgestraald vermogen van 5 Watt bij gebruik van een omnidirectionele
antenne en met een maximaal effectief uitgestraald vermogen van 25 Watt bij gebruik van een dipoolantenne; dat deze
frequentie aldus wel bruikbaar is voor particuliere ingebruikname en bijgevolg aan dit besluit wordt toegevoegd;
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Overwegende dat uit inpasbaarheidsonderzoek blijkt dat de frequentie Sint-Niklaas 102.6 bij een potentiële
vrijgave ingezet zou kunnen worden met een effectief uitgestraald vermogen van 9.33 Watt bij gebruik van een
omnidirectionele antenne en met een maximaal effectief uitgestraald vermogen van 47 Watt bij gebruik van een
dipoolantenne; dat deze frequentie aldus wel bruikbaar is voor particuliere ingebruikname en bijgevolg aan dit besluit
wordt toegevoegd;

Overwegende de resultaten van het inpasbaarheidsonderzoek, zoals beschikbaar via de site van het Departement
Cultuur, Jeugd en Media van de Vlaamse Overheid;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de Vlaamse Gemeenschap kan per categorie het volgende aantal particuliere radio-
omroeporganisaties worden erkend :

1° 2 landelijke radio-omroeporganisaties;

2° 1 regionale radio-omroeporganisatie per provincie;

3° 4 netwerkradio-omroeporganisaties;

4° 132 lokale radio-omroeporganisaties.

Art. 2. Voor de particuliere landelijke, regionale, netwerk- en lokale radio-omroeporganisaties wordt het
frequentieplan, vermeld in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd, vastgesteld.

Art. 3. Aan elk van de landelijke radio-omroeporganisaties wordt een van de frequentiepakketten ter beschikking
gesteld die zijn vermeld in de lijst, opgenomen in bijlage 2, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 4. Aan elk van de regionale radio-omroeporganisaties worden per provincie de frequenties ter beschikking
gesteld die zijn vermeld in de lijst, opgenomen in bijlage 3, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 5. Aan elk van de netwerkradio-omroeporganisaties wordt een van de frequentiepakketten ter beschikking
gesteld die zijn vermeld in de lijst, opgenomen in bijlage 4, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 6. Aan elk van de lokale radio-omroeporganisaties wordt een van de frequentiepakketten ter beschikking
gesteld die zijn vermeld in de lijst, opgenomen in bijlage 5, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 7. De volgende regelingen worden opgeheven :

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 1 september 2006 houdende de bepaling van het aantal particuliere
landelijke, regionale en lokale radio-omroepen dat kan worden erkend en houdende de opstelling van het
frequentieplan en de vaststelling van de frequentiepakketten en de frequenties die ter beschikking worden
gesteld van de particuliere landelijke, regionale en lokale radio-omroepen;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012 houdende de opstelling van een frequentieplan
en de vaststelling van frequenties die ter beschikking worden gesteld van de particuliere landelijke en lokale
radio-omroepen;

3° het besluit van de Vlaamse Regering van 19 januari 2018 houdende de opstelling van een frequentieplan en
de vaststelling van frequenties die ter beschikking worden gesteld van de particuliere regionale en landelijke
radio-omroeporganisaties.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 9. De Vlaamse minister, bevoegd voor het mediabeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 maart 2019.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel,
S. GATZ
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/11540]

29 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant le nombre d’organismes de radiodiffusion sonore privés
communautaires, régionaux, en réseaux et locaux qui peuvent être agréés et fixant le plan de fréquences et les
paquets de fréquences mis à disposition des organismes de radiodiffusion sonore privés communautaires,
régionaux, en réseaux et locaux

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision, l’article 133, § 2, alinéa 1er ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er septembre 2006 fixant le nombre de radiodiffuseurs privés

communautaires, régionaux et locaux qui peuvent être agréés et déterminant les plans de fréquences et les paquets de
fréquences et les fréquences mis à disposition des radiodiffuseurs privés communautaires, régionaux et locaux ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012 établissant un plan des fréquences et fixant les
fréquences mises à disposition des radiodiffuseurs privés communautaires et locaux ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2018 établissant un plan des fréquences et fixant les fréquences
mises à disposition des organismes de radiodiffusion privés régionaux et communautaires ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 5 novembre 2018 ;
Vu l’avis du Conseil sectoriel des Médias du Conseil stratégique de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des

Médias du 7 décembre 2018 ;
Vu l’avis n° 65.083/3 du Conseil d’Etat, donné le 4 février 2019 ;
Vu la consultation sur le présent arrêté, organisée par le Département de la Culture, de la Jeunesse et des Médias

de l’Autorité flamande entre le 12 novembre 2018 et le 11 décembre 2018 et le rapport correspondant de cette
consultation ;

Vu la deuxième consultation sur le présent arrêté, organisée par le Département de la Culture, de la Jeunesse et des
Médias de l’Autorité flamande entre le 12 février 2019 et le 13 mars 2019 et le rapport correspondant de cette
consultation ;

Considérant que le présent arrêté vise à regrouper toutes les fréquences qui peuvent être attribuées à des
organismes de radiodiffusion sonore privés flamands ;

Considérant l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2017 fixant le nombre d’organismes de radiodiffusion
sonore privés communautaires, régionaux, en réseau et locaux qui peuvent être agréés et fixant le plan de fréquences
et les paquets de fréquences mis à disposition des organismes de radiodiffusion sonore privés communautaires,
régionaux, en réseau et locaux ;

Considérant l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2018 établissant un plan des fréquences et fixant les
fréquences mises à disposition des organismes de radiodiffusion privés régionaux et communautaires ; que pour des
motifs de logique et de cohérence, le contenu du cet arrêté est repris dans le présent arrêté afin d’y inclure toutes les
fréquences destinées aux organismes de radiodiffusion privés ;

Considérant l’arrêt du Conseil d’Etat n° 242.804 du 25 octobre 2018 ; considérant que cet arrêt a annulé à cette date
l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2017 fixant le nombre d’organismes de radiodiffusion sonore privés
communautaires, régionaux, en réseau et locaux qui peuvent être agréés et fixant le plan de fréquences et les paquets
de fréquences mis à disposition des organismes de radiodiffusion sonore privés communautaires, régionaux, en réseau
et locaux ;

Considérant que l’annulation de l’ensemble du plan de fréquences résulte de et se fonde sur l’absence d’un certain
nombre de fréquences qui n’ont pas été incluses dans le plan de fréquences ; que le Conseil d’Etat déclare à cet égard :

« Toutefois, aucune information n’a été fournie sur les fréquences disponibles mais non incluses dans le plan de
fréquences, ce qui constitue une restriction des droits d’utilisation des radiofréquences. Cela ne permet pas aux parties
intéressées au sens de l’article 7, alinéa 1er, b), de la directive « autorisation » de se prononcer sur cette restriction. Les
parties intéressées ne savaient pas quelles fréquences étaient disponibles mais n’étaient pas incluses dans le plan de
fréquences et n’étaient donc pas mises à disposition. Elles n’ont donc pas été en mesure d’adopter une position motivée
sur ce point.
En outre, aucun document du dossier administratif ne présente un exposé des motifs pour lesquels ces fréquences ne sont
pas incluses dans le plan de fréquences. Une tentative subséquente de la partie défenderesse, et seulement dans le dernier
exposé, de fournir une justification a posteriori, ne peut remédier à cette situation. La possibilité envisagée également dans
le dernier exposé que la restriction des droits d’utilisation soit réexaminée n’excuse pas non plus la méconnaissance des
garanties procédurales prescrites. »

Considérant que, pour ces motifs, le Conseil d’Etat annule le plan de fréquences ;
Considérant cependant que le Conseil d’Etat déclare ;

En tant que juge de la légalité, il ne revient pas au Conseil d’Etat de juger si des droits d’utilisation peuvent être accordés
pour ces fréquences qui n’ont pas été mises à disposition et si elles doivent être incluses dans un plan de fréquences.
L’Autorité flamande dispose d’un pouvoir d’appréciation discrétionnaire à cet égard. Il ne peut être exclu que
« l’utilisation efficace des radiofréquences », visée à l’article 5, alinéa 5, de la directive « autorisation », s’oppose à
l’inclusion dans le plan de fréquences. Cette appréciation revient à la partie défenderesse et non au Conseil d’Etat.

Considérant qu’il ressort des passages précités de l’arrêt du Conseil d’Etat que l’Autorité flamande peut
effectivement juger, sur la base de son pouvoir discrétionnaire, si certaines fréquences doivent ou peuvent être incluses
dans la planification des fréquences sur la base d’une « utilisation efficace des radiofréquences » et de manière dûment
motivée ;

Considérant que, en ce qui concerne les fréquences incluses dans l’arrêté du 21 avril 2017, les consultations ont eu
lieu et les étapes juridiques requises pour l’établissement de cet arrêté ont été parcourues (avis du Conseil sectoriel des
Médias du Conseil de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Médias et avis du Conseil d’Etat) ;

Considérant les autres fréquences prévues dans les « documents [...] contenant des analyses et calculs techniques sur les
fréquences FM mutuellement perturbatrices des deux communautés, en vue d’éliminer ou du moins de minimiser ces
perturbations », comme le précise l’arrêt du Conseil d’Etat ; que ces analyses techniques proviennent de documents
présentés par la partie requérante et concernent des bases de données obsolètes ;
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Considérant que les données techniques les plus récentes concernant les fréquences sont actuellement contenues
dans l’accord de coopération du 31 août 2018 entre l’Etat fédéral, la Communauté flamande, la Communauté française
et la Communauté germanophone relatif à la coordination des radiofréquences en matière de radiodiffusion dans la
bande de fréquences 87,5-108 MHz, conformément à l’article 17 de la loi du 13 juin 2005 relative aux communications
électroniques, que le Gouvernement flamand a approuvé une première fois le 20 juillet 2018 ; que les annexes à ces
accords contiennent des fréquences qui ne sont pas incluses dans le plan de fréquences flamand du 21 avril 2017 ;

Considérant que ces fréquences constituent la base de l’annulation par le Conseil d’Etat du plan de fréquences du
21 avril 2017 ;

Rappelant le texte de l’arrêt :

En tant que juge de la légalité, il ne revient pas au Conseil d’Etat de juger si des droits d’utilisation peuvent être accordés
pour ces fréquences qui n’ont pas été mises à disposition et si elles doivent être incluses dans un plan de fréquences.
L’Autorité flamande dispose d’un pouvoir d’appréciation discrétionnaire à cet égard. Il ne peut être exclu que
« l’utilisation efficace des radiofréquences », visée à l’article 5, alinéa 5, de la directive « autorisation », s’oppose à
l’inclusion dans le plan de fréquences. Cette appréciation revient à la partie défenderesse et non au Conseil d’Etat.

Considérant que, en ce sens, un certain nombre de fréquences utilisées pour des autorisations d’émission
temporaires et non incluses dans l’accord de coopération du 31 août 2018 entre l’Etat fédéral, la Communauté flamande,
la Communauté française et la Communauté germanophone relatif à la coordination des radiofréquences en matière
de radiodiffusion dans la bande de fréquences 87,5-108 MHz, conformément à l’article 17 de la loi du 13 juin 2005
relative aux communications électroniques, que le Gouvernement flamand a approuvé une première fois le
20 juillet 2018, ne peuvent pas non plus être incluses dans ce plan en raison de l’importance sociale et économique de
certains événements et de l’octroi d’autorisations d’émission temporaires pour ces événements, sur la base notamment
de l’article 193 du décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision, qui prévoit et rend possibles de
telles autorisations d’émission temporaires, délivrées par le VRM, pour des événements ;

Considérant que les 26 fréquences suivantes sont prises en considération : Everberg 101.7 MHz, Kleine Brogel
(AFN) 106.2 MHz, Audenarde 87.9 MHz, Audenarde 96.9 MHz, Anvers 102.6 MHz, Courtrai 103.2 MHz, Brussegem
95.2 MHz, Gand 87.6 MHz, Overijse 90.6 MHz, Veltem 94.4 MHz, Saint-Nicolas 94.7 MHz, Berlaar 95.3 MHz, Herentals
98.4 MHz, Tirlemont 98.9 MHz, Berlaar 99.6 MHz, Gand 102.5 MHz, Anvers 103.9 MHz, Zaventem 107.7 MHz, Brakel
88.8 MHz, Ninove 95.0 MHz, Tirlemont 96.5 MHz, Tirlemont 92.2 MHz, Maaseik 95.0 MHz, Roulers 97.40 MHz, Mol
100.4 MHz, Saint-Nicolas 102.6 MHz ;

Considérant que la fréquence Brussegem 95.2 MHz fait l’objet de l’accord de coopération du 21 décembre 2018
entre la Communauté flamande et la Communauté germanophone concernant l’utilisation de la fréquence
FM Brussegem 95.2 MHz par la BRF et n’est dès lors pas disponible pour les organismes de radiodiffusion sonore privés
flamands ; qu’elle n’est dès lors pas reprise dans le présent arrêté ;

Considérant que les fréquences Everberg 101.7 MHz et Kleine Brogel (AFN) 106.2 MHz sont des fréquences en
service pour des puissances étrangères et ne sont dès lors pas disponibles pour les organismes de radiodiffusion sonore
privés flamands ; qu’elles ne sont dès lors pas reprises dans le présent arrêté ;

Considérant que les fréquences Audenarde 87.9 MHz, Audenarde 96.9 MHz et Courtrai 103.2 MHz n’ont pas été
acceptées dans les coordinations internationales et ne peuvent dès lors pas être attribuées ; que, dans l’attente d’une
nouvelle coordination par les autres autorités nationales et internationales, elles ne seront dès lors pas reprises dans le
présent arrêté tant que cette nouvelle coordination ne sera pas approuvée ;

Considérant que la fréquence Anvers 102.6 MHz a été modifiée au niveau international pour devenir Saint-Nicolas
102.6 MHz, comme indiqué ci-après ; que cette fréquence ne peut dès lors pas être attribuée ; qu’elle n’est dès lors pas
reprise dans le présent arrêté ;

Considérant qu’une étude de compatibilité a montré que la fréquence Gand 87.6 MHz est soumise à des restrictions
de puissance depuis l’étranger et qu’une éventuelle libération de cette fréquence entraîne des restrictions de puissance
afin d’éviter toute interférence avec d’autres fréquences, de sorte que, en utilisant une antenne omnidirectionnelle, l’on
dispose d’une puissance rayonnée effective de 0.5 Watt, ce qui donne une portée très limitée et, en utilisant une antenne
dipôle, la puissance rayonnée effective maximale est de 2.8 Watt, ce qui donne également une portée très limitée ;
qu’elle n’est dès lors pas reprise dans le présent arrêté ;

Considérant que, en ce qui concerne la fréquence Overijse 90.6 MHz, une étude de compatibilité a montré qu’une
éventuelle libération de cette fréquence entraîne des restrictions de puissance afin d’éviter toute interférence avec
d’autres fréquences, de sorte que, en utilisant une antenne omnidirectionnelle, l’on dispose d’une puissance rayonnée
effective de 1.4 Watt, ce qui donne une portée très limitée et, en utilisant une antenne dipôle, la puissance rayonnée
effective maximale est de 7 Watt, ce qui donne également une portée très limitée ; qu’elle n’est dès lors pas reprise dans
le présent arrêté ;

Considérant qu’une étude de compatibilité a montré que la fréquence Veltem 94.4 MHz est soumise à des
restrictions de puissance depuis l’étranger et qu’une éventuelle libération de cette fréquence entraîne des restrictions
de puissance afin d’éviter toute interférence avec d’autres fréquences, de sorte que, en utilisant une antenne
omnidirectionnelle, l’on dispose d’une puissance rayonnée effective de 0.5 Watt, ce qui donne une portée très limitée
et, en utilisant une antenne dipôle, la puissance rayonnée effective maximale est de 2.5 Watt, ce qui donne également
une portée très limitée ; qu’elle n’est dès lors pas reprise dans le présent arrêté ;

Considérant qu’une étude de compatibilité a montré que la fréquence Saint-Nicolas 94.7 MHz est soumise à des
restrictions de puissance depuis l’étranger et qu’une éventuelle libération de cette fréquence entraîne des restrictions
de puissance afin d’éviter toute interférence avec d’autres fréquences, de sorte que, en utilisant une antenne
omnidirectionnelle, l’on dispose d’une puissance rayonnée effective de 0.8 Watt, ce qui donne une portée très limitée
et, en utilisant une antenne dipôle, la puissance rayonnée effective maximale est de 4 Watt, ce qui donne également une
portée très limitée ; qu’elle n’est dès lors pas reprise dans le présent arrêté ;

33603MONITEUR BELGE — 04.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Considérant que, en ce qui concerne la fréquence Berlaar 95.3 MHz, une étude de compatibilité a montré qu’une
éventuelle libération de cette fréquence entraîne des restrictions de puissance afin d’éviter toute interférence avec
d’autres fréquences, de sorte que, en utilisant une antenne omnidirectionnelle, l’on dispose d’une puissance rayonnée
effective de 1.5 Watt, ce qui donne une portée très limitée et, en utilisant une antenne dipôle, la puissance rayonnée
effective maximale est de 7.4 Watt, ce qui donne également une portée très limitée ; qu’elle n’est dès lors pas reprise
dans le présent arrêté ;

Considérant que, en ce qui concerne la fréquence Herentals 98.4 MHz, une étude de compatibilité a montré qu’une
éventuelle libération de cette fréquence entraîne des restrictions de puissance afin d’éviter toute interférence avec
d’autres fréquences, de sorte que, en utilisant une antenne omnidirectionnelle, l’on dispose d’une puissance rayonnée
effective de 0.16 Watt, ce qui donne une portée très limitée et, en utilisant une antenne dipôle, la puissance rayonnée
effective maximale est de 0.79 Watt, ce qui donne également une portée très limitée ; qu’elle n’est dès lors pas reprise
dans le présent arrêté ;

Considérant que, en ce qui concerne la fréquence Tirlemont 98.9 MHz, une étude de compatibilité a montré qu’une
éventuelle libération de cette fréquence entraîne des restrictions de puissance afin d’éviter toute interférence avec
d’autres fréquences, de sorte que, en utilisant une antenne omnidirectionnelle, l’on dispose d’une puissance rayonnée
effective de 1.25 Watt, ce qui donne une portée très limitée et, en utilisant une antenne dipôle, la puissance rayonnée
effective maximale est de 6.31 Watt, ce qui donne également une portée très limitée ; qu’elle n’est dès lors pas reprise
dans le présent arrêté ;

Considérant que, en ce qui concerne la fréquence Berlaar 99.6 MHz, une étude de compatibilité a montré qu’une
éventuelle libération de cette fréquence entraîne des restrictions de puissance afin d’éviter toute interférence avec
d’autres fréquences, de sorte que, en utilisant une antenne omnidirectionnelle, l’on dispose d’une puissance rayonnée
effective de 0.3 Watt, ce qui donne une portée très limitée et, en utilisant une antenne dipôle, la puissance rayonnée
effective maximale est de 1.48 Watt, ce qui donne également une portée très limitée ; qu’elle n’est dès lors pas reprise
dans le présent arrêté ;

Considérant que, en ce qui concerne la fréquence Gand 102.5 MHz, une étude de compatibilité a montré qu’une
éventuelle libération de cette fréquence entraîne des restrictions de puissance afin d’éviter toute interférence avec
d’autres fréquences, de sorte que, en utilisant une antenne omnidirectionnelle, l’on dispose d’une puissance rayonnée
effective de 1.66 Watt, ce qui donne une portée très limitée et, en utilisant une antenne dipôle, la puissance rayonnée
effective maximale est de 8.32 Watt, ce qui donne également une portée très limitée ; qu’elle n’est dès lors pas reprise
dans le présent arrêté ;

Considérant que, en ce qui concerne la fréquence Anvers 103.9 MHz, une étude de compatibilité a montré qu’une
éventuelle libération de cette fréquence entraîne des restrictions de puissance afin d’éviter toute interférence avec
d’autres fréquences, de sorte que, en utilisant une antenne omnidirectionnelle, l’on dispose d’une puissance rayonnée
effective de 1.34 Watt, ce qui donne une portée très limitée et, en utilisant une antenne dipôle, la puissance rayonnée
effective maximale est de 6.7 Watt, ce qui donne également une portée très limitée ; qu’elle n’est dès lors pas reprise
dans le présent arrêté ;

Considérant que, en ce qui concerne la fréquence Zaventem 107.7 MHz, une étude de compatibilité a montré
qu’une éventuelle libération de cette fréquence entraîne des restrictions de puissance afin d’éviter toute interférence
avec d’autres fréquences, de sorte que, en utilisant une antenne omnidirectionnelle, l’on dispose d’une puissance
rayonnée effective de 1.18 Watt, ce qui donne une portée très limitée et, en utilisant une antenne dipôle, la puissance
rayonnée effective maximale est de 5.89 Watt, ce qui donne également une portée très limitée ; qu’elle n’est dès lors pas
reprise dans le présent arrêté ;

Considérant que les fréquences Gand 87.6 MHz, Overijse 90.6 MHz, Veltem 94.4 MHz, Saint-Nicolas 94.7 MHz,
Berlaar 95.3 MHz, Herentals 98.4 MHz, Tirlemont 98.9 MHz, Berlaar 99.6 MHz, Gand 102.5 MHz, Anvers 103.9 MHz,
Zaventem 107.7 MHz ne sont pas des fréquences utilisables en permanence ; que la politique relative au nouveau
paysage radiophonique vise notamment la viabilité des organismes de radiodiffusion sonore (locaux) sur la base de
fréquences qui offrent une certaine étendue et, dans la plupart des cas, au moyen de paquets de fréquences composés
de plusieurs fréquences regroupées en paquets, précisément afin de permettre la viabilité économique des organismes
de radiodiffusion sonore ; que, dans l’état actuel des choses, la mise sur le marché de fréquences ayant des niveaux de
puissance même minimes ou très limités, qui dans certains cas n’atteindraient même pas quelques centaines de mètres,
ne serait pas conforme à cette politique ; qu’elles ne sont dès lors pas reprises dans le présent arrêté ;

Considérant qu’une étude de compatibilité a montré que, en cas d’une éventuelle libération, la fréquence Brakel
88.8 MHz pourrait être mise à disposition avec une puissance de 79 Watt en utilisant une antenne omnidirectionnelle
ou dipôle ; que cette fréquence pourrait dès lors servir à un usage privé et est par conséquent ajoutée au présent arrêté ;

Considérant qu’une étude de compatibilité a montré que, en cas d’une éventuelle libération, la fréquence Ninove
95.0 MHz pourrait être mise à disposition avec une puissance rayonnée effective de 2.5 Watt en utilisant une antenne
omnidirectionnelle et avec une puissance rayonnée effective maximale de 12.5 Watt en utilisant une antenne dipôle ;
que cette fréquence pourrait dès lors servir à un usage privé et est par conséquent ajoutée au présent arrêté ;

Considérant qu’une étude de compatibilité a montré que, en cas d’une éventuelle libération, la fréquence Tirlemont
96.5 MHz pourrait être mise à disposition avec une puissance rayonnée effective de 20 Watt en utilisant une antenne
omnidirectionnelle et avec une puissance rayonnée effective maximale de 100 Watt en utilisant une antenne dipôle ; que
cette fréquence pourrait dès lors servir à un usage privé et est par conséquent ajoutée au présent arrêté ;
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Considérant qu’une étude de compatibilité a montré que, en cas d’une éventuelle libération, la fréquence Tirlemont
92.2 MHz pourrait être mise à disposition avec une puissance rayonnée effective de 5 Watt en utilisant une antenne
omnidirectionnelle et avec une puissance rayonnée effective maximale de 25 Watt en utilisant une antenne dipôle ; que
cette fréquence pourrait dès lors servir à un usage privé et est par conséquent ajoutée au présent arrêté ;

Considérant qu’une étude de compatibilité a montré que, en cas d’une éventuelle libération, la fréquence Maaseik
95.0 MHz pourrait être mise à disposition avec une puissance rayonnée effective de 15 Watt en utilisant une antenne
omnidirectionnelle et avec une puissance rayonnée effective maximale de 63 Watt en utilisant une antenne dipôle ; que
cette fréquence pourrait dès lors servir à un usage privé et est par conséquent ajoutée au présent arrêté ;

Considérant qu’une étude de compatibilité a montré que, en cas d’une éventuelle libération, la fréquence Roulers
97.4 MHz pourrait être mise à disposition avec une puissance rayonnée effective de 39 Watt en utilisant une antenne
omnidirectionnelle et avec une puissance rayonnée effective maximale de 100 Watt en utilisant une antenne dipôle ; que
cette fréquence pourrait dès lors servir à un usage privé et est par conséquent ajoutée au présent arrêté ;

Considérant qu’une étude de compatibilité a montré que, en cas d’une éventuelle libération, la fréquence Mol 100.4
MHz pourrait être mise à disposition avec une puissance rayonnée effective de 5 Watt en utilisant une antenne
omnidirectionnelle et avec une puissance rayonnée effective maximale de 25 Watt en utilisant une antenne dipôle ; que
cette fréquence pourrait dès lors servir à un usage privé et est par conséquent ajoutée au présent arrêté ;

Considérant qu’une étude de compatibilité a montré que, en cas d’une éventuelle libération, la fréquence
Saint-Nicolas 102.6 MHz pourrait être mise à disposition avec une puissance rayonnée effective de 9.33 Watt en utilisant
une antenne omnidirectionnelle et avec une puissance rayonnée effective maximale de 47 Watt en utilisant une antenne
dipôle ; que cette fréquence pourrait dès lors servir à un usage privé et est par conséquent ajoutée au présent arrêté ;

Considérant les résultats de l’étude de compatibilité, tels que disponibles sur le site internet du Département de
la Culture, de la Jeunesse et des Médias de l’Autorité flamande ;

Sur proposition du ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour la Communauté flamande, le nombre suivant d’organismes de radiodiffusion sonore privés par
catégorie peut être agréé :

1° 2 organismes de radiodiffusion sonore communautaires ;

2° 1 organisme de radiodiffusion sonore régional par province ;

3° 4 organismes de radiodiffusion sonore en réseaux ;

4° 132 organismes de radiodiffusion sonore locaux.

Art. 2. Le plan de fréquences repris à l’annexe 1re au présent arrêté est fixé pour les organismes de radiodiffusion
sonore privés communautaires, régionaux, en réseaux et locaux.

Art. 3. A chacun des organismes de radiodiffusion sonore communautaires est mis à disposition l’un des paquets
de fréquences mentionnés dans la liste reprise à l’annexe 2 au présent arrêté.

Art. 4. A chacun des organismes de radiodiffusion sonore régionaux par province sont mises à disposition les
fréquences mentionnées dans la liste reprise à l’annexe 3 au présent arrêté.

Art. 5. A chacun des organismes de radiodiffusion sonore en réseaux est mis à disposition l’un des paquets de
fréquences mentionnés dans la liste reprise à l’annexe 4 au présent arrêté.

Art. 6. A chacun des organismes de radiodiffusion sonore locaux est mis à disposition l’un des paquets de
fréquences mentionnés dans la liste reprise à l’annexe 5 au présent arrêté.

Art. 7. Les dispositions réglementaires suivantes sont abrogées :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er septembre 2006 fixant le nombre de radiodiffuseurs privés
communautaires, régionaux et locaux qui peuvent être agréés et déterminant les plans de fréquences et les
paquets de fréquences et les fréquences mis à disposition des radiodiffuseurs privés communautaires,
régionaux et locaux ;

2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012 établissant un plan des fréquences et fixant les
fréquences mises à disposition des radiodiffuseurs privés communautaires et locaux ;

3° l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 janvier 2018 établissant un plan des fréquences et fixant les
fréquences mises à disposition des organismes de radiodiffusion privés régionaux et communautaires.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 9. Le ministre flamand ayant la politique des médias dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 29 mars 2019.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises,
S. GATZ
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/11534]
29 MAART 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering tot

regeling van de werking van de Mobiliteitsraad van Vlaanderen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 7 juli 2006 houdende de oprichting van de Mobiliteitsraad van Vlaanderen, artikel 10,
derde lid, 6° en 7°, artikel 11, tweede lid, 2°, artikel 12, tweede lid, 2°, artikel 13, § 1, tweede lid, § 2 en § 3, artikel 14
en artikel 15, § 1, vierde lid, vervangen bij het decreet van 21 december 2018;

Gelet op het Bestuursdecreet van 7 december 2018, artikel III.57;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 tot oprichting van het secretariaat van de

MORA en tot inwerkingtreding van het decreet van 7 juli 2006 houdende de oprichting van de Mobiliteitsraad van
Vlaanderen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 november 2006 tot regeling van de werking van de
Mobiliteitsraad van Vlaanderen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 15 februari 2019;
Gelet op advies 65.528/3 van de Raad van State, gegeven op 27 maart 2019, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° decreet van 7 juli 2006: het decreet van 7 juli 2006 houdende de oprichting van de Mobiliteitsraad van
Vlaanderen;

2° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor het mobiliteitsbeleid, de openbare werken en het vervoer, de
Vlaamse minister, bevoegd voor het vervoer van mindervaliden, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
verkeersveiligheidsbeleid;

3° MORA: de Mobiliteitsraad van Vlaanderen, opgericht bij het decreet van 7 juli 2006;

4° SERV: de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, opgericht bij het decreet van 7 mei 2004 inzake de
Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen.

HOOFDSTUK 2. — Procedure tot aanwijzing van de leden van de Algemene Mobiliteitsraad

Art. 2. De SERV draagt voor de interprofessionele sociale partners twaalf kandidaten voor, zes mannen en zes
vrouwen, zowel voor de effectieve als voor de plaatsvervangende leden van de Algemene Mobiliteitsraad.

De Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten en de Vereniging van de Vlaamse Provincies dragen elk twee
kandidaten voor, één man en één vrouw, zowel voor het effectieve als het plaatsvervangende lid van de Algemene
Mobiliteitsraad.

De havenbedrijven, vermeld in artikel 2, 1°, van het decreet van 2 maart 1999 houdende het beleid en het beheer
van de zeehavens, dragen samen twee kandidaten voor, één man en één vrouw, zowel voor het effectieve als het
plaatsvervangende lid van de Algemene Mobiliteitsraad.

Uit de voordrachten, vermeld in het eerste tot en met het derde lid, benoemt de Vlaamse Regering de effectieve
en de plaatsvervangende leden, vermeld in artikel 10, derde lid, 2° tot en met 5°, van het decreet van 7 juli 2006.

Art. 3. De minister lanceert een oproep tot bekendmaking van de kandidaten namens de mobiliteitsverenigingen.

In het eerste lid wordt verstaan onder mobiliteitsverenigingen: de mobiliteitsverenigingen, vermeld in artikel 2, 1°,
van het decreet van 13 februari 2004 tot vaststelling van de algemene regels inzake de erkenning en basissubsidiëring
van mobiliteitsverenigingen en koepels van verenigingen en de subsidiëring van mobiliteitsprojecten.

De oproep wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, op de website van de Vlaamse overheid en op de
website van de MORA.

De kandidaturen worden uiterlijk binnen een maand nadat de oproep in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt is,
ingediend bij het secretariaat van de MORA.

Uit de kandidaturen, vermeld in het vierde lid, benoemt de Vlaamse Regering de vier effectieve en de vier
plaatsvervangende leden, vermeld in artikel 10, derde lid, 6°, van het decreet van 7 juli 2006.

Art. 4. De minister lanceert een oproep tot bekendmaking van de kandidaten namens organisaties met
uitzonderlijke expertise op het vlak van mobiliteit en innovatie.

In het eerste lid wordt verstaan onder organisaties met uitzonderlijke expertise op het vlak van mobiliteit en
innovatie: de organisaties waarvan de werking gericht is op innovatie in de transport- of mobiliteitssector. De expertise
van de organisaties kan betrekking hebben op informatie- en communicatietechnologie, innovatieve systemen,
diensten, voertuigen of infrastructuur.

De oproep wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, op de website van de Vlaamse overheid en op de
website van de MORA.

De kandidaturen worden uiterlijk binnen een maand nadat de oproep in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt is,
ingediend bij het secretariaat van de MORA.

Uit de kandidaturen, vermeld in het vierde lid, benoemt de Vlaamse Regering een vertegenwoordiger als vermeld
in artikel 10, derde lid, 7°, van het decreet van 7 juli 2006.

De Vlaamse Regering kan uit de kandidaturen, vermeld in het vierde lid, een reservelijst met maximaal twee leden
opstellen. De eerstvolgende op die lijst wordt aangewezen als vertegenwoordiger als vermeld in artikel 10, derde lid,
7°, van het decreet van 7 juli 2006, als de vertegenwoordiger, vermeld in het vijfde lid, zijn ontslag aanbiedt.
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HOOFDSTUK 3. — Procedure tot aanwijzing van de leden van de
commissie Goederenvervoer, Logistiek en Internationale knooppunten

Art. 5. De SERV draagt twintig kandidaten van de sectorale sociale partners voor, tien mannen en tien vrouwen,
zowel voor de effectieve als voor de plaatsvervangende leden, vermeld in artikel 11, tweede lid, 1°, van het decreet van
7 juli 2006.

Uit de voordrachten, vermeld in het eerste lid, benoemt de Vlaamse Regering de effectieve leden en de
plaatsvervangende leden, vermeld in artikel 11, tweede lid, 1°, van het decreet van 7 juli 2006.

Art. 6. De minister lanceert een oproep tot bekendmaking van de kandidaten namens de middenveldverenigin-
gen en operatoren van goederenvervoer die actief zijn in het domein van de havens, luchthavens, goederenmobiliteit
of logistiek en in de aangelegenheden waarop het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken betrekking heeft.

De oproep richt zich enerzijds tot de middenveldverenigingen. Dat zijn ledenverenigingen die als kerntaak hebben
om duurzaam vervoer en mobiliteit te bevorderen en die actief zijn in een of meer vervoersmodi.

Anderzijds richt de oproep zich tot de operatoren van goederenvervoer die actief zijn in Vlaanderen op het domein
van het beheer en de exploitatie van de Vlaamse havens, luchthavens en spoorinfrastructuur, en tot de spoorweg-,
luchthaven- en binnenvaartoperatoren.

De verenigingen, vermeld in het tweede lid, of de operatoren, vermeld in het derde lid, behoren niet tot de
sectorale sociale partners, vermeld in artikel 5.

De oproep wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, op de website van de Vlaamse overheid en op de
website van de MORA.

De kandidaturen worden uiterlijk binnen een maand nadat de oproep in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt is,
ingediend bij het secretariaat van de MORA.

Uit de kandidaturen, vermeld in het zesde lid, benoemt de Vlaamse Regering de elf vertegenwoordigers en de elf
plaatsvervangers, vermeld in artikel 11, tweede lid, 2°, van het decreet van 7 juli 2006.

Art. 7. De minister lanceert een oproep tot bekendmaking van de kandidaten namens organisaties met een
uitzonderlijke expertise in het domein van de havens, luchthavens, goederenmobiliteit of logistiek.

De oproep wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, op de website van de Vlaamse overheid en op de
website van de MORA.

De kandidaturen worden uiterlijk een maand nadat de oproep in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt is,
ingediend bij het secretariaat van de MORA.

Uit de kandidaturen, vermeld in het derde lid, benoemt de Vlaamse Regering de twee vertegenwoordigers,
vermeld in artikel 11, tweede lid, 3°, van het decreet van 7 juli 2006.

De Vlaamse Regering kan uit de kandidaturen, vermeld in het derde lid, een reservelijst met maximaal vier leden
opstellen. De eerstvolgende op die lijst wordt aangewezen als vertegenwoordiger als vermeld in artikel 11, tweede lid,
3°, van het decreet van 7 juli 2006, als de vertegenwoordiger, vermeld in het vierde lid, zijn ontslag aanbiedt.

Art. 8. De minister lanceert een oproep tot deskundigen met expertise op het vlak van goederenmobiliteit,
logistiek en innovatie.

De oproep wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, op de website van de Vlaamse overheid en op de
website van de MORA.

De kandidaturen worden uiterlijk binnen een maand nadat de oproep in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt is,
ingediend bij het secretariaat van de MORA.

Uit de kandidaturen, vermeld in het derde lid, benoemt de Vlaamse Regering de twee deskundigen, vermeld in
artikel 11, tweede lid, 4°, van het decreet van 7 juli 2006.

De Vlaamse Regering kan uit de kandidaturen, vermeld in het derde lid, een reservelijst met maximaal vier
deskundigen samenstellen. De eerstvolgende op die lijst wordt aangewezen als deskundige als vermeld in artikel 11,
tweede lid, 4°, van het decreet van 7 juli 2006, als de deskundige, vermeld in het vierde lid, zijn ontslag aanbiedt.

HOOFDSTUK 4. — Procedure tot aanwijzing van de leden van de commissie Personenmobiliteit

Art. 9. De SERV draagt twintig kandidaten van de sectorale sociale partners voor, tien mannen en tien vrouwen,
zowel voor de effectieve als voor de plaatsvervangende leden, vermeld in artikel 12, tweede lid, 1°, van het decreet van
7 juli 2006.

Uit de voordrachten, vermeld in het eerste lid, benoemt de Vlaamse Regering de voormelde effectieve leden en
plaatsvervangende leden.

Art. 10. De minister lanceert een oproep tot bekendmaking van de kandidaten namens de middenveldverenigin-
gen en operatoren van personenvervoer die actief zijn in het domein van collectief vervoer of personenmobiliteit en in
de aangelegenheden waarop het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken betrekking heeft.

De oproep richt zich enerzijds tot de middenveldverenigingen. Dat zijn ledenverenigingen die als kerntaak hebben
duurzaam vervoer en mobiliteit te bevorderen en die actief zijn in een of meer vervoersmodi.

Anderzijds richt de oproep zich tot de operatoren van personenvervoer die actief zijn in Vlaanderen op het domein
van collectief vervoer of personenmobiliteit.

De verenigingen, vermeld in het tweede lid, of de operatoren, vermeld in het derde lid, behoren niet tot de
sectorale sociale partners, vermeld in artikel 9.

De oproep wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, op de website van de Vlaamse overheid en op de
website van de MORA.

De kandidaturen worden uiterlijk binnen een maand nadat de oproep in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt is,
ingediend bij het secretariaat van de MORA.

Uit de kandidaturen, vermeld in het zesde lid, benoemt de Vlaamse Regering de elf vertegenwoordigers en de elf
plaatsvervangers, vermeld in artikel 12, tweede lid, 2°, van het decreet van 7 juli 2006.
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Art. 11. De minister lanceert een oproep tot bekendmaking van de kandidaten namens organisaties met een
uitzonderlijke expertise in het domein van de personenmobiliteit.

De oproep wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, op de website van de Vlaamse overheid en op de
website van de MORA.

De kandidaturen worden uiterlijk binnen een maand nadat de oproep in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt is,
ingediend bij het secretariaat van de MORA.

Uit de kandidaturen, vermeld in het derde lid, benoemt de Vlaamse Regering de twee vertegenwoordigers,
vermeld in artikel 12, tweede lid, 3°, van het decreet van 7 juli 2006.

De Vlaamse Regering kan uit de kandidaturen, vermeld in het derde lid, een reservelijst met maximaal vier leden
samenstellen. De eerstvolgende op die lijst wordt aangewezen als vertegenwoordiger als vermeld in artikel 12, tweede
lid, 3°, van het decreet van 7 juli 2006, als de vertegenwoordiger, vermeld in het vierde lid, zijn ontslag aanbiedt.

Art. 12. De minister lanceert een oproep tot deskundigen met expertise op het vlak van personenmobiliteit en
innovatie.

De oproep wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, op de website van de Vlaamse overheid en op de
website van de MORA.

De kandidaturen worden uiterlijk binnen een maand nadat de oproep in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt is,
ingediend bij het secretariaat van de MORA.

Uit de kandidaturen, vermeld in het derde lid, benoemt de Vlaamse Regering twee deskundigen als vermeld in
artikel 12, tweede lid, 4°, van het decreet van 7 juli 2006.

De Vlaamse Regering kan uit de kandidaturen, vermeld in het derde lid, een reservelijst met maximaal vier
deskundigen samenstellen. De eerstvolgende op die lijst wordt aangewezen als deskundige als vermeld in artikel 12,
tweede lid, 4°, van het decreet van 7 juli 2006, als de deskundige, vermeld in het vierde lid, zijn ontslag aanbiedt.

HOOFDSTUK 5. — Algemene bepalingen betreffende de werking van de MORA

Art. 13. De procedures voor de aanwijzing van de leden van de Algemene Mobiliteitsraad, de commissie
Goederenvervoer, Logistiek en Internationale Knooppunten en de commissie Personenmobiliteit worden opnieuw
opgestart drie maanden voor de mandaten van de leden ervan en hun plaatsvervangers verlopen.

Art. 14. De voordrachten en de kandidaturen, vermeld in dit besluit, worden met een brief of via elektronische
post aan het MORA-secretariaat bezorgd.

De MORA of, na de oprichting ervan, de Algemene Mobiliteitsraad bezorgt de kandidaturen binnen dertig
kalenderdagen aan de minister.

De MORA of, na de oprichting ervan, de Algemene Mobiliteitsraad reikt samen met de overdracht elementen aan
om te komen tot een evenwichtige en representatieve samenstelling van de vertegenwoordigers, vermeld in artikel 3,
vijde lid, artikel 6, zevende lid, en artikel 10, zevende lid.

Art. 15. Aan de voorzitter van de Algemene Mobiliteitsraad, vermeld in artikel 10, vierde lid, van het decreet van
7 juli 2006, en aan de voorzitters van de commissies, vermeld in artikel 11, derde lid, en artikel 12, derde lid, van het
voormelde decreet, wordt een presentiegeld en een bijkomende vergoeding toegekend. Die bedragen worden
toegekend conform artikel III.57 van het Bestuursdecreet van 7 december 2018.

De bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 januari 1988 houdende sommige maatregelen tot
harmonisatie van de toelagen en presentiegelden aan commissarissen, gemachtigden van financiën, afgevaardigden
van de Vlaamse Regering, voorzitters en leden van niet-adviserende bijzondere commissies of van raden van bestuur
van instellingen en ondernemingen die onder de Vlaamse Regering behoren, zijn van toepassing op de voorzitter, op
het vlak van de presentiegelden en de toelagen, en op de leden van de MORA en de leden van de Commissie
Goederenvervoer, Logistiek en Internationale knooppunten en de Commissie Personenmobiliteit, op het vlak van
presentiegelden en vergoedingen.

Voor de toepassing van de bepalingen, vermeld in het tweede lid, is de MORA ingedeeld bij categorie III als
vermeld in artikel 3, § 1, c), van het voormelde besluit, en heeft de voorzitter van de Algemene Mobiliteitsraad de
hoedanigheid van de personen, vermeld in artikel 1, 3°, van het voormelde besluit.

Het presentiegeld en de vergoeding voor de voorzitters van de commissies, vermeld in artikel 11, derde lid, en
artikel 12, derde lid, van het decreet van 7 juli 2006, en de deskundigen, vermeld in artikel 8 en 12 van dit besluit, maken
de helft uit van de presentiegelden en toelagen die toegekend zijn aan de voorzitter conform artikel 9, eerste lid, van
het voormelde besluit.

Een aanvullend representatiebudget voor de voorzitter van de Algemene Mobiliteitsraad bedraagt 3900 euro per
jaar. Dit representatiebudget dient om de representatiekosten te dekken.

Art. 16. Het secretariaat van de MORA is samengesteld uit minstens zeven personeelsleden van niveau A.

Art. 17. De Algemene Mobiliteitsraad keurt binnen drie maanden nadat hij opgericht is, een huishoudelijk
reglement goed dat de samenstelling van het dagelijks bestuur regelt, de bevoegdheden van de voorzitters en de
algemene werking van de Mobiliteitsraad, met inbegrip van de samenwerking tussen de Algemene Mobiliteitsraad en
de Commissies.

Het huishoudelijk reglement wordt op de website van de MORA bekendgemaakt.

Art. 18. Het dagelijks bestuur van de MORA wordt voorgezeten door de voorzitter en bevat naast de voorzitters
van de commissies een evenwichtige vertegenwoordiging van de leden, vermeld in artikel 10, derde lid, 2° en 6°, van
het decreet van 7 juli 2006.

Art. 19. Een maand na de bekendmaking van het besluit dat de leden van de MORA aanwijst, vermeld in artikel 5,
tweede lid, artikel 6, zevende lid, artikel 7, vierde lid, artikel 8, vierde lid, artikel 9, tweede lid, artikel 10, zevende lid,
artikel 11, vierde lid en artikel 12, vierde lid, draagt de Algemene Mobiliteitsraad aan de minister de kandidaten voor
als voorzitter en vicevoorzitter van de commissie Personenmobiliteit en de commissie Goederenvervoer, Logistiek en
Internationale knooppunten.
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HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 20. De volgende regelingen worden opgeheven:

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 tot oprichting van het secretariaat van de MORA
en tot inwerkingtreding van het decreet van 7 juli 2006 houdende de oprichting van de Mobiliteitsraad van
Vlaanderen;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 24 november 2006 tot regeling van de werking van de Mobiliteitsraad
van Vlaanderen.

Art. 21. De Vlaamse minister, bevoegd voor het mobiliteitsbeleid, de openbare werken en het vervoer, de Vlaamse
minister, bevoegd voor het vervoer van mindervaliden, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het verkeersveiligheids-
beleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 maart 2019.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,

B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/11534]
29 MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand réglant le fonctionnement du « Mobiliteitsraad van

Vlaanderen » (Conseil de Mobilité de la Flandre)

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 ;

Vu le décret du 7 juillet 2006 portant création du Conseil de Mobilité de la Flandre, l’article 10, alinéa 3, 6° et 7°,
l’article 11, alinéa 2, 2°, l’article 12, alinéa 2, l’article 13, § 1er, alinéa 2, §§ 2 et 3, l’article 14 et l’article 15, § 1er, alinéa
4, remplacé par le décret du 21 décembre 2018 ;

Vu le Décret de gouvernance, l’article III.57 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 portant constitution du secrétariat du MORA et

portant entrée en vigueur du décret du 7 juillet 2006 portant création du Conseil de Mobilité de la Flandre ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 novembre 2006 réglant le fonctionnement du « Mobiliteitsraad van

Vlaanderen » (Conseil de Mobilité de la Flandre) ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 15 février 2019 ;
Vu l’avis 65.528/3 du Conseil d’État, donné le 27 mars 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois coordonnées sur le Conseil d’État du 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,

du Tourisme et du Bien-être des animaux ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° décret du 7 juillet 2006: le décret du 7 juillet 2006 portant création du Conseil de Mobilité de la Flandre ;

2° Ministre : le Ministre flamand ayant la politique de la mobilité, les travaux publics et le transport dans ses
attributions, et le Ministre flamand ayant la politique en matière de sécurité routière dans ses attributions ;

3° MORA : le « Mobiliteitsraad van Vlaanderen » (Conseil de Mobilité de la Flandre), créé par le décret du
7 juillet 2006 ;

4° SERV : le « Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen » (Conseil socio-économique de la Flandre), créé par le
décret du 7 mai 2004 sur le Conseil socio-économique de la Flandre.

CHAPITRE 2. — Procédure de désignation des membres du Conseil général de la Mobilité

Art. 2. Le SERV propose douze candidats pour les partenaires sociaux interprofessionnels, à savoir six hommes
et six femmes, tant pour les membres effectifs que pour les membres suppléants du Conseil général de Mobilité.

L’Association des Villes et Communes flamandes et l’Association des Provinces flamandes proposent chacune
deux candidats, à savoir un homme et une femme, tant pour le membre effectif que pour le membre suppléant du
Conseil général de Mobilité.

Les régies portuaires, visées à l’article 2, 1° du décret du 2 mars 1999 portant sur la politique et la gestion des ports
maritimes, proposent conjointement deux candidats, à savoir un homme et une femme, tant pour le membre effectif que
pour le membre suppléant du Conseil général de Mobilité.

Parmi les propositions, visées aux alinéas 1er à 3, le Gouvernement flamand nomme les membres effectifs et
suppléants visés à l’article 10, alinéa 3, 2° à 5°, du décret du 7 juillet 2006.

Art. 3. Le Ministre lance un appel à candidatures au nom des associations de mobilité.

Dans l’alinéa 1er, on entend par associations de mobilité : les associations de mobilité visées à l’article 2, 1°, du
décret du 13 février 2004 fixant les règles générales en matière d’agrément et de subvention de base des associations
de mobilité et des organismes de coordination d’associations et de subvention de projets de mobilité.

L’appel est publié au Moniteur belge, sur le site web de l’Autorité flamande et sur le site web du MORA.
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Les candidatures sont introduites auprès du secrétariat du MORA dans un délai d’un mois de la publication de
l’appel au Moniteur belge.

Parmi les candidatures, visées à l’alinéa 4, le Gouvernement flamand nomme les quatre membres effectifs et les
quatre membres suppléants visés à l’article 10, alinéa 3, 6°, du décret du 7 juillet 2006.

Art. 4. Le Ministre lance un appel à candidatures au nom d’organisations possédant une expertise exceptionnelle
dans le domaine de la mobilité et de l’innovation.

Dans l’alinéa 1er, on entend par organisations possédant une expertise exceptionnelle dans le domaine de la
mobilité et de l’innovation : les organisations dont le fonctionnement vise l’innovation dans le secteur des transports
ou de la mobilité. L’expertise des organisations peut porter sur des technologies de l’information et de la
communication, des systèmes innovants, des services, des véhicules ou des infrastructures.

L’appel est publié au Moniteur belge, sur le site web de l’Autorité flamande et sur le site web du MORA.

Les candidatures sont introduites auprès du secrétariat du MORA dans un délai d’un mois de la publication de
l’appel au Moniteur belge.

Parmi les candidatures, visées à l’alinéa 4, le Gouvernement flamand nomme un représentant tel que visé à
l’article 10, alinéa 3, 7°, du décret du 7 juillet 2006.

Le Gouvernement flamand peut établir une liste de réserve contenant au maximum deux membres sur la base des
candidatures visées à l’alinéa 4. Le suivant sur cette liste est désigné comme représentant tel que visé à l’article 10,
alinéa 3, 7°, du décret du 7 juillet 2006, si le représentant visé à l’alinéa 5 démissionne.

CHAPITRE 3. — Procédure de désignation des membres de la
Commission de Transport de marchandises, de Logistique et des Nœuds internationaux

Art. 5. Le SERV propose vingt candidats des partenaires sociaux sectoriels, à savoir dix hommes et dix femmes,
tant pour les membres effectifs que pour les membres suppléants, visés à l’article 11, alinéa 2, 1°, du décret du
7 juillet 2006.

Parmi les propositions, visées à l’alinéa 1er, le Gouvernement flamand nomme les membres effectifs et les membres
suppléants visés à l’article 11, alinéa 2, 1°, du décret du 7 juillet 2006.

Art. 6. Le Ministre lance un appel à candidatures au nom des associations de la société civile et des opérateurs de
transport de marchandises actifs dans le domaine des ports, des aéroports, de la mobilité des marchandises ou de la
logistique et dans les matières couvertes par le domaine politique Mobilité et Travaux publics.

L’appel s’adresse d’une part aux associations de la société civile. Ce sont des d’associations membres dont la
mission principale est de promouvoir le transport et la mobilité durables et qui opèrent dans un ou plusieurs modes
de transport.

D’autre part, l’appel s’adresse aux opérateurs de transport de marchandises actifs en Flandre dans le domaine de
la gestion et de l’exploitation des ports, aéroports et infrastructures ferroviaires flamands, ainsi qu’aux opérateurs
ferroviaires, aéroportuaires et de navigation intérieure.

Les associations visées à l’alinéa 2 ou les opérateurs visés à l’alinéa 3 n’appartiennent pas aux partenaires sociaux
sectoriels visés à l’article 5.

L’appel est publié au Moniteur belge, sur le site web de l’Autorité flamande et sur le site web du MORA.

Les candidatures sont introduites auprès du secrétariat du MORA dans un délai d’un mois de la publication de
l’appel au Moniteur belge.

Parmi les candidatures, visées à l’alinéa 6, le Gouvernement flamand nomme les onze représentants et les onze
suppléants visés à l’article 11, alinéa 2, 2°, du décret du 7 juillet 2006.

Art. 7. Le Ministre lance un appel à candidatures au nom d’organisations possédant une expertise exceptionnelle
dans le domaine des ports, des aéroports, de la mobilité des marchandises ou de la logistique.

L’appel est publié au Moniteur belge, sur le site web de l’Autorité flamande et sur le site web du MORA.

Les candidatures sont introduites auprès du secrétariat du MORA dans un délai d’un mois de la publication de
l’appel au Moniteur belge.

Parmi les candidatures, visées à l’alinéa 3, le Gouvernement flamand nomme les deux représentants visés à
l’article 11, alinéa 2, 3°, du décret du 7 juillet 2006.

Le Gouvernement flamand peut établir une liste de réserve contenant au maximum quatre membres sur la base
des candidatures visées à l’alinéa 3. Le suivant sur cette liste est désigné comme représentant tel que visé à l’article 11,
alinéa 2, 3°, du décret du 7 juillet 2006, si le représentant visé à l’alinéa 4 démissionne.

Art. 8. Le Ministre lance un appel à experts possédant une expertise dans le domaine de la mobilité des
marchandises, de la logistique et de l’innovation.

L’appel est publié au Moniteur belge, sur le site web de l’Autorité flamande et sur le site web du MORA.

Les candidatures sont introduites auprès du secrétariat du MORA dans un délai d’un mois de la publication de
l’appel au Moniteur belge.

Parmi les candidatures, visées à l’alinéa 3, le Gouvernement flamand nomme les deux experts visés à l’article 11,
alinéa 2, 4°, du décret du 7 juillet 2006.

Le Gouvernement flamand peut établir une liste de réserve contenant au maximum quatre experts sur la base des
candidatures visées à l’alinéa 3. Le suivant sur cette liste est désigné comme expert tel que visé à l’article 11, alinéa 2,
4°, du décret du 7 juillet 2006, si l’expert visé à l’alinéa 4 démissionne.
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CHAPITRE 4. — Procédure de désignation des membres de la Commission de Mobilité des Personnes

Art. 9. Le SERV propose vingt candidats des partenaires sociaux sectoriels, à savoir dix hommes et dix femmes,
tant pour les membres effectifs que pour les membres suppléants, visés à l’article 12, alinéa 2, 1°, du décret du
7 juillet 2006.

Parmi les propositions visées à l’alinéa 1er, le Gouvernement flamand nomme les membres effectifs et suppléants
précités.

Art. 10. Le Ministre lance un appel à candidatures au nom des associations de la société civile et des opérateurs
de transport de personnes actifs dans le domaine du transport collectif ou de la mobilité des personnes et dans les
matières couvertes par le domaine politique Mobilité et Travaux publics.

L’appel s’adresse d’une part aux associations de la société civile. Ce sont des d’associations membres dont la
mission principale est de promouvoir le transport et la mobilité durables et qui opèrent dans un ou plusieurs modes
de transport.

D’autre part, l’appel s’adresse aux opérateurs de transport de personnes actifs en Flandre dans le domaine du
transport collectif ou de la mobilité des personnes.

Les associations visées à l’alinéa 2 ou les opérateurs visés à l’alinéa 3 n’appartiennent pas aux partenaires sociaux
sectoriels visés à l’article 9.

L’appel est publié au Moniteur belge, sur le site web de l’Autorité flamande et sur le site web du MORA.

Les candidatures sont introduites auprès du secrétariat du MORA dans un délai d’un mois de la publication de
l’appel au Moniteur belge.

Parmi les candidatures, visées à l’alinéa 6, le Gouvernement flamand nomme les onze représentants et les onze
suppléants visés à l’article 12, alinéa 2, 2°, du décret du 7 juillet 2006.

Art. 11. Le Ministre lance un appel à candidatures au nom d’organisations possédant une expertise exceptionnelle
dans le domaine de la mobilité des personnes.

L’appel est publié au Moniteur belge, sur le site web de l’Autorité flamande et sur le site web du MORA.

Les candidatures sont introduites auprès du secrétariat du MORA dans un délai d’un mois de la publication de
l’appel au Moniteur belge.

Parmi les candidatures, visées à l’alinéa 3, le Gouvernement flamand nomme les deux représentants visés à
l’article 12, alinéa 2, 3°, du décret du 7 juillet 2006.

Le Gouvernement flamand peut établir une liste de réserve contenant au maximum quatre membres sur la base
des candidatures visées à l’alinéa 3. Le suivant sur cette liste est désigné comme représentant tel que visé à l’article 12,
alinéa 2, 3°, du décret du 7 juillet 2006, si le représentant visé à l’alinéa 4 démissionne.

Art. 12. Le Ministre lance un appel à experts possédant une expertise dans le domaine de la mobilité des
personnes et de l’innovation.

L’appel est publié au Moniteur belge, sur le site web de l’Autorité flamande et sur le site web du MORA.

Les candidatures sont introduites auprès du secrétariat du MORA dans un délai d’un mois de la publication de
l’appel au Moniteur belge.

Parmi les candidatures, visées à l’alinéa 3, le Gouvernement flamand nomme deux experts tels que visés à
l’article 12, alinéa 2, 4°, du décret du 7 juillet 2006.

Le Gouvernement flamand peut établir une liste de réserve contenant au maximum quatre experts sur la base des
candidatures visées à l’alinéa 3. Le suivant sur cette liste est désigné comme expert tel que visé à l’article 12, alinéa 2,
4°, du décret du 7 juillet 2006, si l’expert visé à l’alinéa 4 démissionne.

CHAPITRE 5. — Dispositions générales relatives au fonctionnement du MORA

Art. 13. Les procédures de désignation des membres du Conseil général de Mobilité, de la Commission de
Transport de marchandises, de Logistique et des Nœuds internationaux, et de la Commission de Mobilité des Personnes
reprennent trois mois avant l’expiration des mandats de leurs membres et de leurs suppléants.

Art. 14. Les propositions et les candidatures visées au présent arrêté sont envoyées par lettre ou par voie
électronique au secrétariat du MORA.

Le MORA ou, après sa création, le Conseil général de Mobilité, transmet les candidatures au Ministre dans les
30 jours calendaires.

Le MORA ou, après sa création, le Conseil général de Mobilité fournit, au moment du transfert, des éléments
permettant de parvenir à une composition équilibrée et représentative des représentants visés à l’article 3, alinéa 5, à
l’article 6, alinéa 7, et à l’article 10, alinéa 7.
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Art. 15. Un jeton de présence et une indemnité supplémentaire sont accordés au président du Conseil général de
Mobilité, visé à l’article 10, alinéa 4, du décret du 7 juillet 2006, et aux présidents des commissions, visées à l’article 11,
alinéa 3, et à l’article 12, alinéa 3, du décret précité. Ces montants sont accordés conformément à l’article III.57 du Décret
de gouvernance du 7 décembre 2018.

Les dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 janvier 1988 portant certaines mesures en vue
d’harmoniser les allocations et les jetons de présence accordés aux commissaires, aux délégués des finances, aux
représentants du Gouvernement flamand, aux présidents et aux membres des commissions spéciales non consultatives
ou des conseils d’administration des organismes ou entreprises qui relèvent du Gouvernement flamand, s’appliquent
au président, en ce qui concerne les jetons de présence et les allocations, et aux membres du MORA et aux membres
de la Commission de Transport de marchandises, de Logistique et des Nœuds internationaux, et de la Commission de
Mobilité des Personnes, en ce qui concerne les jetons de présence et les indemnités.

Pour l’application des dispositions visées à l’alinéa 2, le MORA est classé dans la catégorie III, telle que visée à
l’article 3, § 1er, c) de l’arrêté précité, et le président du Conseil général de Mobilité a la qualité des personnes visées
à l’article 1er, 3°, de l’arrêté précité.

Les jetons de présence et l’indemnité pour les présidents des commissions, visés à l’article 11, alinéa 3, et à
l’article 12, alinéa 3, du décret du 7 juillet 2006, et les experts visés aux articles 8 et 12 du présent arrêté constituent la
moitié des jetons de présence et allocations accordés au président conformément à l’article 9, alinéa 1er, de l’arrêté
précité.

Un budget complémentaire de représentation pour le président du Conseil général de Mobilité s’élève à 3900 euros
par an. Ce budget de représentation est destiné à couvrir les frais de représentation.

Art. 16. Le secrétariat du MORA se compose d’au moins sept membres du personnel du niveau A.

Art. 17. Dans les trois mois après sa création, le Conseil général de Mobilité adopte un règlement d’ordre intérieur
réglant la composition de l’administration journalière, les compétences des présidents et le fonctionnement général du
Conseil de la Mobilité, y compris la coopération entre le Conseil général de Mobilité et les Commissions.

Le règlement d’ordre intérieur est publié sur le site web du MORA.

Art. 18. L’administration journalière du MORA est présidée par le président et comprend, outre les présidents des
commissions, une représentation équilibrée des membres visés à l’article 10, alinéa 3, 2° et 6° du décret du 7 juillet 2006.

Art. 19. Un mois après la publication de l’arrêté portant désignation des membres du MORA, visée à l’article 5,
alinéa 2, l’article 6, alinéa 7, l’article 7, alinéa 4, l’article 8, alinéa 4, l’article 9, alinéa 2, l’article 10, alinéa 7, l’article 11,
alinéa 4, et l’article 12, alinéa 4, le Conseil général de Mobilité propose au Ministre les candidats de président et de
vice-président de la Commission de Mobilité des Personnes, et de la Commission de Transport de marchandises, de
Logistique et des Nœuds internationaux.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 20. Les réglementations suivantes sont abrogées :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 portant constitution du secrétariat du MORA et
portant entrée en vigueur du décret du 7 juillet 2006 portant création du Conseil de Mobilité de la Flandre ;

2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 novembre 2006 réglant le fonctionnement du « Mobiliteitsraad van
Vlaanderen » (Conseil de Mobilité de la Flandre).

Art. 21. Le Ministre flamand ayant la politique de la mobilité, les travaux publics et le transport dans ses
attributions, le Ministre flamand ayant le transport des personnes handicapées dans ses attributions, et le Ministre
flamand ayant la politique en matière de sécurité routière dans ses attributions, sont chargés, chacun en ce qui le ou la
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 mars 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamande de la Mobilité, des Travaux publics,
de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme et du Bien-être des Animaux,

B. WEYTS
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/11535]
Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit van 23 maart 2019 wordt de heer Koen VAN
POUCKE, aangewezen tot korpschef van de lokale politie van de
politiezone REGIO PUYENBROECK voor een termijn van vijf jaar.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2019/11538]
26 MAART 2019. — Ministerieel besluit tot benoeming van de leden

van de bijzondere commissie belast onder meer met de schatting
van kunstwerken voor de toepassing van sommige fiscale wetten

De Minister van Financiën,

Gelet op het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992, inzonderheid
op artikel 14533, § 4, ingevoegd bij de wet van 13 december 2012;

Gelet op het Wetboek der successierechten, inzonderheid op
artikel 834, ingevoegd bij de wet van 21 juni 2001 en gewijzigd bij de
wetten van 11 juli 2005 en 25 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 augustus 2003, houdende onder
meer de vaststelling van de datum van inwerkingtreding van elk van de
artikelen van de wet van 21 juni 2001, inzonderheid wat betreft de
instelling van een bijzondere commissie belast onder meer met de schatting
van kunstwerken voor de toepassing van sommige fiscale wetten,

Besluit :

Artikel 1. Wordt als lid van de voornoemde commissie benoemd:

De heer Van hoogenbemt M. (N), aangewezen door de regering van
het Vlaams Gewest, ter vervanging van Mevrouw Van der Auwera, S.

Brussel, 26 maart 2019.

A. DE CROO

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/11422]
Personeel. — Inrustestelling

Bij koninklijk besluit van 10 maart 2019, wordt mevrouw Danielle
ZEGUERS, rijksambtenaar bij de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie in de klasse A3 met de titel van
attaché, eervol ontslag uit haar ambt verleend met ingang van
1 mei 2019.

Mevrouw Danielle ZEGUERS mag haar pensioenaanspraken doen
gelden en is gemachtigd om de titel van attaché eershalve te voeren.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/11528]
Elektrische verbindingen

Wegvergunningen. — Dossier 235/80899

Een koninklijk besluit van 23 maart 2019 verleent een wegvergun-
ning met index 235/80899 aan NV Elia Asset voor het aanleggen en
exploiteren van een ondergrondse elektrische verbinding, op een
spanning van 150 kV tussen de fases, met een frequentie van 50 Hz,
tussen de hoogspanningspost Bruegel en de hoogspanningspost
van Sint-Agatha-Berchem op het grondgebied van de gemeenten
Sint-Agatha-Berchem en Dilbeek.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/11535]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 23 mars 2019, Monsieur Koen VAN POUCKE est
désigné, pour un terme de cinq ans, au mandat de chef de corps de la
police locale de la zone de police REGIO PUYENBROECK.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2019/11538]
26 MARS 2019. — Arrêté ministériel portant nomination des mem-

bres de la commission spéciale chargée notamment de l’évaluation
des œuvres d’art pour l’application de certaines lois fiscales

Le Ministre des Finances,

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, notamment
l’article 14533, § 4, inséré par la loi du 13 décembre 2012 ;

Vu le Code des droits de succession, notamment l’article 834, inséré
par la loi du 21 juin 2001 et modifié par les lois du 11 juillet 2005 et
25 avril 2014 ;

Vu l’arrêté royal du 26 août 2003, portant notamment fixation de la
date d’entrée en vigueur de chacun des articles de la loi du 21 juin 2001,
particulièrement en ce qui concerne l’institution d’une commission
spéciale chargée notamment de l’évaluation des œuvres d’art pour
l’application de certaines lois fiscales,

Arrête :

Article 1er. Est nommé membre de la commission spéciale précitée :

M. Van hoogenbemt M. (N), désigné par le gouvernement de la
Région flamande, en remplacement de Mme Van der Auwera, S.

Bruxelles, le 26 mars 2019.

A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/11422]
Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 10 mars 2019, démission honorable de ses
fonctions est accordée à partir du 1er mai 2019 à Madame Danielle
ZEGUERS, agent de l’Etat au Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie dans la classe A3 avec le titre d’attaché.

Madame Danielle ZEGUERS peut faire valoir ses droits à la pension
de retraite et est autorisée à porter le titre honorifique d’attaché.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/11528]
Connexions électriques

Permissions de voirie. — Dossier 235/80899

Un arrêté royal du 23 mars 2019 octroie une permission de voirie
index 235/80899 à la SA Elia Asset pour l’établissement et l’exploitation
d’une liaison électrique souterraine, à la tension de 150 kV entre phases,
à une fréquence de 50 Hz, entre le poste haute tension de Bruegel et le
poste haute tension de Berchem-Sainte-Agathe, sur le territoire des
communes de Berchem-Sainte-Agathe et de Dilbeek.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[C − 2019/30320]

Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 19 maart 2019 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging IVBO in
haar statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van 19 december 2018.

Bij besluit van 19 maart 2019 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Deinze van
20 december 2018 houdende wijziging van de statuten van het Autonoom Gemeentebedrijf Stad Deinze.

Bij besluit van 19 maart 2019 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de dienstverlenende vereniging IGEAN in
haar statuten heeft aangebracht op de algemene vergadering van 19 december 2018.

Bij besluit van 20 maart 2019 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging Incovo in
haar statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van 14 december 2018.

Bij besluit van 20 maart 2019 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging Intradura
in haar statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van 19 december 2018.

Bij besluit van 20 maart 2019 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging voor de
ophaling van afvalstoffen in de gemeenten van de vroegere randfederatie Tervuren, afgekort Interrand, in haar statuten
heeft aangebracht op haar algemene vergadering van 19 december 2018.

Bij besluit van 20 maart 2019 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de opdrachthoudende vereniging IVM in haar
statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van 12 december 2018.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[C − 2019/11439]
Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 20 maart 2019 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de dienstverlenende vereniging IOK in haar
statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van 18 december 2018.

Bij besluit van 21 maart 2019 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Hasselt van
27 november 2018 houdende wijziging van de statuten van het Autonoom Gemeentebedrijf Stadsontwikkeling Hasselt.
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Bij besluit van 21 maart 2019 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de dienstverlenende vereniging Haviland in
haar statuten heeft aangebracht op de buitengewone algemene vergadering van 12 december 2018.

*

VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

[C − 2019/11432]

15 MAART 2019. — Voorlopige opname van de dodenrol of Rotulus Mortuorum van de Sint-Baafsabdij
in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap

Bij besluit van de Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel van 15 maart 2019 betreffende de
voorlopige opname van de dodenrol of Rotulus Mortuorum van de Sint-Baafsabdij in de lijst van het roerend cultureel
erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap wordt bepaald:

Enig artikel. De dodenrol of Rotulus Mortuorum van de Sint-Baafsabdij wordt als voorlopige maatregel
opgenomen in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap in hoofdafdeling 1, individueel
voorwerp; afdeling 3, cultuurhistorisch erfgoed:

1° a) korte beschrijving: onbekende miniaturist,
Dodenrol of Rotulus Mortuorum van de Sint-Baafsabdij,
1406 - 1408,
52 aan elkaar genaaide perkamentvellen, de eerste evenwel geplakt, bevestigd
aan houten rol,
hoogte: 29.8 cm, breedte: 19 cm,
lederen omslag met stempelversiering en koperbeslag,
hoogte: 48 cm, breedte; 19 cm,
inventarisnummer POV.0212.0742;

b) motivatie: de dodenrol is omwille van zijn omvang (52 aan elkaar genaaide vellen
perkament, samen bijna 30 meter lang), de fysieke vorm (houten rol, bestempelde
lederen omslag en koperbeslag), de aanwezigheid van een bladbrede miniatuur
en het feit dat de context waarin hij tot stand kwam en de omgeving waarin hij
circuleerde (lijst van bij de gebedsgemeenschap betrokken abdijen) zeer goed
gedocumenteerd is, een zeldzaam exemplaar in Vlaanderen.
De rol werd gemaakt in opdracht van abt Joris van der Zichelen op 26 okto-
ber 1406, met verzoek om te bidden voor de zielenrust van zijn laatste twee
voorgangers en andere leden van de abdijgemeenschap. De precieze datering, de
naam van de opdrachtgever, de lijst van betrokken religieuze instellingen en het
feit dat de brief waarmee de rol opent de omstandigheden schetst die aanleiding
gaven tot het maken ervan, maken van de dodenrol een uiterst waardevolle bron
voor onderzoek naar laatmiddeleeuwse vroomheidspraktijken, de dodencultus in
monastieke gemeenschappen in de Nederlanden en het toenmalige graafschap
Vlaanderen in het bijzonder en voor de studie van de geschiedenis van de Gentse
Sint-Baafsabdij (ijkwaarde).
De dodenrol is als exponent van de herinneringscultuur, zoals die gangbaar was
binnen laatmiddeleeuwse religieuze gemeenschappen, belangrijk voor het collec-
tief geheugen. Het reflecteert ook de toenmalige opvattingen over dood en
hiernamaals, waarbij de levenden de morele en religieuze plicht hadden om door
middel van gebed te ijveren voor het zielenheil van de overledenen. Bovendien is
de rol door het prominent afbeelden van Gentse heiligen die volgens de traditie
verbonden waren met de geschiedenis van de Sint-Baafsabdij, belangrijk voor de
lokale Gentse geschiedenis die erin verankerd zit (historische waarde).
De miniatuur met vier Gentse heiligen keert terug in een andere dodenrol van de
Sint-Baafsabdij die in 1506 werd vervaardigd in opdracht van abt Raphaël de
Mercatellis, één van de opvolgers van abt Joris van der Zichelen. Het hernemen
van deze miniatuur honderd jaar later is dus betekenisvol voor de status die de
dodenrol uit 1406 intussen binnen de abdijgemeenschap had verworven (scha-
kelfunctie);

c) bewaarplaats: Gent, Sint-Baafskathedraal;

d) eigendomssituatie: overheidsbezit;

Tot twee maanden vanaf de kennisgeving van de aanschrijving door de eigenaar, de bezitter of de houder, of
minstens vanaf de dag van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de opname in de lijst, wanneer die eerder
gebeurt dan de kennisneming, kunnen de eigenaar, de bezitter en de houder hun respectieve standpunten meedelen
over de opname van het topstuk in de lijst. Deze mededeling gebeurt schriftelijk. Briefwisseling richt u per aangetekend
schrijven aan Marina Laureys, afdelingshoofd Waarborgen en Beheren, Arenbergstraat 9, 1000 Brussel.
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VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[C − 2019/11440]

19 MAART 2019. — Wijziging van het ministerieel besluit van 15 juli 2016 houdende de benoeming van de leden
van de Sectorraad Sociaal-Cultureel Werk van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Bij besluit van de Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Media en Brussel van 19 maart 2019 wordt het volgende
bepaald:

Artikel 1. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 15 juli 2016 houdende de benoeming van de leden van de
Sectorraad Sociaal-Cultureel Werk van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media, gewijzigd bij de ministeriële
besluiten van 14 oktober 2016, 24 mei 2017, 30 oktober 2017, 9 maart 2018 en 16 juli 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° punt 2° wordt vervangen door wat volgt:

“2° op voordracht van De Federatie sociaal-cultureel werk:

a) 1) effectieve leden uit de sector sociaal-cultureel werk: de heer Dirk Verbist en mevrouw Liesbeth De Winter;

2) plaatsvervangende leden uit de sector sociaal-cultureel werk: de heer Jan De Braeckeleer en mevrouw Ria Van
Asch;

b) 1) effectieve leden uit de sector amateurkunsten: mevrouw Iris Raspoet en de heer Steven Vanderaspoilden;

2) plaatsvervangende leden uit de sector amateurkunsten: mevrouw Joke Quaghebeur en de heer Wouter Van
Springel;”

2° punt 5° wordt opgeheven.

Art. 2. Aan de dames Lien Verwaeren, Katrien Boogaerts, Elke Verhaeghe en de heer Koenraad De Meulder wordt
eervol ontslag verleend.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op datum van ondertekening.

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2019/11558]

27 MAART 2019. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de lijst van toepassingen van bodemmaterialen voor
bouwkundig bodemgebruik en van de lijst van toepassingen van bodemmaterialen in een vormvast product in
het kader van de regeling van het Bodemdecreet van 27 oktober 2006 en het VLAREBO-besluit van
14 december 2007

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR EN LANDBOUW,

Gelet op het Bodemdecreet van 27 oktober 2006, artikel 138, gewijzigd bij de decreten van 28 maart 2014 en
8 december 2017;

Gelet op het VLAREBO-besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2007, artikel 171, vervangen bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2018;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 mei 2008 houdende vaststelling van de lijst van bouwkundig bodemgebruik
van uitgegraven bodem en de lijst van vormvaste toepassingen van uitgegraven bodem;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering;

Gelet op het voorstel van de OVAM, gegeven op 18 december 2018,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° fundering: deel van het bouwwerk dat ervoor zorgt dat het gewicht ervan wordt overgedragen aan de
ondergrond, of, wat verharde wegen en paden betreft, fundering en onderfundering als gedefinieerd in het
Standaardbestek 250 voor de Wegenbouw;

2° taludlichaam: de lagen van de niet-verharde gedeelten van de weg tussen het grondoppervlak en het
taludoppervlak;

3° zate van de ophoging: gedeelte van de ophoging tussen de uitgraving, of de natuurlijke ondergrond als er geen
uitgraving is, en de ophoging;

4° landhoofd: aansluitingsconstructie van de brug met het maaiveld;

5° verbeterde ondergrond: bovenste laag onder de fundering bestaande uit geselecteerde materialen of
verwezenlijkt door middel van een speciale behandeling om de grond te verbeteren, als gedefinieerd in het
Standaardbestek 250 voor de Wegenbouw;

6° verharding: betonverharding, bitumineuze verharding of bestrating als gedefinieerd in het Standaardbestek 250
voor de Wegenbouw;

7° steekvaste bodemmaterialen: bodemmaterialen met een minimale dichtheid van 1,60 ton/m` of een minimaal
gehalte droge stof van 65%.
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Art. 2. Bouwtechnische eisen maken geen onderdeel uit van de milieukundige beoordeling voor bouwkundig
bodemgebruik, zoals voorzien in de bepalingen van hoofdstuk XIII van het VLAREBO-besluit van 14 december 2007.
Dat doet echter geen afbreuk aan het feit dat, naargelang het beoogde gebruik, moet voldaan worden aan de vereiste
bouwtechnische eisen van de betreffende toepassing.

Volgende documenten kunnen van toepassing zijn (niet cumulatief):

1° de geharmoniseerde Europese normen zoals NBN EN 13242, NBN EN 12620,...;

2° de standaardbestekken gepubliceerd door het Vlaamse Gewest (Standaardbestek 250 voor de Wegenbouw,
Standaardbestek 260 voor de Waterbouwkundige werken,...);

3° gestandaardiseerde technische specificaties van een onafhankelijke instelling (OCW, WTCB, VITO,...);

4° andere technische voorschriften, opgelegd door de initiatiefnemer van de werken op het ontvangende terrein.

Art. 3. § 1. Het volgende gebruik van steekvaste bodemmaterialen wordt beschouwd als bouwkundig
bodemgebruik van bodemmaterialen:

1° wat verharde wegen en verharde paden betreft:

a) het gebruik van bodemmaterialen in de fundering voor zover de laag bodemmaterialen maximaal een dikte
heeft van 70 centimeter, tenzij in het bestek, in het bijzonder bestek, of in het ontwerp van de verharde weg of het pad
om bouwtechnische redenen een andere dikte planmatig geattesteerd wordt;

b) het gebruik van bodemmaterialen onder verharde wegen en verharde paden in een berm, landhoofd of
taludlichaam in ophoging;

c) het gebruik van bodemmaterialen als verbeterde ondergrond of als zate van de ophoging voor zover de wegen
en paden binnen de grenzen van de openbare weginfrastructuur liggen;

2° wat bermen, landhoofden en taludlichamen in ophoging betreft:

het gebruik van bodemmaterialen vanaf de bovenkant van de zate van de ophoging tot de afdekking, op
voorwaarde dat de bodemmaterialen die gebruikt zijn in de berm, het landhoofd of het taludlichaam worden afgedekt
met één of meer van de volgende elementen:

a) een duurzame verharde laag of bedekkingslaag;

b) een vaste constructie;

c) een erosiebestendige leeflaag met een dikte van minstens 50 cm, tenzij in het ontwerp om bouwtechnische
redenen een andere dikte planmatig geattesteerd wordt, waarvan de bodemmaterialen voldoen aan de voorwaarden
voor gebruik van bodemmaterialen als bodem;

3° wat rioleringen en bijbehorende constructies betreft:

a) het gebruik van bodemmaterialen in de fundering onder de rioolleiding en in de omhulling van de rioolleiding;

b) het gebruik van bodemmaterialen in de sleufaanvulling boven de omhulling als de rioolleiding onder een
bouwwerk, onder verharde infrastructuur of binnen de grenzen van de openbare weginfrastructuur ligt;

4° wat nutsleidingen betreft:

a) het gebruik van bodemmaterialen in de fundering onder de nutsleiding en in de omhulling van de nutsleiding;

b) het gebruik van bodemmaterialen in de sleufaanvulling boven de omhulling als de nutsleiding onder een
bouwwerk, onder verharde infrastructuur of binnen de grenzen van de openbare weginfrastructuur ligt;

5° wat dijken betreft:

a) het gebruik van bodemmaterialen vanaf een diepte van 30 cm onder het maaiveld tot de afdekking;

b) het gebruik van bodemmaterialen vanaf het cunet tot de afdekking als er om bouwtechnische redenen een cunet
nodig is. Het cunet is het structureel noodzakelijke deel van de dijk dat de oorspronkelijke niet draagkrachtige
bodemlagen vervangt om afschuiving te voorkomen. De bodemmaterialen die gebruikt zijn in de dijk worden afgedekt
met één of meer van de volgende elementen:

1) een duurzame verharde laag of bedekkingslaag;

2) een vaste constructie;

3) een erosiebestendige leeflaag met een dikte van minstens 50 cm, tenzij in het ontwerp om bouwtechnische
redenen een andere dikte planmatig geattesteerd wordt, waarvan de bodemmaterialen voldoen aan de voorwaarden
voor gebruik van bodemmaterialen als bodem;

6° wat geluidswallen betreft:

het gebruik van bodemmaterialen vanaf een diepte van 30 cm onder het maaiveld tot de afdekking, op voorwaarde
dat de bodemmaterialen die gebruikt zijn in de geluidswal wordt afgedekt met één of meer van de volgende elementen:

a) een duurzame verharde laag of bedekkingslaag;

b) een vaste constructie;

c) een erosiebestendige leeflaag met een dikte van minstens 50 cm waarvan de bodem voldoet aan de voorwaarden
voor gebruik van bodemmaterialen als bodem;

7° wat opritten of parkings betreft:

het gebruik van bodemmaterialen in de fundering voor zover de laag bodemmaterialen maximaal een dikte heeft
van 70 centimeter, tenzij in het bestek, het bijzonder bestek of in het ontwerp van het bouwwerk om bouwtechnische
redenen een andere dikte planmatig geattesteerd wordt;
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8° wat vloerplaten betreft:

a) in afwezigheid van een duidelijk gedefinieerde fundering in het bestek, het bijzonder bestek of in het ontwerp
van het bouwwerk: het gebruik van bodemmaterialen in een laag van maximaal 70 centimeter vanaf de onderkant van
de vloerplaat. In het geval de vloerplaat hoger komt te liggen dan het omliggende maaiveld (na realisatie van de
werken): het gebruik van bodemmaterialen voor de vergunde ophoging onder de vloerplaat voor zover de ophoging
gerealiseerd wordt tussen de muren van het gebouw;

b) het gebruik van bodemmaterialen voor de opvulling van een oude kelder onder een vloerplaat, voor zover de
oorspronkelijke keldervloer en -muren behouden blijven;

9° wat stortplaatsen betreft:

a) het gebruik van bodemmaterialen in de stortdijken, op voorwaarde dat er een goedgekeurd inrichtingsplan of
een afwerkings-en sluitingsplan (opgesteld door een stortplaatsdeskundige) van de vergunde stortplaats is en, met
uitzondering van de leeflaag waarvan de bodem voldoet aan de voorwaarden voor gebruik van bodemmaterialen als
bodem;

b) het gebruik van bodemmaterialen in de doorlatende bodemlaag van het percolaatdrainagesysteem, in de
afdichtlaag, in de drainerende laag van de eindafdek of in de genivelleerde bovenlaag;

10° wat landhoofden en keermuren betreft:

het gebruik van bodemmaterialen in de verankeringsstructuur van het bouwwerk;

11° wat kaaimuren betreft:

a) het gebruik van bodemmaterialen achter de kaaimuur binnen de grenzen van de bouwtechnische constructie,
waarvan de grenzen horizontaal en verticaal éénduidig en planmatig bepaald zijn door het ontwerp:

1) aan beide zijden (stroomop- en afwaarts) wordt de constructie begrensd door de retourwanden.

2) landinwaarts wordt de constructie beperkt door het eindpunt van de retourwand (dwars op de kade) of de
actieve wig. De bodemmaterialen worden afgedekt met één of meer van de volgende elementen:

1) een duurzame verharde laag of bedekkingslaag;

2) een vaste constructie;

3) een erosiebestendige leeflaag met een dikte van minstens 50 cm, tenzij in het ontwerp om bouwtechnische
redenen een andere dikte planmatig geattesteerd wordt, waarvan de bodemmaterialen voldoen aan de voorwaarden
voor gebruik van bodemmaterialen als bodem. Toepassingen vóór de kaaimuur of in contact met het kanaal-
rivierwater, alsook ophogingen, aanvullingen en het bouwrijp maken van terreinen achter de constructie zijn
toepassingen als bodem;

12° wat laguneringsvelden betreft:

a) het gebruik van bodemmaterialen als drainerend materiaal in een laguneringsveld dat duidelijk afgescheiden is
van de onderliggende of omringende bodem met een waterdichte folie;

b) het gebruik van bodemmaterialen in de laguneringsdijken vanaf een diepte van 30cm onder het maaiveld tot de
afdekking op voorwaarde dat de bodemmaterialen die gebruikt zijn in de laguneringsdijk wordt afgedekt met één of
meer van de volgende elementen:

1) een duurzame verharde laag of bedekkingslaag;

2) een vaste constructie;

3) een erosiebestendige leeflaag met een dikte van minstens 50 cm, tenzij in het ontwerp om bouwtechnische
redenen een andere dikte planmatig geattesteerd wordt, waarvan de bodemmaterialen voldoen aan de voorwaarden
voor gebruik van bodemmaterialen als bodem;

13° wat ondergrondse infiltratievoorzieningen betreft:

a) het gebruik van drainagezand zoals voorzien in de handleiding: Richtlijnen Ondergrondse Infiltratievoorzie-
ningen (www.vlario.be). De technische eisen van het drainagezand is vastgelegd in het ontwerp;

b) het gebruik van drainagezand als onderfundering onder wegen, opritten en parkings voor zover de totale
fundering maximaal een dikte heeft van 70 centimeter en voor zover de onderfundering in het ontwerp planmatig
geattesteerd is.

§ 2. Het gebruik van bagger- en ruimingsspecie in geotubes in de kern van een dijk wordt beschouwd als het
gebruik als bouwkundig bodemgebruik van niet steekvaste bodemmaterialen.

Art. 4. § 1. De volgende producten waarin bodemmaterialen in gebonden toestand voorkomen en hierdoor hun
eigenheid als bodem verliezen, worden beschouwd als toepassingen van bodemmaterialen in een vormvast product:

1° betonproducten;

2° cementproducten;

3° keramische producten.

§ 2. Het toevoegen van kalk of bindmiddelen om de verdichtbaarheid van de bodem, en daarmee ook de dragende
eigenschappen van de bodem te verbeteren zonder dat de eigenheid van de bodem verloren gaat, wordt niet
beschouwd als een toepassing van bodemmaterialen in een vormvast product.

Art. 5. Het ministerieel besluit van 9 mei 2008 houdende vaststelling van de lijst van bouwkundig bodemgebruik
van uitgegraven bodem en de lijst van vormvaste toepassingen van uitgegraven bodem wordt opgeheven.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2019.

Brussel, 27 maart 2019.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
K. VAN DEN HEUVEL
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VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[C − 2019/11549]

27 MAART 2019. — Vaststelling van codes van goede praktijk en van standaardprocedures voor het gebruik van
bodemmaterialen in het kader van de regeling van het Bodemdecreet van 27 oktober 2006 en het
VLAREBO-besluit van 14 december 2007

Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 27 maart 2019 worden de codes van
goede praktijk vastgesteld voor:

- de beoordeling van de reinigbaarheid bodemmaterialen;
- de beoordeling van de valorisatie van bagger- en ruimingsspecie;
- het afbakenen van een kadastrale werkzone;
- het gebruik van bodemmaterialen binnen een kadastrale werkzone;
- het afbakenen van een zone voor het gebruik ter plaatse;
- het gebruik van bodemmaterialen binnen een zone voor het gebruik van bodemmaterialen ter plaatse;
- het aanvullend onderzoek voor de beoordeling van de uitloging voor het gebruik van bodemmaterialen voor

bouwkundig bodemgebruik of in een vormvast product:
- de vaststelling van een nieuwe toepassing voor het gebruik van bodemmaterialen voor bouwkundig

bodemgebruik of in een vormvast product;
- de tijdelijke oeverdeponie voor ontwatering van bagger- en ruimingsspecie;
- de tijdelijke oeverdeponie bij noodruiming van bagger- en ruimingsspecie.

Bij hetzelfde besluit van 27 maart 2019 worden de standaardprocedures vastgesteld voor:
- de opmaak van een technisch verslag;
- de opmaak van een studie van de ontvangende grond.

Dit besluit treedt in werking op 1 april 2019.
Het ministerieel besluit van 9 mei 2008 houdende vaststelling van codes van goede praktijk en standaardproce-

dures in het kader van de grondverzetregeling van het Bodemdecreet van 27 oktober 2006 en het VLAREBO van
14 december 2007 wordt opgeheven.

Het ministerieel besluit van 5 november 2015 houdende vaststelling van de algemene code van goede praktijk
inzake bagger- en ruimingsspecie wordt opgeheven.

De codes van goede praktijk en de standaardprocedures kunnen worden geraadpleegd en gedownload op de
OVAM-website: www.ovam.be/grondverzet

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2019/11438]
Onroerend Erfgoed

Ministerieel besluit tot voorlopige bescherming als stadsgezicht: Bij ministerieel besluit van 18 maart 2019 werden de
volgende onroerende goederen, overeenkomstig de bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en
het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voorlopig beschermd:

Wegens de historische, stedenbouwkundige, ruimtelijk-structurerende en archeologische waarde als stadsgezicht:
de Kattensteeg met de berm aan de zuidzijde en de bakstenen tuinmuren aan de noordzijde, Padonck 1, 1A, 2, 3,

4A en 5 en Tongersestraat 10 en 16 in Borgloon, bekend ten kadaster Borgloon, 1ste afdeling, sectie F, perceelnummers
243C (deel), 245C (deel), 252D (deel), 259F (deel), 260L (deel), 262B (deel), 264P (deel) en deel uitmakend van het
openbaar domein, zoals afgebakend op plan.

De volgende onroerende goederen worden voorlopig beschermd als overgangszone bij het stadsgezicht:
de betonnen keermuren langs de Kattensteeg en een zone van drie meter vanaf de zichtbare zijde van de betonnen

en bakstenen keer- en tuinmuren, Padonck 1, 1A, 2, 3, 4A, 5, 7, 8 en 9 en Tongersestraat 10 in Borgloon, bekend ten
kadaster Borgloon, 1ste afdeling, sectie F, perceelnummers 252D (deel), 259F (deel), 260L (deel), 264P (deel), 266C (deel),
275B (deel), 276D (deel), 278C (deel) en deel uitmakend van het openbaar domein, zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd worden.
Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoed-
decreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van toepassing.

Ministeriële besluiten tot definitieve bescherming als monument: a) Bij ministerieel besluit van 12 maart 2019 werden de
volgende onroerend goederen, overeenkomstig de bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het
Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 definitief beschermd:

Wegens de historische en de architecturale waarde als monument:
de voormalige klompenmakerij Van Moere omvattende het ensemble van de blokstal, ruraal gebouw en

voorliggende zone voor houtopslag, Pastoor Steenssensstraat 112, Beveren, bekend ten kadaster: Beveren 3de afdeling,
sectie C, perceelnummer 486K (deel), zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:
De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van

het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.
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Bij ministerieel besluit van 12 maart 2019 werden de volgende onroerend goederen, overeenkomstig de bepalingen
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 definitief
beschermd:

Wegens de historische, de architecturale waarde en de stedenbouwkundige waarde als monument: het stadhuis
van Vilvoorde, Grote Markt zonder nummer in Vilvoorde, bekend ten kadaster: Vilvoorde, 2de afdeling, sectie D,
perceelnummer 446D, zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:
De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van

het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.
b) Bij ministerieel besluit van 12 maart 2019 werden de volgende onroerend goederen, overeenkomstig de

bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014
definitief beschermd:

Wegens de historische en de architecturale waarde als monument: het gemeentehuis van Vlezenbeek, het gebouw
en de omgevende groenaanleg, Gemeenteplein 1 in Sint-Pieters-Leeuw, bekend ten kadaster: Sint-Pieters-Leeuw, 6de
afdeling, sectie A, perceelnummer 561F, zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:
De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van

het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.
c) Bij ministerieel besluit van 12 maart 2019 werden de volgende onroerend goederen, overeenkomstig de

bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014
definitief beschermd:

Wegens de historische en de architecturale waarde als monument: het gemeentehuis van Dworp, Alsembergse-
steenweg 612 in Beersel, bekend ten kadaster: Beersel, 3de afdeling, sectie D, perceelnummer 1G (deel), zoals
afgebakend op plan.

De volgende onroerende goederen worden definitief beschermd als overgangszone bij het monument: de
omgeving van het gemeentehuis van Dworp met het oorlogsmonument en de schandpaal, Alsembergsesteenweg 612
en zonder nummer in Beersel, bekend ten kadaster: Beersel, 3de afdeling, sectie D, perceelnummers 1G (deel), 1H, 1K,
1L, 1M, zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:
De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van

het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.
d) Bij ministerieel besluit van 12 maart 2019 werden de volgende onroerend goederen, overeenkomstig de

bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014
definitief beschermd:

Wegens de historische en de architecturale waarde als monument: het café Luminor, Grote Markt 25 in Vilvoorde,
bekend ten kadaster: Vilvoorde, 2de afdeling, sectie D, perceelnummer 434E, zoals afgebakend op plan.

De cultuurgoederen die mee worden beschermd zijn als bijlage bij het besluit gevoegd. De cultuurgoederen die
mee worden beschermd versterken de architecturale waarde van het monument.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:
De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van

het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.
e) Bij ministerieel besluit van 12 maart 2019 werden de volgende onroerend goederen, overeenkomstig de

bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014
definitief beschermd:

Wegens de historische en de architecturale waarde als monument:
Het café met danszaal Eldorado, Kerkstraat 251 in Grimbergen (Humbeek), bekend ten kadaster: Grimbergen, 6de

afdeling, sectie A, perceelnummer 76D (deel), zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:
De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van

het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.
f) Bij ministerieel besluit van 12 maart 2019 werden de volgende onroerend goederen, overeenkomstig de

bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014
definitief beschermd:

Wegens de historische en de architecturale waarde als monument:
het café De Hoorn en de buurpanden, Pastoor Bolsstraat 16, 18 en 20 in Beersel (Alsemberg), bekend ten kadaster:

Beersel, 2de afdeling, sectie B, perceelnummers 38P (deel), 38X (deel) en 38R (deel), zoals afgebakend op plan.
De cultuurgoederen die mee worden beschermd zijn als bijlage bij het besluit gevoegd. De cultuurgoederen die

mee worden beschermd versterken de architecturale waarde van het monument.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:
De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van

het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.
g) Bij ministerieel besluit van 18 maart 2019 werden de volgende onroerend goederen, overeenkomstig de

bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014
definitief beschermd:

Wegens de historische en de architecturale waarde als monument:
de muziekwinkel Rombaux, Mallebergplaats 13 in Brugge, bekend ten kadaster: Brugge, 1ste afdeling, sectie A,

perceelnummer 849Y, zoals afgebakend op plan.
Het cultuurgoed dat mee wordt beschermd is als bijlage bij het besluit gevoegd. Het cultuurgoed dat mee wordt

beschermd versterkt de historische en de architecturale waarde van het monument.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:
De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het

Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.
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Ministerieel besluit tot voorlopige opheffing: Bij ministerieel besluit van 18 maart 2019 wordt de bescherming als
stadsgezicht van de Kattensteeg in Borgloon, opgenomen in het ministerieel besluit van 22 april 1993 tot bescherming
van dertien monumenten en twee stadsgezichten in Borgloon, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 26 juni 1993,
voorlopig geheel opgeheven, overeenkomstig de bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013.

Het beschermde goed bevindt zich op het perceel met de volgende kadastrale gegevens: Borgloon, 1ste afdeling,
sectie F, deel uitmakend van het openbaar domein, zoals afgebakend op plan.

Artikel 2, 2°, van het ministerieel besluit van 22 april 1993 tot bescherming van dertien monumenten en twee
stadsgezichten in Borgloon wordt opgeheven.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/30280]
1er MARS 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 5 juillet 2017 portant nomination des membres de la Commission visée à
l’article 5bis de l’arrêté royal du 15 avril 1958 portant statut pécuniaire du personnel enseignant, scientifique et
assimilé du Ministère de l’Instruction publique

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’arrêté royal du 15 avril 1958 portant statut pécuniaire du personnel enseignant, scientifique et assimilé du
Ministère de l’Instruction publique, notamment l’article 5bis y introduit par la loi du 8 février 1974 et modifié par la loi
du 27 février 1986;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 30 octobre 1990 relatif à la composition et au
fonctionnement de la commission créée par l’article 2 de la loi du 8 février 1974, notamment l’article 2 modifié par
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 juillet 1997;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 21 janvier 1991 portant nomination des membres
composant la commission créée par l’article 2 de la loi du 8 février 1974, tel que modifié par l’arrêté de l’Exécutif du
14 mai 1991;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 juillet 2017 portant nomination des membres de
la commission visée à l’article 5bis de l’arrêté royal du 15 avril 1958 portant statut pécuniaire du personnel enseignant,
scientifique et assimilé du Ministère de l’Instruction publique.

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998, tel que modifié, portant délégations
de compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement
de la Communauté française – Ministère de la Communauté française, notamment l’article 69, § 1er , 26°, complété par
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 décembre 1998, tel que modifié en dernier par le arrêté
du Gouvernement de la Communauté française du 19 septembre 2018;

Considérant qu’il convient notamment de remplacer un membre démissionnaire,

Arrête :

Article 1er. À l’article 2, 1° de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 juillet 2017 portant
nomination des membres de la commission visée à l’article 5bis de l’arrêté royal du 15 avril 1958 portant statut
pécuniaire du personnel enseignant, scientifique et assimilé du Ministère de l’Instruction publique, les mots
« M. Philippe TRUYE» sont remplacés par les mots «M. Arnaud CAMES».

Art. 2. À l’article 2, 2° de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 juillet 2017 portant
nomination des membres de la commission visée à l’article 5bis de l’arrêté royal du 15 avril 1958 portant statut
pécuniaire du personnel enseignant, scientifique et assimilé du Ministère de l’Instruction publique, les mots
« M. Christian HANQUET» sont remplacés par les mots « Mme Yolande PIERRARD ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 1er mars 2019.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice générale,
L. SALOMONOWICZ

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/30280]
1 MAART 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 5 juli 2017 houdende benoeming van de leden van de commissie
bedoeld in artikel 5bis van het koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende bezoldiging van het
onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van Openbaar
Onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op artikel 5bis van het koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende bezoldiging van het onderwijzend,
wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van Openbaar Onderwijs, inzonderheid op
artikel 5bis erin gevoegd bij de wet van 8 februari 1974 en gewijzigd bij de wet van 27 februari 1986;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 30 oktober 1990 betreffende de
samenstelling en de werking van de commissie opgericht bij artikel 2 van de wet van 8 februari 1974, inzonderheid op
artikel 2 gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 24 juli 1997;
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Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 21 januari 1991 tot benoeming van de leden
samenstellende de commissie opgericht bij artikel 2 van de wet van 8 februari 1974, zoals gewijzigd bij het besluit van
de Executieve van 14 mei 1991;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 juli 2017 houdende benoeming van de
leden van de commissie bedoeld in artikel 5bis van het koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende bezoldiging van
het onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van Openbaar Onderwijs;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998, zoals gewijzigd, houdende
bevoegdheids- en ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de
Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op
artikel 69, § 1, 26°, aangevuld bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 december 1998, zoals
laatst gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 september 2018;

Overwegende dat een ontslagindienend lid vervangen moet worden,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2, 1°, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 juli 2017 houdende
benoeming van de leden van de commissie bedoeld in artikel 5bis van het koninklijk besluit van 15 april 1958
houdende bezoldiging van het onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het
Ministerie van Openbaar Onderwijs, worden de woorden “de heer Philippe TRUYE” vervangen door de woorden
“de heer Arnaud CAMES”.

Art. 2. In artikel 2, 2°, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 juli 2017 houdende
benoeming van de leden van de commissie bedoeld in artikel 5bis van het koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende
bezoldiging van het onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van
Openbaar Onderwijs, worden de woorden “de heer Christian HANQUET” vervangen door de woorden
“Mevr. Yolande PIERRARD”.

Art. 3. . Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 1 maart 2019.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap:

De Directeur-generaal,
L. SALOMONOWICZ

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201544]
Aménagement du Territoire

BERTRIX. — Un arrêté ministériel du 13 mars 2019 autorise l’élaboration du plan communal d’aménagement dit
« Extension des Corettes » à Bertrix (Auby-sur-Semois, Bertrix, Cugnon, Jéhonville) en vue de réviser le plan de secteur
de Bertrix-Libramont-Neufchâteau.

BIEVRE. — Un arrêté ministériel du 13 mars 2019 modifie l’arrêté ministériel du 25 juillet 2016 autorisant la
révision totale, avec extension du périmètre, du plan communal d’aménagement dérogatoire no 1 dit « Les Fontaines »
à Bièvre (Baillamont) en vue de réviser le plan de secteur de Beauraing-Gedinne.

DONCEEL. — Un arrêté ministériel du 22 février 2019 modifie la composition de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Donceel suivant la proposition contenue dans la
délibération du conseil communal du 21 novembre 2018.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande, 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Donceel.

ECAUSSINNES. — Un arrêté ministériel du 22 février 2019 modifie la composition de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Ecaussinnes suivant la proposition contenue dans la
délibération du conseil communal du 20 décembre 2018.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande, 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Ecaussinnes.

FLORENVILLE. — Un arrêté ministériel du 22 février 2019 modifie la composition de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Florenville, suivant la proposition contenue dans la
délibération du conseil communal du 13 décembre 2018.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande, 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Florenville.
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FROIDCHAPELLE. — Un arrêté ministériel du 13 février 2019 approuve la révision partielle du plan communal
d’aménagement no 2 dit « Lac de la Plate Taille - phase 2 » à Froidchapelle (Boussu lez Walcourt).

HANNUT. — Un arrêté ministériel du 28 février 2019 modifie la composition de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Hannut, suivant la proposition contenue dans la
délibération du conseil communal du 13 décembre 2018.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande, 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Hannut.

NIVELLES. — Un arrêté ministériel du 4 mars 2019 adopte le périmètre de reconnaissance en vue de la mise en
œuvre du site « Peugeot » (Parc d’activités économiques de Nivelles Sud), situé sur le territoire de la ville de Nivelles.

OUPEYE. — Un arrêté ministériel du 21 février 2019 modifie la composition de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Oupeye, suivant la proposition contenue dans les
délibérations du conseil communal du 20 septembre 2018 et du 29 novembre 2018.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande, 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Oupeye.

QUIEVRAIN. — Un arrêté ministériel du 28 février 2019 modifie la composition de la Commission consultative
communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Quiévrain, suivant la proposition contenue dans la
délibération du conseil communal du 18 décembre 2018.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande, 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Quiévrain.

SERAING. — Un arrêté ministériel du 14 février 2019 approuve le plan communal d’aménagement no 54 dit « Au
Bois Saint-Jean » dont l’élaboration en vue de réviser le plan de secteur de Liège a été décidée par arrêté ministériel du
18 juillet 2014.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201554]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la SPRL TPLH, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL TPLH, le 25 janvier 2019;

Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL TPLH, sise rue de Cayoit 51, à 7903 Chapelle-à-Watttines (Numéro Banque Carrefour
des Entreprises ou de TVA : BE0508677106), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-02-08-38.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le transporteur du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le transporteur pendant 5 ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. Le transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des
informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à
l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la
réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le transporteur transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, en même
temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le transporteur transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration fiscale sur base des
modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le
présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au transporteur la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du transporteur soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le transporteur n’ait
été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 février 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201555]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la BVBA AB Maxi Cleaning, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la BVBA AB Maxi Cleaning, le 16 janvier 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La BVBA AB Maxi Cleaning, sise Lambroekstraat 9-11, à 1930 Zaventem (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0425588092), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-02-08-39.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le collecteur et transporteur du respect
des prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion des Déchets.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le collecteur et transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation
mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le collecteur et transporteur pendant 5 ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. Le collecteur et transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets,
à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à
l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans
le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le collecteur et transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de
cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le collecteur et transporteur
transmet au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets,
en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le collecteur et transporteur transmet semestriellement au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration
fiscale sur base des modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le collecteur et transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des
déchets désignés dans le présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets,
Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au collecteur et transporteur la possibilité de faire
valoir ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du collecteur et transporteur soit de nature
à causer un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le
collecteur et transporteur n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 février 2019.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201556]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la SPRL Benjamin Services, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Benjamin Services, le 7 janvier 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Benjamin Services, sise rue Hannoy 1J, à 6180 Courcelles (Numéro Banque Carrefour
des Entreprises ou de TVA : BE0477072922), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-02-08-40.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le collecteur et transporteur du respect
des prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion des Déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le collecteur et transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation
mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le collecteur et transporteur pendant 5 ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. Le collecteur et transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets,
à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à
l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans
le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le collecteur et transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de
cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le collecteur et transporteur
transmet au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets,
en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le collecteur et transporteur transmet semestriellement au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration
fiscale sur base des modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le collecteur et transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des
déchets désignés dans le présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets,
Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au collecteur et transporteur la possibilité de faire
valoir ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du collecteur et transporteur soit de nature
à causer un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le
collecteur et transporteur n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 février 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201557]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la SPRL Container Genappois, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Container Genappois, le 31 décembre 2018;

Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Container Genappois, sise rue de Bruxelles 65, à 1470 Genappe (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0451745925), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-02-08-41.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le collecteur et transporteur du respect
des prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion des Déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le collecteur et transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation
mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le collecteur et transporteur pendant 5 ans à disposition
de l’administration.
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Art. 8. § 1er. Le collecteur et transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets,
à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à
l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans
le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le collecteur et transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de
cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le collecteur et transporteur
transmet au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets,
en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le collecteur et transporteur transmet semestriellement au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration
fiscale sur base des modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le collecteur et transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des
déchets désignés dans le présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets,
Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au collecteur et transporteur la possibilité de faire
valoir ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du collecteur et transporteur soit de nature
à causer un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le
collecteur et transporteur n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 février 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201558]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la SARL TLN Lux, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL TLN Lux, le 18 janvier 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL TLN Lux, sise route de Capellen 28, à L-8279 Holzem (Mamer) (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : LU26135248), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-02-08-42.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le collecteur et transporteur du respect
des prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion des Déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’Article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le collecteur et transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation
mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le collecteur et transporteur pendant 5 ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. Le collecteur et transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets,
à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à
l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans
le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le collecteur et transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de
cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le collecteur et transporteur
transmet au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets,
en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le collecteur et transporteur transmet semestriellement au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration
fiscale sur base des modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le collecteur et transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des
déchets désignés dans le présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets,
Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au collecteur et transporteur la possibilité de faire
valoir ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du collecteur et transporteur soit de nature
à causer un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le
collecteur et transporteur n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 février 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201559]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la NV Transport de Kock, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la NV Transport de Kock, le 17 janvier 2019;

Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La NV Transport de Kock, sise Brusselsesteenweg 328, à 3090 Overijse (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0440239745), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-02-08-43.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux;

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le collecteur et transporteur du respect
des prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion des Déchets.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le collecteur et transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation
mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le collecteur et transporteur pendant 5 ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. Le collecteur et transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets,
à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à
l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans
le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le collecteur et transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de
cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le collecteur et transporteur
transmet au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets,
en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le collecteur et transporteur transmet semestriellement au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration
fiscale sur base des modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le collecteur et transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des
déchets désignés dans le présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets,
Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au collecteur et transporteur la possibilité de faire
valoir ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du collecteur et transporteur soit de nature
à causer un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le
collecteur et transporteur n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 février 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201560]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la SA Transport Masset R., en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Transport Masset R., le 1er janvier 2019;
Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Transport Masset R., sise rue du Brûlé 95, à 5190 Jemeppe-sur-Sambre (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0425418640), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-02-08-44.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le collecteur et transporteur du respect
des prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion des Déchets.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le collecteur et transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation
mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le collecteur et transporteur pendant 5 ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. Le collecteur et transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets,
à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à
l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans
le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le collecteur et transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de
cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le collecteur et transporteur
transmet au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets,
en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le collecteur et transporteur transmet semestriellement au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration
fiscale sur base des modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le collecteur et transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des
déchets désignés dans le présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets,
Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au collecteur et transporteur la possibilité de faire
valoir ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du collecteur et transporteur soit de nature
à causer un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le
collecteur et transporteur n’ait été entendu.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 février 2019.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201561]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la BV GJB Transport, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la BV GJB Transport, le 16 janvier 2019;

Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La BV GJB Transport, sise Barbara Meertenstraat 9, à NL-1507 XN Zaandam (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : NL859089198B01), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-02-08-45.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le collecteur et transporteur du respect
des prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion des Déchets.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le collecteur et transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation
mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le collecteur et transporteur pendant 5 ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. Le collecteur et transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets,
à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à
l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans
le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le collecteur et transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de
cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le collecteur et transporteur
transmet au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets,
en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le collecteur et transporteur transmet semestriellement au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration
fiscale sur base des modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le collecteur et transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des
déchets désignés dans le présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets,
Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au collecteur et transporteur la possibilité de faire
valoir ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du collecteur et transporteur soit de nature
à causer un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le
collecteur et transporteur n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 février 2019.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201562]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Acte procédant
à l’enregistrement de la NV SGS Ewacs, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la NV SGS Ewacs, le 15 janvier 2019;

Considérant que le demandeur a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La NV SGS Ewacs, sise Keetberglaan 4, à 9120 Melsele (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0432390267), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2019-02-08-46.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas le collecteur et transporteur du respect
des prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention au Département du Sol et des Déchets, Direction des
Infrastructures de Gestion des Déchets.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. Le collecteur et transporteur remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation
mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er, est tenu par le collecteur et transporteur pendant 5 ans à disposition
de l’administration.

Art. 8. § 1er. Le collecteur et transporteur transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets,
à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à
l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans
le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. Le collecteur et transporteur conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de
cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, le collecteur et transporteur
transmet au Département du Sol et des Déchets, Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets,
en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :

1° les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2° la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, le collecteur et transporteur transmet semestriellement au
Département du Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques et des Outils financiers, une déclaration
fiscale sur base des modèles communiqués par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si le collecteur et transporteur souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des
déchets désignés dans le présent enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets,
Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée au collecteur et transporteur la possibilité de faire
valoir ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition du collecteur et transporteur soit de nature
à causer un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que le
collecteur et transporteur n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Art. 14. Le présent acte entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 8 février 2019.

B. QUEVY
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RAAD VAN STATE

[C − 2019/40826]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De vzw BELGISCHE VERENIGING VAN DE INDUSTRIE VAN
PLANTENBESCHERMINGSMIDDELEN en de nv BAYER CROPS-
CIENCE die woonplaats kiezen bij Mr. Bernard Deltour, advocaat, met
kantoor te 1030 Brussel, Auguste Reyerslaan 80, hebben op
18 maart 2019 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 20 december 2018 dat het
gebruik van pesticiden die neonicotinoïden of soortgelijke werkzame
stoffen bevatten verbiedt.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
17 januari 2019.

Deze zaak is ingeschreven onder rolnummer G/A 227.650/VII-40.510.

Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle DEMORTIER,
Secrétaire en Chef.

STAATSRAT

[C − 2019/40826]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die BELGISCHE VERENIGING VAN DE INDUSTRIE VAN PLANTENBESCHERMINGSMIDDELEN VoG und
die BAYER CROPSCIENCE AG, die bei Herrn Bernard Deltour, Rechtsanwalt in 1030 Brüssel, Auguste Reyerslaan 80,
Domizil erwählt haben, haben am 18. März 2019 die Nichtigerklärung des Erlasses der Regierung der Region
Brüssel-Hauptstadt vom 20. Dezember 2018, mit dem die Anwendung von Neonicotinoide oder ähnliche Wirkstoffe
enthaltenden Pflanzenschutzmitteln verboten wird, beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 17. Januar 2019 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 227.650/VII-40.510 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Chefgreffiers,

Isabelle DEMORTIER,
Hauptsekretär.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2019/201681]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Economist

(m/v/x) (niveau A) voor de SPW en sommige openbare instellingen
van het Waalse Gewest. — Selectienummer: AFW18011

Deze selectie werd afgesloten op 25/03/2019.
Er zijn 8 laureaten.
De lijst is 3 jaar geldig.

SELOR
AUSWAHLBÜRO DER FÖDERALVERWALTUNG

[2019/201681]

Ergebnis der vergleichenden Auswahl von französischsprachigen Wirtschaftswissenschaftle (m / f / x) (Stufe A) für
den Ôffentlichen Dienst der Wallonie und einigen Einrichtungen Öffentlichen Interesses der Wallonie. —
Nummer der Auswahl : AFW18011

Die genannte Auswahl wurde am 25/03/2019 geschlossen.

Die Anzahl von den Preisträgern ist 8.

Die Liste ist für 3 Jahre rechtsgültig.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2019/40826]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

L’A.S.B.L. ASSOCIATION BELGE DE L’INDUSTRIE DES PRODUITS
DE PROTECTION DES PLANTES et la S.A. BAYER CROPSCIENCE,
ayant élu domicile chez Me Bernard Deltour, avocat à 1030 Bruxelles,
Boulevard Auguste Reyers 80, ont demandé le 18 mars 2019 l’annula-
tion de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 décembre 2018 interdisant l’utilisation de pesticides contenant des
néonicotinoïdes ou des substances actives similaires.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 17 janvier 2019.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 227.650/VII-
40.510.

Au nom du Greffier en chef,

Isabelle DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2019/201681]
Résultat de la sélection comparative d’économiste (m/f/x) (niveau A),

francophones, pour le SPW et certains organismes d’intérêt public
de la Région wallonne. — Numéro de sélection : AFW18011

Ladite sélection a été clôturée le 25/03/2019.
Le nombre de lauréats s’élève à 8.
La liste est valable 3 ans.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/201596]
Vergelijkende selectie van Franstalige controleurs (m/v/x) (niveau B)

voor het FAGG. — Selectienummer : AFG19110

Solliciteren kan tot 19/04/2019 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij FOD BOSA via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 25 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2019/30321]

Agentschap voor Natuur en Bos. — Goedkeuring toegankelijkheidsregelingen

- De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw heeft op 3 juli 2018, de toegankelijkheidsregeling
goedgekeurd voor het erkend natuurreservaat e268 ‘Bos van Aa – Kollinten’ gelegen te Zemst, overeenkomstig het
besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de bossen en de
natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Zemst en wordt op het terrein zichtbaar
gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.

- De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw heeft op 3 december 2018, de toegankelijkheidsre-
geling goedgekeurd voor het erkend natuurreservaat e235 ‘Parkbos – Uilenbroek’ gelegen te Lierde, Zottegem en
Herzele, overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van
de bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de stad Zottegem en de gemeenten
Lierde en Herzele en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het
gebied.

- De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw heeft op 21 december 2018, de toegankelijkheidsre-
geling goedgekeurd voor het erkend natuurreservaat e462 ‘Grote Getevallei’ gelegen te Linter en Zoutleeuw,
overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de
bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de gemeente Linter en de stad
Zoutleeuw en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.

- De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw heeft op 21 december 2018, de toegankelijkheidsre-
geling goedgekeurd voor het erkend natuurreservaat e046 ‘Heiberg - Snepkensvijver’ gelegen te Herentals en Kasterlee,
overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 5 december 2008 betreffende de toegankelijkheid van de
bossen en de natuurreservaten. De toegankelijkheidsregeling ligt ter inzage bij de stad Herentals en de gemeente
Kasterlee en wordt op het terrein zichtbaar gemaakt via infopanelen aan de voornaamste ingangen van het gebied.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/201596]
Sélection comparative de Contrôleurs (m/f/x) (niveau B), francopho-

nes, pour l’AFMPS. — Numéro de sélection : AFG19110

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 19/04/2019 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 25 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/201543]

Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles
Promotion par avancement de grade. — Emploi d’inspecteur général (rang A3). — Appel à candidatures

Conformément aux articles 361 et suivants du Code de la Fonction publique wallonne, un emploi d’inspecteur
général de la branche familles (rang A3), déclaré vacant le 14 février 2019 par le Conseil général de l’AVIQ, est proposé
à la promotion par avancement de grade.

Le présent appel est réservé aux agents statutaires occupés à titre définitif au sein de l’AVIQ.

A. Conditions d’accès aux emplois de rang A3 inspecteur :

Pour pouvoir prétendre à une promotion par avancement au grade d’inspecteur général dans le cadre de la
présente procédure, l’agent doit satisfaire aux conditions reprises ci-après, qui doivent être réunies du jour de la
déclaration de vacance de l’emploi au jour de son attribution :

1. être agent de niveau A,

2. compter une ancienneté de niveau de huit ans,

3. justifier de l’évaluation favorable,

4. ne pas être sous le coup d’une sanction disciplinaire définitive et non radiée,

B. Forme et délais prescrits pour l’introduction des candidatures :

Si vous remplissez les conditions imposées et êtes désireux d’être promu dans le cadre de la présente procédure,
vous êtes invité à faire parvenir votre candidature dans la forme et le délai repris ci-dessous :

1. L’acte de candidature est introduit au moyen du formulaire joint au présent appel, dûment complété et signé,
sous peine de nullité;

2. Chaque candidature est accompagnée d’un curriculum vitae conforme au modèle annexé et elle est motivée et
comporte un exposé de la manière selon laquelle le candidat envisage d’exercer l’emploi, le tout sous peine de nullité.
Les consignes relatives à la rédaction de cette note exposant la vision stratégique du candidat figurent dans l’annexe 3
du présent appel.;

3. L’acte de candidature, accompagné uniquement des annexes requises au point 2 (aucun autre document ne sera
pris en considération), est, sous peine de nullité, déposé par pli recommandé à la poste dans un délai de vingt et un
jours à compter de la publication au Moniteur belge de l’appel aux candidats à l’adresse suivante avec la mention
« personnel et confidentiel » :

Mme Alice Baudine, administratrice générale, Agence wallonne de la Santé, de la Protection sociale, du Handicap
et des Familles, rue de la Rivelaine 21, 6061 Montignies-sur-Sambre.

4. Toutes informations complémentaires peuvent être obtenues auprès de M. Nicolas Stalmans, au 071-33 74 00
ou : nicolas.stalmans@aviq.be. Les documents sont publiés sur l’intranet de l’AVIQ.

Suite à la réception des candidatures, la Commission de sélection entendra chaque candidat. Elle établira ensuite,
sur base des critères énoncés dans l’acte de candidature, une proposition provisoire de classement ou de non classement
des candidats. Ces derniers recevront leur classement ou leur non-classement provisoire par lettre recommandée à la
poste.

Le candidat peut, dans les quinze jours de la notification, faire valoir ses observations ou introduire une
réclamation auprès de la présidente de la Commission de sélection, Mme Alice Baudine, administratrice générale. La
Commission de sélection statue sur la réclamation, dans les deux mois de sa réception, après avoir entendu le candidat
s’il en a exprimé le souhait. Il peut se faire assister d’une personne de son choix.

La décision de la Commission de sélection sur les observations ou réclamations est notifiée au candidat.

La proposition définitive motivée est notifiée à tous les candidats par lettre recommandée à la poste si elle a été
modifiée par rapport à la proposition provisoire de classement. Si la proposition définitive n’a pas été modifiée par
rapport à la proposition provisoire, seuls les candidats ayant fait valoir des remarques ou introduit une réclamation
reçoivent la proposition définitive par lettre recommandée à la poste.

Conformément à l’annexe 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 janvier 2016 portant approbation du
règlement d’ordre intérieur du Conseil général de l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap
et des familles et de l’accord de gestion journalière, la promotion par avancement au grade d’inspecteur général et le
changement de grade au grade de directeur sont octroyés par le Conseil général.

Chaque candidat à un emploi, par promotion par avancement de grade, sera invité à l’audition pour cet emploi,
par pli postal au domicile, au minimum 5 jours ouvrables avant celle-ci à partir du dépôt à la poste. Le candidat qui
ne se présentera pas à l’audition, sans raison valable, sera exclu de la sélection de cet emploi.

En annexe du présent appel, vous trouverez :

1. l’acte de candidature;

2. le modèle de curriculum vitae tel que prévu à l’annexe VI du Code de la Fonction publique;

3. les consignes relatives à la rédaction de la vision stratégique du candidat;

4. le profil (description de fonction);

5. les critères de sélection.
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Annexe 1

Agence Wallonne de la Santé, de la Protection sociale, du Handicap et des Familles
ACTE DE CANDIDATURE à la promotion par avancement de grade
Emploi d’Inspecteur général (rang A3)
1. Identité
Nom :
Prénom :
Date de naissance :
Adresse :
2. Emploi actuel
Grade :
Division :
Direction :
Résidence administrative :
3. Emploi(s) postulé(s)
Emploi déclaré vacant le 14 février 2019

Inspecteur général du département de la Branche familles

Annexe 2. Modèle de CV (Annexe VI du Code de la fonction publique) [1]

1. Identité :
Nom :
Prénom :
Date de naissance :
2. Emploi actuel :
Organisme :
Pool d’affectation :
Division :
Direction :
Résidence administrative :
Métier :
Niveau :
Rang :
Grade :
Emploi d’encadrement : OUI - NON
Description de l’activité
3. Expérience professionnelle [2]

Période :
Ministère/organisme/société :
Grade/fonction :
Description de l’activité :
4. Formation(s) [3]

Diplôme au recrutement :
Année :
Etablissement :
Autre(s) diplôme(s) :
Année :
Etablissement :
5. Formation(s) complémentaire(s) [4]

Signature

Annexe 3

Consignes pour la rédaction de la vision stratégique du candidat
Veuillez exposer la manière dont vous comptez exercer le poste d’inspecteur général de la branche familles en

maximum cinq feuilles recto verso (police Arial 10).
Votre vision stratégique devra notamment porter sur votre vision des missions du département (connaissances et

perspectives) et sur la méthodologie pour atteindre ses objectifs.
Lors de votre audition devant la commission de sélection, la Commission de sélection est susceptible de vous

interroger, entre autres, sur vos connaissances en rapport avec la description de fonction, vos compétences et vos
connaissances générales et approfondies en matière de Fonction publique et de marchés publics.
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Annexe 4

Description de fonction inspecteur général du département de la branche familles

Annexe 5. Critères de sélection

La procédure se composera d’un écrit et d’une audition devant la commission de sélection. Seuls les candidats
obtenant 60 % seront considérés comme convenant à la fonction.

Les titres et mérites des candidats seront évalués selon les critères de sélection suivants :
1) Expérience professionnelle (10 points)
Le Curriculum Vitae des candidats sera analysé au regard des matières correspondant à la description de fonction

et aux expériences en management.
2) Vision stratégique du candidat (20 points) .
La production écrite des candidats conforme à l’annexe 3 du présent appel à candidature fera l’objet d’une

évaluation.
3) Questions techniques (15 points)
Lors de l’audition par la commission de sélection, les candidats seront interrogés sur leur connaissance, entre

autres, des matières liées à la description de fonction, de la gestion des marchés publics et de la fonction publique.
4) Motivation (10 points)
Ce critère sera évalué lors de l’audition par la commission de sélection.
5) Gestion des ressources humaines (20 points)
Ce critère sera évalué lors de l’audition par la commission de sélection.
6) Total : 75 points
[1] A reproduire sur papier libre
[2] Mentionner sous cette rubrique les expériences professionnelles antérieures
[3] Mentionner le(s) diplôme(s) possédé(s)
[4] Facultatif

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2019/11460]
Appel à candidatures en vue de la désignation de deux experts au Comité d’audit de l’AVIQ

Conformément articles 8 à 8/3 du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, l’Agence wallonne pour une Vie
de Qualité (AViQ) est dotée d’un Comité d’audit chargé d’assister ses organes de gestion. Ce Comité assiste le Conseil
général et les Comités de branche dans leurs activités de supervision. Il est chargé de la mise en place d’un processus
de contrôle a priori, en plus de l’audit interne. Il se compose de deux experts externes et indépendants. Intéressé ?

Consultez le profil et envoyez votre candidature pour le 30 avril 2019
Description du mandat et du profil d’expert externe et indépendant du Comité d’audit de l’Agence pour une Vie

de Qualité.
1. Contexte de la fonction
De nombreuses compétences en matière de santé et d’action sociale ont été transférées aux Régions dans le cadre

de la 6ème Réforme de l’Etat. Afin d’assurer une plus grande cohérence et une réelle simplification des mécanismes de
protection, le Gouvernement wallon a décidé de simplifier les instances et de créer une seule Agence wallonne qui a
pour but d’établir des synergies entre l’ensemble des matières qu’elle gère afin de répondre au mieux aux besoins des
citoyens.

L’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des familles ou l’Agence pour une Vie de
Qualité (AViQ) est un Organisme d’intérêt public doté de la personnalité juridique et une Unité d’administration
publique1 (UAP) en charge de politiques majeures depuis le 1er janvier 2016 :

- les politiques en matière de bien-être et de santé : le remboursement de prestations de sécurité sociale en santé
en maison de repos et de soins, l’organisation de la première ligne d’aide et de soins, la prévention et la promotion en
matière de santé, les aides à domicile, ... ;

- la politique du handicap : l’aide à l’aménagement du domicile, le financement des politiques d’emploi, les
politiques relatives à l’accueil et l’hébergement des personnes handicapées, la sensibilisation et l’information en matière
d’handicap,... ;

- les allocations familiales : la définition des prestations d’allocations familiales principalement, la gestion des
budgets et le contrôle des caisses y afférent, ...

Depuis le 1er janvier 2019, l’AViQ assure pleinement - dans le cadre de la 6ème Réforme de l’Etat, de nouvelles
compétences notamment en matière de santé et de prestations familiales. Son budget 2019 atteindra plus
de 4,5 milliards d’euros contre un peu plus d’un milliard d’euros en 2018.

Concernant la structure et la gouvernance de l’AViQ, plusieurs organes de gestion ont été institués en son sein :
1. un Conseil général ;
2. un Conseil de stratégie et de prospective ;
3. un Conseil de monitoring financier et budgétaire ;
4. un Dispositif d’audit interne ;
5. un Comité de branche « Bien-être et Santé » et des commissions ;
6. un Comité de branche « Handicap » et des commissions ;
7. un Comité de branche « Famille ».
Des informations complémentaires concernant l’AViQ, ses organes de gestion, son décret constitutif, le contrat de

gestion 2017 - 2022 et les rapports d’activités peuvent être consultées sur le site internet de l’AViQ à l’adresse suivante :
https://www.aviq.be/mission.html.
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En tant qu’organisme d’intérêt public, l’AViQ est régie par le décret du 12 février 2004 relatif au contrat de gestion
et aux obligations d’information, le décret du 12 février 2004 relatif aux commissaires du Gouvernement et aux missions
de contrôle des réviseurs au sein des organismes d’intérêt public, ainsi que le décret du 12 février 2004 relatif au statut
de l’administrateur public.

Son système de gouvernance repose sur les articles 1 à 30/2 du Code wallon de l’Action sociale et de la santé, le
Code de la fonction publique et sur la législation wallonne en matière de gouvernance.

2. Missions et responsabilité du Comité d’audit
Conformément à l’article 8 du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, sans préjudice des missions légales

du Conseil général de l’AViQ, le Comité d’audit est chargé des missions suivantes :
1° d’assister le Conseil général et les Comités « Bien-être et Santé », « Handicap » et « Familles » dans leurs activités

de supervision;
2° de leur fournir une assurance quant au degré de maîtrise des risques et quant au degré de maîtrise des

opérations et activités gérées par l’Agence2.
L’audit interne remplit également une fonction de conseil.
Plus spécifiquement :
a) d’apprécier si les systèmes de contrôle interne sont qualitatifs, effectifs, efficaces et efficients principalement sur

la base des rapports du service d’audit interne;
b) de superviser les activités d’audit interne :
* évaluer et approuver le plan d’audit élaboré par le service d’audit interne, et éventuellement demander à ce qu’il

soit adapté. Le Comité d’audit vérifiera si le plan d’audit repose sur une analyse des risques bien étayée (en fonction
de la maturité du contrôle interne), si l’auditeur interne se concentre sur les risques les plus importants et si
suffisamment d’éléments de l’univers d’audit peuvent être soumis à un certain type d’audit pendant le cycle d’audit;

* et approuver des rapports d’audit (transversaux ou non);

* contrôler les modalités de compte rendu en ce qui concerne les rapports d’audit (Examen du fonctionnement de
la fonction d’audit interne sur le plan méthodologique);

* le Comité d’audit vérifie sur la base du plan d’audit, des rapports d’audit et du rapport annuel dans quelle
mesure l’audit interne a été organisé correctement et dans quelle mesure il travaille et rend compte correctement.

c) de suivre et évaluer l’impact des rapports d’audit transversaux et l’exécution en temps utile des
recommandations;

d) de déterminer ou approuver des missions d’audit ad hoc pour les auditeurs interne proposées par le Comité de
gestion ou l’Administration générale;

e) d’arbitrer les litiges en matière d’accès de la fonction d’audit interne à certaines informations au sein de
l’organisation.

Rôle au niveau organisationnel (éventuellement) :

* En concertation avec l’Administration générale, se charger du recrutement, du remplacement ou de la démission
du responsable du service d’audit interne et formuler une proposition à cet effet à l’attention du Conseil général

* Évaluer le responsable du service d’audit interne en concertation avec l’Administration générale

* Émettre un avis au Comité de gestion respectif quant à la mesure dans laquelle le projet budgétaire suffit pour
pouvoir réaliser le plan d’audit.

Une charte de la fonction d’audit interne est disponible sur demande.

Le dispositif d’audit interne répond aux standards internationaux en la matière et en termes d’éthique et de
professionnalisme, ainsi que du point de vue des mécanismes, pratiques et moyens à mettre en œuvre.

3. Fonctionnement

En vertu de l’article 8/1 du Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, le Comité d’audit est composé du
Président du Conseil général de l’AViQ et de deux experts, externes, indépendant de l’AViQ. Le Comité élit parmi ses
membres un président.

Il se réunit au moins quatre fois par an. Il s’agit d’un mandat gratuit. Les membres du Comité d’audit peuvent
bénéficier d’une indemnisation de leurs frais de déplacement.

Il arrête la charte de son fonctionnement. Celle-ci détermine au moins les modalités de fonctionnement des
réunions du Comité d’audit, l’exercice de ses missions, ses droits et obligations envers l’Agence, ses relations avec les
organes de l’Agence et ses relations avec les autres organes de contrôle externe.

La charte de fonctionnement est soumise à l’approbation du Conseil général.

L’Agence a son siège au 21, rue de la Rivelaine, 6061 Charleroi.

4. Compétences et critères de sélection

En tant que membre-expert du Comité d’audit, vous êtes un expert indépendant disposant de compétences et
d’une expérience de haut niveau.

Vous devez :

- jouir des droits civils et politiques;

- disposer du temps pour remplir efficacement la mission;

- disposer de compétences et d’une expérience de haut niveau, entre autres dans un ou plusieurs des domaines
suivants : gestion des risques et contrôle interne, audit interne, audit externe, comptabilité et finances publiques,
sécurité sociale, droit public, gestion stratégique, politique du personnel informatique et nouvelles technologies;

- avoir des capacités et une expérience d’au moins 10 ans dans un ou plusieurs des domaines précités;

- être titulaire de certificats ou diplômes spécialisés en matière d’audit est un atout tels que Certified Internal
Auditor (CIA), Certification in Risk Management Assurance (CRMA), Certified Government Auditing Professional
(CGAP) délivrés par l’IIA (Institue of Internal Auditors);

- faire une déclaration sur l’honneur selon laquelle l’intéressé ne se trouve pas dans une situation de conflit
d’intérêts.
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Une expérience simultanée dans plusieurs domaines pendant un certain nombre d’années n’est prise en compte
qu’une seule fois pour ce nombre d’années.

5. Candidatures

Les candidatures dûment complétées, datées et signées, doivent être envoyées au plus tard pour le 30 avril 2019
par courrier recommandé à l’attention de Mme Alice Baudine, administratrice générale, à l’adresse suivante :

Agence wallonne pour une Vie de Qualité - AViQ

Rue de la Rivelaine, 21

6061 Charleroi

Tél. 071/73.73.91

e-mail : melissa.walka@aviq.be

Votre candidature avec la motivation pour ce mandat (e.a. votre expérience, vos compétences, votre vision sur le
contenu à donner à la fonction précitée, etc.) doit être accompagnée d’un CV. Si votre candidature ne contient pas ces
données, elle ne sera pas prise en compte et ne fera l’objet d’aucune correspondance.

Dans votre acte de candidature, vous devez mentionner explicitement qu’aucun conflit d’intérêts réel, apparent ou
potentiel ne s’oppose à votre désignation et que vous vous engagez à porter tout conflit d’intérêts qui surgirait en cours
de mandat à la connaissance des autres membres du Comité d’audit qui prendront une décision à ce sujet.

Il y a conflit d’intérêts lorsque l’exercice impartial et objectif du mandat d’un membre du Comité d’audit est
compromis pour des motifs familiaux, affectifs, d’intérêt économique ou financier ou pour tout autre motif de
communauté d’intérêt ou d’antagonisme avec une personne concernée par la décision à prendre ou le processus à
évaluer.

L’objectivité est également présumée altérée lorsque :

- vous êtes un membre du personnel, engagé sous statut ou selon les termes d’un contrat fixe ou temporaire, que
vous exercez un mandat ou une fonction dirigeante auprès d’une organisation publique ou non ayant des relations avec
l’AViQ

- vous exercez un mandat politique à quelque niveau que ce soit

Votre situation financière, familiale et/ou intellectuelle ne peut être susceptible de compromettre objectivement ou
subjectivement votre indépendance.

Cette règle concerne également les trois années précédentes.

Vous êtes tenu d’être suffisamment disponible pour pouvoir exercer votre mandat. Vous signalez également vos
mandats actuels dans votre acte de candidature. Vous vous engagez aussi à signaler immédiatement les nouveaux
mandats que vous viendriez à obtenir aux autres membres du Comité d’audit, qui décideront de la solution à apporter.

6. Sélection

La candidature est tout d’abord soumise à un examen de recevabilité. Si, à l’issue de cet examen, la candidature
est jugée irrecevable, elle est rejetée. Le candidat reçoit une lettre l’en informant et précisant les motifs du refus.

La liste des candidats retenus est soumise au Conseil général de l’AViQ. Sur proposition du Conseil général, le
Gouvernement wallon procède ensuite à la désignation des experts.

7. Désignation

Les membres du Comité d’audit sont désignés pour la durée du Contrat de gestion 2017 - 2022 conclu entre le
Gouvernement wallon et l’AViQ et leur mandat est renouvelable.

Note
1 Cf. article 3, 5° du décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité et du

rapportage des unités d’administration publique wallonnes ou Décret WBFIN.
2 Il s’agit – conformément à l’article 46 du Décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la

comptabilité et du rapportage des unités d’administration publique wallonnes – de la conformité des décisions aux lois,
décrets, arrêtés, circulaires, règlements et contrats, du respect des phases d’engagements et de liquidation des dépenses
et de la correcte constatation des droits à l’égard des tiers, la prévention et la détection des fraudes et des erreurs, de
la fiabilité et l’intégrité des données opérationnelles et financières, de la bonne gestion financière, de la protection du
patrimoine, de la conservation des pièces et des valeurs détenues par les trésoriers et de la gestion des
approvisionnements et des fournitures nécessaires au fonctionnement et à l’activité de l’entité.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Glabbeek

Gedeeltelijke verlegging en wijziging van een deel
van Buurtweg nr. 28 te Bunsbeek

Ontwerp van opmetingsplan en rooilijnplan

Het gemeentebestuur van Glabbeek kondigt aan dat het openbaar
onderzoek over het ontwerp van voormeld opmetingsplan en rooilijn-
plan loopt van donderdag 4 april 2019 tot en met vrijdag 3 mei 2019.
De volledige tekst van het ontwerp ligt ter inzage bij de dienst
Omgeving op het gemeentehuis, Grotestraat 33, te 3380 Glabbeek, alle
werkdagen van 9 tot 12 uur, en maandagavond van 18 tot 20 uur. Alle
bedenkingen, opmerkingen en bezwaren over het ontwerp dienen
uiterlijk op 3 mei 2019 per aangetekende brief of afgifte tegen
ontvangstbewijs te worden verstuurd naar het college van burge-
meester en schepenen, Grotestraat 3, te 3380 Glabbeek.

Glabbeek, 3 april 2019.
(1309)

Gemeente Puurs - Sint-Amands

Bekendmaking openbaar onderzoek RUP Groenservice

Op 25 maart 2019 stelde de gemeenteraad het ontwerp van het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Groenservice voorlopig
vast. Het college van burgemeester en schepenen meldt dit aan de
bevolking volgens de bepalingen van artikel 2.2.21 van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening.

Het ontwerp bestaat uit

plan bestaande toestand

juridisch plan

ontwerp grafisch plan

ontwerp stedenbouwkundige voorschriften

ontwerp toelichtingsnota

U kan vanaf 8 april 2019 tot en met 6 juni 2019 de volledige bundel
inkijken op het gemeentehuis (Hoogstraat 29, 2870 Puurs) tijdens de
openingsuren.

Opmerkingen en bezwaren kan u uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek schriftelijk of digitaal aan de gemeentelijke
commissie voor ruimtelijke ordening bezorgen. U kan dit doen door
een aangetekende brief te sturen naar Hoogstraat 29, 2870 Puurs of
door een brief op dit adres af te geven tegen ontvangstbewijs of door
een mail te sturen naar planologie@puursam.be.

Puurs-Sint-Amands, 1 april 2019.
(1335)

Gemeente Puurs - Sint-Amands

Bekendmaking openbaar onderzoek RUP Hemelrijken

Op 25 maart 2019 stelde de gemeenteraad het ontwerp van het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Hemelrijken voorlopig
vast. Het college van burgemeester en schepenen meldt dit aan de
bevolking volgens de bepalingen van artikel 2.2.21 van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening.

Het ontwerp bestaat uit

plan bestaande toestand

juridisch plan

ontwerp grafisch plan

ontwerp stedenbouwkundige voorschriften

ontwerp toelichtingsnota

U kan vanaf 8 april 2019 tot en met 6 juni 2019 de volledige bundel
inkijken op het gemeentehuis (Hoogstraat 29, 2870 Puurs) tijdens de
openingsuren.

Opmerkingen en bezwaren kan u uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek schriftelijk of digitaal aan de gemeentelijke
commissie voor ruimtelijke ordening bezorgen. U kan dit doen door
een aangetekende brief te sturen naar Hoogstraat 29, 2870 Puurs of
door een brief op dit adres af te geven tegen ontvangstbewijs of door
een mail te sturen naar planologie@puursam.be.

Puurs-Sint-Amands, 1 april 2019.
(1336)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

ARGENTA SPAARBANK, naamloze vennootschap,
Belgiëlei 49-53, 2018 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0404.453.574
RPR Antwerpen

Oproepingsbericht voor de gewone algemene vergadering

De raad van bestuur heeft de eer de aandeelhouders van de
naamloze vennootschap Argenta Spaarbank (hierna de Vennootschap),
uit te nodigen op de gewone algemene vergadering, die doorgaat op
26 april 2019 om 9 uur op de maatschappelijke zetel om de verslagen
van de raad van bestuur en van de commissaris te aanhoren en om
over volgende dagorde te beraadslagen en te beslissen :

1. Kennisname en bespreking van het gecombineerd jaarverslag van
de raad van bestuur over de jaarrekening en de geconsolideerde jaar-
rekening van de Vennootschap voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2018

2. Kennisname en bespreking van het verslag van de commissaris
over de jaarrekening en van het verslag van de commissaris over de
geconsolideerde jaarrekening van de Vennootschap voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2018
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3. Kennisname en goedkeuring van de bestuursvergoedingen voor
het boekjaar afgesloten op 31 december 2018

Voorstel tot besluit : “De algemene vergadering neemt kennis van de
in de loop van het boekjaar afgesloten op 31 december 2018 uitgekeerde
bestuursvergoedingen en keurt deze goed.”

4. Vaststelling voorzittersvergoeding

Voorstel tot besluit : « De algemene vergadering neemt kennis van
het advies van de raad van bestuur en keurt de voorgestelde
vergoeding goed. »

5. Kennisname en goedkeuring van de jaarrekening van de Vennoot-
schap voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2018

Voorstel tot besluit : “De algemene vergadering keurt de jaarrekening
over het boekjaar afgesloten op 31 december 2018 goed.”

6. Kennisname en bespreking van de geconsolideerde jaarrekening
van de Vennootschap voor het boekjaar afgesloten op 31 december 2018

7. Bestemming van het resultaat van het boekjaar afgesloten op
31 december 2018

Voorstel tot besluit : “De algemene vergadering beslist om de te
bestemmen winst als volgt toe te wijzen :

- onttrekking aan de reserves : 62.520.750 EUR

- aan de wettelijke reserve : 5.021.993 EUR

- aan de beschikbare reserve : 79.365.240 EUR

- uit te keren winst : 78.573.375 EUR”

8. Kwijting aan de bestuurders en de commissaris die gedurende het
boekjaar afgesloten op 31 december 2018 in functie waren, voor de
uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar

Voorstel tot besluit : “De algemene vergadering verleent kwijting aan
de bestuurders die gedurende het boekjaar afgesloten op
31 december 2018 in functie waren, voor de uitoefening van hun
mandaat tijdens dat boekjaar.

De algemene vergadering verleent eveneens kwijting aan de
commissaris, die gedurende het boekjaar afgesloten op
31 december 2018 in functie was, voor de uitoefening van zijn mandaat
tijdens dat boekjaar.”

9. Vaststelling einde mandaat bestuurders en beëindigingsvergoe-
ding

Voorstel tot besluit : ″De algemene vergadering neemt kennis van
het einde van het mandaat van de heer Jan Cerfontaine met ingang
vanaf heden. De algemene vergadering beslist met eenparigheid van
stemmen om aan Jan Cerfontaine een beëindigingsvergoeding zoals
voorgesteld door de raad van bestuur toe te kennen.

De vergadering neemt kennis van het einde van het mandaat van de
heer Emile Walkiers met ingang vanaf heden.″

10. Benoeming bestuurder

Voorstel tot besluit : ″De algemene vergadering beslist met eenparig-
heid van stemmen om Anne Leclercq te benoemen tot bestuurder van
de Vennootschap met ingang vanaf heden voor een periode van 6 jaar
tot en met de gewone algemene vergadering van 2025, die de jaar-
rekening afgesloten op 31 december 2024 goedkeurt.″

11. Benoeming commissaris

Voorstel tot besluit : ″De algemene vergadering beslist met eenparig-
heid van stemmen om Deloitte Bedrijfsrevisoren, vast vertegenwoor-
digd door Bernard De Meulemeester, te benoemen als commissaris van
de Vennootschap met ingang vanaf heden voor een periode van 2 jaar
tot en met de gewone algemene vergadering van 2021, die de jaar-
rekening afgesloten op 31 december 2020 goedkeurt.″

12. Diversen

Eigenaars van effecten op naam moeten ten laatste op 23 april 2019
schriftelijk de raad van bestuur op de hoogte brengen van hun intentie
om de algemene vergadering bij te wonen en van het aantal effecten
waarmee ze van plan zijn aan de stemming deel te nemen.

Eigenaars van gedematerialiseerde obligaties moeten, om de alge-
mene vergadering met raadgevende stem bij te wonen uiterlijk op
23 april 2019 op de maatschappelijke zetel een blokkeringsattest
deponeren waarin de onbeschikbaarheid van die effecten tot de datum
van de gewone algemene vergadering wordt bevestigd. Een blanco-
exemplaar van het voormelde blokkeringsattest kan worden opge-
vraagd op de maatschappelijke zetel.

(1286)

bpost, Société anonyme de droit public
Centre Monnaie, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0214.596.464
(« bpost SA »)

Convocation à l’assemblée générale ordinaire des actionnaires
du 8 mai 2019, à 10 heures (heure belge).

Le Conseil d’Administration invite par la présente les actionnaires
de bpost SA, (la « Société ») à participer à l’Assemblée Générale
Ordinaire des actionnaires de la Société (l’« Assemblée »), qui se tiendra
au BluePoint Brussels Conference & Business Centre, bd. A. Reyers 80,
1030 Bruxelles (Belgique), le mercredi 8 mai 2019, à 10 heures (heure
belge).

Un plan d’accès au lieu de l’Assemblée est disponible sur le site
internet de la Société. Les personnes participant à l’Assemblée sont
invitées à se présenter à partir de 9h (heure belge) en vue de remplir
les formalités d’enregistrement.

L’ORDRE DU JOUR DE L’ASSEMBLEE EST LE SUIVANT :

1. Rapport de gestion du Conseil d’Administration sur l’exercice
social clôturé au 31 décembre 2018.

Ce point ne requiert pas l’adoption d’une décision de l’Assemblée
Générale des actionnaires.

2. Rapport du Collège des Commissaires sur l’exercice social clôturé
au 31 décembre 2018.

Ce point ne requiert pas l’adoption d’une décision de l’Assemblée
Générale des actionnaires.

3. Présentation des comptes annuels consolidés du Groupe bpost au
31 décembre 2018, ainsi que le rapport de gestion du Conseil
d’Administration et le rapport du Collège des Commissaires sur ces
comptes annuels.

Ce point ne requiert pas l’adoption d’une décision de l’Assemblée
Générale des actionnaires.

4. Approbation des comptes annuels statutaires de bpost SA, au
31 décembre 2018, en ce compris l’affectation du résultat.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale des actionnaires
décide d’approuver les comptes annuels statutaires de bpost SA,
concernant l’exercice social clôturé au 31 décembre 2018 et l’allocation
des résultats qui y est reprise, ainsi que la distribution d’un dividende
brut de 1,31 EUR par action. Après déduction de l’acompte sur
dividende de 1,06 EUR brut payé le 10 décembre 2018, le solde du
dividende s’élève à 0,25 EUR brut, payable à compter du 16 mai 2019.

5. Approbation du rapport de rémunération pour l’exercice social
clôturé au 31 décembre 2018.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale des actionnaires
décide d’approuver le rapport de rémunération pour l’exercice social
clôturé au 31 décembre 2018.

6. Décharge aux administrateurs.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale des actionnaires
décide de donner décharge aux administrateurs pour l’exercice de leur
mandat au cours de l’exercice social clôturé au 31 décembre 2018.

7. Décharge aux commissaires.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale des actionnaires
décide de donner décharge aux commissaires pour l’exercice de leur
mandat au cours de l’exercice social clôturé au 31 décembre 2018.
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8. Administrateurs –Nominations.

A partir de cette Assemblée Générale des actionnaires, le mandat de
Monsieur François Cornelis expirera. Sur recommandation du Comité
de Rémunération et de Nomination, le Conseil d’Administration
propose à l’unanimité de renouveler le mandat de Monsieur François
Cornelis en tant qu’administrateur indépendant pour un mandat de
4 ans.

D’après les informations mises à la disposition de la Société,
Monsieur François Cornelis répond toujours aux critères d’indépen-
dance fixés par l’article 526ter du Code des sociétés et les règles
applicables en matière de gouvernance d’entreprise.

Monsieur Laurent Levaux, Madame Caroline Ven et Madame Anne
Dumont sont proposés à la nomination par l’Etat belge conformément
à son droit de nomination prévu à l’article 21, § 2 des Statuts et sur
recommandation du Comité de Rémunération et de Nomination.

Le curriculum vitae et, le cas échéant, d’autres informations sur les
membres du Conseil d’Administration proposés sont disponibles sur le
site internet de bpost : http ://corporate.bpost.be/investors/
shareholders-meetings/2019.

Le Conseil d’Administration propose de rémunérer le mandat
(renouvelé) de ces administrateurs de la même manière que le mandat
des autres administrateurs (conformément à la décision de l’Assemblée
Générale des actionnaires du 25 avril 2000).

Propositions des résolutions :

8.1. L’Assemblée Générale des actionnaires renouvelle le mandat de
Monsieur François Cornelis en tant qu’administrateur pour une durée
de quatre ans, prenant fin à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire
de 2023. L’Assemblée Générale des actionnaires reconnaît que, d’après
les informations mises à la disposition de la Société, Monsieur François
Cornelis répond toujours aux critères d’indépendance fixés par
l’article 526ter du Code des sociétés et par les règles applicables en
matière de gouvernance d’entreprise et le nomme en tant qu’adminis-
trateur indépendant. L’Assemblée Générale des actionnaires décide
que ce mandat sera rémunéré de la même manière que le mandat des
autres administrateurs.

8.2. L’Assemblée Générale des actionnaires nomme Monsieur
Laurent Levaux en tant qu’administrateur pour une durée de quatre
ans, prenant fin à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire de 2023.
L’Assemblée Générale des actionnaires décide que ce mandat sera
rémunéré de la même manière que le mandat des autres administra-
teurs.

8.3. L’Assemblée Générale des actionnaires nomme Madame Caro-
line Ven en tant qu’administrateur pour une durée de quatre ans,
prenant fin à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire de 2023.
L’Assemblée Générale des actionnaires décide que ce mandat sera
rémunéré de la même manière que le mandat des autres administra-
teurs.

8.4. L’Assemblée Générale des actionnaires nomme Madame Anne
Dumont en tant qu’administrateur pour une durée de quatre ans,
prenant fin à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire de 2023.
L’Assemblée Générale des actionnaires décide que ce mandat sera
rémunéré de la même manière que le mandat des autres administra-
teurs.

9. Changement et rémunération des Commissaires nommés par la
Cour des Comptes.

bpost a un collège de quatre Commissaires : (i) deux Commissaires
nommés par l’Assemblée Générale des actionnaires et (ii) deux autres
Commissaires nommés par la Cour des Comptes, l’institution belge
responsable de la vérification des comptes publics.

Par une décision du 3 octobre 2018, la Cour des Comptes a décidé de
remplacer – avec effet au 1er octobre 2018 – Monsieur Jozef Beckers
(membre de la Cour des Comptes) par Madame Hilde François
(Présidente de la Cour des Comptes) comme Commissaire de bpost,
pour un mandat renouvelable de trois ans.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale des actionnaires
prend note du remplacement de Monsieur Jozef Beckers par Madame
Hilde François en tant que membre du Collège des Commissaires de
bpost, avec effet au 1er octobre 2018, pour un mandat renouvelable de
trois ans.

Conformément à l’article 35, § 3 des Statuts, l’Assemblée Générale
des actionnaires décide de fixer la rémunération globale des deux
Commissaires nommés par la Cour des Comptes à 80.095,84 EUR par
an. Ce montant est indexé le 1er janvier de chaque année.

10. Application de l’Article 556 du Code des sociétés.

Proposition de résolution : l’Assemblée Générale des actionnaires
décide, conformément à l’article 556 du Code des sociétés, d’approuver
et, dans la mesure nécessaire, de ratifier les clauses de changement de
contrôle suivantes :

+ L’article 7.2. (Change of control) du revolving credit facility
agreement conclu le 15 juin 2018 entre bpost SA, en tant qu’emprunteur
et Bank of America Merrill Lynch International Limited en tant que
prêteur (le « Revolving Credit Facility Agreement »);

+ L’article 7.2. (Change of control) du term loan facility agreement
conclu le 3 juillet 2018 entre bpost SA, en tant qu’emprunteur et Bank
of America Merrill Lynch International Limited en tant que prêteur (le
« Term Loan Facility Agreement »);

+ La condition 5 (c) (Redemption at the option of Noteholders upon
a Change of Control) du prospectus du 5 juillet 2018 (le « Pros-
pectus ») relatif à l’émission obligataire par bpost de 650.000.000 EUR
portant un coupon de 1,25% et venant à échéance le 11 juillet 2026
(numéro ISIN : BE0002601798);

ainsi que toute autre disposition du Revolving Credit Facility
Agreement, du Term Loan Facility Agreement et/ou du Prospectus
conférant à des tiers des droits affectant le patrimoine de bpost SA, ou
donnant naissance à une dette ou à un engagement à sa charge lorsque
l’exercice de ces droits dépend du lancement d’une offre publique
d’acquisition sur les actions de bpost SA, ou d’un changement de
contrôle exercé sur cette dernière.

L’Assemblée Générale des actionnaires décide en outre de conférer
un mandat spécial à Monsieur Dirk Tirez, Monsieur François Soenen et
Madame Hélène Mespouille, chacun agissant individuellement et avec
pouvoir de substitution, pour représenter bpost SA, dans le cadre de (i)
l’accomplissement des formalités de dépôt prévues à l’article 556 du
Code des sociétés et (ii) la publication en résultant du contenu des
présentes résolutions aux annexes au Moniteur Belge conformément à
l’article 75 du Code des sociétés. A cet égard, chacun des mandataires
est autorisé à prendre toutes les mesures nécessaires ou utiles pour
accomplir les formalités découlant des obligations de dépôt et
publication précitées.

Informations destinées aux actionnaires

Veuillez noter que toutes les dates et heures mentionnées dans la
présente sont les échéances définitives qui ne seront pas prolongées
pour cause de week-end, congé ou pour toute autre raison.

1. Questions concernant les points à l’ordre du jour

Un temps consacré aux questions est prévu lors de l’Assemblée.

En outre, préalablement à l’Assemblée, les actionnaires peuvent
soumettre par écrit à la Société des questions relatives aux sujets inscrits
à l’ordre du jour.

Ces questions doivent parvenir par courrier à la Société (à l’adresse
de son siège social, Centre Monnaie, 1000 Bruxelles, à l’att. de Saskia
Dheedene) ou par e-mail (à : GeneralMeeting@bpost.be) au plus tard le
2 mai 2019.

Il sera répondu aux questions valablement adressées à la Société
durant l’Assemblée. Les questions soumises par un actionnaire ne
seront prises en considération que pour autant que ce dernier ait rempli
toutes les formalités d’admission requises pour prendre part à
l’Assemblée.

2. Modification de l’ordre du jour

Les actionnaires qui détiennent individuellement ou conjointement
3 % au moins du capital en actions de la Société, peuvent requérir
l’inscription de nouveaux sujets à l’ordre du jour de l’Assemblée ou
soumettre des propositions de résolutions (concernant des sujets
inscrits ou à inscrire à l’ordre du jour) jusqu’au 16 avril 2019 au plus
tard (Article 533ter du Code des sociétés).
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Une telle requête ne sera valable que si elle est adressée à la Société
par écrit en étant accompagnée d’un document attestant de la
possession de la fraction du capital précitée (c’est-à-dire, pour les
actions nominatives, un certificat constatant l’inscription des actions
correspondantes au registre des actions de la Société ; pour les actions
dématérialisées, une attestation délivrée par un teneur de compte agréé
ou un organisme de liquidation, certifiant l’inscription des actions sur
un ou plusieurs comptes).

La demande, incluant le texte des nouveaux points à l’ordre du jour
ou des nouvelles propositions de résolutions, dûment signée par
l’actionnaire (ou par les actionnaires), doit parvenir à la Société au plus
tard le 16 avril 2019, soit par courrier (au siège social, Centre Monnaie,
1000 Bruxelles, à l’att. de Saskia Dheedene), soit par e-mail (à :
GeneralMeeting@bpost.be). La Société accusera réception de la
demande à l’adresse indiquée par l’actionnaire (ou par les actionnaires)
dans les 48 heures à compter de cette réception.

Dans ce cas, la Société publiera un ordre du jour modifié sur son site
web (http ://corporate.bpost.be/investors/shareholders-meetings/
2019), au Moniteur belge et dans la presse, et publiera des formulaires
de procuration et des formulaires de vote par correspondance modifiés
sur son site web à la même adresse au plus tard le 23 avril 2019. Les
procurations reçues par la Société avant publication de l’ordre du jour
modifié resteront valables pour les points déjà couverts.

Les sujets ou propositions de résolutions soumis par un ou plusieurs
actionnaires ne seront traités par l’Assemblée que si l’actionnaire (ou
les actionnaires) concerné(s) a(ont) rempli toutes les formalités
d’admission requises pour prendre part à l’Assemblée.

3. Formalités d’admission

Le droit pour un actionnaire de voter à l’Assemblée est subordonné
au respect de l’ensemble des formalités décrites ci-après :

3.1. L’enregistrement de la propriété des actions au nom de
l’actionnaire au 24 avril 2019 (24 heures - heure belge) (la « Date
d’Enregistrement ») comme suit :

- pour les actions dématérialisées, par l’inscription de ces actions au
nom de l’actionnaire dans les comptes d’un teneur de compte agréé ou
d’un organisme de liquidation ; ou

- pour les actions nominatives, par l’inscription de ces actions au
nom de l’actionnaire dans le registre des actions nominatives de la
Société.

3.2. La notification par l’actionnaire de son intention de participer à
l’Assemblée, de la façon suivante :

- pour les actions dématérialisées, le dépôt d’une attestation émise
par un teneur de compte agréé ou un organisme de liquidation,
certifiant le nombre d’actions dématérialisées détenues par l’actionnaire
à la Date d’Enregistrement et pour lesquelles l’actionnaire déclare
vouloir participer à l’Assemblée. Les actionnaires sont invités à donner
instruction à leur institution financière de déposer cette attestation
directement auprès d’Euroclear Belgium par courrier, à l’att. du
Département Issuer Relations, boulevard du Roi Albert II 1,
1210 Bruxelles ou par e-mail (ebe.issuer@euroclear.com), au plus tard
le 2 mai 2019, à 16h00 (heure belge); et

pour les actions nominatives, le dépôt du formulaire papier mis à
disposition dans la convocation nominative signé par l’actionnaire et
indiquant son intention de participer à l’Assemblée, ainsi que le
nombre d’actions pour lequel l’actionnaire souhaite participer. Le
formulaire dûment complété doit parvenir à Euroclear Belgium par
courrier (à l’att. du Département Issuer Relations, boulevard du Roi
Albert II 1, 1210 Bruxelles) ou par e-mail (ebe.issuer@euroclear.com) au
plus tard le 2 mai 2019, à 16h00 (heure belge).

Seules les personnes qui sont actionnaires à la Date d’Enregistrement
auront le droit de participer et de voter à l’Assemblée.

4. Exercice des droits de vote

4.1. Actionnaires participant en personne

Les actionnaires qui souhaitent participer à l’Assemblée en personne
doivent satisfaire aux conditions d’admission susmentionnées.

4.2. Vote par correspondance

Les actionnaires peuvent voter par correspondance en utilisant le
formulaire préparé par la Société, disponible sur
http ://corporate.bpost.be/investors/shareholders-meetings/2019.

La version originale de ce formulaire, dûment complété, daté et
signé, doit parvenir à Euroclear Belgium, à l’att. du Département Issuer
Relations, boulevard du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles, au plus tard le
2 mai 2019, à 16 heures (heure belge).

4.3. Vote par procuration

Les actionnaires peuvent être représentés à l’Assemblée par un
mandataire. Ce mandataire doit être désigné en utilisant le formulaire
de procuration préparé par la Société et disponible sur
http ://corporate.bpost.be/investors/shareholders-meetings/2019. Le
formulaire de procuration dûment complété, daté et signé doit parvenir
à Euroclear Belgium, à l’att. du Département Issuer Relations,
boulevard du Roi Albert II 1, 1210 Bruxelles, ou par e-mail
(ebe.issuer@euroclear.com), au plus tard le 2 mai 2019, à 16h00 (heure
belge). La communication par voie électronique (durant la même
période) est autorisée, pour autant que le mandataire produise la
procuration originale au plus tard à la date de l’Assemblée. Si ces
conditions ne sont pas respectées, la Société ne reconnaîtra pas les
pouvoirs du mandataire.

4.4. Identification et pouvoirs de représentation

Afin de prendre part à l’Assemblée, les actionnaires ou mandataires
doivent attester de leur identité, et les représentants d’entités légales
doivent remettre des documents attestant de leur identité et de leurs
pouvoirs de représentation, au plus tard immédiatement avant le début
de l’Assemblée. A défaut, la participation à l’Assemblée peut être
refusée.

5. Mise à disposition des documents

Les documents soumis à l’Assemblée, ainsi que l’ordre du jour de
l’Assemblée, le formulaire de vote par procuration ou par correspon-
dance, ainsi que toute information dont la mise à disposition des
actionnaires est légalement requise, peuvent être consultés sur le site
Internet de la Société (http ://corporate.bpost.be/investors/
shareholders-meetings/2019). Les actionnaires peuvent également
obtenir, sans frais, copie de ces documents au siège social de la Société
(Centre Monnaie, 1000 Bruxelles), les jours ouvrables durant les heures
de bureau habituelles.

Communications à la Société

Les actionnaires qui souhaitent obtenir plus d’informations sur les
modalités pratiques de l’Assemblée peuvent prendre contact avec la
Société.

Investisseurs

Site web : http ://corporate.bpost.be/investors

Saskia Dheedene

Tél. + 32-2 276 76 43

E-mail : GeneralMeeting@bpost.be

Presse

Saskia Dheedene

Tél. + 32-2 276 76 43

Bruxelles, le 5 avril 2019.
Pour le Conseil d’Administration de bpost SA : François Cornelis,

président du Conseil d’Administration.
(1288)

bpost, Naamloze vennootschap van publiek recht
Muntcentrum, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0214.596.464
(“bpost NV”)

Oproeping tot de gewone algemene vergadering van aandeelhouders
van 8 mei 2019, om 10 uur (Belgische tijd)

De Raad van Bestuur nodigt hierbij de aandeelhouders van bpost
NV(de “Vennootschap”) uit om de Gewone Algemene Vergadering van
aandeelhouders van de Vennootschap (de “Vergadering”) bij te wonen,
die zal worden gehouden in het BluePoint Brussels Conference &
Business Centre, A. Reyerslaan 80, 1030 Brussel (België), op woensdag
8 mei 2019, om 10 uur (Belgische tijd).
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Een plan van de locatie van de Vergadering is beschikbaar op de
website van de Vennootschap. Personen die de Vergadering bijwonen,
worden verzocht om aanwezig te zijn vanaf 9 uur (Belgische tijd) om
de registratieformaliteiten te vervullen.

DE VERGADERING HEEFT DE VOLGENDE AGENDA :

1. Jaarverslag van de Raad van Bestuur over het boekjaar afgesloten
op 31 december 2018.

Dit agendapunt vereist geen besluit van de Algemene Vergadering
van aandeelhouders.

2. Verslag van het College van Commissarissen over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2018.

Dit agendapunt vereist geen besluit van de Algemene Vergadering
van aandeelhouders.

3. Voorstelling van de geconsolideerde jaarrekening van bpost Groep
per 31 december 2018, het jaarverslag van de Raad van Bestuur en het
verslag van het College van Commissarissen over deze jaarrekening.

Dit agendapunt vereist geen besluit van de Algemene Vergadering
van aandeelhouders.

4. Goedkeuring van de jaarrekening van bpost NV, per
31 december 2018, met inbegrip van de bestemming van het resultaat.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering van aandeelhouders
besluit om de jaarrekening van bpost NV, met betrekking tot het
boekjaar afgesloten op 31 december 2018 goed te keuren, met inbegrip
van de bestemming van de daarin uitgedrukte winst en van de
uitkering van een bruto dividend van 1,31 EUR per aandeel. Na aftrek
van het interimdividend van 1,06 EUR bruto dat werd betaald op
10 december 2018, zal het saldo van het dividend
0,25 EUR bruto bedragen en vanaf 16 mei 2019 betaalbaar worden
gesteld.

5. Goedkeuring van het remuneratieverslag over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2018.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering van aandeelhouders
besluit om het remuneratieverslag over het boekjaar afgesloten op
31 december 2018 goed te keuren.

6. Kwijting aan de bestuurders.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering van aandeelhouders
besluit om kwijting te verlenen aan de bestuurders voor de uitoefening
van hun mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2018.

7. Kwijting aan de commissarissen.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering van aandeelhouders
besluit om kwijting te verlenen aan de commissarissen voor de
uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2018.

8. Bestuurders - Benoemingen.

Op deze Algemene Vergadering verstrijkt het mandaat van de heer
François Cornelis. Op voordracht van het Bezoldigings- en Benoe-
mingscomité, stelt de Raad van Bestuur unaniem voor om het mandaat
van de heer François Cornelis als onafhankelijke bestuurder te
hernieuwen voor een termijn van 4 jaar.

Uit de voor de Vennootschap beschikbare informatie blijkt dat de
heer François Cornelis nog steeds voldoet aan de onafhankelijkheids-
criteria vastgelegd in artikel 526ter van het Wetboek van Vennoot-
schappen en de toepasselijke regels inzake deugdelijk bestuur.

De heer Laurent Levaux, mevrouw Caroline Ven en mevrouw Anne
Dumont worden voorgesteld op voordracht van de Belgische Staat in
overeenstemming met haar voordrachtrecht op grond van Artikel 21,
§ 2 van de Statuten en op voordracht van het Bezoldigings- en
Benoemingscomité.

Het curriculum vitae en, indien van toepassing, andere informatie
over de voorgestelde bestuurders zijn beschikbaar op de website van
bpost : http ://corporate.bpost.be/investors/shareholders-meetings/
2019.

De Raad van Bestuur stelt voor om het (hernieuwde) mandaat van
deze bestuurders te bezoldigen op dezelfde wijze als dit van de andere
bestuurders (overeenkomstig de beslissing van de Algemene Vergade-
ring van aandeelhouders van 25 april 2000).

Voorstellen tot besluiten :

8.1. De Algemene Vergadering van aandeelhouders hernieuwt het
mandaat van de heer François Cornelis als bestuurder voor een termijn
van vier jaar tot en met het einde van de Gewone Algemene
Vergadering te houden in 2023. De Algemene Vergadering van
aandeelhouders erkent dat, op basis van de voor de Vennootschap
beschikbare informatie, de heer François Cornelis nog steeds kwalifi-
ceert als een onafhankelijk bestuurder volgens de onafhankelijkheids-
criteria van artikel 526ter van het Wetboek van Vennootschappen en de
toepasselijke regels inzake deugdelijk bestuur en benoemt hem als
onafhankelijk bestuurder. De Algemene Vergadering van aandeelhou-
ders besluit dat dit mandaat op dezelfde wijze zal worden bezoldigd
als dit van de andere bestuurders.

8.2. De Algemene Vergadering van aandeelhouders benoemt de heer
Laurent Levaux als bestuurder voor een termijn van vier jaar tot en
met het einde van de Gewone Algemene Vergadering te houden in
2023. De Algemene Vergadering van aandeelhouders besluit dat dit
mandaat op dezelfde wijze zal worden bezoldigd als dit van de andere
bestuurders.

8.3. De Algemene Vergadering van aandeelhouders benoemt
mevrouw Caroline Ven als bestuurder voor een termijn van vier jaar
tot en met het einde van de Gewone Algemene Vergadering te houden
in 2023. De Algemene Vergadering van aandeelhouders besluit dat dit
mandaat op dezelfde wijze zal worden bezoldigd als dit van de andere
bestuurders.

8.4. De Algemene Vergadering van aandeelhouders benoemt
mevrouw Anne Dumont als bestuurder voor een termijn van vier jaar
tot en met het einde van de Gewone Algemene Vergadering te houden
in 2023. De Algemene Vergadering van aandeelhouders besluit dat dit
mandaat op dezelfde wijze zal worden bezoldigd als dit van de andere
bestuurders.

9. Wijziging en vergoeding van de commissarissen benoemd door
het Rekenhof

bpost heeft een college van vier commissarissen : (i) twee commis-
sarissen zijn benoemd door de Algemene Vergadering van aandeelhou-
ders en (ii) twee commissarissen zijn benoemd door het Rekenhof, de
Belgische instelling die verantwoordelijk is voor de controle van
openbare rekeningen.

Bij beslissing van 3 oktober 2018 besliste het Rekenhof om – met
ingang van 1 oktober 2018 – de heer Jozef Beckers (lid van het
Rekenhof) als Commissaris van bpost te vervangen door mevrouw
Hilde François (Voorzitter van het Rekenhof) voor een hernieuwbare
termijn van drie jaar

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering van aandeelhouders
neemt akte van de vervanging van de heer Jozef Beckers door mevrouw
Hilde François als lid van het college van commissarissen van bpost,
met ingang van 1 oktober 2018 en dit voor een hernieuwbare termijn
van drie jaar.

In overeenstemming met Artikel 35, § 3 van de Statuten, besluit de
Algemene Vergadering van aandeelhouders om de totale vergoeding
van de twee commissarissen aangesteld door het Rekenhof op
80.095,84 EUR per jaar vast te stellen. Dit bedrag wordt op 1 januari van
elk jaar geïndexeerd.

10. Toepassing van Artikel 556 van het Wetboek van Vennoot-
schappen.

Voorstel tot besluit : de Algemene Vergadering van aandeelhouders
besluit om, in overeenstemming met artikel 556 van het Wetboek van
Vennootschappen, de volgende controlewijzigingsbepalingen goed te
keuren en, voor zover als nodig, te bekrachtigen :

Clausule 7.2 (Change of control) van de revolving credit facility
agreement gedateerd op 15 juni 2018 en aangegaan tussen bpost NV,
als kredietnemer en Bank of America Merrill Lynch International
Limited als kredietgever (de “Revolving Credit Facility Agreement”);

Clausule 7.2 (Change of control) van de term loan facility agreement
gedateerd op 3 juli 2018 en aangegaan tussen bpost NV als
kredietnemer en Bank of America Merrill Lynch International Limited
als kredietgever (de “Term Loan Facility Agreement”); en

Voorwaarde 5(c) (Redemption at the option of Noteholders upon a
Change of Control) van het prospectus gedateerd op 5 juli 2018
(het “Prospectus”) inzake de uitgifte door bpost NV, van de
EUR 650.000.000 1,25 procent vastrentende obligaties met vervaldatum
op 11 juli 2026 (ISIN nummer : BE0002601798);
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en enige andere bepaling van de Revolving Credit Facility Agree-
ment, de Term Loan Facility Agreement en/of het Prospectus die aan
derden rechten toekent die een invloed hebben op het vermogen van
bpost NV, dan wel een schuld of een verplichting ten haren laste doen
ontstaan, wanneer de uitoefening van deze rechten afhankelijk is van
het uitbrengen van een openbaar overnamebod op de aandelen van
bpost NV, of van een verandering van de controle die op haar wordt
uitgeoefend.

De Algemene Vergadering van aandeelhouders besluit verder om
een bijzondere volmacht toe te kennen aan de heer Dirk Tirez, de heer
François Soenen en mevrouw Hélène Mespouille om, elk individueel
handelend en met recht van indeplaatsstelling, bpost NV te vertegen-
woordigen met het oog op (i) de neerleggingsformaliteiten die vervuld
dienen te worden overeenkomstig artikel 556 van het Wetboek van
Vennootschappen en (ii) de daaruit voortvloeiende bekendmaking van
het onderwerp van deze besluiten in de Bijlagen bij het Belgisch
Staatsblad overeenkomstig artikel 75 van het Wetboek van Vennoot-
schappen. Elk van de gevolmachtigden is, wat dit betreft, gemachtigd
om alle acties te ondernemen die nodig of nuttig zijn om aan de
formaliteiten in verband met de hogervermelde neerleggingsvereiste
en de daaruit vloeiende bekendmaking te voldoen.

Informatie voor de aandeelhouders

Gelieve te noteren dat alle data en tijdstippen die hierin zijn vermeld,
de uiterste deadlines zijn en dat deze niet zullen worden verlengd
omwille van een weekend, feestdag of om welke andere reden dan
ook.

1. Vragen over de agendapunten

Tijdens de Vergadering zal de gelegenheid worden gegeven om
vragen te stellen.

Daarnaast kunnen de aandeelhouders vóór de Vergadering schrifte-
lijke vragen aan de Vennootschap overmaken met betrekking tot de
agendapunten.

Deze vragen moeten uiterlijk op 2 mei 2019 bij de Vennootschap per
brief (gericht aan de maatschappelijke zetel, Muntcentrum,
1000 Brussel, t.a.v. Saskia Dheedene) of per e-mail (naar
GeneralMeeting@bpost.be) toekomen.

Vragen die op een geldige manier aan de Vennootschap zijn gericht,
zullen tijdens de Vergadering worden beantwoord. Vragen die worden
overgemaakt door een aandeelhouder, zullen slechts in aanmerking
worden genomen indien deze heeft voldaan aan alle formaliteiten die
moeten worden vervuld om aan de Vergadering deel te nemen.

2. Wijziging van de agenda

Aandeelhouders die individueel of gezamenlijk minstens 3 % van
het maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap bezitten, kunnen tot
uiterlijk 16 april 2019 nieuwe onderwerpen op de agenda van de
Vergadering laten plaatsen of voorstellen tot besluit indienen (met
betrekking tot in de agenda opgenomen of daarin op te nemen
onderwerpen) (artikel 533ter van het Wetboek van Vennootschappen).

Dergelijk verzoek zal slechts geldig zijn indien het, wanneer het
schriftelijk bij de Vennootschap wordt ingediend, vergezeld is van een
relevant document dat het bezit aantoont van het hierboven vermelde
aandelenbezit (d.i. voor aandelen op naam, een certificaat waaruit blijkt
dat de desbetreffende aandelen zijn ingeschreven in het aandelenre-
gister van de Vennootschap; voor gedematerialiseerde aandelen, een
door een erkende rekeninghouder of een vereffeningsinstelling opge-
steld attest waaruit blijkt dat de aandelen op een of meer rekeningen
zijn ingeschreven).

Het verzoek, met daarin de tekst van de nieuwe agendapunten of de
nieuwe voorstellen tot besluit, door de verzoekende aandeelhouder(s)
ondertekend, dient bij de Vennootschap toe te komen uiterlijk op
16 april 2019, per brief (gericht aan de maatschappelijke zetel, Munt-
centrum, 1000 Brussel, t.a.v. Saskia Dheedene) of per e-mail (naar
GeneralMeeting@bpost.be). De Vennootschap zal binnen 48 uur na de
ontvangst, deze ontvangst bevestigen op het door de aandeelhouder(s)
opgegeven adres.

In voorkomend geval zal de Vennootschap ten laatste op 23 april 2019
een gewijzigde agenda bekendmaken op haar website (http ://
corporate.bpost.be/investors/shareholders-meetings/2019), in het
Belgisch Staatsblad en in de pers, en aangepaste formulieren voor het
stemmen bij volmacht en voor het stemmen per brief ter beschikking
stellen op haar website op hetzelfde adres. Volmachten die de Vennoot-
schap ontvangen heeft vóór de bekendmaking van de gewijzigde
agenda, blijven geldig voor de reeds in de agenda opgenomen
onderwerpen.

Onderwerpen of voorstellen tot besluit die door één of meer
aandeelhouders werden ingediend, zullen enkel worden behandeld
door de Vergadering indien alle formaliteiten om aan de Vergadering
te mogen deelnemen door de betrokken aandeelhouder(s) werden
nageleefd.

3. Toelatingsformaliteiten

Het recht van een aandeelhouder om te stemmen op de Vergadering,
is onderworpen aan de vervulling van alle hieronder beschreven
formaliteiten :

3.1. De registratie van de eigendom van de aandelen op naam van de
aandeelhouder op 24 april 2019 (24 uur - Belgische tijd) (de
“Registratiedatum”), op de volgende wijze :

voor gedematerialiseerde aandelen, door de inschrijving ervan op
naam van de aandeelhouder in de rekeningen van een erkende
rekeninghouder of van een vereffeningsinstelling; of

voor aandelen op naam, door de inschrijving ervan op naam van de
aandeelhouder in het aandelenregister van de Vennootschap.

3.2. De kennisgeving door de aandeelhouder van zijn/haar voor-
nemen om aan de Vergadering deel te nemen, op de volgende wijze :

voor gedematerialiseerde aandelen, de neerlegging van het attest dat
werd afgeleverd door een erkende rekeninghouder of een vereffening-
sinstelling waaruit blijkt hoeveel gedematerialiseerde aandelen de
aandeelhouder bezit op de Registratiedatum waarvoor hij heeft
aangegeven te willen deelnemen aan de Vergadering. Aandeelhouders
worden verzocht hun financiële instelling te vragen om dit attest
rechtstreeks te bezorgen aan Euroclear Belgium, per post (t.a.v. het
departement Issuer Relations, Koning Albert II-laan 1, 1210 Brussel)
of per e-mail (ebe.issuer@euroclear.com), uiterlijk op 2 mei 2019,
om 16 uur (Belgische tijd); en

voor aandelen op naam, de neerlegging van het door de aandeel-
houder ondertekend papieren formulier (beschikbaar in de individuele
oproeping), waarmee hij zijn intentie te kennen geeft om aan de
Vergadering deel te nemen, alsook het aantal aandelen waarmee hij
aan de Vergadering wenst deel te nemen. Het naar behoren ingevulde
formulier moet ten laatste op 2 mei 2019, om 16 uur (Belgische tijd) per
brief (t.a.v. het departement Issuer Relations, Koning Albert II-laan 1,
1210 Brussel) of per e-mail (ebe.issuer@euroclear.com) bij Euroclear
Belgium toekomen.

Alleen de personen die op de Registratiedatum aandeelhouder zijn
van de Vennootschap, zijn gerechtigd deel te nemen aan en te stemmen
op de Vergadering.

4. Uitoefening van stemrechten

4.1. Aandeelhouders die in persoon deelnemen

Aandeelhouders die in persoon aan de Vergadering willen deel-
nemen, moeten de hierboven vermelde toelatingsvoorwaarden
vervullen.

4.2. Aandeelhouders die per brief stemmen

Aandeelhouders kunnen per brief stemmen door middel van het
formulier dat de Vennootschap ter beschikking heeft gesteld op
http ://corporate.bpost.be/investors/shareholders-meetings/2019.

De originele versie van dit naar behoren ingevulde, gedateerde en
ondertekende formulier moet uiterlijk op 2 mei 2019, om 16 uur
(Belgische tijd) toekomen bij Euroclear Belgium, t.a.v. het departement
Issuer Relations, Koning Albert II-laan 1, 1210 Brussel.
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4.3. Stemming bij volmacht

Aandeelhouders kunnen zich op de Vergadering laten vertegenwoor-
digen door een volmachtdrager. De volmachtdrager moet worden
aangeduid door middel van het volmachtformulier dat de Vennoot-
schap ter beschikking heeft gesteld op http ://corporate.bpost.be/
investors/shareholders-meetings/2019. Het naar behoren ingevulde,
gedateerde en ondertekende originele volmachtformulier moet
toekomen bij Euroclear Belgium, t.a.v. het departement Issuer Rela-
tions, Koning Albert II-laan 1, 1210 Brussel, of per e-mail
(ebe.issuer@euroclear.com), uiterlijk op 2 mei 2019, om 16 uur
(Belgische tijd). Een kennisgeving via elektronische weg (binnen
dezelfde periode) is toegestaan, op voorwaarde dat de volmachtdrager
ten laatste op de datum van de Vergadering de originele volmacht
voorlegt. Als niet aan deze vereisten is voldaan, dan zal dat ertoe leiden
dat de Vennootschap de bevoegdheden van de volmachtdrager niet
erkent.

4.4. Identificatie en vertegenwoordigingsbevoegdheid

Om aan de Vergadering deel te nemen moeten de aandeelhouders of
volmachtdragers ten laatste onmiddellijk vóór de aanvang van de
Vergadering hun identiteit bewijzen en moeten de vertegenwoordigers
van rechtspersonen documenten overhandigen waaruit hun identiteit
en hun vertegenwoordigingsbevoegdheid blijkt. Bij gebreke hiervan
kan de deelneming aan de Vergadering worden geweigerd.

5. Beschikbaarheid van de documenten

De documenten die aan de Vergadering zullen worden voorgelegd,
alsook de agenda van de Vergadering, het formulier om bij volmacht of
per brief te stemmen en alle informatie die krachtens de wet ter
beschikking van de aandeelhouders moet worden gesteld, kunnen
worden geraadpleegd op de website van de Vennootschap
(http ://corporate.bpost.be/investors/shareholders-meetings/2019).
De aandeelhouders kunnen ook kosteloos een kopie van deze
documenten verkrijgen op de maatschappelijke zetel van de Vennoot-
schap (Muntcentrum, 1000 Brussel), op werkdagen en tijdens de
normale kantooruren.

Mededelingen aan de Vennootschap

Aandeelhouders die meer informatie wensen over de praktische
modaliteiten van de Vergadering kunnen, contact opnemen met de
Vennootschap.

Website : http ://corporate.bpost.be/investors

Saskia Dheedene

Tel. + 32-2 276 76 43

E-mail : GeneralMeeting@bpost.be

Pers

Saskia Dheedene

Tel. + 32-2 276 76 43

Brussel, 5 april 2019.

Voor de Raad van Bestuur van bpost NV, François Cornelis,
Voorzitter van de Raad van Bestuur.

(1288)

BELEX AIR FREIGHT SA, en abrégé : « B.A.F. SA »,
chaussée de Haecht 1313, 1130 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0401.846.254

Assemblée générale ordinaire au siège social le jeudi 02/05/2019, à
11 h 30 m.

Ordre du jour :

1. Rapport du C.A.

2. Approbation comptes annuels.

3. Affectation résultats.

4. Décharge administrateurs.

5. Renouvellement mandat administrateurs.

6. Divers.
(1290)

BELEX CARGO SA, en abrégé : « BVC SA »,
chaussée de Haecht 1313, 1130 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0401.855.459

Assemblée générale ordinaire au siège social le vendredi 31/05/2019,
à 11 h 30 m.

Ordre du jour :

1. Rapport du C.A.

2. Approbation comptes annuels.

3. Affectation résultats.

4. Décharge administrateurs.

5. Divers.
(1291)

IMMO EG SPRL,
chaussée de Haecht 1313, 1130 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0475.638.015

Assemblée générale ordinaire au siège social le vendredi 24/05/2019,
à 15 heures.

Ordre du jour :

1. Rapport des gérants.

2. Approbation comptes annuels.

3. Affectation résultats.

4. Décharge gérants.

5. Divers.
(1292)

SB Agro, société anonyme
rue de Pont 4b, 5140 Sombreffe

Numéro d’entreprise : 0403.978.175

Assemblée générale ordinaire le 26.04.2019, à 15 heures, au siège
social. – Ordre du jour :

1. Rapport du conseil d’administration.

2. Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2018.

3. Affectation du résultat.

4. Décharge aux administrateurs.

5. Démission et nomination d’administrateurs et représentant
permanent.

(1322)
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Administrateurs provisoires
CDE - art.XX.32 et XX.33

Voorlopig bewindvoerders
WER - art. XX.32 en XX.33

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking van 1 april 2019 van de Voorzitter van de
Ondernemingsrechtbank GENT, afdeling DENDERMONDE, werd
Mr. Tineke Van Weyenberg, advocaat, te 9200 Dendermonde, Franz
Courtensstraat 2, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over de
BVBA KENNEL WAASLAND, handeldrijvende te 9140 TEMSE, Steen-
donkstraat 38, KBO 0649.486.759, in toepassing van art. XX.32 WER.

(Get.) Tineke Van Weyenberg, voorlopig bewindvoerder.
(1353)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking van 1 april 2019 van de Voorzitter van de
Ondernemingsrechtbank GENT, afdeling DENDERMONDE, werd
Mr. Tineke Van Weyenberg, advocaat, te 9200 Dendermonde, Franz
Courtensstraat 2, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over de heer
Johan SEGERS, handeldrijvende te 9170 SINT-GILLIS-WAAS, Eeck-
bergstraat 55, KBO 0788.050.269 in toepassing van art. XX.32 WER.

(Get.) Tineke Van Weyenberg, voorlopig bewindvoerder.
(1354)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Correctionele rechtbank Leuven

Bij vonnis dd 23 oktober 2018, op verstek uitgesproken, heeft de
correctionele rechtbank te Leuven veroordeeld :

Gabor Pilath, geboren te Mezocsat op 25 november 1976.

WEGENS :

A. Zonder wettig verhinderd te zijn geweest, verzuimd te hebben de
verplichtingen gesteld bij artikel 53 van de faillissementswet na te
leven, namelijk door niet te reageren op de oproeping van de curator
zoals blijkt uit de aangetekende brieven d.d. 20 oktober 2017, de
memorie d.d. 16 november 2017, en de brief d.d. 10 januari 2018.

(Art. 489, 2°, en 490 Sw.).

Te Huldenberg tussen 19/10/2017, tot en met 12/03/2018.

B. Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, een
gedeelte van de activa te hebben verduisterd, namelijk een voertuig
BMW5.

(Art. 489ter, lid 1, 1°, en 490 Sw.).

Te Huldenbert tussen 19/10/2017, tn 12/03/2018.

TOT : een hoofdgevangenisstraf van 6 maanden en een geldboete
van 100,00 euro, verhoogd met 70 opdeciemen (x 8) tot 800,00 euro,
met een vervangende gevangenisstraf van 14 dagen.

MET : publicatie van huidig vonnis in het Belgisch Staatsblad
overeenkomstig art. 490 SwB.

Voor eensluidend uittreksel : afgeleverd aan de heer procureur des
Konings te Leuven, voor publicatie.

Leuven, 15 maart 2019.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) C. BOLLEN.
(1337)

Faillite

Faillissement

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis uitgesproken door de ondernemingsrechtbank Gent, afde-
ling Oudenaarde op 21 maart 2019, werd de beslissing van de veref-
fenaar, dienstig voor de vereffening, waarbij de vennootschapszetel van
de BVBA Frester Bouw in vereffening, ingeschreven in de
KBO 0466.528.131, wordt verplaatst van 9600 Ronse, Elzelestraat 114,
naar 9600 Ronse, Fr. Rooseveltplein 42/2, gehomologeerd.

Voor uittreksel : L. TEINTENIER, vereffenaar.
(1341)

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: JUNIOR COMPANY BVBA
ALFONS SCHNEIDERLAAN 337, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: UITVOEREN VAN METSEL- EN VOEGWERKEN

Ondernemingsnummer: 0445.537.628

Referentie: 20190340.

Datum faillissement: 28 maart 2019.

Rechter Commissaris: DANIEL SERVATY.

Curator: ERIK GREEVE, KONINKLIJKELAAN 60, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN)- erik.greeve@gvgadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GREEVE ERIK.

2019/116343
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: GROEP S.T.S. BVBA LEREN-
VELD 28/1.2, 2547 LINT.

Handelsactiviteit: HANDEL IN EIGEN ONROEREND GOED

Ondernemingsnummer: 0460.169.582

Referentie: 20190353.

Datum faillissement: 28 maart 2019.

Rechter Commissaris: KAREL NIJS.

Curators: SVEN LEENDERS, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- s.leenders@antwerpius.be; STEFAN
SNEPVANGERS, GROTE STEENWEG 154, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN)- s.snepvangers@antwerpius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEENDERS SVEN.
2019/116332

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: TIPANAN BVBA BREYDEL-
STRAAT 10, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: CAFES EN BARS

Ondernemingsnummer: 0463.829.155

Referentie: 20190341.

Datum faillissement: 28 maart 2019.

Rechter Commissaris: DANIEL SERVATY.

Curator: ERIK GREEVE, KONINKLIJKELAAN 60, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN)- erik.greeve@gvgadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GREEVE ERIK.
2019/116322

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ZINHO BVBA BEDDEN-
STRAAT 2/35, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer: 0474.253.190

Referentie: 20190351.

Datum faillissement: 28 maart 2019.

Rechter Commissaris: MARC THEUNS.

Curator: CHRISTIAAN HENDRICKX, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1- che@dilaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HENDRICKX CHRIS-
TIAAN.

2019/116319

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: RARA BVBA HOVENIERS-
STRAAT 12/303, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: DETAILHANDEL IN NIET-GESPECIALISEERDE
WINKELS WAARBIJ VOEDINGS- EN GENOTMIDDELEN OVER-
HEERSEN

Ondernemingsnummer: 0568.653.392

Referentie: 20190342.

Datum faillissement: 28 maart 2019.

Rechter Commissaris: DANIEL SERVATY.

Curator: ERIK GREEVE, KONINKLIJKELAAN 60, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN)- erik.greeve@gvgadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GREEVE ERIK.
2019/116327

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: TAL BVBA QUINTEN
MATSIJSLEI 11, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL IN DIAMANT EN ANDERE
EDELSTENEN

Ondernemingsnummer: 0666.692.678

Referentie: 20190339.

Datum faillissement: 28 maart 2019.

Rechter Commissaris: DANIEL SERVATY.

Curator: ERIK GREEVE, KONINKLIJKELAAN 60, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN)- erik.greeve@gvgadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2019

33685MONITEUR BELGE — 04.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GREEVE ERIK.
2019/116321

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: NOVAL VZW DE VRIERE-
STRAAT 3/2, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: ALGEMENE REINIGING VAN GEBOUWEN

Ondernemingsnummer: 0687.880.646

Referentie: 20190350.

Datum faillissement: 28 maart 2019.

Rechter Commissaris: MARC THEUNS.

Curator: CHRISTIAAN HENDRICKX, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1- che@dilaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HENDRICKX CHRIS-
TIAAN.

2019/116334

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: SCHEEPERS RAYMOND, RAF
VERHULSTLAAN 15/V1, 2160 WOMMELGEM,

geboren op 20/02/1959 in MAASTRICHT (NEDERLAND).

Handelsactiviteit: detailhandel in allerlei producten via het internet

Handelsbenaming: RAS-BELGIUM

Uitbatingsadres: SANTVOORTBEEKLAAN 25, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN)

Ondernemingsnummer: 0703.954.932

Referentie: 20190316.

Datum faillissement: 28 maart 2019.

Rechter Commissaris: LUC ALLAERTS.

Curator: STEFAN SNEPVANGERS, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- s.snepvangers@antwerpius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SNEPVANGERS STEFAN.

2019/116351

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DONGBO IMP & EXP TRADING
BVBA PLANTIN EN MORETUSLEI 331/10, 2140 BORGERHOUT
(ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL IN KLEDINGACCESSOIRES

Ondernemingsnummer: 0826.510.274

Referentie: 20190326.

Datum faillissement: 28 maart 2019.

Rechter Commissaris: MICHEL PEELMAN.

Curator: PATRICK DE FERM, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN)- patrick.deferm@antwerpen.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE FERM PATRICK.

2019/116325

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: SANTA CLAUS PRODUCTION
BVBA BROUWERSVLIET 21, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: TUSSENPERSOON IN DE HANDEL

Ondernemingsnummer: 0871.671.989

Referentie: 20190354.

Datum faillissement: 28 maart 2019.

Rechter Commissaris: LUC BREUGELMANS.

Curator: CHRISTIAAN HENDRICKX, AMERIKALEI 191,
2000 ANTWERPEN 1- che@dilaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HENDRICKX CHRIS-
TIAAN.

2019/116346
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: A+RACING VZW LEREN-
VELD 28/0.9, 2547 LINT.

Handelsactiviteit: TUSSENPERSOON IN DE HANDEL

Ondernemingsnummer: 0886.178.637

Referentie: 20190325.

Datum faillissement: 28 maart 2019.

Rechter Commissaris: WILFRIED JACOBS.

Curator: JAN BERGMANS, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST-
advocaat@bergmans-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BERGMANS JAN.
2019/116318

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: NEW MEDIA VENTURES BVBA
NOLLEKENSWEG 66, 2960 BRECHT.

Handelsactiviteit: RECLAMEBUREAU

Ondernemingsnummer: 0889.412.004

Referentie: 20190324.

Datum faillissement: 28 maart 2019.

Rechter Commissaris: WILFRIED JACOBS.

Curator: JAN BERGMANS, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST-
advocaat@bergmans-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BERGMANS JAN.
2019/116345

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: MATTPA NV STATIONS-
STRAAT(HA) 38/A, 9450 HAALTERT.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling in hout en bouwmaterialen

Ondernemingsnummer: 0424.793.385

Referentie: 20190175.

Datum faillissement: 29 maart 2019.

Rechter Commissaris: PATRICK BEECKMANS.

Curator: PETRA SEYMOENS, EDINGSESTEENWEG 268,
9400 NINOVE- petra.seymoens@advo-seymoens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SEYMOENS PETRA.
2019/116324

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: JP ELEKTRICITEITSWERKEN
BVBA PAPENSTRAAT(KEM) 1, 9190 STEKENE.

Handelsactiviteit: Elektrotechnische installatiewerken aan gebouwen

Ondernemingsnummer: 0543.994.707

Referentie: 20190174.

Datum faillissement: 29 maart 2019.

Rechter Commissaris: BRUNO VUYLSTEKE.

Curator: MARIE-LAURE DE SMEDT, ROOMSTRAAT 40,
9160 LOKEREN- marie-laure.desmedt@advocatenkantoor-desmedt.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE SMEDT MARIE-LAURE.
2019/116323

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: DEWI TRADING BVBA
STATIONSSTRAAT(HA) 38/A, 9450 HAALTERT.

Handelsactiviteit: Adviesbureau

Ondernemingsnummer: 0653.863.439

Referentie: 20190176.

Datum faillissement: 29 maart 2019.

Rechter Commissaris: PATRICK BEECKMANS.

Curator: PETRA SEYMOENS, EDINGSESTEENWEG 268,
9400 NINOVE- petra.seymoens@advo-seymoens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

33687MONITEUR BELGE — 04.04.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SEYMOENS PETRA.
2019/116340

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: OZDEMIR ORKUN, NOEN-
DRIES 28, 9000 GENT,

geboren op 24/02/1993 in DOETINCHEM (NEDERLAND).

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0631.900.362

Referentie: 20190148.

Datum faillissement: 26 maart 2019.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN LAERE.

Curator: ARNE MAGNUS, MARTELAARSLAAN 210, 9000 GENT-
arne.magnus@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAGNUS ARNE.
2019/116338

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: D’HAVé DRIES, DURM-
STRAAT 32, 9930 LIEVEGEM,

geboren op 16/04/1980 in EEKLO.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling in voedings- en genotmid-
delen

Ondernemingsnummer: 0896.371.555

Referentie: 20190151.

Datum faillissement: 26 maart 2019.

Rechter Commissaris: STEFAAN D’HAEZE.

Curator: ARNE MAGNUS, MARTELAARSLAAN 210, 9000 GENT-
arne.magnus@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAGNUS ARNE.
2019/116349

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: ’T HOEKSKE BVBA OUDE
LEUVENSESTRAAT 93, 3300 TIENEN.

Handelsactiviteit: cafés-restaurants

Ondernemingsnummer: 0452.862.514

Referentie: 20190097.

Datum faillissement: 28 maart 2019.

Rechter Commissaris: FERNAND VAN EYCKEN.

Curator: DIRK DE MAESENEER, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN- dirk.de.maeseneer@lovius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MAESENEER DIRK.
2019/116339

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: ONE AREA CONCEPT BVBA
KONING ALBERTSTRAAT 41, 3290 DIEST.

Handelsactiviteit: interieurarchitecten

Ondernemingsnummer: 0631.781.883

Referentie: 20190096.

Datum faillissement: 28 maart 2019.

Rechter Commissaris: FERNAND VAN EYCKEN.

Curator: DIRK DE MAESENEER, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN- dirk.de.maeseneer@lovius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MAESENEER DIRK.
2019/116335

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: ITIS BVBA KERKOMSTRAAT-
(KMT) 103, 3300 TIENEN.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Handelsbenaming: MEENEEMBELG

Ondernemingsnummer: 0875.426.285
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Referentie: 20190098.

Datum faillissement: 28 maart 2019.

Rechter Commissaris: FERNAND VAN EYCKEN.

Curator: DIRK DE MAESENEER, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN- dirk.de.maeseneer@lovius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE MAESENEER DIRK.
2019/116336

Ondernemingsrechtbank Leuven

RegSol

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van het faillissement van: REINDER JERONIMUS, ALTE-
NAKEN 80/C, 3321 OUTGAARDEN,

geboren op 28/02/1957 in ZUTPHEN (NEDERLAND).

Handelsactiviteit: zaakvoerder van de BVBA CARO MOBILITY

Referentie: 20190099.

Datum faillissement: 28 maart 2019.

Rechter Commissaris: LUC NELISSEN.

Curators: JOHAN MOMMAERTS, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN- johan.mommaerts@lovius.be; STEVEN NYSTEN,
BRUSSELSESTEENWEG 62, 3000 LEUVEN- steven.nysten@lovius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOMMAERTS JOHAN.
2019/116350

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : MORAZZO LIMA NUNO-DAVID, RUE
RIBERA 10, 7340 WASMES,

né(e) le 26/10/1970 à TOURNAI.

Activité commerciale : SERVEUR INDEPENDANT ET SOUS-
AGENT DELA (ASSURANCE)

Numéro d’entreprise : 0671.405.690

Référence : 20190054.

Date de la faillite : 25 mars 2019.

Juge commissaire : NADINE SCOYEZ.

Curateur : VINCENT DIEU, RUE DE LA FONTAINE, 47,
7301 HORNU- v.dieu@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 25/03/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DIEU VINCENT.

2019/116320

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : D.H. DISTRIBUTION SCRL CHAUSSEE
DE DINANT 57, 5170 PROFONDEVILLE.

Numéro d’entreprise : 0445.300.076

Référence : 20190099.

Date de la faillite : 28 mars 2019.

Juge commissaire : ALAIN GROIGNET.

Curateur : JEAN BRICHART, CHEE DE NIVELLES,45,
5140 SOMBREFFE- jean.brichart@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRICHART JEAN.

2019/116333

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : BOUTIQUE DI.MEN.SION SPRL
GRAND’RUE 57, 5030 GEMBLOUX.

Numéro d’entreprise : 0459.492.661

Référence : 20190086.

Date de la faillite : 21 mars 2019.

Juge commissaire : NADIA AJVAZOV.

Curateur : BENOIT CASSART, AVENUE DE MARLAGNE 59,
5000 NAMUR- b.cassart@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 2 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : CASSART BENOIT.

2019/116342
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : LAGNEAU DIDIER, RUE VIEILLE
HESBAYE 11, 4520 ANTHEIT,

né(e) le 27/09/1968 à HUY.

Numéro d’entreprise : 0657.706.619

Référence : 20190093.

Date de la faillite : 28 mars 2019.

Juge commissaire : ALAIN GROIGNET.

Curateur : BENOIT CASSART, AVENUE DE MARLAGNE 59,
5000 NAMUR- b.cassart@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : CASSART BENOIT.
2019/116328

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : YOUR HAPPY FOOD SPRL
GRAND’RUE 56, 5030 GEMBLOUX.

Numéro d’entreprise : 0677.838.671

Référence : 20190095.

Date de la faillite : 28 mars 2019.

Juge commissaire : JEAN-LOUIS ANDRIEUX.

Curateur : BENOIT CASSART, AVENUE DE MARLAGNE 59,
5000 NAMUR- b.cassart@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : CASSART BENOIT.
2019/116337

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : RASQUIN FRANCOIS, RUE DE
RAMETENNE,WAVREILLE 2, 5580 WAVREILLE,

né(e) le 01/04/1978 à HUY.

Numéro d’entreprise : 0837.680.617

Référence : 20190090.

Date de la faillite : 21 mars 2019.

Juge commissaire : MICHEL ANTOINE.

Curateur : OLIVIER VALANGE, RUE NICOLAS HAUZEUR, 8,
5590 CINEY- o.valange@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 2 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VALANGE OLIVIER.
2019/116341

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : BE.HEMP SA MARLOIE, RUE DE LA
ZOOTECHNIE 2, 6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Activité commerciale : préparation de fibres textiles et filature

Dénomination commerciale : BE.HEMP

Siège d’exploitation : RUE DE LA ZOOTECHNIE, MARLOIE 2,
6900 MARCHE-EN-FAMENNE

Numéro d’entreprise : 0633.956.168

Référence : 20190047.

Date de la faillite : 29 mars 2019.

Juge commissaire : DOMINIQUE LOBET.

Curateur : CECILE DEBATTY, RUE DU PRESBYTERE 38,
6900 06 HARGIMONT- c.debatty@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEBATTY CECILE.
2019/116344

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : VGM CONSULTING SPRL AVENUE DE
LA GARE,MELREUX 118/C, 6990 HOTTON.

Activité commerciale : Autres activités de nettoyage des bâtiments;
nettoyage industriel

Dénomination commerciale : VGM CONSULTING

Siège d’exploitation : AVENUE DE LA GARE 118/C, 6990 HOTTON

Numéro d’entreprise : 0824.924.820

Référence : 20190044.

Date de la faillite : 29 mars 2019.

Juge commissaire : DOMINIQUE LOBET.

Curateur : CECILE DEBATTY, RUE DU PRESBYTERE 38,
6900 06 HARGIMONT- c.debatty@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 24 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEBATTY CECILE.
2019/116353
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : BCOMTRONICS SPRL RUE DE
RIXENSART 24, 1332 RIXENSART.

Activité commerciale : conseils en informatique

Numéro d’entreprise : 0874.674.437

Référence : 20190122.

Date de la faillite : 25 mars 2019.

Juge commissaire : STEPHANE HAYOIS.

Curateur : GENEVIEVE DEDOBBELEER, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES- gd@exalaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 mai 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEDOBBELEER GENEVIEVE.
2019/116348

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: MOERKERKE DIRK,
KLAKKAERTSTRAAT 13, 8433 SLIJPE,

geboren op 04/01/1966 in OOSTENDE.

Handelsactiviteit: frituur

Handelsbenaming: FRIETSMURF

Uitbatingsadres: MARKTPLEIN, 8850 ARDOOIE

Ondernemingsnummer: 0869.173.844

Referentie: 20190041.

Datum faillissement: 28 maart 2019.

Rechter Commissaris: INGRID DE BOCK.

Curator: SABINE DE WISPELAERE, PRINSENLAAN 2,
8400 OOSTENDE- sdw@advocatenhdv.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 mei 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE WISPELAERE SABINE.
2019/116352

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Rejet de la demande de Prorogation du sursis de la réorganisation
judiciaire de :

EXL MANAGEMENT SPRL ROUTE DE GERASA 1, 6723 HABAY-
LA-VIEILLE.

Numéro d’entreprise : 0476.397.484

Date du jugement : 29/03/2019

Référence : 20190001

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : DANIEL KROELL - adresse électronique est :
dkroell@pt.lu.

Date d’échéance du sursis : 01/04/2019.

Vote des créanciers : le vendredi 15/03/2019 à 10 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 6840 Neufchâteau, Place
Charles Bergh, n° 7 - bte 7.

Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier.
2019/116079

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: NEW TECHNICS BVBA

Geopend op 19 maart 2018

Referentie: 20180137

Datum vonnis: 1 april 2019

Ondernemingsnummer: 0423.868.422

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER VAN ACKER DAVID,
BELGRADOSTRAAT 67, 9230 WETTEREN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2019/116317

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: RENAISSANCE HOMES BVBA

Geopend op 21 december 2015

Referentie: 20150459

Datum vonnis: 1 april 2019

Ondernemingsnummer: 0537.772.948

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER HELLINCKX PATRICK,
OVERLEDEN OP 15/01/2015.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2019/116313

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: CHEMLALI KHALID

Geopend op 27 februari 2018

Referentie: 20180105

Datum vonnis: 1 april 2019

Ondernemingsnummer: 0552.756.478

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2019/116314
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: BAUKENS JHONNY

Geopend op 29 juni 2015

Referentie: 20150236

Datum vonnis: 1 april 2019

Ondernemingsnummer: 0735.270.688

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2019/116312

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: DAMAS BVBA

Geopend op 4 december 2017

Referentie: 20170556

Datum vonnis: 1 april 2019

Ondernemingsnummer: 0876.085.687

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER DAMAS PIERRE, GROTE
BAAN 53, 9250 WAASMUNSTER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2019/116316

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: HET LAMPENHUIS M.Y.BVBA
GROOT EN KLEINHANDEL ELECTRISCH MATERIAAL

Geopend op 19 oktober 2012

Referentie: 20120533

Datum vonnis: 1 april 2019

Ondernemingsnummer: 0894.456.202

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER GOETHALS KARIM,
NIEUWE MOLENSTRAAT 208, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2019/116315

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: GECKO COMM.V. VISSERIJ 241, 9000 GENT.

Geopend op 26 maart 2019.

Referentie: 20190160.

Datum vonnis: 29 maart 2019.

Ondernemingsnummer: 0841.122.830

De Rechter Commissaris: MARC FRANCOIS.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: HUGO VERSTRAETEN.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JOSEPH RONNY.

2019/116347

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: COPPENS GERT (GECKO COMM.V.),
VISSERIJ 241, 9000 GENT,

geboren op 10/02/1968 in GENT.

Geopend op 26 maart 2019.

Referentie: 20190161.

Datum vonnis: 29 maart 2019.

De Rechter Commissaris: MARC FRANCOIS.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: HUGO VERSTRAETEN.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JOSEPH RONNY.

2019/116329

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: RONGO
BVBA DIESTERSTEENWEG 106, 3970 LEOPOLDSBURG.

Geopend op 20 september 2018.

Referentie: 20180252.

Datum vonnis: 28 maart 2019.

Ondernemingsnummer: 0463.008.813

Aangeduide vereffenaar(s):

TYRIAKI YUSSUF MAALSTRAAT 18/101 2060 ANTWERPEN 6

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GIELEN XAVIER.

2019/116326

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper.

Afsluiting door vereffening van: BVBA DOTS

Geopend op 23 november 2011

Referentie: 20110044

Datum vonnis: 1 april 2019

Ondernemingsnummer: 0824.479.115

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.

2019/116297
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CENTRE OSMOSE SPRL

déclarée le 5 février 2016

Référence : 20160002

Date du jugement : 29 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0501.932.339

Liquidateur(s) désigné(s) : WANT PATRICK, BP 1417,
L-1414 LUXEMBOURG.

Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier
2019/116077

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : MIZGIN SPRL

déclarée le 19 janvier 2018

Référence : 20180004

Date du jugement : 29 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0893.227.567

Liquidateur(s) désigné(s) : DAVREUX PATRICK, RUE DE LA
STATION 17, 6920 WELLIN.

Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier
2019/116078

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
DIDION SOPHIE, PETITE ENNEILLE 2, 6940 DURBUY,

né(e) le 22/05/1972 à NAMUR.

déclarée le 27 juillet 2018.

Référence : 20180045.

Date du jugement : 29 mars 2019.

Numéro d’entreprise : 0895.953.663
Pour extrait conforme : Le curateur : MOTTET JEAN CHARLES.

2019/116330

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GELIN SA

déclarée le 28 mars 2011

Référence : 20110566

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0402.862.873

Liquidateur(s) désigné(s) : LASSAD CHICO KEBSI, AVENUE FRAN-
KLIN ROOSEVELT 260, 1050. IXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115742

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FACADE SUD RENOVA-
TION SPRL

déclarée le 24 juin 2013

Référence : 20131429

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0429.394.650

Liquidateur(s) désigné(s) : GILBERTO COLLU, RUE DES
PIERRES 51 BTE 1, 1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115744

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BUSINESS ACCOUNTING
COMPANY SCRI

déclarée le 11 avril 2005

Référence : 20050499

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0437.924.613

Liquidateur(s) désigné(s) : OLIVIER TRIFFET, RUE DE
BELLEVUE 24, 7170 MANAGE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115738

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MULTIDIS SA

déclarée le 15 novembre 2010

Référence : 20101979

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0438.231.251

Liquidateur(s) désigné(s) : CATHERINE DE BODT, DREVE DES
TUMULI 6A, 1170. WATERMAEL-BOITSFORT; FERNAND WIENER,
DREVE DES TUMULIS 6A, 1170. WATERMAEL-BOITSFORT.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115750

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : T.A.L. SPRL

déclarée le 16 janvier 2017

Référence : 20170066

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0444.201.602

Liquidateur(s) désigné(s) : ARASH RASTI, AVENUE EMILE VAN
BECELAERE 26A, 1170. WATERMAEL-BOITSFORT.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115693
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SANCHO PANZA
SPRL - AVENUE MICHEL-ANGE 47, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0444.399.065

Date du jugement : 28 mars 2019

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/116108

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : COLOMBIE 92 SA -
AVENUE DE LA COLOMBIE 9, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0444.610.584

Date du jugement : 28 mars 2019

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/116105

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LOUISE 93 SA -
AVENUE DE LA COLOMBIE 9, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0444.610.683

Date du jugement : 28 mars 2019

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/116106

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SHALIMAR SCRL -
RUE ROGER VAN DER WEYDEN 17, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0444.628.501

Date du jugement : 28 mars 2019

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/116107

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GRAFFITI
AMERICAN HAIR SALON SPRL - RUE DES EPERONNIERS 57,
1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0444.720.155

Date du jugement : 28 mars 2019

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/116104

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : AMIRAL SA -
BOULEVARD DU MIDI 46-47, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0444.737.080

Date du jugement : 28 mars 2019

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/116103

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : PAVIE INVEST SA -
RUE DE PAVIE 45, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0444.860.212

Date du jugement : 28 mars 2019

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/116102

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MURILLO SPRL -
RUE LEYS 9, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0445.380.349

Date du jugement : 28 mars 2019

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/116101

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : NOUVELLE SAISON
SCRL - RUE ANTOINE DANSAERT 178, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0445.508.033

Date du jugement : 28 mars 2019

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/116100

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ADRICA SPRL -
PLACE DE BROUCKERE, S.N. (PASSAG, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0445.912.364

Date du jugement : 28 mars 2019

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/116099
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BELGIAN AND
EUROPEAN REINSURANCE COMPANY SA - AVENUE DE LA
RENAISSANCE 20/25, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0446.010.552

Date du jugement : 28 mars 2019
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/116097

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : DELTA FOR
TRADING AND INVESTMENT SA - RUE JACQUES JORDAENS 14,
1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0446.052.619

Date du jugement : 28 mars 2019
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/116098

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : UNITED BIOTECHNOLOGY SA

déclarée le 23 mars 2015

Référence : 20150413

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0446.183.865

Liquidateur(s) désigné(s) : CHRISTIAN MOUTARDE, RUE
GENERAL HENRY 36, 1040. ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115726

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IMMO - TREC SCRL
- RUE LEON LEPAGE 36, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0446.489.911

Date du jugement : 28 mars 2019
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/116096

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INTERFACES SPRL -
RUE DE LIVOURNE 94, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0446.756.165

Date du jugement : 28 mars 2019
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/116095

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LEISURE WORLD
SCRL - RUE DE LA PRESSE 4, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0446.894.935

Date du jugement : 28 mars 2019
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/116094

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : C.Y.A. SA - RUE DE
LA CONCORDE 59-61, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0447.382.014

Date du jugement : 28 mars 2019
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/116093

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LA 47EME RUE SCRL
- RUE DE L’ECUYER 47, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0447.518.012

Date du jugement : 28 mars 2019
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/116092

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IMPEXBXL SPRL -
BOULEVARD DU JARDIN BOTANIQUE 5, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0448.034.090

Date du jugement : 28 mars 2019
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/116091

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : COMPUTER ALLIANCE
SPRL

déclarée le 3 octobre 2016

Référence : 20161157

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0448.157.321

Liquidateur(s) désigné(s) : FRANCE CABUY, RUE DES MONTIS -
MAREDRET 2 BTE 1, 5537 ANHEE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115747
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : VERY IMPORTANT
PROPERTIES SA - CHAUSSEE D’ANVERS 357, 1000 BRUXELLES-
VILLE

Numéro d’entreprise : 0448.252.539

Date du jugement : 28 mars 2019
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/116090

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : AMIRCO SA - RUE
DES BOGARDS 18, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0448.408.531

Date du jugement : 28 mars 2019
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/116089

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : EDIF SPRL - QUAI
AU FOIN 35A, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0448.510.182

Date du jugement : 28 mars 2019
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/116088

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ALONDRA SPRL -
CHAUSSEE DE LOUVAIN 306/2, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0448.808.607

Date du jugement : 28 mars 2019
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/116086

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GESTION COMPTA-
BILITE ASSURANCES SPRL - RUE DES PALAIS 295,
1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0448.822.166

Date du jugement : 28 mars 2019
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/116087

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MAISONTERRE
SPRL - AVENUE DE LA RENAISSANCE 1, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0449.401.493

Date du jugement : 28 mars 2019
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/116085

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : EMBASSY HOTEL
SA - BOULEVARD ANSPACH, 159-163, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0449.463.257

Date du jugement : 28 mars 2019
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/116084

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : JOVINIAL SPRL -
RUE ROGER VAN DER WEYDEN 3, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0449.817.011

Date du jugement : 28 mars 2019
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/116083

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : NEW ACT SPRL -
RUE DU MARCHE AUX HERBES 35, 1000 BRUXELLES-VILLE

Numéro d’entreprise : 0449.951.425

Date du jugement : 28 mars 2019
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/116082

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ADITECHNICS SPRL

déclarée le 22 décembre 2017

Référence : 20172197

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0450.358.429

Liquidateur(s) désigné(s) : AZIZ HAWIL, GEORGES WITTOUCK-
STRAAT 19, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115754
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : HIMI SA

déclarée le 9 mai 2017

Référence : 20170562

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0451.027.729

Liquidateur(s) désigné(s) : MOHAMMED HASSANI, AVENUE DE
L’ARMEE 85/0087, 1040. ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115689

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : KRISPAO SPRL

déclarée le 7 décembre 2009

Référence : 20092053

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0458.515.832

Liquidateur(s) désigné(s) : KARINA BEN ALI, AVENUE VAN
VOLXEM 437/0001, 1190. FOREST.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115745

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TOPTEN SPRL

déclarée le 14 septembre 2016

Référence : 20160891

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0463.576.559

Liquidateur(s) désigné(s) : VASILE CHELARU, PLACE DU ROI
VAINQUEUR 1, 1040. ETTERBEEK; MARIUS CHELARU, PLACE DU
ROI VAINQUEUR 1, 1040. ETTERBEEK; COSTEL CIDA, AVENUE DE
LA CHASSE 89, 1040. ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115735

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HYEL SPRL

déclarée le 2 février 2015

Référence : 20150138

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0465.269.111

Liquidateur(s) désigné(s) : YVES LABAR, DREVE DU DUC 39,
1170. WATERMAEL-BOITSFORT.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115734

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SAFESTIC SPRL

déclarée le 27 juin 2014

Référence : 20141443

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0472.486.604

Liquidateur(s) désigné(s) : SENAVA KABONZA NANDANDI, RUE
DE LA VALLEE 42 B, 1050. IXELLES; IOANNIS MPASINAS, RUE
SAINT-ELOY 168, 7141 CARNIERES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115741

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : URGANCI SPRLU

déclarée le 21 mars 2016

Référence : 20160300

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0475.015.433

Liquidateur(s) désigné(s) : CEMIL UNAL, AVENUE DE LA
REINE 51/ET01, 1030. Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115688

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : WK PROJECTS SPRL

déclarée le 16 octobre 2017

Référence : 20171542

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0476.501.414

Liquidateur(s) désigné(s) : MAURICE VANDEBROEK, RUE
DEFACQZ 140/01AR, 1060. SAINT-GILLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115733

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : VALY BRUX SCS

déclarée le 22 décembre 2017

Référence : 20172176

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0500.472.290

Liquidateur(s) désigné(s) : VALENTIN PRUNDARU, RUE
LINNE 113/ET02, 1030. Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115671
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : COMPAGNIE AFRICAINE DE
RESTAURATION SPRL

déclarée le 25 septembre 2017

Référence : 20171359

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0503.822.354

Liquidateur(s) désigné(s) : DORETTE BIBIANE NOGH BEBEY, RUE
KONKEL 99, 1150. WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115713

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BEL STARS SCRI

déclarée le 13 mars 2017

Référence : 20170289

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0504.958.343

Liquidateur(s) désigné(s) : AJUB ABNI AMIN, RUE DE
POTTER 26/03, 1030. Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115681

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : RIVER PARK LA FERTE SPRL

déclarée le 27 novembre 2017

Référence : 20171892

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0506.816.981

Liquidateur(s) désigné(s) : OSCAR CONCEPTION RODRIGUEZ,
ALLEE DE LA PEUPLERAIE 8, 1300 WAVRE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115692

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : EUROPA DRINK SPRL

déclarée le 25 avril 2017

Référence : 20170432

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0524.782.074

Liquidateur(s) désigné(s) : AHMED AZZAZI ENNAILI, AVENUE
DE LEVIS MIREPOIX 66/0001, 1090. JETTE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115680

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ALSUM SPRL

déclarée le 24 octobre 2016

Référence : 20161268

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0525.829.080

Liquidateur(s) désigné(s) : DEMIR MITKOV ASPARUHOV, RUE
BERTHELOT 3/0001, 1190. FOREST; LLIYAN LEFTEROV, RUE DE LA
PACIFICATION 49, 1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115721

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : KAMOUNI SPRL

déclarée le 11 avril 2016

Référence : 20160378

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0525.992.495

Liquidateur(s) désigné(s) : CHAIB EL KARIMI, RUE RANSFORT 58,
1080. MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115706

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BIYANG CONSULTING SPRL

déclarée le 31 octobre 2016

Référence : 20161297

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0533.897.205

Liquidateur(s) désigné(s) : GUY NTOUCHE, RUE DE LA LONGUE
HAIE 58/003E, 1050. IXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115719

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : D&D WORLD SPRL

déclarée le 17 octobre 2016

Référence : 20161212

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0538.782.837

Liquidateur(s) désigné(s) : ANUAR KADOUNN, AVENUE VICTOR
JACOBS 85, 1040. ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115691
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : FABERO TEX SPRL

déclarée le 23 décembre 2016

Référence : 20161548

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0541.357.691

Liquidateur(s) désigné(s) : SPRL LAUREVA, RUE DU
MOULIN 20/B, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115716

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BOOK ME EVENTS SPRL

déclarée le 11 août 2017

Référence : 20171156

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0542.501.402

Liquidateur(s) désigné(s) : JEFF NYANGUILE KAMANKENDA,
AVENUE LOUIS PIERARD 40/B0008, 1140. EVERE; CORALIE
HUBLAU, AVENUE LOUIS PIERARD 40/B008, 1140. EVERE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115729

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LIBERTY 5 SCS

déclarée le 27 novembre 2017

Référence : 20171899

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0542.542.576

Liquidateur(s) désigné(s) : VIJAV PAL, AVENUE DE SELLIERS DE
MORANVILLE 91, 1082. BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115699

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MARISHAKA SPRL -
RUE VAN LINT 37, 1070 ANDERLECHT

Numéro d’entreprise : 0542.589.492

Date du jugement : 28 mars 2019

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/116081

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : TAG BXL SPRL

déclarée le 30 mars 2018

Référence : 20180753

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0542.768.745

Liquidateur(s) désigné(s) : ANNIKA JOHANNA SUO, AVENUE
LOUISE 437/17, 1050. IXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115682

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BDG DESIGN SPRL

déclarée le 22 décembre 2017

Référence : 20172154

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0544.833.756

Liquidateur(s) désigné(s) : MICHELE MAIMONTE, QUAI DE
MARIEMONT 3, 1080. MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115701

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : K & A PARTNERS SPRL

déclarée le 16 mai 2017

Référence : 20170678

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0556.952.026

Liquidateur(s) désigné(s) : MURAT SAYDAM, RUE ROYALE-
SAINTE-MARIE 16/ET04, 1030. Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115669

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CONSTRUCTION CLASSIQUE
ET MODERNE SCRL

déclarée le 30 avril 2018

Référence : 20180881

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0563.522.191

Liquidateur(s) désigné(s) : ALEXANDRU PUKOSTI, RUE DE
VENISE 79/1E, 1050. IXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115683
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : KARERA SPRL

déclarée le 12 février 2018

Référence : 20180280

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0564.871.481

Liquidateur(s) désigné(s) : HASSAN KARERA, AVENUE LOUIS
PIERARD 55, 1140. EVERE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115708

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : PATE ROYALE SPRL

déclarée le 30 avril 2018

Référence : 20180901

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0568.578.069

Liquidateur(s) désigné(s) : MOURAD MAJDI M’RABET, AVENUE
EMILE BOSSAERT 24/ET02, 1080. MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115711

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ARES HOTELS GROUP SPRL

déclarée le 11 août 2017

Référence : 20171125

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0568.767.715

Liquidateur(s) désigné(s) : MOHAMED AMMOUR ADCHI,
AVENUE COLONEL PICQUART 44, 1030. Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115710

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : R.A.N. & CO SCS

déclarée le 2 octobre 2017

Référence : 20171463

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0599.762.480

Liquidateur(s) désigné(s) : REDOUAN EL FAILALI, AVENUE
HOUBA DE STROOPER 724, 1020. LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115665

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : I-BAT SNC

déclarée le 9 mai 2017

Référence : 20170557

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0630.850.485

Liquidateur(s) désigné(s) : BEDAUX PASCAL, DISTEL-
LAAN 10/0102, 8434 WESTENDE; ISMAEL CEROLI, BRUG-
NOORD 9, 9880 AALTER.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115686

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CSS PRODUCTION SPRL

déclarée le 25 septembre 2017

Référence : 20171360

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0633.804.631

Liquidateur(s) désigné(s) : BEDRIE ALEKSIEVA, RUE DE LA
COMTESSE DE FLANDRE 53/B001, 1020. LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115714

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : R & G GROUP SPRL

déclarée le 5 mars 2018

Référence : 20180481

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0636.919.915

Liquidateur(s) désigné(s) : WESLEY PIRES DE MELO, RUE FRAN-
COIS COUTEAUX 6/ORCG, 1090. JETTE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115696

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : GOODLEASE SPRL

déclarée le 30 mai 2017

Référence : 20170787

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0641.742.991

Liquidateur(s) désigné(s) : HOTEL CONCEPT SPRL - REPRESANTE
PAR GREGOIRE HAMBYE, RUE EMILE BANNING 59, 1050. IXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115720
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : META META SPRL

déclarée le 19 mars 2018

Référence : 20180639

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0810.922.374

Liquidateur(s) désigné(s) : FRANCOIS BENNER, RUE
D’ANETHAN 18, 1030. Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115675

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SERVICE COMPUTERS SPRL

déclarée le 9 février 2015

Référence : 20150189

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0817.491.452

Liquidateur(s) désigné(s) : KALID RAMZI, RUE GEEFS 40/ETRC,
1030. Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115725

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SONI & SONS SCRIS

déclarée le 16 juillet 2013

Référence : 20131635

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0817.752.857

Liquidateur(s) désigné(s) : NASSEM MUHAMMAD, RUE DU BOIS
DE LINTHOUDT 11, 1200 BRUXELLES 20.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115694

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : H.B. TIMES SPRL

déclarée le 11 décembre 2017

Référence : 20172043

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0819.431.056

Liquidateur(s) désigné(s) : VANYA IVANOVA, RUE BELIBREZI 19 -
9365 PLACHIDOL- BULGARIE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115702

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : JAMAL COIFFURE SPRL

déclarée le 13 novembre 2017

Référence : 20171778

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0821.175.274

Liquidateur(s) désigné(s) : AIMAN AWAD MUANES, RUE CORE-
MOLIN 21/0031, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115731

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ALVES CONSTRUCT SPRL

déclarée le 11 décembre 2017

Référence : 20172028

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0823.057.173

Liquidateur(s) désigné(s) : UESLEI ALVES RABELO, AVENUE
ROGIER 306/B001, 1030. Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115679

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FRONT2BACK SA

déclarée le 13 juin 2016

Référence : 20160666

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0823.983.227

Liquidateur(s) désigné(s) : OLIVIER DELLICOUR, RUE DES
TAXANDRES 5/1, 1040. ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115740

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : GROUP T & R SPRL

déclarée le 2 octobre 2017

Référence : 20171406

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0827.684.172

Liquidateur(s) désigné(s) : MAROUAN TARBI, RUE HAUTE 298/A,
1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115672
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : DILI FACADE SPRL

déclarée le 30 mai 2017

Référence : 20170771

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0830.565.666

Liquidateur(s) désigné(s) : ILAZ DILI, RUE WAYEZ 89/3ET,
1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115712

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : AZINAO SPRL

déclarée le 18 décembre 2017

Référence : 20172089

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0830.787.578

Liquidateur(s) désigné(s) : NAOUFAL ACHAK OURIAGHLI,
AVENUE PAUL DESCHANEL 94 BTE 013, 1030. Schaerbeek;
MOHAMED AZIZ EL BAZI, RUE LE LORRAIN 56/RDCH,
1080. MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115664

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CONSULTANCY IN AVIATION
& SECURITY AND

déclarée le 26 février 2018

Référence : 20180445

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0832.514.871

Liquidateur(s) désigné(s) : MICHELE LAHAYE, AVENUE DES
GERFAUTS 8/1, 1170. WATERMAEL-BOITSFORT.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115718

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : FGDE SPRL

déclarée le 20 novembre 2017

Référence : 20171831

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0832.829.924

Liquidateur(s) désigné(s) : DEBORA GAETHOFS, RUE JULES
DEBECKER 7/ET02, 1081. KOEKELBERG.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115673

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : AMINTA CONSTRUCT SPRL

déclarée le 24 juillet 2015

Référence : 20151159

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0834.528.018

Liquidateur(s) désigné(s) : ALEKSANDER SIRAKOV, RUE JOHN
WATERLOO WILSON 29, 1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/115695

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LE PATCHINO SCRI

déclarée le 25 septembre 2017

Référence : 20171376

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0835.730.422

Liquidateur(s) désigné(s) : KAMBA PASWANZAMBI, PLACE
EUGENE SIMONIS 20, 1081. KOEKELBERG.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/115717

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : TEMEA CONSTRUCT SCS

déclarée le 4 décembre 2017

Référence : 20171943

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0838.909.151

Liquidateur(s) désigné(s) : MARIA MADALINA RADU, BOULE-
VARD MAURICE LEMONNIER 14/B 441, 1000. BRUXELLES;
ILEANA GHIBAN, RUE DE GRAND BIGARD 494/2,
1082. BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/115685

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : IZOTOP ELEC SPRL

déclarée le 2 novembre 2015

Référence : 20151575
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Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0840.104.429

Liquidateur(s) désigné(s) : ISMAEL KAHRAMAN, RUE EMILE
DELVA 44, 1020. LAEKEN; HAKAN KAHRAMAN, RUE MARIE-
CHRISTINE 22, 1020. LAEKEN; ORHAN YIGIT, RUE DE LA
CONCILIATION 53/1, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/115730

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : AMIR STAR SCRI

déclarée le 27 novembre 2017

Référence : 20171895

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0840.836.184

Liquidateur(s) désigné(s) : ABDOLLAH GHANBARI, RUE
STEPHANIE 44/B002, 1020. LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/115700

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : VIKTOR AVENUE SPRL

déclarée le 14 septembre 2016

Référence : 20160917

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0842.376.902

Liquidateur(s) désigné(s) : LUTETE MAMBANZULU, RUE
CHARLES LEGRELLE 50 BTE 4, 1040. ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/115727

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : GEKAL MENUISERIE SPRL

déclarée le 30 octobre 2017

Référence : 20171684

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0842.771.830

Liquidateur(s) désigné(s) : GERARD LALOUX, RUE DE LA
POUDRIERE 31, 1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/115724

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CHELH SPRL

déclarée le 30 octobre 2017

Référence : 20171676

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0843.195.660

Liquidateur(s) désigné(s) : DIYAN SIDEROV, RUE DU MERI-
DIEN 37/ET01, 1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115668

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : USPBATIPRO-TOIT SPRL

déclarée le 12 octobre 2015

Référence : 20151473

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0844.995.605

Liquidateur(s) désigné(s) : EDOUARD DEBATY, AVENUE DU
PRINCE HERITIER 96 BTE 2, 1200. WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115690

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MESE SPRL

déclarée le 12 février 2018

Référence : 20180281

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0846.125.060

Liquidateur(s) désigné(s) : YURUK RAMAZAN, RUE COMTESSE
DE FLANDRE 33, 1020. LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115707

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ODS.FIESTA LIEGE SPRL

déclarée le 27 avril 2015

Référence : 20150589

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0846.314.013

Liquidateur(s) désigné(s) : OLIVIER DA SILVA MAGALHAES, RUE
DES LUTINS 1, 1190. FOREST.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115676
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : DIAMANT FRUITS SPRL

déclarée le 23 mai 2017

Référence : 20170723

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0846.729.925

Liquidateur(s) désigné(s) : SAKSAKA HIBAT ALLAH, RUE DES
QUATRE VENTS 126, 1080. MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115705

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : YARA SPRL

déclarée le 23 octobre 2017

Référence : 20171622

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0847.101.097

Liquidateur(s) désigné(s) : JOSE GIL NOBRE CORREIA, MIDDEN-
STRAAT 46/ET0022, 9470 DENDERLEEUW.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115674

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : PROFORMS SPRL

déclarée le 13 novembre 2017

Référence : 20171779

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0847.117.331

Liquidateur(s) désigné(s) : ABDELLATIF EL KHADIRI, RUE DE
HAL 35, 1190. FOREST.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115732

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : EUROPTIMO SPRL

déclarée le 23 avril 2018

Référence : 20180846

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0847.383.981

Liquidateur(s) désigné(s) : STEVE HOFMAN, RUE DE
LOUTRIER 69, 1170 BRUXELLES 17.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115704

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : S & F BUSINESS SPRL

déclarée le 30 octobre 2017

Référence : 20171680

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0847.457.425

Liquidateur(s) désigné(s) : MUHAMMAD YOUSAF, AVENUE
CHARLES-QUINT 189/3, 1083. GANSHOREN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115666

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MEVLANA KASAP SPRL

déclarée le 27 novembre 2017

Référence : 20171885

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0848.226.792

Liquidateur(s) désigné(s) : ROBERT DE BACKER, ALLEE DES
FREESIAS 1/B051, 1030. Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115687

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AKNET SPRL

déclarée le 16 novembre 2015

Référence : 20151621

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0848.408.322

Liquidateur(s) désigné(s) : BELGIN AKDOGAN, HELLEBEEK-
STRAAT 17/B001, 1850 GRIMBERGEN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115753

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : RAIYAN SPRL

déclarée le 11 avril 2016

Référence : 20160387

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0849.957.352

Liquidateur(s) désigné(s) : AHMAD SHABBIR, AVENUE VAN
OVERBEKE 220/B27, 1083. GANSHOREN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115678
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : PERFECT HAIR DESIGN SPRL

déclarée le 2 mai 2016

Référence : 20160446

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0859.827.794

Liquidateur(s) désigné(s) : HUSEYIN TEDIK, RUE WAYEZ 15,
1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115722

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : POR DO SOL SPRL

déclarée le 3 mars 2008

Référence : 20080279

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0864.252.677

Liquidateur(s) désigné(s) : ELADIO DE SOUSA RIBEIRO, LENNIKS-
LAAN 36, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115749

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EMPM SPRL

déclarée le 12 avril 2010

Référence : 20100637

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0865.183.283

Liquidateur(s) désigné(s) : PIERRE MARC NOKISSENS, QUAI DES
CHARBONNAGES 61/0010, 1080. MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115752

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : DREAMDAR SPRL

déclarée le 4 décembre 2017

Référence : 20171982

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0865.185.263

Liquidateur(s) désigné(s) : ABDERRAHMAN L’MTIOUI.
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/115670

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MAC-VINS SPRL

déclarée le 13 décembre 2010

Référence : 20102161

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0865.242.671

Liquidateur(s) désigné(s) : FLAVIO MACCAN, VAN DER DILFT-
LAAN 16, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115737

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LAURETTE SPRL

déclarée le 3 novembre 2008

Référence : 20081823

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0867.878.794

Liquidateur(s) désigné(s) : MAKAYILU MINGIEDI M’PEMBELE,
LOUIS-PAUL BOONLAAN 77, 9100 SINT-NIKLAAS.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115751

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SERCOOPASS SPRL

déclarée le 27 juin 2017

Référence : 20171017

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0878.125.756

Liquidateur(s) désigné(s) : LOUISE HOOGVELTS-HARRIS, RUE
EMILE SERGIJSELS 25/0022, 1081 KOEKELBERG.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115698

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ID FLUX SPRL

déclarée le 26 décembre 2011

Référence : 20112595

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0882.640.810

Liquidateur(s) désigné(s) : PHILIPPE JEROME, AVENUE DE LA
PAIX 2A, 1330 RIXENSART.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115739
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ATTIS INTERNATIONAL SPRL

déclarée le 23 mai 2017

Référence : 20170721

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0883.685.440

Liquidateur(s) désigné(s) : VALERIE BORREMANS, RUE DES
BEGONIAS 53A, 1170. WATERMAEL-BOITSFORT.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115723

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : PROMOBRIC SPRL

déclarée le 30 octobre 2017

Référence : 20171679

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0884.224.878

Liquidateur(s) désigné(s) : DOBRIN TRIFONOV, RUE
GAUCHERET 143/ET01, 1030. Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115667

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : A3 INCO SPRL

déclarée le 11 août 2017

Référence : 20171130

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0885.770.049

Liquidateur(s) désigné(s) : SALAH ADIN AOUAM, BOULEVARD
AUGUSTE REYERS 70, 1030. Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115728

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FOOD 4 YOU SPRL

déclarée le 28 septembre 2015

Référence : 20151396

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0886.327.107

Liquidateur(s) désigné(s) : FABIENNE ALVES COUTINHO,
BELING 28, 1653 DWORP.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115743

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : XHEMI SPRL

déclarée le 17 janvier 2011

Référence : 20110107

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0888.802.189

Liquidateur(s) désigné(s) : XHEMAIL REXHEPI, RUE GATTI DE
GAMOND 212, 1180. UCCLE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115748

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : PERSPECTIVES RH
GIE - AVENUE LOUISE 120, 1050 BRUXELLES 5

Numéro d’entreprise : 0891.140.186

Date du jugement : 28 mars 2019

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/116080

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : AFRICAN NEGOCE AND
TRADE IMPORT EXPORT SCRI

déclarée le 2 novembre 2015

Référence : 20151555

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0891.789.591

Liquidateur(s) désigné(s) : CHRISTIAN CHATCHOUA, AVENUE
JOSSE GOFFIN 92/B1, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115703

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ASK PLAFONNAGE SPRL

déclarée le 25 septembre 2017

Référence : 20171356

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0893.575.084

Liquidateur(s) désigné(s) : ROBERT DE BACKER, AVENUE EMILE
VAN ERMENGEM 57, 1020. LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/115715
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LA MAISON ARABE SPRL

déclarée le 2 mai 2016

Référence : 20160449

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0894.265.665

Liquidateur(s) désigné(s) : AYMAN AL MASRI, BOULEVARD
EDMOND MACHTENS 151/B31, 1080. MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/115684

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : TELOTOYS-KIAN CAVIAR SPRL

déclarée le 3 juillet 2015

Référence : 20151096

Date du jugement : 26 mars 2019

Numéro d’entreprise : 0896.936.234

Liquidateur(s) désigné(s) : VINCENT ROUSSEAU, RUE
MARCONI 125, 1190. FOREST.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/115709

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: RETAIL
INVESTMENT PARTNERS BVBA BEECKMANSTRAAT 53,
1180 UKKEL.

Geopend op 21 augustus 2018.

Referentie: 20180438.

Datum vonnis: 19 maart 2019.

Ondernemingsnummer: 0834.356.386

Aangeduide vereffenaar(s):

PHILIPPE VAN DER MERSCH BEECKMANSTRAAT 53
1180 BRUSSEL 18

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DE MIEROP Ilse.

2019/116331

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Une décision de la vingt-quatrième chambre de la Famille rendue
sur requête le sept mars deux mil dix-neuf :

- a déclaré vacante la succession de Madame VANDERBECK,
Sollange, née à Anderlues le 11 avril 1922, domiciliée de son vivant à
6540 LOBBES, rue Paschal 15, et décédée à Lobbes le 11 juin 2015;

- a désigné Maître REGNIERS, Ariane, avocat à Charleroi, rue
Tumelaire 19, en qualité de curateur de ladite succession.

Charleroi, le 28 mars 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(1338)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op vijf december tweeduizend achttien verleende de AF2 kamer van
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen,
een vonnis waarbij meester B. Heysse, advocaat te Antwerpen,
kantoorhoudende te 2050 Antwerpen, Esmoreitlaan 5, werd aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Mohamed
Bouabdellah, geboren te Bouanane (Marokko) in negentienhonderd-
zevenendertig, uit de echt gescheiden, laatst wonende te
2060 Antwerpen, lange Beeldekensstraat 48/50, en overleden te
Antwerpen, district Antwerpen, op veertien april tweeduizend zeven-
tien.

Antwerpen, 28 maart 2019.

De griffier, (get.) C. LEMMENS.
(1339)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Verbeterend bericht

Dit bericht annuleert en vervangt nr. 2019700313,
gepubliceerd op 24 januari 2019, blz. 8594

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 17 januari 2019, door
de zevenentwintigste kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt GOEGEBEUR, Isabelle, advocaat
te 8200 Brugge, Torhoutse Steenweg 55, aangewezen als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen :

VAN LITSENBURGH, Ian Eddy André, geboren te Torhout op
2 november 1973, laatst wonende te 8490 Jabbeke, Mosselstraat 2/000,
overleden te Oostende op 29 december 2017, op wiens nalatenschap
niemand aanspraak maakt.

Brugge, 28 maart 2019.

De griffier, (get.) A. BUYNE
(1340)
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Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij de beschikking van de 17e Familiekamer bij de rechtbank van
eerste aanleg te Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, verleend op
21 maart 2019, werd meester Axel Brugman, advocaat, met kantoor te
9000 Gent, Sint-Denijslaan 397, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen mevrouw Rita Seeuws, geboren te
Roeselare op 24 april 1953, laatst wonende te 9000 Gent, Zonnebloem-
straat 71, en overleden te Gent op 3 januari 2018.

Alle schuldeisers dienen hun rechten kenbaar te maken bij ter post
aangetekende zending binnen de drie maanden vanaf heden aan de
curator.

Axel BRUGMAN, curator.
(1342)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij de beschikking van de 17e Familiekamer bij de rechtbank van
eerste aanleg te Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, verleend op
21 maart 2019, werd meester Axel Brugman, advocaat, met kantoor te
9000 Gent, Sint-Denijslaan 397, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Gustaaf Marie-José De Clerck,
geboren te Waregem op 13 april 1958, laatst wonende te 9800 Deinze,
Kortrijksesteenweg 228, en overleden te Gent op 26 mei 2017.

Alle schuldeisers dienen hun rechten kenbaar te maken bij ter post
aangetekende zending binnen de drie maanden vanaf heden aan de
curator.

Axel BRUGMAN, curator.
(1343)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij de beschikking van de 17e Familiekamer bij de rechtbank van
eerste aanleg te Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, verleend op
21 maart 2019, werd meester Axel Brugman advocaat, met kantoor te
9000 Gent, Sint-Denijslaan 397, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Laurus Hendrikus Soomer,
geboren te Schiedam (Nederland) op 14 december 1940, laatst wonende
de Gent-Wondelgem, Zilverberklaan 30, en overleden te Gent op
27 oktober 2017.

Alle schuldeisers dienen hun rechten kenbaar te maken bij ter post
aangetekende zending binnen de drie maanden vanaf heden aan de
curator.

Axel BRUGMAN, curator.
(1344)
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